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formulář  biskupa  Pražského  Tobiáše  z  Bechyně  jako  celek  je  novum; 
znám  byl  dosud  jen  začátek  a  nepatrné  zlomky.  Prvních  23  čísel  bylo  při- 
pojeno k  sbírce  protonotáře  Jindřicha  Italika  v  rukopise  kapituly  Pražské 
K  33  a  vydáno  od  Jos.  Emlera  na  konci  druhého  dílu  Regesta  Bohemiae. 
Ve  své  smérodatné  práci  ,Die  Kanzlei  Přemysl  Ottokars  II  und  Wenzels  IP 
st.  55  pronáší  Emler  o  těchto  23  kusech  správnou  domněnku,  že  jsou  asi 
zlomkem  většího  formuláře  pocházejícího  z  kanceláře  biskupa  Tobiáše. 
Též  Konst  Hofler  měl  již  určité  vědomí  o  existenci  takové  sbírky.  V  ruko- 
pisné práci  své,  o  níž  se  zmiňuje  Ant.  Frind  v  ,Kirchengeschichte  Bohmens* 
II  st.  59  —  60;  nazývá  tuto  část  kapitulního  rukopisu  ,Codex  epistolaris 
Tobiae'.  *)  Jiné  listy  této  sbírky  nalezl  Ferd.  Tadra  v  rukopise  královské 
knihovny  v  Mnichově  č.  22.303  a  vydal  ve  ,Věstníku  král.  čes.  spol.  nauk 
1889*  st.  82  —  117  jako  součástku  formuláře  Jindřicha  Vlacha,  s  nímž  jsou 
v  rukopise  mnichovském  sloučeny  v  jeden  celek.  Konečně  byly  některé 
listy  Tobiášovy  vydány  z  tak  zvané  ,Cancellaria*  biskupa  Jana  z  Dražic 
podle  rukopisu  kapitoly  Pražské  J40*»  a  rukopisu  wilherinského  od  Fran- 
tiška Palackého  v  díle  ,Ueber  Formelbúcher'  I — II,  ovšem  většinou  pod 
nesprávným  jménem  biskupa  Jana,  jež  autor  ,cancellarie^  Janovy  klade 
v  čelo  jednotlivých  listin  a  následkem  toho  pod  chybným  datem. 

Teprve  nálezem  a  spracováním  rukopisu  inšpruckého  objevil  se  formulář 
biskupa  Tobiáše  v  své  plné  a  pravé  podobě,  a  zmatek,  jejž  zavinila  fingovaná 
jména  sbírky  Janovy,  mohl  býti  odstraněn.  Rukopis  inšprucký  obsahuje  až 
na  nepatrnou  výjimkou  tří  kusů,  o  něž  má  zlomek  mnichovský  více,  všechny 
z  jmenovaných  formulářů  dosavad  známé  listy  a  listiny  Tobiášovy  a  po- 
skytuje mimo   to   přes   200  nových   kusů  z  jeho   doby.     Myslím,   že  není 

*)  Že  Hdfler  tím  nemyslí  nic  jiného  než  zlomek  formuláře  rukopisu  kapitulního 
K  33,  dokazují  nejlépe  ukázky,  které  z  Hófierova  ,listáře  Tobiášova'  podává  Frind  na 
st  60  jmenovaného  díla. 
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třeba  šířiti  se  o  tom,  jaký  význam  má  tato  číslice  pro  13  století,  z  jehož 
bohatých  listinných  pramenů  se  zachovaly  na  naše  časy  jen  nepatrné  zbytky. 
Jak  mnoho  listin  se  nám  z  té  doby  ztratilo,  osvětlují  pravé  formuláře. 
Podám  malý  příklad.  Z  let  1287-1290  vykazují  Emlerova  Regesta  7  listin 
biskupa  Tobiáše  zachovaných  v  originále  neb  authentickém  opise.  Ve  sbírce 
naší,  která  až  na  malé  výjimky  je  založena  na  materiálu  kanceláře  bi- 
skupské z  těchto  čtyř  let,  máme  listin  a  listů  vydaných  od  téhož  biskupa 
přes  200.  Tento  číselný  poměr  nám  ukazuje  nejlépe,  z  jak  nepatrných 
trosek  jsou  rekonstruovány  naše  vědomosti  o  dějinách  druhé  poloviny 
13  století.  Z  toho  je  ovšem  také  patmo,  že  formulářům  13  věku  je  třeba 
věnovati  ještě  mnoho  péče,  vždyť  právě  v  nich  máme  nejúplnější  obrazy 
veřejných  i  soukromých  poměrů  doby. 

Sbírka  Tobiášova  podává  mnohý  nový  doklad  k  politické  historii 
let  plných  převratů  na  začátku  vlády  Václava  II  a  poskytuje  nám  první 
celkový  obraz  církevní  správy  v  Cechách  nejen  se  všemi  světlými  stránkami 
pevné  a  důsledné  organisace,  ale  i  se  stíny  různých  nedostatků  a  neřestí, 
proti  nimž  již  počala  místy  vznikat  oposice,  která  později  se  stupňujíc 
propukla  v  mocné  protihierarchické  hnutí  konce  XIV  a  počátku  XV  sto- 
letí. Též  pro  dějiny  právní  a  hospodářské  chová  sbírka  tato  mnohé  dosud 
neznámé  doklady. 

Diplomatiky  bude  zajímat  tím,  že  je  to  první,  z  biskupské  kanceláře 
v  Praze  pocházející  formulář,  v  němž  se  mnohdy  dají  nalézti  stopy  po 
poměrech  v  této  kanceláři,  která  poskytuje  bohatý  materiál  pro  diplo- 
matiku   biskupských  listin  a  jest  základem   podobných    sbírek   pozdějších. 


I.  RUKOPISY  A  JICH  VZÁJEMNÝ  POMĚR. 

1.  Rukopis  inšprucký. 

Formulář  biskupa  Tobiáše,  spojený  s  jinými  podobnými  sbírkami 
v  jeden  pergamenový  kodex  formátu  malého  folia  (12  X  15),  jest  ma- 
jetkem c.  k.  universitní  knihovny  v  Inšpruku  a  uložen  je  pod  č.  714 
v  c.  k.  místodržitelském  archivu  v  témž  městě.  Rukopis  ten  objeven  byl 
r.  1899  Fr.  Wilhelmem,  který,  věda,  že  se  zabývám  českými  formuláři 
13  století,  laskavě  mi  jej  dal  k  volnému  použití.  Kodex  je  v  novější  pa- 
pírové vazbě  a  má  na  hřbetě  zlacený  nápis  ,Notulá  rethoricales*.  Zda 
teprve  tato  vazba,  při  níž  nešetrným  způsobem  s  okrajem  též  něco  textu 
seříznuto,  různorodé  sbírky  těchto  ,notulí'  spojila,  aneb  zda  již  v  starší 
době  byly  pohromadě,  nedá  se  zjistitL  Původně  bylo  to  pět  samostatných 
celků,  jak  již  různé  druhy  pergamenu  ukazují,  první  od  fol.  1 — 78,  druhý 
fol.  79—102,  třetí  fol.  103—118,  čtvrtý  fol.  119—197,  pátý  fol.  198—234 
Číslování  listů  1—234  jest  novější,  asi  stejného  věku  s  vazbou. 
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Sbírka  Tobiášova  obsažena  je  na  prvních  49  listech  sestávajících  ze 
6  pergamenových  složek.  Složky  jsou  označovány  na  posledním  listu  dole 
římskou  číslicí,  která  byla  často  při  vazbě  seříznuta.  Sbírka  tato  psána  je 
dvojí  rukou,  jednu  lze  rozeznat  od  začátku  do  fol.  15'  čís.  107  incl.,  na- 
zveme ji  ruka  A;  písmo  její  je  drobnější  a  hustší.  Druhou  rukou  B  tahu 
kulatějšího  a  volnějšího  psáno  je  pokračování  až  do  fol.  49.  Miniem  vy- 
zdobena je  celá  sbírka  od  písaře  B,  jak  inicíálky  tak  nadpisy  jednotlivých 
kusů.  V  prvé  části  napsán  byl  dřív  text  a  pak  teprve  do  vynechaných 
mezer  rukou  B  doplněny  nadpisy,  při  čemž  často  při  nedostatku  prostoru 
psáno  kolmo  dolů  na  okraji.  Při  opravách  a  doplňcích  vyskytují  se  v  prvé 
části  obě  ruce,  v  druhé  jen  ruka  B,  ač  se  při  nestejnoměrnosti  tahu  často 
zdá,  jakoby  marginálie  pocházely  od  někoho  jiného.  Obojí  písmo  pochází 
ze  začátku  XIV  století.  Psáno  je  in  extenso,  linkováno  inkoustem,  text  na 
obou  okrajích  ohraničen  kolmými  inkoustovými  liniemi.  Na  listu  49  končí 
naše  sbírka. 

Na  následujících   pěti   stránkách    střídá   se   až    do    fol.  51  rychle   za 
sebou    trojí   nová    ruka.     Hned    za   posledním    řádkem    sbírky   Tobiášovy 
zaznamenává  ruka  C  nepatrný  zlomek  nějakého  psaní,  v  kterém  se  mluví 
o  stavu    sv.  země  a  kde   někdo   je  žádán,   aby  se  tam   vypravil.    Ruka  D 
podává  na  fol.  49' — 50  bez  názvu  a  bližšího  udání   stručný    výtah    theore- 
tické    předmluvy    saské     sbírky     ,Summa     prosarum     dictaminis*,     a     to 
odstavce  VI  a  VII,  jež  nesou    dle    vydání  Rockingerova   název  ,De  diíTe- 
rentia  litterarum*  a  ,De  privilegiis  universis*.  M  Táž  ruka  podává  na  fol.  50' 
několik  úryvků  z  Galiena  pod  titulem :  ,Galienus  diciť  a  je  přerušena  v  polo- 
vině stránky  třetí  rukou  E  zapisující  tam  jakýsi  lékařský  recept.  Na  fol.  51 
pokračuje  opět  ruka  D  a  hned  nahoře  na  okraji  zapisuje  letopočet:  .Anno 
domini   millesimo  CCCIX^*   a  připisuje    pod   něj    slova:    ,Postquam   autem 
surrexero*.     Datum   toto   samo  o  sobě   stojící   a    poznámka   při    něm    jest 
mimovolný  projev  písařský,  udávající  nám  rok,  kdy  tato  část  kodexu  byla 
napsána.    Pro  předcházející  obsah  kodexu  jest  letopočet  ten  terminem  ad 
quem.  Všechno  až  po  tento  list  bylo  do  r.  1309  do  rukopisu  inšpruckého 
opsáno. 

Nyní  následuje  bezvýznamný  list,  v  němž  jakýsi  H.  jakémusi  Ch. 
řečenému  ,Sagmaister'  dovoluje  zřídit  si  pilu  u  hradu  ,Nontany*.  Pokračo- 
vání a  dokončení  této  stránky  tvoří  dva  kusy  podobné  obsahem,  jimiž 
mistr  Rapota  probošt  Týnský  (Magister  Rappt.  Thinensis  praepositus, 
iudex  a  domino  Jo.  Pragensi  episcopo  delegatus)  cituje  před  biskupa  Jana 
v  prvém  případě  ševče  Hermanna  řečeného  Sper.  na  den  po  sv.  Matěji, 
ve  druhém  pekaře  Jindřicha  řečeného  H.  na  den  po  sv.  Martinu.  Obojí 
má  datum  ,Prage  XV  Kal.  Octobr.* 

Počínaje  fol.  51  má  rukopis  schéma  dvousloupcové,  sloupce  jsou  opět 
•kolmými    liniemi    ohraničeny.     Listy    51' — 66    obsahují      formulář    Domi- 


•)  Rockingcr,  Quellen  und  Erórterungen  IX,  I  st.  214—219. 
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nika  Dominici  z  Viseu  ^)  pod  názvem :  Jncipit  summa  dictaminis, 
secundum  quod  notarii  episcoporum  debent  notarie  ofíicium  exercere*. 
Psána  je  opět  rukou  B  a  shoduje  se  celkem  až  na  některé  odchylky 
v  textu  s  vydáním  Rockingerovým ;  končí  se  na  fol.  66  slovy:  .E^plicit 
summa  maior  et  minor  secundum  stilum  curie^  Nyní  zase  přerušuje  písaře 
ruka  D,  která  vpisuje  7  veršovaných  řádků  bezvýznamného  obsahu. 

Na  to  pokračuje  ruka  B  ve  své  práci  a  začíná  ještě  na  fol.  66  ku 
konci  prvního  sloupce  novou  sbírku.  Jest  to  dosud  neznámý  zlomek  Jindřicha 
Italika  obsahující  46  kusů  a  jdoucí  až  do  konce  fol.  78.  Má  nadpis:  ,Incipit 
summa  Nycolai  compilata  per  magistrům  Henricum  Ytalicum\  ') 

Listem  79  začíná  jiný,  hladší,  lépe  calcinovaný  pergamen  a  nová 
ruka  F,  již  možno  sledovat  až  po  fol.  102.  Písmo  toto  náleží  také 
XIV  století.  Úprava  je  opět  dvousloupcová,  podobná  předešlé.  Obsahem 
těchto  listů  počínajících  slovy:  ,Assit  principio  sancta  Maria  meo'  jest 
jakýsi  formulář,  který  jen  tím  vede  nás  pravděpodobně  na  stopu  svého 
původu,  že  na  několika  místech  vykazuje  jména  jBrunswic*,  a  ,Otto 
Hildesheimensis  episcopus*,  ač  jiná  téměř  všude  vynechává.  Jeden  list 
této  sbírky  týká  se  též  krále  českého  (Přemysla  Otokara  II  ř),  zapsán  je 
na  fol.  102  a  zní: 

,Rogavít  nos  rex  Bohemie^  ut  sibi  quadringentos  armatos  adversiis 
Vngariam  ^)  ad  defendendum  sue  provincie  terminos  in  auxilium  mitteremus , 
Et  quia  ipsius  causám  in  omnibus,  quibus  possumus,  tenemur  et  volumus 
promovere,  et  suam  necessitatem  nostram  esse  putamus,  sibi  predictos  armi- 
geros  in  auxilium  destinamus,  vestre  fidelitati  ipsos  committimus  trans- 
mittendos'. 

Od  listu  103 — 118  jest  opět  pergamen  hrubší  a  temnější.  Již  první 
a  poslední  stránka  svým  otřelým  a  pošpiněným  zevnějškem  nasvědčuje 
tomu,  že  tato  část  kodexu  byla  kdysi  samostatným  celkem.  Psána  je  in 
extenso  rukou  G  pocházející  ze  XIV  století.  Na  první  prázdné  stránce  je 
nápis  ,Rethoricale  E  T.  Srovnav  listy  této  sbírky  s  Rockingrem,  shledal 
jsem,  že  je  to  formulář  Ludolfa  Hildesheimského,  jemuž  schází  začátek 
i  konec.  Počíná  odstavcem,  jenž  u  Rockingera  *j  má  název  ,De  multitudine 
personarum'  a  to  právě  těmi  slovy,  jimiž  Rockinger  počíná  st.  361  prvého 
dílu,  a  končí  pojednáním  ,De  indulgenciis*.  S  vydáním  Rockingerovým  se 
mnohdy  neshoduje. 

Od  fol.  119 — 197  s  jemnějším  a  bělejším  pergamenem  začíná  opět 
nový  obsah,  jsou  to  různé  latinské  modlitby  psané  trojí  rukou  fol.  119  až 
125  rukou  H,  list  126  je  prázdný,  fol.  127—141  rukou  J,  list  142  je  opět 
prázdný  a  fol.  143 — 197  rukou  K,  vesměs  ze  století  XIV. 


*)  Rockinger,  QE  IX,  II  st  625.  Rukopis  tento  nebyl  znám  Rockingerovi.  který 
při  vydání  čtyř  jiných  použil. 

*)  O  tomto  zlomku  bude  šíře  pojednáno  na  místě  jiném. 

•)  .Vngarie*  rk. 

*)  Rockinger,  QE  IX,  I  st  360. 
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Poslední  část  kodexu  tvoří  listy  198 — 234.  Zde  je  pergamen  opét 
tužší  a  temnější;  psáno  je  ve  dvou  sloupcích,  a  to  až  do  fol.  229  rukou  K. 
Obsah  listů  téchto  jest  jakýsi  mravoučný  traktát;  počíná  slovy:  ,Sciencia 
moralis  de  expulsione  vicii  et  adepcione  virtutis  hic  incipiť.  Na  fol.  230, 
psaném  in  extenso,  přerušuje  písaře  K  v  pokračování  téže  látky  ruka  L, 
avšak  přestává  již  ve  dvou  třetinách  stránky,  aby  ponechala  dokončení 
léto  morálky  i  celého  kodexu  ruce  M.  Ani  tato  písma  nevykročují  ješié 
ze  XIV  století. 

2.  Rukopis  mnichovský. 

Kodex  22303  královské  knihovny  v  Mnichově  formátu  IVVa  X  24 Vj 
obsahuje  v  dřevěných,  novou  žlutohnědou  kozí  potažených  deskách  celou 
sbírku  různých  rukopisů.  Popsán  je  Ferd.  Tadrou  ve  , Věstníku  král.  čes. 
spol.  nauk  1889'  st.  82  a  násl.,  mohu  se  tudíž  omeziti  na  nejnutnější  a  při- 
dati některé  doplňky.  Rukopis  ten  obsahuje  222  pergamenqvých  listů  číslo- 
vaných stejnou  rukou,  dle  formy  číslic  ze  století  XV.  Tedy  nejpozději 
v  této  době  dostaly  se  různorodé  části  kodexu  toho  dohromady.  Od  fol.  192 
do  konce  je  staré,  následkem  zetlení  pravého  horního  rohu  vydrolené  číslo- 
vání nahrazeno  moderními,  doleji  psanými  číslicemi. 

Prvých  pét  dvanáctilistových  složek  označeno  je  římskými  číslicemi 
na  posledních  stránkách  dole.  Následující  složky  nejsou  číslovány,  až  zas 
ku  konci  kodexu  od  fol.  132—219  jsou  osmilistové  složky  označeny  čísli- 
cemi I  — XI. 

Písmo  prvé  části  rukopisu  od  fol.  1  —  131  pochází  od  několika  písařů 
a  má  vesměs  ráz  XIV  století.  Písmo  druhé,  starší  části  od  fol.  132  do 
konce  je  minuskula  XII  stol. 

Na  fol.  1  —  69  píše  ruka  A  dva  traktáty,  na  fol.  1 — 16  ,Auctoritates 
in  summam    viciorum   et  virtutum*  a  odtud    do  fol.  69   ,Summa  viciorum*. 

Na  fol.  70 — 79  opsána  je  rukou  B  ,Summa  dictaminum*  Ludolfa 
Hildesheimského.  Se  sbírkou  touto  začíná  jiný  jemnější  pergamen.  Na 
listech  79  a  80  je  prvý  zlomek  českého  (t.  j.  obsahem  českého)  formuláře 
obsahující  17  kusů  psaných  rukou  C  as  v  prvé  polovině  XIV  století. 
Některé  z  těchto  kusů  pocházejí  od  Jindřicha  Italika,  v  jiných  jsou  za- 
hlazeny skoro  všechny  individuelní  stopy,  dva  jsou  pozdější,  a  sice  z  let 
1312  a  1314.  Po  tomto  přerušení  pokračuje  na  fol.  81  opět  ruka  B  a  vepi- 
suje až  do  fol.  105  ,Summu*  Guidona  Faby. 

Na  fol.  105'  jsou  tři  fingované  listy  pocházející  od  Jindřicha  z  Isernie, 
totiž  hrozba  uherského  krále  králi  českému  s  odpovědí  a  list  sultána  baby- 
lonského papeži.  Prvé  dva  zapisuje  nová  ruka,*)  D,  list  sultánův  psán  je 
rukou  C  jako  prvý  zlomek  českých  formulářů. 


')  F.  Tadra  v  pojednání  svrchu  uvedeném  na  st.  83  považuje  ruku  těchto  listů 
ía  totožnou  s  rukou  prvního  českého  zlomku,  tedy  C.    Písmo  obojí  je  si  ovšem  po 


Až  dosud  měl  kodex,  vyjma  prvních  16  listů,  schéma  dvousloupcové, 
sloupce  oddělené  kolmými  inkoustovými  vlasovými  čarami,  linkované 
inkoustem,  iniciálky  a  nadpisy  psané  miniem.  Ve  sbírce  Ludolfa  Hildesheim- 
ského  a  Guidona  Faby  střídají  se  iniciálky  červené  s  modrými.  List  106 
je  vyříznut  a  od  fol.  107 — 130  psáno  je  in  extenso,  linkováno  jako  dříve 
inkoustem,  ale  bez  barevných  nadpisů  a  iniciálek.  Pergamen  tuhý  střídá 
se  po  složkách  s  jemnějším,    od  fol.  132  do  konce  je  pergamen   nejtvrdší. 

Na  fol.  107 — 114  jest  novou  rukou  E,  která  svým  rázem  silně  upo- 
iníná  na  písmo  listinné  a  patří  nejpozději  začátku  XIV  stol.,  vepsán  třetí 
český  zlomek  tohoto  kodexu,  a  sice  21  kusů  ze  sbírky  protonotáře 
Jindřicha  Italika.  Zlomek  tento  obsahuje  samostatnou  osmilistovou  složku, 
která  jak  písmem,  tak  tuhým  pergamenem  se  liší  od  svého  sousedství 
a  teprve  později  k  ostatním  sbírkám  byla  přivázána.  Hned  na  to  od  fol.  115 
až  130  následuje  čtvrtý  a  největší  zlomek  český.  Jest  to  kompilace  sbírky 
protonotáře  Jindřicha  Italika  a  biskupa  Tobiáše  z  Bechyně  obsahující 
celkem  88  kusů  ;  listy  Tobiášovy  obsahují  čísla  49 — 88.  Psán  je  novou 
rukou  F,  pocházející  z  prvé  poloviny  XIV  stol. 

Na  listu  131  naposledy  se  objevuje  ruka  prvého  českého  zlomku, 
C  a  vepisuje  opět  ve  dvou  sloupcích  nejdříve  několik  bezcenných  dopisů 
v  záležitostech  manželských  a  na  fol.  131'  pod  názvem  ,De  victoria  belli* 
tři  listy  vztahující  se  k  boji  mezi  Rudolfem  a  Přemyslem  Otokarem  II. 
První  je  rozkaz  jakémusi  poddanému,  aby  přitáhl  na  pomoc  proti  (če- 
skému?) králi.  V  druhém  král  Rudolf  ve  formě  chvalozpěvu  ohlašuje  svoje 
vítězství  nad  králem  českým.  Třetí  je  odpověď  na  toto  oznámení;  boj 
obou  králů  se  srovnává  zde  s  bojem  Davida  s  Goliášem.  Oba  tyto  listy 
mají  povahu  slohových  cvičení,  jsou  však  svým  obsahem    velmi  zajímavý. 

Od  fol.  132  do  konce  je  nejstarší  část  kodexu,  a  to  traktát  Hugona 
a  Sancto  Victore  ,De  sacramentis  dei  Christiane  fidei*  z  12  století.^) 


3.  Rukopis  kapituly  Pražské  K  33. 

Rukopis  pod  značkou  K  33  v  knihovně  kapituly  Pražské  uložený 
popsal  Jos.  Emier  v  pojednání  svém  ,Die  Kanzlei  Přemysl  Ottokars  II  und 
Wenzels  IP  na  st.  55.  Jest  to  pergamenový  kodex  formátu  malého  oktávu 
v  dřevěných,  tmavočervenou  kozí  potažených  deskách  a  obsahuje  116  listů. 
Na  konci  byla  s  ostatním  rukopisem  jen  volně  spojena  osmilistová  složka, 
na    které    bylo   psáno   25    listů  *)   biskupa  Tobiáše.     Ve   svých  Regestech 


dobno,  jistě  jedna  škola,  avšak  celkový  způsob,  jakým  ruka  C  špičatí  dole  dríky  všech 
písmen,  vedl  mne  k  rozlišení  od  ruky  D,  která  ponechává  dříky  všude  stejnoměrně 
tlasté  a  dole  je  poněkud  zahýbá  na  právo. 

•)  V  popisu  Tadrově  na  st.  82  stojí  nedopatřením  neb  snad  chybou  tisku:  ,ze 
13  století';  k  písmu  se  určení  toto  vztahovat  nemůže,  jest  to  zřejmá  minuskula  12  sto- 
letí. Hugo  a  Sancto  Victore  také  nepatří  století  třináctému  (1097—1141). 

■)  V  , Kanzlei*  udává  Emlcr  číslo  25,  v  regestech  otiskl  jich  jen  23. 
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označuje  je  Emler  foliem  117—124.  Nyní  tato  složka  v  kodexu  schází, 
snad  byla  nékam  založena  a  později  se  zase  objeví.  Zlomek  tento  tvoH 
jen  začátek  sbírky  Tobiášovy,  poslední  jeho  kus  přestává  dle  popisu 
Emlerova  uprostřed  textu. 

Hlavním  obsahem  tohoto  kodexu  je  formulář  protonotáře  Jindřicha 
Italika;  zaujímá  listy  1 — 107  a  psán  je  vesměs  jednou  rukou  pocházející 
ze  století  XIV.  Emler  určuje  stáří  písma  tohoto  na  první  čtvrt  aneb  do- 
konce na  prvé  desítiletí  XIV  století.  Některé  znaky  však  ukazují,  že  písmo 
to  náleží  již  pokročilejšímu  XIV  věku.  Libovolné  zacházení  se  zkratkami 
jako  dra  =  diflferentia,  a®  iz  alio  a  pod.,  užívání  kursivního  r  vzniklého  ze 
spřežky  or,  kladení  zkratky  pro  ,et*  za  libovolnou  jinou  koncovku  a  jiné 
podobné  mínění  toto  potvrzují. 

Rukopis  je  linkován  inkoustem,  nadpisy  jednotlivých  kusů  psány 
miniem,  výjimečně  modře.  Iniciálky  jsou  většinou  červené  a  modré,  někdy 
také  žluté  a  zelené.  Rukou  textu  jsou  provedeny  četné  pozdější  opravy. 
Prvé  tři  strany,  obsahující  nedostatečný  rejstřík  a  předmluvu,  psány  jsou 
ve  dvou  sloupcích,  ostatně  celý  kodex  in  extenso. 

Na  konci  kodexu  (fol.  107 — 116)  je  špatný  opis  jedné  části  baum- 
gartenberského  formuláře  ^  a  to  ,Pars  principalis  tertia*,  k  němuž  je  na 
začátku  a  na  konci  ještě  několik  kusů  připojeno.  První  z  nich  na  fol.  107 
až  107'  má  datum:  ,MCCCV,  tercio  Idus  Mai  indiccionis  decime*,  před- 
poslední ,MCCC^,  XII  Kalendas  Decembres*.  I  tato  část  pochází  od  téže 
ruky  jako  sbírka  Jindřicha  Italika.  O  poslední  německé  listině  kodexu 
tvrdí  Emler,  že  je  psána  jinou  rukou,  avšak  zdá  se,  že  jen  proto,  že  text  je 
německý  od  ostatního  latinského  poněkud  se  odchyluje.  Jakou  rukou  byla 
psána  složka,  obsahující  zlomek  formuláře  Tobiášova,  nyní  ztracená,  Emler 
neurčuje. 

4..  Rukopis  kapituly  Pražské  J  40^  a  rukopis  wilherinský. 

Rukopis  pod  značkou  J  40^  v  knihovně  kapituly  Pražské  uložený  je 
papírový  kodex  formátu  20  X  30  v  původních  dřevěných,  hnědou  kozí 
potažených,  silně  otřelých  deskách  se  starým  nápisem  na  hřbetě  ,Formu- 
larius  Joannis  Przimda*.  Popsal  jej  Fr.  Palacký  ve  svém  díle  ,Ueber  Formel- 
bůcher*  II  st.  5 — 7.  Obsahuje  370  rukou  XV  století  číslovaných  papírových 
listů,  na  začátku  je  jeden  papírový  a  jeden  pergamenový  list  bez  číslování. 
Psán  je  veskrz  písmem  XV  století. 

Na  fol.  1  je  miniem  nadepsáno:  ,Incipit  formularius  Johannis  dicti 
Przymtía  filii  Nicolai  aurige  seu  vectoris,  publici  notarii  de  Tusta,  in  quo 
coniinenlur  diverse  cancellarie*.  Jméno  ,Johannis  dicti  Przymda  filii  Nicolai* 
J€  psáno  na  rasuře.  Nadpis  tento  ukazuje,  že  tu  jde  o  snůšku  různých 
sbírek. 


')  Rockinger,  QE  IX,  II  st.  759  a  násl. 
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Není  mou  úlohou  na  tomto  místě  podati  rozbor  této  pozdní  kompilace, 
otázce  této  a  vůbec  činnosti  nadepsaného  notáře  domažlického  bude  nutno 
věnovati  samostatné  obšírnější  pojednání.  Stačí  odkázati  k  popisu  kodexu, 
jak  nám  jej  Palacký  v  jmenovaném  díle  podává;  zevrubné  popsání  celého 
obsahu  bude  úkolem  vydavatele  důležité  sbírky  Přimdovy. 

Zde  jde  jen  o  tu  část  kodexu,  která  obsahuje  sbírku  od  Palackého 
nazvanou  ,Cancellaria  Johannis  de  Dražic*,  která  začíná  na  fol.  221'  po 
krátkém  traktátu  o  jednání  při  soudě  (fol.  217—221)  a  jde  až  do  fol.  281, 
kde  zakončena  je  slovy:  ,Explicit  summa  optima\  S  těmito  slovy  souvisí 
nadpis  udávající  obsah  následující  části  kodexu:  ,Alter  liber  inchoatur 
statuta  et  innovaciones  quedam  contra  apostatas  ordinis  s.  Benedicti'.  Jsou 
to  listiny  týkající  se  většinou  řádu  Benediktinů,  jdou  až  po  fol.  291  a  obsahují 
také  několik  kusů  biskupa  Jana. 

Od  fol.  291  až  do  konce  je  sbírka  listin  nejrůznějšího  obsahu,  jsou 
tu  četné  listiny  biskupa  Jana,  listiny  papežské,  císařské,  královské,  arci- 
biskupské i  soukromé.  Mezi  nimi  jsou  mnohé  důležité  kusy,  připomínám 
jen  listinu  krále  Jana  z  r.  1310  ,Concessio  libertatum*  a  mnohé  cenné 
listiny  a  listy  Václava  IV. 

Sbírka  zvaná  ,Cancellaria  Johannis  de  Dražic*  obsahuje  jen  na  začátku 
od  fol.  221'— 226'  listiny  biskupa  Jana,  počtem  29  kusů,  od  fol.  226'— 281 
jest  to,  jak  níže  ukáži,  formulář  biskupa  Tobiáše  pod  fingovanými  jmcny. 

Celá  tato  část  kodexu  psána  je  jednou  rukou,  ačkoliv  tato  jeví  tak 
neustálenou  formu,  že  se  místy  zdá,  jakoby  písmo  pocházelo  od  jiného 
písaře.  Na  fol.  244,  249  a  251  je  patrno,  jak  písař  mění  svůj  rukopis,  jak 
přechází  od  jedné  formy  písma  k  druhé.  Častěji  jsou  dolejší  okraje  vy- 
plněny zápisy  týkajícími  se  Domažlic,  pocházejícími  patrně  od  notáře 
téhož  města  Jana  Přimdy.  Ruka  těchto  zápisů  se  na  první  pohled  odlišuje 
od  ostatního  textu,  avšak  po  důkladném  srovnání  písma  je  viděti,  že  obojí 
psáno  je  od  téhož  písaře,  zápisy  dolejší  jen  písmem  drobnějším  a  zběžnějším. 
Rukou  Přimdovou  psána  je  tedy  sbírka  Janova  i  Tobiášova  jako  \ůbec 
většina  celého  kodexu.  Charakteristickými  tahy  jeho  ruky  jsou  nahoře 
otevřená  bříška  u  písmena  ,p'  a  zkratky  pro  ,con*  a  pak  pravidelně  se 
opakující  rozmanitost  tvarů  u  mnoha  písmen. 

Iniciálky  psány  jsou  většinou  miniem,  někde  malovány  zelenou  barvou. 
Nadpisy  jednotlivých  kusů  jsou  později  touž  rukou  doplňovány  miniem. 
Často  však  na  to  písař  zapomněl,  takže  místo  pro  nadpis  je  nevyplněno, 
a  tento  jest  jen  na  okraji  předepsán  černým  inkoustem.  Celá  sbírka  Janova 
i  Tobiášova  psána  je  in  extenso  a  bez  linek. 

K  téže  redakci  jako  tento  rukopis  patří  jiný  opis  ,cancellarie  Janovy 
zachovaný  v  rukopise  zvaném  ,Formularius  diversorum  dictaminum,*  který 
chová  se  v  knihovně  kláštera  Wilheringu  v  Hor.  Rakousích.  Popsán  je 
Palackým  ve  ,Formelbucher*  I  st.  247—253,  kdež  také  důležitější  kusy 
vydány.  Na  těchto  lze  pozorovat,  že  i  v  tomto  rukopisu  listy  Tobiášovy 
jsou  pod  týmiit  fingovanými  jmény  biskupa  Jana  jako  v  rukopisu  kapitulním, 
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který  dle  tvrzení  Palackého  ^)  má  obyčejné  správnéjSí  text  než  rukopis 
wilherinský.  Pro  náš  účel  edice  sbírky  Tobiášovy  stačí,  upozorníme-li  ve 
variantech  na  fikce  ,cancellaríe  Janovy*  ze  správnéjšího  rukopisu  kapitul- 
ního; uvádéti  tytéž  fikce  z  druhého  horšího  rukopisu,  byla  by  zbytečná 
práce.  Proto  až  na  nepatrné  výjimky  neuvádím  variantů  rukopisu  wilherin- 
ského,  jelikož  by  se  tím  edice  jenom  přetížila. 


5.  Vzájemný  poměr  rukopisu. 

První  otázky,  které  žádají  zodpovédéní,  jsou,  jaký  je  vzájemný  pomér, 
jaká  příbuznost  jednotlivých  pravé  popsaných  rukopisů,  je  mezi  nimi  pů- 
vodní předloha  vzniklá  v  kanceláři  biskupské,  závisí  rukopisy  dochované 
jeden  na  druhém? 

K  posledním  otázkám  jest  odpověď  záporná.  Rukopisy  nejsou  mezi 
sebou  v  poměru  odvislosti,  pocházejí  všechny  buď  přímo  neb  nepřímo 
z  jedné  předlohy,  která  je  však  neznáma,  nazveme  ji  X.  Při  srovnání 
textů  je  vidět,  že  rukopisy  inšprucký  a  mnichovský  mají  lepší  a  úplnější 
čtení  než  rukopis  kapitulní  K  33,  všechny  tyto  tři  rukopisy  pak  vykazuji 
správnější  text  než  rukopisy  ,cancellarie  Janovy*  kapitulní  J  40  a  wilherinský. 

Několik  příkladů  stačí,  aby  tvrzení  o  poměru  textů  bylo  doloženo. 
Tak  hned  v  č.  1.  naší  sbírky  mají  správné  datování  rukopisy  inšprucký 
a  mnichovský,  bez  data  jsou  kapitulní  K  33  i  ,cancellarie  Janova',  tato 
má  jakožto  vydavatele  listu  nesprávně  ,E.  d.  g.  episcopus  Pragensis*, 
kdežto  ostatní  mají  ,Thobias*  atd.  Při  datování  a  vlastních  jménech  platí 
totéž  o  č.  5.,  v  rukopise  inšpruckém  a  mnichovském  je  správně  datum 
opsáno,  v  druhých  schází,  ,cancellarie  Janova*  má  opět  fikci  ve  jméně  vy- 
davatele. Tato  fikce  se  vleče  celou  touto  sbírkou,  jejíž  text  je  vůbec  velmi 
porušen,  mnoho  slov  i  vět  při  opisování  buď  zkomoleno  neb  docela  vy- 
necháno. Z  jejích  dvou  rukopisů  je  kapitulní  J  40  ještě  správnější  než 
wilherinský,  jak  již  výše  podotknuto.  Přes  všechny  nesprávnosti  a  nedo- 
statky ,cancellarie  Janovy*  mohlo  býti  rukopisu  kapitulního  J  40  přece 
nékdy  při  vydání  s  prospěchem  užito,  někdy  bylo  možno  pomocí  jeho 
doplnit  a  opravit  text  druhých  rukopisů  *),  z  čehož  vidíme,  že  ,cancellarie 
Janova*  je  od  ostatních  rukopisů  úplně  neodvislá.  V  jakém  poměru  stojí 
k  původní  předloze,  vyložím  doleji. 

Z  ostatních  tří  rukopisů  nebyl  ani  jeden  předlohou  druhému.  Nej- 
úplnější je  rukopis  inšprucký,  který  obsahuje  271  kusu,  kdežto  druhé  dva 
jsou  jen  zlomky,  mnichovský  se  40  a  kapitulní  K  33  s  23  kusy.  O  samo- 
statnosti rukopisu  inšpruckého  vzhledem  k  těmto  posledním  mluví  již  tato 
čísla,  jde  tedy  jen  o  to  doložit,  že  rukopis  tento  nebyl  předlohou  cbéma 
jmenovaným  zlomkům.  O  rukopisu  mnichovském  lze  tuto  domněnku  snadně 


*)  Formelbucher  I(  st.  7. 

')  Srov.  ku  př.  v  č.  1    větu,  Cum  itaque  .  . .'  a  v  č.  17  poslední  včtu. 
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popříti,  protože  má  jednak  o  tři  kusy  více,  které  v  rukopise  inšpru- 
ckém  vůbec  nejsou,  a  pak  nad  něj  v  textu  někdy  vyniká  úplnějším  vy- 
psáním jmen.  ^)  Co  se  týče  zlomku  rukopisu  kapitulního  K  33,  mohlo  by 
se  zdáti,  že  byl  opsán  z  rukopisu  inšpruckého,  s  jehož  začátkem  se  úplně 
kryje.  Srovnání  však  textu  nám  ukazuje,  že  ani  zde  tomu  tak  není.  Ač- 
koli rukopis  inšprucký  je  celkem  úplnější  a  správnější,  nalezneme  přece 
na  některých  místech  rukopisu  kapitulního  K  33  lepší  čtení,  které  pochází 
jistě  z  jiné  předlohy.  Uvfdu  některé  příklady: 

v  č.  15.  rk.  inšp. :  ^adiciefUes  .  .  .penant  LXm.  .  .  .  quam  nobis  tribuerunt 

rk.  kapit. :  K  33 :  ^adicientes  .  .  .  penam  XL  m  ,  ,  .   quam  nobis 

partes  tribuertmť. 
v  č.   18.  rk.  inšp.:  ^cunt  devocionis \ 

rk.  kapit.  K  33:  ^causa  devocionis\ 
v  č.  21.  rk.  inšp.:  J>otestis  et  credideris.\ 

rk.  kapit.  K  33:  .potestis  et  crediiis\ 

Zbývá  ještě  otázka,  nejsou-li  oba  jmenované  zlomky,  mnichovský  a 
kapitulní  K  33  navzájem  odvislé.  Na  tu  dávají  nejlépe  odpověď  přiložené 
tabulky,  které  ukazují,  že  oba  zlomky  obsahují  vedle  společné  také  roz- 
dílnou látku. 

Jsou  tedy  rukopisy  inšprucký,  mnichovský  a  kapitulní  K  33  od  sebe 
neodvislé  a  pocházejí  buď  přímo  nebo  nepřímo  z  původní  předlohy  X 
Že  by  mezi  touto  originální  předlohou  a  všemi  těmito  třemi  rukopisy 
prostředkoval  ještě  nějaký  jiný  opis,  nedá  se  dokázati.  Rukopisy  ,Cancel- 
larie  Janovy*  nepocházejí  však  přímo  z  předlohy  A',  mezi  nimi  a  touto 
leží,  jak  doleji  ukáži,  ještě  jiný  neznámý  rukopis  Y,  vzniklý  v  kanceláři 
biskupa  Jana  z  Dražic.  Také  mezi  sebou  nejsou  v  poměru  odvislosti,  jak 
ukazuje  srovnání  textu.  *) 

Na  základě  těchto  vývodů  možno  sestrojit  následující  rodokmen 
rukopisů : 


rk.  inšpr.  rk.  mnich.  rk.  kapit.  K  33  rk.  kapit.  J  40  rk.  wilher. 

Nyní  jde  o  to,  v  kterém  rukopisu  se  zachovalo  původní  aneb  aspoň 
původnímu  blízké  seřazení  materiálu.  Níže  položené  tabulky  ukazují,  že 
rukopis  inšprucký  má  pořad  čísel  originálu  nejbližší,  a  z  toho  důvodu 
pořad  jeho  položen  za  základ  jak  tabulkám  tak  vydání.  Hned  na  začátku 
vidíme,  že  prvních  22  čísel  se  celkem  shoduje  v  rukopise  inšpruckém  a 
kapitulním  K  33.  Také  dvě  skupiny  mnichovského  rukopisu  odpovídají 
tomuto  seřazení  v  inšpruckém,  a  sice  č.  82 — 87  mnichovského  rovnají  se 
číslům  11  —  15  inšpruckého  a  dále  č.  73—76  —  17—20. 


')  Srov.  ku  př.  č.  27,  28,  29,  96  a  j. 
*)  Srov.  varianty  u  č.  30. 
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Kdežto  rukopis  kapitulní  K  33  téméř  úplně  a  rukopis  mnichovský 
částečně  se  zde  shodují  s  inšpruckým,  má  rukopis  kapitulní  J  40  po- 
řádek úplně  změněný.  *)  V  dalších  partiích  nalézáme  však  i  v  rukopise 
kapitufním  J  40  celé  skupiny,  kde  se  jeho  seřazení  látky  kryje  s  ruko 
pisem  inšpruckým,  tak  čísla  75—78  kapitulního  J  40  s  čísly  27—30 
inšpruckého,  čísla  92 — 107  prvého  s  čísly  62 — 78  druhého  atd.,  jak  vidno 
dle  tabulek.  Kde  se  tyto  dva  rukopisy  shodují,  tam  máme  před  sebou 
zcela  určitě  pořádek  původní  předlohy.  Kde  se  rozcházejí,  tam  se  při- 
držíme rukopisu  inšpruckého,  protože  jsme  viděli  na  začátku,  kde  nám 
podává  srovnávací  materiál  také  rukopis  mnichovský  a  kapitulní  K  33, 
ie  rukopis  inšprucký  si  zachoval  pořádek  původní  —  shoda  tří  rukopisů 
navzájem  neodvislých  jistě  není  nahodilá  —  kdežto  rukopis  kapitulní  J  40 
seřazení  kusů  zcela  změnil. 

Jistoty  ovšem  nemáme,  že  písař  inšpruckého  rukopisu  také  místy 
některých  kusů  nepřestavěl,  celkem  však  na  základě  těchto  vývodů  a  srov- 
nání v  tabulkách  můžeme  tvrditi,  že  dost  věrně  se  přidržel  své  předlohy 
a  že  nám  podává  nejlépe  zachovaný  obraz  originální  ztracené  sbírky  i  co 
do  seskupení  látky  i  co  do  úplnosti  sbírky.  Z  ostatních  rukopisů  máme 
jen  tři  kusy  a  to  č.  59,  79  a  80  rukopisu  mnichovského,  které  v  inšpru- 
ckém  scházejí.  *) 

Tabulky,  které  nyní  následují,  rozděleny  jsou  na  5  sloupců,  v  prvém 

jsou  čísla  listů   a  listiny   rukopisu  inšpruckého   od  1 — 271  v  arithmetické 

řade,  v  druhém  čísla  rukopisu  mnichovského  s  těmito  se  shodující.    Tato 

jdou  od  č.  49  —  88,  poněvadž  zlomek  ten  jest  již   v  rukopise  a  ve  vydání 

Tadrové    číslován    ve  spojení    se  zlomkem  Jindřicha    Italika,    který    tvoří 

prvých  48  čísel.    V  třetím  sloupci  jsou    udána   folia  rukopisu  kapitulního 

J  40  a  do  závorky  dána    čísla    řadová  -jednotlivých  kusů,    poněvadž  tyto 

v  rukopise  číslovány  nejsou.    Ve  čtvrtém    sloupci  jsou  jen   folia  rukop'su 

kapitulního  K  33,  poněvadž  čísla  tohoto  nyní  ztraceného  zlomku  v  Rege- 

stech  Emlerových   udána   nejsou.    V  posledním  sloupci  jest  udáno,  které 

kusy  byly  již  vydány  a  označeno  číslo  neb  strana  edice. 


6.  Srovnávací  tabulky. 

In  Mn  Kap.  J  Kap.  K  Tištěno 

Emler,  RB.  II  č.  2541. 
Emler,  RB.  II  č.  2535. 
Emler,  RB.  II  č.  2532. 

•;  Rukopis  wilhcrinský  při  otázce  této  možno  vůbec  pominouti,  protože  stačí 
popis  Palackého  (Formelbůcher  I.  st.  249—251),  aby  se  zjistilo,  že  má  nejen  pořádek 
také  docela  jiný,  nýbrž  i  cizími  listy  tak  promísený,  že  při  této  otázce  vysvětlení 
podati  nemůže. 

■)  Tyto  jsou  otištěny  na  konci  celé  sbírky. 
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117      Emier, 

117  Emier, 

118  Emler, 
118  Emler, 
118  Emler. 
118      Emler, 

.  118, 119?')  Emler, 
Emler, 
Emler, 
Tadra, 
Emler, 
I  Emler, 
^  Tadra, 
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119 

.  120?  >) 
120 

.  121 

121 

.  121 
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.  122 
123 

124 
.  124 
.  124 


Tišténo 

RB.  II  č.  2533. 

RB.  II  č.  2530. 

RB.  II  č.  2529. 

RB.  II  č.  2538. 

RB.  II  č.  2543. 

RB.  II  č.  2548. 

RB.  II  č.  2720. 

RB.  II  č.  2524. 

RB.  II  č.  2523. 

Vest.  sp.  nauk  1889  st.  1 

RB.  II  č.  2723. 

RB.  II  č.  2525. 

Vést.  sp.  nauk  1889  st.  h 


Emler,  RB.  II  č.  2534. 
I  Emler,  RB.  II  č.  2542. 
^  Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  8 

Emler,  RB.  II  č.  2639. 

Emler,  RB.  II  č   2540. 
I  Palacký,  Formelbuchcr  II  st.  16^ 
^  Emler,  RB.  II.  č.  2522. 
I  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  16t 
^  Emler,  RB.  II  č.  2521. 

Emler,  RB.  II  č.  2546. 

Emler,  RB    II  č.  2547. 

Emler,  RB.  II  č.  2537. 

Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  1 

Palacký,  Formelbacher  II  st.  17. 

Emler,  RB.  II  č.  1993.     3. 

Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  1 

Palacký,  Formelbůcher  II  st.  17. 

Emler,  RB.  II  č.  1304.     1. 

Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  1 
I  Palacký,  Formelbůcher  I  st.  324. 
» Emler.  RB.  II  č    1992.      1. 


Palacký,  Formelbůcher  II  st.  21( 


*)  Zde  jsou  otazníky  položeny  proto,  ponévadž  tyto  kusy  jsou  v  Regestech 
otištény  i  bez  udání  folia,  ale  dle  pořádku  v  rukopise  inšpruckém  a  mnichovskér 
tato  folia  pohřešované  složky  patří. 


XVII 


la 


Mn 


Kap.  J 


Kap.  K 


Tištěno 
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*.  277' 
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'.  240' 
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(214)  í 

'.  273 

46 

(213)  f 
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60           (161)  f 
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48 

(122)  ť 

'.  254 

49 

(124)  í 

'.  254' 

50 

^21)  1 

*.  253' 

51 

(125)  f 

'.  254' 

52 

(126)  í 

*.  264' 

53 

(120;  f 

■   253' 

54 

(231)  ř 

.  277'— 278 

55 

(119j  f 

.  253 

56 

r64)  f 

.  239' 

57 

(156)  f 

'.  260 

5S 

65          (157)  1 

'.  260 

5) 

(132  a  133)  f 

255'— 256 

60 

(65)  f 

.  240 

61 

(65)  f 

.  240 

62 

(92)  f 

.  246 

63 

(93)  f 

.  246' 

64 

(94)  f 

.  247 

65 

(95)  f 

.  247' 

66 

(96)  f 

'.  247' 

67 

(97)  f 

248 

68 

(98)  f 

.  248 

69 

(99)  f 

".  248' 

70 

(100)  f 

.  24ó' 

71 

(101)  ř 

:  248' 

72 

(102)  f 

".  249 

73 

(103)  f 

.  249 

74 

(104)  f 

,  249' 

75 

(105.  í 

'   249' 

76 

(106)  f 

".  250 

77 

(108)  ť 

■    250' 

78 

(107)  f 

.  250 

79 

(184)  f 

:  265 

80 

(69)  f 

'.  240' 

81 

(70)  ř 

240' 

82 

(71)  1 

'.  241 

83 

(73)  ř 

.  241 

84 

(138)  f 

'.  256' 

65 

(109)  f 

250' 

86 

(139)  f 

:  256' 

87 

(140)  f 

'.  257 

88 

.    (158)  f 

'.  260' 

89 

(110)  f 

•   251 

90 

(111)  f 

.  251' 

í 

(112)  f 

•  251' 

J.B. Novák:  FormuUF 

bUkupa  Tobiá 

í  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  14. 
'Emier,  RB.  II.  č.  2297 


Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  114. 


Palacký,  Formelbůcher  11  st.  166. 
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92 

(128) 

255 

93 

(113) 

252 

94 

(159) 

260' 

95 

(185  a  202) 

265  a  269' 

96 

55     (228) 

276—277 

97 

55'    (229) 

277' 

98 

56     (137) 

256' 

99 

57     (135) 

256 

100 

5S 

101 

(26) 

232 

102 

(61) 

239 

103 

(160) 

260' 

104 

(220; 

275 

10  ■» 

'33) 

233 

10-) 

(22) 

231' 

107 

C-"ji) 

275 

lOS 

íl'J9) 

255 

109 

110 

(250) 

281 

111 

(249) 

281 

112 

(248) 

281 

113 

(246) 

280' 

114 

(247) 

280' 

115 

(115) 

279 

116 

117 

.87) 

244' 

118 

(89) 

245 

119 

(88) 

245 

120 

(114) 

252 

121 

(115) 

252' 

122 

(117) 

253 

123 

(167J 

262 

124 

(168) 

262 

125 

(109) 

262' 

126 

(143) 

257' 

127 

(170) 

262' 

128 

(232) 

278 

129 

233) 

278 

130 

(67) 

240' 

131 

(68j 

240' 

132 

(60) 

239 

133 

íl44) 

257' 

134 

(145) 

257' 

135 

(74) 

241 

136 

(16) 

230 

137 

(146) 

257' 

138 

(52) 

237' 

139 

140 

(56) 

238 

141 

'50) 

237 

Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  107. 


Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  110. 
Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  IIL 


Emler,  RB.  II  č.  2608. 


f  Emler,  RB.  II  č.  1432  z  kodexu 
^  sv.  Tomášského. 
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142 

(57)  f.  238 

143 

(58)  f.  238' 

144 

(34    f.  233 

145 

(35)  f.  233' 

146 

(36)  f.  234 

147 

(37)  f.  234 

I4g 

(38)  f.  234' 

149 

(212)  f.  271' 

150 

(8)  f  228 

151 

(147)  f.  258 

152 

(141)  f.  257 

153 

(148)  f.  258 

154 

(142)  f.  257' 

155 

(130)  f.  255' 

156 

(211)  f.  271' 

157 

(210)  f.  271 

158 

(131)  f.  255' 

159 

(116)  f.  252' 

160 

(222)  f.  275 

161 

(223)  f.  275' 

162 

(224)  f.  275' 

163 

(225)  f   275' 

164 

(209)  f.  271 

165 

(208)  f.  270' 

166 

(165)  f.  261' 

167 

(9)  f.  228' 

168 

(245;  f.  280' 

169 

(166)  f.  261' 

170 

(10)  f.  228' 

171 

(149)  f.  258 

172 

(150)  f.  258' 

173 

(151)  f.  258' 

174 

(91)  f.  245' 

175 

(152)  f.  259 

176 

177 

(153)  f.  259 

178 

(17)  f.  230 

179 

(18)  f.  230 

180 

(174)  f.  263 

181 

(175)  f.  263' 

182 

(176)  f.  263' 

183 

'177)  f.  264 

184 

185 

186 

(118)  f.  253 

Palacký,  Formelbůcher  I  st.  337. 
Palacký,  Formelbůcher  I  st.  338. 
Palacký,  Formelbůcher  I  st.  338. 

/  Emier,  RB.  II  č.  1386  z  orig.  archivu 
^  křižov.  v  Praze. 

Palacký,  Formelbůcher  I  st.  338. 
I  EmIer,  RB.  II  č.  1491  z  orig.  archivu 
kap.  IVažské. 
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Palacký,  Formelbůcher  II  st.  210. 


/Palacký,  Formelbůcher  II  st.  14. 
^  Emler,  RB.  II  č.  1442. 

/Palacký,  Formelbůcher  II  st.  15. 
^  Emler,  RB  II  č.  1443. 


í  PangerI,  Fontes  rer.  Aust.'  II,  XXIII  st.39. 
« Emler,  RB.  II  č.  1495  z  orig. 
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187 

(79;  f.  242' 

188 

(80)  f.  243 

189 

(81)  f.  243 

190 

(82)  f.  243' 

191 

(83)  f.  243' 

192 

(84)  f.  243' 

193 

194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 

201 

202 
203 
204 
205 
206 
207 
2C8 
2C9 
210 
211 
212 
213 
214 
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216 
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218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 


(85)  f.  244 

(186)  f.  265 
(206)  f.  270 


(162)  f.  261 

(40)  f.  235 

(136)  f.  256 


(244)  í 

'.  280 

(163)  1 

*.  261 

(59)  i 

r.  238' 

(44)  i 

:  235' 

(45)  1 

'.  235' 

(46)  i 

^.  236 

(47)  f 

*.  236 

(48)  1 

f.  236' 

(49)  i 

'.  236' 

(226)  1 

'.  275' 

(41  a  42)  í 

r.  235' 

(171)  í 

'.  262' 

(178)  i 

:  264 

(53)  i 

".  237' 

(43)  1 

'.  235' 

(27)  1 

f.  232 

(182)  í 

•.  264' 

(172)  í 

".  263 

(179)  í 

'.  264' 

(180)  1 

r.  264' 

(181)  1 

f.  264' 

(183)  í 

'.  264' 

(11)  f 

;  228' 

(72)  í 

'.  241 

TiŠténo 

j  Palacký,  Formelbuchcr  I  st.  32^ 
í  Emler  RB.  II  č.  1992.     2. 

I  Palacký,  Formelbuchcr  I  st  321 
» Emler,  RB.  II  č.  1992     3. 


(Palacký,  Formelbuchcr  II  st.  18 
» Emler,  RB.  II  č.  1993.     4. 


í  Palacký,  Formelbuchcr  II  st    li 
1  Emler,  RB.  II  č.  1991. 

I  Palacký,  FormelbQcher  II  st.  17 
^  Emler,  RB.  II  č.  1993.    2. 


I  Dolliner,  Cod  ep.  Prim.  Ott.  II 
^  Emler,  RB.  II  č.  1045. 
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231 

(206)  f.  270 

232 
233 

(205)  f.  270 
(204)  f.  269' 

234 

(12)  f.  229 

235 

(86)  f.  244' 

236 

(235)  f.  278' 

237 

(173)  f.  263 

23S 

(234)  f.  278' 

239 

66 

(242)  f.  279' 

240 

241 

(243)  f.  280 

242 

(164)  f.  261' 

243 

(203)  f.  269' 

244 

72 

(19)  f.  230 

245 

246 

67 

(241)  f.  279' 

247 

(227)  f.  276 

248 

49 

249 

50 

250 

51 

251 

52 

252 

53 

253 

54 

(240)  f.  279' 

254 

(24)  f.  232 

255 

(201)  f.  269 

256 

(200)  f.  269 

257 

(199)  f.  268' 

258 

(198)  t.  268' 

259 

(197)  f  268' 

260 

1196)  f.  268 

261 

(195)  f.  268 

262 

(194)  f.  267' 

263 

(193)  f.  267' 

264 

'192)  f.  267 

265 

(187)  f.  265 

266 

(188)  f.  265' 

267 

(189)  f.  266 

268 

(190j  f.  266' 

269 

(191)  f.  266' 

270 

(20)  f.  230' 

271 

(23)  f.  231' 

I  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  211. 
•  Čclakovský,  Přivil.  II  st.  140. 


Tadra,*Věst.  sp.  nauk  1889  st.  114. 


Palacký,  Formelbůcher  II  st.  19. 
Emler,  RB.  II  č.  1993    5. 
ITadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  115. 

Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  101. 

Tadra,  Vest.  sp.  nauk  1889  st.  102. 
Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  104. 
Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  105. 
Tadra,  Vést.  sp.  nauk  1889  st.  106. 


í  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  209. 
« Celakovský,  Prívil.  II  st.  138. 

Palacký,  Formelbůcher  II  st.  208. 
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7.  Poměr  formuláře  Tobiášova  k  formuláři  biskupa  Jana  z  Dražic. 

Formulář  obsahující  fol.  221 — 281  rukopisu  kapitulního  J  40  (tak  zv. 
rukopisu  Přimdova)  znám  byl  dosud  pod  jménem  ,Cancellana  Johannis  de 
Dražic*  ^)  a  listiny  i  listy  v  něm  zachované  připisovány  biskupovi  Janovi  IV 
z  Dražic  (1301—1343).^)  Skutečně  stojí  až  na  nepatrné  výjimky  jméno 
biskupa  Jana  v  čele  jednotlivých  kusů  jakožto  jméno  vydavatele.  Poněvadž 
pak  prvých  29  čísel  na  fol.  221' — 226  opravdu  pochází  z  kanceláře  Janovy^ 
nebylo  důvodu,  pochybovati  o  následujících  listinách  a  listech  témuž  biskupovi 
připsaných. 

Při  probírání  sbírky  Tobiášovy  přišel  jsem  na  shodu  některých  kusů 
s  listy  ze  sbírky  Jana  z  Dražic,  uveřejněné  Palackým  v  díle  ,Ueber  Formel- 
bucher*  a  po  něm  Emlerem  v  Regesta  Boh.  II.  To  mne  vedlo  k  do- 
mněnce, že  asi  více  listů  Tobiášových  přešlo  do  této  sbírky  a  proto  jsem 
celou  ,cancellarii  biskupa  Jana'  za  tím  účelem  probral  a  srovnal  s  formu- 
lářem biskupa  Tobiáše.  Výsledek  té  práce  byl  překvapující;  shledal  jsem, 
že  250  kusů  z  ,cancellarie  Janovy*  jest  obsaženo  v  sbírce  Tobiášově  v  ruko- 
pise inšpruckém,  jak  vidno  z  předcházejících  tabulek,  a  že  jen  29  čísel 
patří  biskupovi  Janovi. 

Pracoval  tedy  sestavovatel  formuláře  v  kanceláři  Janově  tím  způsobem, 
že  když  mu  vlastní  látka  došla,  opisoval  listy  a  listiny  ze  starší  sbírky, 
která  v  kanceláři  biskupské  vznikla  za  biskupa  Tobiáše,  a  jméno  ,Thobias' 
jednoduše  proměňoval  v  jméno  ,Johannes*.  Takovým  způsobem  vznikl 
rukopis  dnes  ztracený,  který  jsem  nazval  Y  a  který  byl  přímou  nebo  ne- 
přímou předlohou  pozdější  kompilace  Přimdovy.  Že  rukopis  tento  byl  psán 
za  biskupa  Jana  a  ne  později,  dokazuje  právě  tato  mánie  písařova  pro- 
měňovat jméno  vydavatele  z  Tobiáše  ve  jméno  ,Johannes*,  které  mu  denní 
kancelářský  návyk  diktoval. 

Tvrzení,  jak  sestavovatel  sbírky  Janovy  svou  předlohu  měnil,  doložím 
několika  příklady,  aby  nemohlo  vzniknouti  mínění,  že  snad  na  ,cancellarii* 
Janově  byla  za  účelem  nám  neznámým  provedena  záměna  jmen  a  že 
výsledek  této  práce  je  naše  sbírka,  kde  vlastně  jméno  Tobiášovo  je  fingo- 
váno. Mimo  to  by  se  mohlo  také  tvrditi,  že  v  ,cancellarii*  Janově  máme 
skutečně  od  biskupa  Jana  vydané  listy  a  listiny,  při  kterých  jen  starších 
kancelářských  předloh  bylo  použito.  Že  ani  tato  druhá  domněnka,  která 
je  pravděpodobnější  než  prvá,    není  správná,   ukazují  následující  příklady. 

Tak  list  pod  č.  160  z  r.  1288  květ.  6,  kterým  královna  Guta  ozna- 
muje biskupovi  Tobiášovi  šťastné  narození  syna,  vyskytuje  se  ve  sbírce 
biskupa  Jana  z  Dražic  ve  změněném  rouše,  tam  totiž  královna  Guta  totéž 


')  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  7. 

•)  Na  př.  Emler,  RB.  II  č.  1991—1993. 
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sděluje  s  biskupem  Janem.  Zde  ovšem  bije  záměna  jmen  do  očí.^)  Královna 
Guta  byla  v  době  biskupováni  Janova  již  dávno  mrtva 

Ještě  poučnější  je,  srovnáme-li  se  sbírkou  Jana  z  Dražic  dopis  pod 
č.  192,  jímž  Tobiáš  blahopřeje  králi  Václavovi  k  úspěchům  v  Polsku, 
děkuje  za  jmenování  bratra  Miloty  purkrabím  v  Olomouci  a  stěžuje  si,  že 
druhý  bratr  jeho  Čeněk  z  Kamenice  byl  zajat  Vítkem,  bratrem  Závise 
z  Falkenštejna,  a  odveden  do  Budějovic.  Není  pochyby,  že  list  ten  vztahuje 
se  k  válce  biskupa  Tobiáše  se  stranou  Závišovou  r.  1289,*)  avšak  cestou 
do  ,cancellarie*  Janovy  stala  se  s  ním  taková  změna,  že  jej  Palacký  a  po 
něm  Emler  položili  do  r.  1303. ')  V  první  polovici  se  oba  listy  celkem 
kryjí  až  na  to,  že  v  sbírce  Janově  je  vynecháno  jméno  Opava,  kde  král 
Václav  měl  sjezd  s  knížaty  polskými.  Tam,  kde  v  našem  listu  děkuje 
Tobiáš  za  jmenování  bratra  Miloty  purkrabím  v  Olomouci,  jest  jméno 
Milota  proměněno  v  Martin  a  místo  Olomouce  položeno  neurčité  ,talis\ 
Avšak  jasně  je  viděti,  srovnáme-li  zakončení  obou  listů,  jak  násilně  se 
svou  předlohou  nakládal  sestavovatel  sbírky  Janovy.  Proto  kladu  tato 
místa  doslovně  vedle  sebe. 


Sbírka  Tobiášova: 

Ad  hoc,  licet  inviti^  dolorem 
gaudiis  cumulando,  daminacionivestre 
ifUimamus,  quod  Chonkofrater  noster 
iici$ís  de  Kamnicff,  miles  vester 
fidelís,  per  hominutn  Wiikonis 
ýratris  Zauissii  frandulenter  de- 
ceptus  insidias,  captus  per  ipsos,  ad 
eundem  Wiikonem  in  Budiuogouich 
est  deducttis  et  ibidem  graviter  de- 
tinetur. 


Sbírka  Janova: 

Ad  hoc,  licet  inviti,  dolorem 
gaudii  cumtilando,  dominacioni  vesire 
intimamus,  quod  C  fraier  noster 
dilectus  de . .,  miles  vester  fidelisy 
per  haminem  C,  ftatris  frandulenter 
deceptus  insidiis,  captus  per  ipsos^  ad 
eundem  M,  est  deductus,  et  ibidem 
adhuc  graviter  detinetur. 


Jak  vidno,  dosazována  jsou  v  listě  druhém  libovolná  písmena  za  vlastní 
jména  prvého  a  text  vůbec  silně  porušen. 

Podobné  změny  pozorujeme  na  listech  týkajících  se  prokurace  papež- 
ského legáta  Jana  biskupa  Tusculského  z  let  1287  a  1288.  Tak  čísla  naší 
sbírky  21  a  63  proměněna  jsou  ve  sbírce  Jana  z  Dražic  tak,  jakoby  list 
pod  č.  21  psán  byl  od  biskupa  Tomáše  a  list  pod  č.  63  od  biskupa  Jana. 
Zde  opět  jsou  nad  vši  pochybnost  jména  druhé  sbírky  nesprávná. 

Na  mnoha  místech  usvědčuje  se  autor  ,cancellarie*  Janovy  sám 
z  úmyslného  proměňování  jména  Tobiáš  ve  jméno  Jan.  To  vidíme  v  tako- 


*)  Také  již  u  Palackého  (Formelbůcher  II  si.  14)  za  jménem  biskupa  Jana  ,sic* 
a  u  Emlcra  (RB.  II  č.  1442)  jméno  Jan  opraveno  v  Tobiáš. 
■)  Srov.  pozn.  u  č.  192. 
■)  Palacký,  Formelbůcher  II  st.  15,  Emler,  RB.  II.  č.  1991. 
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vých  případech,  kde  biskup  Tobiáš  mluví  v  listině  o  svém  předchůdci 
Janovi  (Jan  III  z  Dražic  1258—1278).  Tak  v  č.  207  potvrzuje  Tobiáš 
ustanovení  svého  nejbližšího  předchůdce  (,proximi  predecessoris  nostri') 
biskupa  Jana,  jímž  udělena  byla  fara  jakémusi  C.  Ve  formuláři  Janově  je 
jakožto  vydavatel  této  listiny  Johannes',  jehož  nejbližší  předchůdce  ovšem 
nebyl  Jan  nýbrž  Řehoř.  Podobně  obnovuje  biskup  Tobiáš  listinu  svého 
předchůdce  Jana  (,proximum  predecessorem  nostrunť)  v  č.  212,  kdežto 
v  ,cancellarii*  Janově  je  opět  jméno  ,Thobias'  změněno  v  nemožné  Jo- 
hannes^  Takových  příkladů  je  ve  formuláři  Janově  více. 

V  č.  216  biskup  Tobiáš  doporučuje  biskupovi  Vratislavskému  jakéhos; 
kněze.  List  začíná  slovy:  ,Reverendo  in  Christo  patři  domino  episcopo 
Wratislauiensi  Th(obias)  d.  g,  Pragensis  episcopus  salutem* ,  což  autor  sbírky 
Janovy  změnil  následujícím  chybným  způsobem :  ^Jo,  episcopo  eadem  gracia 
Pragensi  episcopo  (sic)  salutem*.  V  č.  69  prohlašuje  probošt  Oldřich  a  děkan 
Řehoř,  že  nejmenované  osoby  byly  exkomunikovány  od  biskupa  Tobiáše. 
Jméno  Tobiášovo  v  ,cancellarii*  Janově  opět  změněno  v  Jan,  písař  však 
při  tom  zapomněl  také  proměnit  jméno  proboštovo  a  děkanovo,  která  jsou 
možná  jen   pro   dobu   Tobiášovu,    a  tím    se    opět  sám  usvědčuje  z  fikce. 

Tyto  příklady  nám  dávají  dostatečně  vniknouti  do  způsobu  práce 
sestavovatele  sbírky  Janovy.  Poučno  je  taky  pozorovat,  jak  písař  tento 
kolísal  v  udávání  jména  vydavatele,  když  mu  došla  vlastní  látka  z  kance- 
láře Janovy  a  když  počal  opisovat  sbírku  Tobiášovu.  V  prvním  kuse,  který 
z  této  sbírky  převzal,  položil  písmeno  ,E.*  místo  ,Th.*,  v  druhém  a  třetím^) 
jméno  jThomas*  místo  ,Thobias*,  v  třech  následujících  již  ,Johannes* 
v  sedmém  kuse  vynechal  jméno  vůbec,  v  osmém  má  zase  ,Thomas',  pak 
vystřídal  ve  jméně  vydavatele  písmena  O,  A,  G,  Jo.,  B,  A,  H,  O,  O,  E, 
F,  T,  K,  načež  se  vrátil  k  jménu  ,Johannes*  a  skoro  výhradně  při  něm 
zůstal  až  do  konce  sbírky. 

Avšak  nejen  v  jménech  vydavatele  nýbrž  i  v  ostatních  dopouštěl  se 
autor  sbírky  Janovy  libovolných  změn.  To  jsme  viděli  již  výše,  kde  jsou 
oba  texty  dopisu  č.  192  vedle  sebe  položeny.  Totéž  nám  ukazuje  ku  př. 
listina  pod  č.  147,  jejíž  originál  se  též  zachoval  v  archivu  křižovníků 
v  Praze,  a  kde  vidíme,  jak  místo  jména  ,Chunegundis*  má  sbírka  Janova 
písmeno  ,M*  a  místo  ,Elyzabeth*  jméno  ,Katherina*.  V  listině  pod  č.  11 
položil  písař  ,cancellarie*  Janovy  jednou  písmeno  ,P*,  jednou  ,No*  a  jednou 
nechal  správně  ,Jo'. 

Nemůžeme  tedy  nikde  spoléhat  ani  na  ostatní  v  textu  uvedená  jména 
ve  sbírce  Janově.  Jen  v  takových  případech,  kde  písař  tak  mechanicky 
opisoval,  že  si  ani  toho  nebyl  vědom,  že  píše  vlastní  jméno,  možno  počítat 
na  správný  údaj  a  možno  s  prospěchem  doplnit  text  ostatních  rukopisů. 
Ovšem  při  takovém  doplňování  je  třeba  velké  opatrnosti. 


*)  T.  j.  č.  17  a  36  sbírky  Tobiášovy,  srov.  tabulky. 
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Tato,  nyní  dostatečně  doložená,  přeměna  sbírky  Tobiášovy  v  ,can- 
cellarii  Janovu*  stala  se  osudnou  pro  celou  řadu  politicky  důležitých  listfi, 
pocházejících  z  let  1288  a  1289,  které  následkem  fingovaných  jmen  sbírky 
Janovy  položeny  byly  do  r.  1303  a  1304.  Jsou  to  čísla  28,  29,  30,  187, 
188,  190,  192,  193  a  246^)  naší  sbírky  obsahující  stížnosti  biskupa  Tobiáše 
králi  Václavovi,  jimiž  líčí  vpády  nepřátel  a  pustošení  svých  mést  a  statků 
a  dovolává  se  královské  pomoci. 

Pro  léta  1288  a  1289  jsou  velmi  cenným  historickým  materiálem, 
protože  prameny  o  těchto  bouřích  v  Čechách  jsou  velmi  chudé.  Ovšem 
položeny  do  let  1303  a  1304  vytvořují  nám  zcela  zvrácený  obraz  o  poli- 
tické   situaci,    přesunujíce    události    z  doby    Tobiášovy    do    doby   Janovy. 

Právě  na  těchto  listech  je  viděti,  že  není  možno  vysvětlovat  shodu 
mezi  oběma  sbírkami  tím,  že  listů  formuláře  Tobiášova  bylo  použito  jako 
předloh  v  kanceláři  Janově,  a  že  ve  sbírce  Jana  z  Dražic  máme  také 
skutečně  od  biskupa  Jana  vydané  listy  a  listiny.  V  těchto  dopisech  jde 
o  podrobné  líčení  jednotlivýeh  episod  válečných  s  velmi  složitým  pozadím 
a  stačí  si  přečísti  jen  jeden  z  nich,  aby  se  vidělo,  že  se  může  vztahovat 
jen  k  jednomu  určitému  případu. 


II.  ROZBOR  LÁTKY  A  CHRONOLOGICKÉ  POZNÁMKY. 

1.  Původ  sbírky  a  její  předlohy. 

Na  otázku,  odkud  pochází  látka  sbírky  zde  vydané,  odpovídají 
číslice.  Listy  a  listiny  vydané  od  biskupa  Tobiáše  obsahují  přes  80  procent 
sbírky.  Ze  zbytku  pak  velká  část  jsou  listy  a  listiny  adresované  biskupovi 
Tobiášovi.  Není  tudíž  pochyby,  že  práce  tato  vznikla  v  kanceláři  biskupské, 
kde  měl  sestavovatel  všechen  materiál  po  ruce.  Jméno  ani  stav  svůj  autor 
nikde   neudává,    byl   to   však   pravděpodobně    písař  nebo  notář  kanceláře 
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biskupovy,  poněvadž  by  asi  sotva  někdo  jiný  měl  přístup  k  listinám 
a    aktům   biskupským  a  mohl  si  z  nich  podle  libosti  sestavovat  formulář. 

Nyní  nastává  otázka,  jaký  druh  kancelářského  materiálu  to  byl,  jehož 
autor  používal  jako  předloh  pro  svůj  formulář.  Zde  máme  čtyři  možnosti: 
1.  mohl  užívat  listin  a  listů  v  originále;  2.  konceptů,  které  zůstaly  v  kan- 
celáři; 3.  register,  ovšem  měla -li  jaká  kancelář;  4.  opisů,  a  to  buď  jednotli- 
vých neb  již  v  jiných  sbírkách  obsažených. 

Zde  především  se  obrátíme  o  vysvětlení  k  takovým  kusům,  na  nichž 
se  zachovaly  nějaké  kancelářské  poznámky,  které  nepatří  přímo  k  textu. 
Tak    listinou   pod   č.   36   uděluje  biskup  Tobiáš  odpustky  všem,    kduž  se 


•)  RB  II  č.  1991—1993.  Čísla  29,  30  a  246  také  Tadra  (Věstník  st  89)  klade 
do  prvních  let  krále  Václava,  ale  o  tom,  že  jsou  v  Eralerových  Regestech  již  vydána 
a  chybně  biskupovi  Janovi  připsána,  se  nezmiňuje. 
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zúčastni  slavnostního  přenesení  ostatků  svatých,  darovaných  králem  Václavem 
patronovi  nejmenovaného  kostela.  Listina  slibuje  i  těm  odpustky,  kdož  ve 
výroční  den  tohoto  přenesení  kostel  ten  navštíví.  Při  tom  je  poznámka, 
která  nepatří  do  textu  listiny:  ,St  stí  maior  gracia^  tunc  dicatur  specialiter 
cuiuslibet  sanctorum  predictorum  notnine  XL  diesJ'  Poznámka  tato  může  míti 
svůj  původ  jenom  z  konceptu.  Notář  ještě  nevěděl,  zda  bude  poskytnuta 
menší  neb  větší  milost,^)  což  asi  záviselo  na  obnosu,  který  měl  příjemce 
listiny  zaplatit,  a  proto  upozorňuje  ingrossátora,  aby  v  případě  druhém 
vyjmenoval  specielně  všechny  světce,  jichž  ostatky  byly  přeneseny,  a  jichž 
jménem  se  udílejí  odpustky.  Není  možno^  že  by  poznámka  tato  pocházela 
teprve  od  sestavovatele  formuláře,  poněvadž  předně  se  při  opisování  tak 
mnoho  nemyslelo  a  za  druhé  slova:  .sanctorum  prediciorufn  nomine'  by 
nebyla  vysvětlitelná,  neboť  jména  těch  svatých,  která  v  konceptu  v  první 
větě  textu  jistě  byla,  ve  formuláři  jsou  vynechána. 

V  jiné  listině  podobného  obsahu,  totiž  v  č.  19,  kde  biskup  Tobiáš 
potvrzuje  udělení  odpustků  několika  biskupů  těm,  kdož  navštíví  kapli 
královskou  na  hradě  Pražském,  stojí  ku  konci  poznámka:  .Datum  ad  ideniy 
nisi  permutacio  estJ  Hned  na  to  následuje  pod  č.  20  tatáž  listina  s  formál- 
ními změnami  v  textu.  Tyto  okolnosti  se  dají  vysvětliti  jen  tím,  že  notář  si 
při  koncipování  nebyl  jist,  nebude-li  v  textu  ještě  něco  proměněno,  a  že 
na  to  upozornil  v  té  poznámce  písaře,  aby  listinu  ještě  definitivně  nedatoval. 
Tato  proměna  v  textu  skutečně  se  stala,  jak  vidno  z  č.  20.  Nedá  se  tedy 
tato  poznámka  vysvětlit  odjinud  než  z  konceptu. 

Při  jiné  listině,  a  to  při  vyjednávání  o  mír  mezi  stranami  r.  1284, 
čteme  na  začátku  průvodního  listu,  který  pod  č.  97  dává  král  a  jeho 
strana  (stoupenci  Závise  z  Falkenštejna)  pánům  z  Bechyně  a  z  Klinberka, 
tato  slova:  ,Tunc  sic  dicatur  ex  parte  regis  et  baronům  dominis  de  Bechin 
et  de  Clinberch.'  Před  tímto  průvodním  listem  je  listina  č.  96,  kterou  se 
uzavírá  příměří  mezi  oběma  stranami.  Vydavatelem  této  listiny  je  strana 
pánů  z  Bechyně,  za  kterou  stojí  také  biskup  Tobiáš.  Vydavatelem  listiny 
č.  97  má  býti  strana  královská.  Poznámka:  ,Tunc  sic  dicatur  ex  parte  regis 
et  baronům*  pochází  asi  z  konceptu,  který  byl  zhotoven  v  biskupské  kan- 
celáři a  v  kterém  byl  podán  straně  protivné  návrh  klausule,  jíž  se  zaručovala 
osobní  bezpečnost  jednotlivým  osobám  strany  Bechyňských. 

Téžko  by  se  dala  tato  poznámka  vysvětliti  redakční  prací  sestavo- 
vatele formuláře.  V  tom  případě  bychom  musili  předpokládati,  že  opi- 
soval obě  listiny  do  své  sbírky  a  při  druhé  se  odvolal  na  text  prvé 
a  jen  část,  v  které  se  obě  listiny  různily,  uvedl  slovy:  ,Tunc  sic  dicatur... 
Avšak  takovým  způsobem  se  autor  v  celé  sbírce  nikde  neodvolává  k  dří- 
vějšímu stejnému  textu,  nýbrž  všude  slovy :  ^t  supra  in  .  .  .'  nebo  ,«/ 
supray    ale   to  jen  tam,    kde  se  texty  vskutku  úplně  kryjí,    zejména,    kde 


')  Jest  lhostejno,  mysh'-li  se  zde  slovem  ,gracia'  milost,  či  jde-li  jen  o  slavnost- 
nější neb  jednodušší  privilegium. 
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jde  o  nějakou  známou  formuli.  V  tomto  případě  však,  třeba  se  jednalo 
o  jednu  věc,  totiž  o  příměří^  nemůžeme  myslet  na  úplnou  identitu  obou 
textů,  vždyť  druhé  listině  jest  vydavatelem  král  v  čele  své  strany,  a  ná- 
sledkem toho  již  musely  nastat  změny.  Kdyby  sestavovatel  sbírky  byl  měl 
před  sebou  listinu  z  kanceláře  královské  pro  stranu  Bechyňských  došlou, 
byl  by  ji  opsal  celou,  aneb  aspoň  začátek  a  text  tam,  kde  se  různí,  a  na 
shodných  místech  by  odkázal  slovy  ,ut  supra*  k  prvé  listině.  Zde  však 
vidíme,  že  měl  před  sebou  opět  jen  koncept  v  kanceláři  biskupské 
zhotovený. 

Při  jiných  podobných  poznámkách  nedá  se  dokázat,  zda  pocházejí 
z  konceptu  neb  od  autora  sbírky,  a  proto  mohou  být  při  této  otázce 
pominuty.  Nalézáme  však  ještě  jiné  doklady  svědčící  pro  koncepty  jakožto 
předlohy  formuláře. 

Vyskytují-li  se  ve  sbírce  formulářů  takové  dopisy,  které  dle  obsahu 
tomu  nasvědčují,  že  bezprostředně  po  vyhotovení  byly  z  kanceláře  ode- 
slány, nemohly  se  do  sbírky  naší  dostat  odjinud  než  z  konceptů,  které 
v  kanceláři  zůstaly.  (Na  registra  při  pouhých  listech,  jimiž  se  něco  sděluje, 
zde  myslet  nemůžeme.)  A  takové  dopisy  v  záležitostech,  kde  bylo  na 
spěch,  se  ve  formuláři  Tobiášově  skutečně  nalézají.  Ku  př.  zákazy  církevně 
pochovat  zesnulého,  klatbou  stíženého  pustošitele  církevních  statků,  jako 
máme  pod  č.  23,  byly  jistě  co  nejrychleji  vypraveny,  a  tu  nebylo  možno 
čekat,  až  si  je  notář  neb  písař  do  své  sbírky  opíše.  To  platí  také 
o  mnohých  stížnostech,  jež  posílá  biskup  rychle  za  králem,  kde  posel 
stíhá  posla,  jako  při  č.  187  a  188.  Podobně  se  to  má  s  listy  č.  94  a  242, 
v  kterých  volá  biskup  své  důvěrníky,  aby  co  nejrychleji  k  němu  do 
Prahy  přijeli. 

Při   č.  149   dá  se  zase  jiným  způsobem  dokázati,    že  předlohou  zde 
byl  koncept  a  ne  vyhotovená  listina.  Zde  se  totiž  zachoval  originál  v  archivu 
kapituly  Pražské.  Srovnáme-li  text  formuláře  s  textem  originálu,  pozorujeme 
nápadné  rozdíly.  Především  jest  v  originální  listině  položen  větší  důraz  na 
účastenství  probošta  Oldřicha  a  děkana  Řehoře,  kdežto  ve  formuláři  jsou 
jen  odbyti  frasí:  4^  comuni  consensu  et  unanimi  voluntaíeJ    Dále  je  topo- 
grafické   určení    ve    formuláři   mnohem   přesnější  než    v  originále,    kdežto 
zde  je  vesnice  Polehrady  určena  jen  slovy:  ^sita  prope  Hrádek^   čteme  ve 
formuláři :  ,villam  Poludrat  .  .  .  sitatn  prope  et  inter  Zahorzie^  Pouoci,  Leua^ 
Brázdím,  villas  provincie,  que  Moziryeche  vulgariter  appelaťur^  non  longe  de 
Costelecs  atque  Hradecs.'  Je  otázka,  odkud  má  autor  formuláře  toto  přes- 
néjší  místní  určení?    Jistě  to  není  jeho  fantasie,  neboť  odpovídá  skutečné 
poloze  místa. 

Zde  opět  nám  vše  vysvětlí  jen  koncept.  Patrně  zde  jde  o  dvoj 
koncipování,  podobné,  jako  jsme  již  nahoře  viděli  při  č.  19  a  20.  Prvý 
koncept  byl  zamítnut,  nebyli  s  ním  asi  srozuměni  probošt  a  děkan,  a  listina 
koncipována  znova  a  s  těmito  změnami  teprve  vydána.  Zamítnutý  koncept 
zůstal  však  v  kanceláři  a  dostal  se  mezi  ostatními  do  formuláře. 
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Podobnou  ukázku  dvojího  koncipování  máme  při  č.  44  a  130.  Biskup 
posílá  k  papežskému  penitenciáři  jakéhosi  Martina  za  příčinou  pokání. 
Obsah  je  v  obou  stejný,  ale  formou  je  list  č.  130  mnohem  uctivější,  což 
ukazuje  již  položení  adresy  a  salutace.  Patrně  byl  prvý  koncept  č.  44 
notáři  vrácen  pro  svůj  nepatřičný  tón  a  list  koncipován  znova.  Koncepty 
oba  zůstaly  v  kanceláři  a  přešly  do  sbírky.  Jiný  příklad  dvojího  koncipo- 
vání máme  při  č.  60  a  61  a  při  č.  192  a  230. 

Na  těchto  zde  uvedených  příkladech  vidíme,  že  při  sestavování  naší 
sbírky  bylo  užíváno  konceptů  jako  předloh.  Tím  ovšem  není  řečeno,  že 
všechna  její  látka  pochází  z  tohoto  pramene.  Naopak  máme  důkazy,  že 
také  originální  listy  sloužily  sestavovateli  formuláře  jako  předlohy. 

Jsou  to  takové  kusy,  které  byly  brány  z  materiálu  do  kanceláře 
došlého.  Tak  na  př.  č.  25,  kde  farář  se  omlouvá  biskupovi  z  účastenství 
svého  na  jakési  vesnické  bitce,  může  pocházet  jen  z  originálního  dopisu 
farářova.  O  konceptu  neb  registrech  nemůže  býti  řeči.  Podobně  listy 
č.  31,  kde  Jan  probošt  v  Sadské  žádá  biskupa  o  odepření  církevního 
pohřbu  jakémusi  pustošiteli  kapitulních  statků,  č.  115,  kde  se  probošt 
Oldřich  omlouvá  biskupovi,  že  mu  zaslal  nějakou  mylnou  zprávu,  č.  184, 
kde  kapitula  Olomoucká  si  stěžuje  biskupovi  na  výpad  bratra  jeho  Miloty 
z  Kojetína,  dále  č.  168,  199,  206,  241,  243  mohou  pocházet  jen  z  origi- 
nálních listů  do  kanceláře  došlých. 

Při  listinách,  jichž  příjemce  je  biskup  Tobiáš,  nemáme  té  jistoty 
jako  při  dopisech.  Zde  autor  sbírky  také  ovšem  mohl  používat  originálů, 
není  však  vyloučeno,  že  při  některých  byl  mu  předlohou  koncept,  a  to 
při  takových,  které  byly  vyhotoveny  od  příjemce  samého,  které  tedy  byly 
koncipovány  v  kanceláři  biskupské. 

Takovou  listinou  je  ku  př.  č.  232,  kde  purkmistr  a  rada  města 
Pelhřimova  zavazují  se  město  osadit  a  opevnit  do  4  let.  Srovnáme-li 
listinu  tuto  s  privilegiem,  které  Pelhřimovským  dává  biskup  Tobiáš  v  téže 
záležitosti  pod  č.  231,  pozorujeme  takovou  shodu  ve  stilisaci,  že  ihned 
vidíme,  jak  obě  listiny  vznikly.  Celá  smlouva  pro  obě  strany  byla  sepsána 
v  biskupské  kanceláři  a  Pelhřimovští,  kteří  ani  vlastní  pečeti  neměli,  dali 
si  pak  k  své  listině  jen  přivěsiti  pečeť  města    Prahy. 

V  tomto  a  podobných  jiných  případech,  mohl  být  předlohou  formu- 
láře právě  tak  koncept  jako  vyhotovená  listina. 

Materiál  z  kanceláře  vypravený  i  do  kanceláře  došlý  byl  tedy  pra- 
menem této  sbírky.  My  však  se  tam  setkáváme  s  takovými  kusy,  jimž 
biskup  Tobiáš  není  ani  vydavatelem  ani  příjemcem.  Jakým  způsobem  ty 
se  dostaly  mezi  akta  biskrpské  kanceláře? 

Listin  a  listů  takových  jest  u  porovnání  k  ostatní  látce  malý  zlomek. 
Jedny  z  nich  dostaly  se  do  kanceláře  asi  tím  způsobem,  že  si  je  strana 
dala  od  biskupského  notáře  vyhotovit  a  koncept  že  zůstal  mezi  ostatním 
kancelářským  materiálem  a  s  tím  přešel  do  sbírky.  To  se  mohlo  státi 
ku  př.  u  č.  260  a  261,  v  kterých  jsou  obsaženy   dvě   smlouvy   mezi  kon- 
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ventem  kláštera  sv.  Jiří  a  Tobiášem  z  Kamenice  o  doživotní  nájem  vsí, 
nebo  u  č.  269,  kde  arcijáhen  boleslavský  pronajímá  tři  lány  v  Žerčicích 
méšťanu  pražskému  a  j. 

Podobným  způsobem  dá  se  vysvětliti,  že  také  některé  bsly  nižších 
orgánů  církevních  dostaly  se  do  této  sbírky  jako  na  př.  č.  66,  kde  arci- 
jáhen nařizuje  děkanovi,  aby  co  nejrychleji  zaplatil  obnos  naft  připadající 
na  prokuraci  papežského  legáta.  Jest  pravdě  podobno,  že  z  kanceláře 
biskupské  při  upomínání  o  peníze  vyhotoven  byl  arcijáhnovi,  aby  se  ří- 
zení urychlilo,  již  také  jeho  vlastní  rozkaz  k  děkanům.  Srovnáme-Ii  stili- 
saci  listu  tohoto  s  jinými  podobného  obsahu,  jsme  v  této  domněnce 
utvrzeni.  Není  to  snad  náhodou,  že  právě  na  tomto  mandátu  je  dole  po- 
známka: ,Addicio  si  placeť  s  doplněním  výhružné  formule  týkajícím  se 
nesnadné  absoluce  církevní  klatby.  Slova  ,si  placeť  se  snad  obracejí  k  arci- 
jáhnovi ;  ovšem  jistoty  zde  není,  mohou  také  pocházet  teprve  od  autora 
formuláře. 

Podobně  bychom  si  mohli  vysvětliti  vznik  listu  č.  240,  kde  jakýsi 
opat  žádá  šlechtice,  aby  zakázal  správci  svému  pronásledovati  jeho  pod- 
dané. Zde  zase  pozorujeme,  že  je  dána  na  vybranou  dvojí  arenga.  Na 
konci  prvé  stojí  poznámka  ,vel  siť  a  list  začíná  znova.  Opat  asi  žaloval 
biskupovi  na  bezpráví  mu  učiněné  a  vyžádal  si  poučení,  jakým  způsobem 
má  zakročiti  proti  svému  utiskovateli.  Za  tím  účelem  byl  mu  asi  tento  list 
koncipován  v  biskupské  kanceláři: 

Druhá  skupina  takového  materiálu,  který  nemá  biskupa  ani  za  vy- 
davatele ani  za  příjemce,  jsou  takové  listy  a  listiny,  které  se  nepřímo  přece 
vztahují  k  biskupovi  a  které  asi  proto  zůstaly  v  kanceláři. 

Jistě  nikoho  nepřekvapí,  že  průvodní  list  č.  99,  daný  od  (Závise 
z  Falkenštejna)  bratru  biskupa  Tobiáše,  nalézá  se  mezi  dokumenty  biskup- 
skými. Také  snadno  se  dá  vysvětliti  ,  že  pod  č.  181  obsahuje  naše  sbírka 
přímluvný  list  krále  Rudolfa  za  synovce  biskupova  Tobiáše  z  Benešova. 
Nalézáme-li  pod  č.  111  a  112  akta  týkající  se  uzavření  příměří  mezi  Ra- 
kušany a  Čechy  z  r.  1288,  vidíme  i  zde  nepřímý  vztah  k  biskupovi,  vždyí 
on  byl  hlavní  oporou  strany  rakouské  a  pánové  z  Bechyně  měli  na  vy- 
jednávání s  Albrechtem  r.  1288  přímé  účastenství.^) 

Rovněž  není  nápadné,  jsou-li  ve  sbírce  naší  pod  č.  147  a  148  listiny 
obsahující  privilegia  krále  Václava  II.  křižovníkům  sv.  Františka,  neboť 
v  číslech  předcházejících  potvrzuje  biskup  Tobiáš  křižovníkům  královské 
listiny.  Za  účelem  potvrzení  byly  tyto  do  kanceláře  biskupské  poslány 
a  tam  opsány.  Do  sbírky  naší  se  mohly  dostati  buď  z  originálů,  které 
v  kanceláři  as  delší  dobu  ležely,  neb  z  opisů  při  této  příležitosti  po- 
i^ízených. 


')  Srov.   listinu   z    r.    1288   květ.   20,   Redlich,    Wiener  Briefssammlung  st.   253 
a  Mitth.  d.  IĎG  IV  Ergbd   st.  154,  155. 
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Třetí  skupina  tohoto  cizího  materiálu  v  naší  sbírce  nedá  se  žádným 
svrchu  uvedeným  způsobem  vysvětlit  a  pochází  částečně  z  jiných 
formulářů.  O  číslech  109,  113,  116,  160—163,  201,  250  a  251  můžeme 
s  jistotou  tvrdit,  že  byly  převzaty  jednak  z  listáře  Jindřicha  z  Isernie 
jednak  ze  sbírky  některého  jeho  žáka. 

Zbývá  ještě  osm  kusů,  které  nás  nechávají  v  úplné  nejistotě,  jak  se 
dostaly  do  naší  sbírky.  Jsou  to  čísla  47,  110,  239,  247,  248,  249,  252 
a  253.  Buď  pocházejí  z  nějakých  jiných  formulářů,  aneb  jsou  opsány 
z  listin  a  listů,  které  samy  neb  v  opisech  neznámým  způsobem  zabloudily 
do  kanceláře  biskupské. 

Shrneme-li  výsledky  těchto  úvah,  přicházíme  k  následujícím  závěrům: 

1.  O  těch  kusech,  v  kterých  je  biskup  Tobiáš  vydavatelem  listiny 
neb  listu,  dá  se  v  mnohých  případech  dokázati,  že  jim  byly  předlohou 
koncepty.  Dle  analogie  může  se  s  velkou  pravděpodobností  totéž  usoudit 
o  většině  materiálu  od  biskupa  Tobiáše  vydaného,  kde  přímých  dokladů 
pro  koncept  není.  Ovšem  vyloučeno  není,  že  tu  a  tam  byl  předlohou  opis 
neb  vyhotovená  listina,  zůstala-li  déle  v  kanceláři. 

2  Z  těch  kusů,  v  kterých  je  biskup  Tobiáš  příjemcem,  byla  jedna 
část  a  to  dopisy  opsány  dle  originálů  do  kanceláře  došlých,  kdežto  při 
listinách  nemůžeme  rozhodnouti,  byl-li  předlohou  originál  neb  koncept, 
v  tom  případě,  kde  tušíne,  že  listina  je  vyhotovena  od    příjemce  samého. 

3.  Z  materiálu,  kde  není  biskup  Tobiáš  ani  vydavatelem  ani  pří- 
jemcem, při  první  skupině  se  rozhodneme  pro  koncept  jakožto  předlohu 
formuláře,  při  druhé  pravděpodobně  pro  vyhotovenou  listinu  a  někdy 
snad  také  pro  opis.  Při  třetí  skupině  jsou  předlohou  jednak  formuláře 
jiné,  jednak  je  nám  předloha  úplně  neznáma. 

Na  začátku  jsem  uvedl  ještě  jednu  možnou  předlohu  naší  sbírky 
a  to  registra.  ^)  Zde  by  šlo  hlavně  o  listiny,  jichž  vydavatelem  je  biskup 
Tobiáš.  Sbírka  sama  nedává  nám  však  na  tuto  otázku  nikde  od- 
povědi. Stopy  po  registrech  se  v  ní  nikde  nevyskytují.  Není  nemožno, 
že  sbírky  konceptů  uspořádaných  dle  obsahu  a  chronologie  —  a  k  tomu, 
jak  níže  dovozuji,  sbírka  naše  ukazuje  —  sloužily  v  kanceláři  před  za- 
vedením řádných  register  k  témuž  účelu,  za  kterým  později  tato  byla 
založena.  Domněnku,  že  register  ještě  nebylo,  sesiluje  ta  dost  nápadná 
okolnost,  že  v  této  sbírce,  založené  na  materiálu  nahromaděném  v  kanceláři 
biskupské,  existence  řádných  register  nikde  se  neprojevuje. 

2.  Věrohodnost  textu. 

Při  otázce  věrohodnosti  formulářů  nestačí  jen  poukázati  k  předlohám, 
jichž  sestavovatel  používal;  tu  jde  hlavně  o  to,  zda  textu  předloh  svých 
neměnil,    Ize-li    spoléhati    zejména    na    vlastní    jména,    neb    na    začáteční 


*)  O  počátku  register  v  Čechách  v  kanceláři  královské  a  jich  poměru  k  sbírce 
Jindřicha  Italika  srov.  Čelakovský.  O  domácích  a  cizích  registrech  st.  28—31. 
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písmena  místo  nich  dosazená  a  na  data.  Z  jiných  sbírek  máme  zkušenosti, 
že  se  jmény  a  daty  se  zachází  často  docela  libovolně,  poněvadž  právě 
na  nich  ve  formulářích,  jakožto  takových,  nejméně  záleží. 

V  této  otázce  nám  podají  nejlepší  objasnění  takové  kusy,  kde  se 
zachoval  také  originál  aneb  opis  jeho  jinde.  V  naší  sbírce  je  jich  velmi 
málo,  ale  přece  stačí,  abychom  si  učinili  pojem  o  tom,  jakým  způsobem 
autor  sbírky  se  svou  předlouhou  zacházel. 

Srovnáme-li  ku  př.  č.  185  s  originálem,  ^)  pozorujeme,  že  jména  dostala 
se  do  formuláře  beze  změny  a  že  také  text  až  na  nepatrné  odchylky  se 
shoduje.  Datum  ovšem,  jako  obyčejně,  ve  formuláři  vynecháno.  Totéž 
platí  o  č.  132  a  147  u  porovnání  s  originálním  textem.  Ve  vlastních 
jménech  si  nedovolil  sestavovatel  sbírky  opět  žádných  libovolností.  Ovšem 

« 

některá  jsou  vynechána,  ale  kde  jména  celá  neb  aspoň  začáteční  písmena 
se  vyskytují,  tam  odpovídají  úplně  originálu. 

Odchylky  formuláře  při  č.  149  od  originálu  jsem  již  výše  vysvětlil 
dvojím  koncipováním.  I  zde  zacházeno  s  vlastními  jmény  s  největší  přes- 
ností. Čteme-li  tam  místo  jména  ,Bohuslaus*  začáteční  písmeno  ,R*,  není 
to  zúmyslná  změna,  je  to  jen  chyba  písařská;  ,B*  s  ,R*  zaměněno  je  ve 
sbírce  naší  několikrát. 

Tyto  příklady  nám  podaly  bezpečné  ukázky,  jak  šetrně  autor  naší 
sbírky  zacházel  se  svou  předlohou.  Můžeme  se  však  ještě  jiným  způsobem 
přesvědčit  o  autentičnosti  jmen  vlastních  a  věcných  údajů  ve  formulářích. 

Kde  autor  takové  sbírky  si  počíná  se  jmény  neb  začátečními  písmeny 
jmen  libovolně,  tam  se  to  obyčejně  snadno  pozná,  poněvadž  často  již  na 
konci  listiny  zapomíná,  jaká  písmena  dosadil  na  začátku  na  místě  jména 
téže  osoby  neb  místa.  To  jsem  ukázal  výše  ve  sbírce  nazvaré  ,cancellarií 
Janovou*,  totéž  platí  ku  př.  o  sbírce  Zdenka  z  Třebíče. 

Kdyby  autor  sbírky  Tobiášovy  dosazoval  za  vlastní  jména  libovolná 
písmena  neb  jména  jiná,  nedalo  by  se  vysvětliti,  že  tam,  kde  několik  listin 
neb  listů  jedná  o  těchže  osobách  a  místech,  můžeme  pozorovat  úplnou 
shodu  v  začátečních  písmenech  a  jménech.  Stačí  jen  srovnati  onu  skupinu 
listů  a  listin,  které  se  týkají  placení  prokurace  papežského  legáta  Jana 
a  vyjednávání  o  exkomunikaci  v  téže  záležitosti  (č.  21,  22,  59 — 77). 

Co  se  týče  dat,  kterých  je  bohužel  ve  sbírce  naší  pořídku,  usnad- 
ňuje nám  kritiku  ta  okolnost,  že  se  užívá  vedle  letopočtu  po  Kr.  také 
indikce  a  let  panování.  Kdyby  při  datování  si  počínal  autor  sbírky  libo- 
volně, neshodoval  by  se  jeden  údaj  chronologický  s  druhým. 

Můžeme  tudíž  věcné  údaje  sbírky  považovati  za  autentické.  Výjimky 
ovšem  nalézáme  také,  ale  ty  se  dají  téměř  všude  redukovati  na  písařské 
chyby,  kde  ku  př.,  jak  již  výše  poznamenáno,  místo  ,B'  stojí  ,R*  neb  ,H* 
místo  ,T*  ,P\  kde  při  římských  číslicích  přehlédnut  počet  jednotek  a  pod. ; 
a  i  těch  je  v  sbírce  naší  poměrně  málo.  Úmyslných  změn  však  v  ní  není. 


')  Srov.  varianty  při  č.  I85i 
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Máme  tedy  ve  sbírce  biskupa  Tobiáše  historický  pramen  první  třídy, 
založený  až  na  nepatrné  výjimky  na  úředním  materiálu  kanceláře  biskupské 
a  z  tohoto  věrohodným  způsobem  přejatý.  Kde  v  jednotlivostech  jsou 
pochybnosti,  upozorňuji  na  né  ve  vydání. 


3.  Seřazení  látky  a  doba  sestavení  sbírky. 

Nyní  ještě  zbývají  dvě  otázky,  předně,  s  jakého  hlediska  je  látka  ve 
sbírce  naší  seřazena,  nedá -li  se  z  jejího  seskupení  těžiti  pro  chronologické 
určení,  a  za  druhé,  kdy  sbírka  tato  byla  sestavena. 

Pozorujeme-Ii  pořádek,  v  jakém  nám  podává  jednotlivá  čísla  rukopis 
inšprucký  (a  o  tom  jsem  výše  ukázal,  že  je  nejen  nejúplnější  ale  i  sesku- 
pením látky  piivodní  ztracené  sbírce  nejbližší),  vidíme,  že  se  zachovaly 
celé  skupiny  listů  a  listin  pohromadě,  které  se  vztahují  k  témuž  před- 
mětu z  téže  doby. 

Tak  nalézáme  pohromadě  pod  č.  27  —  30  čtyři  dopisy,  jimiž  si 
biskup  Tobiáš  stěžuje  na  vpády  nepřátel  r.  1288  a  1289.  Druhou  skupinu 
máme  pod  č.  49 — 52.  Zde  jsou  pohromadě  čtyři  kusy  týkající  se  sporu 
křižovníků  u  sv.  Františka  v  Praze  s  biskupem  o  stavbu  jezu.  Pořádek 
jejich  je  přesně  chronologický,  nejprve  rozkaz  děkanovi,  aby  prohlásil 
klatbu,  pak  exkomunikace  a  konečné  dvě  listiny  křižovníků,  jimiž  upouštějí 
od  stavby  jezu  nyní  i  na  časy  budoucí. 

Jiný  souvislý  celek  tvoří  listy  a  listiny  týkající  se  zaplacení  proku- 
race  papežského  legáta  Jana,  jenž  dal  nad  biskupem  vyhlásiti  klatbu,  a  vy- 
jednávání o  snětí  klatby.  Tato  řada  jdoucí  od  č.  56 — 77  (vyjma  č.  58) 
obsahuje  21  kusů,  a  není  to  náhodou,  že  prvé  čtyři  patří  do  r.  1287 
a  ostatní  do  r.  1288.  z  těch  pak  zase  prvých  11  do  začátku  téhož  roku. 
Tedy  i  tu  celkem  zachován  chronologický  pořádek. 

Jinou  malou  skupinu  tvoří  č.  80—82;  č.  80  je  rozkaz  faráři  v  Kou- 
řimi, aby  přebýval  na  své  faře,  v  č.  81  se  mu  vyměřuje  lhůta  k  přestě- 
hování na  2  měsíce  a  v  č.  83  se  tato  o  další  3  měsíce  prodlužuje.  Chrono- 
logicky jdou  přesně  za  sebou. 

Dále  máme  pod  č.  117 — 122  šest  listů  týkajících  se  pustošení 
Příbrami  a  zákazu  pohřbíti  tělo  pustošitele  církevních  statků.  Hned  na  to 
následují  tři  listy,  též  k  jedné  věci  se  vztahující;  jsou  to  listy  biskupa 
Tobiáše  k  faráři  a  městské  radě  v  Mostě  o  nepřátelském  jejím  vystou- 
pení proti  darůrn  a  odkazům  věnovaným  duchovenstvu. 

Dále  pozorujeme  souvislou  skupinu  při  č.  139—141,  kde  se  jedná 
o  dovolení  klášteru  Kladrubskému  ozazovati  faru  v  Touškově,  pak  při 
č.  186  —  191  vztahujících  se  k  válce  mezi  biskupem  Tobiášem  a  stranou 
Závise  z  Falkenštejna  r.  1289. 

Často  pozorujeme,  že  pohromadě  je  připiš  a  odpověď  týkající  se 
jedné  záležitosti. 
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Toto  uspořádání  není  však  ve  sbírce  provedeno  důsledně.  Někdy 
nalézáme  daleko  od  sebe  listy,  které  k  sobě  věcně  náležejí,  a  ani  sku- 
piny, o  nichž  jsme  jednali,  nejsou  úplné,  mnohdy  nalezneme  rozptýleně 
ve  sbírce  kusy  k  nim  patřící.  V  seřazení  látky  formuláře  nelze  vůbec  po- 
zorovat nějaké  pevné  a  vědomé  redakční  práce. 

Často  bývá  ve  formulářích  zvykem,  že  se  látka  přesně  roztřídí  dle 
rozličných  druhů  listin,  tak  že  jsou  pohromadě  ku  př.  listiny  týkající  se 
udílení  beneficií,  pohromadě  průvodní  listy,  exkomunikace,  udílení  od- 
pustků  atd.  To  však  v  naší  sbírce  až  na  malé  výjimky  provedeno  není, 
zde  nalézáme  všechny  druhy  listin  mezi  sebou  promíseny.  Autor  formu- 
láře přejímal  materiál  asi  tak,  jak  jej  v  kanceláři  nalezl,  a  tím  způsobem 
se  dá  vysvětliti,  že  ve  sbírce  máme  tolik  skupin  listin  a  listů  jednajících 
vždy  o  určité  záležitosti. 

Je  přirozeno,  že  si  v  kanceláři  ponechávali  pohromadě  akta  a  listiny 
vztahující  se  k  jednomu  předmětu,  aby  byli  pro  další  eventuelní  jednání 
v  téže  věci  orientováni.  Ovšem  nesmíme  si  představovati,  že  by  pořádek 
tento  byl  proveden  důsledně  ;  sem  tam  nějaká  listina  neb  nějaký  koncept 
neb  složka,  na  níž  bylo  několik  konceptů  napsáno,  dostaly  se  do  jiného 
oddělení  neb  do  jiného  svazku,  někdy  zase  větší  časový  rozdíl  zavinil  ne- 
důslednost v  rovnání  materiálu,  vždyť  takové  případy  i  v  našich  kancelá- 
řích, vedených  s  byrokratickou  úzkostlivostí,  nejsou  zjevem  nemožným. 
Tím  méně  důslednosti  můžeme  požadovat  od  autora  naší  sbírky, 
tomu  asi  mnoho  na  tom  nezáleželo,  vynechal-li  jednou  z  některého  svá- 
řečku nějaký  kus  a  pak  jej  později  na  jiném  místě  zas  připsal.  Celkem 
však  můžeme  ve  skupinách  v  jeho  sbírce  se  vyskytujících  viděti  trosky 
pořádku,  jaký  byl  v  biskupské  kanceláři. 

Toto    poznání   není  jen   zajímavé    diplomaticky,  z  něho   se  dá  často 
téiiti  pro  chronologické  určení  některých  listin  a  listů,  které  samy  o  sobě 
posuzovány,    by    nás  v  otázce   chronologie    vždy    nechávaly  bez  odpovědi. 
Celkem  se  dá  ve  sbírce  pozorovati,  že  v  první  části  až  do  č.  60  pře- 
vládá rok  1287,    pak  až  k  č.  81  na  malé   výjimky    rok   1288.    Ještě    před 
ukončením  prvé  stovky  se  vyskytuje  několikrát  rok  1289,  s  nímž  se  nejprve 
potkáváme  u  č.  29. 

Zdá  se,  že  tato  partie    tvořila  základ    sbírky  a  že,  když  jí    byl   jaksi 
zběžně  materiál  v  kanceláři,  který  byl  právě  po  ruce,  vyčerpán,  obrátil  se 
sestavovatel    i    k    látce    starší,    neboť   číslem   96    přeskakuje    najednou    do 
r.  1284  a  nevyhýbá  se  ani  cizím  neúředním  listům,  pocházejícím  ze  sbírky 
Jindřicha   z    Isernie.    Celkem    se    zdá,    jakoby   v   té   části,    která    sahá    asi 
k  č.  184,  paběrkoval  znova  v  kanceláři,  neboť  v  ní  nalézáme  střídavě  listiny 
a  listy  z  let    1284,    1287,    1288  a  1289,    avšak    také  se    zde   již  vyskytuje 
dvakrát  rok  1290  a  to  při  č.    149  a  185.  Ovšem  zde  při  pohledu  na  srov- 
návací tabulky    rukopisu    inšpruckého  a  kapitulního  J  40''   pozorujeme,    že 
ani   č.   149  ani  185  nejsou  pravděpodobně  na  svém    původním  místě  a  že 
je   asi  písař  rukopisu  inšpruckého  přestavil.  Tomu  nasvědčuje  ta  okolnost, 
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že  od  č.  186—238  převládá  nápadně  rok  1289  a  že  při  č.  201,  které  ob- 
sahuje stížný  list  Přemysla  Otokara  II  nad  zradou  Jindřicha  Bavorského, 
přejatý  ze  sbírky  Jindřicha  z  Isernie,  jest  beze  všeho  věcného  důvodu 
připsán  jako  datum  rok  1289. 

Jest  velmi  pravděpodobno,  že  autor  tímto  datem  nám  udává  pevný 
chronologický  bod  určující  dobu  vzniku  sbírky.  Nejpřirozenější  výklad  při 
tomto  datu  je  ten,  že  autor  připsal  zde  letopočet,  v  kterém  se  právě  na- 
lézal; zde  neuspokojuje  vysvětlení,  že  by  snad  byl  sveden  ostatní  látkou 
z  r.  1289,  kterou  měl  před  rukama  a  jíž  používal  jako  předloh,  vždyť  on 
asi  při  čtyřiceti  předcházejících  kusech  datum  vůbec  vynechal. 

Že  při  opisování  této  skupiny  byl  právě  v  proudu  roku  1289,  tomu 
nasvědčuje  celý  dosavadní  chronologický  postup  látky  vyjma  č.  149  a  185, 
jichž  položení  se  dá  bez  všech  násilností  vysvětlit  přestavením. 

Materiál  pocházející  většinou  z  tohoto  roku,  totiž  1289,  náleží  číslům 
186 — 238.  Zde  zase,  jak  se  zdá,  došla  sestavovateli  sbírky  látka  kancelářská, 
které  v  této  partii  používal,  a  on  se  obrací  zase  k  starším  kusům,  zase 
začíná  paběrkovat  a  tak  pozorujeme  od  č.  243  do  konce  různé  listiny 
a  listy  z  rozličných  let  od  r.  1268 — 1291,  pocházející  od  rozmanitých  vy- 
davatelů. 

Tato  skupina  činí  již  tímto  dojem  pouhého  doplňku  sbírky,  při  kterém 
nenalézáme  dokladů,  kdy  byl  ostatní  sbírce  přivtělen.  Některé  kusy  této 
části  patří  již  pozdější  době,  tak  č.  260  a  261  nebyla  napsána  před  r.  1291 
a  možná  ještě  později. 

Hlavní  část  sbírky  až  po  č.  238  byla  tedy  pravděpodobně  sestavo- 
vána během  roku  1289,  začátek  byl  učiněn  snad  již  dříve,  snad  již  r.  1287, 
z  něhož  pocházejí  skoro  všechny  až  do  č.  26,  a  konec,  od  č.  239  počínaje, 
pochází  z  pozdějších  let  vlády  Tobiášovy. 

Toto  zjištění  má  pro  chronologické  určení  jednotlivých  listin  a  listů 
velikou  cenu.  Když  uvážíme,  že  až  do  č.  238  jen  dvě  pravděpodobně  pře- 
stavené listiny  mají  datum  1290,  můžeme,  počítáme-li  i  s  možným  po- 
zdějším změněním  pořádku  některých  čísel  s  velkou  pravděpodobností 
takovým  listům  a  listinám,  které  stojí  ve  sbírce  před  č.  238,  a  jež  nebylo 
možno  jiným  způsobem  chronologicky  určiti,  položiti  rok  1290  za  poslední 
možný  termín. 

Kde  v  edici  z  těchto   důvodů   a  ne  z  vnitřních    listy  a  listiny    tímto* 
rokem  jsou  chronologicky  omezeny,  tam  stojí  za  datem  otazník.  Jinde  jso 
důvody  chronologického  určení  vždy  uváděny  v  poznámkách. 


4.  Chronologie  listů  z  války  1288—1289. 

Při  jedné  skupině  listů  a  to  při  těch,  které  jsou  politicky  nejdůleii 
tější,  které  se  týkají  války  strany  Závišovy  proti  biskupovi  Tobiášovi,  ne 
bylo   možno  jednotlivě  v  poznámkách    prováděti   důvody  chronologické!) 
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zařazení,  poněvadž  se  listy  ty  navzájem  určují  a  doplňují,  a  bylo  tudíž  nutno 
věnovati  skupině  této  souvislé  pojednání. 

Při  kritice  těchto  listů  činí  obtíže  u  některých  nejistota,  patří-li  do 
let  1283 — 1284  neb  do  r.  1289,  poněvadž  v  obou  případech  stála  strana 
Závise  z  Falkenštejna  proti  biskupovi  Tobiášovi.  Nutno  tudíž  začíti  s  určo- 
váním takových  listů,  při  nichž  lze  bezpečně  dokázati,  že  pocházejí  z  do- 
mácí války  v  Čechách  po  pádu  Závišově,  a  s  těmito  hledati  souvislost 
ostatních. 

Tak  možno  celou  skupinu  listů  od  č.  186 — 193  určitě  vřadit  do  r.  1289. 
Psaní  biskupa  Tobiáše  pod  č.  192  uvádí  nás  ve  prostřed  situace  válečné 
tohoto  roku.  ^)  Král  Václav  je  zaměstnán  ve  Slezsku  úmluvami  s  polskými 
knížaty,  zatím  co  biskup  Tobiáš  v  Čechách  čelí  odboji  Vítkovců  povstavSích 
za  příčinou  osvobození  zajatého  Závise  z  Falkenšteina.  Čeněk  z  Kameníce, 
bratr  biskupův,  padne  do  zálohy  lidí  Vítka  bratra  Závišova  a  je  odveden 
do  zajetí  do  Budějovic,  biskup  naříká  nad  tímto  úspěchem  nepřátel  a  prosí 
krále  o  pomoc. 

Srovnáme-li  psaní  toto  s  listy  předcházejícími,  pozorujeme  souvislost 

celé  skupiny   pocházející   z  doby,   kdy  Václav   v   Praze   není   přítomen  a 

biskup  Tobiáš,  od  nepřátel  napadán,  se  k  němu  obrací  písemně  o  pomoc. 

Tak  v  č.  187  žaluje  na  Zbislava  z  Třebouně  a  jeho  plen  v  Příbrami 

a  okolí  ve  čtvrtek  svatodušního  týdne.  V  č.  188  naříká  na  téhož  Zbislava 

z  Třebouně,  že  sotva  týden   uplynul  od  plenu   příbramského  a  že  již  zas 

zpustošil   a   zloupil   společně   se  Švihovcem   ve   středu    po   sv.  Trojici   vsi 

biskupovy  Dušníky  a  Chrášťany. ')  O  dřívějším  násilí  že  poslal  králi  zprávu 

po  svém  poslu,  který  snad  ještě  ku  králi  ani  nedorazil.  Byl  tedy  král  dle 

slov  těchto  značně  vzdálen  domova,  což  se  hodí  velmi  dobře  na  jeho  pobyt 

na  Moravě  a  ve  Slezsku    r.  1289;   v  tom   roce   datuje    Václav   23.  dubna 

v  Hradci, ')  15.  srpna  je  v  Opavě  dle  listu  naší   sbírky  č.  192,   23.  srpna 

datuje  v  Olomouci  *)  a  10.  září  ve  Velehradě.  ^) 

Listem  č.  190  obrací  se  biskup  k  protonotáři  Janovi;  praví,  že  ne- 
může déle  snášeti  neustálých  útoků  pana  H(roznaty  z  Husic)  a  že  je  nucen 
králi  si  stěžovat;  prosí  protonotáře,  aby  vlivem  svým  u  krále  zabránil  vy- 
dání nějakých  listů  k  úředníkům  pražským,  které  by  byly  proti  obeslání 
H(roznaty)  k  zemskému  soudu.  Jan  probošt  v  Sadské  doprovázel  krále 
jakožto  protonotář  pro  záležitosti  moravské^)  na  cestách  jeho  r.  1289  na 
Moravě;  vyhotovuje  listinu  danou  králem  Václavem  na  Velehradě  10.  září.  *) 

')  Srov.  poznámku  u  č.  192,  kde  najdou  se  bližší  důvody,  proč  list  ten  položen 
do  r.  1289. 

^)  Že  tyto  dopisy  nemohou  pocházet  z  války  r.  1283—1284,  dokazuje  jméno 
Zbislava  z  Třebouně,  který  tehda  stál  na  straně  Tobiáše  z  Bechyně  proti  Závišovi 
z  Falkenštejna,  jak  patrno  z  listiny  1284  květ.  24  (Emler,  RB  11.  č.  1316). 

•)  Emler,  RB  II.  č.  1473. 

*)  RB  II.  č.  1478. 

')  RB  II.  č.  1479. 

•)  Srov.  Emler,  Die  Kanzlei  Přemysl  Ottokars  II  u   Wenzels  II.  st.  63. 

III* 
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Okolnosti  ty,  že  biskup  se  obrací  k  protonotáři  pro  záležitosti  moravské, 
že  tento  r.  1289  skutečně  s  králem  na  Moravě  byl,  že  v  dopise  se  zmiňuje 
o  jiné  stížnosti  na  své  nepřátele  králi  zaslané  a  pak  sousedství,  v  jakém 
se  nám  kus  ten  zachoval,  svědčí  i  v  tomto  případě  pro  rok  1289. 

Obsahově  souvisí  list  tento  s  následujícím  č.  191,  kde  biskup  žádá 
krále  o  rozkazy  k  úředníkům  pražským,  aby  učinili  právu  zadost  v  zále- 
žitosti soudu  jeho  se  Zbislavem  z  Třebouně,  který,  jak  biskup  králi  již 
oznámil,  statky  biskupské  u  Prahy  a  jinde  nepřestává  pustošit.  Toto 
oznámení  může  se  vztahovat  jen  na  listy  stížné  pod  č.  187  a  188.  Situace, 
k  jaké  ukazuje  tento  list,  že  totiž  Zbislav  ještě  stále  pustoší  statky 
biskupské  a  že  se  biskup  opět  písemně  obrací  ku  králi,  ukazuje  zase 
k  r.  1289,  a  to  k  době  po  8.  červnu,  kdy  vypleněny  byly  Dušníky 
a  Chrášťany,  nač  se  vztahují  slova  stížnosti  této:  ^qui  (totiž  Zbislav),  sicut 
regali  prtcellencic  ve  stře  intimaviímis  couquereiido^  episcopatus  Jiostri  bona 
aptid  Pragam  et  alias  predari  liostiliter  et  invadere  ausii  sacrilego  non 
desistiV 

O  následujícím  dopise  č.  192  ukazuji  již  na  začátku,  že  patří  do 
r.  1289.  K  téže  skupině  patří  č.  193,  kde  biskup  Tobiáš  si  stěžuje  králi 
na  B(udivoje)  syna  (Hroznatý  z  Husic),  který  z  Hradiště  pustoší  statky 
biskupské,  na  zetě  jeho  Ondřeje  (z  Říčan),  který  vyplenil  Liblice,  a  na 
lidi  Zdislava  ze  Šternberka,  kteří  pustoší,  kde  se  jim  zlíbí.  V  listě  tom 
praví  biskup,  že  si  nedávno  stěžoval  dopisem,  když  král  byl  v  Hradci  (^ciim 
essetis  in  Grecz^)^  na  tyto  násilnosti.  Hradec  tento  jest  nejspíše  totožný 
s  Hradcem  u  Opavy,  kde  král  byl  skutečně  v  srpnu  1289,  jak  ukazuje  list 
pod  č.  192. 

S  touto  žalobou  úzce  souvisí  list  pod  č.  189,  jímž  biskup  žaluje  na 
syny  H(roznaty  z  Husic),  kteří  přepadli  poddané  jeho  jedoucí  z  Benešova 
do  Prahy  na  trh  a  mnohé  zjímavše  do  Hradiště  odvlekli. 

Oba  tyto  dopisy  navzájem  se  opírají;  Hradiště,  které  v  obou  je  vý- 
chodiskem výpadů,  ukazuje,  že  v  č.  193  uvedený  ,B.*  je  Budivoj,  syn  Hroz- 
natý z  Husic,  právě  jako  ,Jen.*  listu  189  jest  syn  téhož  Hroznatý  Jenec, 
Hroznatá  z  Husic  a  tři  jeho  synové  Jenec,  Arnošt  a  Budivoj  byli  po  pádu 
Závise  z  Falkenštejna  hlavními  odpůrci  biskupa  Tobiáše.  *) 

Z  téže  příčiny  se  domnívám,  že  nařízení  biskupovo  dékanovi  chýnov- 
skcinu  pod  č.  186,  aby  přiměl  bratry  R.  a  J.  k  vydání  vsí  biskupských 
,Plan*  a  Lžína,  se  vztahuje  k  týmž  bratřím  Jenci  a  Budivojovi  (R.  v  ruko- 
pise místo  B.),  synům  Hroznatý  z  Husic,  a  že  i  toto  nařízení  spadá  do 
války  domácí  po  pádu  Závišově.  Domněnku  tu  potvrzují  listy  po  tomto 
hned  následující,  obsahující  vesměs  stížnosti  z  oné  doby. 

Listem  tím  počíná  tato  skupina  dopisů  z  r.  1289,  které  úzce  navzájem 
souvisí  a  k  těmže  věcem  se  vztahují,  a  končí  průvodním  listem  pod  č.  194» 


')  Srov.  Šusta,  Závis  z  Falkenštejna  ČČH.  I.  st.  389  a  391. 


XXXVII 

kterým  pověřuje    biskup  Tobiáš  svého  příbuzného  ,Z/  jakožto   svého  dft- 
vérného  posla  ku  králi  Václavovi. 

I  tento  list  musíme  položit  do  r.  1289,  srovnáme-li  jej  s  č.  235,  kde 
se  mluví  o  tomto  poslu  Z.,  po  kterém  poslal  biskup  své  žaloby  ku  králi. 
Sousedství,  v  jakém  se  průvodní  list  č.   194  nalézá,  nás  v  tom  utvrzuje. 

Tato  skupina  listů  tvoří  pro  kritiku  ostatních  ve  sbírce  roztrou- 
šených lislů  podobného  obsahu  pevný  základ,  o  néjž  lze  mnohdy  opřít 
i  kusy  velmi  vratké  povahy. 

Tak  list  č.  89,  v  kterém  biskup  nařizuje  arcijáhnu  bechyftskému,  aby 
prohlásil  interdikt  nad  kostely  pana  ,H.  z  .  .*,  který  zpustošil  biskupské 
město  Chýnov  a  z  kostelů  svých  dělá  tvrze,  jest  pravděpodobně  v  sou- 
vislosti s  listem  č.  186,  dle  kterého  měl  děkan  chýnovský  vystoupiti  církevní 
censurou  proti  synům  Hroznatý  z  Husic.  Útok  na  Chýnov  byla  asi  od- 
pověď na  zakročení  církevního  hodnostáře.  Že  se  zde  jedná  o  Hroznatu 
z  Husic  a  jeho  akci  z  r.  1289,  ukazuje  též  topografie.  Statky  Hroznatovy 
nebyly  daleko  od  Chýnova,  střediskem  jeho  válečných  operací  bylo  Hra- 
diště u  Vlašimě. 

Obsahem  souvisí  list  tento  s  následujícím  č.  90,  kde  biskup  nařizuje 
nejmenovanému  děkanovi,  patrně  též  chýnovskému  jako  v  č.  186,  aby  pro- 
hlásil interdikt  nad  panem  ,B.\  který  nechce  učiniti  zadost  škodám,  jež 
způsobil  pustošením  biskupských  statků.  Tento  ,B*  není  pravděpodobně 
nikdo  jiný  než  Budivoj,  syn  Hroznatův,  týž,  o  němž  jedná  také  list  č.  186. 

V  jiném  listu  a  to  v  č.  30  žaluje  biskup  králi  Václavovi  na  Konráda 
a  (Jindřicha)  z  (Altenburku),  že  mu  vyplenili  Liblice  a  jiné  dvě  vsi  u  Če- 
ského Brodu  a  toto  město  vypálili  po  odchodu  králově  z  Prahy.  Srovnáním 
s  listem  č.  193,  pocházejícím  z  r.  1289,  kde  si  biskup  také  stěžuje  na 
pustošení  u  Liblic,  a  vzhledem  k  sousednímu  listu  č.  29,  jenž  také  obsa- 
huje stížnost  na  plenění  nepřátel  r.  1289,  můžeme  i  tento  dopis  položiti  do 
téhož  roku. 

List  č.  29  obsahuje  žalobu  na  vyplenění  Příbramě  a  okolí  jako  č.  187, 
zde  je  obviněn  nám  z  č.  188  známý  Dětřich  Švihovec  a  opět  lidé  Zdislava 
ze  Šternberka ;  útok  byl  podniknut  z  Orlíka,  kamž  také  plen  i  zajatí  do- 
praveni. Není  pochyby,  že  akce  Zbislava  z  Třebouně  souvisí  s  tímto  vý- 
padem z  Orlíka  a  že  jde  o  systematické  útoky  proti  Příbrami  a  okolí  zde 
o  velkonocích,  tam  o  letnicích  roku  1289. 

V  č.  28  žaluje  biskup  na  Hynka  ml.  z  Lichtenburka,  Dětřicha  Švi- 
hovce  a  soudruhy  jeho  z  Orlíka,  kteří  statky  biskupské  pustoší.  Marně  prý 
se  namáhal  purkrabí  pražský  H(roznata)  a  podkomoří  královský  Th(eode- 
ncus)  a  někteří  váženější  měšťané  pražští  u  přítomnosti  Hynka  (st.  z  Lichten- 
burka), aby  přiměli  syna  jeho  Hynka  k  smíru  s  biskupem. 

Jména  Svihovce  a  hradu  Orlíka  ukazují  souvislost  s  listem  č.  29; 
Jména  úředníků  H.  a  Th.   nejsou    však  již    možná  v  roce  1289,    kdy   ani 
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Hroznatá  není  již  purkrabfni  pražským,  ani  Dětřich  podkomořím  ^j.  Pod- 
komoří tohoto  jména  vyskytuje  se  v  době  té  jen  jednou  a  to  v  listině 
královské  z  1288  27.  ledna.*)  Vnitřní  souvislost  nepřátelských  útoků,  pod- 
nikaných lidmi  Švihovcovými  z  Orlíka,  o  nichž  list  tento  mluví,  s  výpadem 
z  Orlíka  proti  Příbrami  o  Velkonocích  r.  1289,  jejž  líčí  list  č.  29,  jest  ne- 
pochybná. Nutno  tedy  události  tyto,  pokud  možno,  blízko  sebe  položiti. 
Jména  úředníků  nedovolují  posunouti  list  ten  přes  r.  1288.  Nutno  tedy 
rokem  tímto  datovati  tuto  stížnost,  čímž  ovšem  vznik  bouří  proti  biskupovi 
přesunuje  se  z  r.  1289  o  rok  zpět. 

Ještě  bližší  chronologické  určení  nám  v  případě  tomto  poskytuje 
listina  pod  č.  246.  Jest  to  svědectví  rychtáře  a  měšťanů  pražských,  že  při 
prostředkování  míru  mezi  biskupem  Tobiášem  a  Hynkem  ml.  z  Lichten- 
burka,  který  s  Dětřichem  Švihovcem  statky  biskupské  pustošil,  Hynek  ml., 
ač  mu  i  otec  jeho  Hynek  domlouval,  nesmířen,  ještě  s  většími  hrozbami 
Prahu  opustil.  Tento  pokus  smíru  stal  se  dle  znění  listiny  ,feria  quarta 
post  octavam  Epyfanie*,  tedy  pro  rok  1288  14.  ledna.  List  č.  28  se  od- 
volává k  tomuto  marnému  pokusu,  byl  však  jistě  brzy  po  zmařeném  vy- 
jednávání králi  zaslán.  Pocházejí  tedy  oba  listy  č.  28  i  č.  246  ze  začátku 
roku  1288. 

Podobně  mluví  i  žaloba  pod  č.  27,  a  také  tu  nelze  daleko  od  obou 
předcházejících  položiti.  Máme  tedy  v  č.  27 — 30  druhou  menší  skupinu  listů 
obsahujících  stížnosti  biskupovy  z  domácí  války  1288  a  1289. 

V  listech  č.  117  a  118  nejdřív  prosbami  a  pak  klatbou  naléhá  biskup 
na  , přítele  svého'  (Zdislava  ze  Šternberka?)^),   aby  dal  náhradu  ze  škody 
jež  lidé  jeho  způsobili  při  pustošení  (Příbramě)  a  okolí,  v  listě  č.  119  žádá 
dominikány,  aby  jej  k  tomu  přiměli.    Obsah  těchto  psaní   odpovídá  úplnfe 
tomu,  co  v  listech  výše  uvedených  jsme  četli  o  Zdislavovi  ze  Šternberka, 
který,   ač   ,přítel   biskupův*,   t.   j.   stoupenec   strany   královské  —   stalť   se 
Zdislav  po  pádu  Závišově  purkrabím  pražským*)  —  přece  dovoluje  svým 
lidem   plenit  jeho    statky.   Obsah    listů   těchto   souhlasí  s  vpádem  do  Pří 
bramska  nám  známým  z  listu  č.  29,   tak  že  i  tyto   dopisy  musíme  položil 
do  r.  1289. 

Listina    z    r.   1290   srp.  21  mluví  o  Zdislavovi  z  Šternberka  již  jak 
o  zesnulém  *)  a  není  to  náhoda,  že  právě  listy  po  třech  dopisech,  o  nic 
jsme  právě  jednali,  následující,  totiž  č.  120 — 122,  obsahují  zákazy  bisku 
Tobiáše  církevně  pohřbít  zesnulého  šlechtice,  exkomunikovaného  pro  p^ 
stošení  církevních  statků. 

')  Srov.  jména  svědků  v  listiné  z  10.  ledna  1289,  Emier,  RB  II.  č.  1466. 

•)  RB  lí.  č.  1430. 

•)  Srov.  poznimku  u  č.  117  a  118. 

*)  Srov.  Šusta  I.  c.  str.  388. 

•)  Emler,  RB  II.  č.  1510. 
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Jest  velmi  pravděpodobno,  že  tyto  zákazy  se  týkají  smrti  Zdislava  ze 
Šternberka,  spadající  asi  již  do  r.  1289  ^),  což  podporuje  ta  okolnost,  že 
v  č.  117 — 122  máme  opět  skupinu  listíi,  které  již  asi  v  kanceláři  byly  po- 
hromadě, a  že  v  listech  120  a  121  se  jedná  také  o  dominikány,  aby  ze- 
mřelému odepřeli  pohřeb,  jako  v  č.  119,  kde  jsou  žádáni,  aby  přiměli 
svého  pána  k  náhradě  škod  biskupovi  způsobených. 

List  č.  238,  kde  biskup  Tobiáš  očekává  návrat  králův  a  těší  se,  že 
se  ho  král  ujme  proti  jeho  nepřátelům,  patří  též  do  doby,  kdy 
Václav  byl  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  jako  list  nám  již  známý  pod 
č.  192,  kde  biskup  blahopřeje  králi  k  úspěchům  v  Polsku.  V  obou  listech 
je  situace  stejná,  biskup  naříká  králi  nepřítomnému  na  své  protivníky  a 
té§í  se  z  jeho  úspěchů.  Zdá  se,  že  na  první  král  připověděl  svůj  brzký 
návrat,  a  tímto  druhým  se  biskup  těší  na  jeho  příchod  do  Prahy.  Také 
poznámka  v  listu  tomto,  že  biskup  dle  rozkazu  králova  navštěvuje  děti 
jeho,  klade  list  ten  do  r.  1289,  a  to  za  6.  říjen,  kdy  se  narodila  královská 
dvojčata  Václav  a  Anežka. 

Žaloba  biskupova  pod  č.  235  na  Vítka,  bratra  Závise  z  Falkenštejna, 
a  syny  Hroznatý  z  Husic,  že  vyplenili  Pelhřimov  a  Týn  nad  Vltavou 
s  okolím,  doplňuje  nám  jen  obrazy  o  jich  činnosti  z  r.  1289  známé  nám 
z  listů  189,  192  a  193. 

Zbývá  ještě  průvodní  list  pod  č.  200,  jímž  biskup  Tobiáš  ručí  Vít- 
kovi z  Hluboké  a  bratřím  jeho,  Hroznatovi  z  Husic  a  synům  jeho  za  bez- 
pečnost na  cestě  do  Prahy  ke  králi  a  zpět  s  platností  až  k  oktávu  tří 
králů.  Tento  glejt  pochází  nejspíše  z  konce  roku  1289,  kdy  král  se  vrátil 
do  Prahy  *)  a  zahájil  asi  vyjednávání  se  stranou  .  odbojnou.  Není  pravdě 
podobno,  že  by  zde  šlo  o  cestu  k  soudu  do  Prahy  r.  1290,  poněvadž 
vzdavši  se  Vítkovci ')  po  popravě  Závišově  by  byli  asi  jako  zajatci  odve- 
deni do  Prahy  a  ne  posláni  s  průvodními  listy.  Též  postavení  listu  tohoto 
ve  sbírce  mluví  pro  rok  1289.  *) 


Podobným  způsobem  jako  při  této  souvislé  a  složité  látce  pohromadě, 
provedeno  je  při  jiných  listech  a  listinách  jednotlivě  chronologické  určení. 
Všude  vedle  historických  dokladů  pomáhá  diplomatika,  všude  ohled  na  se- 
skupení látky  jdoucí  zpět  až  do  kanceláře  biskupské  sesiluje  často  nedo- 
statečné historické  vývody. 


')  Naposledy  se  vyskytuje  jméno  purkrabí  pražského  Zdislava  ze  Šternberka 
^  'istiné  ze  6.  února  1289  (RB  II.  č.  1467),  v  pozdějších  královských  listinách  r.  1289 
°  Již  nenalézáme  a  r.  1290  21.  srpna  se  mluví  o  něm  již  jako  o  mrtvém. 

*)  R.  1289  21.  prosince  datuje  Václav  v  Praze    Emler,  RB  II    č.  1488. 

')  Srov.  Šusta  I.  c.  st.  391. 

*)  Srov.  úvod  8t  XXXIV. 
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Z  toho  vysvítá,  že  v  edici  bylo  nutno  zachovati  původní  pořádek. 
Měniti  při  formulářích  sestavení  látky  znamená  uváděti  všechno  ve  zmatek. 
Proto  byl  v  edici  zachován  pořad  čísel  originální  ztracené  sbírce  nejbližší, 
jak  jej  totiž  nalézáme  v  rukopise  inšpruckém. 

Aby  však  bylo  usnadněno  historikům  používání  této  sbírky,  přidávám 
ku  konci  chronologický  seznam  stručných  regest. 

Edici  za  základ  je  položen  rukopis  inšprucký.  Kde  za  příčinou  zřejmé 
chyby  učiněna  od  rukopisu  tohoto  odchylka,  vždy  na  to  upozorňuje  po- 
známka pod  čarou.  Kde  na  místech  nečitelných  text  rekonstruován, 
tam  užito  hranatých  závorek  [  .  .  ],  jak  při  edicích  všeobecně  zavedeno. 
Kde  však  na  místě  vynechaného  jména  neb  slova  text  doplněn  odjinud, 
buď  z  jiných  rukopisů,  neb  kombinací  na  základě  srovnání  s  jiným  histo- 
rickým materiálem  —  a  to  právě  je  v  naší  sbírce  skoro  pravidlem  —  užito 
bylo  závorek  kulatých  (...)  asi  takovým  způsobem,  jak  to  učinil  O.  Redlich 
ve  své  výtečné  edici  ,Eine  Wiener  Briefsammlung'.  Ostrými  závorkami  <  .  .> 
označeny  jsou  ony  části  textu,  které  jsou  buď  kancelářskými  aneb  re- 
dakčními poznámkami  a  které  k  původnímu  znění  listiny  neb  listu  nepatří. 

Kde  text  rukopisu  byl  zkomolen  tak,  že  jednoduchou  emendací  ne- 
bylo možno  ho  rekonstruovat,  užito  bylo  obvyklého  ,sic*.  Na  chyby,  které 
se  pravidelně  opakují,  a  jichž  třeba  hledati  v  notářově  nedostatečné  znalosti 
latiny,  neupozorňuji  v  edici.  Jsou  to  hlavně  špatné  vazby  s  coniunctivem, 
kladení  coniunctivu  imperfecti  místo  praesentis,  přeskakování  s  jedné  osoby 
do  druhé  neb  z  jednoho  čísla  do  druhého  při  náměstkách  a  mnohé  často 
barbarské  nepravidelnosti  a  poklesky  slovosledu.  Také  na  to  upozorňuji 
hned  nyní  a  ne  při  jednotlivých  kusech,  že  latinské  nadpisy,  které  autor 
sbírky  kladl  nad  jednotlivé  listy,  velmi  často  jsou  chybné  a  neodpovídají 
obsahu  listu. 

Varianty  druhých  rukopisů  uvádím  při  vlastních  jménech  a  číslech 
všechny,  třeba  mnohdy  šlo  o  očividnou  fikci  jako  u  rukopisu  kapitulního 
J  40,  ^)  při  textu  však  jsou  označeny  jen  takové  varianty,  které  nejsou 
pouhými  písařskými  chybami.  Místy  bylo  třeba  učinit  výjimky,  aby  byl 
poskytnut  materiál  srovnávací  při  otázce  příbuznosti  jednotlivých  rukopisů. 
V  edici  rukopisy  jsou  označeny  jen  značkami  a  to: 

rukopis  inšprucký  značkou  In 
rukopis  mnichovský         ^  Mn 

rukopis  kapitulní  K  33   »  Kap.  K 
rukopis  kapitulní  J  40^'  »  Kap.  J 

rukopis  wilherinský         >  Wilh. 

Odevzdávaje  tuto  knihu  veřejnosti,  vzdávám  nejvřelejší  díky  všem, 
kdož    mi    v  práci    byli    nápomocni    radou    a    podporou.    Především    děkuji 

*)  Varianty  rukopisu  wilherinského,  obsahující  tytéž  fikce  jako  rukopis  kai>itulní 
J  40,  jsou  až  na  malé  výjimky,  pominuty. 
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svému    příteli    a  kollegovi  panu  dru.  Fr.  Wilhemovi,   koncipístovi   archivu 
c.  k.  ministerstva  vnitra,  který  v  místodržitelském  archive  v  Inšpruku  nalezl 
rukopis  č.  714  a  věda,   že  se  zabývám    českými   formuláři  13.  století,    mě 
na  obsah  jeho  upozornil  a  s  nevšední  kollegiálností  mi  rukopis  dal  k  vol- 
nému použití.  Dále  děkuji  za  zapůjčení  neb  sprostředkování  rukopisů  slav- 
ným správám  c.  k.  místodržitelského  archivu  v  Inšpruku,  královské  knihovny 
v  Mnichově,  kapitulní  knihovny  v  Praze,  c.  k.  universitní  knihovny  v  Praze, 
archivu  král.  hlavního  města  Prahy  a  archivu  zemského  království  Českéko. 
Slavné  I.  třídě  České  Akademie   vzdávám   nejhlubší   díky   za   přijetí 
této  práce  k  uveřejnění.     Za   mnohou   dobrou    radu   a  laskavou   podporu 
děkuji  p.  t.  pánům  panu  prof.  dru.  Jar.  Čelakovskému,  panu  prof.  dru.  Jos. 
Kalouskovi,    panu    dru.    Vojt.    Nováčkovi    a    panu    šk.    radovi    dru.    Zikm. 
Wintrovi.  Referentovi   této   publikace   p.  t.  panu  kustodovi  Ferd.  Tadrovi 
vzdávám   povinné  díky  za  pečlivé  a  zevrubné  přehlédnutí  celé  práce,  které 
mne   vyvarovalo  nejednoho  omylu  a  zejména  mnohými  dobrými   emenda- 
cemi    velmi    obtížného    textu    edici    bylo   nemálo    na   prospěch.    Konečně 
dekuji   svým   přátelům  a  kollegům  panu  dru.  Gust.  Friedrichovi,  který  se 
mnou  laskavě  konferoval  těžko  čitelná  místa  rukopisu  inšpruckého,  a  panu 
dm  Kam.  Kroftovi,  který  laskavou    revisí  druhé   korrektury  mne  ještě  na 
mnohý  nedostatek  textu  upozornil. 


1. 

Tobiái  biskup  Pražský  žádá  věřící  o  podporu  7ia  opravu  kostelů  p.    Marie^ 
ív.  Krištofa   a   sv.    Jakuba    v    Týne  nad   Vltavou,  které  byly  v  době  válek 

zpustošeny^  a  slibuje  odpustky. 

V  Praze,  1287  březen  23. 

Thobias*   dei   gracia    Pragensis   episcopus   etc.    universis   Christi  etc. 

Quoniam,  ut  ait  apostolus,  omneš  stabimus  ante  tribunál  Christi,  recepturi 

prout  in   corpore   gessimus,   sivé    bonům    fuerit,   sivé  malum,  oportet  nos 

diem  messionis   extréme   operibus   misericordie    prevenire    ac    eternorum 

intuitu  ea  semináře  in  terris,  que  reddente  domino  cum  multiplicato  fructu 

recolligere  valeamus  in  celis,  firmám  spem  fiduciamque  tenentes,  quoniam 

qui  parce  seminat,  parce  et  metet,  et  qui  seminat  in  benediccionibus,   de 

benediccionibus   et   metet   vitam   in    posterům    sempiternam.    Cum   itaque 

sancte  Marie,  sancti  Christofori  et  sancti  lacobi  apostoli  ecclesie  in  Thin**  ^) 

guerrarum  temporibus  per  viros  maleficos  (sint)*=  devastate,  nec  ad  hoc**  eis 

Pfoprie  suppetant  facultates,  (ut)*^  in  edificiis  suis,  libris,   calicibus   et   alio 

^niatu   ecciesiastico,  (quo)*^    indigeant,    (valeant)*^    reformari,    universitatem 

^^stram  rogamus,  monemus  et  ortamur  attente,  in  remissionem  vestrorum 

^obis   peccaminum   iniungentes,  quatenus  ad  reformacionem  predictam  de 

'^^nis  a  deo  vobis  collatis  vestras  pias  elemosinas   et   grata   caritatis  sub- 

^'dia  taliter  erogare  curetis,  cum  super  hoc  fueritis  (requisiti),*  ut  per  hec 

^^   alia  bona,  que  domino  inspirante   feceritis,  ad  eterne  possitis  felicitatis 

Studia  pervenire.  Nos  enim  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  sanctorum 

^^^s  meritis  et  intercessionibus  confidentes,  omnibus  vobis  vere  penitentibus 

^^  confessis,  qui  ad  predictam  reformacionem  manum  porrexeritis  adiutricem, 


a)  ,E*  Kap.  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.   —  c)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  d)  ,adhuc* 
^*P-  J.  -   e)  Doplnéno  dle  Mn.  a  Kap.  J. 

i*  B.  No ▼  i k  :  Formalál  biskupa  TobiáSe  s  Bechyně.  1 


C  dies  criminalium  (et)  annum  peccatorum  venialium*  iniuncte  penitencie 
auctoritate  qua  fungimur  misericorditer  relaxamus,  peccata  oblita,  vota 
fracta,  si  ad  ea  redieritis,  oíTensas  patrům  et  matním  sine  inieccione 
manuum  violenta  et  iuramenta,  que  fiunt  animi  levitate,  in  dei  misericordia 
nichilominus  condonantes,  presentibus  post  annum  minime  valituris,  quas 
mitti  per  questuarios  prohibemus,  eas,  si  secus  actum  fuerit,  carere  viribus 
decernentes.  Datum**  Prage  anno  domini  etc.  X  Kalendas  Aprilis,  pontifi- 
catus  nostri  anno  IX,  indiccionis  XV. 

Fol.  1  č.  1,  též  v  rk.  kapituly  pražské  K  33  fol.  117  (Emler  RB.  II  2541),   v  rk. 
téže  kapituly  J  40^  fol.  226'  a  v  mnichovském  rk.  fol.  127'  č.  69. 

*)  Že  zde  jde  o  Týn  n.  VI.  a  ne  o  Horšův  Týn,  jak  nesprávné  u  Emlera  v  RB. 
II.  st.  1430,  dokazují  kostely  sv.  Jakuba  a  Krištofa  nalézající  se  v  prvém  mésté. 


2. 

Biskup    Tobiál  ustanovuje  H,  klerika  na  přímluvu  krále   Václava  farářem 

v  Kozlanech. 


(1283  květen  —  1290  ř). 
Littera  coníirmacionis  ecclesie. 

Th(obias)*^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  presentes  litteras 
inspecturis  salutem  in  domino.  Noveritis  nos  illustris  domini  nostri 
W(enceslai)  regis  Boemie  et  marchionis  Mor(avie)  recepisse  litteras  eius 
insignitas  anulo  in  hec  verba:  , Reverendo  etc'  Cupientes  igitur  preces 
ipsius  domini  nostri  regis,  cum  sint  pie,  racionabiles  et  honeste,  eífectui 
debito  mancipare,  H.**  ciericum  supradictum  in  prefata  ecciesia  de  Cozlan*  *) 
rectorem  instituimus  legittimum  et  plebanum,  confirmantes  eam  sibi  cum 
omnibus  suis  pertinenciis  et  animarum  curam  et  regimen,  prout  ad  nostrum 
spectat  officium,  committentes.   In   cuius  rei  etc.  Datum  anno  domini  etc. 

Fol.  1  č.  2,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  117  a  v  rk.  Zdenka  z  Třebíče 
č.  182  (Emler  RB.  II.  2535)  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  232.  První  chronologickou 
hranici  dává  návrat  Václava  do  Čech ;  o  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Kozlany  v  okr.  Kralovickém. 


a)  ,et  tot  venialium'  Kap.  K.  —  b)  Datum  schází  v  obou   Kap.  —  c;  ,Johannes' 
Kap.  J.  —  d)  ,M*  Kap.  J.  —  e)  ,Gcntz*  Zd.  z  Tř.  , . .  •  Kap.  J. 


3. 

Biskup  Tobiáš  svěřuje  na  přímluvu  Alberta  faráře  na  Bezdézi  nejmefurvanému 

jeho  vikáři  duchovni  správu  v  Krupé. 

(1279  —  1290?), 

Littera  presentacionís  et  confirmacionis  ad  ecclesiam.* 

Thobias^  dei  gracia  notum  esse  etc,  quod  nos  ad  presentacionem 
et  devotam  precum  instancíam  honesti  viri  Alberti  plebani  de  Bezděz^ 
discreto  viro  .  ý  vicario  suo  in  ecclesia  de  Crupa*,^)  filia  ecclesie  Bezde- 
zensis/  curam  et  regimen  commisimus  animarum,  perpetuantes  sibi  vica- 
riam  eandem  et  auctoritate  qua  fungimur  coníirmantes.  In  cuius  rei  etc. 
Datum  etc.  pontiíicatus,  indiccionis. 

Fol.  1  č.  3,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  117  (Emlcr  RB.  II  č.  2532)  a  v  rk. 
téže  kapituly  J  40^  fol.  232'.  O  omezení  chronologickém  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 
Křupá  byla  vyňata  z  pravomoci  fary  na  Bezdězi  1292  pros.  29.  (Emler  RB.  II  č.  1634, 
kdež  omylem  datum  1293). 


>)  Dolní  Křupá  u  Bélé. 


4. 


Biskup  Tobiáš  potvrzuje^  ze  vysvétil  na  přímluvu  královského  kaplana 
Alberta^  faráře  na  Bezdězi,  klerika  Jakuba  na  podjáhenstvi. 

V  Praze,  1286  záři  20, 

Littera  testimonialis  pro  [ordinibus  suscipiendis].* 

Noverint  universi  presentes  litteras  inspecturi,  quod  nos  Th(obias)** 
dei  gracia  Pragensis  episcopus  ad  peticionem  et  presentacionem  honesti 
viri  Alberti  plebani  de  Bezdězy  capellani  incliti  domini  nostri  domini 
W(enceslai)  regis  Boemie  et  marchionis  Morauie,  lacobum'  clericum  nostre 
diocesis,  exhibitorem  presencium,  in  competenti  iitteratura  et  moribus 
honestis  commendatum,  tempore  quatuor  temporum  mensis  Septembris, 
quo  cantatur   ,venite*,   in  ecclesia^   nostra    Pragensi   ad    ordinem   subdya- 

conatus  promovimus   sancti   spiritus   gracia   invocata.     In  cuius    rei   testi- 

montum  istud  scriptum  íieri   fecimus   et  sigilli   nostri   munimine    roborari. 

Actum  et  datum  Prage  anno  domini  MCCLXXXVI,  XII  Kalendas  Octobris, 

indiccionis  XlIIIc,  pontiíicatus  nostri  anno  octavo.* 

Fol.  1  č.  4,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  117  (Emler  RB.  II  č.  2533) 
a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  232. 

a)  ,Litt.  pres.  et.  ecclesiam  et  confirm.*  In,  správně  v  Kap.  J.  —  b)  Johannes' 
^ap-  J.  —  c)  Schází  v  obou  Kap.  —  d)  ,P*  Kap.  J.  —  e)  Schází  v  obou  Kap.  — 
O  .talis*  Kap.  J.  —  g)  Doplnéno  dle  Kap.  J,  v  In.  vazbou  seříznuto.  —  h)  Jo'  Kap.  J. 
—  i)  Schází  v  obou  Kap.  ~  j)  ,P'  Kap.  J.  —  k)  .ecclesiam  nostram  Pragensem*  In., 
'Ptivné  v  obou  Kap.  —  1)  Oba  Kap.  bez  datování. 

1* 


5. 

Biskup    Tobiáš   iádá   věřící  o  příspěvky   na   stavbu   kostela    P,   Marie 

v  Rašících   a  slibuje   odpustky. 

V  Praze,  1287  duben  30. 

Littera  indulgenciarum  pro  elemosina. 

Thobias'  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
per  Pragensem  civitatem  et  diocesim  constitutis  salutem  in  domino  sem- 
piternam.  Cum  nostri  officii  sit  debitum  universos  Christi  fideles  piis 
monitis  et  sacris  exortacionibus  ad  pietatis  opera  spirituali  premio  invitare^ 
universitatem  vestram  rogamus,  monemus  et  ortamur  attente,  in  remis- 
sionem  vestrorum  vobis  peccaminum  iniungentes,  quatenus  ad  opus 
ecciesie  in  Rasic**  ^),  que  in  honorem*^  beate  Marie  virginis  gloriose  fundari 
debet**  et  construi  opere  sumptuoso,  vestras  pias  elemosinas  et  grata  cari- 
talis  subsidia  inspirante  domino  errogare  curetis,  bona  terrestria  pro 
celestibus  felici  commercio  commutantes  ad  vité  eterne  gaudia  promerenda. 
Nos  enim  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  sanctorum  eius  meritis  et 
intercessionibus  coníidcntes,  omnibus  vobis  vere  penitentibus  et  confessis, 
qui  ad  predicte  ecciesie  opus  manum  porrexeritis  adiutricem,  XL  dies 
iniuncte  penitencie  misericorditer  relaxamus,  presentibus  ad  consuma- 
cionem  operis   valituris.     Datum*  Prage  II  Kalendas  Mai,  indiccionis  XV. 

Fol.  1  č.  5,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  117  (Emler  RB  II  č.  2530), 
v  mnichovském  rk.  fol.  127'  č.  70  a  v  rk.  kapituly  pražské  J  40*^  fol.  227. 

*)  Razíce  v  okr.  Bílinském,  kdež  je  deskový  dvorec  arcidékanství  Bílinského. 

6. 

(Biskup   Tobiáš)  nařizuje  duchovenstvu,  aby  podporovalo  prokurátory,    kteří 
mají  vybírat  příspěvky  na  stavbu  nejmenovaného  kostela. 

V  Praze,  1287  červenec  23. 
Addicio. 

DecaniSi  insuper  plebanis  et  eorum  vicariis  nobis  subiectis  in  virtute 
obediencie  et  sub  pěna  excommunicacionis  mandamus  firmiter  et  districte, 
quatenus   negocium    huius   littere   pium    et    favorabile   in  suis   ecclesiis  et 
alias,    ubicumque    expedire    videbitur,    promoveant    ťideliter    toto    posse, 
nuncios  et  procuratores   ipsius  benigně  recipientes  et  caritatis  officio  per- 
tractantes,    nichil    de    hiis    elemosinis,   que    collate   fuerint,   motu    propric^- 
recepturi,  preter  id  solum,  quod  eis  per   eosdem  nuncios   et  procuratores 
liberaliter  fuerit  assignatum,  alioquin    prefatam   excommunicacionis  penarxi 


a)  ,Iohannes'  Kap.  J.  —  b)  , Basic'  In.,  , Bazích'  Mn.,  schází  v  obou  Kap.  - 
c)  ,honore'  In.,  ,honorem'  Mn.  —  d)  .debent*  In.,  ,debeť  oba  Kap.  —  e)  Datová.i 
schází  v  obou  Kap. 


se  noverint  incursuros.  Si  vero  decani,  plebani  et  viceplebani  predicti 
mandátům  nostrum  huiusmodi  liberaliter  fuerint  prosecuti,  primo  et  princi- 
paliter  indulgencie  superius  nominate  eíTecti  participes,  nos  in  suis  et 
suorum  agendís  habebunt  non  ínmerito  prompciores.  Datum*  Prage  anno 
domini  etc,  X  Kalendas  Augusti,  pontificatus  nostri  anno  nono,  indicci- 
onis  quintedecime. 

Fol.  1*  č.  6,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  118  (Emler  RB.  II  č.  2529), 
v  mnichovském  rk.  fol.  127'  č.  71  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40"*  fol.  231'  Že  vyda- 
vatelem tohoto  mandátu  jest  biskup  Tobiáš,  dokazuje  nejen  sousedství,  ve  kterém  se 
nalézá,  ale  i  , Datum  Prage  .  .  .  pontificatus  nostri  anno  .  .  . '  Nejspfše  vztahuje  se 
tento  rozkaz  k  předešlému  listu,  čemuž  nasvědčuje  již  nadpis  ,addicio'. 

7. 

Biskup   Tobiáš  áádá  viřicl  o  přispévky  na  znovuzřizenl  ohněm  poškozeného 

kostela  sv.  Petra  v  Načeradci  a  slibuje  odpustky. 

V  Praze,  1287  kveten  20, 

Littera  indulgenciarum. 

Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
per  Pragensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis  salutem  in  domino  sem- 
pitemam.  Cum  ecclesia  parrochialis  sancti  Petři  principis  apostolorum  in 
Nacerach**  *)  (tectis,  campanis),*  libris,  calicibus  et  alio  quoque  ornátu  eccle- 
siastico  ac  rébus  aliis  sit  a  oasu  fortuito  per  ignis  incendium  totaliter 
destituta,  universitatem  vestram  rogamus  et  ortamur  attente,  in  remissionem 
vobis  vestrorum  peccaminum  iniungentes^  quatenus  ad  reformacionem  et 
instauracionem  omnium  predictorum  in  ecclesia  superius  nominata  de 
bonis  a  deo  vobis  collatis  vestras  pias  elemosinas  et  alia  curetis  inspirante 
domino  exhibere  subsidia  caritatis.  Nos  enim  de  omnipotentis  dei  miseri- 
cordia  confidentes  omnibus  (vobis)«  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad 
predicta**  manum  porrexeritis  adiutricem,  XL  dies  criminalium  et  annum 
peccatorum  venialium  iniuncte  penitencie  misericorditer  relaxamus,  pre- 
sentibus  post  annum  minime  valituris*,  quas  mitti  per  questuarios  prohi- 
beiBus,  eas,  si  secus  actum  fuerit,  carere  viribus  decementes.  (Datum 
Prage  anno  domini  etc,  XIII  Kalendas  Junii,  pontificatus  nostri  anno  IX^, 
indiccione  XV.a)i 

Fol.  1  č    7,   též  v  rk.   kapituly   Pražské   K  33  fol.   118  (Emler   RB.  II  č.  2538), 
'  mnichovském  rk.  fol.  127  č.  68  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  228. 

*)  Načeradec  u  Vlašimi. 


a)  .Datum  —  quintedecime*  schází  v  Kap.  K  i  Kap.  J.  —  b)  ,Johannes*  Kap.  J.  — 
c)  ,Petri  et  Pauli'  Kap.  J.  —  d)  ,Nachorach*  Mn.,  schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,certis'  In., 
•textis  campanis*  Mn.,  .tectis,  campanis*  Kap.  J.  —  f)  .taliter'  In ,  Mn.,  Kap.  K,  ,tota- 
'iteť  Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Mn.  —  h)  .predictam  ecclesiam'  Kap.  J.  —  i)  ,du- 
^aturis'  In.  a  Kap.  J,  ,valituris'  Mn.  -*  j)  Doplněno  dle  Mn. 


8. 

Biskup  TobiáS  potvrzuje  odpustky  Giselberta  arcibiskupa  Brémského^  Détřicha 
biskupa  Olomouckého^  Jindřicha  íiezenského,  Bernarda  Pasovského,  Emicha 
Frisinského^  Jindřicha  Merseburského  a  Brunona  Naumburskcho,  datié  kostelu 

ve   Vysoké. 

V  Praze,  {1286  —  1290  >). 

Coníirmacio  indulgenciarum. 

Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
per  Pragensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis  salutem  in  domino  sem- 
piternam.  Devocionem  vestram  quasi  per  prémia  salubriter  ad  merita 
invitare  volentes,  ut  per  hoc  salutis  animarum  vestrarum  propensius** 
augeatur  eíTectus  ad  vité  eterne  gaudia  promerenda,  indulgencias  vene- 
rabilium  in  Christo  patrům  domini  (Giselbertí)  Bremensis^  archiepiscopi, 
domini  Theodrici  Olomucensis^,  domini  Henrici*  Ratisponensis,  domini 
Bernhardi^  Pataviensis,  domini  (Emichonis)*  Frisingensis,  Heinrici  Merse- 
burgensis^  et  domini  Brunnonis  Neuburgensis  dei  gracia  archiepiscopi  et 
episcoporum,  vobis  et  ecclesie  in  Wyssoka  *)  per  ipsos  favorabiliter  collatas 
in  quolibet  articulo  sivé  membro,  prout  in  eorundem  patrům  litteris  super 
hoc  confectis  plenius  continetur,  ratas  et  gratas  habentes  ac  eas  auctoritate 
qua  fungimur  confirmantes,  huiusmodi  remissionis  grácie  XL  dies  aucto- 
ritatis  nostre  ex  causa  predicta  duximus  coniungendos.  In^  cuius  rei 
testimonium  istud  scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari. 
Datum  Prage  etc. 

Fol.  1'  č.  8,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  118  (Emlcr  RB.  II  2543).  v  mni- 
chovském rk.  fol.  128*  č.  77  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40^*  fol.  229.  Listiné  této 
dává  první  chronologickou  mez  nastoupeni  Brunona  biskupa  Naumburského  1286, 
o  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Toho  jména  místa  jsou  v  Čechách  v  kraji  žateckém,  chrudimském,  čáslav- 
ském, kouřimském  a  berounském,  kostely  mají  z  nich  jen  Vysoká  u  Kutné  Hory 
a  Horní  Ročov,  dříve  Vysoká  zvaný,  u  Loun. 


a)  .Thobias*  Mn.,  ,Th.*  In.  i  ,Kap.  K,  ,B'  Kap.  J,  následující  všechna  jména  scházejí 
v  Kap.  J.  —  b)  ,perpensius'  In.  .propensius*  Kap.  K  i  Mn.  —  c)  , .  .  Brenensis*  In., 
,  .  .  Brunnensis'  Kap.  K,  ,GiseIberti  Bremensis*  Mn.  —  d)  ,Merburiensis*  Kap.  K.  — 
c)  ,H'  Kap.  K.  —  O  ,Werhardi'  In.  —  g)  ,  .  . '  In.  i  Kap.  K.  ,Cinchonis'  Mn.  — 
h)  .Merburgensis'  In  ,  ,Her'  Kap.  K,  ,Merburgensis  —  Neuburgensis*  schází  v  Kap.  K.  — 
i)  ,In  cuius  —  Prage  etc*  schází  v  Kap.  K. 


9. 
Nejmenovaný  udili  odpustky  věřícím^  kteří  přispěji  k  opravě  kteréhosi  kostela. 

(1279—  1290  ř), 
Littera  indulgencie. 

Universis  Christi  fidelibus,  ad  quos  presens  scriptum  pervenerit,  in 
verbo  salutari  salutem.  Cum  eternorum  intuitu  ea  semináře  debeamus  in 
terris,  que  reddente  domino  cum  fructu  multiplici  iuxta  dictum  apostoli 
recolligere  valeamus  in  celis,  universitatem  vestram  rogamus  et  ortamur 
attente,  in  remissionem  vestrorum  vobis  peccaminum  iniungentes,  quatenus 
ad  opus  ecclesie  talis  dyocesis  et  alia,  in  quibus  ecclesia  ipsa  defectum 
patitur  et  indiget  reformari,  de  bonis  a  deo  vobis  collatis  per  vestras 
pias  elemosinas  et  alia  caritatis  subsidia  manum  porrexeritis  adiutricem 
(sic),  XL  dies  de  iniuncta  vobis  penitencia  misericorditer  relaxamus. 

Fol.  1'  č.  9,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  118  (Emler  RB.  II  2548), 
v  mnichovském  rk.  fol.  128'  č.  78.  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  228.  Nejspíše 
jest  to  jedna  z  listin,  jimiž  na  žádost  biskupa  Tobiáše,  některý  z  cizích  biskupů  udílí 
odpustky.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3.  Text  této  listiny 
je  ku  konci  porušen  sražením  dvou  vét.  Za  slovem  ,subsidia'  schází  výrok  závislý  na 
.quatenus'  asi  ,erogetis^  neb  pod.     Následující  periodě  schází  začátek. 


10. 

Bhkup  Tobiáš   zabezpečuje  na  éádost  Václava  II.  jménem  královým  i  svým 
vévodovi  Mikuláši  Opavskému  svobodnou  cestu  do  Prahy  ku  králi  i  návrat, 

V  Praze,  1287  leden  1  —  duben  1, 

Episcopus  dat  securitatem  cuidam  ex  parte  regis. 

Nos  Thobias*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus 
universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos  ad  instanciam  domini 
nostri  Wencezlay  incliti  Boemie  regis  et  marchionis  Morauie  domino  Ni- 
colao**  fratri^  suo  cum  omni  commitiva  sua  accedendi  ad  iamdictum  domi- 
nům regem  in  Pragam,  standi  ibidem  et  ab  eo  libere  redeundi  pro  nobis 
ct  nostris  et  precipue  pro  eodem  rege  Boemie  et  suis  fidelibus  universis, 
qui  ei  obediunt,  securitatem  plenariam  exhibemus,  bona  fide  tenore  pre- 
sencium  promittentes,  quod  a  přeťato  domino  rege  et  suis  et  a  nobis  ac 
Dostris,  prout  in  ipsius  domini  nostri  regis  super  eadem  securitate  ad 
presens  concessis  litteris  plenius  continetur,  predicto  domino  duci  Nicolao** 
^^  eis  omnibus,  qui  in  eius  committiva  venerint  ad  predictum  regem 
ooemie,  stando  cum  ipso  et  ab  eo  recedendo  in  personis  et  rébus  nullum 


a)  ,To*  Kap.  J.  —  b)  ,N*  Kap.  J.  —  c)  ,fratre'  In.  i  Mn.  ,fratri'  v  obou  Kap. 
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dispendium  inferetur,  presentibus  post  octavam  beati  Georgii  míníme  vali- 
turís.  Datum^  Prage  anno  domini  MCCLXXXVIP,  Kalendis^  .  .  . 

Fol.  2,  č.  10,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  (Emler  RB.  II.  č.  2720),  v  rk.  téže 
kapituly  J  40**  fol.  256  a  v  mnichovském  rk.  fol.  129  č.  81.  List  tento  jest  ve  spo- 
jení se  smlouvou  uzavřenou  mezi  Václavem  II  a  nevlastním  bratrem  jeho  Mikulášem* 
obsaženou  ve  formuláři  protonáře  Jindřicha  (Emler  RB.  II  č.  1393,  Voigt  č.  LXIV)- 
Vydán  byl  o  Kalendách  mésíce  ledna,  února,  března  neb  dubna,  poněvadž  platnost 
jeho  vyprší  oktávou  sv.  Jiří. 

11. 

Biskup  Tobiáš  ustanovuje  Martina  kanovníka  Pražského^  Bartoloměje  z  Anagni 
a  Tomáše  de  Ponte  Curvo  sa  své  prokurátory  u  kurie^  aby  dosáhli  zrušeni 
klatby,  kterou  nad  nim  prohlásil  papežský  legát  Jan  biskup  Tusadský  pro 

nedoplaceni  prokurace. 

V  Praze,  12S7  kvHen  31. 

Procurator[ium]. 

Nos  Thobías^  dei  gracia  Pragensís  epíscopus  notum  facimus  universis 
presentes  litteras  inspecturís,  quod  nos  díscretos  viros  dominům  Martinům** 
hostíarium  capellanie  domini  pape,  nostrum  Pragensem  canonícum,  ac 
Bartholomeum*  de  Anania  et  Thomam*^  de  Ponte  Curuo,  exhibitores*  pre- 
sencium,  in  curia  Romana  tenore  presencíum  (procuratores)  constituímus 
speciales  omneš  et  que[m]libet  eorum,  íta  quod  non  sit  melior  condicio 
occupantis,  ad  impetrandum  et  obtinendum  a  summo  pontířice  aut  a  reve- 
rendo in  Christo  patře  ac  domino  Johanne**  Tusculano  episcopo,  apostolice 
sedis  legato,  vel  ab  alio  seu  aliis  quibuscunque,  a  quibus  fuerit  postulandum, 
relaxacionem  et  absolucíonem  sentenciarum  suspensionis  ab  ingressu  eccle- 
sie  et  a  pontífícalíbus  et  excommunicacionis  in  nos  latarum  per  predíctum 
patrem  dominům  Johannem*  Thusculanum  episcopum,  apostolice  sedis  le- 
gatum,  et  quas  incidimus  pro  eo  tantum,  quod  obstante  impedimento  ca- 
nonico  dicto^  patři  de  medietate  residua  procuracionis  nobis  per  ipsum 
imposite  per  nos  non  extitit  satisfactum,  et  ad  exhibendum  in  anímam 
nostram  cuiuslibet  generis  iuramentum  et  ad  probandum  vel''  ofiferendum 
se  probacioni,  si  opus  fuerit,  super  spoliacione  pecunie  sibi  misse  per  nos. 


a)  Bez  datování  oba  Kap.  —  b)  ,11  Kalendas'  Mn.  —  c)  Jo'  Kap.  J.  —  d)  ,M' 
Kap.  J.  —  e)  ,B.  d.  Tho.  de  Ponte'  Kap.  J,  ,Bar'  Kap.  K.  —  f)  ,T'  In.  11*,  ,Tho' 
Kap.  K,  Jhomam'  In.  11  a  Mn.  —  g)  Místo  ,exhibitores  —  obtinendum'  má  In.  11 
,procuratores  nostros  ad  impetendum  in  Romana  curia  tenore  presencium  procura- 
tores nostros  constituimus  speciales  ad  impetendum'  (sic),  totéž  Mn.  82  s  jiným  za- 
končením a  sice  ,ad  inpetrandum  et  obtinendum',  Mn.  83  má  .tenore  presencium 
procuratores  nostros  constituimus  speciales  omneš  —  obtinendum'.  Kap.  K  má  , procu- 
ratores nostros  in  Romana  curia  constituimus  speciales  ad  inpetendum'  —  h)  ,Jo'  In. 
11'  a  Kap.  K,  Johanne*  In.  11  a  Mn.,  ,No.  táli  episcopo'  Kap.  J.  —  i)  ,Jo  episcopum' 
Kap.  J.  —  j)  ,P.  dilecto  p.*  Kap.  J.  —  k)  ,vel  aď  In.  11  a  Kap.  K. 


et  ad  faciendum  universa  et  singula,  sine  quibus  absolucio  non  poterit 
obtineri,  et  que  nos  ipsi  faceremus,  si  presentes  essemus,  quantum*  ad 
hoc  eis  administracionem  generálem  et  liberalem  tribuentes  et  promittentes, 
nos  iroplere  et  firmum  et  ratum  habere,  quicquid  per  ipsos  et  eorum 
quemlibet  ordinatum  et  procuratum  fuerit  in  predictis  et  in  quolibet  pre- 
dictorum.  Actum^  et  datum  Prage  anno  domini  MCCLXXXVIIoc  n  Ka- 
lendas  Junii.  ' 

Fol.  2,  č.  11.  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  119  (Emlcr  RB.  II  č.  2524), 
v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  239  a  v  rk.  mnichovském  fol.  129—129*  č.  82  a  83, 
též  v  rk.  inšpruckém  jest  tento  kus  opsán  dvakrát  za  sebou  s  nepatrnými  změnami. 
Poněvadž  druhý  opis  č.  11'  jest  správnější  a  datován,  byl  položen  za  základ  a  z  ostat- 
ních uvedeny  varianty.  Datum  MCCLXXXVIII  jest  zřejmá  chyba  písařská  místo 
MCCLXXXVII,  protože  srovnáním  tohoto  kusu  s  č.  56  a  59,  které  jsou  správně  dato- 
vány, vidíme,  že  i  tato  listina  padá  do  r.  1287. 


12. 

Biskup    Tobiáš  ustanovuje   mistra  Tomáše   de  Ponte   Curvo   za   svého 

generálního  prokurátora  při  kurii, 

V  Praze ^  {1287  kveten — červen). 

Procuratorium. 

Nos  Thobias^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  presentes 
litteras  inspecturis  salutem  in  domino  sempiternam  Universitati  vestre  fa- 
cimus  tenore  presencium  manifestům,  quod  nos  de  consensu  capituli  nostri 
Pragensis  discretum  virům,  magistrům  Thofmam)*  de  Ponte  Curuo  nostrum 
in  curia  Romana  procuratorem  constituimus  generálem  ad  inpetrandum 
ab  apostolica  sede  litteras  iusticiam  vel  graciam  continentes  et  ad  contra- 
dicendum  litteris  contra  nos  in  quolibet  inpetrandis,  ad  eligendum  judices 
et  recusandum  suspecciones  et  ad  concordandum  de  eisdem  et  conve- 
niendum  de  loco  et  ad  appellandum  et  appellacionem  prosequendum  et 
^d  opponendum  terminům^  et  defectus  et  excepciones  quoslibet  propo- 
nendum  et  probandum  et  ad  cuncta  alia  et  singula  faciendum,  que  huius- 
roodi  negocii  nátura  requirit  et  que  in  hiis  de  consuetudine  Romane  curie 
»iierint  facienda  (ratum  et  gratum  habituri,  quidquid  per  eundem  nostrum 
"uncium  in  Romana  curia  actum  et  ordinatum  fuerit  in  premissis  omnibus 
^^  singulis    premissorum)*.    In**  cuius  rei   testimonium    presentes  conscribi 

a)  ,quantum  ad  hoc',  schází  v  In.  11',  doplněno  dle  In.  11,  Mn.  a  Kap.  K.  — 
^^  .Actum  ete.-  In.  11  a  Mn.  82,  též  v  Kap.  J  schází  datování.  —  c)  ,MCCLXXXVIII* 
^"-  II'  a  Mn.  83.  —  d)  ,Nos  —  episcopus*  schází  v  Kap.  K.  ,Nos  Jo.'  Kap.  J.  —  e)  ,Tho.* 
*^ »  iThomam*  Mn.,  ,Tho  de . .'  Kap.  J.  —  f)  ,crimina*  Mn.  —  g)  Doplněno  dle  Mn.  — 
^^  .In  cuius  —  Prage*  schází  v  Kap.  K. 


10 

et  eas  tam  nostro  quam  capituli  nostri   Pragensis   sigiili[s]    fecimus   robo- 
rari.  Actum  et  datum  Prage. 

Fol.  2  č.  12,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  119  (Emler  RB.  II.  č.  2523), 
v  mnichovském  rk.  fol.  129'  č.  84  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  239'.  Pravdé 
podobně  pochází  listina  tato  z  téhož  data  jako  Č.  11,  s  určitostí  to  však  tvrditi  nelze, 
rozdíl  několika  dní  není  vyloučen. 


13. 

Biskup  Tobiáš   dovoluje  knési  //.,  faráři  v  Neustupové  a  kaplanu  probošta 

Vyšehradského  P(etra)^  dliti  rok  mimo  faru, 

V  Praze,  (1279-1288), 

Episcopus  dat  plebano  licenciam  per  annum  alias  a  sua 

ecclesia  (absentandi)*. 

Nos  Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus 
universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos  honesto  vire  H.  presbitero, 
rectori  ecciesie  in  Nostupow^  *)  nostre  diocesis,  venerabilis  viri  domini 
P(etri)**  prepositi  Wysegradensis  ecciesie  capellano,  exhibitori  presencium, 
cui  presbiteratus  et  omneš  alios  inferiores  ordines  tam  sacros  quam 
minores,  servatis  intersticiis  temporum,  per  manus  imposicionem  rite 
contulimus  in  Pragensi  ecclesia  nostra  spiritus  sancti  gracia  invocata,  ut 
ipse  in  predicta  ecclesia  sua  per  unius  anni  spacium  per  vicarium  ydoneum 
deservire  valeat,  se  ab  ipsa  ex  quadam  causa,  racionabiliter  atque  vere^ 
coram  nobis  proposita  et  probata,  in  iam  dieta  dyocesi  nostra  et  extra 
eam,  ubicunque  ei  expedire  videbitur,  absentando,  auctoritate  qua  fungimur 
sibi  favorabiliter  indulgemus,  de  bone  accionis  sue  meritis  et  conversacione 
sua  honesta  perhibentes  ei  bona  fide  testimonium  per  presentes,  proviso, 
quod  premissa  de  Nostupow*  ecclesia^  medio  tempeře  debitis  non  fraudetur 
obsequiis  et  animarum  cura  ibidem   nullatenus  negligatur.     Datum    Prage. 

Fol.  2'  č.  13,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  129'  č.  85,  (Tadra,  Věstník  spol.  nauk 
1889,  st.  117  č.  XXXIII)  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  237.  Chronologické  meze 
dány  jsou  rokem,  kdy  biskup  Tobiáš  nastoupil  a  rokem,  do  něhož  Petr  byl  proboštem 
Vyšehradským.  Tedy  1279—1288. 

*)  Neustupov  v  okr.  Votickém. 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  b)  ,Jo'  Kap  J.  —  c)  Schází  v  Kap.  J.  —  d)  ,P*  In. 
i  Kap.  J,  , Petři*  Mn.  —  e)  ,vera*  In.  i  Mn.,  schází  v  Kap.  J.  —  O  .premissam  . .  .  ecclc- 
siam  In.,  , premissa . . .  ecclesia'  Mn. 
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14. 

Biskup   Tobiáš  šádá  poustevníky  sv.  Augustina  na  provinciální  kapitule 
u  Mohuče^   aby   do   svých   modliteb  pojali  krále,   královnu   a  církev  českou, 

{1287  brzy  po  4  červenci), 

Episcopus  commendat  regem  et  reginam,  se  et  suos  subditos 

in  oraciones  fratrum. 

Venerabilibus  viris  sincere  in  Christo  dilectis  fratri  priori  provinciali 

et  universis    fratribus   Heremitarum  ordinis  sancti  Augustini  aput  Magun- 

ciam  in  suo  provinciali  capitulo  constitutis  Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis 

episcopus  salutem  et  sinceram  in  domino  caritatem.   De  vestre  honestatis 

providencia  gerentes**  confidenciam  speciálem,  venerande  paternitatis  vestre 

collegio  precordialem  dominům  nostrum  dominům  W(enceslaum)  inclitum 

regem  Boemie  et  marchionem  Moravie  ac  serenissimam  dominam  nostram, 

dominam   G(utam)*^   excellentissimam    reginam   Boemie   et    marchionissam 

Moravie,  coniugem  eius  in  regnurn**   et  coniugalem    cohabitacionem   ipsius 

favente  divina  gracia  feliciter  iam  traductam,  nosque  et  ecclesiam  nostram 

cum  clero  et  populo  nobis  credito,  uberrimo  ac  sincero   recommandantes 

affectu,    petimus  humiliter   et  devote,  quatenus  eosdem  regem  et  reginam, 

nos  et  ecclesiam  nostram  cum  prefatis  subditis  nostris   in   sanctissimarum 

vestrarum    oracionum    suífragia   clementer   suscipere    dignemini,    sicut    de 

vcstra   confidimus   plenius   pietate,   scientes,   quod  hoc  aput  vos   et  totum 

venerabilem  ac  sanctissimum  ordinem  vestrum,  quantum  possumus,  affectuo- 

sissime  curabimus  promereri.  Datum  etc. 

Fol.  2'  č.  14,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  K  33  (Emler  RB.  II  č.  2723),  v  ru- 
kopise téže  kapituly  J  40''  fol.  2^5'  a  v  rukopise  mnichovském  fol.  129  č.  86.  Slova 
tohoto  listu  >coniugem  eius,  in  regnum  et  coniugalem  cohabitationem  ipsius  favente 
divina  gracia  feliciter  iam  traductam*  prozrazují  ještě  dojem  radosti  nad  nedávným 
příchodem  královny  Guty  do  Čech.  Proto  položení  listu  brzy  po  4  červenci  1287. 


a)  Jo*  Kap.  J.    —    b^  ,generantes'  In.    —    c)  ,Gutam*  Kap.  J.    —    d)  ,in   regiam 
coniugalem*  Kap.  K. 


12 


15. 

Pražský  probošt  Oldřich  a  probošt  v  Sadské  Jan  vynášejí  rozsudek  jakožto 

rozhodčí  ve  sporu  biskupa   Tobiáše  s  arcijáhnem  Bílinským  Havlem,  vedoucím 

svou  při  před  opatem   kláštera   Skotského   ve   Vidni^  jejž   ustanovila   kurie, 

aby  provedl  restituci  statku  arcijáhnovi  Havlovi  odňatých, 

V  Praze,  1287  kveten  24. 

Instrumentum  pacis  ordinande. 

Nos  miseracione  divina  Vl(ricus)*  Pragensis  et  magister  Jo(hannes)^ 
Saccensis  ecclesiarum  prepositi,  arbitři  sivé  arbitratores  seu  amicabiles 
compositores  electi  et  assumpti  ab  honorabilibus  viris,  videlicet  magistro 
G(allo)*^  archidyacono  Belinensi  ex  una  parte  ac  Ra(potone)^  doctore 
decretorum,  Pragensis  et  Wyssegradensis  ecclesiarum  canonico,  procuratore 
reverendi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Th(obie)*  dei  gracia 
Pragensis  episcopi,  nomine  et  vice  ac  pro  parte  eiusdem*^  domini  nostri 
ex  altera  super  lite  et  causa  componenda  et  sopienda,  quam  idem  magister 
G(allus)«  dieto  domino  nostro  Pragensi  movebat  coram  venerabili  viro  do- 
mino abbate  Scotorum  de  Wyenna**,  iudice  a  sede*  apostolica  delegato, 
super  facienda  sibi  restitucione  quorundam  bonorum,  decime  ac  census, 
pertinencium,  ut  dicebat,  ad  archidyaconatum  suum  Belinensem  et  ecciesiam 
suam  sancti  Adalberti  in  Hra(dek)'*)  et  ad  prebendam  sancti  Egidii  Pra- 
gensis, sibi*"  ablatorum,  ut  asserebat,  per  predictum  dominům  nostrum. 
Cognita  autem  intencione  utriusque  partis,  inquisitis  (cause)  meritis*  et  ve- 
ritate  prout  melius  potuimus  indagata,  consideratis*"  etiam  circumstanciis 
quibuslibet  et  personarum  ac  negocii  qualitate  inspecta,  deliberacione  pre- 
habita  diligenti  et  comunicato"  consilio  sapientum,  cupientes  litem  huius- 
modi  extinguere  et  controversie  finem  imponere  ac  predictum  magistrům 
G(allum)  in  graciam  prefacti  pontificis  et  statum  suum  in  melius  reformare, 
auctoritate°  nobis  concessa  in  hiis  scriptis  diffinitive  pronunciamus,  sta- 
tuimus  et  laudamus,  ut  ante  omnia  idem  dominus  noster  eidem  magistro 
G(allo)  graciam  et  favorem  suum  restituat  sitque  sibi  graciosus  dominus 
et  idem  magister  G(allus)  eidem  domino  nostro  ac  suo,  sicut  decet,  sit 
devotus  de  cetero  et  subditusP.  Et  licet  sciamus  indubitanter  eunden? 
dominům    nostrum    debere    facere   a  se  ipso,   tamen   ex   superhabundanti 


a)  ,V1*  In.,  .Vlricus*  Mn.  —  b)  ,mag.  Jo'  In.,  Johannes'  Mn,  ,mag.  G.  decanus 
et  Jo*  Kap.  J.  —  c)  ,G*  In.,  .Gallo'  Mn.,  ,S.  archid.  ex  una*  Kap.  J.  —  d)  ,Ra'  In., 
.Rapotone*  Mn.  —  e)  Jo*  Kap.  J  —  f)  ,eius'  In.,  ,eiusdem'  Mn.  —  g)  ,G*  In.,  ,Gallus' 
Mn.,  i  v  následujících  případech  má  In.  jen  G.,  kdežto  Mn.  celé  jméno,  ,S*  Kap.  J  zde 
i  doleji.  —  h)  Schází  v  Kap.  J.  —  i)  ,sedete'  In.,  ,sede*  ostatní  rk.  —  j)  ,Hra*  In., 
,Hradek*  Mn,  ,s.  AI.  in*  Kap.  J.  —  k)  , super'  In.,  Mn.  i  Kap.  J,  ,sibi'  Kap.  K.  — 
I)  ,cause  et  meritis*  Mn.  —  m)  ,consideras'  In.,  .consideratis'  Mn.  —  nj  .canonico*  In., 
•,comunicato'  Mn.  i  Kap.  J.  —  o)  ,aut  caritate*  In.,  ,auctontate*  Mn.  i  Kap  K.  — 
p)   ,8ubiectus'   Mn.   i   oba  Kap. 
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addicimus,  ut  idem  dominus  noster  prohibeat  et  disponat  omnino,  ut  nullus 

amicorum   suorum   eidem    magistro   G(allo)    propter   discordiam    litis   iam 

finite  gravis  esse  debeat   aut   noxius   vel  molestus.     Post  hec   autem  sta- 

tuimus,   ut   idem   dominus   noster    provideat*  et    ordinet   cum   eťfectu,   ut 

idem    magister   G(allus)    decimam   census    de   villa   episcopali    Wtelma^*) 

ad    archfdyaconatum     suum    spectantem     Belinensem     de     cetero    hbere 

possideat  ab  ipso  domino  episcopo  aut  ab  alio  quocunque  possessore,  qui 

ab  eodem   domino   episcopo    villam  tenebit   eandem.    Insuper  disponat  et 

ordinet    idem  dominus  noster,    ut  idem  magister  G(allus)    curiam^  dietám 

in    (Somezich)**')    spectantem    ad    ecclesiam    suam    sancti    Adalberti*    in 

Hra(deky    rehabeat    et    retineat    sine    impedimento    suorum    pacifice    et 

quiete.  Ad  hec  volumus,  ut  idem  magister  G(allus)  eiusdem  domini  nostri 

gracia    disponente    reducatur    in    possessionem    iuris    recipiendi    dimidie- 

tatem    episcopalium    decimarum    de    archidiaconatu    (Horsowiensi)>^,   per- 

tinencium,  ut  asserit  idem  magister  G(alius),  ad  prefatam  ecclesiam  sancti 

Adalberti    in  H(radek)^    questione    proprietatis    super    hiis    episcopalibus* 

decimis  dieto  domino  nostro  libere  reservata.  Preterea  statuimus,  ut  idem 

dominus   noster   eundem    magistrům    G(allum)   in   omnibus    beneficiis  suis 

ecdesiasticis  et  in  prebenda  sancti  Egidii  Pragensis    foveat   et  sine  ordine 

iuris  nichil  faciat  aut  a  suis  paciatur  fieri  contra  ipsum.  Finaliter  adicimus, 

ut  idem    dominus    noster    in    signum    restitute    grácie    et   favoris    decem 

marchas  argenti    puri   eidem    magistro  G(allo)  superaddere   teneatur   infra 

XIIII   dierum    spacium,  computandorum    a    requisicione   eiusdem    magistři 

G(alli),    persolvendas   Prage   ad  manus   eiusdem   magistři    G(alli)    vel    cui 

ipse    commiserit    per    litteras,    quas    miserit    sub    suo    sigillo    et    predicti 

domini    abbatis    Scotorum    de    Wy(enna)^    ut    huiusmodi     auxilio    idem 

magister    G(allus)   se    de    Wienna    facilius    valeat    expedire,    assignaturus 

domino   nostro   episcopo   vel    nobis    tempore    solucionis    pecunie    litteras 

sedis  apostolice,  quas  obtinuit  super  questione  predicta.  Hec  igitur  omnia 

et  singula  statuimus  et  arbitramur  rata   et  firma    et  semper  persistere  in- 

convulsa,  adicientes  in  hiis  scriptis    penam  LX  marcarum    argenti    (puri)\ 

quam  apponimus  et  apponere  possumus  ex  potestate  plenaria,  quam  nobis 

(partesy  tribuerunt,  obligantes    se  firmiter  (ad)"*  penam  quamlibet  per  nos 

in  promulgacione   nostri   arbitrii   apponendam  pro    violacione   omnium    et 

quorumlibet   statuendorum   et  nunc   statutorum    per"    nos**    omnino,  sicut^ 

(in)  instrumento  supradicto  exinde  confecto  nobisque*i  a  partibus  tradito  et 


a)  jprcvideať  In.,  ,provideať  Mn    i   Kap.  K.  —  b)  .Wterima*  In.,  .Wtelma'  Mn., 

1*^'  Kap.  J.  —  c)  ,curiam  —  ut  idem  mag.*  schází  v  Kap    K.  —  d)  Doplněno  dle  Mn. 

"■  «)  ,AI.'  Kap.  J.    —  O  .Hra'  In.,  .Hrádek*  Mn.,  , .  . '  Kap.  J.  —  g)  Doplnéno   dle  Wb. 

"^  ^)  ,H*  In.,   ,Hradek'  Mn.,  schází   v  Kap.  J.    —    i)   .specialibus*   In.,  ,episcopalibus* 

^"-  -^  j)  ,Wy'  In ,  ,Wyenna'  oba   Kap.  i  Mn.  —  k)  Doplněno   dle  Mn.  —  1)  Doplněno 

^  Mn.  a  obou   Kap.  —  m)  Doplněno  dle  Kap.  K.  —   n)  Odtud  až  do  konce  schází 

^^p.  K.   —    o)  ,nos  staturos'  In.,   ,nos  subituros*  Mn.    —    p)  ,sc'  In.,  ,sicuť  Mn.    — 

v  »Vobis*  In.,  ,nobisque'  Mn. 
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transmisso  sub  protestacione  et  sigillo  cum  patentibus  litteris  venerabilis* 
viri  predicti  domini  abbatis  de  Wi(enna)^  iudicís  delegáti,  plenius  et  ex- 
pressius  continetur.  Volumus  itaque  et  statuimus  sub  pěna  predicta,  ut 
dominus  noster  predicta  omnia  et  singula  integraliter  adímpleat  ac  idero 
magister^  híis  contentus  existat  omnino,  nullam  super  predictis  moturus 
de  cetero  questionem.  Alioquin  pro  violacione  omnium  predictorum  et 
quorumlibet  ex  articulis  notatis  pěna  commitatur  predicta  et  commissa, 
quociens  contraventum  fuerit  aut  factum,  solvatur  et  nichilominus  arbitrium 
in  sua  permaneat  firmitate.  In  cuius  rei  testimonium  nos  Vl(ricus)**  Pra- 
gensis  prepositus  presentes  litteras  nostro  ac  nos  magister  Jo(hannes) 
(prepositus)^  Saccensis,  quia  sigillo  proprio  caruimus,  sigillo  domini  decani 
Pragensis  magistři  G(regorii)^,  que  sigilla  aput  nos  auctentica^  reputantur, 
fecimus  sigillari.  Actum  Prage  anno  domini  MCCLXXXVIř,  nono  Ka- 
lendas  Junii*,  id  est  in  vigilia  Pentecostes  presentibus  hiis  etc. 

Fol.  2'  č.  15,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  K  33  f.  120  (Emler  RB  II  č.  2525), 
v  rk.  téže  kapituly  J  40^  fol.  274  a  v  mnichovském  rk.  fol.  130  č  87  (zkrácené  Tadra, 
Věstník  kr.  čes.  spol.  nauk  1889  st.  87).  Datování  ,Nono  Kal.  Julii,  in  vigilia  Pente- 
costes' je  nemožné,  patrné  chyba  písařská  místo  Junii,  také  rok  1288  mnichovského  rk. 
jest  nesprávný,  kdežto  rok  1287  má  vigilii  letnic  24  května,  devátý  to  den  před  Ka- 
lendami měsíce  června. 

*)  Nebylo  možno  určiti,  o  který  Hrádek  v  Čechách  se  zde  jedná.  —  •)  Vtelno 
vesnice  biskupská  v  archidiakonátu  Bilínském.  —  ')  Budto  Semošice  (Semeschitz) 
patřivší  k  Horšovu  Týnu,  neb  Semčice  u  Dobrovic.  Pravdě  podobněji  však  Semošice, 
o  něž  biskup,  jemuž  patřil  Horšův  Týn,  snadno  se  mohl  dostat  do  sporu. 

16. 

Oldřich  probošt  Pražský  a  Jan  probošt  v  Sadské  přijimaji  úřad  rozhodčích 
ve  sporu  biskupa   Tobiáše  s  arcijáhnem  Bilinským   Havlem, 

(1287  kveten). 
Ad  idem. 

Notum  sit  omnibus  universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos 
W(lricus)^  miseracione  divina  Pragensis  et  magister  Jo(hannes)  Saccensis 
ecclesiarum  prepositi  litteras  reverendi  viri  domini  abbatis  Scotorum  in 
Wi(enna)^  recepimus  sub  bac  forma  etc.  Nos  igitur  cupientes  odiosam 
litiuin  discordiam*  amputare,  compacientes  etiam  laboribus  et  expensis, 
labores  huiusmodi  ad  sopiendum  lites  predictarum  personarum  recepimus 
spontanea  voluntate. 

Fol.  3,  č.  16,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40'  fol.  275.  Vztahuje  se  k  před- 
cházejícímu. 


a)  ,wien*  In.  —  b)  ,Wi'  In ,  ,Wienna'  Mn.  —  c)  ,magister  g.'  Mn.    —  d)  ,Vr  In., 
,Wlricus*  Mn.  —  e)  Doplněno  dle  Mn.  —  f)  ,G'  In ,  .Gregorii*  Mn.  —  g)  ,auctencia'  In. 
,autentica'   Mn.   i  Kap.  J.    —    h)  ,MCCLXXXVIir'  Mn.    —    i)  ,Julii*  nesprávně   v  In! 
i  Mn.  Datování  schází  v  Kap.  J.  —  j)  ,\V  Kap.  J.    —    k)  ,Wiena'  Kap.  J.   —  1)  ,liteni 
et  discordiam'  Kap.  J. 
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17. 


Biskup   Tobiáš  udiluje  odpustky  tém^  kteří  putují  ku  chrámu  p,  Marie 

v  Košicích^  vsi  to  pana  Magna  z  Mlekovic, 

{1287)? 
Littera  indulgencie. 

Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  uníversis  Christi  íidelibus 
per  Pragensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis  salutem  in  domino  sem- 
pitemam.  Loca  sanctorum  omnium  šunt  pia  et  promta  devocione  a  Christi 
íidelibus  veneranda,  ut  dum  dei  honoramus  amicos,  ipsi  nos  amabiles  deo 
reddant,  quod,  que  peccata  nostra  prepediunt,^  aput  ipsum  eorum  mere- 
amur^  intercessionibus  obtinere.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  sancte  Marie 
virginis  pie  in  Cosich**  ^)  villa  nobilis  viri  Magni  de  (Mlekouicz)®  *)  militis, 
congruis  honoribus  frequentetur,  omnibus  (vobis)^  vere  penitentibus  et 
confessis,  qui  ad  eandem  ecclesiam  sancte  Marie  virginis  gloriose  in  anni- 
versario  die  dedicacionis  ipsius  et  in  festivitatibus  iamdicte  gloriose 
virginis  et  omnium  sanctorum  nec  non  in  nativitate  domini,  resurreccione 
(et  ascensione,  in  adventu  spiritus  sancti  paráditi)'  causa  devocionis 
accesseritis^  annuatim,  XL  dies  iniuncte  penitencie  misericorditer  relaxamus. 

Fol.  3  č.  17,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  121  (Emler  RB.  II  č.  2534), 
v  mnichovském  rk.  fol.  128  č.  73.  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*^  fol  227.  Všechna 
datovaná  předcházející  a  3  následující  udělení  odpustků  pocházejí  z  r.  1287.  Jest  tedy 
velmi  pravdě  podobno,  že  i  tato  listina  patří  mezi  hojné  církevní  milosti  tohoto  roku. 

')  Košice  u  Kutné  Hory  dle  kostela  p.  Marie.  —  ')  Mlekovice  u  Kouřimi. 


18. 

Arnold  biskup   Bamberský  udílí  odpustky   všem,   kteří  putují  ke   chrámům 
panny  Marie,   sv.  Jakuba   a  sv,  Krištofa   v   Týne  nad  Vltavou  ^)  aneb  tyto 

chrámy  podporuji  almužnou. 

{1287). 
Littera  indulgencie. 

Amoldus  dei  gracia  Bambergensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
(per)  Pragensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis  salutem  in  domino 
sempiternam.  Devocionis  vestre  zelum  quasi  quibusdam  illeccionis  mune- 
ribus,  indulgenciis*  videlicet  et  remissionibus  ad  eterne  retribucionis 
prémium  obtinendum  propensius  excitari  volentes,i  omnibus  vobis  vere 
penitentibus   et   confessis,    qui   ad  ecclesias  sancte  Marie   virginis  gloriose, 


a)  .Thomas*  Kap.  J.  —  b)  ,impediunť  Kap.  J.  —  c)  ,merearum'  In.,  ,mereamur* 
ostatní  rk.  —  d)  Schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,Mlokouicz'  Mn.,  ,  .  . '  In.,  ,magistri  Petři  de 
ta.  lo.'  Kap.  J.  —  f)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Kap  J.,  etc.  In.  — 
h)  .accenseritis'  In.,  .accesseritis'  Kap.  J.  —  i)  ,in  indulgenciis*  In.  —  j)  ,Devocionis  — 
▼olcntes'  schází  v  Kap.  K. 
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sancti  Ja(cobi)  apostoli  et  sancti  Christofori  martiris,  sitas  in  Thin  opido 
forensi  epíscopatus  Pragensis,  in  anniversariis  diebus  dedicacionum  eccle- 
siaium  ipsarum  et  singulorum  altarium,  que  continentur,  et  in  festivi  tatí  bus 
predicte  Marie  virginis,  sancti  Ja(cobi  apostoli)*  et  sancti  Christofori^  (s.  Tyrši, 
s.  Stanislai,  s.  Nicolai,  s.  Procopii  necnon  s.  crucis,  s.  Michaelis  archan- 
geli  et  s.  Blasii  martiris  ac  s.  Margaretě,  Kateřině,  undecim  millium  virginum 
ac  s.  Elisabeth)  causa^  devocionis  accesseritis  annuatirn,  aut  de  bonis 
a  deo  vobis  collatis  in  subsidium  earundem  ecclesiarum,  que  multipliciter 
Christi  fidelium**  elemosinis  indigent  confoveri,  manum  porrexeritis  adiu- 
tricem,  XL  dies  criminalium  et  annum  peccatorum  venialium  iniuncte  pe- 
nitencie,  dummodo  hoc  venerabilis  frater  noster  dominus  Th(obias)  dei 
gracia  Pragensis  episcopus,  loci  dyocesanus,  ratum  habere*  voluerit^,  miseri- 
corditer  relaxamus,  presentibus  in  perpetuum  duraturis.  Datum  etc. 

Fol.  3  č.  18,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  121  (Emler  RB.  II.  č.  2542) 
a  v  mnichovském  rk.  fol.  128  č.  74  (Tadra,  Věstník  spol.  nauk  1889  st.  86).  Srovnáme- li 
kus  tento  s  čís.  1,  vidíme,  že  jde  o  touž  véc.  Zde  připojuje  biskup  Arnold  své  od- 
pustky  k  odpustkům  biskupa  Tobiáše.  Patrné  pochází  listina  tato  z  r.  1287. 

*)  Sr.  pozn.  1.  v  č.  1. 


19. 

Biskup  Tobiáš  potvrzuje  odpustky  Romana  biskupa  Crojského^  Egidia  Turti- 

bulánskéko,  Tomáše  Acerrskéhoy  Valdebruna  Avlonského  a  Leotheria  Verulán- 

ského,  dané  vlem^   kteří  kapli  královskou   fia  hradi  Pražském   za   určitých 

podmínek  navštivi. 

{1287), 
Littera  indulgencie. 

Th(obias)«  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
per  Pragensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis  salutem  in  domino  sem- 
piternam.  Devocionem  vestram  etc.  quasi  per  merita  salubriter  ad  prémia 
invitare  volentes,  ut  salutis  animarum  vestrarum  propensius  augeatur 
effectus  ad  vité  eterne  gaudia  promerenda,  venerabilium  in  Christo  patrům 
fratris  Romani  Crohensis,**  *)  Egidii  Turtibulanensis,*  *)  Thome  Accerarum, 
(Waltebruni  Avlonensis;J  et  Leotherii  Verulani  dominorum  episcoporum 
indulgencias,  quas  quilibet  ipsorum  omnibus  vobis  vere  penitentibus  et 
confessis,  qui  ad  capellam  regiam  in  castro  Pragensi  sitam  in  festis  sub- 
scriptis,  scilicet  in  nativitate  domini,  in  resurreccione  et  ascensione,  in 
adventu  spiritus  sancti,  in  dedicacione  predicte  capelle  et  singulorum  alta- 


a)  ,s.  Ja.'  In.,  ,Jac.  ap.^  Mn.  i  Kap.  E.  —  b)  ,et  aliorum  sanctorum'  In.,  jména 
svatých  doplnéna  z  Mn.  —  c)  ,cum*  In.,  ,causa'  Kap.  K.  —  d)  ,fideli'  ve  všech  rk.  — 
e)  ,hinc*  In.,  .habere'  Mn.  —  f)  ,voluerint*  In.,  ,voluerit*  Mn.  —  g)  ,A*  Kap.  J.  — 
h)  lErothensis*  In.,  ,Erohensis'  Mn.,  , Romani,  Egidii,  Thome*  etc.  Kap.  J.  —  i)  ,Turti- 
bergensis*  In.,  ,Turtiburensis*  Mn.,  ,Turbergensis*  Kap.  K.  —  j)  Doplnéno  dle  Mn., 
kde  ,Aueiinensis'. 
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ríum  ibidem,  in  singulis  festis  beate  Marie  virginis  ac  beati  Petři  apostoli, 

(omnium    sanctorum,  beati    Wencezilai   martiris,    beati    Francisci    martiris, 

beate  Ka(terine)  virginis,  beati  Ni(colai)  episcopi)*  atque  per  octavas  festorum 

omnium  predictorum  causa  devocionis  accesseritis  annuatim,  vel  qui  cum^ 

reverencia  conveneritis   ad  capellam    memoratam,   quando  dilectus  in  deo 

fílius    Adolphus^    capellanus    regis  Boemie    seu    rector    eiusdem    capelle, 

missam  soUempnem  ibidem  celebraverit,  aut^  predicaverit  verbum  dei,  per 

XL*  dies   iniuncte  penitencie  misericorditer   dinoscitur  contulisse,  prout  in 

eorum  litteris  super  hoc  confectis,  non  viciatis,  nec  cancellatis,  nec  in  aliqua 

parte  sui  abolitis,  cum  veris  ipsorum  sigillis,  quas  nos  vidimus  et  legimus,  ple- 

nius  continetur,  habentes  gratas  et  ratas  ac  eas    auctoritate   qua  fungimur 

confirmantes,    XU    dies    auctoritatis   nostre   huius   remissionis    grácie    de 

iniuncta  vobis  penitencia  liberaliter   coniungendo*   vobis  eciam  vere  pěni- 

tcntibus  ct  contritis,  convenientibus  ad  capellam  predictam,  sicut  superius 

est  expressům,    in  omnipotentis  dei  misericordia  relaxamus.     In  cuius  rei 

testimonium  istud  scriptum  fieri  fecimus  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus 

roborari.  Datum  <ad  idem,  nisi*^  permutacio  est.> 

Fol.  3  č.  19.  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  121  (Emler  RB.  II  2539), 
v  mnichovském  rk.  f.  128  č.  75  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  229.  Slova,  kterými 
listina  končí  , Datum  ad  idem,  nisi  permutacio  esť  jsou  patrně  poznámka  notářova 
a  nasvědčují,  že  kus  tento  opsán  byl  dle  konceptu.  Pro  ustanovení  terminu  a  quo  je 
důležitý  rok  zvolení  Tomáše  biskupa  Acerrského  totiž  1286  a  nastoupení  Valdebruna 
biskupa  Avlonského  (v  Epiru)  v  témž  roce;  též  Aegidius  biskup  Turtibulánský 
a  Roman  Crojský  se  v  tom  roce  vyskytují  poprvé.  Srovnáme-li  s  listinou  touto 
ndéleni  odpustků  kostelu  Olomouckému  dané  v  Římě  1286  dub.  26  (Boczek  V,  283), 
nalezneme  tam  vyjma  Tomáše  jména  všech  zde  uvedených  biskupů.  Můžeme  tedy 
téméř  s  jistotou  tvrdit,  že  listina,  která  byla  předlohou  tomuto  potvrzení  Tobiá- 
šovu, pochází  z  téže  doby,  kdy  biskupové  tito  byli  v  Římě  shromážděni.  Ovšem  po- 
držení Tobiášovo  mohlo  se  poněkud  opozdit  a  pochází  pravděpodobně  teprve 
z  r.  1287  jako  č.  předcházející  a  jako  č.  1,  5  a  7  týkající  se  vesměs  udělení  odpustků. 

*)  Croen  (Croja)  biskupství  v  Epiru.  —  •)  Sufr.  biskupství  provincie  Beneventum. 


20. 

Biskup  Tobiáš  vyzývá  viřící  k  návštévé  kaple  královské  na  krade  Pražském 

« potvrzuje  odpustky   týchž  biskupu   dané  za  týchž   okolnosti  jako   v   listině 

předcházejíci. 

{1287). 
Littera  indulgencie. 

Thíobias)'  dei  gracia  etc.  Vité  perhennis  gloria,  qua  mira  benignitas 
^onditoris  omnium  beatam  coronat  aciem  civium  supernorum,  a  redemptis 

a)  ,Petri  ap.  cum  beati  sanctorum  vener.  martyrům  atque*  atd.  In.  Správný  text 

splněn   z   Mn.  a  Kap.  J.  —  b)  ,quicunque*  In.,  ,quacunque*  Mn.  —  c)  ,N'  Kap.  J.  — 

^  toec  autem  predicaverimus'  In.,  ,ne  aut  predicaverimus'  Mn ,  ,nec  non  predicaverit' 

^^p.  K..  ,aut  predicaveríť  Kap.  J.   —   e)  ,VL*  Mn.   —   f)  ,quod  LX  dies'  In.,  ,XL  dies' 

r**^  i  Kap.  J.   —   g)  ,convcrtendo'  In.,  ,concedendo'  Kap.  J.    —   h)  Schází  v  Mn.   - 

'^   »H'  Kap.  J. 

2 
J.  B.  No  vák:  Foraulář  bitkipa  Tobiáie  s  Bechyně. 
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precio  sanguinis  fusi  de  precioso  corpore  redemptoris  meritorum  debet 
acquiri  virtute,  inter  que  illud  pregrande  fóre  dinoscitur,  quod  ubique  et 
maximě  in  sanctorum  ecclesiís  maiestas  altissimi  collaudetur.  Rogamus 
itaque  universitatem  vestram  et  hortamur  attente  ac  in  remissionem  vestro- 
rum  vobis  iniungimus  peccatorum,  quatenus  ad  capellam  regiam,  sitam  in 
castro  Pragensi,  imploraturi*  a  domino  vestrorum  delictorum  veniam 
in  humilitate  spiritus  accedatis.  Nos  enim  de  omnipotentis  dei  misericordia 
et  sanctorum  eius  meritis  et  intercessionibus  confídentes,  ut  devocionem 
vestram  quasi  (per)**  prémia  salubriter  ad  merita  invitemus  ad  salutis  ani- 
marum  vestrarum  profectum^  procurandum  propensius  et  augendum,  ad 
vité  eterne  gaudia  promerenda,  venerabilium  in  Christo  patrům  fratris  Ro- 
mani Crohensis,**  Egidii  (Turtibulanensis,  Tome  Acerrarum,  Waldebruni 
Awellonensis  et  Leotherii)*  Werulani^  dominorum  episcoporum  indulgencias, 
quas  ipsi  per  singulas<  singulariter  quadragenas  omnibus  vobis  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  ad  capellam  eandem  in  festis  subscriptis,  vide- 
licet  in  nativitate  domini,  resurreccione  et  ascensione,  in  adventu  spiritus 
sancti  paráditi,  in  dedicacione  ipsius  capelle  et  singulorum  altarium  ibidem, 
in  singulis  festivitatibus  beate  Marie  virginis  gloriose  ac  beati  Petři  apo- 
stoli  et  in  festo  omnium  sanctorum  (beati  Wencezlai  martiris,  beati  Fran- 
cisci  confessoris,  beate  Katherine  virginis,  beati  Nicolai  episcopi),**  atque 
per  octavas  festorum  omnium  predictorum,  causa  devocionis  accesseritis 
annuatim,  vel  qui  cum  reverencia  conveneritis  ad  capellam  memoratam, 
quando  dilectus  in  Christo  fílius  Adolphus,  capellanus  regis  Boemie  seu 
rector  eiusdem  capelle,  missam  sollempnem  celebraverit,  auť  predicaverit 
verbum  dei,  contulisse  noscuntur,  prout  in  eorum  litteris  super  hoc  con- 
fectis  plenius  continetur,  ratas  et  gratas  habentes  ac  eas  auctoritate  qua 
fungimur  confirmantes,  XL  dies  auctoritatis  nostre  in  hoc  času  huius- 
módi  remissionis  grácie  de  iniuncta  vobis  penitencia  misericorditer  duxi- 
mus  coniungendos  testimonio  huiusJ  scripti.  Datum  etc. 

Fol.  3  č.  20,  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  122  (Emler  RB.  II  č.  2540),  v  mni- 
chovském rk.  fol.  128'  č.  76.  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*   fol.  229'.  Listina  tato  lišC 
se  pozménéním  textu  od  čísla  předcházejícího.    Patrné    nastala  v  kanceláři   ona  ,per- 
mutacio',   o  které  se  mluví  ku  konci  předešlého  kusu   O  chronologickém  určení  srov. 
pozn.  u  č.  předcházejícího. 


a)  .imploratori*  In.  i  Mn.,  .impetrando'  Kap.  K.  —  b)  Doplněno  dle  Mn.  a  Kap.  J., 

—  c)  ,perfectum*  In.,  .profectum*  Mn.  —  d)  .Erehensis'  In.,  ,Erchensis'   Kap.  K,  .talis" 
zde  i  násl.  Kap.  J.    -—    e)  Doplněno  dle  Mn.,    kde   ,Turtiburensis*.  —  f)  ,venerabilium 
Kap.  K.  —  g)  ,singulos'  In.  i  Mn.,  ,singulas*  Kap.  K.     -  h)  Doplněno  dle  Mn.  a  Kap. 

—  i)  ,au*  In.,  ,auť  Mn.  —  j)  ,huiusmodí*  In.,  ,huius'  Mn. 
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21. 


Biskup  (Tobiáš)  nařizuje  mistru  R(apotovi)^  oloupenému  o  peníze^  které  nesl 
papežskému  legatom  (panovi  biskupu  Tusculskému),  aby  Jej  vyhledaly  je-li 
dosud  v  Německu,  a  peníze,  dobude-li  jich  zpét^  odevzdaly  aneb  si  určitý 
obnos  od  méstanú  řezenských  vypůjčil,  OdejeUli  jié  legát  do  Říma,  má  pe- 
nise uložit  v  Řezně.  Posílá  k  němu  svého  prokurátora  y{ana),  aby  mu 
R(apoto)  dal  informaci,  jak  si  má  počínat  v  Německu,  cU?y  dosáhl  uloupe- 
ných peněz  a  jak  má  jednat  v  Římě  stran  sproštění  klatby. 

(1287  květen  31), 
Episcopus  nuncio  speciali. 

Nos  (Thobias)*  dei   gracia   Pragensis   episcopus   honorabili  viro  ma- 
gistro R(apotoni)**  capellano  suo,  eiusdem  ecclesie  canonico,  doctori  decre- 
torum,  salutem  et  omne    bonům.    Licet  pro  tam   gravi  eventu,    qui  vobis, 
immo  nobis  accidit  in  presenti,  plurimum  conturbemur  et  plus  offensionem 
persone    vestre  quam   amissionem  rerum    quam  talibus  (s  i  c)  ponderemus, 
quia  tamen   superest,    ut   quid   sit   faciendum   intendere   debeamus,   visum 
est  nobis  et  nostro  consilio,  et  hoc  petimus  et  mandamus,   ut,  si  breviter 
pecuniam  recuperare  potestis  et  creditis^  eam  posse  secure  deferre  ad  le- 
gatum,   hoc  ipsum   facere   maturetis,    si  tamen   adhuc   legatum   vos  posse 
creditis    in   partibus  Alamanie    reperire.    Et   sciatis,    quod    obtinuimus  ab 
aoiicis  nostris,  civibus  quíbusdam  de  Praga,  qui  litteras  dirigunt  ad  quos- 
dam  cives   de  Ra(tispona),**  ut  ab  eis,   si  placet,   pro  expensis,    equis    vel 
subplecione  pecunie,    si  ad  plenům   eam  non  recuperaveritis,  ad  summam 
pecunie,   qua   indigebitis,    mutuum   contrahetis   Si  vero  scitis®  legatum  ad 
curiam  Romanám  recessisse,    nec  ad  curiam  Romanám    laborare  potestis, 
vel  pecuniam   huiusmodi   non  speratis    vos  ad  eum    posse  secure  deferre, 
eandem  in  Ratispona,^  ubi  conveniens  fuerit,  nostro  et  ecclesie  nostre  no- 
mine  sub  vestro  et  aliis  sigillis  autenticis  deponatis.    Aut  si  nichil  de  pe- 
cunia  perdita    et  aliis  poteritis   rehabere,    accipientes  mutuum   sub  usuris, 
quantum    indigueritis   pro  expensis   aut   pro  equis,    ut  conpetenter   redire 
possitis,  ad  nos  redire  curetis.  Ceterum  nunciům  et  procuratorem  nostrum 
Jo(hannem)*  exhibitorem   presencium,  sicut  potuimus,   plenius  informatum 
^iriginius    cum  litteris  tam  ad  curiam  legati,   si  est  in  Almania,  quam  ad 
'Romanám,  si  ad  eam  de  Almania  est  regressus,  et  specialiter  ad  dominům 
P^Utinum  et  ad  Ratisponensem   episcopum  et  ad  regem  Romanorum  pro 
^^cuperacione,**  si   potest    fieri,    amissorum.    Unde   si   vos   ad   nos   redire 
^Portet,  eundem  nunciům,^  seu  ad  curiam  legati  mittendus  sit  seu  Roma- 

a;  ,Tnomas*  Kap.  J.,  ,Th'  Mn.  —   b)   ,Ra'   Kap.  J,    ,Rapotoni*  Mn.  —   c)   ,credi- 

^^íis*  In ,  ,creditis*  ostatní.  —  d)  ,Ra'  In.,  .Ratispona*  ostatní.  -  e)  ,vel  que  scitis*  In., 

'^^itis*  oba  Kap.  —  f;  ,Ratisponae*  Kap.  J.  —  g)  ,Johannem*  Mn.,  Joh.'  Kap.  J.  —  h)  ,per 

'^^npcracioncm*  In.  i  Mn.,  ,pro  rec*  oba  Kap.  —  i)  ,cum  littera  vestra  tocius  formám 

^^^ocii  continente  quamtocius  remittatis*  těmito  slovy  v  Mn.  zakončen  list  nedopsaný. 

^^^va  ta  jsou  psána  jinou  rukou  a  na  rasuře. 
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nam,  quantum  vobis  videtur,*  amplius,  si  necesse  fuerit,  informetis,  qua- 
liter  sít  facturus.  In  Utteris  meis  tam  domino  pape  quam  legato  quam 
ceteris  personis,  sicut  videre  poteritis  in  superscripcionibus**  earundem, 
plene  narramus  negocium  et  petimus,  ut  nobis  provideatur,  ut  absolucionis 
beneficium  consequamur,  et  procuratores  super  hoc  in  Romana  curia  consti- 
tuimus  speciales,  que  procuratoria  perlegatis.  Obtineatis  tamen  omnino 
testimoniales  litteras  patentes  a  domino  Ratisponensi  episcopo  et  a  civi- 
bus  de  .  .  ac  ab  aliis  personis  autenticis,  ut  protestentur  domino  legato  et 
aliis,  quod  vobis  pecunia  taliter  est  ablata,  et  eas  per  prefatum  nunciům, 
quocunque  eum  direxeritis,  transmittatis,  in  ceteris  omnibus  quod  expe- 
dire  videbitur  facientes.  Petimus  igitur,  si  íieri  potest,  ut  acquisita  pecunia 
sub  usura  ad  curiam  predicti  legati  personaliter  accedatis,  si  in  Alamania 
ipsum  creditis  reperire,  negocium  spoliacionis  huiusmodi  predicto  domino 
legato  plenius  narraturus  et  impetraturus^  nobis  beneficium  absolucionis 
omnium  triům  sentenciarum  sicut  scitis  ab  eodem,  alioquin  eundem  nun- 
ciům eciam  cum  litteris  nostris  (non  alias)^  quam  ad  suum  cancellarium 
expeditum  celeriter  transmitatis. 

Fol.  3  č.  21,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  f.  122  (Emler  RB.  II  2522),  v  rk 
téže  kapituly  J  40*  fol.  259  (Palacký  Formelbucher  II  st.  167)  a  v  mnichovském  fol. 
130'  č.  88.  Při  srovnání  dopisu  tohoto  s  čís.  11.  a  č.  56.  vidíme,  že  nutno  také  dopis 
tento  datovat  1287  kvét.  31. 

22. 

Biskííb  Tobiáš  oznamuje  papežskému  legátovi  Janovi  biskupu  Tusculskému, 
še  mistr  R{apoto)^  k  němu  s  penizi  poslaným  v  Řezenské  diecési  byl  oloupen 
P(aulstorfem)^  poddaným  falckrabi  Rýnského^   a   žádá  za   odvoláni   klatby. 

{1287  v  léti). 

Dominus  episcopus  legato  mittit  litteras  signiíficans  ei  esse 

pecuniam  receptam).* 

Reverendo  in  Christo  patři  et  domino,  domino  Jo(hanni)*  miseracione 
divina  Tusculano*  episcopo,  apostolice  sedis  legato,  Th(obias)**  dei  gracia 
Pragensis  episcopus  reverenciam  debitam  et  devotam.  Dum*  plena  humi- 
litate  vestris  mandatis  studeremus  modis  omnibus  obedire  et  procuracionis 
vobis  debite  partem  residuam  sub  usuris  quesitam  —  novit  dominus  — 
sub  conductu  domini  palatini  Reni,  ducis  Bavarie,  difficulter  obtento,  non 
sine  gravi  lesione   nostra  ante  festům   ascensionis  doininice,   sicut  a  vobis 


a) , videbitur'  v  obou  Kap.  -  b)  .superspicionibus*  In.  a  Kap.  K,  ,suprascrípcio- 
nibus'  Kap.  J.  —  c)  ,riarraturi  et  impetraturi,  Kap.  K.  —  d)  Doplnčno  dle  obou  Kap. 
—  e)  V  In.  od  slova  ,significans*  kolmo  dolů  psáno  a  vazbou  seříznuto  v  délce 
3  cm.,  doplněno  dle  nadpisu  v  Kap.  J.  ~  í)  ^domino  Jo.*  schází  v  obou  Kap.  — 
g)  ,Castcllano'  Kap.  J.  —  h)  Johannes'   Kap  J.  —  i)    ,cum*  v  obou  Kap. 
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íinalem    receperamus    terminům    ad  solvendum,    per   nostrum    nunciům  et 
procuratorem,    magistrům    R(apotonem)*  doctorem   decretorum,  vestre  re- 
verencie  mitteremus,    ecce  quidam   subditus  palatini**  predicti,    qui   dicitur 
P(aulstorpher)*=  filius**  senior,  predictum  magistrům  R(apotonem),*  nunciům 
nostrum,  deprehensum  ante  fores  civitatis  .  S  Ratisponensis  dyocesis,^  dum 
exireť*    ad  viam  versus  vestram   curiam   properando,  spoliatum   (pecunia)* 
procuracionis  vestre,  equis,  expensis  ac   rébus    aliis   necnon  familia  vulne- 
rata  ipsius,    secům  deduxit  et^   ad  intercessionem  domini  Ra(tisponensis)^ 
episcopi    ipsum   dimisiť  retentis   omnibus   spoliis    supradictis.    Cum   igitur 
talis   gravis   eventus    infortunio   impediti,    quod    notorium   est  omnino"  in 
Ra(tisp)onensi)°  dyocesi,  quia  ad  vos  debita  vobis  procuracio  non  pervenit, 
sentenciam  vestram^  servamus  humiliter,  nulla  nostra  culpa  aut  negligencia 
faciente,  paternitatis  vestre   clemenciam  magne  devocionis  studiis  exhora- 
mus,  quatenus  pio  patris  offício    nobiscum  agentes   misericorditer^  senten- 
ciam vestram,P  toto  regno  Bohemie   dampnosam,    quam  (propter)**  bonům 
obediencie,  sicut  cernitis,  sustinemus,  de  facto  revocare  dignemini  et  peču- 
niam  ipsam  auctorítate  vestra  et  auxilio  (vestro)'  et  eciam  regis  Romano- 
nim*  et  palatini  predicti  ac  per  dominům  R(atisponensem)  dyocesanum  et 
aliis  remediis  oportunis  velitis  requirere,    nobis  nichilominus  pro  ea  labo- 
rantibus  toto  posse.  Datum  Prage  etc. 

Fol.  4  č.  22.  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  123  (Emler  RB.  II  2521)  a  v  rk. 
téie  kapituly  J  40^  fol.  259'  (Palacký  Formclbucher  II  st.  166).  Při  srovnání  s  čís.  11,  22, 
56  a  59  vidíme,  že  list  tento  spadá  do  léta  r.  1287. 


23. 

^^oniei  listu,,  jimi  (král  Václav)  projevuje  radost  nad  příchodem  (královny 

Guty)  do  Čech, 

(1287  brzy  po  4  červenci). 

Quante  iocunditatis  solacium*  quanteque  leticie  karissime  coniugis 
nostre  primordium  adventus  in  Boemiam  perfuderit  intrinseca  cordis  tui, 
petimus  confidenter,   ut  in  Nicolao  preter  vestitum  tibi  per  nos  donatum, 


a)  ,Rapotam'  v  obou  Kap.  —  b)  , domini  palatini*  v  obou  Kap.  —  c)  ,Pauls- 
torphcť  v  obou  Kap.  —  d)  ,filius*  schází  v  obou  Kap.  —  e)  .Rapotam*  Kap.  J.  — 
O  lA.'  Kap.  J.  —  g)  ,dyoccsi'  In.  —  h)  ,exire'  In.  —  i)  Schází  v  In.,  správné  v  obou 
^*P-  —  j)  ,et  non'  In.  —  k)  ,Ra.*  In.,  ,Ratisponensis'  v  obou  Kap.  —  1)  .diuisiť  In.  — 
^)  .omnibus*  Kap.  K.  —  n)  ,Ra'  In.,  .Ratisponensi*  v  obou  Kap.  —  o)  ,nostram*  In  — 
Pi  .nostram'  In.  -  q)  ,propter'  schází  v  In ,  správně  v  obou  Kap.  —  r)  Schází  v  In., 
správné  v  obou  Kap.  —  s)  ,Romanorum  —  oportunis*  schází  v  Kap.  J.  — 
^)  .solacio*  In. 
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quem  sibi  statím  visis  presentibus  volumus  assígnari,  exhibitore  presencium 
tua  liberalitate  demonstres.* 

Fol.  4  č.  23.  Tento  list  v  rukopise  je  připojen  ku  konci  čís.  22.,  ač  jest  to  zlomek 
samostatného  dopisu.  Sloh  upominá  poněkud  na  Jindřicha  z  Isernie.  Srov.  s  č.  162 
a  163.  Snad  jest  to  jen  slohové  cvičení. 


24. 

Biskup  Tobiáš  ustanovuje  nejmefiovaného  farářem. 

(1279—1290ř), 

Th(obias)  dei  gracia  Pragensis  episcopus  omnibus  presentes  litteras 
inspecturis  salutem  in  domino.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est,  tam 
vigor  iuris  quam  ordo  postulát  racionis,  ut  id  ad  exaudicionis  graciam 
favorabiliter  admittamus.  Eapropter  universitati  vestre  tenore  presencium 
volumus  esse  notum,  quod  nos  ad  peticionem  et  presentacionem  nobilis 
viri  H.  de  .  .  presbyterům,  exhibitorem  presencium,  rectorem  instituimus 
legitimum  et  plebanum,^  ipsam  sibi  cum  omnibus  pertínenciis  auctoritate 
qua  fungimur  confirmantes  et  animarum  ei  curam  et  regimen  ibidem, 
prout  ad  nostrum  spectat  officium,  committentes.  In^  cuius  rei  testimonium 
presens  scriptum  íieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari.  Datum 
anno  domini  etc. 

Fol.  4  č.  24,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  K  33  fol.  124  (Emler  RB.  II  č.  2546). 
O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


25. 

Jakýsi  farář  Alexander  pile  biskupovi  o  zákeřném  přepadem  přítele  svého 
na  vesnici  před  krčmou,  o  svém  účastenstvi  na  boji  a  o  zabiti  jednoho  z  pro- 
tivníku. Žádá  o  podporu  na  cestu^  jsa  povolán   k  biskupovi. 

(1279-1290?), 
Littera  exponit  casum  quendam  malum. 

Sancte  pater  domine  episcope.  Ego  Alexander  rector  ecclesie  de  .  .^ 
intimo  vestre  sanctitati  casum  quendam,  de  quo  cor  meum  turbatur.  Acci- 
dit,  dum  perfccto  negocio  dle  forensi  domům  redirem,  quod*  amicus  qui- 
dam  de  villa,  ubi  ecclesia  mea  síta  est,  in  eadem  villa  exiens  de  taberna 
ad  potandum  me   secům  ^  invitabat.    Cum   quo  cum   ante  foras   voluisse 


a)  ,demonstrens'  In.  —  b)  Zde  vynecháno  asi  ,in  ecclesia  de  . .'.  —  c)  ,In  cuius 
etc*  schází  v  Kap.  K.   —    d)  Doplněno   dle  Kap.  K.    —    e)  Doplněno  dle   Kap.  K. 
f)  .socium'  In.,  ,secum'  Kap.  K. 


23 

illius  taberně  consedere,  statim  quidam  inimicus  fratris  mei  in  fratrem 
meum  evaginato  gladio  irruebat;  cum  quo  cum*  frater  meus  pugnaret*^ 
et  mutuo  se  vulnerabant,  adverse  parti  fratris  mei  alter  de  alia  domo  eva- 
ginato gladio  in  subsidium  a  tergo  veniebat  et  tum  fratrem  meum  igno- 
rantem occidisset,  sed  ego  accessi  ad  eum  et  ablato  ei  gladio  non  cum 
acuta  parte,  nisi  ut  fugeret,  procul  tactum  in  faciem  modice^  vulneravi. 
Qoi  dum  me  instante  fugisset,  frater  meus  me  ignorante  nec  vidente  primo 
suo  adversario  a  se  repulso  istum,  quem  ego  pepuleram,  investigavit  et 
occtdit;  super  quo  pium  vestrum  et  sanum  consilium  requiro.  Et**  pro 
eodem  času  omnibus  meis  rébus  totaliter  sum*^  privatus;  unde^  cum<  per 
vos  ad  curiam  invitar,  peto  vestras  literas  ad  socios  vicínos,  ut  me  ad 
viam  adiuvent,  quia  totaliter  sum  depauperatus. 

Fol.  4'   č.  26,   též  v  rk.   kapituly  Pražské   K  33    ol.   124   (Emlcr  RB.  II  2547). 
O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


26. 

Biskup  Tobiáš  dává  na  žádost  7a(kuba),  Hen,  a  Her.,  purkrabí  v  Hra- 
d{iití),  knězi  Petrovi  duchovni  správu  fary  v  Hrad(išti)  a  filiálnich  kostelu 
v  Ullersdorfu  a  Šanové,  ješ  uprásdnény  resignací  ýaráře  H,  a  Jichž  tempo- 
ralie  od  jmenovaných  purkrabí  z  rozkazu  bratra  jich   Otty  knizi  Petrovi  již 

odevzdány  byly, 

V  Praze,  1287  červen  19. 

Nobiles  quidam  mittunt  ad  episcopum  plebanum  rogantes, 
ut  sibi  spiritualia  conferret. 

Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  omnibus  presentes  litteras 

inspecturis  salutem  in  domino  sempiternam.  Noveritis,  quod  nos  nobilium 

virorum  Ja(cobi)*,  Hen.  et  Her.J   purgraviorum  de  .  .  litteras   recepimus  in 

hec  verba:    Reverendo   patři   ac   domino   suo,   domino   Th(obie)  Pragensi 

episcopo  Ja.  et  Hen.  et  Her.  purgravii  dicti  de  (Hradist)*'  cum  reverencia 

debita  servicium  debitum  et  fidele.    Vestre    reverencie  tenore  presencium 

cupimus    esso  notum,    quod   dominus   H.,    quondam   capellanus   noster  et 

quondam    plebanus   in    Grad(ist)^*)    civitate    nostra    iarodicta,""  parrochiam 

presentibus    viris    fidedignis    non    conpulsus  in  manus    nostras    voluntarie 

resignavit,    asserens  hactenus    predicte  parrochie  ex  debilitate  corporis  et 

sensuum    non    posse   se  preesse.    Cuius    parrochie    temporalia  et  duarum 


a)  ,cum'  doplněno  v  In.  na  okraji,  ,autem'  Kap.  K.  —  b)  ,dum  pugnabať  Kap.  K.  — 
c)  ,modicum'   Kap.  K.    —    d)  ,Et  cum'  Kap.  K.    —    e)  ,suum'    In.    —    f)  ,unde'  schází 
v  Kap.  K.   —  g)  ,eť  In.,  ,eť  Kap.  K.    —    h)  Johannes*   Kap.  J.    —   i)  ,Ja*   In.,    Jacobi, 
'^^P  J  —  j)  Schází  v  Kap.  J.  —  k) ,  .  .*  oba  rk.  —  1)  .Gra'  Kap.  K,  schází  v  Kap.  J. 
">)  .iamdictam*  In.  i  Kap.  K. 
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filiarum  adiacencium,  videlicet  Wlrici  ville**)  et  Sonow ')  cum  decimis  et 
censibus  omnique  fructu  et  utilitate  de  iussu  et  consensu  fratris  nostri 
Ottonis  domino  Petro  sacerdoti,  exhibitori  presencium,  contulimus  propter 
deum  ipsumque  presentibus  vestre  reverende  presentantes  ac  rogantes 
pro  ipso  et  cum  ipso  humiliter  et  devote,  quatenus  ipsi  ob  remuneracionem 
divinam  spiritualia  conferatis.  Datum^  in  Gra(dist)  XII  Kal.  Magii.  <Confir- 
macio.>  Cupientes  igitur  predictorum  nobilium  virorum  precamina  optato 
eíTectui^mancipare, maximě  cum  prefatus  H.  de  Grad(ist)  ecclesiamsupradictam 
post  resignacionem  premissam  factam  módo  prehabito  in  manus  ipsorum 
nobilium  per  eumdem,  in  manus  etiam  nostras  tempore  presentationis 
litterarum,  de  quarum  tenore  preferimus,  resignaverit  libera  et  spontanea 
voluntate,  prefatum  P.  sacerdotem,  exhibitorem  presencium,  in  predicta 
ecclesia  de  G(radist)  et  filiabus  eius  pretactis  de  Wi(rici)  villa  et  Sonow 
rectorem,  admissa  primitus  resignacione  predicta,  legittimum  instituimus 
et  plebanum,  conferentes  ei,  prout  petitům  est,  dona  spiritualia  in  eadem 
ipsamque  sibi  cum  eiusdem  filiabus,  suis  decimis,  censibus  omnique  fructu 
et  utilitate  ac  universis  ipsius  pertinenciis  auctoritate  qua  fungimur  con- 
firmantes  et  animarum^  ei  curam  ibidem  et  regimen,  prout  ad  eius  spectat 
ofíicium,  commitentes.  In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum  fieri  et  si- 
gilli  nostri  munimine  fecimus  roborari.  Actum^  et  datum  Prage  anno  do- 
mini etc,  XIII  Kalendas  Julii,  pontificatus  nostri  anno  IX,  indiccione  XV. 

Fol.  4'  č.  26,   též   v   rk.   kapituly   Pražské    K  33   fol.  124    (Emler    RB.  II  2537> 
a  v  rk.  téže  kapituly  J  40**  fol  232. 

')  Hradiště  u  Teplic.  —  ")  Ullcrsdorf  u  Teplic.  —  •)  Šanov  u  Teplic. 


27. 

Biskup  Tobiáš  žaluje  opHné  Václavovi  II.  na  H(ynka)  ynl,  z  UchUnburka^ 
který  statky  biskupské  nepřátelskými  vpády  pustoší,  a  prost  o  pomoc,  již  se 
mami  domáhal  u  podkomoří   královského,    u  purkrabí   Pražského    a    obce. 

Pražské. 

Episcopus  conqueritur  regi  de  quodam  barone,  qui  bona 

episcopatus  devastat. 

Precordiali  et  inclito  domino  suo  W(enceslao)  dei  gracia  regi  Boenm 
et  marchioni  Moravie  Thfobiasy  Pragensis  episcopus^  cum  sincere  fic3 
et  devocionis  constancia  promptam  ad  ipsius  beneplacita  voluntate 
Compulsi  diversis  gravaminibus,  que  nobis  et  episcopatui  nostro  per  HCi 

a)  ,talis  et  talis'  Kap.  J.   —   b)  Bez   data   oba   Kap.    —    c)  .eíTectu'  In.,  ,efTect 
Kap.  J.  --  d)  Pokračování  schází  v  Kap.  K.   —  e)  Též  Kap.  J  bez  datování.  — ■  f)  , 
Kap.  J.  —  g)  ,episcopus  suus.  Jo.  capellanus  humilis  et  devotus'  Kap.  J. 
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conem)   iuniorem   de  (Luchtenburch)*   continue  irrogantur,   sicut   prioribus 

litteris    nostrís    magnificencie    vestre    querulati    fuimus    non    absque  gravi 

cordis    nostri  suspirio,  sic  presentibus  querulamur  de  iamdicto  H(incone), 

qui   dei  timore    postposito  et   vestro   mandato   dueto   penitus  in  contem- 

tum  bona    episcopatus    nostri    invadere  non  cessat    diversis  spoliis  et  ra- 

pinis;  que  dum  cum^  subcamerario  regni  vestri*^  tum  purgravio  castri  vestri 

Pragensis   ac   etiam   universis   civibus   vestris   civitatis  Pragensis    denotas- 

semus,   nullum  ipsorum   adiuvante   presidio    in    iamdictis   gravaminibus  ab 

ipso  obtinere  valentes  relevamen,  magnitudinis  vestre  precellenciam  devotis 

precibus  exoramus,  quatenus  compacientes  lesionibus  nostris  et  episcopatus 

nostri  dieto  H(ineoni)  per  vestras  litteras  dare  dignemini  in  mandatis,  quod 

ea,  que  in  nostrum   et  predicte  Pragensis  ecclesie,    matris  vestre,  preiudi- 

cium  perperam  attemptare  presumpsit,  retraetare  non  diíferat  módo  debito 

et  honesto,  ab  invasionibus  huiusmodi  ulterius  abstinendo,  ut  sic  nos  cum 

sepedietis  bonis  episcopatus  nostri  per  vestrorum  inhibicionem  mandatorum 

a  malis  prehabitis   erepti   in    pacis   tranquilitate   veluti  cessante  naufragio 

respiremus,    super    quo  voluntatis    vestre    beneplacitum    nobis  ad  speciále 

solacium  dignemini  vestris  litteris  intimare. 

Fol.  4'  č.  27,  též  v  mnichovském  rukopisu  fol.  126  č.  62  (Tadra,  Věstník  spol. 
nauk  1889  st.  112  č.  XXV)  a  v  rukopisu  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  241'.  Při  srovnání 
s  č.  246  je  patrno,  že  H.  ml.  z  Lichtenburka,  o  némž  dopis  mluví,  jest  Hynek.  O  chrono- 
logii tohoto  listu  srov.  úvod  II.  4. 


28. 

biskup  (Tobiáš)  dovolává  se  pomoci  (Václava  11.)  proti  Hynkovi  {ml. 
^  Lichtenburka)  purkrabí  na  Tetíné^  který  s  Détřichem  Švihovcem  a  Orlic- 
kými statky  biskupské  pustoH,  a  s  nimž  mír  marné  prostředkovali  H{roz- 
nata)  purkrabí  Pražským    Tk{eodericus)  podkomoří   královský  a  starší  mésta 

Prahy  za  přítomnosti  otce  jeho  Hynka. 

{1288  brzy  po  14  led?iu). 

De  eodem  littera  querimonialis. 

Ad  tronum  celsitudinis  vestre,  predilecte**  domine,  conquerentes  de- 
ferimus  cum  lamento,  quod  cum  nobiles  viri  H(roznata)  pureravius  castri 
Pragensis  et  Th(eodericus)*  subcamerarius  vester  ac  potiores^  cives  de 
Praga,  receptis  dominationis  vestre  litteris  et  mandatis,  inter  nos  et  Hin- 
(conem)    bureravium    de    (Tethin)«   interposuissent    partes    suas,    generoso 


a)  , .  .  *  In.,  ,de  Luchtenburch'  Mn..  ,iun  de  L.*  schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,tam*  Mn. 
i  In.,  ,cum*  Kap.  J.  —  c)  ,nostri*  In.,  , vestri'  Mn.  i  Kap.  J.  —  d)  ,predicte'  In.,  .predi- 
Iccte'  Mn.  —  e)  ,Thob.*  Kap.  J.  —  t)  ,potenciores*  Kap.  J.  —  g)  ,  . .  *  In  ,  ,Tethin  Mn., 
.Hinconem  purg.   de  .  .'  Kap.  J. 
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víro  domino  H(incone)  patře  suo  presente  et  nobis  Prage  in  nostra  episco- 
pali  curia  constitutis,  consulentes  ei  et  ad  hoc  eum  monitis  suis  rationa- 
bilibus  inducentes,  quod  ipse  ab  invasione  violenta  bonorum  episcopatus 
nostri  et  ecclesie  Pragensis  totaliter  desistendo  super  spoliis  et  rapinis 
multiplicibus,  nobis  et  nostris  hominibus  irrogatis,  congruenter  satisfaceret 
et  nostram  graciam  inveniret,  idem  vero  purcravius  de  (Thetin)*  eoruni 
consiliis  et  monitis  vilipensis  pertinaciter  discessit  ab  eis,  contra  nos  et 
nostros  et  ecclesie  Pragensi  iniuriam  et  oíTensam  peiora  prioribus  com- 
minando.  Detricus  insuper  Suihouec^  et  complices  eius  de  (Orlik),^  de 
quibus  eciam  prius  celsitudini  vestre  fuimus  querulati,  in  bonis  nostris 
episcopalibus  spolia  non  cessant  committere  et  rapinas.  Et  quia  vos  et 
nuUum  alium  post  deum  in  temporalibus  nostrum  et  ecclesie  nostre  recognos- 
cimus  dominům  et  tutorem,  eapropter  magestatis  vestre  precellenciam 
omni^  precum  instancia  qua  possumus  exoramus,  quatenus  sic  super  hiis 
et  aliis  nostris  et  ecclesie  nostre,  matris  vestre,  iniuriis  et  oífensis  disponere 
et  ordinare  dignemini,  sicut  de  vestra  confídimus  plenius  pietate,^  et  quod 
dextre  vestre  potentia  perversorum  malicia  comprimatur,  pro  quibus  gra- 
ciarum  vobis  referemus  uberrimas  acciones. 

Fol.  5  č.  28,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  126  č.  63  (Tadra,  Véstnik  spol.  nauk 
1889  st.  112  č.  XXVI)  a  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  241',  (Palacký  Formel- 
búcher  II  st.  17.,  Emler  RB.  II  č.  1993  3.)  Srovnáním  tohoto  psaní  s  č.  246  lze 
určit  jména  Hynka  ml.  z  Lichtenburka  i  jeho  otce.  Rozluštění  chybného  jména  v  mni- 
chovském rukopisu  ,Horlik'  v  ,de  Orlik'  potvrzuje  též  č.  29.  O  chronologii  listu  tohoto 
srov.  úvod  II  4  a  pak  čís.  29,  187  a  188. 

29. 

(Biskup  TobiáS)  stěžuje  si  {Václavovi  IL)^  še  (Détřich)  Švihovec  a  marMUk 
Zdislava  ze  Šternberka  s  posádkou,  již  Zdislav  vloéil  na  Orlik,  zpustohli 
Příbram  a  13  vesnic  k  ni  patHcich,  mnoho  lidi  pobili  a  jiné  zajaté  na  Orlik 

odvlekli.  Biskup  prosí  o  pomoc. 

{1289  brzy  po  10  dubnu). 
Ad  idem. 

Quocienscunque  in  bonis  et  possessionibus  episcopatus  nostri,  qu^ 
specialiter  in  vestri  regalis  dominii  (tutela/  debent  consistere  et  consistunt  , 
in  personis  et  rébus  sine  culpa  nostra  precipue  et  nostrorum  dampna^ 
patimur,  iniurias*  et  offensas^  ad  vos  tamquam  ad  Pragensis  ecclesie,  matris 
vestre  sanctissime,  ac  nostrum  patronům  tenemur  recurrere,  tutorem  et 
dominům  speciálem  pro  defensione  qualibet  et  tutela.  Et  ideo  ad  vestre 
magestatis  noticiam  dediicimus  cum  lamento,  quod  in  octava**  resurreccionis 


a)  ,  .  .  '  In.  i  Kap.  J.,  .Thetin'  Mn.  —  b)  , .  .  '  Kap.  J.  —  c)  ,  .  .  In.  i  Kap.  J. 
.complices  eiusdem  Horiik'  Mn.  chybně  místo  ,de  Orlik*.  —  d)  Místo  ^omni-possumus' 
má  Mn.  ,quantum  possumus'.  —  e)  .bonitate*  Mn.  —  f )  ,  .  .  '  In ,  ,tutela*  Mn  i  Kap  J. 
g)  ,iniurias  —  matris'  schází  v  Mn.   —    h)  Schází  v  Mn. 
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dominice  proxime  préterita  nobis*  Prage  consistentibus  secunda,  tercia  et 
quarta  feria  (Detricus  Swihoucius)^  cum  suis  et  marsalchus  Zdezlai  de 
(Sternberch)*  cum  hominibus^  eius,  qui  per  eum  in  Orlik®  ad  nostrum 
et  nostrorum  dispendium  manifestům,  iniuriam  et  gravamen  missi  fue- 
rant,  Pribram^  forense  opidum  nostrum  et  XIII  villas  ad  ipsum  spec- 
tantes  in  personis  et  rébus  totaliter  vastaverunt,  ita  quod  spoliis  multi- 
plicibus  et  rapinis,  que  ibi  exercuerunt  hostiliter  infra  quatuor  dierum 
spacium,  non  contenti"^,  quam  plures  ex  hominibus  nostris,  quos  in- 
venerunt  ibidem,  occiderunt  et  alios  vulneratos  in  (Orlik)^  crudeliter 
deducentes,  penis  diversis  afficiunt  captivatos  in  vestre  iurisdiccionis,  in* 
vestri  honoris  regii  evidens  preiudicium  et  contemptum.  Quare  dominacionis 
vestre  clemenciam  cum  plena  fíducia  humiliter  deposcimus  et  obnixe, 
quatenus  divine  remuneracionis  (intuitu)^  et  orationum  interventu  nostrarum 
sic  nobis  et  matri  vestre  beatissime  super  hoc  providere  dignemini,  sicut 
vestram  regálem  condecet  magestatem,  quod  vobis  cedat  ad  gloriam  et 
honorem,  nosque  cum  iam  dieta  ecclesia,  matre  vestra  sanctissima,  et  homi- 
nibus eius,  specialiter  tuicioni  vestre  divina  dispensacione  commissis,  in 
páce  subsistere  valeamus  ad  vestrum  prémium,  quod  a  deo  vobis^  per 
hoc  proveniet  sempitemum. 

Fol.  5  č.  29,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  126'  č.  64,  (Tadra,  Věstník  spol.  nauk 
1889  st.  113  č.  XXVII)  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  242  (Palacký,  Formelbůcher 
II  st  17,  Emlcr  RB.  II  č.  1304  1)  Při  srovnání  této  žaloby  s  č.  28  a  246  vidíme,  že 
zde  jde  o  Détřicha  Švihovce  a  ne  o  Petra,  jak  v  In.  rk.  nesprávně  stojí.  Nepochybně 
jméno  Detricus  čteno  písařem  nesprávně  jako  Petrus.  O  chronologickém  určení  listu 
tohoto  srov.  úvod  II  4  a  pak  čís.  187  a  188.  Velkonoce  připadají  r.  1289  na  10  duben. 
List  tento  psán  je  brzy  po  velkonocích;  o  týdnu  velkonočním  se  zde  mluví  jako 
o  právě  uplynulém. 


30. 

Biskup    Tobiáš  žaluje    V(áclavovi  II.),    še  Kon{rdd)   a  {JindHcli)  z  Alten- 
burka,  kteří  mu  uloupili  mnoho  koní  v  Kyjích,  zpustošili  Liblice  a  jiné  2  vsi 

a  mésto  jeho  Ces,  Brod  vypálili;  žádá  o  pomoc. 

{1289) 

De  eodem  querimonia  ex  parte  domini  episcopi  ad  regem. 

Excellentissimo  et  precordiali  domino  suo,  domino  W(enceslao)  dei 
^racia  regi  Boemie  et   marchioni  Moravie  Th(obias)*    Pragensis   episcopus 

a)  ,vobis'  In.  i  Mn.,  ,nobis'  Kap.  J  —  b)  , Petrus*  nesprávně  v  In.,  .Swihoucius, 
*'''•»  ,H'  Kap.  J.  —  c)  ,  .  .  •  In.,  .Sternbcrch*  Mn.,  ,et  de  .  .•  Kap.  J.  -  d)  .omnibus' 
*'*••  .hominibus'  Mn.  -  c)  Schází  v  Kap.  J.  —  O  .Brodam'  Kap.  J.  —  g)  ,contempti'  In  — 
^^  .  ••*  In.  iKap.  J..  ,Orlik'  Mn.  —  i)  .et*  Mn.  i  Kap.  J.  -  j)  Doplněno  dle  Knp  J.  — 
*)  .vobis  per  hoc  vobis*  In.,  ,per  hoc  vobis'  Mn.  —  1)  ,fo*  Kap.  J. 
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se  totum  cum  sincere  fidei  et  devocionis  constancia  paratům  ad  ipsius 
beneplacita  et  mandata.  Ad  vestre  regalis  magniťicencie  innatam  vobis 
clemenciam,  de  qua  post  deum  principaliter  coníidenciam  gerimus  plenio- 
rem,  in  nostris  et  ecclesie  Pragensis,  sanctissime  matris  vestre,  necessitatibus 
tamquam  ad  speciálem  et  predilectum  ac  precordialem  nobis  patronům 
et  dominům  recurrentes,  quem*  ad  modům  spolia  et  rapinas  in  Kig**  *) 
curia  nostra  et  villis  aliis  episcopatus  nostri  eidem  curie  adiacentibus  per 
Con(radum)*^  (et  Henricum)  de  Altenburch  passi  sumus,  hostiliter  per- 
petrata,  dominacioni  vestre  personaliter  Prage**  in  exitu  vestro  intimavimus, 
sic  et  nunc  magestatis  vestre  regie  pietati  cumulata  malá  peiora  prioribus, 
nobis  et  nostris  hominibus  per  eosdem*  viros  maleficos  irrogata,  deferimus 
cum  dolore.  Nam  idem  viri  malivoli,  spolio,  per  quod  nos  et  nostros  in 
prefata  curia  nostra  de  Kig**  equis  quam  pluribus/  quos  ibidem  foveri  et 
procurari  laucius  ad  vestra  feceramus  obsequia,  privaverunt  et  rapinis  aliis 
multiplicibus  non  contenti,*  post  exitům  vestrum  de  Praga  Lublicensem**  *) 
curiam  nostram  et  alias  duas  villas  cum  Brod  forensi  opido  nostro  tota- 
liter  spoliarunt,  ipsum  Brod  per  ignis  incendium  consumentes.  Et  quia 
spolia  huiusmodi,  rapine  et  precipue  equorum  ablacio  predictorum  nos  et 
nostros  contra  voluntatem  nostram  reddunt  ad  vestra  obsequia  minus  ha- 
biles  et  ab  eisdem  nos  removenl  propter  nostram  insufficienciam  et  retar- 
dant,  dominacionis  vestre  clemencie  supplicamus  humiliter  et  devote,  qua- 
tenus  in  hoc  nobis  et  vobis  pio,  sicut  de  vobis  confidimus,  compacientes 
aflfectu,  nobis  et  prefate  sancte  Pragensi  ecclesie,  matri^  vestre,  et  augmento 
honoris  vestri  et  vestre  potencie  amplitudini  taliter  providere  dignemini, 
quod  nos  exinde  consolacionem  aliquam  cum  nostris  íidelibus,  quos  ad 
vestra  tenemus  et  tenere  affectamus  obsequia,  habeamus,  vestreque  id  illustri 
excellencie  cedet  ad  perpetuam  gloriam  et  honorem. 

Fol.  5  č.  30,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  242  a  v  rk.  wilherinském 
st  63,  (Palacký  Formelbůcher  I  st.  324,  Emler  RB.  II  č.  1992  1)  a  v  mnichovském  rk. 
fol.  126  č.  61.  Pravděpodobně  spadá  i  tato  žaloba  do  doby  bouří  r.  1289  jako  před- 
cházející, srov.  též  čís.  193  a  úvod  II  4.  Dle  znění  listu  vidíme,  že  nejde  jen  o  jed- 
noho nepřítele  (eosdcm  viros,  idem  viri) ;  místo,  kde  se  vyskytuje  jméno  Con.  de  Alten- 
burch. bylo  již  v  první  předloze  velmi  porušeno,  jak  patrno  z  nesnází  jak  písaře  inš- 
pruckého  tak  mnichovského  a  kapitulního  rukopisu.  Nejspíše  tam  byla  jména  dvou 
pánů  z  Altenburka  a  sice  Konráda  a  Jindřicha.  Nezkrácené  čtení  rukopisu  kapitulního, 
které  je  přetrženo  a  které  je  asi  originálu  nejbližší  a  sice  ,cond'  a  ,dcm'  vede  nás 
k  tomuto  úsudku.  Jméno  prvé  .Conradum'  dá  se  palaeograficky  snadno  vysvětlit^ 
druhé  dá  se  odůvodnit  tím,  že  původní  text  byl  velmi  porušený  a  že  zkratka  jména 
,Henricum'    asi   ,henr'    byla  písařem    luštěna  jako   ,dcm'   tím   že  ,h*    za  ,d*,   ,e*  za  ,c* 


a)  ,quemquem*    In.,    ,quem'    Kap.  J.  b)    ,tali'    Kap.  J.    —    c)    .conducticium 

vestrum  dictum  de  .  .'  In.,  totéž  ,de  Alburk'  Mn.,  ,conductum  dictum  de  Aítenburch' 
Kap.  J.,  tamtéž  dříve  napsáno  a  přetrženo  ,cond.  tn.  dc"»';  ,con.  dictum  de  Alten- 
burch* Wilh.  —  d)  Schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,eos  domini'  In.,  ,eosdem'  Kap.  J.  —  f  i  ,plu- 
rimis'  Kap.  J.  —  g)  .contempti'  In.  a  Mn  ,  ,contenti'  Kap.  J.  —  h)  .Lubecensem'  Kap.J., 
.Cubitum*  Wilh.         i)  , matris'  všechny  3  rk. 
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a  .nr*  za  ,in'  považováno  bylo.  Vysvětlení  toto  podporuje  též  ta  okolnost,  že  Jindřich 
z  Altenburka  skutečné  vystupuje  jako  stoupenec  strany  Vítkovců,  srov.  Emler  RB.  II 
č.  13^3,  kde  se  vyskytuje  jako  svédek  v  darovací  listině  Jindřicha  z  Rosenberka  klá- 
šteru VyŠebrodskému. 

')  Kyje  za  Karlínem.  —  *)  Liblice  u  Č.  Brodu. 


31. 

7(^fi)  probošt  v  Sadské  oznamuje  biskupovi    Tobiášovi^   ňe  jakýsi   čr.,   který 

zpustošil  statky  kostela  v  Sadské^  umírá,  i  Mdá,  aby  biskup  odepřel  církevní 

pohřeb,  dokud  by  dédicové  škod  spáchaných  nenahradili. 

{1279-1290). 

Prepositus,  resciens  vastatorem  ecciesie  infirmum,  rogat  episcopum, 

si  decederet,  ut  non*  sepeliretur. 

Reverendo  in  Christo  patři  domino  Th(obie)^  venerabili  episcopo 
Pragensí,  domino  suo  karissimo  magister  J(ohannes)  prepositus  Saccensis 
servicium  suum  tam  debitum  quam  íidele.  Dominacioni  vestre  innotes- 
cimus  per  presentes,  quod  G.  quondam  iudex  de  .  .^  tam  gravi  infir- 
mitate  oppressus  esse  dicitur,  quod  de  vita  sua  est  penitus  desperatum. 
Cum  igitur  dictus  G.  bona  ecciesie  nostre  Saccensis  funditus  devastaverit 
per  incendium  et  rapinas,  dominacionem  vestram  rogamus  attente,  quatenus 
iusticie  ac  nostri  servicii  intuitu  prefati  G.,  si  decesserit,  velitis  interdicere 

sepulturam,   donec   per   heredes   suos  ecciesie   Saccensi   et  nobis  congrue 

satisfiat. 

Fol.  5  č.  31.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  279.  Rok  1290  tvoří 
pravděpodobný  termín  ad  quero,  poněvadž  až  do  toho  roku  trvala  v  Čechách  anarchie, 
2a  které  bylo  pustošení  církevních  statků  pravidlem. 


32. 

Biskup    Tobiáš    odpovídá    J(anovi)  proboštovi    v    Sadské   na   předcházející 

^tíinost,  že  G.  mezitím  zemřel  a  byl  pochován;   táže  se,  co  by  se  nyní  mělo 

podniknouti. 

(1279—1290). 

Episcopus  respondit,  quod  fuit  mortuus,  antequam  recepisset 

literas  suas. 

Thobias**    dei   gracia  Pragensis   episcopus   honorabili   viro    Jo(hanni) 
^^gistro,  preposito  Saccensi,  salutem  cum   sincere   caritatis  afifectu.  Signi- 
nobis  per  vestras  litteras,    quod  G.  quondam  iudex  de  .  ./  vastator 


a)  Připsáno  později   černým  inkoustem.  —  b)  Jo'  Kap.  J.  —  c)  .talis  L'  Kap.  J. 
^)  Jo'  Kap.  J.  —  e)  ,L'  Kap.  J. 
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bonorum  ecclesie  Saccensis,  sit  gravi  infirmitate  opressus,  de  cuius  vita 
penitus  desperaretur,  petentes,  ut  ipsius  G .,  si  decesserit,  deberemus 
interdicere  sepulturam.  Et  quia  díctus  G  .,  antequam  vestras  litteras  rece- 
pissemus,  est  roortuus  et  sepultus,  vestra  precamina  non  potuimus,  prout 
vellemus,  optato  eífectui  mancipare,  licet  vobis  et  ecclesie  Saccensi  super 
dampnis  et  iniuriis  irrogatis  sincero  compatíamur  aífectu,  ea  propria  řepu- 
tantes,  unde,  quid  super  hoc,  cum  res  non  sit  integra,  agi  debeat  racio- 
nabiliter  atque  iuste,  nos  curetis  deliberacione  prehabita  informare,  quia 
nos  in  hiis  et  aliis  propter  vestre  sinceritátis  merita  exaudire  tenemur, 
prout  convenit,  preces  vestras. 

Fol.  5'  č.  32,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  279.  O  chronologickém 
určení  srovnej  pozn.  u  č.  předcházejícího. 


33. 

Jakýsi  H,  dostává  od  biskupa   Tobiáše  k  dočasnému  drieni  tvrz  u  (Červené) 
Řečice  a  zavazuje  se  za  to  bránit  biskupské  statky  v  Želivsku  proti  nepřá- 
telským vpádům, 

{1279—1290). 

Báro   a   domino  episcopo  recipiens   municionem  dat  sibi  literas  cum 
iuramento,  quod  ad  requisicionem  ipsius  ipsam  restituet. 

Nos  H.  dictus  de  .  .    istius    scripti    testimonio    profitemur    ac    etiam 
(publice)*  protestamur    et  universis   presentes  litteras**  inspecturis  volumus 
esse  notum,  quod  nos  sincere  dilectionis  constanciam,^  qua  nos  cum  vene- 
rabili   in  Christo    patře    domino   Th(obia)^  dei    gracia    Pragensi    episcopo 
amplectimur  mutuo  et  fovemus,  cupientes  in  suo  vigore  debito  perdurare, 
municionem  eius  et  Pragensis   ecclesie  sue   apud   Recicz**)   forense  ipsius 
opidum,  in  bonis  et  possessionibus  episcopatus  sui  sitam,  ab  eodem  nobis 
domino    episcopo   in  presencia    capituli   sui   commendatam    recepimus  ac 
commissam,  ipsam,    homines  et  bona    episcopatus  sui  iarodicti  in  partibus 
provincie  Siloensis^  et  alias,  quantum  possumus  et  poterimus  domino  con- 
cedente,    per  nos    et   nostros    ab   invasionibus    et    opressionibus  violentis, 
spoliis    et  rapinis   ac  iniuriis  quibuslibet    tamquam    bona  nostra    naturalia 
toto  posse  pro  viribus  defensuri,  stipendiis  dumtaxat  et  reditibus  illis^  con- 
tenti,  qui  nobis  šunt  et  nostris  pro  ipsius  municionis  custodia  per  eundein 
dominům  episcopum  deputati.    Et  istam   municionem   possidere  et  tenere 
debemus   ad   voluntatem   eiusdem  domini    episcopi,   patris  et  amici  nostri 
karissimi,   quamdiu   ipse  voluerit  et  decreverit   et  sibi  videbitur   expedire. 
Promisimus    namque    nostra    manuali   fide  data    ipsi  domino    episcopo  et 


a)  Doplněno    dle    Kap.  J.   —  b)  .litteris'    In.,    ,litteras'    Kap.  J.  —  c)    ,constaocia^ 
v  obou  rk.  —  d)  Jo'  Kap.  J.  —  e)  .Becicz*  In.,    schází  v  Kap.  J.  —  f)  ,suc*  Kap.  J. 
g)  ,illf  In.,  .illis'  Kap.  J. 
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ecciesie    sue    premisse    fidem   servare  in  tantum,    quod  contra    eius  bene- 
placitum   non  debemus   nec  volumus    predictam   municionem  nostre  com- 
mendatam  fidei  et  commissam  per  nos  aut  aliquem  alium  vel  alios  aliqua- 
tenus  ullo  umquam  tempore   retinere,  sed  ad  ipsius  requisicionem,  quando- 
cunque    nobis   facta   fuerit   per  ipsum   aut   aliquem    certum   nunciům    eius 
seu  litteras,  eam  cum  omnibus  suis  pertinenciis,  nobis  et  nostris  íidelibus^ 
prout  est   prehabitum,   assignatis,   in  manus   ipsius   domini   (episcopi)*  aut 
illius,  cui  ipse  hoc  duxerit  committendum,  sine  aliqua  ira  aut  difíicultate^ 
et  more  cuiuslibet  obstáculo,  prompto  animo  absque  aliqua  contradiccione 
resignabimus,  ut  debemus.    Si  vero  idem   dominus  episcopus,   quod  absit, 
medio  tempore  viam  universe  carnis  ingressus  fuerit,  in  hoc  času,  si  tamdiu 
eandem    municionem  possederímus  ab  ipso,   honorabilibus   viris  preposito^ 
decano  et  capitulo  supradicte  Pragensis  ecciesie,    ad  quam  eadem  spectat 
municio,   quam  primo  eius   obitus  ad  noticiam   nostram  pervenerit,   muni- 
cionem ipsam   cum  suis  omnibus  attinenciis    suprascriptis  resignabimus  et 
resignari  totaliter  sine  dilacione  qualibet  faciemus.  Et  hoc  ipsum  íieri  debet, 
si  permissione  divina  possidendo  municionem  illam  nos  debita  carnis  sol- 
vere  debuerimus.    Antequam   eadem   debita   persolvamus  et  multo  magis^ 
post  obitum  nostrum  municio   ipsa    ad  predicti   domini  episcopi,  si  super- 
vixerit,   alias   ad  Pragensis   ecciesie   sepedicte   debet    redire    possessionem 
et   dominium    absque   aliquo    pignore    et    expensa    ibidem    impensa    pro- 
tinus  ipso  facto,    ita   quod  sivé   voluntarie   sivé   ad  requisicionem    domini 
episcopi    sepius    nominati    municionem    resignabimus^    et    resignari    facie- 
mus eandem,    sivé  in   aliis   duobus  casibus   iam   predictis   eadem  resigna- 
cio  facta  fuerit,    vel  si  municio   illa  post  nostrum   obitum  ad  pretacti  do- 
mini et  ecciesie  antedicte  possessionem  et  dominium  ipso  facto,  sicut  pre- 
niisiraus,  fuerit  devoluta,  quelibet  impense,  si  que  per  nos  aut  nostros  ibidem 
facte  fuerint  nostris  temporibus  in  melioracione  et  fortifícacione  municionis 
'Psius  ac  alias,^     ipsi    domino   episcopo   et   Pragensi    ecciesie   non  debent 
^liquatenus  computari,   quia  transient  et  transire  debent   cum    universitate 
^^  ipsum  dominům  episcopum  et  ipsius  ecclesiam  sepedictam.  Fruges  etiam 
y^males  et  estivales  curie  episcopalis    in  .  .  quatuor  araturarum,  nobis  pro 
i^rndicte   municionis   custodia   deputate,    sicut    de    ipsis  nos  intromisimus, 
^Xceptis  animalibus   predictarum  araturarum,   quandocunque  nos  municio- 
nem ipsam  desiertmus^  possidere,   ad  domini  ipsius  episcopi  dominium  et 
^^ragensis   ecciesie  pertinebunt,    sicut   hec  omnia    et  singula  per  interposi- 
lionem  nostre   manualis   fidei,   quam  nos  prestitisse   fatemur,   šunt  munita 
^^   firaiiter  roborata  coram  testibus  ydoneis,  qui  presentes  aderant,  quorum 
'domina  hiis  vocabulis   continentur  taliter  et  taliter  oc.    In  cuius  rei   testi- 
'^onium   presens  scriptum  fieri  ipsumque   utroque  sigillo   nostro  maiori  et 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —   b)  ,difficultatis'  In.,  .difficultate'  Kap.  J.    —    c)  ,mais' 
d)  .resignemi 
'^csierimus*  Kap.J. 


^'    —  d)  .resignemus'  In.,  ,resignabimus    Kap.  J.  —  e)  , aliis'  In.   —  f)    .desierium,   In., 
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miaori  munitum   memorato   domino   episcopo  et  prefate  ecclesie  sue  Pra- 
gensi  liberaliter  fecimus  asignari.  Datum  oc. 

Fol.  5'  č.  33,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  273.  Rokem  1290, 
kterým  přestávají  domácí  války  v  Čechách  a  hlavné  pustoSení  biskupských  statku,  dán 
je  terir.ín  ad  quem.  Nejlépe  by  se  hodila  tato  listina  do  let  1288  a  1289,  kdy  pří- 
vrženci Závise  z  Falkenštejna  válčili  s  biskupem  Tobiášem. 

*)  Červená  Řečice  u  Želiva. 


34. 

Biskup  Tobiáš  potvrzuje  privilegium    dané  dominikán&m   od  biskupa  Jana 

r.  1275  února  28. 

V  Praze,  1279. 

Renovacio  privilegii  confirmacionis  ordinis  fratrum  predicatorum, 
(ita  quod  debent  penitencias  iniungere  hominibus).* 

Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  abbatibus,  pře- 
positis,  decanis,  archidiaconis,  prioribus,  decanis  etiam,  qui  vices  archi- 
diaconorum  gerunt,  plebanis  et  eorum  vicariis  in  nestra  civitate  et  dyocesi 
constitutis  salutem  in  domino.  Notum  sit  vobis  scripto  presenti,  vidisse 
nos  et  diligenter  perspexisse  exhibitas  nobis  per  priorem  provincialem 
Polonie*^  fratrum**  ordinis  predicatorum  litteras  felicis  recordacionis  domini 
Jo(hannis),  predecessoris  nostri,  non  viciatas,  non  in  aliqua  sui  parte  abo- 
litas,  in  quibus  continebatur  de  verbo  ad  verbum  iste  tenor.* 

Volentes  igitur  in  bac  parte  nostri  predecessoris  inherere  vestigtis 
ob  reverenciam  ordinis  fratrum  predicatorum^  quem  ob  zelum  animarum 
et  salutem  divinitus  credimus  institutům,  eadem  et  eodem  ordine  sancimus, 
que  superius  šunt  pretacta.  Unde  et  ipsas  sentencias  a  predecessore  nostro 
in  pretactis  articulis  latas  et  innovamus  et  presencium  auctoritate  in  omni- 
bus coníirmamus  et  sigilli  nostri  munimine  hoc  ipsum,  quod  hic  íirmum 
esse  volumus,  roboramus.  Datum^  Prage  anno  domini  MCCLXX  nono, 
pontificatus  nostri  anno  primo. 

Fol.  6  č.  34,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**   fol.  237.' 


a)  Doplnéno  dle  Kap.  J.,  v  In.  vazbou  seříznuto.  —  b)  Johannes'  Kap.  J.  — 
c)  Schází  v  Kap.  J.  —  d)  .fratrem'  In.  —  e)  Inserovanou  listinu  viz  pod  násl.  čís.  — - 
f)  Bez  datování  Kap.  J. 
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35. 


Biskup  Jan   dovoluje  dle  usneseni  koncilu  lyonského  dominikánům   svobodné 
kázati,  zpomdatiy  pokání  ukládati  a  almužnu  bráti.    Rozkazuje  vlemu  knéé- 

stvu,  aby  je  k  úkon&m  tem  připustili. 

V  Praze,  1275  únor  28. 

Johannes  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  abbatibus,  pre- 
positis,  decanis,  archidiaconis,  prioribus,  decanis  etiam,  qui  vices  archi- 
diaconorum  gerunt,  plebanis  et  eorum  vicariis  in  nostra  civitate  et  dyo- 
cesi  constitutis  salutem  in  domino.  Cum  in  Lugdunensi  concilio  pro- 
xime  celebrato,  cui  personaliter  interfuimus,  divina  clemencia  mediante 
contra  libertatem  et  vigorem  privilegiorum,  honestis  et  religiosis  viris 
řratribus  predicatoribus  omnibus  generaliter  ac  toti  eorum  ordini  olim 
a  sede  apostolica  concessorum,  nichil  actum  fuerit,  sed  status  eorum 
sít  per  dominům  papám  honorifice  roboratus,  universis  vobis  et  singulis 
innotescere  volumus  per  presentes,  quod  iam  dicti  fratres  predicatores 
predicare,  confessiones  audire  et  poenitencias  iniungere  ac  elemosina- 
rum  largicionem,  de  qua  sustentantur,  cum  proprium  non  habeant,  pe- 
tere  ac  accipere  Ubere  possunt  et  debent,  contradiccione  temeraria  non 
obstante  et  hoc  tam  ex  vigore  privilegiorum  sedis  apostolice  quam  de 
nostra  licencia  speciali.  Unde  vobis  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna 
excomunicacionis  mandamus  íirmiter  et  districte,  quatenus  fratres  ipsos 
in  premissis  omnibus  actibus  et  valde  christiano  populo  necessariis,  per 
quos  nostra  et  vestra  honera  evidenter  et  salubriter  sublevantur,  sine  con- 
tradiccione qualibet  in  vestris  ecciesiis  et  alibi  favorabiliter  admittatis,  si 
premissam  excomunicacionis  penam  cupitis  evitare.  Alioquin  sciatis  vos 
penam  ipsam  exigente  iusticie  debito  incursuros.  Datum'  Prage  II  Ka- 
lendas  Marcii,  anno  domini  MCCLXXV,  pontificatus  vero  nostri  anno  XVII. 

Fol.  6  č.  35,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*"  fol.  237/  Listina  tato  jest  insero- 
vána  v  předcházej ícim  potvrzení  biskupa  Tobiáše. 


36. 

Biskup  Tobiáš  udiluje   40denni  odpustky  viem^    kdož  se  zúčastní  slavnost- 
ního přeneseni  ostatků   darovaných   Václavem  JI.  patronovi  kostela  P.  v  ne- 
jmenovaném místě  a  kdož  za  určitých  podmínek  kostel  ten  navštíví.  Potvrzuje 

přidáni  odpustku  Dětřicha  biskupa  Olomouckého. 

V  Praze^  1287  duben  13. 
Littera  indulgencie. 

Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis   episcopus   universis  Christi  íidelibus 
per   Pragensem  civitatem  et  dyocesim   constitutis  salutem  in  domino  sem- 

a)  Bez  datování  Kap.  J.  —  b)  , Thomas*    Kap.  J. 

J.  B.  Novák:  FormuIáF  biskupa  Tobiáie  s  Bechyně.  3 
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piternam.  Veneracionem  dei  et  sanctonim  eius  devocione  nostra  augerí 
pocius  quam  minui  cupientes  ad  vité  eteme  gaudia  promerenda,  omnibus 
vobis  vere  poenitentíbus  et  confessis,  qui  in  illo  die,  in  quo  sanctorum 
reliquie  in  ecclesiam  de  .  .,  quas  precordialis  dominus  noster,  dominus 
Wencezlaus  inclitus  rex  Boemie  et  marchio  Moravie,  nobili  viro  P.* 
patrono  ecciesie  iam  predicte  donavit  liberaliter  propter  sua  merita  pro- 
bitatis,  cum  debita  reverenda  aíferentur,  ad  eandem  ecclesiam  convene- 
rítis  eisdem  reliquiis  occursurí  et  convenietis  in  quolibet  anniversario 
die  allacionis  eiusdem,  sicut  decet,  in  perpetuum  reverenter  <si  sit 
maior  gracia,  tunc^  dicatur  specialiter  cuiuslibet  sanctorum  predictorum 
nomine  XL  dies>  quadraginta  dies  iniuncte  poenitencie  miserícorditer 
relaxamus.  Ut  autem  reverencia  huiusmodi  ob  perhennem  salutem  ani- 
maním  profectum  perpetuis  temporíbus  obtineat  robur  suum,  universis 
Christi  fídelibus  tam  presentibus  quam  futuris,  qui  ad  prefatam  ecclesiam 
in  anniversario  die  dedícacionis  ipsius  et  in  festis  príncipalibus  specialiter 
divino  cultui  deputatis,  nativitate  domini  nostrí  Jesu  Christi,  resurreccione, 
ascensione  ipsius  et  in  adventu  spiritus  sancti  paráditi  et  in  sollempnita- 
tibus  sancte  Marie  virginis  gloríose  quater  in  anno  in  festivis  diebus  pre- 
dictorum sanctorum  et  sanctamm  dei,  de  quorum  reliquiis  mencio  facta 
est  superius,  causa  devocionis  accesserint^  annuatim,  similem  XL  dierum 
indulgenciam  in  dei  misericordia  relaxamus. 

<Addicio  et  promissio  episcoporum>**  Hoc  adiecto,  quod  in  utroque 
času  remissionem  XL  dierum  consimilem  auctoritate  venerabilis  patris 
domini  Th(e)o(derici)  Olomucensis  episcopi  nobis  concessam  etiam  favora- 
biliter  concedimus  et  donamus.  In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum 
íieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborarí.  Datum  Prage  anno  domini 
MCCLXXXVII,  Idus  Aprilis,  pontificatus  nostrí   anno  IX,  indiccionis  XV. 

Fol.  6  č.  36,  též  v  mkopise  kapituly  Pražské  )  40^  fol.  227. 


37. 

Biskup   Tobiáš  uděluje  odpustky  všem,   kdož  navštíví  kostel  v  nejmenovaném 
místé  v  den  přenesení  ostatkk  a  v  jistých   svátcích  a  přidává  odpustky  Dit- 

řicha  biskupa  Olomouckého. 

V  Praze,  1287  duben  8, 

Datur  indulgencia  illis,  qui  ad  suscipiendas  reliquias  convenerint. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  Veneracionem  dei  etc.  Omnibus  vobis  vere 
poenitentíbus  et  confessis,  qui  ad  ecclesiam  de  .  .  in  anniversario  die  de- 
dicacionis  ipsius  et  in  festis  principalibus  divino  cultui  deputatis,  nativitate 


a)   Schází   v   Kap.  J.    —   b)  ,essc'   In.,   ,tunc*    Kap.  J.   —   c)  ,ascenserínť  In.  - 
d)  V  In.  červeným  inkoustem  jako  samostatný  kus  uvedeno.  —  e)  Johannes*  Kap.  J* 
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mini  videlicet,  resurreccione,  ascensione  et  Pente.costem  et  in  sollem- 
tatibus  sancte  Marie  virginis  gloriose  quater  in  anno,  anunciacione, 
iumpcione,  nativitate  et  purifícacione  ac  in  festivis  diebus  sancti  Michaelis 
omnium  sanctorum*  patronorum  ecciesie  supradicte  necnon  in  festivi- 
ibus  sanctorum  et  sanctarum  dei,  de  quorum  allacione  in  prefata  ecciesia 
idere  debet  perpetuo  devocio  Christiana,  et  in  die  allacionis  ipsius  et 
anniversario  eius  quolibet  in  perpetuum  de  anno  in  annum  cum  děvo- 
►ne   accesseritis,   ut   debetis,   reverenter,   XL   dies  nostra  auctoritate   et 

quam  a  venerabili  in  Christo  patře  domino  T(heoderico)  Olomucensi 
scopo  veraciter  obtinemus,  etiam  XL  dies  iniuncte  poenitencie  miseri- 
diter  relaxamus.    Nomina  autem   predictorum  sanctorum  et  sanctarum 

táli  titulo  continentur:  sancte  Marie  virginis,  sancti  Petři**  apostoli, 
icte  Margaretě  virginis^,  de  ligno  insuper  domini,  Elefore  filie  ducis  et 
icti  Corbiniani.  In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum  fieri  et  sigilli 
jtri  munimine  fecimus  roborari.  Datum  Prage  anno  domini  MCCLXXXVII, 

Idus  Aprilis,  pontificatus  nostri  anno  nono,  indiccionis  XV. 

Fol.  6'  č.  37,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*   fol.  227.' 


38. 

kup    Tobiáš  šádá  biskupa    Olomouckého  DétHcha  jménem  svým  a  opata 
^wského^    aby   udélil  jakýsi  kostel  akolytovi    N.  dle  presentace  probošta 

Kounického. 

(1281—1290}). 

Episcopus  cum  abbate  rogant  episcopum  pro  clerico,  ut  sibi 

ecclesiam  coníirmaret  canonice. 

Venerabili  in  Christo  patři  domino  et  amico  suo  karissimo,  domino 
(eoderico)  dei  gracia  Olomucensi^  episcopo,  Th(obias)*  eadem  gracia 
Lgensis^  episcopus  salutem  et  paratam  ad  ipsius  beneplacita  voluntatem. 

vcstre  reverende  paternitatis  clemencia  et  sincere  dileccionis  constancia, 
i  nos  fovetis  et  nostros,  specialissimam  confidenciam  obtinentes,  dilecci- 
^m  vestram  ex  afTectu  requirimus  et  rogamus,  quatenus  divine  remu- 
acionis  intuitu  nostreque  ac  honorabilis  viri  domini  abbatis  de<  Syloa^ 
srvencionis  obtentu  N.*  acolitam,  bone  indolis  iuvenem,  quem  honestus 

.  .  prepositus  Cunicensis^^)  paternitati  vestre  ad  ecclesiam  de  .  . 
isentat  humiliter  et  devote,  in  eadem  instituere  ipsamque  sibi  aucto- 
Site  ordinaria  dignemini  confirmare  scientes,  quod  hoc  una  cum  domino 


a)  ,archangeli,  s.  Johannis  Baptisté  et  s.  Petři  et  Pauli  apostolorum*  Kap.  J.  — 

,ut  supra'  Kap.  J.   —   c)  .virginum'  In.   —  d)  ,Tho . .  .  Pragensi'  Kap.  J.    —   e)  Jo' 

ip.  J.  —  f)  talis  Kap.  J.  —  g)  ,cť  In.,  ,cie*  Kap.  J.  —  h)  , . .  *  Kap.  J.  —  i)  ,in*  Kap.  J. 

3* 
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abbate  de  Syloa*  supradicto   a   vobis   recipere  volutnus  pro  munere  valde 
grato  cum  graciarum  uberrima  accione.  Datum  Prage**  táli  die. 

Fol.  6'  č.  38,  též  v  rk.  kapituly   Pražské  J  40*"   fol.  233.     Prvou  chronologickou 
hranici  udává  nastoupení   Dětřicha  biskupa  Olomoucského,   o  druhé  srov.  úvod  II  3. 

*)  Probošt  kláštera  praemonst  v  Dol.  Kounicfch  na  Moravě. 


39. 

Matouš   2   Kouřimi   s   matkou    Ludou    a    bratry    Konrádem    a    Jindřichem 
prodávají   biskupovi    Tobiášovi    2  lány    v    Nové   vsi    u    Čes.    Brodu,   které 

míli  t>rávem  némeckým, 

V  KouHmi,  1287  říjen  8, 

Laycus  vendit  domino  episcopo  duos  laneos,  quos  habuit  in  bonis 

ipsius  iure  teutonico. 

Noverint  presentes  universi  litteras  inspecturi,  quod  ego  Matheus^ 
de  Curim  filius  Petri^  bone  memorie  duos  laneos  agrorum,  quos  habui 
iure  teutonico  cum  matre  mea  Luda^,  cum  fratribus  meis  Conrado^  et 
Henrico  in  Nova  villa  ^)  episcopali  circa  Brod  episcopale,  cum  domibus 
et  aliis  suis  pertinenciis  omnibus  reverendo  in  Christo  patři  domino 
Th(obie)*  dei  gracia  Pragensi  episcopo  suo  et  Pragensis  ecclesie  sue  no- 
mine,  vendidi  meo  et  predicte  matris  mee  ac  fratrum  meorum  nomine 
pro  VI  marcis**  boni  et  puri  argenti,  de  quibus  me  fateor  cum  matre 
mea  et  fratribus  meis  prehabitis  totaliter  esse  solutum,  laneos  ipsos  cum 
predictis  pertinenciis  meo  et  matris  mee  ac  ipsorum  fratrum  meorui 
nomine  resignando  eidem^  domino  episcopo  libera  et  spontanea  voluntati 
In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum  communi  sigillo  predicti  Cur*^ 
mensis  opidi  obtinui  roborari,  assignando  ipsum  eidem^  domino  episcop:^  <; 
et  sue  ecclesie  supradicte.  Datum^  Curim  anno  domini  MCCLXXXWj 
VIII  Ydus  Octobris. 

Fol  6'  č.  39,  též  v  rukopise  kapituly   Pražské  J  40**  fol.  273.  (Palacký,  Fonnel- 
bůcher  II  st.  210.) 

*)  Nová  ves  u  Čes.  Brodu. 


a)  ,  .  .  •  Kap.  J.  —  b)  ,ctc*  Kap.  J.  —  c)  ,N.  de  .  .*  Kap.  J.  —  d;  ,C  Kap.  J 
e)  ,K'  Kap.  J.  —  f)  ,H.  et  Zi*  Kap.  J.  —  g)  Jo«  Kap.  J.  —  h)  .marcas*  In.  —  i)  ,i 
In.,  ,eidem'  Kap.  J.   —  j)  Bez  datování  Kap.  J. 


37 


40. 


Křištan  kanovník  Pražský  a    S,  díkan  u  sv,  Jiljí  nařizuji  jménem  bisku- 
povým fardř&m  IV.  a  C,  adjy  pohnali  před  jich  soud  jakéhosi  faráře, 

{1279— 1290  ř\ 

Litera  citatoria  ex  parte  legatonim*. 

Magister  Cristanus^  canonicus  Pragensis  ecclesie  et  S.*^^)  decanus 
sancti  Egidii,  a  venerabili  in  Christo  patře  domino  Th(obia)**  episcopo 
Pragensi  iudices  delegáti,  W.  et  C*  rectoribus  ecciesiarum  .  .  et  .  .  salutem 
in  domino.  Mandamus  vobis  sub  pěna  excomunicacionis  íirmiter  preci- 
pientes  et  districte,  quatenus  ad  N.  de  táli  loco  plebanum  <vel  laycum> 
personaliter  accedentes,  citatorie  ipsum  ad  nostram  presenciam  evocetis, 
terminimi  peremptorium  sibi,  quamvis  sit  satis  prolixus,  feria  secunda 
proxima  post  festům  omnium  sanctorum  assignantes,  ita  ut  in  eodem 
coram  nobis  compareat  Prage  in  curia  domini  episcopi,  domino  .  }  ca- 
pellano  domini  episcopi  ad  obiecta  singula  responsurus.     Datum   táli   die. 

Fol.  7  č.  40,  též  v  rukopisu  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  273.    O  chronologickém 
omcicní  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

')  Emier  RB.  II   č.  1673  a  1679  uvádějí   k  r.  1295    děkana  Swatancia  u  sv.  Jiljí 


41. 

Bukup  Tobiáš  nařizuje  arcijáhnovi  Kouřimskému,  aby  sprostil  klatby  ony 
«KÍr,  kteří  sbili  člověka  na  pUdé  kláštera  Sedleckého  a  tím  porušili  immu- 
^tu  kláštera^    aš  předloží  potvrzení  opatovo^   že  dali  dostatečnou   satisfakci, 

(1279-1290?). 

Hic  episcopus  mandát  archidiacono,  ut  absolveret  illo[s],  qui 

portas  monasterii  frangentes^  .  .  . 

Thíobias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  honorabili  viro  .  .  archi- 
^i^cono  Curimensi*  salutem  in  domino.  lUis  viris  temerariis  omnibus  et 
s^ngulis,  qui  pro  eo,  quod  ipsi  ausu  sacrilego,  emunitatem  venerabilis 
Monasterii  Sedlicensis^  cisterciensis  ordinis  nostre  dyocesis  perperam 
^íolantes,  quendam  hominem,  qui  ad  eos  confugerat,  ipsorum  privilegiis 
^idem  ordini  concessis  a  sede  apostolica  (se)  deffensurus,  infra  septa  eiusdem 
'Monasterii  verberibus,  vulneribus  et  multis   aliis   contumeliis   afficientes   et 

a)  Původně  nadepsáno  a   přetrženo  toto :    Procurator  cuiusdam  canonici  vilIam 

'Psíqs  prebende  locat  cuidam  pro  quadam  summa  pecunie  per  'quiennium  tenendo.  — 

^  .0*  Kap.  J.  —  c)  .M*  Kap.  J.   —  d)  Joh.'  Kap.  J.  —  e)  ,V1.  et  T.*  Kap.  J.   —  O  .H* 

J^^P-  J.   —    g)  Pokračování  v  délce   2  cm  na  pokraji   kolmo  dolu   psáno  a  vazbou  se- 

*Quto,  ,qui  ad  portas  monasterii  fugitivos   homines  vulneraverunť   Kap.  J.  —  h)  Jo. 

•  e.  Prag.  cp*  Kap.  J.  -  i)  ,ta.  lo.*  Kap.  J.  —  j)  ,tari  lo'  Kap  J. 
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modo  illicito  pertractantes,  ipso  facto  in  canonem  latě  sentencie  incíderunt, 
quandocunque  ad  vos  recursum"  habuerint  vice  nostri  cum  litteris  reve- 
rendi patris  domini  abbatis  prefati  monasterii  suo  et  conventus  sui  no- 
mine  super  satisfaccione  pro  illata  sibi  iniuria  et  monasterio  suo  congruenti, 
auctoritate  nostra  absolucionis  beneíicium  in  forma  ecclesie  impendatis, 
quandocunque  et  quocienscunque  super  hoc  fueritis  requisiti,  proviso,  quod 
nullum,  nisi  prius  satisfecerit  congruenter  domino  abbati  et  conventui 
supradictis  et  super  hoc  vobis  eorum  litteras  presentaverit,  absoivatis,  si 
canonicam  cupitis  eíTugere  ulcionem. 

Fol.  7  č.  41,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol  255.    O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


42. 

Bratr  Her,  v  Jindřichovi^  Hradci  a  farář   N,   rozkazuji  jménem  arcijáhna 
Miartind)  farářkm  E.  a  N.^  aby  pohnali  k  soudu  faráře  A. 

i?  —  1290). 
Litera  citatoria  a  delegatis^  iudicibus. 

Frater  Her.  in  Nova  Domo  et  N.  plebanus  in  .  .  ,  a  domino 
M(artino)^  archidiacono  iudices  delegáti,  dilectis  sibi  in  Christo^  ma- 
gistro £.*  piebano  in  .  .  et  domino  N.  plebano  in  .  .  salutem  in  do- 
mino. Licet  dominus  A.^  plebanus  de  .  .  ,  citatus  ad  nostram  presenciam 
peremptorie,  non  curaverit  comparere  coram  nobis  nec  per  se  nec  (per)** 
ydoneum  responsalem,  et  ob  hoc  contra'  ipsum  per  excomunicacionis 
sentenciam  potuissemus  procedere  iusticia  exigente,  tamen  volentes  ei 
graciam  facere  ampliorem  ipsum  adhuc  curavimus*^  ad  nostram  presen- 
ciam evocare,  mandantes  vobis  auctoritate  qua  fungimur,  quatenus  sepe 
dictum  A/  citetis  ex  parte  nostra,  ut  proxima*  sexta  feria  ante  festům  .  . 
in  .  .  peremptorie  compareat  coram  nobis  per  se  vel  ydoneum  respon- 
salem,  C(atherine)J  relicte  domini  .  .  de  .  .  querimoniis  responsurus,  alioquin, 
quantum  de  iure  poterimus,  contra  ipsum  utique  (sine  dilacione)*^  procedemus. 

Fol.  7  č.  42,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  277*.  O  chronologickém  ome- 
zení rokem  1290  srov.  úvod  II  3.  V  tomto  listě  bylo  možno  doplnit  začáteční  písmeny 
,M'   a    ,C'  plně    vypsanými   jmény    rukopisu   kapitulního   J  40^  ač  je  písař  jeho  ne- 
spolehlivý, neb  kdyby  byl  v  tomto  případě  jména   své  předlohy  libovolně  zaměnil,  as^a 
sotva  by  se  kryly  začáteční  písmeny. 


a)  ,recursurum'  In.  —  b)  .legatis*  In.,  ,delegatis*  Kap.  J.  —  c)  ,Her.  in'  schá. 
v  Kap.  J.  —  d)  ,in  Christo  filiis'  Kap.  J.  —  e)  .Ottoni*  Kap.  J.  —  f)  .Al'  Kap.  J.  - 
g)  'quatenus'  In.,  ,contra'  Kap.  J.  —  h)  ,ad  hoc  curamus'  In.,  ,adhuc  curavimi 
Kap.  J.  —  i)  ,proxime  ante  festům  Eli'  Kap.  J.  —  j)  ,c'  In.,  Katherine  Kap.  J, 
k)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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43. 


Biskup     Tobiáš    rozkazuje    děkanovi   Bechynskemu  B,^  aby    dal   do    klatby 

faráře   S,,   který   se  nedostavil  do  Prahy,  aby  se  zodpovídal  před  biskupem 

neb  děkany  Sadským  a  u  sv.  Jilji  ze  zpronevěry  měštanúm  pražským  6'.,  č?. 

a  B.  a  jiných  věcú 

{1279—1290}\ 

Episcopus  a  iudicibus  delegatis  instruqtus  mandát  decano,  ut 
excomunicaret  ill[um],  qui  noluit  coram  iudicibus  staré. 

Th(obias)*  dei  gracia   Pragensis   episcopus  dilecto  in  Christo  ťilio  B. 

decano    provincie   Bechinensis^  salutem    in  domino.     Cum  iam    dudum  S.*^ 

plebanum  de  .  .  ad  nostram    evocari   fecerimus**  presenciam,  octavam  puri- 

ficacionis    virginis   gloriose   pro   termino   sibi    peremptorio    assignantes    et 

mandantes  eidem,  ut  in  ipsa  octava  Prage  coram  nobis,  si  tunc  presentes 

essemus  ibidem,  alias  coram  honestis  viris  et  providis  ?.•  Saccensis  et  S.*  ^) 

sancti  Egidii  ecciesiarum  decanis,  capellanis  nostris,  íideliter  suam  exhibens 

presenciam,  discretis  viris  S>,  O.  et  B.  civibus  Pragensibus**  super  quadam* 

pecunie   summa   fíde   mentita   et   rébus   aliis  ad  obiecta,  prout  racio  iuris 

postulát,  responderet,    et   quia  ipse   spiritu  rebellionis  assumpto  in  prefato 

termino  nec  coram  nobis  nec  coram  capellanis  nostris  predictis  comparuit, 

ut   deberet,  prout    hoc   idem  capellani  nostri  šunt  coram  nobis  vive  vocis 

oraculo  protestati,  nos,  licet  prefatum  S.^  sicut  quemlibet  subditum  nostrum 

propensius  diligamus,  predictis  tamen  civibus  ex  officii  nostri  debito   non 

valentes  in  suo  iure  deesse,   excomunicacionis  sentenciam,  quam  sepedicti 

capellani   nostri   et   a    nobis   iudices    delegáti     contra   ipsum    S.^   propter 

ipsius   contumaciam   auctoritate   nostra   sibi  tradita  exigente    iusticia   pro- 

mulgarunt,  ratam  et  gratam  habentes  ac  eam  ex  čerta  sciencia  confirmantes, 

discrecioni  tue  mandamus  in  virtute  obediencie   et   sub   pěna  suspensionis 

ab    ingressu   ecclesie   íirmiter   et   districte,    quatenus    eundem    S.^   tamdiu 

eídem    excomunicacionis  sentencie   in  omnibus  decanatus   tui   ecclesiis   et 

precipue  in  Thin**  •)  et  Malsicz')  et  aliis  eisdem  locis  ecclesiis  adiacentibus 

denuncietis  et  denuncíari  faciatis  subiacere,  pulsatis  campanis   et  candelis 

extinctis  singulis  diebus   dominicis   et    festivis,  donec   sufficienti   caucione 

prestita,   de  iuri  parendo  coram   predictis   delegatis    nostris    iudicibus    ab 

ipsis  in  forma  ecclesie  obtineat  se  absolvi    Quicunque  autem  in  hoc  času 

denunciacionem  predictam  ad  mandátům  tuum  non  fecerit,  eum  ad  id  per  simi- 

lem  excomunicacionis  sentenciam  compellere  non  obmittas.  Datum  Pra[ge]. 

Fol.  7  č.  43,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  254.     O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

')  Srov.  pozn.  u  č.  40.  —  •}  Týn  n.  Vltavou.  —  *!  Malšice  u  Bcchyné. 


a)  Jo.*  Kap.  J.  —  b)  ,Ulis*  Kap.  J.  —  c)  ,M*  Kap.  J.  —  d)  ,fcccramus*  In.,  ,fccc- 
"'mus'  Kap.  J.  —  e)  ,B*  Kap.  J.  —  O  ,R*  Kap,  J.  —  g)  ,B.  ct  C  Kap.  J.  —  h)  ,Pra- 
S^nsis'  In.  —  i)  .quandam  pec.  summam'  In.  —  j)  ,M.  M.*  Kap.  J.  —  k)  ,tali  loco  ac 
*'uv  Kap.  J. 
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44. 


Biskup    TobiáS  posila    k    papežskému  penitencidři    B{entevengavi   biskupu 
Albánskému)  Martina  laika^  který  manželku  svou  zabily  za  příčinou  pokání. 

( 1279—1290). 

Episcopus  mittit  laycum  Romam  ad  penitcnciarium. 

Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  honorabili  viro  fratri 
B(entevenge)  penitenciario  domini  pape,  amico  suo  dilecto,  sinceram  in 
domino  caritatem.  Martinům^  laycum  nostre  dyocesis,  latorem  presencium, 
qui  humani  generis  inimico  instigante  uxorem  suam  legittimam  interemit, 
ad^  sedis  apostolice  misericordiam  transmittentes,  petimus  coníidenter, 
quatenus  audita  confessione  ipsius  in  času  premisso  et  aliis  circa  eum 
ofíicii  vestri  debitum  taliter  exercere  dignemini,  quod  sibi  proíiciat  ad 
salutem.  Datum  etc. 

Fol.  T  č.  44,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  240'.  List  tento  podruhé 
koncipován  a  poněkud  pozměněn  pod  č.  130  ,  kde  B.  blíže  určen  jako  biskup  Albánský. 
Bentevenga  je  biskupem  Albánským  až  do  1290  břez.  12.,  datum  to  dává  listu  termín 
ad  quem. 

45. 

Prokurátor  kanovníka  Pražského  Diviše  pronajífptd  na  5  let  komorníkovi 

biskupovu  kterýsi  dvůr. 

V  Praze,  1285  (po  15  červnu). 

Procurator  legittimus  villam  prebende  domini  sui  per 

quinqenniúm**  locat. 

In  nomine  domini  amen.  Noverint  universi  presentes  litteras  inspecturi 
quod  ego  .  .*  perpetuus  vicarius  ecclesie  Pragensis  (et  procurator)*^  legitti- 
mus prebende  magistři  Dyonisii^  de  .  .,  eiusdem  Pragensis  ecclesie  canonici, 
curiam    prefate    prebende  sitam  in  .  .  cum    hominibus   hospitibus   ad   eam 
spectantibus    ac  universis  aliis   pertinenciis  suis  locavi   procuratoria  aucto- 
ritate,  quam  habeo,  meo  et  prefati  magistři  D(yonisii)  nomine,  honesto  viro 
N.^  camerario  domini  episcopi,  exhihitori  presencium,  per  quinque  annorum 
spacium   currencium  a  festo   beati   Witi   proxime  preterito    pro   marca   et- 
dimidia  auri    boni    de  rivulis   in  omnem   eventum   exceptis   tribus    casibus 
fortuitis,    qui    previderi    et    vitari    non    possunt,    generali   guerra    videlice"^ 
tocius  regni  Boemie,   grandine  atque    igne,   si  evenerint  sine   culpa  sua  e^ 
suorum.    Predictam    autem    marcam    et    dimidiam,    si  necesse    fuerit,    p^= 


a)  Jo.*  Kap.  J.  —  b)  ,B.'  Kap.  J.   —  c)  ,a*  In.  —  d)  ,quiennium'  In.  —  e)  ,Ms 
tinus*  Kap.  J.  —  f)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  g)  ,G*  decani  de  táli  loco*  Kap.  J. 
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partes  quolibet  anno  solvet,  videlicet  quinque  lotos*  auri  quolibet  anno  in 
festivitate  sancti  Witi**.  Si  vero  necessitas  non  fuerit,  tunc  elapsis  tribus 
annis  continuis  solvere  tenebitur  dictus  M.^  in  manus  meas  III  fertones 
auri  predicti  et  alios  III  fertones  dabit  elapso  totaliter  quinquennio  supra- 
dicto.  Super  quibus  omnibus  et  singulis  íideliter  adimpiendis  mihi  et 
prefato  magistro  se  et  sua  per  stipulacionem  legittimam  obligavit  hoc 
adiecto,  quod  si  dampnum  aliquod  rerum  suarum  aut  frugum  dispendium 
passus  fuerit  per  aliquem  casum  fortuitum  supradictum,  ad  estimacionem 
Dunciorum  Pragensis  capituli  pro  rata  dampni,  quod  acciderit,  prefati 
census  solucio  minuetur.  In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum  sigillo 
supradicte  Pragensis  ecclesie  obtinui  roborari,  quod  sepe  dieto  M.*=  ad 
cautelam  presencium  et  futurorum  memoriam  liberaliter  assignavi. 
Datum**  Prage  anno  domini  MCCLXXXV  etc. 

¥o\  r  č.  45,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  273. 


46. 

kanovník  Dominik  zastavuje  měšfanu  pražskému  Horoldovi  na  tři  léta  jedno 

popluéi  a  3  dvory  ve  30  hřivnách  stříbra, 

1280  červenec  P. 

Canonicus  locat  villam  prebende  sue  civi  cuidam  per  triennium 
tenendam  et  [si]  ipsam  infra  idem  spacium  non  exsolvet,  tunc 
debet    sibi   per   arbitros   estimari    et    vendi    imperpetu[um]     ad 

tenendum.* 

(In)  nomine  domini  amen.  Anno  eiusdem  MCCLXXX,  VII  Idus  Julii, 

iriciiccionis  VlIIe^.     Pateat  universis  et  singulis  tenorem   presencium  audi- 

txirisí,  quod    ego   Dominicus^  .  .    ecclesie    canonicus,    occasione    presentis 

S^J^erre   debitorum    sarcina    honeratus,    quandam    hereditatis    mee    partem 

site  in  villa  .  .*,  ad    unum  videlicet   aratrum    terre    aratorie   et  třes   curias 

cum  agris  sibi  adiunctis,  HoroldoJ  civi  Pragensi  a  festo  Pentecostes  proxime 

riunc  venturo   per  triennium    ab  ipso  eodem  festo   continuo   numerandum 

^^  XXX**  ^  marcis  albi(s)  argenti,  de  quibus  me  iam  teneo  plene  pagatum, 

^'^i  infra  idem  triennium  tenendas  in  dieta  pecunia  et  colligendum  exinde 

'^^dio  tempore  pro  se   usumfructum    omnem   tytulo    pignoris  ymo  pocius 

^Pothece    nomine    obligavi,    sub    eo    tamen    condicionis    pacto,    quod    sibi 

'^^tnorata  bona  nulli  alteri  persone  sine  meo  consensu  liceat  ulterius  (pro) 


a)  ,lotum*  Kap.  J.  —  b)  ,Wen.'  Kap.  J.  —  c)  ,B'  Kap.  J.  —  d)  Datum  schází 
^  Kap.  J.  —  e)  ,ad  tenendam*  In.  —  f)  ,M®  etc*  Kap.  J.  —  g)  .anguituris*  In., 
'^gxiituris'  Kap.  J.  —  h)  ,G'  Kap.  J.  —  i)  .Dolyn*  Kap.  J.  —  j)  ,H'  Kap.  J.  —  k)  ,X* 
^^P  J. 
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pignore*  obligare,  et  si  me  infra  idem  triennium  non  contigerit  ipsa  bona 
ab  eodem  exsolvere,  extunc  idem  Horoldus**  addita  ea  mihi  pecunie  quan- 
titate,  quam  arbitři  utrinque  electi  ex  taxacione  condigna  addere  fuerint 
arbitrati,  eorumdem  bonorum  erit  verus  dominus,  iusque  proprietatis  ac 
dominii  in  eum  et  suos  perpetuo  transibit  heredes.  Protestor  quoque,  me 
sibi  teneri  ad  mediam  partem  dampnorum,  si  que^  ipsum  in  percepcione 
census  de  prefatis  curiis  primo  tantum  anno  habere  continget,  eo  sibi 
nichilominus  dampno,  quod  reliquis  duobus  annis  generali  guerra  in  terra 
diirante  in  dictis  bonis  quocunque  času  pertulerit,  competenti.  Si  vero  in 
tota  terra  pax  generaliter  servanda  cum  effectu  proclamata  extiterit,  extunc 
ipsi  H(oroldo)  ad  dampna,  que  in  eisdem  bonis,  non  tamen  ex  culpa  sua 
vel  colonorum  ibidem,  dictum  H(oroldum)  proferre  contigerit,  refundenda 
seu  defalcanda  in  summa  pecunie  mihi  commodate  me  ex  stipulacione 
fóre  spondeo  obligátům,  de  caucione  eviccionis^  nichilominus  non  ad  me 
sed  ad  Lu.*  čivem  Pragensem,  karissimum  .  .  avunculum^  nostrum,  eviccio- 
nem^  prescriptorum  bonorum  nomine  meo  in  se  de  consensu  eiusdem 
H(oroldi)  per  dictum  dumtaxat  triennium  et  non  ultra  (sumentem  ?)**,  indu- 
bitato  habituro  respectu.  Porro  super  edifíciis,  que  ipsum  prenominatum 
H(oroldum)  in  bonis  pretaxatis  de  novo  ponere  propriis  sumptibus  conti- 
gerit infra  idem  triennium,  id  in  pacto  inter  me  et  ipsum  sub  ea  condi- 
cione  recognosco  deductum,  quod  illa  edificia,  que  de  roboribus  et  tabulis 
inibi  posuerit,  si  ea  mihi  ad  taxacionem  proborum  virorum  vendere 
noluerit,  libere  quo  voluerit  módo*  deducat,  aliis  nempe  omnibus  per  eum 
edificatis  de  můro'  mihi  cedendis,^  in  fundo  relictis.  Et  ut  is  contractus 
inter  nos  utrimque  in  presencia  testium  ad  hoc  specialiter  rogatoruni 
legittime  celebratus  ac  etiam  registratus  in  actis  reipublice  in  sui  persistat 
roboris  firmitate,  presens  instrumentum  exinde  rite  confectum  sepedicto 
H(oroldo)  de  čerta  sciencia  mea  dedi  meo  et  domini  W(elislai)  terre  notarií, 
Pragensis  et  Wissegradensis  canonici,  necnon  memorati  P.*  sigillorum 
munimine  roboratum  testibus  presentibus  inferius  annotatis  tali  et  talf. 
Datum  etc. 

Fol.  T  č.  46,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  272. 


a)  .pignori'  Jn.  ,pro  pign.'  Kap.  J.    —  b)  ,Henricus'  Kap.  J.  později  doplněno  z  > 
c)  ,qua*  In.,  ,que'  Kap.  J.    —   d)  .empcionis'  Kap.  J.   —  e)  ,B*  Kap.  J.    —   O  Doplní 
dle  Kap.  J.,  v  In.  poznámka  na  okraji  vazbou  seříznuta.  -    g)  ,evitacionem*  Kap.  J, 
h)  V    In.    ,sibi',   což   nedá   smyslu.    —    i)   ,in'  In ,  ,modo*  Kap.  J.    —   j)  ,novo*  In. 
k)  ,cedenda'  v  obou  rk.  —  1)  ,L'  Kap.  J. 
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47. 

Přemysl  Otokar  II.  žádá  (Boleslava)  knížete   Krakovského,   aby  dal  poslům 
tatarským  a  jeho  bezpečný  prUvod  ku  knížeti  Ruskému  Lvovi. 

{12Ó9  konec  roku  —  127ó  listopad  22). 

Rex  rogat  principem,  ut  conduceret*   nuncios  Tartarorum. 

Excellentissimo   principi    domino^  (Boleslao)   illustri  duci  (Cracowie), 

affini  suo  carissimo,  O(ttacarus)^  dei  gracia  rex  Boemie,  dux  Austrie,  Stirie 

Karinthie,  marchio  Moravie,  dominus^   Karniole,  Marchie,  Egre   ac  Portus 

Naonis,  salutem  et  sinceram  ad  quelibet  beneplacita  voluntatem.   Sinceri- 

tatem    vestram,    de    qua    plenissimam    obtinemus    coníidentiam,    duximus 

presentibus    amicabiliter     requirendam,    quatenus    nunciis    Tartarorum    et 

nostris   contemplacione   persone   regie   velitis    in    securo    conductu    usque 

ad  dominům  Leonem®  ducem  Kuscie^  providere,  quia  in  íidem  et  animam 

nustram  sub  consciencia  nostra  pura  assumimus,  sicut   et  alias  litteratorie 

et  verbaliter  per  nuncios  dedimus  vobis  scire,  quod  eosdem    nuncios   non 

vocavimus  nec  cum  ipsls  aliqua  tractavimus  vel  ordinavimus  in  dispendium 

et   gravamen    populi   Christiani,   eo   quod  nos,  tamquam  precipui  zelatores 

et  defensores  religionis  et  íidei  Christiane,  ad  augmentům  et  ampliacionem^ 

eiusdem   intendimus   ad  ea,  que  quietem  et  commodum  professorum  fidei 

nostre   inducunt,   sollicitudinis   nostre   curas  accuracius  dirigendo.     Et  sic 

eisdem  íiducialius  et  securius  provideri  petimus  etiam  in  conductu  securo, 

cuius  presidio  et  precepto**   usque   ad   illustrem    ducem    predictum    perso- 

narum  et  rerum  suarum  omnimoda  securitate  gaudeant  et  utantur,  in  quo 

nobis  gratam  exhiberi^  reputabimus  voluntatem,   quam  vicissitudine  debita 

dileccioni  vestre  loco  et  tempore  utique  rependemus.  Datum  etc. 

Fol.  8  č.  47,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  261  (Palacký  Formel- 
búcher  II  st.  14,  Emler  RB.  II  č.  2297)  a  v  mnichovském  rk.  fol.  125'  č.  60.  Chrono- 
logické meze  udává  královský  titul  s  vyjmenováním  všech  zemi,  užívaný  od  konce 
r.  1269  do  míru  u  Vidné  1276. 


a)  .condicereť  In.  -  b)  ,d.  ill.  duei  .  .*  In.,  ,dom.  .  .  ill.  duci  Cracowie'  Mn., 
,d.  C.  principi  Racoviae*  Kap.  J.  —  c)  ,W.  d.  g.  rex  Boh.  et  marchio  Mor.'  Kap.  J.  — 
d)  ,dčš*  In.,  ,dominus*  Mn.  —  e)  ,C*  Kap.  J.  —  O  .Russie'  Mn.,  ,Rusie'  Kap.  J.  — 
g)  ,amplicacionem'  In.,  ,ampliacionem'  Mn.  a  Kap.  J.  —  h)  ,preceptu'  in.  a  Mn.,  ,prc- 
ccpto*  Kap.  J.  —  i)  jCxhibere*  In.  a  Kap.  J.,  ,exhiberi'  Mn. 
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48. 

W.  kanoimik  Praéský  a  S.  dikan  u  sv.  Jiljí  rozkazují  jménem  biskupovým 

všem  farářům  v  Praze,  aby  prohlásili  klatbu  nad  krejčím   B.,  který  odepřel 

placeni  desátku. 

(1279- 1290  ř). 

ludices  delegáti  roandant  plebanis  Pragensibus,  ut  excomunicarent 
illum,  qui  citatus  coram   eis  noluit  comparere. 

Magister  W.*  canonicus  Pragensis  ecclesie  et  S.**  decanus  sancti 
Egidii  *),  iudices  a  venerabili  in  Christo  patře  nostro  et  domino  Th(obia)^ 
dei  gracia  Pragensi  episcopo  delegáti,  universis  plebanis  in  Pragensi  civi- 
tate  constitutis  salutem  in  domino.  Cum  B.  nomine  sartor  civitatis  Pra- 
gensis, qui  pro  eo,  quod  decimis  retentis  violenter  ecclesie  de  .  .  citatus 
aliquociens  pro  ipsis  decimis  ad  nostram  presenciam  contumaciter  coram 
nobis  comparere  non  curavit,  propter  hoc  per  nos  auctoritate  nobis  (data)** 
predicti  patris  nostri  sit  excomunicacionis  vinculo  innodatus,  quam  ex- 
comunicacionem,  licet  racionabiliter  ac  iuste  contra  ipsum  tulerimus,  duxit 
penitus  in  contemptum.  Quare  cum  tanta  temeritas,  qua  contra  emuni- 
tatem  ecclesiastice*  libertatis  attemptatur,  non  debeat  in  aliquo^  sustineri, 
discrecioni  vestre  mandamus  auctoritate  prefati  domini  nostri  nobis  in  hoc 
času  concessa  fírmiter  et  expresse,  quatenus  predictum  B.  denuncietis  et 
denunciari  faciatis  prefate  excomunicacionis,  quam  nos  contra  ipsum  tulimus, 
sentencie  subiacere  tam  diu,  quousque  predictis  decimis  ecclesie  prefate 
cum  integritate  restitutis  satisfaciat  congruenter  et  a  nobis  obtineat  in 
forma  ecclesie  se  absolvi.  Datum  etc. 

Fol.  8  č.  48,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  254  s  nadpisem  patřícím 
k  č  1  fol.  254  verso,  kde  je  zase  |nadpis  tohoto  listu.  O  chronologickém  omezení 
rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Srv.  pozn.  1.  u  č.  40. 

49. 

Oldřich   probolí^    Řehoř   děkan    a    kapitula    Prašskd   nařizuji   S.   dikanoin 

ti  sv.  yUjí^  aby  prohlásil  klatbu  nad  křizovniky  špitálu  sv.  Františka^  protože 

staví  jez  na    Vltavě  od  hořejší   strany   mostu   na   škodu   biskupových   mlýnu 

pod  .Ostrovem'. 

(12S3—1290ř). 

Capitulum  Pragensis   ecclesie   mandát   decano,    ut   stelliferos,   si 
nollere(n)t   cessare    a    construccione    obstaculi,    monitos*    prius, 

excomunicare  faceret. 

Ulricus  miseračione  divina  prepositus,  magister   G(regorius)  decani 
et  capitulum  Pragensis  ecclesie  honorabili  viro  domino  S.  ^)  decano**  sancizr 


a)  ,G'  Kap.  J.  —  b)  .G*  Kap.  J.  ~  c)  Jo.'  Kap.  J.  —  d)  Doplnéno  dle  Kap.  J.    

e)  ,contra  ipsum  módo  lib.*  Kap.  J.   —   f;  ,debet  aliquatenus*  Kap.  J.   —  g)  ,monicior>« 
premissa'  Kap  J.  —  h)  ,C.  decano'  Kap.  J. 
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Egidii  salutem  in  domino.  Cum  religiosi  viri  fratres  N.*  magister,  Conradus 
prior  et  Jo(hannes)  claviger,  seniores  hospitalis  sancti  Francisci  in  capite 
pontis  Pragensis,  in  preiudicium  manifestům  et  gravamen  molendinorum 
episcopatus  Pragensis,  positorum  sub  insula  Ostrow,^  et  aliorum,  que  si- 
tuari  possunt  sub  curia  episcopali,  sicut  ab  antiquo  situata  fuerunt,  con- 
struant  et  construi  faciant  obstaculum  seu  clausuram  ex  superioři  parte 
pontis  et  fluminis  Wiltave^  nos  iniuriam  nostre  ecclesie,  sicut  nec  debemus, 
dissimulare  nolentes,  ac  volentes  ex  ofíicio  nostro  procedere,  cum  con- 
[struccio]**  huiusmodi  se  exhibeat  conspectui  hominum  et  nulla  possit  tergi- 
versacione  celari,  vobis  auctoritate  a  domino  nostro  Th(obia)*  dei  gracia 
venerabili  patře  Pragensi  episcopo  ad  nos  hac  vice  devoluta,  qua  fungimur 
in  hac  parte,  mandamus,  quatenus  in  predictos  N.  magistrům,  C(onradum)^ 
priorem,  Jo(hannem)  clavigerum,  canonica  monicione  premissa,  si  a  con- 
stniccione  non  destiterint  et  non  destruxerint,  quod  illicite  construxerunt, 
excomunicacionis  sentenciam  proferatis  et  denuncietis  ac  denunciari  per 
plebanos  civitatis  Pragensis  soliempniter  more  solito  faciatis  eosdem  ex- 
comunicacionis sentencie  subiacere,  facientes  eos  nichilominus  ab  omnibus 
arcius  evitari,  donec  satisfaciant  et  a  nobis  in  forma  ecclesie  fuerint  ab- 
soluti.  Datum  Prage  etc. 

Fol.  8  č.  49,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  264'  s  nadpisem  patří- 
cím k  č.  1  na  fol.  254,  kde  je  zase  nadpis  tohoto  listu.  Přední  chronologickou 
hranici  zde  udává  nastoupení  probošta  Pražského  Oldřicha.  Roku  1283  kvétna  28  se  vy- 
skytuje naposled  probošt  Bohumír  (Emler  RB.II  č.  1293),  roku  1285  čce.  29  (RB.  II  č.  1353) 
poprvé  probošt  Oldřich.  O  druhé  chronologické  hranici  srov.  úvod  II  3. 

•)  Srov.  pozn.  1.  u  č.  40. 

50. 

5.  dékan  u  sv,  Jilji  prohlašuje  jménem  Oldřicha  probošta^  Řehoře  dékana 
a  vši  kapituly  Pražské  klatbu  nad  křišovníky  špitálu  sv,  Františka^  protože 
nechtéji  upustiti  od  stavby  jezu  na   Vltavé  od  hořejší  strany  mostu  na  škodu 

biskupových  mlýnu  pod  ,Ostrovem\ 

(1283—1290?). 

Hic  exsequntur  a  iudicibus  mandata  plebanis,  ut  excomunicarent 
stelliferos,    qui   obstaculum  contra  dominům  episcopum  fecerunt. 

In  nomine  domini  amen.  Ego  S,^  (decanus)  sancti  Egidii,')  exsequutor 
deputatus  a  venerabilibus  viris  dominis  Wl(rico)  preposito,  magistro  G(regorio) 
decano  et  capitulo  Pragensibus  ad  monendum  et  compellendum  per  sen- 
tenciam excomunicacionis  religiosos  viros  fratres**  N.  magistrům,  C(onradum) 

a)  ,R.  magister,  C.  prior  et  Joh.  clavigeť  Kap.  J.  —  b)  ,tali'  Kap  J.  —  c)  ,talis* 
Kap.  J.  —  d)  ,factum'  Kap.  J.  —  e)  ,Joh.*  Kap.  J.  —  f)  ,C.,  Jo.  priorem,  P.  clavigerum* 
Kap.  J.  —  g)  ,G.  decanus'  Kap.  J.  —  h)  ,fratres  R.  priorem,  No.  clavigerum  senioris 
hosp.'  Kap.  J. 
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priorem  et  Jo(hannem)  clavigenim,  seniores  hospitalis  sancti  Francisci 
stelliferorum  in  capite  pontis  Pragensis,  ex  eo,  quod  iidem  fratres  in  gra- 
vamen  et  preiudicium  manifestům  ecclesie  et  molendinorum  episcopatus 
Pragensis,  positorum  sub  insula  Ostrow*,  et  eorum,  que  possunt  situari  sub 
curia  episcopali,  sicut  fuerunt  antiquitus  situata,  construunt  et  construi 
faciunt  obstaculum  seu  clausuram  in  flumine  Wlltava*"  ex  superioři  latere 
pontis  Pragensis,  quia**  iidem  fratres  N.*^,  C(onradus)  et  Jo(hannes)  per 
me**  sub  testimonio  competenti  ammoniti  trina  vice,  ut  desisterent  a  pře- 
dieto  gravamine  et  construccione  obstaculi,  destruendo  etiam  quod  illicite 
construxerunt,  desistere  renuunt  et  contempnunt  nec  volunt  destruere,  quod 
construxerunt  iniuste,  ideo  in  predictos  N*,  C(onradum)  et  Jo(hannem) 
diligenti  tractatu  et  deliberacione  prehabitis,  de  consilio  sapientum^,  auctori- 
tate  capituli  et  archidiaconi  Pragensis  mihi  commissa,  invocato  dei  nomine 
in  hiis  scriptis  excomunicacionis  sentenciam  profero  et  promulgo,  paratus 
dictis  fratribus  exemplum  huius  sentencie  excomunicacionis  facere,  quando 
per  eos  fuero  requisitus.  Lata  est  hec  sentencia  in  táli  loco  coram  hiis 
testibus  viris  ydoneis  honestis,  quorum<  nomina  subsecuntur. 

Fol.  8  č.  50.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  253'.  Pokud  jde  o  dato- 
váni, srv.  pozn.  při  č.  49  a  úvod  II  3. 

*)  Srov.  pozn.  luč.  40. 

51. 

Mistr  N.y  převor  Konrád  a  celá  kolej  kfiéovnikk  špitálu  sv,  Františka  u  mostu 
slibuji  biskupovi^  še  upustí  od  stavby  jezu  na   Vltavě, 

{1283—1290ř), 

Fratres  stelliferi  de  ponte  Pragensi  obligant  se  domino  episcopo, 
quod   clausuram  non    construerent   preiudicem   molendinis  ipsius 

domini  episcopi. 

Nos   frater  N.  magister,  frater  (Conradus)**  *)  prior  totumque  collegiura 
hospitalis    sancti    Francisci   a   pede    pontis   Pragensis    ordinis    stellatorum 
perspicaciter   attendentes,  quod  ex  aliena  rei  detencione  non  soIum  fame, 
verum  etiam  salutis  proprie  dispendium   quivis*  incurrit,  istius  scripti  testi- 
monio profitemur  ac  publice  protestamur  ad  futurorum  hoc  et  presencium 
noticiam  tenore  presencium  deducentes,  quod  nos  minus  sáno  circumventi 
consilio  in  flumine  Wiltaua^  in  superioři  parte  pontis  Pragensis  a  pila  táli 
et  tanta  pontis  eiusdem  usque  ad  insulam  illam,  que  in  viciniori  loco  con- 
sistit  supra  pontem  predictum,  ,Arena'  vulgariter  appellata(m),  molendinorum 


a)  ,tali*  Kap.  J.  —  b)  ,quod'  Kap.  J.  —  c)  ,R.  et  C  et  Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,per 
me'  doplněno  později  v  In.  nad  linkou  jinou  rukou.  ^  e)  ,íratres  R.  C.  et  Jo'  Kap.  J. 
—  f)  ,sapienti'  In.  —  g)  ,eorum*  In.  —  h)  ,L.*  In.,  ,C'  Kap.  J.  —  i)  ,quis*  In.,  ,qaos' 
Kap.  J.  —  j)  ,Multavia*  Kap.  J. 
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nostronim  obstaculum  in  preiudicium  molendinorum  domini  episcopi  et 
domini  prepositi  Pragensis  temere  protendi  et  construi  feceramus,  unde  ab 
hiis  nos,  que  deum  ofTendunt  et  homines,  salubriter  abstinere  et  avertere 
cupientes,  non  vi,  non  dolo  inducti,  sed  libera  nestra  et  spontanea  volun- 
tate  promittimus  ňde  data,  quod  deinceps  nullatenus  attemptabimus  nec 
attemptari  aliquatenus  faciemuS;  quod  obstaculum  et  pro  nobis  et  molen- 
dinis  nostris  aiiquod  ňat  in  preiudicium  domini  episcopi  et  domini  (Vlrici)* 
prepositi  Pragensis  supradictorum  molendinorum  per  nos  et  nostros  quos- 
libet  successores.  In  cuius  rei  etc. 

Fol.  8'  č.  51,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  254'.  O  datování  srv. 
pozn.  při  č.  49. 

*)  Že  zde  jen  chybou  písařovou  ,C'  zaménéno  v  ,L*  a  že  zde  jde  o  převora  Konráda 
dokazuje  souvislost  tohoto  kusu  s  předcházejícím  a  pak  slova  této  listiny,  quod  nos. . . ., 
obstaculum...  feceramus*.  Tito  ,nos^  jsou  však  jen  ,N.  magister,  Conradus  prior 
a  Johannes  claviger'  čísla  49  a  50. 


52. 

Křižovmci  špitálu  sv,   Františka   se  zavazuji^   že  upusti  od  stavby  jezu  na 

Vltavě. 

{1283—1290ř\ 
Ad  idem  fratres  se  iidem  obligant. 

Nos  frater  .  .**  etc.  perspicaciter  <ut  supra  cetera*^,  post  dicatur:>  nostro 
et  omnium  successorum  nostrorum  nomine  in  hiis  scriptis  promittimus  et 
publice  protestamur,  quod  obstaculum  molendinorum  nostrorum  ultra 
superiorem  partem  pontis  Pragensis  nullatenus  extendemus  nec  extendi 
ullo  umquam  tempore  faciemus,  quoniam  hoc  domini  episcopi  et  domini 
Pí^epositi  Pragensis  molendinis  grave  videretur  affere  dispendium,  preiudicium 
^^  tacturam,    et  propter  hoc  nos  ab  hiis,    que  in  alienum  vergere  possunt 

Pfeiudiciuna,    precipue    in   hoc  času  in  perpetuum   volumus   abstinere.    In 

^"ius  rei  etc. 

Fol.  8'  č.  52,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  254'.     O  datování  srov. 
P^^í^.  při  č.  49. 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J.    —   b)  ,N.'  Kap.  J.    —    c)  Srv.  začátek  předcházejícího 
^^•U;  .attendentes  ut  supra  post  dic*.  Kap.  J. 
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53. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  nejmenovaným   dékankm^   aby  prohlásili   klatbu  nad 

témi^  kteří  oloupili  jakéhosi  iáhna. 

{1279— 12P0?). 

Dominus   episcopus  mandát  decanis,    ut  excomunicarent   illos, 

qui  clerícum  spoliarunt. 

Th(obias)*  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  .  .  et  .  .^  decanis  de  .  .  loco 
salutem  in  domino.  Discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et 
sub  pěna  suspensionis  ab  ingressu  ecciesie  íirmiter  et  expresse,  quatenus 
omneš  illos  et  singulos,  qui  .  .^  dyaconum,  nunciům  et  notarium  nobilis 
viri  domini  .  .**  de  .  .  apud  civitatem  talem  equis,  vestimentis,  pecunie  summa 
táli  et  rébus  aliis  spoliare  ausu  sacrilego  presumpserunt,  manus  in  eum 
inicientes  timore  dei  postposito*  temere  violentas,  tam  diu  in  omnius 
decanatuum  vestrorum  ecciesiis  denuncietis  et  denunciari^  excomunicacionis 
sentencie  faciatis  (subiacere)*^,  pulsatis  campanis  et  candelis  extinctis,  sin- 
gulis  diebus  dominicis  et  festivis,  ut  ab  universis  Christi  íidelibus  arcius 
evitentur,  donec  ipsi  leso**  satisfaccione  premissa  congruente  cum  nostris 
litteris  sedem  apostolicam  adeant  et  ibidem  in  forma  ecciesie  obtineant  se 
absolvi,  super  absolucione  sua  vobis  testimoniales  litteras  reportantes.  Si 
vero  aliquis  plebanus  mandátům  vestrum,  ymo  pocius  nostrum,  exsequi 
non  curaverit  in  hac  parte,  eum*  simili  excomunicacionis  sentencia  pro- 
cellere  nuUatenus  postponatis,  alioquin  contra  vos  crescente  contumacia  et 
penam  crescere  faciemus.  Datum  etc,  pontificatus  nostri  etc. 

Fol.  8'  č.  53,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  253'.   O  chronologickétn 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


54. 

Mistři  C.  a  IV,  kanovníci  Pražští  nařizuji  z  rozkazu  biskupova  nejmeno- 
vaným vikářii7n^  aby  pohnali  arcijáhna  R.  k  zodpovídáni  se  kaplanovi  biskup- 
skému   a   královskému    Ho,,  jemuž   ukřivdil   v  záležitostech   peněžních  a  j 

{1279—1290ř\ 

Executores''  seu  iudices  delegáti  commissionem  ab  episcopo  execuntur 
demonstrantes  subdelegatis  commissionem  episcopi. 

Magister  C.^  et  magister  W."™  Pragensis  ecciesie  canonici,  a  venera 
in   Christo   patře  nostro  et  domino  Th(obia)  dei  gracia  Pragensi  episco 


a)  Jo  d.  g.  Prag.  ep.'  Kap.  J.    —   b)  ,p.  ct  b.'  Kap.  J.   —   c)  .Petrům*  Kap.  J. 
d)  ,M  de  ta.  lo.*  Kap.  J.  —  e)  .preposito'  In.,  ,postposito   Kap.  J.  —  f)  ,denunciare'     ^j 
,denunciari'  Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  h)  ,ipsi  lesi'  In.,  ,ipso  Icso*  Kap. 
—  i)  ,cum'  In.,  ,eum  Kap.  J.  —  k)  .Excusatores'  In.,   ,executores*  Kap.  J.  —  I)  ,Petr 
Kap.  J.  —  m)  ,G'  Kap.  J. 
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iiidices  delegáti,  discretis  et  honestis  viris  .  .  et  .  .*  eiusdem  Pragensis  ecclesie 
vicariis  salutem  cum  sincero  aflfectu.  Noveritis  nos  prefati  domini  nostri, 
venerabilis  domini  Th(obie)**  Pragensis  episcopi  mandátům  et  litteras  rece- 
pisse  cum  reverencia  debita  in  hec  verba: 

Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  honorabilibus  viris  C.^  et  W. 
magistris,  eiusdem  ecclesie  canonicis,  salutem  et  sinceram  in  domino  cari- 
tatem.  Sua  nobis  honestus  vir  dominus  Ho.®  canonicus  .  /  ecclesie,  noster* 
et  domini  nostri  regis  capellanus  dilectus,  conquestione  monstravit,  quod 
magister  R^  archidiaconus  talis  super  quadam  pecunie  summa  et  rébus 
aliis  iniuriatur  eidem.  Ideoque  providencie  vestre  mandamus,  quatenus 
partibus  convocatis  audiatis  causám  ipsam  et  eam  íine  debito  decidatis, 
facientes,  quod  decreveritis,  per  censuram  ecclesiasticam  firmiter  observari. 
Testes  autem,  qui  nominati  fuerint,  si  se  gracia,  odio  vel  timore  sub- 
traxerint,  censura  simili  cogatis  veritati  testimonium  perhibere.  Quod  si  non 
ambo  hiis  exsequendis  potueritis  interesse,  alter  vestrum  ea  nichilominus 
exsequatur.  Datum  die  táli  et  anno.  Pontiíicatus  nostri  etc. 

Volentes*  igitur  nos  prefati  patris  et  domini  nostri  mandátům  iuxta 
tenorem  iam  predictum  cum  ea  qua  decet  reverencia  et  obediencia  de- 
vota  effectui  debito  mancipare,  discrecioni  vestre  mandamus  auctoritate  in 
hoc  času  nobis  commissa,  quatenus  ad  prefatum  magistrům  R.J  archidiaco- 
num  .  .  personaliter  accedentes,  visis  presentibus,  indilate  ad  nostram  eum 
presenciam  citetis,  talem  diem  pro  termino  peremptorio  sibi  et  locum  in 
Pragensi  curia  predicti  domini  episcopi  assignantes,  ut  ipse  in  loco  et 
termino  iam  predictis  coram  nobis  compareat,  honesto  viro  H.*'  supradicto 
capellano  domini  episcopi  et  regis,  prout  racio  iuris  postulát,^  ad  obiecta 
singula  super  suis  iniuriis  responsurus,  scituri,  quod  si  negligentes  exsti- 
teritis  in  exsequendo  mandato  nostro  presenti,  quod  nos  iusticia  exigente 
super  hoc  taliter  providere  oportebitur,  quod  inobediencia  vestra  remanere 
non    poterit    impunita.    Datum   tah  die,  pontificatus  nostri  (sic)  táli  anno. 

Fol.  8'-9  č.  54,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  277'— 278.  V  obou 
rukopisech  listina  tato  rozdělena  na  3  díly  se  zvláštními  nápisy.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,N'  Kap.  J.  —  b)  ,Jo*  Kap.  J.  —  c)  Před  .Th(obias)*  v  In.  zvláštní  nadpis  mi- 
niem «Dominus  episcopus  committit  iudicibus  causám,  ut  citarent  partes*.  ,}o'  Kap.  J.  — 
d)  ,P.  et  G.'  Kap.  J.  —  e)  ,C  Kap.  J.  —  f)  ,Wissegradensis'  Kap.  J.  —  g)  .nostri'  In., 
.nostcr*  Kap.  J.  —  h)  ,VI.  Kap.  J.  —  i)  Před  ,volentes'  v  In.  zvláštní  nadpis  miniem 
,£xecucio  delegatonim*.  —  j)  Schází  v  Kap.  J.  —  k)  ,C'  Kap.  J.  —  1)  .postuleť  In. 
,expostuIať  Kap.  J. 

J.  B.  Novák  :  Formulář  biskapa  TobiáSe   x  Bechyně.  4 
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55. 


Biskup  rozkazuje  dikanUm^    aby  prohlásili  klatbu  nad  laikem  P,  pro  násilí 

spáchané  na  faráři  N. 

(r  —1290ř), 

m 

Episcopus  mandát  decanis,  ut  excomunicarent  [offensores 

plebanorum]*. 

Conquestus  est  nobis  N.^  presbyter  de  .  .^  plebanus,  quod  P.**  laycus, 
íilius  talis  de  . .,  cum  suis  complicibus  manus  in  eum  iniciens  timore  dei 
postposito  temere  violentas,  ipsum  dira  vulnerum  affectione  graviter  vul- 
neravit.  Ideoque  discrecioni  vestre  mandamus,  quatenus  partibus  convocatis, 
si  vobis  constiterit  ita  esse,  tamdiu  prefatum  excomunicatum,  ubicunque 
vobis  expedire  videbitur,  denuncietis  et  denunciari  publice  faciatis*^  ex- 
comunicacionis,  quam  ipso  facto  incurrit,  sentencie  subiacere. 

Fol.  9  č.  55.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  253.    O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


56. 

Biskup     Tobiáš    dává    svému   prokurátorovi    yattovi  plnou   moc   k  jednání 
s  papeiským   legátem  Janem  biskupem    Tusculským   o   sníti  klatby^    v   niz 

upadl  pro  nedoplacení  prokurace  legátovi. 

V  Praze,  1287  kveten  31. 

Procuratorium  ad  Romanám  curiam. 

Nos  Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  facimus  uni- 
versis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos  Jo(hannem)  nunciům  nostrum, 
exhibitorem  presencium,  nostrum  procuratorem  constituimus  speciálem  ad 
petendum  et  obtinendum  a  venerabili  in  Christo  patře  domino  Jo(hanne) 
miseracione  divina  (Tusculano)^  episcopo,  apostolice  sedis  legato,  relaxa- 
cionem  et  absolucionem  sentenciarum  suspensionis  ab  ingressu  ecciesie  et 
a  pontificalibus  et  excomunicacionis  in  nos  latarum,  quas  incidimus  de 
facto  pro  eo,  quod  dieto  patři  de  medietate  procuracionis  nobis  per  eum 
imposite,  canonico  impedimento  obstante,  per  nos  non  extitit  satisfactimv 
et  ad  iurandum  in  animam  nostram  et  ad  oíferendum  se  probacioni  super 
amissione  pecunie  sibi  misse  et  ad  faciendum  omnia  alia  et  singula  in 
eodem  negocio  oportuna,  sine  quibus  absolucionis  beneíicium  non  poterit 
obtineri,    et  que   nos   ipsi   facere  possemus,    si  presentes  essemus;    ratum, 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J,  v  In.  vazbou  seříznuto.  —  b)  .nobilis'  Kap.  J.  —  c)  ,ta. 
lo.*  Kap.  J.  —  d)  ,M.*  Kap.  J.  —  e)  ,Denuncietur  et  denunciari  publice  faciatur*  In., 
první  3  slova  po  straně  doplněna  jinou  rukou,  ,denunciatis  et  den.  pub  faciatis'  Kap.  J. 
f)  Jo*  Kap.  J.  —  g)  , . .  *  In ,  ,tali'  Kap.  J. 
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gratum  et  firmuin  habituri,  quidquid  per  eundem  nunciům  et  procuratorem 
nostrum,  in  hoc  času  generálem  et  iiberam  administracionem  habentem, 
actum,  ordinatum  et  procuratum  fuerit  in  premissis  omnibus  et  singulis 
premissorum.  In  cuius  rei  testimonium  istud  scriptum  íierí  et  sigilli  nostri 
munimine  fecimus  roborari.  Actum*  et  datum  Prage  anno  domini 
MCCLXXXVII,  II  Kalendas  lunii.  Presentibus  honorabilibus  viris  domino 
Wlfrico)  preposito  et  magistris  H.,  P.  doctore  decretorum,  nostris  cano- 
nicis  Pragensibus. 

Fol.  9  č.  56,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  239'.  Při  srovnání  tohoto  kusu 
s  čís.  21  vidíme,  že  prokurátor  Jan  této  listiny  jest  doručitelem  listu  biskupova  k  Ra- 
potovi  v  čís.  21. 


57. 

Biskup    Tobiáš  vypůjčuje  si  od  nejmenovaného  pražského   Hda  120  hřiven 
stříbra^  aby  mohl  splatit  penize  vypůjčené  na  cestu  ku  koncilu  ve  Wurzburku 

a  zastavuje  mu  střibmý  kalich. 

V  Praze,  1287  květen  23. 

Episcopus  ludeo  dat  litteras  cum  sigillo  ecclesie  in  pignus,  recipiendo 

ab  eo  pecuniam. 

In    nomine    domini    (amen)^    Nos   Tho(bias)*^   dei    gracia    Pragensis 

episcopus  notum  esse  volumus  universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod 

"OS  anno  domini  MCCLXXXVII**,  X  Kalendas  lunii  pro  persolvendis  de- 

'^'tis,  que*    contraximus  apud   cives  Pragenses,   recipientes  ab  eis  ad  cre- 

^^nciam  sub  certis  terminis  per  annos  varias^  expensas  et  alias  res,  quibus 

'^•diguimus    pro    nobis   et   familia    nostra,    ad  domini    legati    concilium  in 

lHerbi)polim«  profecturi,  pecuniam  aliter  habere  necessariam  non  valentes, 

P^r  . .  camerarium  nostrum  et  .  ^   notarium  (nostre)*  eiusdem  camere,   fi- 

deles  nostros,  Prage  a  .  }  ludeo  centům^  XX  marcas  boni  et  puri  argenti 

^d  credenciam  mutuo  recepimus  sub  usuris,    obligantes  sibi  quendam  ca- 

licem  ecclesie   nostre   ponderantem  XL  marcas    argenti    et  eidem    tenore 

presencium  promittentes,  quod  cum  centům  viginti  marcis  argenti  predictis 

et  usuris  super   eas  acrescentibus    calicem   ipsum    apud   eum  aut  heredes 

suos  et  coniugem  quantocius  poterimus  redimemus,  solventes  sibi  aut  here- 

dibus  eius  et  coniugi   et  solvi   ex  integro   facientes   earumdem  C  et  XX" 

niarcarum  pecuniam  et  super  quamlibet  marcam  argenti  quintinum  in  septi- 

mana  qualibet,  quamdiu   obligacio  ista  duraverit,    huic  solucioni  usurarum 

íiomine  adiungentes.    In  cuius  rei  testimonium  presens  scriptum  fieri  feci- 


a)  Datování  schází  v  Kap.  J.    —   b)  Doplněno  dle  Kap.  J.   —   c)  Jo*  Kap.  J.  — 
^)  .Mo  ctc.  pro  solvendis'  Kap.  J.   —  e)  ,que  que*  In.  —  f)  ,varíum'  In.,  ,varias*  opr. 
»^Tim*  Kap.  J.  —  g)  ,  . .  poliip'  In.,  ,Merbipolensem'  Kap.  J.  —  h)  ,Albertum*  Kap.  J. 
*í  ^Inéno  dle  Kap.  J.  —  j)  .Mulynen'  Kap.  J.  —  k)  .CXXIIIP   Kap.  J. 
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mus  et  sigillorum  tam  capituli*  nostri  quam  nostro  speciali  munimine 
roborari.  Datum**  Prage  anno  et  die  predictis,  pontificatus  nostri  anno 
nono,  indiccionis  XV*. 

Fol.  9  č.  57,  též  rukopise   kapituly   Pražské    J  40"  fol.  260. 

58. 

Biskup  Tobiáš  stéšuje  si  králi  Václavovi  IL  na  Beneše   z  Kostontlat,  který 

zpustošil  klášter  na  Zderaze. 

{1286)  ř 

Episcopus  testatur  regi,  quod  nuncii  sui  viderunt  fracta  hostia 
kamerarum  monasterii  in  Zderaz  per  Benesium*^. 

Excellentissimo  domino  suo  <ut  supra  *)  in  medio  quaterno  quere)** 
Th(obias)®  Pragensis  episcopus  <simili  módo  salutacio>.  Scire  dignetui 
magestatis  vestre  precellencia,  quod  cum  proxime  post  rec^ssum  vestrum 
de  Praga  ad  requisicionem  et  instanciam  necessario  importunam  honesti 
viri  prepositi  .  .  in  (Zderaz)^  nostros  nuncios  misissemus  post  excussionem 
et  invasionem  violentam  ibidem  commissam,  sicut  eodem  preposito  et 
fratribus  eius  didicimus  referentibus  coram  nobis,  per  nobilem  virům  (Be- 
nesium)*  dictum  de  (Costomlath)**  et  suos  complices  ad  vestrum  exercitum 
procedentes,  memorati  nuncii  nostri  ad  nos  reversi  retulerunt  nobis,  se 
yidisse  aliquot  fratres  eiusdem  (Zderazensis)*  monasterii  et  alios  homines 
vulneratos  et  excussa  hostia  camerarum  eciam  illarum,  que  in  ecclesia 
continentur.  Unde  cum  hoc  factum  sit  temerarium  valde,  sacrilegum  et 
profanum  in  regione  Christiana,  deum  et  homines  scandalizans,  petimus 
humiliter  et  devote,  quatenus  super  hoc  monasterio  elemosine  vestre  condo- 
lentes  et  pio  compacientes  affectu  sicut  iustus,  pius  et  misericors  dominus 
taliter  providere  dignemini,  quod  vobis  cedet  in  futuro  ad  eterne  vité  pré- 
mium et  in  presenti  ad  perpetuam  ^loriam  et  honorem. 

Fol.  9'  č.  58,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  126'  č.  65  (Tadra,  Věstník  spol.  nauk 
1889  st.  114  č.  XXVIII)  a  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  260.  List  tento  možno 
pravděpodobně  položiti  do  r.  1286,  kdy  král  Václav  se  vypravil  se  Závišem  z  Falken- 
štejna  s  vojskem  na  Moravu  a  Beneš  z  Kostomlat  se  svým  oddělením  jako  purkrabí 
na  Kameni  byl  povinen  přiraziti  k  vojsku  královu.  Listina  z  r.  1285  říj.  23  uvádí  tohoto 
Beneše  mezi  přáteli  Závišovými  (RB.  II  č.  1358).  Po  pádu  Závišové  vidíme  také  na 
Kameni  jiného  purkrabí  (RB.  II  č.  1467),  patrně  i  Beneš  z  Kostomlat  upadl  v  nemilost 
a  není  pravdě  podobno,  že  bychom  ho  zas  brzy  viděli  ve  službách  králových.  Mimo 
to  je  těžko  myslit,  že  tento  násilný  skutek  by  se  mohl  státi  v  pozdějších  letech 
(1290—1296),  kdy  v  zemi  byl  úplný  pořádek. 

*)  Touto  poznámkou  se  odkazuje  k  čís.  30.  na  fol.  5,  tedy  v  polovici  kvatcrnu 
kde  též  ,Excellentissimo  .  .  .  W.  dei  gracia  regi  Boemie  .  .  .*  atd. 

a)  .capellani  R.  nostri*  Kap.J.  —  b)  Datování  schází  v  Kap.  J.  —  c)  ,Per  Benessium 

mon.   in  Zd.  ep.   test *   atd.   v  In.,   správný   slovosled  Kap.  J.  —  d)  ,ut  supra  in 

priori  loco*  Mn.  —  e)  Jo.  d.  g.  Frag.  ep.'  Kap.  J.  —  O  .  •  •  in  .  .  *  In.,  .Zderazensis  in 
Zderaz'  Mn.  —  gi  ,  .  . '  In.,  .Benesium,  Mn.,  ,B.'  Kap.  J.  —  h)  ,  .  .  '  In.,  .Costomlath' 
Mn.,  ,ta.  lo.*  Kap.  J.  —  i)  ,  . .  '   In.,  .Zderazensis*  Mn.,    ,C*  Kap.  J. 
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59. 


7o(rdan)  opat  Strahovský  snímá  jménem  legdta  papežského  Jana  s  biskupa 
Pražského  klatbu^  v  nié  upadl  pro  nezaplacení  prokurace, 

1287  říjen  12, 

Abbas  significat  universis,  habere  mandátům  a  legato,  ut  absolvat 

episcopum  a  sentenciis. 

Nos  Jo(rdanus)*  dei  gracia  abbas  monasterii  Montis  Syon  Pragensis 
dyocesis  notum  esse  volumus  presentes  universis  literas  inspecturis,  quod 
nos  reverendi  in  Christo  patris  nostri  et  domini  Jo(hannis)  Tusculani^  epi- 
scopi,  apostolice  sedis  legati,  recepiraus^  literas  in  hec  verba:  Jo(hannes) 
miseracione  divina  (Tusculanus)^  episcopus,  apostolice  sedis  legatus,  dis- 
creto  viro  (Jordano)*  abbati  monasterii  Montis  Syon  Pragensis  dyocesis 
salutem  in  domino.  Cum  venerabilis  pater  Pragensis  episcopus  ob  defectum 
solucionis  quantitatis  pecunie,  quam  occasione  procuracionum  nostrarum 
prími  anni  nostre  legacionis  sibi  et  clero  eius  exempto  et  non  exempto 
duximus  imponendam,  suspensionis  ab  ingressu  ecclesie  et  pontiíicalibus 
et  excomunicacionis  sit  sentenciarum  vinculis  innodatus,  nobisque  predictam 
quantitatem  pecunie  pro  se  et  clero  suo  nomine  procuracionum  ipsarum 
duxerit  persolvendam,  discrecioni  tue  qua  fungimur  auctoritate  committimus 
et  mandamus,  quatenus  episcopum  prefatum  ad  requisicionem  ipsius  a  sen- 
tenciis predictis  absolvas  et  in  locis,  in  quibus  expedire  videris,  denuncies 
et  denunciari  facias  auctoritate  nostra  publice  absolutum.  Datum  etc/ 
Venerabilem  in  Christo  patrem  dominům  Th(obiam)*  Pragensem  epis- 
copum supradictum  a  suspensionis  ab  ingressu  ecclesie  et  a  pontiíicalibus 
ac  excomunicacionis  sentenciis,  quas  ipse  módo  incurrerat  antedicto,  aucto- 
ritate a  predicto  domino  legato  nobis  concessa  absolvimus  in  forma  ecclesie 
anno  domini  MCCLXXXVIF  in  dominica  mensis  (Octo)bris,«  qua  cantatur 
,Omnia  que  fecisti*,  eum  hora  tercia  ipsius  dominice  in  Pragensi  ecclesia 
taliter  absolutum  in  persona  propria,  prelatis,  canonicis  et  aliis  multis  pre- 
sentibus,  publice  nunciantes,  prout  a  prefato  domino  legato  per  ipsius  li- 
teras suprascriptas  recepimus  in  mandatis.  Decens  namque  est  et  consen- 
taneum  rationi,  ut  mandato  superioris  cuiuslibet  obediatur  fideliter  precipue 
in  negociis  tam  utilibus  et  honestis.  In  cuius  rei  testimonium  presens 
scriptum  fieri  et  nostro  ac  ecclesie  nostre  sigillis  fecimus  roborari.  Datum** 
in  .  .  anno  et  die  predictis.* 

Fol.  9'  č.  59,  též   v   rukopise  kapituly   Pražské  J   40*  fol.   255'— 266.    V  datum 
v  listinč    se   nacházejícím   je   chyba,    neděle   , Omnia  que  fecisti'    připadá  na  12  říjen 


a)  ,N*  Kap.  J.  —  b)  .talis*  Kap.  J.  —  c)  ,receptis'  In.  —  d)  Nyní  následuje  v  In. 
zvláitní  nadpis  miniem  ,Hic  iam  absolvit  episcopum  dando  literas  in  testimonium'.  — 
c)  Jo.'  Kap  J.  —  O  iMo  ctC  Kap.  J.  —  g)  .Septembris'  v  obou  rk  —  h)  Datum 
at(L  až  do  konce  schází  v  Kap.  J.  —  i)  Nyní  jest  připojen  v  In.  text  čísla  60,  který 
k  listiné  této  nepatří. 
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a  v  textu  stojí  ,in  domtnica  mensis  Septembris*.  Nejspíše  bylo  v  původní  ztracené 
sbírce  jméno  měsíce  .Octobris^  napsáno  římskou  číslicí  a  koncovkou  -bris,  jednotky 
číslice  ,VIII'  as  néjak  splynuly  a  zavdaly  příčinu  špatnému  čtení  .Septembris'  místo 
,Octobris*. 

60. 

Biskup  [Tobiáš)  odvolává  se  z  rozkazu  legáta papežského  a  arcibiskupa  Mohuř- 

ského  o  placeni  prokurace  k  stolici  papežské. 

{1288  začátek  března). 

(Nos  Thobias  dei  gracia  Pragensis  episcopus  scire  volumus  .  .  .,  quod 
nos  literas  reverendi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  Henrici  sancte  Magun- 
tine  ecclesie  archiepiscopi  secunda  feria  proxima  post  dominicam,  qua  cantatur 
,Oculi)*  mei*,  recepimus,  in  quibus  mandátům  reverendi  in  Christo  patris 
et  domini  Jo(hannis)  dei  gracia  (Tusculani)**  episcopi,  apostolice  sedis  le- 
gati,  sibi  et  nobis  traditum,  evidencius  continetur.  Unde  cum  predictus 
dominus  noster  .  .  áuctoritate  predicti  legati  nobis  et  clero  nostro  dicti 
legati  procuracionis  nomine  CLX*^  marcas  puri  argenti  Colonye[nsis]  pon- 
deris  diligenti  taxacione  prebabita  imposuerit  et  easdem  infra  duorum 
mensium  spacium  a  suarum  literarum  recepcione  per  nostrum  nunciům 
nostro  et  cleri  nostri  periculo  dicti  legati  camere  vel  priori  et  penitencia- 
riis^  fratrum  predicatorum  in  civitate  .  .  (mandaverit  assignari)  sub  pěna 
excomunicacionis,  quam  supradictus  dominus  .  .^  tam  legati  quaiíi  sua 
áuctoritate  in  nos  protulít  in  scriptis,  si  predicta  non  curaremus  eíTectui 
mancipare.  Licet  autem  predicti  domini  legati  ac  domini  nostri  .  .  man- 
datis  obedire  velimus  totis  viribus,  prout  decet,  tamen  quia  propter  casus 
fortuitos,  qui  tot  šunt,  qui  ab  humano  iudicio  previderi  non  possunt^,  (et 
prout  eciam  in  causa  simili  priori  vice  nobis  et  nostris  nunciis  dinoscitur 
accidisse,  assignacionem  predicte  pecunie  in  loco  et  termino  supradictis 
preter  culpam  nostram  contigerit  retardari  et  per  consequens  predictis 
sentenciis  excomunicacionis  nos  obligari)^,  volentes  igitur  huic  periculo  vel 
morbo  celeri  remedio  obviare,  ex  superhabuntanti  necnon  ad  cautelam 
in  hiis  scriptis  ad  sedem  apostolicam  appellamus,  subicientes  nos,  ecclesiam 
Pragensem  ac  statum  nostrum  proteccioni  eiusdem  sedis  apostolice  speciali. 
(In  cuius  rei  testimonium.)** 

Fol.  9'   č.  60,   též  v  rukopise   kapituly   Pražské  J  40**  fol.  240.     Tento    list   jest 
v  inšpr.   rukopise   sloučen  s  č.  59,  ač  k  němu    nepatří.     Po   slovech   , Datum  .  .  .  pře- 


a)  Doplněno  dle  začátku  č.  61.  —  b)  ,talis'  Kap.  J.  -  c)  ,LXC*  In.,  ,C'  Kap.  J.  — 
d)  ,de  penitariis'  In  —  e)  ,talis  C*  Kap  J.  —  f)  V  In.  za  slovem  ,possunť  tato  pře- 
tržená slova :  ,provident  ut  supra  usque  assignacionem*.  —  g)  Doplněno  dle  Kap.  J, 
v  In.  věta  ,prout  etiam  —  termino  suprascriptis  preter  nos  ligari*  na  konci  listu  a  pře- 
škrtaná. —  h)  Doplněno  dle  Kap.  J,  kde  nyní  následuje  nadpis  miniem  ,£piscopos 
appellat  contra  legatum  (ad)  curiam  Romanám'  a  po  něm  list  pod  č.  61  od  slova 
,Licet  alias'  až  do  konce. 
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dictis'  listu  č,  59  je  znaménko  odkazovací  k  doplnění  na  okraji,  okraj  však  vazbou 
seříznut.  Dle  slova  ,mci',  kterým  je  tento  zlomek  připojen  k  č.  59,  poznal  jsem,  že 
jde  o  týž  začátek  listiny,  jaký  má  č.  61.  K  slovu  ,mei'  se  vztahuje  slovo  ,Oculi*.  Ná- 
sledující text  potvrzuje  tuto  domněnku.  Také  celý  obsah  tohoto  listu  nás  odkazuje 
k  č.  61.  Zde  jest  jen  jinak  stilisován.  Jest  to  opět  pěkný  příklad  dvojího  koncipování 
v  kanceláři.  V  tomto  případě  jde,  jak  viděti  již  z  mnohých  doplňků,  o  velmi  porušený 
opis  konceptu,  který  as  byl  zamítnut  a  který  ve  zlepšeném  znění,  jak  je  podává  č.  61, 
byl  pojat  do  Čistopisu.  O  chronologickém  určení  srov.  pozn.  u  č.  61. 


61. 

Biskup   Tobiáš  odvolává  se  z  rozkazu  legata  papežského  a  arcibiskupa  Mohul- 
skéko  Jindřicha  o  placení  prokurace  k  stolici  papežské, 

{1288  začátek  března,). 

Episcopus  notificat  mandátům  legati  sedis  apostolice  se  recepisse. 

Nos  Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  scire  volumus  universos 

presentes    literas  inspecturos,    quod  nos  literas  reverendi  in  Christo  patris 

€t  domini  nostri  H(enrici)  sancte  Maguntine^  ecclesie  archiepiscopi  secunda 

feria  proxima  post  dominicam,  qua  cantarur  ,Oculi  mei**^,  r[ecepimus].**  Licet 

alias  predicti  domini  legati  quondam  ac  domini  nostri  .  .  mandatis  obedire 

debeamus    totis    viribus,    prout   decet,    quia   tamen   predictus   legatus   per 

egressum    extra   provinciam   sibi   decretam   ad  Romanám  curiam  officium 

legacionis  in  totum  depo.suerit  et  per  consequens  nec  a  nobis  nec  ab  aliis 

procuracionem  petere  potuit,  que  tamen  racione  visitacionis  debetur  iuxta 

canonicas  sancciones,  sibi  et  domino  nostro  .  .  in  procuracione  exsolvenda 

de  iure  obedire  non  debuimus  nec  debemus,  ex  táli  eorum  mandato  nobis 

contra    ius   facto   nos   sencientes   quam    plurimum  agravatos,    quare  et  ne 

sentenciis  ipsorum  de  facto  pocius  quam  de  iure  constringamur,  ab  eodem 

domino   legato   quondam    necnon    a   domino   nostro  .  .  in   hiis  scriptis  ad 

sedem  apostolicam  appellamus  et  hec  nos  vel  eorum  aliquid  oííerimus  suo 

loco  et  tempore  probaturos;    apostolos  petimus  et  instanter  petimus  sub- 

icientes    (nos,    ecciesiam   Pragensem    ac   statum  nostrum  proteccioni  sedis 

apostolice  speciali).* 

Fol.  9'  č.  61,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  240.  Že  protest  tento 
nutno  položit  do  r.  1288,  ukazují  slova  ,quia  tamen  predictus  legatus  per  egressum 
extra  provinciam  . .  .  officium  legacionis  in  totum  deposueriť  a  datum,  kdy  biskup 
<lostal  od  arcibiskupa  Mohučského  rozkaz  platit  novou  prokuraci,  totiž  , feria  proxima 
post  dominicam,  qua  cantatur  Oculi  mei',  tedy  1  března.  Do  r.  1287  položit  tuto  listinu 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  Schází,  v  Kap.  J  —  c)  Nad  slovem  ,mei'  znaménko  odkazující 
°^  okraj,  kdež  tato  slova  jinou  rukou:  ,£piscopus  appellat  contra  legatum  ad  Romanám 
^'^am.  Rubrica  ante  ,Licet  alias  predicti'.  —  d)  Za  slovem  ,recepimus'  má  Kap.  J  ,in 
Wu8  mandátům  . . .  .'  atd.  celý  text  čísla  60.  —  e)  Doplněno  dle  zakončení  čísla  60, 
^  In.  stojí  ,etc.  usque  ,In  cuius*. 
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nelze,  poněvadž  v  březnu  toho  roku  byl  legát  ještě  v  provincii  (srv.  Redlich  R.  J. 
VI  č.  2064,  2073  a)  a  nemohlo  by  se  tudíž  mluvit  o  odchodu  jeho  do  Říma  a  o  skon- 
čení legace.  Souvislost  s  následujícími  kusy  ukazuje,  že  protest  tento  není  možným  po 
r.  1288.  Rychlá  odpověď  biskupova  arcibiskupovi  pod  č.  62  nasvědčuje  tomu,  že  i  tato 
listina  byla  odeslána  brzy  po  obdržení  rozkazu  arcibiskupa  Mohučského,  tedy  ještě 
na  začátku  března. 


62. 

Biskup    Tobiáš    odpovídá  Jindřichovi  arcibiskupovi  Mohulskému  k  rozkazu 

jeho   o   placeni  prokurace  legátovi.     Statky  církevní  še  trpí  domácí  válkou^ 

klérus  že  je  v  tísni  jíš  následkem  placeni  prokurace  minulého  roku. 

{1288  březen  1  -  6). 

Episcopus  rescribit  archiepiscopo,  quod  vult  solvere  contribucionem 

a  cle[ro]  leg[ato]. 

Reverendo  in  Christo  patři  suo  et  domino,  domino  Henrico  dei 
gracia  sancte  Maguntinensis  sedis  archiepiscopo,  sacri  imperii  per  Germa- 
niam  archjcancellario,  Th(obias)*  Pragensis  episcopus  omnimode  subieccionis 
reverenciam  et  honorem.  Scire  dignetur  vestra  paternitas  veneranda,  quod 
nos  literas  vestras  super  dandis  procuracionibus  domino  legato  sedis  apo- 
stolice  proxima  die  luně  post  dominicam  ,Oculi  mei*  proxime  preteritam** 
recepimus  Prage  in  domo  nostra  episcopali  hora  sexta  cum  ea  qua  decuit 
reverencia  et  honoře,  honesto  et  religioso  viro  fratre  .  .  de  .  .*^  ordinis  sancti 
Johannis  Jerosolimitani  eas  nobis  personaliter  tunc  temporis  presentante, 
unde  quamvis  valde  durum  et  intollerabile  mandátům  recepimus,  ad  cuius 
execucionem  nos,  prelaíi  et  clerus  Pragensis  civitatis  et  dyocesis  non 
suffícimus  sine  magno  nostro  et  ipsorum  dispendio  et  iactura  propter  in- 
testina  guerrarum  excidia,^  que  in  regno  Boemie  de  die  in  diem  magis 
ac  magis  pullulant  et  augentur  ad  ecclesiasticorum  bonorum  residuum  et 
evidens  detrimentum,  obedire  tamen  bac  vice  vobis  et  domino  legato 
propter  vestram  reverenciam  nos  oportet  ecclesie  nostre  ultimis  et  residuis 
pignoribus  obligatis.  Illa  namque  pignora  ipsius  ecclesie,  que  pro  anni  pre- 
teriti  procuracionibus  eiusdem  legati  obligari^  oportuit  ad  usuras,  adhuc  ibiden> 
remanent  obligata,  quia  redimi  non  possunt  propter  nimiam  nostram,  přela- 
torům  et  cleri  nostri  inopiam  manifestam;  et  propter  hoc,  si  placeret  domi- 
nacionis  vestre^  benivolencie,  apud  nos  [et  nostros  congrue  dici  posset :  ^inanis 
est  accio,*^  quam  excludit**  inopia  debitoris*.  Providere  igitur  dignemini,  piissime 
pater    et    domine,    divine    remuneracionis*    intuitu,    quod    vestre    circum- 


a)  Jo*  Kap  J.  —  b)  .préterita*  In.  i  Kap.  J.  —  c)  ,talis*  Kap.  J.  —  d)  ,exordia*  Kap.  J. 
—  e)  ,nos  obligare  Kap.  J.  -  fj  .vestri*  In.  —  g)  .exaccio'  Kap.  J.  —  h)  ,exaudit, 
Kap.  J.   —  i)  .remerancionis'  In.,  .remuneracionis'   Kap.  J. 
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spectionis  providencia  mediante  nostro  et  nostrorum  gravamina  non 
pullulenť  sed  pocius  comprimantur,  ad  vité  eterne  prémium  consequendum. 
Datum  etc. 

Fol.  10  č.  62,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  246.  Biskup  Tobiáš  píše 
v  této  odpovědi,  že  obdržel  list  od  arcibiskupa  ,proxima  die  iune  post  dominicam 
,Oculi  mei'  proxime  preteritam',  odpovídá  tedy  ještě  před  nedělí  mezi  1—6  březnem. 
í.t  nutno  list  položit  do  r.  1288  srov.  pozn.  u  čís.  předcházejícího. 


63. 

Biskup    Tobiáš   nařizuje   nejmenovanému   opatovi^    aby   zaplatil  určitý  obnos 
na  prokuraci   druhého   roku  papežského   legáta    Jana  biskupa   Tusculského. 

{1288  březen). 

Episcopus  mandát  abbati,  ut  pro  contribucione  tet  marcas 

mitt[at]  in  ta[li]  term[ino]. 

Tho(bias)^    dei    gracia    etc.    honorabili    viro  domino*'  abbati  talis  loci 

salutem  etc.  Scire  debetis,  quod  nos  in  cameram  reverendi  in  Christo  patris 

domini  Jo(hannis)^  Tusculani  episcopi,  apostolice  sedis  legati,  CLX*  marcas 

boni  et  puri  argenti,  collectas  ab  universis  prelatis  nostris  et  clero,  exemptis 

et  non  exemptis,  cystercyensibus  dumtaxat  exceptis,  procuracionum  suarum 

nomine    istius  anni  secundi  sue  legacionis,   ipsius  domini  legati  et  venera- 

bilis    patris   nostri  domini  domini  H(enrici)  Maguntine  sedis  archiepiscopi 

sentenciis  coartati,  infra  duorum  mensium  spacium  a  dominica  ,Oculi  mei^ 

proxime  préterita  comuni  periculo  cogimur  destinare.  Quare  ad  faciendam 

contribucionem  predictarum  CLX^   marcarum  pecunie  supradicte  per  taxa- 

tores  ad    hoc    deputatos  vobis    infra    octavam    dorainice    Re[surreccionis] 

proxime    venturam    vobis   tot  .  /  marcae  šunt  imposite  ad  solvendum.    Et 

ideo   honestatis    vestre    providencie    auctoritate   nobis  a  predicto   domino 

legato  concessa    mandamus   firmiter   et   districte,    quatenus  easdem  tot  .  . 

niarcas,  sicut  ordinatum  est,  in  bono  et  puro  argento  infra  octavam  dominice 

Re[surreccionis]  superius  nominatam,    quam  vobis  pro  primo,    secundo  et 

tercie  termino    peremptorio  assignamus,    honesto  viro  domino  .  .'  sacriste 

^ragensi   in  eadem  Pragensi  ecclesia  finaliter  et  integraliter  sine  dilacione 

^^  diminucione    qualibet   assignetis   et   assignari  fideliter  faciatis,    alioquin 

excomunicacionis   sentenciam    per  dominům  legatum  .  .  et  dominům  (Ma- 

Pintinum)**  predictos   ac   eorum   auctoritate   per  nos   in    scriptis  prolatam 

ct  publicatam  in  Pragensi  ecclesia  nostra  vos  extunc  prout  exnunc  noveritis 

incumsse,  et  nichilominus  dietám  pecuniam  cum  usuris  acrescentibus  vos, 

antequam  absolvamini,^   solvere  oportebit.  Datum  etc. 


a)  ,pullulanť  In.,  ,pullulenť  Kap.  J.  —  b)  Jo  Kap.  J.  —  c)  .domino  ?.*  abbati 
dc..'  Kap.  J.  -  d)  ,P*  Kap.  J.  -  e)  ,0  Kap.  J.  —  f)  'XL'  Kap.  J.  -  g)  ,Got.'  Kap.  J. 
^) '  •  In.,  Maguntinum*  Kap.  J.  —  i)  ,absolvemini'  Kap.  J. 
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Fol.  10  č.  63,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  246  (Palacký  Formel- 
bůcher  II  st.  166)  Slova  ,anni  secundi  sue  legacionis*  a  srovnání  s  čís.  61  a  62  uka- 
zují, že  jde  o  rok  1288.  Prvý  rok  legace  trval  od  31  května  1286  (Srov.  Redlich  R.  J. 
VI,  I  č.  2023)  do  30  května  1287,  druhý  od  31  května  1287  do  30  května  1288. 
,Octava  resurrectionis'  t.  j.  břez.  28— dub.  3  jest  určena  jako  lhůta,  do  které  kontribuce 
musí  být  zaplacena.  Biskup  obdržel  rozkaz  platit  na  novou  prokuraci  papežského  le- 
gáta  1  března  1288.  (Srv.  čís.  61.)  Spadají  tudíž  jeho  nařízení  v  této  záležitosti  do 
března  1288. 


64. 

Biskup     Tobiáš    nařizuje    nejmenovanému   arcijáhnovi,    aby   dal  do   klatby 
kaédého  děkana  a  faráře,  který  by  se  vzpíral  placení  kontribuce  na  prokuraci 

papeéského  legáta  Jana  biskupa   Tusculskéko. 

{1288  březen), 

Episcopus  mandát  archidyacono,  ut  pleban[os]  et  dec[a]nos  [ex]comunica[ret], 
qui  nolunt  contribucionem  solvere  in  termino  eis  dato. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  domino  .  .**  archidiacono  táli 
salutem  etc.  Cum  pěna  suos  actores  tenere  debcat  et  nota  inobediencie 
ydolatrie  sceleri  comparetur,  nam  peccatum  Ariolandi*^  est  repugnare  et 
scelus  ydolatrie  nolle  aquiescere,  discrecioni  vestre  roandamus  in  virtute 
obediencie  et  sub  pěna  canonica  firmiter  et  expresse,  quatenus  quemlibet 
decanum  et  plebanum  archidiaconatus  vestri,  qui  contribucionem  preteritam 
et  presentem  ex  causa  procuracionum  domini  legati  sedis  apostolice,  prout 
eis  per  priores  literas  nostras  exprimendum  duximus  ac  etiam  iniungendum, 
non  solverit  per  vos  in  termino  sibi  dato,  tamdiu  in  omnibus  archi- 
diaconatus vestri  ecciesiis,  prout  vobis  expedire  videbitur,  denuncietis  et 
denunciari  faciatis  excomunicacionum,  quas  reverendi  in  Christo  patres 
nostri  dominus  Jo(hannes)  (Tusculanus)**  episcopus,  apostolice  sedis  legatus, 
et  dominus  H(enricus)  archiepiscopus  (Maguntinensis)*  in  hoc  času  contra 
eos  et  quoslibet  alios  inobedientes  racionabiliter  protulerunt,  sentenciis 
subiacere,  pulsatis  campanis  et  candelis  extinctis,  singulis  diebus  dominicis 
et  festivis,  ut  ab  universis  Christi  fidelibus  arcius  evitentur,  donec  ipsi  facta 
solucione  integraliter,  que  debetur,  cum  usuris,  que  acreverunt  hactenus 
et  accrescunt,  per  predictos  dominos  legatum  et  archiepiscopum  obtineant: 
se  absolvi,  contradictores  quoslibet  et  rebelles,  qui  denunciacionem  huius- 
modi  non  fecerint  fideliter  sicut  debent,  simili  excomunicacionis  sentencia 
percellendo. 

Fol.  10  č.  64,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  247  Slova  tohoto 
mandátu  ,contribucionem  preteritam  et  presentem'  ukazuji,  že  se  nejedná  o  placení 
prokurace  legáta  Jana  z  r.  1287,  nýbrž  1288.  Srv.  pozn.  u  čís.  63. 


a)  Johannes'  Kap.  J.  —  b)  ,P.'  Kap  J.  —  c)  ,areolandi'  In.  —  d)  ,P.'  In.,  ,Tuscu- 
lanus'  Kap.  J.  —  e)  ,archiepiscopo  .  .'  In.,  .archiepiscopus  Maguntinensis'  Kap.  J. 
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65. 

Biskup   Tobiái  nařizuje   duchovenstvu   v  nejmenovaném   archidiakonátu,  aby 

pod  trestem  klatby   zaplatilo  obnosy   na  ní  rozvrěené  kontribuce  pro   legáta 

papežského  {Jana  biskupa   Tusculského)  na  prokuraci  druhého  roku, 

(^1288  březen). 

Episcopus  mandát  plebanis  sub  excomunicacione,  ut  obedirent 

archidiacono.* 

Th(obias)^  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis,  universis  decanis, 
plebanis  et  viceplebanis  in  táli  archidyaconatu  constitutis  salutem  in  do- 
mino. Universis  vobis  et  singulis  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  suspen- 
sionis  ab  ingressu  ecclesie  mandamus  firmiter  et  districte,  quatenus  con- 
tribucionis  partem,  quam  cuilibet  vestrum  honorabilis  vir  dominus  .  .*= 
archidyaconus  vester  inposuerit  racionabiliter  et  inponi  fecerit,  taxacione 
congrua  precedente,  ad  dandas  procuraciones  domino  legato  sedis  apo- 
stolice  in  hoc  anno  secundo  sue  legacionis,  quam  eidem  infra  duorum 
mensium  spacium  de  tota  nostra  civitate  et  dyocesi  cogimur  destinare, 
cum  summa  pecunie  prioris  taxacionis  et  usuris  earum  fideliter  et  integra- 
liter  in  bono  et  puro  argento  sine  diminucione  et  dilacione  qualibet  exsol- 
vatis  in  termino,  qui  unicuique  vestrum  super  hoc  fuerit  assignatus,  alioquin 
per  reverendos  in  Christo  patres  dominům  legatum  predictum  et  dominům 
archiepiscopum  (Maguntinum)**  ac  nos  prolatas  excomunicacionis  sentencias 
et  in  Pragensi  ecclesia  publicatas  quilibet  vestrum,  qui  mandátům  huius- 
modi  in  totum  non  fecerit  aut  pro  aliqua  sui  parte  in  termino  sibi  dato, 
extunc  prout  exnunc  se  noverit  incurisse ;  nec  aliquis  ab  eisdem  absolventur 
sentenciis  per  alium  quam  per  nos  et  dominos  supradictos.  Consulatis 
igitur  vobismet  ipsis,  quod  iamdictas  excomunicacionum  sentencias  evitetis, 
nam  sortem  et  usuras  ipsos,  qui  in  eas  inciderint,  antequam  absolvantur 
et  plene  satisfaciant  pro  commissis,  solvere  oportebit.  Datum  Prage. 

Fol.  10'  č    65,    též    v  rukopise    kapituly   Pražské  J  40"  fol.  247'.     Slova   ,in  hoc 
anno  secundo  sue  legacionis'  poukazují  k  r.  1288    Srov.  pozn.  u  čís.  63. 

66. 

Arcijáhen  nařizuje   děkanovi,    aby  zaplatil  obnos  fiaň  připadající  na  proku- 
raci druhého  roku  papežského  legáta  {Jana  biskupa   Tusculského). 

(1288  březen). 

Archidyaconus  mandát  decano  suo,  ut  contribucionem  eis  impositam 

quantocius  possint  assignent  in  termino  táli. 
P.  divina  miseracione  archidyaconus  .  .  honesto  viro  .  .*  decano  suo 
in  .  .  salutem  in  domino.  Noscat  discrecio  tua,   quod  ad  dandas  procura- 


a)    in  posicionc  contribucionis*  Kap.  J.  —  b)  Jo'  Kap.  J.  —  c)  .Petrus'  Kap.  J.  — 
d)  ,.  *  oba  rk.  —  e)    ,C.  suo  dc  . . '  Kap.  J. 
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ciones  domino  legato  sedis  apostolice  in  hoc  anno  secundo  sue  legacionis 
tanta  nobis  et  archidyaconatui  nostro  summa  pecunie  est  imposita  ad  sol- 
vendum,  quod  te  et  subditos  tuos  tot  .  .  marcarum  contingit  solucio*,  prout 
per  taxatores  communiter  est  taxatum.  Unde  discrecioni  tue  mandamus 
firmiter  et  expresse,  quatenus  easdem  tot  marcas  in  bono  et  puro  argento 
a  tuis  subditis  quantocius  exquisitas  nobis  aut  sacriste  Pragensi  cum 
summa  pecunie  prioris  taxacionis  et  usuris  ipsius  integraliter  et  finaliter 
infra  octavam  Re[surreccionis]  dominice  assignare  nullatenus  diíTeras  vel 
postponas,  alioquin  per  reverendos  in  Christo  patres,  dominům  legatum 
predictum,  dominům  archiepiscopum  (Maguntinum)**  et  dominům  nostrum 
episcopum  prolatas  et  in  Pragensi  ecciesia  publicatas  excomunicacionis 
sentencias  tam  tu  quam  (qui)libet  alius  inobediens  in  hoc  času  extunc 
prout  exnunc  ipso  facto  se  noverit  incurisse  et  nichilominus,  qui  contri- 
bucionem  presentem  sibi  impositam  non  solverit,  sicut  debet,  aut  pretcr- 
itam  etiam  non  persolvit  in  termino  peremptorio  supradicto,  antequam 
absolvatur,  cogetur  solvere  cum  usuris.  A  quibus  sentenciis,  qui  in  eas 
inciderit,  nullus  per  alium  absolvi  poterit,  quam  per  predictos  patres 
dominům  legatum  et  dominům  (Maguntinum)^  suprascriptos.  Consulcius 
est  igitur  cuilibet  solvendo  id  quod  debet  prefatas  excomunicacionum 
sentencias  evitare,  ^Addicio,  si  placety  quia  ab  eis  per  alium  quam 
per  illos  qui  eas  tulerunt  nullus  penitus  absolvetur.  Datum  etc. 

Fol.  10',  č.  66,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  247'.  O  datování  srov. 
pozn.  u  čís.  63. 

67. 

Biskup    Tobiáš   nařizuje   abatyši,   aby   zaplatila   obnos  na  ni  připadající  na 
prokuraci  druhého  roku  papežského  legáta  (Jana  biskupa   Tusculského). 

{1288  březen), 

Episcopus  mandát   abbatisse,    ut  contribucionem  assignaret  in  .  .  termino. 

Th(obias)*^  dei  gracia  etc.  honeste  et  religiose  domine  .  .  abbatisse 
in  .  .  salutem  etc.  Honestati  vestre  mandamus  firmiter  et  districte,  qua- 
tenus ad  dandas  procuraciones  domino  legato  sedis  apostolice  in  hoc 
secundo  anno  sue  legacionis,  prout  ab  eo  accepimus  districtius  in  man- 
datis,  .  .  marcas®  boni  et  puri  argenti  infra  octavam  dominice  Re[sur- 
reccionis]  proxime  venturam  honesto  viro  domino  .  .  sacriste  Pragensi 
assignetis  et  assignari  sine  diminucione  et  dilacione  qualibet  faciatis,  alio- 
quin^ <Require  antea,  ubi  incipit  ,Scire  debetis*  usque  ad  finem;  post 
ea  datum  etc.>  .  .  . 

Fol.  10  č.  67,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  248.  O  datování  srov. 
pozn.  u  čís.  63 

a)  , marcas  cont.  solvere'  Kap.  J.  —  b)  , .  .  *  In.  Maguntinum*  Kap.  J.  —  c)  , . .  * 
In.,  .Maguntinum'  Kap.  J.  —  d)  Johannes'  Kap.  J.  —  e)  ,tot  marcas'  Kap.  J.  — 
f)  , alioquin  ....  excomunicacionis  sentencias  ....  vos  noveritis  incurisse*  doplň  dle 
předcházející;  ,Scire  debetis'  se  vztahuje  k  následujícímu  listu. 
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68. 

Biskup    Tobiái  nařizuje  duchovenstvu   nejmenovaného  děkanátu,   aby  platili 
bez  odporu   na  prokuraci  papežského  legáta   (Jana   biskupa    Tusculskéko), 

{1288  břesen). 

Episcopus  mandát  plebanis,  ut  decano  suo  obedirent  in  imposicione 

contribucionis. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  universis  plebanis  et  viceplebanis  decanatus 
talis  .  .  salutem  in  domino.  Scire  debetis,  quod  nos  honesto  víro  domino 
P.  decano  vestro  damus  firmiter  in  preceptis,  ut  ipse  quemlibet  vestrum 
ad  solvendam  contribucionem  per  ipsum  sibi  impositam  ex  causa  procu- 
racionum  legati  sedis  apostolice  per  interdicti  et  excomunicacionis  et 
suspensionis  sentencias  compellere  non  obmittat,  invocato  ad  hoc,  si  opus 
fuerit,  auxilio  brachii  secularis.  Obediatis  eidem  igitur  decano  vestro  in 
omnibus  et  precipue  in  hoc  facto  humiliter,  ut  debetis,  quia,  quicquid  ipse 
contra  inobedientes  fecerit  et  rebelles,  hoc  ratum**  habere  volumus  atque 
gratum.  Nichil  enim  obediencia  prodesse  videretur  humilibus,  si  contemp- 
tus^  contumacibus  non  obesset.  Datum  etc. 

Fol.  11  č.  68,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  248.  Srovnáním  s  před- 
cházejícími kusy  vidíme,  že  i  tento  rozkaz  patří  do  r.  1288.  Srov.  pozn.  při  č.  63 
a  při  č.  74. 

69. 

Oldřich  probošt,  Řehoř  dikan  a  celá  kapitula  Pražská  prohlašují,  ée  biskup 
Tobiáš  vyhlásil  klatbu  nad  nejmenovanými  osobami. 

1288  březen  7. 

Prepositus,  decanus  et  capitulum  protestantur  esse  excomunicacionem** 

publicatam  per  episcopum. 

Nos  Wl(ricus)  prepositus,  magister  G(regorius)  decanus  totumque 
Pragensis  ecclesie  capitulum  presentis  scripti  testimonio  protestamur  et 
universis  volumus  esse  notum,  quod  reverendus  in  Christo  pater  noster 
^t  dominus  Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  anno  domini 
MCCLXXXVIIH  in  dominica,  qua  cantatur  ,Letare*,  subscriptas  excomuni- 
cacionum  sentencias  hora  tercia  in  capitulo  nostro  nobis  et  aliis  canonicis 
"ostris  presentibus  publicari  fecit  soUempniter  per  magistrům  R(apotam)« 
^^'icium  ad  hoc  specialiter  deputatum  et  suas  patentes  litteras  suo  episco- 
pali  sigillo  munitas,  quarum  tenor  de  verbo  ad  verbum  talis  est. 

Fol.  11  č.  69,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40'*  fol.  248'.  Klatba  tato  týká 
'^  Pravdépodobné  neplacení  na  prokuraci  legáta  Jana.  Srov.  kusy  sousední.  Datum 
^'^oto  listu  potvrzuje  též  chronologické  určení  ostatních  listů  v  této  záležitosti. 

a)  Johannes*  Kap.  J.  —  b)  ,ratum'  doplněno  v  In.  na  okraji  jinou  rukou.  — 
^1  >3i  inohedientibus  contumacia'  Kap.  J.  —  d)  ,apelacionem'  In.  i  Kap.  J.  —  e)  ,Jo* 
^*P.  J.  —  f)   .MCCO  etc*   Kap.  J.  —  g)  ,R*  In.,  ,Rapotam*  Kap.  J. 


62 


70. 


Biskup  (Tobiáš)  hrozi  klatbou  každému  duchovnímu^  který  by  nezaplatil  obnos 
ftaií  připadající  na  prokuraci  legáta  Jiana  biskupa   Tusculskéhó). 

{1288  březen). 

Episcopus  scribit  ordinibus,  capitulis,'  archidíaconis,  decanis  et  plebanis, 

quod**,  quicunque  non   solvet  contribucionem  in  .  .  termino,    quod  ille 

iucurret  legati  prolatam^  excomunicacionis  sentenciam. 

Nos**  dei   gracia    Pragensis   episcopus  tenore  presencium  publicamus 
et  ad  noticiam  pervenire  volumus  singulorum,  quod  quilibet  abbas,  abba- 
tissa,  prepositus,    archidiaconus,    decanus,    prior,   preceptor,  commendator, 
magister    et   rector    ecciesie   cuiuscunque    Pragensis   civitatis   et    dyocesis, 
(cisterciensibus)^    dumtaxat    exceptis,    qui    contribucionem    sibi    impositam 
finaliter   et  integraliter    in   bono   et   puro   argento    infra   tale  tempus,  uno 
edicto  pro  tribus  edictis  sibi  pro  termino  peremptorio  assignatum,  honesto 
viro  .  /  non  assignaverit,  sicut  in  mandatis  recepit,  extunc  excomunicacionis 
sentenciam  per  reverendos  in  Christo  patres  nostros  et  dominos,  dominům 
videlicet   Jo(hannem)   apostolice   sedis    legatum    et    dominům    H(enricum) 
Maguntine  sedis  archiepiscopum,  in  hoc  času  contra  quoslibet  inobedientes 
prolatam   ac    etiam   eam,    quam   nos  auctoritate  ipsorum  dominorum  pro- 
ferimus  in  hiis  scriptis,  incurret  protinus  ipso  facto.  Cuilibet  namque  prela- 
torum  ipsorum  mandavimus  per  nostras  literas   speciales,    ut  sibi  iniuncta 
in  hoc  negocio  non  differat  adinplere  infra  tempus   supradictum,    alioquin 
vos    extunc    excomunicacionis    canonice    sentencia'    noveritis    involutos. 
Datum  etc. 

Fol.  11  č.  70,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  248'.    O  datování  srov 
pozn.  u  čís.  63. 

71. 

Biskup    Tobiáš  hroši   nejmenovanému^  jiz  exkomunikovanému  opatovi  inter- 
diktem^ nezaplati'li  obnos  mu  uložený  na  prokuraci  papeSského  legáta  ( Jana 

biskupa  Tusculského), 

{1288  krátce  před  21  březnem), 

Episcopus  scribit   abbati,   ut   contribucionem  sibi  impositam  transmitteret, 

alioquin  ecciesias  ipsius  ponet  sub  interdicto. 

Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  etc.  honorabili  viro  domino* .  .  abbati 
de  .  .  sinceram  in  domino  caritatem.  Cum  sit  indecens  nimium  et  dampno- 


a)  ,caputulis*  In.  —  b)  ,quod  quoď  In.  —  c)  ,per  Utteras*  Kap.  J.  —  d)  ,Nos  Jo* 
Kap.  J.  —  e)  ,. .'  In.  ,cistcr.'  Kap.  J.  —  f)  ,P.'  Kap.  J.  —  g)  ,excomunicacionis  scntcndas 
cacionum'  In.  .excomunicacionis  canonica  sentencia  noverit*  Kap.  J.  —  h)  Johannes' 
Kap.  J.  —  i)  ,G.  de  taU  abbati  loco*  Kap.  J. 
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sum,  quod  pro  vestre  contribucionis  parte,  olim  ex  causa  procuracionum 
domini  legati  sedis  apostolice  vobis  inposita  ad  solvendum,  pignora  Pragensis 
ecclesie  nostre  sub  usuris  apud  Judeos  Pragenses  diucius  remaneant  obligata, 
quoniam  possunt  ipsa  hiis  malis  temporibus  času*  fortuito  ex  facili  deperire, 
honestatis  vestre  providenciam  adhuc  (h)ac  vice  monemus  attencius  et 
hortamur,  quatenus  contribucionem  ipsam  cum  usuris,  que  super  eam 
accreverunt  hactenus  et  accrescunt,  in  bono  et  puro  argento  finaliter  iiifra 
dominicam  palmárům  proxime  venturam  honesto  viro  .  .**  sacriste  Pra- 
gensia assignari  integraliter  sine  diminucione  qualibet  faciatis,  alioquin 
excomunicacionis  sentenciam,  quam  contra  vos  auctoritate  domini  legati 
predicti  protulimus,  agravantes,  ecciesias  parochiales,  in  quibus  ius  patro- 
natus  habetis,  subiciemus  et  subici  faciemus  ecclesiastico  interdicto,  uni- 
versos  vestros  et  monasterii  vestri  homines  usque  ad  satisfactionem  con- 
dignam  licet  inviti  a  sepultura  et  divino  offício  ex  causa  prehabita  removendo. 
Omneš  namque  et  singuli  preláti  alii  exempti  et  non  exempti  Pragensis 
civitatis  et  dyocesis,  vobis  dumtaxat  exceptis,  fecerunt  in  hoc  času  tempore 
congruo  vel  debito  quod  debuerant,^  et  propter  hoc  sentenciam  contra 
vos  latám  non  (im)merito  cogimur  agravare.  Datum  etc. 

Fol.  11  č    71,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  248'.  O  datování  srv.  pozn. 
Q  čís.  63,  neděle  květná  připadá  r.  1288  na  21  březen. 


72. 

Biskup   Toóidš  nařizuje   dékanktn^    aby  prohlásili  interdikt  fiad  kostely   ne- 
snovaných  opatů,  kteři  dosud^   ač  do  klatby  dáni,  nezaplatili  na  prokuraci 

papežského  legáta, 

{1288). 

Episcopus   mandát   decano,    ut   post   duas  septimanas  abbatis  .  .  ecciesias 
poneret  sub  interdicto  propter  non  solutam*  contribucionem. 

Th(obias)^  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  .*^  decano  .  .  et 
universis  aliis  decanis  archidiaconatus  .  .  salutem  in  domino.  Quia  honesti 
^^ri  domini  de  .  .  de  .  .  et  de  .  .  abbates  contribuciones  sibi  impositas  ex 
causa  procuracionum  domini  legati  sedis  apostolice  solvere  hactenus  nimis 
longo  tempore  non  curaverunt,  excomunicacionis  sentenciam  contra  se 
Pi'olatam  indurato  animo  minus  provide  contempnentes,  eapropter  discrecioni 
nestře  sub  pěna  excomunicacionis  damus  firmiter  in  preceptis,  quatenus 
post  lapsum  spacii  quindecim  dierum  a  recepcione  presencium  ecciesias, 
IQ  quibus  abbates  ipsi  ius  obtinent  patronatus,  ecclesiastico  interdicto 
subicere  nuUatenus  diíferatis,  universos  ipsorum  homines  et  eorum  familias 


a)  ,a  oasu*  In.  —  b)  ,G.'  Kap.  J.  —  c)  ,Pragensis  ecclesie*  Kap.  J.  —  d)  ,dcbeant* 
'"•  -  e)  ,solvendam'  In.  —  f)  Johanncs*  Kap.  J.  —  g)  ,B.*  Kap.  J. 
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in  omnibus  decanatuum  vestrorum  ecciesiis  a  divino  officio  et  sepultura 
ecciesiastica  removendo  tamdiu,  donec  a  nobis  aliud  receperitis*  in  man- 
datis.  Datum  etc. 

Fol    11  č.  72,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  249.  Srovnáním  s  kusy 
předcházejícími  a  následujícími  vidíme,  že  i  toto  nařízení  spadá  do  r.  1288. 


73. 

Biskup   Tobiáš  hroší  nejmenovanému  arcijáhnovi  veřejným  ohlášením  klatby 
na  synode  a  interdiktem  pro  nezaplaceni  5  hřiven  stříbra, 

{1288  prosinec). 

Episcopus   scribit   archidyacono,    ut   pecuniam  contribucionis  sibi  mitteret, 
alioquin  ipsum  in  synodo  vult  excomuntcare  nominatim. 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  diiecto  in  Christo  filio  .  .^  archidyacono  .  . 
salutem  etc.  Cum  pro  illa  pecunie  summa,  V  videlicet  marcarum  boni  et 
puri  argenti,  que  per  vos  in  vigilia  beati  Andree  proxime  préterita  cum 
usuris  acrescentibus  de  archidyaconatu  vestro  solvi  debuerant,  pignora 
nostre  Pragensis  ecclesie  hactenus  nimis  diu  remaneant  obligata,  nos  id 
propter  casus  fortuiti  periculum,  qui  previdendo  previderi  non  potest,  et 
propter  hoc  etiam,  quia  capitulum  nostre  Pragensis  ecclesie  pignora  pre- 
dicta  a  nobis  non^  cessat  repetere,  sicut  debet,  dissimulare  diucius  non 
valentes,  discrecioni  vestre  districte  precipiendo  mandamus,  quatenus  pre- 
dictas  V  marcas  cum  usuris,  que  super  eas  acreverunt  et  acrescunt  a  festo 
beati  .  .*  proxime  preterito,  infra  festům  beati  Witi*^  nunc  instans  finaliter 
et  peremptorie  .  .^  sacriste  Pragensi  assignare  integraliter  in  bono  et  puro 
argento  nullatenus  differatis,  alioquin  in  proxima  synodo  nostra,  quam 
volente  deo  celebrare  intendimus,  vos  nominatim  et  publice  excomunicacionis, 
quam  incurritis,  denunciabimus  et  denunciari  faciemus  sentencie  subiacere 
et  nichilominus  ecclesiam  tuam  extunc  prout  exnunc  ecclesiastico  suppo- 
nemus*^  interdicto.  Datum  etc. 

Fol.  11'  č.  73,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  249.  Vnitřní  souvislost 
tohoto  listu  s  č.  74,  zejména  ona  místa,  kde  se  jedná  o  výplatu  zástav  od  židů,  kladou 
tyto  2  kusy  chronologicky  blíže  sebe.  Patrně  i  zde  jde  o  zaplacení  prokurace  papež- 
ského Icgáta.  Stupňování  církevních  trestů  též  zde  ukazuje  na  delší  již  očekávání 
nařízené  kontribuce.  , Vigilia  b.  Andree  proxime  préterita*  (t.  j.  29  listopadu)  posu- 
nuje datum  až  ku  konci  roku. 


a)  .recepitis*  In.  —  b)  .Johannes'  Kap.  J.  —  c)  ,B.'  Kap.  J.  —  d)  ,nam*  In.,  ,non* 
Kap.  J.  —  e)  , Petři'  Kap.  J.  —  f)  , Andree'  Kap.  J.  —  g)  ,G.'  Kap.  J.  —  h)  ,supponi- 
mus'  In. 
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74. 


Biskup  Tobiáš  nařizuje  dékafiavt^  aby  u  poddaných  nejmenovaného  oýata^ 
který  dosud  nezaplatil  na  prokuraci  papežského  legáta^  zastavil  výkon  veškerých 
bohosluňebných    obřadů,    zamezil  církevní  pohřby  a  nad  kostely  náleéejícími 

opatovi  prohlásil  interdikt, 

{1288). 

Episcopus    mandát    decano,   ut    universos    homines    abbacie  .  .    removeret 
a  divino  officio,  propterea  quod  abbas  contribucionem  non  solvit. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  .^  decano  .  .  salutem. 
Cum  propter  honorabilis  viri  domini  abbatis  de  .  .  pertinaciam  manifestam 
in  eo,  quod  ipse  procuracionum  domini  legati  sedis  apostolice  contribucionem 
íam  dudum  sibi  impositam  non  persolvens,  licet  super  solucione  ipsius  idem 
abbas  per  nos  et  nuncios  ac  literas  nostras  fuerit  pluries  requisitus,  pignora 
Pragensis  ecclesie  nostre  apud  Judeos  Pragenses  obligata  permittit  diucius 
permanere,  excomunicacionis  in  se  latám  auctoritate  domini  legati  predicti 
sentenciam  contempnendo,  nos  id,  ne  pignora  ipsa  contingat  aliquo  času 
fortuito  deperire,  tollerare  diucius  non  valentes,  discrecioni  tue  mandamus 
in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  suspensionis  ab  ingressu  ecclesie  firmiter 
et  expresse,  quatenus  universos  et  singulos  iamdicti  .  .  monasterii  homines 
et  eorum  familias  in  omnibus  decanatus  tui  ecclesiis  tamdiu  a  divino  officio 
et  sepultura  ecclesiastica  removeas  et  facias  removeri,  ecclesias  parochiales, 
in  quibus  dominus  abbas  predictus  ius  obtinet  patronatus,  ecclesiastico 
subiciens  interdicto,  contradictores,  si  qui  fuerint,  per  censuram  ecclesiasticam 
compescendo,  donec  a  nobis  aliud  receperis  in  mandatis,  alioquin  suspen- 
sionis  penam   incurres   et   graviorem   non   eíTugies   ulcionem.    Datum  etc. 

Fol.  11'  č.  74,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  249'.  Slova  ,quod  ipse 
procuracionum d.  legati ....  contribucionem*  ukazují,  že  se  jedná  o  obojí  prokuraci 
totiž  r.  1287  a  1288,  že  tedy  tento  list  pochází  z  r.  1288.     Srv.  též  s  předcházejícími. 


75. 

Biskup    Tobiáš  hrozí  nejmenovanému   opatovi  veřejným    prohlášením  klatby 

a  interdiktem,  nezaplatí-li  uloženou  kontribuci- 

(1288  před  25  červencem), 

Episcopus  scribit  abbati,  quod,  si  in  táli  termino  contribucionem 
non   solvet,    extunc   omneš   ecclesias   vult  monasterii  ponere  sub 

interdicto. 

Tb(obias)*^   dei   gracia   etc.    honorabili   viro   domino  .  .**  abbati  de  .  . 
salutem  etc.  Miramur  de  vestre*  circumspeccionis  providencia,  cum  sitis  vir 


a)  Jo'  Kap.  J.  —  b)  ,Jo'  Kap.  J.  —  c)  Jo'  Kap.  J.  —  d)  ,Pau'  abbati  de  Aula  Regia' 
nesprávné  Kap.  J.,  klášter  Zbraslavský  založen  1292 !   —  e)  ,vestra*  In.,  .vestre*  Kap.  J. 

J-  B.  N  o  ▼  ák  :  Formulář  biskupa  Tobiáie  s  Bechynč.  5 
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literatus,  religiosus  et  prudens,  quod  vos  vestra  consciencia  non  remordet 
in  eo,  quod  iuste  contra  vos  excomunicacionis  prolatam  [senlenc]iam  vili- 
penditis  minus  provide  in  proprie  salutis  dispendium  et  scandalum  aliorum, 
contríbucionem  vobis  impositam  non  solventes,  et  licet  prius  vobis  scripse- 
rimus,  quod  hoc  dissimulare  non  possumus  nec  audemus,  vos  tamen, 
hanc*  pertransientes  sentenciam  antefdictam),  pro  vestre  libito  voluntatis 
communioni  nostre  et  aliorum  fidelium  vos  ingeritis,  nobis  preces  vestras 
litteratorie  destinantes.  Quare  scire  debetis,  quod,  licet  vos  et  honorem 
vestrum  specialiter  dili^jamus,  verumtamen  pertinaciam  vestram,  ne  trahatur 
ab  aliis  in  exemplum,  quamdiu  absolucionis  beneficium  non  habueritis. 
tolerare  nec  vobis  comunicare  possumus  quoquo  módo,  ne  trahamus 
maculam  ex  temeritatibus  alienis;  quinymo,  sicut  prius  vobis  intimavimus, 
si**  infra  octavam  beati  Jacobi-  venturam,  prefata  contribucione  complete 
soluta  absolucionis  (beneficium)^  a  predicta  excomunicacionis  sentencia 
non  obtinueritis,  ut  debetis,  extunc  in  Pragensibus  et  monasterii  vestri 
ecclesiis  et  alias,  ubicunque  expedire  videbitur,  denunciabimus  et  denunciari 
faciemus  vos  eidem^  excomunicacionis  sentencie^  subiacere  ecclesiasque  ad 
vestrum  monasterium  spectantes  licet  inviti  subiciemus  ecclesiastico  inter- 
dieto.  Datum  etc. 

Fol.  11'  č.  75,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  249'.  Srovnáním  s  před- 
cházejícím a  s  čís.  76  vysvítá,  že  i  zde  se  jedná  o  zaplacení  prokurace  legáta  Jana  r.  l'J88. 


76. 

Biskup   Tobiáš  fiařizuje  podpřcvorovi,  aby  sňal  klatbu   s  opata,   v   nič  upadl 
pro  nezaplaceni  kontribuce   na  prokur aci  papežského  legáta  Jatta. 

Episcopus    mandát    priori,    ut    abbatem    suum    vice  sua  absolveret  ab 
excomunicacione,  quam  non  solvendo  contríbucionem  incurrerat. 

Th(obias)^  dei    gracia    etc.    honesto    et    religioso    viro    fratri  .  ^'    sub— 
priori  .  .    monasterii    salutem    in    domino.     Honestatis    vestre    providencic^ 
committimus    per    presentes,    quatenus    honorabilem    virům    dominům  H*- . 
abbatem  vestrum^  ab  excomunicacionis  sentencia,  quam  incurrisse  dinosciiur 
non  solvendo  partem  contribucionis,  que  eidem  imposita  fuerat  ad  dandas 
procuraciones    venerabili    in    Christo    patři    domino    (Johanni  Tusculano)*^ 
episcopo,    apostolice    sedis  legato,    in  hoc  anno  secundo  sue  legacionis  ín 
termino    sibi  dato,    autoritate  nobis  ab  eodem  domino  legato  concessa  ac 


a)  ,hoc'  v  obou  rk.  —  b)  ,sciliceť  In.  —  c)  , Petři  nunc'  Kap.  J.  —  ď)  Doplněno  dle 
Kap.  J.  —  e)  ,idem*  In.  .eidem'  Kap.  J.  -  -  fj  .sentenciam  sentencie*  In.  —  g)  ,Jo' 
Kap.  J.  —  h;  ,VV.'  Kap.  J.  —  i)  ,R'  Kap.  J.  —  j)  .tuurn'  In.,  , vestrum*  Kap.  J.  - 
k)  ,  .  .  '  In.,  ,B.*  Kap.  J. 
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ea  qiia  fungimur  absolvere  non  diíferas  in    forma    ecclesie,   quandocunque 
super  hoc  fueris  requisitus.  Datum  etc. 

Fol.  12  č.  76,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  250.  Slova  ,anno  secundo 
sue  legacionis'  poukazují  k  r.  1288.  Srov.  předcházející  čísla. 


77. 

Biskup   Tobiáš  žádá  ítejmenovancko  pána,  aby  dal  mistru  Rfapotovi)  bezpečný 

průvod  do  Rakoiis, 

{1 287— 1288). 

Episcopus  rogat  nobilem,  ut  nuncio  suo  daret  ducatum  sui  causa. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  nobili  viro  .  .  amico  suo  speciali  de  .  . 
promtam  (ad  omnia  voluntatem).*'  Nobilitatem  vestram,  de  qua  plene  con- 
fidimus,*^  ex  affectu  requirimus  et  rogamus,  quatenus  magistro  R(apotoni)** 
capellano  nostro,  exhibitori  presencium,  in  securo  conductu  versus  partes* 
Austrie  nostri  causa  providere  dignemini,  prout  ipse  generositatem  vestram 
ex  parte  nostri  requisiverit  viva  voce,  scientes,  quod  hoc  apud  vos  cum 
graciarum  accionibus  curabimus  promereri.  Datum  etc. 

Fol.  12  č.  77,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  250'.  Také  tento  list 
souvisí  pravděpodobně  s  celou  skupinou  předcházejících  a  vztahuje  se  k  poslání  mistra 
Rapoty  do  Říma,  o  němž  mluví  list  č.  176.  I  stilisace  této  žádosti  upomíná  na  č.  176. 
Tudíž  i  tento  list  nutno  položit  do  let  1287—1288. 


78. 

Biskup    Tobiáš  nařizuje  dékankm,  aby  jménem  arcijáhna  Ja.  vybírali  ročně 
od  farářů,  poplatek  na  katliedraticum  a  ptokuraci  při  visitacích,  jak  se  délo 

za  arcijáhna  Z, 

{127P—1290r). 

Episcopus  mandát   decanis,    ut  a  quolibet  plebano  singulis  annis 
reciperent  pro  iuribus  archidyaconatus  sui  per  dimidium  fertonem 

argenti. 

Th(obiasy  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  .  .  et  .  .  decanis  .  . 
archidyaconatus*  salutem  etc.  Comperto  veraciter,  quod  plebani  omneš  et 
singuli  archidyaconatus  .  .**  vobis  subiecti  Z}  bone  memorie  quondam 
archidyacono  suo,  dum  viveret,  racione  katedratici  *)  et  procuracionum, 
que  ex  causa  visitacionis  debentur,  per  medium  fertonem  argenti  solverint 
pro  anno  quolibet   in  terminis  sibi  datis,    et  quia  honorabilis  vir  magister 

a)  ,Jo'  Kap.  J.  — -  b)  Doplněno  dle  Kap.  J.,  kde  místo  ,omnia'  chybně  ,enis*.  — 
c)  .confidi*  In.,  ,confidimus'  Kap.  J.  —  d)  ,R.'  In.,  .Rapotoni'  Kap.  J.  —  e)  ,talem  locum 
auxilium  ferre  nostri  causa  dign.'  Kap.  J.  —  f)  ,Jo'  Kap.  J.  —  g)  ,archidiaconis*  In.  — 
h)  .Curimensis*  Kap.  J.  —  i)  ,Sipote*  Kap.  J. 

5* 
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Jo.  nunc  .  .^  archidyaconus  eorumdem  alterius  condicionis  non  existat  nec 
existere  debeat,  quam  predecessor  siius  extiterit  supradictus,  discrecioni 
vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  canonica  firmiter  et 
expresse,  quatenus  quilibet  vestrum  cuilibet  plebano  et  viceplebano  sibi 
subiecto  precipiat  firmiter  et  districte,  ut  ipse  Y,  fertonem  boni  et  puri 
argenti  in  proximo  festo  conversionis  sancti  Paiili,  omni  excusacione, 
occasione  et  dilacione  remotis,  vobis  predicti  magistři  Ja.  archidyaconi 
vestri  nomine  fídeliter  et  integraliter  non  diíferat  exhibere,  alioquin  ipsorum 
quemlibet,  qui  vobis  non  obediverit  in  hac  parte,  extunc  denuncietis  et 
denunciari  faciatis  in  omnibus  decanatuum  vestrorum  ecclesiis,  pulsatis 
campanis  et  candeiis  extinctis,  singulis  diebus  dominicis  et  festivis  ex- 
comunicacionis,  quam  nos  exnunc  contra  inobedientem  quemlibet  in  hoc 
času  in  hiis  scriptis  proferimus,  usque  ad  satisfaccionem  condignam  sen- 
tencie  subiacere.  Quod  si  non  feceritis,  vos  ipsi  similem  excomunicacionis 
sentenciam  incurretis.^  Datum  etc. 

Fol.  12  č.  78,    též    v  rk.   kapituly    Pražské  J  40*    fol.   250.    O    chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

')  .Kathedraticum'  je   poplatek,   který  všichni  faráři  a  beneíiciáti  diecese  ročně 
platf  biskupovi  ke  kostelu  kathedrálnímu  na  znamení  své  odvislosti. 


79. 

Arcijáhen  oznamuje  dékanavi  visitaci  a  porouH,  aby  jej  všichni  kniši  děkanátu 

ve  svých  přibytcích  očekávali. 

[?—12P0ř). 

Archidyaconus  mandát  decano,   ut  ipsum  in  domo  sua 

prestolaretur. 

N.  archidyaconus  talis  dilecto  in  Christo  fílio  .  .^  decano  . .  salutem  etc. 
Cum  iuxta  sacrorum  canonum  statuta^  nostrum  archidiaconale  officium 
hoc  exposcit,  ut  unius  cuiusque  nostri  subditi  domům,  sicut  expedit,  perso- 
naliter  visitantes,  procuremus,  prout  poterimus,  ipsorum  comodum  et  honorem, 
et  qui  eorum*  vitam  ducunt  enormiter  dissolutam,  sicut  nobis  visum  fuerit, 
corrigamus,  ad  statum  salutiferum  revocantes,  ideoque  discrecioni  tue  man- 
damus in  virtute  obediencie  firmiter  et  expresse,  quatenus  universis  et 
singulis  rectoribus  ecciesiarum  decanatus  tui  dare  debeas  nostro  nomine 
firmiter  in  preceptis,  ut  nos  táli  tempore  in  ipsorum  domibus  taliter  presto- 
lentur,  quod  domus  et  statum  ipsorum  invenire  valeamus  scopis  honestatis 
et  devocionis,  ut  expedit,  expurgatas.  Datum  etc. 

Fol.  12  č.  79,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  265.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,Curimensis'  Kap.  J.  —  b)  ,incuratis*  In.  ,incuretis*  Kap.  J.  —  c)  ,C.*  Kap.  J.  — 
d)  .statutům'  In.,  ,statuta'  Kap.  J.  —  e)  ,eorum  quť  In.,   ,qui  eorum'  Kap.  J. 
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80. 


Biskup    Tobiáš   nařizuje   Jo.  faráři  v  Kouřimi,  aby  přebýval  na  své  faře 

a  sám  zastával  bohoslužbu, 

{1288)  listopad  22. 

Episcopus  mandát  plebano,    ut  resideret  circa  ecciesiam  suam 

dando  sibi  terminům. 

Th(obias)*  dei   gracia  etc    dilecto  in  Christo  filio  Jo.^  rectori  et  ple- 

bano   ecclesie   Curimensis^  salutem   in  domino.    Cum  quilibet  plebanus  et 

rector  parochialis  ecclesie  cuiuscunque  apud  ipsam  residere  et  in  ea,  prout 

ipsius   cura   requirit,   iuxta  statuta  sacrorum  canonum  personaliter  debeat 

deservire,**   nos   id,    quod   tu    in   prefata    parochiali  ecclesia  de  .  .,  in  qua 

iamdudum  a  longo  tempore  plebanatus  ofíicium  assumpsisti,  deservire  non 

curas  personaliter  in  proprie  salutis  dispendium  et  eorum  utriusque  sexus 

íidelium,  qui  tuo  regimini  šunt  commissi,  dissimulare  ex  ofíicii  nostri  debito 

aliquatenus    non    valentes,*'    discrecionem    tuam    monemus   presentibus   et 

hortamur,    dantes   tibi   firmiter   in    preceptis,   quatenus   infra  mensis  unius 

spacium   a   recepcione   presencium   apud    prefatam  ecciesiam  Curimensem 

resideas   et  in  ea,   prout  ipsius  cura  et  tuum  exigit  ofíicium,    personaliter 

deservias,  ut  teneris,  alioquin  contra  te  licet  inviti,  quantum  de  iure  fuerit, 

faciemus.  Datum  X  Kalendas  Decembris. 

Fol.  12  č.  80.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  240'.  V  následujícím  kuse 
se  prolonguje  faráři  Kouřimskému  lhůta  tato  o  2  měsíce,  v  čís.  82  o  další  3,  toto  druhé 
prodloužení  má  datum  1289  dub.  1.  Nutno  tedy  položit  tento  rozkaz  do  r.  1288. 

81. 

Biskup    Tobiáš  prodlužuje  faráři  Kouřimskému  lhůtu   k  přestěhování  se  na 

faru  o  2  měsíce, 

{1288  prosinec— 1289  leden). 

Similiter  eidem  plebano  episcopus  mandát. 

Th(obias)^  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  Ja.  etc.*^  Meminimus 
dtscrecioni  tue  unius  mensis  spacium  per  te  in  ecclesia  Curimensi'*  ad 
personálem  residenciam  faciendam  (assignasse),  et  quia  hoc  adimplere  non 
valuisti,  tibi  hac  vice,  tecum  mitius  agere  cupientes,  damus  firmiter  in 
preceptis,  ut  id,  quod  infra  unum  mensem  adimplere  non  poteras,  infra 
duos  alios  menses  fideliter  exequaris,  facturus  in  prefata  ecclesia  residenciam 
personálem,  alioquin  extunc,  quod  iustum  fuerit,  faciemus. 

Fol.  12'  č.  81,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  240'.  Srovnáme-li  tento 
list   s  předcházejícím  a  následujícím,    vidíme,    že  pochází   z  rozhraní   r.    1288  a  1289. 

a)  Jo.  d.  g.  Prag.  cp*  Kap.  J.  —  b)  ,H*  Kap.  J.  —  c)  , . .  *  Kap.  J.  —  d)  ,residcre* 
In.  —  c)  .valemus'  In.,  ,valentes*  Kap.  J.  —  f)  Jo*  Kap.  J.  —  g)  ,ut  supra*  Kap.  J.  — 
h)  ,tua*  Kap.  J.  —  i)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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82. 

Biskup  (Tobiáš)  prodlužuje  faráři  Kouřimskému  Ihňtu  k  přestěhováni  se  na 

faru  o  další  3  misice. 

1289  duben  L 
De  eodem. 

Licet  infra  triům  mensium  spacium  iam  elapsum  in  parochialí  ecclesia 
Curimensi*  residenciam**  parochiaiem  non  feceris,  prout  a  nobis  receperas 
in  mandatis,  adhuc  tamen  ad  tuam  devotam  instanciam  tecum  favorabiliter 
agere  et  iusticiam  canonicam  observare  volentes,  iterum  hac  vice  aliorum 
triům  mensium  spacium  tibi  a  data  presencium  autoritate  qua  fungimur 
assignamus  ad  predictam  residenciam  faciendam,  alioquin  extunc  contra  te* 
prout  iustum  et  canonicum  fuerit,  procedemus.  Anno  domini  MCCLXXXIX. 
Kalendis  Aprilis,  indiccionis  secunde.^ 

Fol.  12  č.  82,  též  v  rukopÍ3e  kapituly  Pražské  J  4U**  fol.  241. 


83. 

Biskup   Tobiáš  odpovídá  méšfanúm  v  (Mosti^ř)  na  jich  ňádost  za  jiného  faráře, 
aby  předložili  dříve  své  stiénosti  na  dosavadního  duchovního  správce. 

{1279—1290?), 

Episcopus  scribit  civibus,   ut,  si   quid  contra  plebanum  habeant, 

proponant.** 

Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  dilectis  in  Christo  filiis 
universis  civibus  in  (Ponte  ?)*^  salutem  etc.  Cum  quilibet  presumatur  esse 
bonus  exigente  iusticia,  donec  probetur  contrarium,  nec  aliquis  sit,  nisi 
convictus  aut  confessus  in  iure  fuerit,  pro  excessu  aliquo  puniendus,  sicut 
hoc  manifeste  tradunt  tam  legum  quam  canonum  instituta,  preces  vestras, 
quas  nobis  pridie  de  mutando  ple[bano]  parochialis  ecclesie  vestre  litteratorie 
porrexistis,  licet  vos  omneš  et  singulos  tamquam  spirituales  et  dilectos  in 
Christo  filios  nostros  spiritualis^  karitatis  prosequamur  affectu,  contra  deum 
et  iusticiam  non  possumus  exaudire.  Quare,  si  aliquid  contra  predictuni 
ple[banum]  vestrum  cupitis  proponere  et  probare,  iusticie  vobis,  quando- 
cunque  super  hoc  requisiti  fuerimus,  exhibebimus  complcmentum.  Datum  etc. 

Fol.  12'  č  83,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  241.  Zdá  se,  že  v  tomto 
případě  jméno  , Ponte'  rukopisu  kapitulního  J  40  je  správné.  Ve  sbírce  naší  je  více 
istů  týkajících  se  právě  Mostu  a  jeho  opposičního  smýšlení.  Srov.  č.  123  —  125  a  127. 
O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  Schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,ad  residenciam*  In.,  , residenciam'  Kap.  J.  —  c)  Bez  da- 
tování v  Kap.  J.  —  d)  Celý  nadpis  v  In  na  rasuře.  —  e)  Johannes*  Kap.  J.  —  f)  ,in 
tili  loco'  In.,  ,in    Ponte'  Kap.  J.  —  g)  ,speciali'  Kap.  J. 
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84. 

Biskup    Tobiáš    fiařizuje  faráři,    aby    fiejmenovanéniu    šlechtici  dodal    list 
a  přimel  jej  k    zadostučinini  faráři  N.,  jemuž  il^zce  ublížil. 

{1279—1290?) 

Episcopus  mandát  plebano,  ut  litteram  suam  cuidam  presentaret 
et    induceret   eum  ad  hoc,    quod    pleb[ano]  suo  satisfaceret  pro 

illatis. 

Th(obias)*  dei   gracia    etc.    dilecto    in  Christo    filio  .  .*  plebano  in  . 

salutem    etc.    Precipimus   tibi    sub    pěna    suspensionis   ab  ingressu  ecciesie 

ftrmiter    et    expresse,    quatenus    litteram  nostram,    que  debetur  nobili  vire 

domino  H.  de    tali    loco,    eidem,    nunc  degenti  in  .  .,  aut  alias,  ubicunque 

íuerit,   visis   presentibus    personaliter    representes    ac    eum  ex  parte   nostri 

moneas    et    inducas,    ut    nos    taliter    in  hiis,    que  in  littera  predicta  conti- 

nentur,  exaudiat  et  faciat,  sicut  eius**  condecet   honestatem,  quia  iniuriam 

et  atrocem  violenciam  N.  plebano  de  .  .  per  ipsum  et  suos  homines  irro- 

gatam  non  possumus  nec  debemus  propter  nostrum  officium  diucius  tolerare. 

Datum  etc. 

Fol.  12'  č.  84,  též  v  rukopisu  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  256*.  O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


85. 

^fcijáhen    Mfiroslav)    nařizuje   děkaniim,    aby   ve   všech   kostelich  prohlásili 
kltiídu  fiad  jakýmsi   šlechticem,    který   neoprávnéni  odňal  faráři  jeho  faru, 

{1279—1290?). 

Archidyaconus  mandát  decanis  et  plebanis,  ut  baronem 
excomunicarent,  qui  ipsum  eiecit  de  ecclesia. 

Míiroslaus)*^  divina  providencia  archidyaconus  . .  de  . .  dilectis  in  Christo 

fiHis .  .**  et .  .  decanis  suis  salutem  etc,^  Cum  B.  dictus  de  .  .  per  dominům 

"ostrum  venerabilem  dominům  Th(obiam),^  dei  gracia  Pragensem  episcopum, 

^c  nos  sit  monitus  racionabiliter  aliquociens  et  inductus,  ut  H.  presbyter© 

^^  plebano  legittimo  de  eodem  .  .  ecclesiam,  de  qua  ipsnm  eiecit  sine  iudicio 

nebito  violenter,   cum    universis    ablatis  restitueret  et  congrue  satisfaceret, 

prout  debet,  spiritu  rebeUionis  assumpto  in  detiimentum  honoris  et  anime 

et  ecciesie    ipsius    ac  in  dispendium^  ecciesiastice  libertatis  et  in  eiusdem 


a)  ,Jo*  Kap.  J.   —   b)  ,eis*  In.,  ,eius'  Kap.  J.   —  c)  ,M.'  In.,  ,Miroslaus*  Kap.  J.    — 
^'  I*-  et  C   Kap.  J.    —    e)  V   Kap.  J   přichází  nyní  arenga:    ,Cum  offensio   clericalis 
jako  v  pozn.  g.    —  f)  ,Jo'  kap.  J.  —  g)  ,et  ecciesie  ipsius    ac   in   dispendium'    doplněno 
^  1^-  na  okraji.     V  textu  chybou   písařovou   nyní    vloženo   toto :   xum   ofTcnsio   unius 
presbyteři  qualiscunque  sit  iniuria  totius  ordinis  clericalis  —  cum  inter  opera  caritatis 
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presbyteři  et  totius  etiam  cleri  preiudicium  non  modicum  et  gravamen, 
prefati  domini  nostri  Pragensis  episcopi  piis  mandatis  et  monitis  racionabi- 
libus  et  honestis  atque  etiam  nostris  penitus  vilipensis,  iamdicto  H.  plebano 
ecclesiam  suam  cum  ablatis  non  curaverit  restaurare,  nos  eidem  plebano 
et  cuilibet  subdito  nostro  in  suo  iure  deesse  non  valentes  nec  debentes^ 
tantam  temeritatem  sacrilegam  et  profanam  sub  dissimulacione  aliqua  per- 
transire,  discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna 
excomunicacionis,  quam  vos  in  hiis  scriptis  incurrere  volumus,  si  non 
feceritis  quod  mandamus,  quatenus  prefatum  B.  de  .  .  destructorem  et 
invasorem  publicum  tocius  ecclesiastice  libertatis  in  omnibus  ecclesiis 
decanatuum^  vestrorum  denuncietis  et  denunciari  faciatis  (excomunicacionis), 
quam  ipso  facto  incurrit,  sentencie  subiacere,  pulsatis  campanis  et  can- 
dellis  extinctis  singulis  diebus  dominicis  et  festivis,  ut  ab  universis  Christi 
fidelibus  arcius  evitetur,  ipsum  B.,  si  medio  tempore  mortuus  fuerit  vel 
aliquis  de  familia  et  de  hominibus  suis,  nullatenus  tradentes  ecclesiastice 
sepulture  ac  etiam  omnia  iura  ecclesiastica  sibi  et  sue  familie  et  suis 
hominibus  denegantes  preter  solummodo  ultimas  penitencias  moriencium 
et  baptismata  parvulorum  tamdiu,  donec  ecclesia  sua  cum  ablatis  uni- 
versis restituta^  pro  illata  sibi  iniuria  satisfaciat  congruenter  et  a  nobis 
aliud  receperitis  in  mandatis.  Datum  etc. 

Fol.  12'  č.  85,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  250'.  O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

86. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  Jo,  děkanovi  (v  Mýté)^  aby  vystoupil  proti  nezříze- 
nému životu  kněžstva,  aby  zakázal  knéžím  nosit  zbraně  a  aby  exkomunikoval 

neposlušné  vikáře. 

{1 27 P- 1290), 

Episcopus  mandát  decano,   ut  clericos  detineret,  qui  cum  gladiis 

et  cultellis  incedunt. 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  Jo.  decano  de 
(Muta)*  salutem  etc.  Cum  inter  caritatis  opera  sit  profectus  salutis  ani- 
marum  errantes  quoslibet  ad  statum  salutiferum  revocare/  ad  corrigendos 
excessus    et    maliciam    perversorum    tanto    diligencius   debemus  assurgerc 


non  sit  minimum,  errantes  quoslibet  ab  erroris  semita  revocare  —  cum  inter  opera 
caritatis  sit  profectus  salutis  animarum  errantes  quoslibet  ad  statum  salutiferum 
revocare  et  ipsius  ac  in  dispendium*  To  jsou  tři  arengy,  které  v  předloze  snad  byly 
na  okraji,  o  třetí  se  to  dá  dokázat,  srovnáme-li  začátek  následujícího  listu,  a  které 
písař  zároveň  s  doplňkem,  který  sem  patří  a  také  na  okraji  se  v  předloze  nacházel, 
bez  myšlení  opsal.  V  Kap.  J.  tato  část  schází. 

a)  ,debemus'  In.  —  b)  ,decanatum'  In.,  ,decanatuum'  Kap.  J.  —  c)  ,ecclesiam 
suam  c.  a.  u.  restitutis'  Jn.  —  d)  Jo*  Kap.  J.  —  e)  , .  .  *  In.,  ,tali  loco*  Kap.  J.  — 
f)  ,Cum  inter  —  revocare  v  In.  na  okraji  jinou  rukou. 
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et  ofiicii  nostri  debitum  exercere,  quanto  eorum  excessus  desereremus 
dampnabilius  incorrectos.  Mandamus  igitur  providencie  tue  in  virtute  obe- 
diencie  firmiter  et  expresse,  quatenus  insollentem  et  inordinatam  vitam  et 
conversacionem  illicitam  plebanorum  et  clericorum  quorumlibet  decanatus 
tui,  qui  armati  cum  fixuralibus  gladiis  et  cultellis  contra  canonicas  sancciones 
presumunt  incedere  et  vitam  alias  ducunt  enormiter  dissolutam  cum  suis 
focariis  indecenter,  reducere  ad  statum  debitum  et  salubrem  racione  previa 
noD  obmittas,  eos  a  quibuslibet  actibus  illicitis  revocando  et  ad  id  ipsos 
iuxta  statuta  canonica  per  censuram  ecclesiasticam  compellendo,  contra 
quoslibet  incorrigibiles  et  in  sua  pertinaci  malicia  perdurantes  invocato^  si 
opus  fuerit,  auxilio  brachii  secularis.  Alioquin,  cum  facientis  culpam  habere 
debeat  is,  qui  id,  quod  potest  corrigere,  negligit  emendare,  tu  ipse  penam 
canonicam,  si  mandátům  nostrum  non  feceris,  te  noveris  incursurum,  et 
hoc  ipsum  facere  non  obmittas  contra*  vicarios**  Mutensis*^  ecclesie,  qui  tibi 
non  obediunt,  sicut  debent,  excomunicando  eos  auctoritate  nostra  et  ex- 
comunicacionis  in  toto  decanatu  tuo  denuncians  et  denunciari  faciens 
sentencie  subiacere,  ut  pro  meritis  dignam  recipiant  ulcionem*  Datum  etc. 

Fol.  13  č.  86,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  256'.  Že  tento  list  jest 
adresován  dékanovi  v  Mýtě,  dokazuje  souvislost  jeho  s  čís.  87  a  slova  ,vicarios 
Motensis  ecclesie,  qui  tibi  non  obediunt,  sicut  debenť.  O  chronologickém  omezení 
rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


87. 

Biskup   Tobiáš   odpovídá   na  stížnosti  purkmistra   a  méšfanu    mýtských^    ie 
nařídil  dékanovi,  aby  potrestal  knHstvo  vedoucí  nezřízený  ňívot. 

(1279—1290ř). 

Episcopus  respondet  iudici  et  civibus,   quod  decano  mandavit 

clericos  indisciplinatos  captivare.** 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  .  }  iudici  et  uni- 
versitati  civium  in  (Muta)  salutem  etc.  Super  inordinata  conversacione 
plebanorum  et  clericorum  quorumlibet,  qui  apud  vos  armati  incedunt  cum 
fixuralibus  gladiis  et  cultellis,  quorum  usus  laycis  inhibetur,  contra  cano- 
^*cas  sancciones,  sicut  ex  tenore  litterarum  vestrarum  percepimus,  taliter 
^x  officii  nostri  debito  duximus  providendum,  tam  salutem  eorum  quam 
commodum  procurantes.  Honesto  namque  viro  et  provido  Jo.  decano 
Mutensi*  per  nostras  litteras  firmiter  dedimus  in  preceptis,  ut  ipse  plebanos 
^t  clericos  supradictos,  cuiuscunque  status  et  condicionis  existant,  qui  in- 
sollentem  et   temerariam    vitam    ducunt,    iuxta  statuta  sacrorum  canonum 


a)  ,circa*  In.,  ,contra*  Kap.  J.  —  b)  ,vicarium'  In.,  .vicarios  Kap.  J.  —  c)  ,talis'  Kap.  J. 
**  d)  Po  straně  na  okraji  v  In.  jinou  rukou  připsáno  ,ad  tergum  excessus*.  —  e)  Jo' 
^Pj.  -  O  ,P.*  Kap.J.  —  g)  ,tali'  Kap.  J. 
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taliter  corripiat  et  castiget,  quod  alii  eorum  exemplo  ab  biis  et  aliis 
excessibus  illicitís  arceantur,  contra  incorrigibiles  et  in  sua  pertinaci  in- 
sollencia  perdurantes  invocato  sibi,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii  secularis. 
Datum  etc* 

Fol.  13  č.  87,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*   fol.  257.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


88. 

Biskup  Tobiáš  odpovídá  záporně  opatovi,  žádajicimu,  aby  svátosti  umirajicick 
a  křest  byl  odepřen  těm,  kteří  zpustošili  statky  klášterní. 

(1279—1290). 

Episcopus  scribit  abbati,  quod  ultimas  penitencias  moriencium 
tenetur  contradicere  pro  lesione  bonorum  monasterii  (sic). 

Th(obias)**  dei  gracia  honorabili  víro  domino  abbati  .  .^  salutem  etc. 
Licet  ad  convincendam  maliciam  perversorum  divina  officia,  que  cultum 
dominicum  adaugent  et  ecciesiasticam  ^epulturam  in  ecciesiis  ipsorum  et 
alias,  ubicunque  expedire  videtur,  quandoque  interdicere  nos  contingat, 
propter  hoc,  ut,  quos  timor  dei  a  málo  non  revocat,  ecclesiastice  saltem 
cohibeat  severitas  ulcionis,  salutem  tamcn  animarum  in  aliis  ecclesia- 
sticis  sacramentis  inpedire  aliquatenus  non  debemus,  unde  in  eo,  quod 
baptismata  parvulorum  et  ultimas  penitencias  moriencium  in  ecciesiis  eorum, 
qiii  bona  monasterii  vestri  spoliis  et  rapinis  invadere  temere  presům pserunt. 
interdiceremus  et  interdici  faceremus,  peticionem  vestram,  cum  non  sit 
racioni  consona,  sed  pocius  inducens  evidens  periculum  animarum,  contra 
sacrorum  canonum  statuta  admittere  nullatenus  volumus  nec  debemus. 
Datum  etc. 

Fol.  13  č.  88,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  260'.  Roku  1290  tvoří 
pravděpodobný  termín  ad  quem,  ponévadž  až  do  toho  roku  trvala  v  Čechách  anarchie, 
za  které  bylo  pustošení  církevních  statků  pravidlem.  Též  4  hned  následující  čísla  po- 
cházejí z  této  doby  a  jsou  podobného  obsahu.     . 


a)  Nyní  následuje  v  In.  tato  arenga :  ,Cum  inter  opera  caritatis  elemosina  si: 
virtus,  que  opeřit  multitudinem  peccatorum,  divinam  offcnsam  mitigat.  dat  graciam 
in  presenti  et  addit  gloriam  in  futuro  et  universitatcm  vestram  etc*  —  b)  Jo'  Kap.  J. 
—  c)  .cenobii  talis*  Kap.  J. 
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89. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  M,^  arcijáhnovi  Bechyňskému,  aby  prohlásil  interdikt 
nad  kostely  pana  H(roznaty)  z  (Husic)^  který  zpustošil  biskupské  mé  sto  Chýnov 
a  z  kostelův  svých  dilá  tvrze  proti  usneseni  synody. 

{1289), 

Episcopus  mandát  archidyacono,  ut  poneret  interdictum  in  ecclesiis, 

in  quibus  municiones  construuntur. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  M.**  archidyacono  Bechi- 
nensi  etc.  Cum  nobilis  vir  dominus  H(roznata)  de  (Husic)  violenciis  multi- 
plicibus,  qiias  prius  in  bonis  episcopatus  nostri  per  se  et  suos  presumpsit 
admittere,  non  contentus,  nunc^  de  novo  Chinow  opidum  nostrum  cum 
villis  adiacentibus  timore  dei  postposito,  ausu  sacrilego  invadens,  vastaverit 
hostiliter  et  temere  per  spolia  et  rapinas,  homines  ibidem  quam  plurimos 
duriter  vulnerando,  nos  taňte  temeritatis  seviciam  sacrilegam  et  profanam 
dissimulare  aliquatenus  absque  salutis  et  honoris  (dispendio)**  non  valentes, 
discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  excomunica- 
cionis  firmiter  et  expresse,  quatenus,  cum  etiam  nobilis  idem  quam  plures 
ecclesias,  in  quibus  ipse  ius  patronatus  obtinet,  incastellare  presumpserit 
contra  sinodalem  constitutionem  nostram  et  alias  canonicas  sancciones, 
tamdiu  quamlibet  ecclesiam  in  bonis  ipsius  sitam  subicietis  et  subici  faciatis 
per  decanos  vestros  ecclesiastico  interdicto,  ita  quod  ibidem  preter  baptis- 
mata  parvulorum  et  moriencium  penitencias  nulla  exerceantur  ecclesiastica 
sacramenta,  nec  aliquorum  mortuorum  corpora  tumulentur,  universis  ipsius 
hominibus  et  eorum  familiis  etiam  in  aliis  ecclesiis  omnibus  ct  singulis,  in 
vestro  archidyaconatu  .  .  constitutis,  remotis  totaliter  a  divino  officio  et 
přeťata  ecclesiastica  sepultura,  donec  aliud  a  nobis  receperitis  in  mandatis. 
contradictores  ad  id  quoslibet  et  rebelles  per  censuram  ecclesiasticam 
taliter  compellendo,  quod  vestre  obediencie  meritum  favoris  nostri  beni- 
volencia*  propensius  attolamus,  alioquin  prefatam  excomunicacionis  penam 
vos  ipso  facto  noveritis  incursuros. 

Fol.  13  č.  89,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  251.    O  chronologickém 
určení  a  dosazení  jména  Hroznatova  srov.  úvod  II  4. 


a)  Jo*  Prag.  episcopus'  Kap.  J.  —  b)  ,C.  archidiacono  .  .*  Kap.  J.  —  c)  ,nec*  In.  — 
'^i  V  In.  schází,  .commodo'  Kap.  J.  —  c)  .benivolenciam*  In.,  .bcnivolcncia*  Kap.  J. 
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90. 


Biskup    Tobiáš   nařizuje  děkanovi  (Chýnovskému),  aby  nad  kostely  a  lidmi 
pana  B(udivoje),   který  nechce  zadost  učinit  škodám  na  statcích  biskupský ch 

spáchaným,  prohlásil  interdikt, 

(1289). 

Episcopus  mandát  decano,  ut   vastatorem  bonorum  suorum  in 
toto  decanatu  suo  cum  universis  hominibus  amoveret  a  divino 

ofřicio. 

Th(obias)  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  .  decano  salutem  etc. 
Cum  nobilis  vir  B(udivoj)  dictus  de  .  .*  super  diversis  spoliis  et  rapinis  ac 
aliis   gravaminibus   et   oífeasis,   que   hominibus   episcopatus   nostri  temere 
ausu  sacrilego   irrogare   presumpsit,    nobis   et   eisdem    pauperibus    nostris 
pluries  monitus  satisfacere  non  curavit,  nos  id  tolerare  diucius  non  valentes, 
discrecioni    tue  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  excomunica- 
cionis  firmiter  et  expresse,  quatenus  eundem  B(udivoj)  et  familiam  ac  uni- 
versos  ipsius  homines  et  familias  eorumdem  tamdiu  in  omnibus  decanatus 
tui   ecciesiis   a   divino  officio  et  sepultura  ecciesiastica  removeas  et  facias 
removeri,  ecclesias,  in  quibus  ipse  ius  obtinet  patronatus,  ecclesiastico  sub- 
iciens  interdicto,    ita  ut  ibidem  excepta  penitencia  moriencium   et  baptis- 
mate  parvulorum  nuUa  exerceantur  ecciesiastica   sacramenta,    donec  aliud 
a  nobis  receperis  in  mandatis.  Quicunque  autem  mandatis  tuis,  ymo   nostris 
pocius   obedire   noluerit   in    hac   parte,    illum  ad  id  per  excomunicacioais 
sentenciam  compellerc  non  obmittas.  Datum. 

Fol.  13'  č.  90,  též   v  rukopise  kapituly   Pražské  J  40*»  fol.  251'.  O  chronologické 
•určení  a  dosazení  jmen  srov.  úvod  II  4. 


91. 

Biskup    Tobiáš  nařizuje   všem  farářům,  aby  každému  pustošiteli  citkevnic^^ 
statku^  zemřel-li  by  bez  zadostučinéni  církvi,  odepřeli  církevní  pohřeb.   O  tote'^^ 

žádá  dominikány  a  minority. 

{1279—1290\ 

Episcopus  mandát  decano**  et  plebanis,  ut  non  sepelirent,*^  si  morientur 
aliqui  medio  tempore  invasores  bonorum  ecclesiasticorum. 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  universis  plebani^^ 
et  viceplebanis,  ad  quos  presens  scriptum  pervenerit,  salutem  in  domino  ^ 
Cum  iuxta  sacrorum  canonum  statuta  excomunicatis  omnibus,  qui  nulla^^ 
tergiversacione  possu(n)t  aliquatenus  expiari,  inhibita  sit  et  inhiberi*  dehesit:^ 


a)  ,dominus  B.  de  .  .'  Kap.  J.  —  b)  .decanis'  Kap.  J.  —  c)  ,sepeliant  devastatores? 
bonorum  suorum,  si  aliqui  morientur  medio  tempore*  Kap.  J.  —  d)  Johannes'  Kap.  J^^ 
e)  ,inhibere'  In.,  ,inhiberi*  Kap.  J. 
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exigente  iusticia  ecclesiastica  sepultura,  universitatis  vestre  discrecioni  man- 
damus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  excomunicacionis  firmiter  et  ex- 
presse, quatenus  nullus  vestrum  quemlibet  invasorem  bonorum  ecclesia- 
sticorum  manifestům,  precipue  tamen  illos  viros  maleficos,  qui  bona  monasterii 
de  .  .  oífensisse  dignoscuntur,  si  eos  perseverantes  in  taňte  temeritatis 
pertinacia  absque  qualibet  satisfaccione  exhibita  pro  commissis,  permittente 
dei  omnipotencia,*  iusto  ex  merito  ipsorum  mors  occupaverit,  a  nobis^ 
absolucione  non  obtenta,  in  vestris  ecclesiis  ad  sepulturam  ecclesiasticam 
recipere  aliquatenus  non  presumat,  alioquin  quilibet  vestrum,  qui  mandátům 
nostrum  in  hac  parte  non  fecerit  fideliter,  sicut  debet,  extunc  iamdictam 
excomunicacionis  sentenciam  se  noverit  incursurum.  Rogamus*^  insuper 
fratres  predicatores  et  minores,  ad  quos  pervenerit  presens  scriptum,  ut 
ipsi  nostrarum  precum  intuitu**  predictos  viros  maleficos,  quos  decedere 
medio  tempore  si  contingerit,  nulla  lesis  exhibita  satisfaccione  pro  commissis, 
apud  ecciesias  (suas)*  non  tradant  nec  tradi  permittant  ecclesiastice  sepul- 
ture,  quod  apud  eos  omnimode  volumus  promereri.  Datum  etc. 

Fol.  13*  č.  91,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  tol.  251'.  Rok  1290  tvoK  pravdě- 
podobný termin  ad  quem,  poněvadž  až  do  toho  roku  trvala  v  Čechách  anarchie,  za 
které  bylo  pustošení  církevních  statků  pravidlem. 


92. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  dikanovi^  aby  povolil  církevní  pohřeb  panu  H.  z  ,  . 
^terý  církevní  statky  za  éiva  pustošil  a  za  néhoi  dědicové  škody   nahradili, 

(1279-1290), 

Episcopus  mandát  decano,  ut  iam  permitteret  quendam  mortuum 
vastatorem   sepelire,   quia   fílii   suí   satisfecerunt   sibi    pro  lesis,^    et 

absolvet  ab  excomunicacione  loco  sui. 

Th(obias)«  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  decano**  .  .  salutem 
Cum  heredes  nobllis  viri  H.  dicti  de  .  .,  nunc  viam  universe  carnis  ingressi, 
cuius  corpus  tradi  inhibuimus  ecclesiastice  sepulture  propter  spolia  et 
rapinas,  salutis  proprie  immemor  contra  (deum  et  iusticiam)^  in  bonis 
nostris  et  ecclesie  nostre  quas  exercuit  incessanter,  nobis  et  predicte 
ccclesie  nostre  pro  commissis  satisfaccionem  congruam  impenderunt, 
fflandamus  discrecioni  tue,  quatenus  loco  nostri  eiusdem  corpus  vastatoris 


a)  ,divina  potencia*  Kap.  J.  —  b)  ,et  a  nobis'  In.  —  c)  Před  slovem  ,Rogamus^ 

nadepsal  sestavovatel  sbírky  zvláštní   titul,   aČ   část   ta   jest  jen   zakončením   tohoto 

titala  a  sice  ,Pro  eodem  episcopus  rogat  fratres  cuiuslibet  ordinis'.  V  Kap.  J  na  témž 

fflísté  nadpis   ,£piscopus  rogat   fratres   predicatores  pro   eodem'.   —   d)   .intcrventu' 

Kap.  J.    —    c)  Doplněno  dle  Kap.  J.   —   O  .iUesis*  Kap.  J.   —  g)  ,Jo'  Kap.  J.   —  h)  ,C. 

decano  in  ta  lo.  salutem  in  domino'  Kap.  J.  —  i)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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absolvens  in  forma  ecciesie  ab  excomunicacione,  quím  incurrerat  ips( 
facto,  tradas  ac  tradi  permittas  ecciesiastice  sepulture,  nostra  priori  in 
hibicione  non  obstante  vel  quiescente.  Datum  etc. 

Fol.  13'  č.  92,    též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  255.    Srov.  posnámki 
u  čís.  91. 


93. 

Biskup    Tobiáš   nařizuje   děkanovi   P.,    aby  prohlásil  interdikt  nad   kostel] 
nejmenoiíaného  pnstošitťle    cirkevnich   statku    a    i    v  jiných    kostelich  jcmi 

a  lidnn  je/io  zamezil  přístup  k  bohoslužbám . 

(1279-^1290). 

Episcopus  mandát  dccano    ut  nobilem  talem*  a  divino  officio  cum 
hominibus  .suis  removeret,  qui  bona  episcopalia  spoliavit. 

Th(obias)**  dei    gracia    etc.  dilccto  in  Christo  filio  P.*^  decano  et  ple- 
baňo  in  .  .  salutem  etc.  Cum  talis  de  táli**  loco  in  bonis  nostris  episcopa- 
libus   per  se   et   suos   multiplicibus  et  diversis  invasionibus  ausu  sacrilegc 
nobis   et   nostris    multa    malá    irrogaverit   et    pro   eisdem  nullam  umquanr 
nobis  satisfaccionem  impendere  curaverit,    licet  super  hoc  per  nos  pluriej 
sit   [mon]itus   ac   etiam    requisitus,    nos   temeritatem   tantam    ac   offensan 
nostram    non    modicam   et   nostrorum    dissimulare   diucius    non    valentes 
discrecioni  tuc  mandamus  in  virtute  obediencie  firmiter  et  expresse,   qua 
tenus  eiusdem  talis*"  .  .  in  táli  loco  et  in  táli  ecclesias  subicere  ecclesiastic 
non  diíferas  interdicto.  non  permittens  ibidem  divina  officia  peragi  ab  aliqia 
sacerdote,    universos    et    singulos    homines   ipsius   cum    eorum   familiis 
omnibus   decanatus   tui    ecclesiis  a  divino  officio  et  sepultura  ecclesiasti 
totaliter   removendo,    excepta    dnmtaxat   ultima   penitencia    morientium 
baptismate  parvulorum  tamdiu.  doncc  a  nobis  aliud  receperis  in  manda  ^ 
alioquin.  si  mandatis  nostris  non  parueris  in  hac  parte  fideliter,  sicut  det:>« 
extunc   sentcnciam    excomunicacionis   te  noveris  incursurum.    Datum  ^: 

Fol.  13'  č.  93,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**    fol.   252.   Srov.   poznám : 
u  čís.  91. 


a)  .eundem  talem'  In.,  nobiles  ta.'  Kap.  J.  —  b)  Jo*  Kap.  J.  —  c)  ,N'  Kap.  J.  - 
d)  ,Cum  P.  in  nostris  bonis'  Kap.  J.  —  e)  ,eundem  talem'  In.,  ,eiusdem  P.  de . .  et  i 
taU  loco  ecclesias'  Kap.  J. 
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94. 
Biskup   Tobiáš  povolává  k  sobe  nejmenovaného  mistra  na  poradu 

{1279—1290.'), 

Episcopus  rogat  magistrům,    ut  ad  ipsum  veniret  pro  quodam 

negocio. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  magistro  .  .**  salutem  etc. 
Pro  quibusdam  nostris  et  ecclesie  nostre  utiliter  expediendis  negociis 
vestra  personali  presencia  indigentes  petimus  confidenter,  quatenus  visis 
presentibus  ad  nos  quantocius  poteritis  accedatis,  in  hoc  nobis  grate 
familiaritatis  obsequium  exhibentes.  Datum  etc. 

Kol.  14  č.  94,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  260'  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

95. 
Biskup   Tobiáš  posílá   služebníka   N.  s  jakousi  žádostí  k  opatovi. 

{1279 -1290  řV 

Episcopus  mittens  nunciům  suum  rogat,  ut  sibi  fides 

adhibeatur. 

Th(obias)^  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  domino  .  .**  abbati  in  .  . 
salutem  etc.  Petimus  confidenter,  quatenus  exhibitori*  a  nobis^  N.  pre- 
sencium,  servienti  nostro,  in  hiis,  (que  vobis)^  ex  parte  nostra**  protulerit/ 
ftdem  credulam  adhibentes,  eífectui  ea  debito,  sicut  de  vobis  confidimus, 
digneniini  mancipare.  Datum  etc. 

Fol.  14  č.  95,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^*  a  to  dvakrát,  jednou  na 
fol  265  a  po  druhé  na  fol.  269'.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

96. 

J^fíméři  mezí  králem  V(áclavem),  {Závišem  z  Falkenšlejna),  0(iiřem  z  Lojnnice)^ 

^(indřichem  z  Rožmberka)  a  jich  přátelí   s  jedné  a   T(obíášem  z  Bechyni), 

T(obiášem  ze  Zvikova)  a  jích  přáteli  s  druhé  strany. 

[1284  duben). 

Contractus  treugarum  ad  diem  et  locum  subnotaium. 

Noverint  universi  presentes  litteras  inspecturi,  quod  dominus  noster 
^^cellentissimus,    dominus  W(enceslaus)  dei  gracia  inclitus  rex  Boemie  et 

a)  ,Jo*  Kap.  J.  —  b)  ,N.*  Kap.  J.  —  c)  ,]o*  Kap.  J.  —  d)  ,H'  Kap.  J.  —  e)  ,C.  ex- 
*^Jbitori  presencium*  KapJ  f.  269.  —  fj  »a  nobis'  v  In.  doplněno  na  okraji  jinou 
rukou.  —  g)  Doplnéno  dle  Kap.  J.  —  h)  .nostri'  Kap.  J.  —  i)  ,petiveriť  In.,  ,protu- 
^«nť  Kap.  J. 
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marchio  Moravie,  nobis  .  .  et  .  .  et  .  .  de  Bechin  et  .  .  et  .  .  et  .  .  (de  Clin- 
berch)*  ac  nostris  universis  fratribus,  consanguineis,  coadiutoribus  et  amicis 
et  nostris  et  ipsorum  hominibus  bonis  et  fidelibus  universis  treugas  per 
suam  magnificenciam,  per  nobilem  virům  dominům  (Zavissium)^  dictum  de 
(Valkenstein),^  nunciům  suum  ad  nos  specialiter  destinatum,  ex  parte  sua  et 
ipsius  domini  (Zavissiij**  etfratrum  eiusquorumlibet,  consanguineorum  suorum 
et  amicorum**  et  eorumdem  fidelium  —  sicut  idem  (Zavissius)*  ex  parte  sua 
et  suorum  fratrum,  [conjsanguineorum,  amicorum  et  fidelium  universorum 
ipsorum  nobis  suas  litteras  exhibuit  patentes  treugas  ad  easdem  roborandas  — 
et  omnium  baronům  suorum  ac  civium  quorumlibet  et  eorum  fidelium  in 
terra  Boemie  commorancium  a  dominica/  qua  cantatur  ,Misericordia  do- 
mini*, usque  ad  octavam  sancte  trinitatis  proxime  affuturam  dědit  et  con- 
tulit  graciose  ac  easdem  nobis  suis  litteris  patentibus  et  prefato  nuncio 
confirmavit,  id  a  nobis  etiam  exposcendo,  licet  nobis  de  iure  dare  tenetur 
et  debeat  in  mandatis,  ut  (quam)  bonis  ipsius  domini  nostri  regis  tam  etiam 
baronibus  suis^,  clientibus  quibuslibet,  villanis  et  civibus  universis  in  tota 
terra  Boemie  manentibus  treugas  ad  eundem  diem  et  terminům  ex  parte 
nostri  omnium  et  fidelium  nostrorum  deberemus  liberaliter  elargiri.  Nos 
vero,  cum  sui  simus  fideles  et  semper  fuerimus  ab  antiquo  et  esse  debemus 
et  volumus  in  futurum,  mandatis  ipsius  domini  nostri  regis  volentes  puro 
animo  obedire  et  per  hoc  ipsius  excellencie  toto  mentis  conamine  deside- 
rantes  fervencius  complacere,  treugas  ex  parte  nostra,  omnium  amicorum, 
consanguineorum  et  coadiutorum  nostrorum  ac  nostrorum**  et  eorundem 
fidelium  damus  et  exhibemus  fideliter  universis  baronibus,  principaliter . .' 
et  .  .  de  .  .  et  .  .  de  .  .  et  .  .  de  .  .  et  villanis  ac  civibus  quibuslibet  per 
totam  terram  Boemie  ubique  commorantibus  et  ad  hoc  bonis  regalibus 
universis  et  easdem  treugas  per  nos  (et  a  nobis)J  exhibitas  fideliter  firmi- 
terque  puro  corde,  mentě  non  ficta,  fraudacione  qualibet  procul  mota, 
tenore  presentis  pagine  diligentissime  confírmamus  in  evidens  testimonium 
veritatis,  dantes  eisdem  et  exhibentes  ex  parte  nostra,  amicorum,  con- 
sanguineorum et  coadiutorum  nostrorum  ac  nostrorum  omnium  et  eorum 
fidelium  securum  transitům  per  totam  terram  Boemie,  quocunque  eis  ire 
placuerit  vel  staré  ubicunque  vel  quandocunque  usque  ad  predictarum 
expiracionem  treugarum,  et  eos  super  fidem  nostram  puram  recipientes, 
assecuramus  et  robur  securitatis  firmum  stabile  et  plenarium  exhibemus^ 
fideliter  promittentes,  quod  ipsis  a  nobis  vel  nostris  coadiutoribus,  con^ 
sanguineis  et  amicis  ac  nostris  et  ipsorum  fidelibus  tam  in  personis  quanrs- 
rébus  eorum  nullum  vituperium  dispendium  irrogabitur  sivé  fiet,  sed  ii^ 
omnibus  et  per  omnia  sint  immunes  a  nobis  et  nostris  amicis,  consanguineis  -^ 


a)  ,et  .  .*  In.  a  Kap.  J,  ,et .  .  de  Clinberch'  Mn.  —  b)  ,P*  In.,  ,C'  Kap.  J,  ,Z'  Mn. — ■ 
c)  ,  .  . '  ve  všech  rk.    —    d)  , fratribus  eius  quibuslibet,   consanquineis  suis  et  amicis 
In.  i  Mn.    —   e)  ,P'  In.,  ,  . .  *  Kap.  J.    —    f)  ,ad  dominicam*  In.    —    g)  ,sive*  Kap.  J.  — ■ 
h)  ,ac   nostrorum*  doplnéno  v   In.   na  okraji  jinou   rukou.    —    i)  ,C.  G.  de  .  •  villanis 
Kap.  J.  —  j)  Doplnéno  dle  Mn.  a  Kap.  J. 
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coadiutoribus  et  nostris  ac  ipsonim^  fidelibus,  ut  est  dictum.  Attamen  si 
acciderit,  quod  absit,  quodsi  per  nos  aut  nostros  consanguineos,  coadiu- 
tores  vel  amicos  vel  per  nostros  et  eorum  íideles  aliquis  ex  nobilioribus 
baronibus  terre  Boemie  fuerit  captivatus,  extunc  nos  Th(obias)  de  (Bechin)^ 
et  Th(obias)  de  (Clinberch)*^  principaliter  pro  nobis  et  ex  parte  nostri  et 
pro  omnibus  amicis  nostris  prescriptis  superius  et  ex  parte  ipsorum  pro* 
mittimus  puro  corde  et  intencione  non  ficta  ac  sine  omni  fraude,  quod,  si 
eundem  captum  non  poterimus  salvis  rébus  ipsius,  castris  et  honoribus 
quibuslibet  liberare  infra  quatuordecim  dierum  spacium  pariter  et  persona, 
receptis  dominorum  H(ogeri)  de  (Lomnicz)*^  et  H(einrici)  de  (Rosenberch)® 
monicione  et  intimacione  pro  eodem,  statim  volumus  et  debemus,  quod 
unus  ex  nobis  loco  unius  captivi,  vel  si  duo  fuerint  ipsorum,  loco  duorum 
nos  ambo  pro  obligacione  castrum  Pribinicz^  domini  H(enrici)^)  et  ipsius  pote- 
státem  intrabimus  indilate  et  ibidem  tam  diu  íideliter  staré  volumus,  quousque 
predtctus  captus  vel  captivi^,  per  nos  et  nostros  amicos  prenominatos 
superius  ac  nostros  et  eorum  ňdeles  tantummodo  captivati  salvis  rébus 
ipsorum,  honoribus,  castris  vel  personis  fuerint  integraliter  ac  sine  diminu- 
cione  qualibet  liberati.  Si  vero  evenerit,  quod  deus  avertat,  quodsi  per 
nos,  ut  dictum  est  superius,  aut  nostros  consanguineos,  quoadiutores  et 
amicos  ac  nostros  et  eorum  subditos  aliquis  ex  militibus,  clientibus  vel 
civibus  predicti  domini  nostri  regis  vel  baronis  cuiuscunque  fuerit  capti- 
vatus,  extunc  nos  prefati  omneš  et  singuli  tam  de  Bechin  quam  de 
(Clinberch)**  volentes  pure  promittimus  et  omnino  fieri  volumus  promit- 
tentes,  quod,  si  eundem  captum,  semper  tamen  prius  ex  parte  predictorum 
dominorum  H(ogeri)  de  (Lomnicz)'  et  H(enrici)  de  (Rosenberch)J  recepta 
commonicione^  pro  eodem,  infra  XIIII  dierum  spacium  non  poterimus 
cum  illesis  rébus  ipsius  et  persona  de  captivítate  liberare,  extunc  statim 
unum  ex  nostris  militibus  loco  militis  captivi  vel  unum  ex  clientibus  loco 
etiam  clientis  unius,  vel  si  duo  fuerint,  vel  plures,  ipsorum  loco  totidem 
ita  ydoneos  et  consimiles  in  nobilitate  captivorum  in  Pribinicz*  ad  do- 
minům H(enrícum)  transmittemus  absque  uUa  penitus  tarditate  volentes,  quod 
ibidem  tam  diu  maneat,  quousque  per  nos  prefatus  captus  vel  captivi  salvis 
rébus  ipsorum  ac  personis  pristine  restituantur  libertati.  Item  si  evenerit," 
q|uod  non  credimus,  quodsi  per  nos  et  prenominatos  superius  vel  nostros  ac 
i  psorum  íideles  bona  domini  nostri  regis  vel  cuiuscunque  baronis  ac  civium 
quorumlibet  fuerint  spoliata,  et  ipsum  spolium  ita  plenům  et  integrum, 
ct]ius(cunque)  esset,"  recepta  amonicione  iamdictorum  domino  [rum]  H(ogeri) 


a)  .nostrorum'  Mn.  —  b)  ,./In.  i  Kap. J,  , Bechin'  Mn.  —  c)  ,.  .*  In.,  .Clinbcrch, 

Mn.,  ,C.  de  . .  Kap.  J.  —  d)  , . .  *  In.  i  Kap.  J,  .Lomnicz'  Mn.  —  c)  , . .  *  In.,  ,Rosmberch, 

Mfi.,  ,C.  de  .  .*  Kap.  J.  —  f)  Schází  v  Kap.  J.  —  ^)  ,capFi*  In.,  , captivi*  Mn.  i  Kap.  J.  — 

H)  ,..*Id.  a  ELap  J,  ,Clinberch*  Mn.  —  i)  ,.  .*  In   i  Kap.  J,  ,Lomnicz'  Mn.  —  j)  ,.  .'  In., 

,Ro8cnbcrch*  Mn.,  ,C.  de  .  .•  Kap.  J.  —  k)  ,communicione'  In.,  .commonicione'  Kap.  J. 

—  1)  ,Pribinich'   Mn.,   ,..'   Kap.  J.    —    m)  .vcnerit   In.,    .evcneriť  Mn.   i   Kap.  J.  — - 

n)  .ctiam'  Mn. 

J-  B.  N  o  v  á  k  :  Formulář  biskupa  TobiáSe  s  Bechynč.  6 
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de  (Lomnicz)'  et  H(enrici)  de  (Rosenberch)**  spolio  pro  eodem,  non  possemus 
in  XIIIP  dierum  spacio  restaurare,  extunc  unum  ex  nostris  clientibus  vel  duos 
ydoneos  in  Pribynycz**  ad  sepedictum  H(enricum)  transmittemus,  quod  ibidem 
tam  diu  maneant,  ut  est  dictum,  quousque  predicta  ablata,  cuiuscunque 
fuerint,  sibi  integraliter  restaurentur.  Nos  vero  omneš  et  singuli  supra- 
scripti  tam  de  (Bechin)*  quam  de  (Clinberch)^  fatemur,  hanc  ordinacionem 
esse  per  nos  statutám  et  fideliter  roboratam,  promittentes  pro  nobis  et 
ex  parte  nostri  et  ipsius  Tho(bie)  de  Bechin*  et  Th(obie)  de  (Clinberch),** 
quod  iidem^  Thfobias)  de  (Bechin)^  et  Th(obias)  de  (Clinberch)^  si  ipsos  vel 
unum  ex  eis  in  (Pribinicz)^  loco  alicuius  capti  vel  captivorum  intrare  pro  obli- 
gacione  contingerit,  id  fideliter  (et)"  firmiter  adimplere  continuo  non  obmittent, 
idem  pro  nostris  militibus  vel  clientibus,  si  nos  ipsos  loco  aliquorum 
captivorum  mittere  in  Pribynycz"  debuerimus  vel  continget,  promittimus 
puro  corde,  quod  hoc  caritative**  et  sine  fraude  perducere  ad  effectum 
volumus  absque  mora,  salva  excepcione  tamen  ista,  quod,  loco  unius 
captivi  unus  Th(obias)  de  (Bechin)P  veH  Th(obias)  de  (Clinberch)'  vel  ambo 
loco  duorum  captivorum  predictum  castrum  Pribynycz*  pro  obligacione  si  in- 
trabunt  vel  eos  intrare  contingerit  aut  nostros  aliquos  milites  vel  clientes, 
dum  captivi,  pro  quibus  ipsum  castrum  Pribynycz  intraverint,^  salvis  rébus 
ipsorum  ac  personis  per  nos  fuerint  liberati,  in  castro  iamdicto  Priby- 
nycz' pro  alia  qualicunque  incusacione  nisi  ea  de  causa,  pro  qua  ipsum 
predictum  castrum  intrassent,  et  non  pro  alia  ibidem  teneantur,  sed  quod 
statim  salvis  rébus  ipsorum,  castris,  honoribus  ac  personis  sub  ducatu 
prefatorum  dominorum  H(ogeri)  de  (Lomnicz)"  et  (Henrici)  de  (Rosmberch)'' 
adproprialiberaliterconducantur.  Insuper  fatemur  super  nos,  quod,  sipredictus 
Th(obias)  de  (Bechin)*  et  Th(obias)  de  (Clinberch)^  loco  alicuius  baronis 
captivi  per  nos  tantummodo  vel  ambo  duorum  loco  castrum  Pribynycz*  pro 
obligacione  capti  vel  captivorum,  super  hoc  per*  dominos  H(ogerum)  de 
(Lomnicz)"  et  H(enricum)**  de  (Rosemberch)^  commoniti,  non  intrarent,  aut 
nos  nostros  milites  vel  clientes  loco  captivorum,  per  nos  aut  nostros  de" 
tentorum,  in  Pribynycz*  in  obligacionem  non  curaremus  mittere,  per  pre-^ 
dictos**''  dominos  H(ogerum)  de  (Lomnicz)**  et  H(enricum)  de  (Rosmberch>"* 
monicione  nobis  facta,  aut  si  per  nos  aut  nostros  consanguineos,  coa  ^ 
diutores  et  amicos  tantummodo,  quorum  nomina  superius  šunt  [insc]ríptj 


a)  ,.  .*  In.  i  Mn.,  ,H.  et  C.  de  .  /  Kap.  J.  —  b)  ,.  .*  In.  i  Mn.   -  c)  ,x*  Kap.  J. 
d)  ,Pribinich*  Mn.,  ,..*  Kap.  J.  —    e)  ,.  .*  In   i   Kap.  J,  ,Bechin*  Mn.    ~    f)  ,.  .*  In. 
g) , .  .*  Kap.  J.  —  q)  ,   .  *  In.,  ,Clinberch'  Mn.,  ,H.  de  . .  si  ipsos*  atd.  Kap.  J.  —  r)  ,ibide 
In.,  ,idem*  Mn.  —  j)  ,.  .'  In.,  ,Bechin'  Mn.  —  k) ,.  .*  In.,  ,Clinberch*  Mn.  —  1)  ,vel  in.— 
In.,  ,in  Pribinicz'  Mn.,  ,tali  loco*  Kap.  J.  —  m)  Doplněno  dle  Mn.  i  Kap.  J.  —  n) , . .'  Kap 
o)  ,cantate*  In.,  caritative*  Mn.  i  Kap.  J.  —  p)  , . .  *  In.  i  Kap.  J,  .Bechin*  Mn.  —  q)  ,e 
In.,  ,vel'  Mn.  —  r) ,. .'  In.,  ,CIimberch,  Mn.  —  s)  Schází  v  Kap.  J.  —  t)  .intranssenť  I 
—  u)  ,  .  .  •  In.,  ,Lomnicz'  Mn.    —    v)  ,..'  In.  ,Rosmberch'  Mn.  —    x)  ,..'  In.  i  Kap.  J^ 
,Bechin*  Mn.  —  y)  ,..*,  ,Climberch*  Mn.  —  z)  Až  k  slovům  ,aut  nostros  detentorum-^ 
vynecháno  v  Kap.  J.  —  aa)  ,H.  et  G.'  Kap.  J.  —  bb)  ,per  predictorum  dominorum* . . 
.monicione  facta'  oba  rk. 
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prefate  treuge  infringerentur  vel  in  aliquo  violate  rationabiliter  probarentur, 
extunc  volumus  periuri,  infames  et  exieges  imperpetuum  reputari.  In  cuius 
rei  testímonium  etc.  Datum  oc  anno  etc. 

Fol.  14  č.  96,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  124  č.  55  (Tadra,  Véstnfk  spol.  nauk 
1889  st  107  č.  XXI)  a  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  276—277.  Srovnámc-li 
listina  tuto  s  mírem  uzavřeným  24  máje  1284  mezi  stranami  v  Čechách  (Emler  RB.  II 
č.  1316),  vidíme,  že  i  toto  příměří  pochází  z  téhož  roku  a  že  i  zde  vystupují  tytéž 
osoby.  Srv.  též  Emler  RB.  II  č.  1311,  1312  a  1317. 

')  Srov.  Emler  R.  B.  II.  č.  1293. 


97. 

Král  (Václav,    ZáviS  z  Falkenšíejna)  a  jeho  strana  dávají  aš  do   vypršení 
priméři  straně   {Tobiáše   z  Bechyni)   průvodní  list  k  svobodným   cestám  po 

celé  zemi, 

{1284  duben). 
Ad  Idem. 

<Tunc  sic  dicatur  ex  parte  regis  et  baronům   dominis   de  (Bechin)* 

et  de  (Clinberch)**>  Eosque  recepimus  super  fídem  nostram  regiam,  dantes 

eis  pro  nobis  et  ex  parte  nostri,  omnium  baronům  nostrorum  ac  ipsorum 

fidelium   et   civium   quorumlibet   nostrorum   in   tota   terra   nostra   Boemie 

commorancium   securum  transitům  civitates  quaslibet  intrandi  et  manendi 

3c  in  eis  standi  pro  ipsorum  Ubito  voluntatis  et  de  ipsis^  libere  recedendi, 

quod  ipsis   a   nobis   aut   nostris  terrigenis   et  civibus  universis  ac  nostris 

et  ipsorum   fidelibus   nullum    periculum   in  rébus  aut  personis  penitus  in- 

^erretur,  sed  quod  usque  ad  expiracionem  predictarum  treugarum  a  nobis 

^^  nostris   baronibus   cunctis    et    civibus    ac   nostris   et   ipsorum   fidelibus 

nullam**  sollicitudinem  habentes  de  rébus  ipsorum  vel  personis,  custodiam 

3ut  cautelam,    per  omnia  sint  liberi  et  immunes  omni  cavillacione  procul 

°iota  etc. 

Fol.  17'  Č.  97,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  125  č  55*  a  v  rukopise  kapituly  Pražské 
]  40^  fol.  277'.  Tento  kus  se  nám  jeví  jako  zakončení  druhé  listiny  v  této  záležitosti, 
^ttrou  vydal  král  a  jeho  strana  a  kde  obdržitelem  listiny  jsou  přátelé  Tobiáše  z  Be- 
^^yné.  Proto  nadpis  ,Ad  idem'  a  poznámka  ,Tunc  sic  dicatur  ex  parte  regis  et  baronům 
dominis  de  . .' 


a)  ,..*  In.  i  Kap.  J,  ,Bechin*  Mn.   —  b)   ,..*  In.  i  Kap.  J,  .Clinberch*  Mn.  — 
c)  .ipsius*  In.,  ,ipsis'  Mn.  i  Kap.  J.  —  d)  ,nostram*  Mn. 

♦6 
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98. 


Th,  z  .  .  zajištuje  nejmenavanétnu  faráři  po   dobu  sporu  jeho  s  kaplanem 
královským    Heřmanem     bezpečnost    před    služebníkem    svým     Ot.    bratrem 

kaplanovým  a  jiným  sluiebnictvem  svým, 

{1279—12P0r). 

Hic*  quidam  ex  parte  servorum  suorum  dat  securitatem 

ad  se  veniendi. 

Nos  Th.**  dictus  de  .  .  notum  fa[cimus]  universis,  quibus  presentes 
exhibite  fuerint,  quod  nos  bona  nostra  fide  et  omni  málo  ingenio  quies- 
cente  assecuramus  dominům  .  .  plebanum  de  .  .  ,  ita  tamen,  quod,  quamdiu 
inter  ipsum  dominům*^  et  H(ermannum)  domini  nostri  W(enceslai)  incliti  regis 
Boemie  capellanum  causa  controversie  super  inieccione  manuum  vertitur 
violenta,  nec  eadem  inter  ipsos  fuerit  iuris  sentencia  coram  eorum  de- 
legato  iudice  terminata  (sic),  promittentes,  quod  dieto  domino  .  ,^  per  Ot.* 
servientem  nostrum,  predicti  H(ermanni)*  fratrem,  et  per  alios  nostros 
servitores  in  persona  ipsius  durante  dissensionis  inter  eos  termino  nullum 
periculum  iminebit.  Si  vero  dicte  controversie  causa  inter  predictos  .  .^ 
et  H(ermannum)^  terminata  fuerit  iuris  forma,  extunc  ad  ea,  que  inter  se 
ulterius  habuerint  accionis,  ad  assecurandum^  ipsum  dominům  .  .^  tenore 
presencium  nos  nullatenus  obligamus,  nisi  ad  hoc  eiusdem  domini  .  ^  pěti- 
cionibus  inclinemur.  Datum  etc. 

Fol.  15  č.  98,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  125  č.  56  a  v  rukopise  kapituly  Pražské 
J  40**  fol.  256'.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)   O  královském   kaplanu  Heřmanovi   srov.  Loserth,  Das  St.  Pauler  Formulář 
č.  79,  87  a  100. 


99. 

{Závis  z  FalkenStejnaJ  dává  jménem   krále   Václava  bratru  biskupa   Tobiáše 
průvodní  list  na  cestu  ke  dvoru  a  k  jednám  s  králem. 

(1284  duben). 

Nobilis  quidam  ex  parte  sua  et  suorum  nobilem  quendam 

assecurat  veniendi  ad  regem. 

Noverint  universi  presentes  litteras  inspecturi,  quod  nos  (Zavissius)' 
dictus   de   (Falksteyn)  ^    baro   regni »    Boemie    nobilem   virům  .  J  fratrem. 
domini  episcopi   pro   domino   nostro  W(enceslao)   inclito   rege  Boemie  et: 
marchione  Moravie  et  ex  parte  ipsius  ac  omnium  fidelium  eius,  pro  nobi^ 

a)  ,NobiIis*  Kap.  J.   -  b)  ,. .»  Mn.,  ,H*  Kap,  J.  -  c)  ,?'  Kap.  J.  —  d)  ,Oth.*  Mix., 
schází  v  kap.  J.  —  e)  ,H*  In.  a  Kap.  J,  ,Heť  Mn,  —  f )  ,sccurandum*  In.,  ,assecurandum, 
Mn.  i  Kap.  J.   —  g)  ,?'  In.,  ,Zavissius'  Mn.,  ,H'  Kap.  J.  —  h)  ,.  .*  In.,  ,Falksteyn'  Mn.  — 
i)  jboro  regis*  In.,  ,baro  regni'  Mn.  —  j)  ,G'  Kap.  J. 
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et  ex  parte  nostri  ac  aliis  omnibus  fratribus  nostris,  consanguineis  et  amicis 
et  nostris  ac  ipsorum  íidelibus  (cunctis  et  pro  .  .  táli  et  ex  parte  ipsius 
ac  universis  fratribus  suis  consanguineis  et  amicis  et  universis  ipsorum 
fidelibus)*  assecuraraus  et  robur  securitatis  firmum,  stabile  et  plenarium 
exhibemus,  tenore  presencium  fideliter  promittentes,  quod  ipse  .  .  cum 
omnibus  eum  commitantibus  a  data  presencium  usque  ad  talem  diem  ad 
predictum  dominům  nostrum  et  suum,  dominům  regem  Boemie  et  marchio- 
nem  Moravie,  quandocunque  sibi  videbitur  expedire,  secure  accedere  valeat, 
staré  cum  eo  et  ab  ipso  ad  propria  remeare  salvis  rébus  et  personis  ipsius 
ac  eorum  omnium,  qui  in  sua  fuerint  commitiva.  In  cuius  rei  testimonium  .  . 
Datum  etc. 

Fol.  15  č.  99,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  125  č.  57.  (Tadra,  Véstník  spol.  nauk 
1S89  st.  110  č.  XXII)  a  v  rukopise  kapituly  Pražské  ]  40^  fol.  256.  Zde  opět  jako  v  č  96 
mkopis  inšprucký  má  místo  správného  Z.  (Zavissius)»  P.  Tudíž  předloha  zde  i  tam 
zavinila  stejnou  písařskou  chybu.  Listina  tato  souvisí  se  smlouvami  pod  čís.  96  a  97 
a  jest  patrně  jedním  aktem  jednání  o  mír  r.  1284  v  dubnu. 


100. 

Biskup    Tobiáš  dává  nejmenovanému  pánovi  průvodní  list  na  cestu 

a  k  jednání  s  králem  Václavem, 

{1284  duben), 

Episcopus  nobilem  assecurat  ad  regem  veniendi. 

Nos  Th(obias)  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus 
universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos  ad  requisicionem  pre- 
cordialis  domini  nostri  domini  W(enceslai)  illustris  Boemie  regis  et  mar- 
chionis  Moravie  nobilem  virům  .  .  de  táli  loco  assecuramus,  ut  ipse  secure 
venire^  valeat  ad  eum,  staré  cum  eo  et  ad  propria  remeare  salvis  rébus  suis 
^  omnium  suorum  commitum  pariter  ac  personis,  eidem  nobili,  prout  per 
predictum  dominům  nostrum  regem  requisiti  sumus,  tenore  presencium 
promittentes,  quod  ipse  in  veniendo  ad  eum,  stando  cum  eo  et  ad  propria 
remeando  cum  sua  commitiva  in  rébus  et  personis  nullum  per  eum  peri- 
^lum  aut  dispendium  pacietur.  In  cuius  rei  testimonium  etc.   Datum  etc. 

Fol.  15  č.  100,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  125'  č.  58  (Tadra,  Věstník  spol  nauk 
1^9  8t.  111  č.  XXIII )  Srovnáním  s  předcházejícím  vysvítá,  že  i  tuto  listinu  dlužno 
povalovat  za  Článek  v  řetěze  vyjednávání  o  příměří  v  dubnu  1284.  Tam  strana  Závi- 
^va  idc  strana  Bechyňských  zajišťují  vyjednavatelům  bezpečný  průvod  ku  králi. 


a")  Doplněno  dle  Mn.  a  Kap.  J.  —  b)  ,venircť  In ,  ,venire*  Mn. 
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101. 
Biskup  Tobiáš  dosvědčuje,  Se  vysvétil  klerika  N.  na  podjáhenstvi. 

{1279—1290?). 
Formata.' 

Nos  Th(obias)^  Pragensis  episcopus  etc.  notum  facimus  etc,  quod 
nos  divini  nominis  cultum  augeri  pocius  quam  minui  cupientes,  N.^  clerico, 
exhibitorí  presencium,  ad  presentacionem  nobilis^  viri  talis  ordinem 
subdyaconatus  per  manus  imposicionem  contulimus  in  Pragensi  ecclesia 
nostra  táli  tempore,  spiritus  sancti  gracia  invocata.  *  In  cuius  rei  etc. 
Datum  etc,  pontificatus  etc. 

Fol.  15  č.  101,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  232.  O  chronologickém  ome- 
zení rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


102. 

Biskup  Tobiáš  dovoluje  knési  P.  vykonávat  úřad  knéšský,  ač  proti  ustanoveni 

nabyl  svěceni  v  jiné  diecesi, 

(1279—1290?), 

Episcopus  presbytero,  qui  in  alia  dyocesi  ordines  recepit^  indulget 

in  sua  dyocesi  celebrare. 

Nos  Th(obias)*  etc.  notum  esse  etc,  quod  nos  exemplo  dei  omni- 
potentis,  qui  omnipotenciam  suam  parcendo  maximě  et  miserando  maní- 
festat,  lenti  esse  ad  penam  et  faciles  ad  veniam  affectantes,  ut  P/  presbyter 
nostre  diocesis,  exhibitor  presencium,  rector  ecclesie  in  .  .,  illo  non  ob- 
stante  delicto,  quod  ipse  presbyteratus  ordinem  et  alios  tam  minores 
quam  maiores  ordines  universos  a  venerabili  in  Chrísto  patře  N.  episcopo  <vel 
archiepiscopo)>  recepit  et  presumpsit  recipere  contra  sacrorum  canonum 
instituta,  in  nostra  civitate  et  dyocesi  eorumdem  ordínum  ministerium 
libere  exsequi  valeat,  auctoritate  sibi  qua  fungimur  indulgemus,  eum^ 
super  hoc  misericorditer  dispensantes  testimonio  buius  scripti.  Datum 
anno  domini  etc. 

Fol.  115  č.  102,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  239.  O  chronologickérr 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3 


a)  V  In.  dvakrát,  napřed  černým  pak  červeným  inkoustem.  —  b)  ,Jo*  Kap.  J.  — 
c)  ,M'  Kap.  J.  —  d)  ,nobili'  In.,  .nobilis'  Kap.  J.  —  e)  ,Jo'  Kap.  J.  —  f)  Scháxí  v  Kap.  J. 
—  g)  ,cum  eo'  In. 
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103. 


Biskup    Tobiált  zapovídá    méítan&m   nejmenovaného  města  bes  dovoleni  jich 

faráře  zpovídat  se  minoritúm, 

{1279—1290}). 

Episcopus  civibus  remandat,  ut  plebano  suo  et  non  fratribus 

confiteantur*. 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  iudici  et  universis 
civibus  in*^  .  .  salutem  etc.  Sincera  universitatis  vestre  providencia  nobis 
literatorie  signiíicare  curavit,  quod  tanta  ac  talis  dissensío  est  inter  ple- 
banum  vestrum  et  fratres  minores  de  .  .  ,  quod  multi  homines  ex  eadern 
dissensione  in  erroris  laqueum  trahi  possunt  ac  etiam  ex  hoc  corda 
multorum  bonorum  hominum  sepius  perturbantur.  Cuius  dissensionis 
causám  hanc  evidenter  perpendimus  in  vestris  litteris  contineri,  videlicet 
quod  fratres  minores  asserunt,  quod  populus  non  teneatur  petere  licenciam 
a  plebano,  quandocunque  eis  voluerit  confíteri,  plebano  contrarium  asse- 
rentě,  quod  plebs  sibi  commissa,  pro  qua  ipse  tenetur  in  extremo  examine 
reddere  racionem,  ab  eo  debet  petere  licenciam  alias  confitendi,  cum  ipse 
debeat  congnoscere  vultum  pecoris  sui  et  unius  cuiusque  conscienciam 
regere,  quod  sibi  profíciat  ad  salutem,  et  hoc  ut  congnoscere  possit,  cui 
digne  debeat  conferre  sanctissimum  eucaristie  sacramentum.  Finem  igitur 
litibus  imponere  et  discordie  materiam  amputare  volentes,  sic  vobis  de 
prelatorum  nostrorum  iuris  peritorum  consilio,  prout  petistis,  duximus 
rescribendum,  quod  vos  omneš  et  singuli  tam  mares  quam  femine  plebano 
vestro  predicto  debetis  de  nostro  consilio  et  mandato  precipue  in  hiis 
omnibus  et  singulis,  que  ad  salutem  vestrarum  pertinent  animarum,  hu- 
militer  et  fideliter  obedire.  Unde  scire  debetis,  quod  quilibet  vestrum  non 
potest  nec  debet  eo  pretermisso  alteri  confíteri,  nisi  ab  eo  petita  licencia, 
prout  sanctorum  patrům  statuta  et  iura  canonica  hoc  decernunt.  Datum  etc. 

Fol.  15,  č.  103,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  260'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

104. 

Biskup  Tobiáš  ustanovuje  děkana  N.  výbérlím  desátkU  a  nařizuje  farář&m, 

aby  ho  poslouchali, 

(1287  záři  24  —  1288  září  23.) 

Commissio  decimarum. 

Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  dilectis  in  Christo  filiis 
universis  plebanis  provincie  talis  salutem  in  domino.     Cum  nos  honestum 


a)  ,confitentur*  In ,  ,confiteantur'  Kap.  J.  —  b)  ,Jo'  Kap.  J.  —  c)  ,talis  loci*  Kap.  J. 
^  d)  Johannes*  Kap.  J. 


88 

virům  N.  plebanum  de  .  .,  decanum  vestrum,  nostnim  decimatorem  in 
anno  presenti  prime  indiccionis  constituerimus  pleno  iure,  discrecioni 
vestre  mandamus  in  virtute  obediencie,  quatenus  eidem  decimatori  nostro, 
decano  táli,  in  hiis,  que  ad  fidelem  et  solicitam  exquisicionem  decimarum' 
nostrarum^  episcopalium  pertínent,  debitam  reverenciam  inpendentes,  tam- 
quam  nobis  obediatis  reverenter,  íideliter  et  attente  vel  devote,  scituri, 
quod  nos  interdicti,  suspensionis  et  excomunicacionis  sentencias,  quas  ipse 
rite  tul[er]it  in  rebelles,  ratas  et  gratas  habentes,  faciemus^  eas  auctore  deo^ 
usque  ad  satisfaccionem  condignam  inviolabiliter  observarí.  Datum  etc, 
pontificatus,  indiccionis. 

Fol.  15'  č.  104.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  275.  Indikcc  první  v  dobé 
panováni  Tobiášova  připadá  na  r.  1288.  ponévadž  však  střídání  indikce  v  dobé  té  se 
déje  24  září  (srov.  Emier,  Rukovéť  chronologie  st  XVI),  nutno  za  první  hranici  ča- 
sovou této  listiny  vzíti  již  24  září  r.  1287. 


105. 

Biskup  Tobiáš  ustanovuje  na  žádost  krále   Václava,  královny  Guty  a  véřicick 
nejmenované  obce  knize  P.  farářem  při  tamním  kostele, 

(12S7—12P0ř). 

Episcopus  quendam  ad  peticionem  regis  et  parochianorum 

ad  ecclesiam  confirmat. 

Th(obias)"  dei  gracia  etc.  notum  esse  volumus,  quod  nos  per  nobilem 
virům    dominům    dominům    P.   de  .  .  loco,    nunciům    ad    nos    specialiter 
destinatum  ex  parte  precordialis  domini  nostri,  domini  W(enceslai)  inclitk 
regis  Boemie    et  marchionis    Moravie,    et    excellentissime   domine    G(ute)' 
regine  Boemie   et  marchionisse  Moravie,  attencius  requisiti,  ad  peticioneo) 
et    presentacionem    universorum    heredum    et   incolarum   ville   et  omnium 
aliorum  parochialium  ecclesie  de  .  .  ipso  táli  loco  in  eadem  ecclesia  de  . ., 
in  qua  heredes  et  parochiales   predicti  ius  obtinent  patronatus,   sicut  hoc 
predictorum   domini   regis   et  domine   regine   nomine  prefato  nuncio  didi- 
cimus  referente,  P.  presbyterům,   exhibitorem  presencium,    rectorem  insti- 
tuimus   legittimum   et  plebanum,   eam  sibi  cum   omnibus  suis  pertinenciis 
auctoritate    qua    fungimur    confirmantes    et    animarum    curam    ei   ibidem, 
prout  ad  nostrum  spectat  ofřicium,  committentes.  In  cuius  rei  testimonium 
etc.  (Datum)K  anno  domini  etc,  pontificatus,  indiccionis. 

Fol.  15'  č.  105,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  233.   První  chronologickois 
hranici  dává  příjezd  královny  Guty  do  Čech  1287  červe.  4,  o  druhé  srov.  úvod  11  ^  . 


a)  .decanorum' In.,  ,decimarum'  Kap.  J.  —  b)  nostrorum'  In.,  nostrarum*  Kap.  y* 
—  c)  ,quas  —  faciemus'  doplněno  v  In.  nahoře  na  okraji  jinou  rukou ;  ,faciemiis*^ 
dvakrát.  -  d)  ,auctoritate,  qua  fungimur*  Kap.  J.  —  e)  ,Jo*  Kap.  J.  —  f)  ,G*  In.,  ,Gut:c* 
Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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106. 

Biskup    Tobiáš  nařizuje  všemu   duchovenstvu^    aby   bratřím    nejmenovaného 

kláštera  hýli  nápomocni  při  vybíráni  almuény, 

{127P—1290?), 

Episcopus  mandát  decanis  et  plebanis,  ut  petitores  promoverent. 

Th(obias)*  dei   gracia   etc.   dilectis  in  Christo  filiis  decanis,  plebanis 

(et  viceplebanis)**   et   eonim   vicariis   omnibus  nostre  civitatis  et  dyocesis, 

ad  quos  presens  scriptum  pervenerit,  salutem  et  paternam  in  domino  ca- 

rítatem.  Negocium  petitorum  talis  monasterii,  pro  quo  vobis  et  aliis  Christi 

íidelibus  nostras  indulgenciales  litteras  destinamus,  salutis  animarum   pro- 

fectum  promovens  evidenter,   paterno  vobis  recommendantes  aíTectu,   dis- 

crecioni  vestre  in  virtute  sancte  obediencie  et  sub  pěna  excomunicacionis 

mandamus   firmiter   et   expresse,    quatenus  nuncios   et  procuratores  ipsius 

negocii,   fratres    monasterii   supradicti,     exhibitores    presencium,    benigně 

recipientes    et    caritatis    eos    affectu*^   pertractantes,    prefatum^    negocium 

sibi   creditum   in   vestris   ecciesiis   et   alibi,    ubicunque   expedire  videbitur, 

promoveatis   fideliter  toto   posse,   nichil   de    hiis   elemosinis,    que    collate 

fuerint,  recepturi  preter  id  sol  um,  quod  vobis  sine  extorsione  aliqua   libe- 

raliter  fuerit  asignatum,  alioquin   prefatam   excomunicacionis   penam   ipso 

facto  vos  noveritis  incursuros.  Datum  etc. 

Fol.  15'  č.  106.   též   v  rk    kapituly  Pražské  J  40*  fol.  231'.     O   chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


107. 

Biskup    Tobiáš  ustanovuje  faráře  N.   výhérčím   desátků   a  nařizuje  véřlcímy 

aby  ho  poslouchali, 

{12S7  říjen  23  —  1288  únor  20). 

Commissio  decimalis. 

Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  dilectis  in  Christo  filiis 
universis  decanis,  plebanis  et  viceplebanis  in  tota  .  .  provincia  constitutis 
salutem  in  domino.  Cum  apud  vos  honestum  et  religiosum  virům  fratrem  N. 
plebanum  de . .  in  hoc  anno  prime  indiccionis  decimatorem  nostrum 
constituerimus  pleno  iure,  discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie 
firmiter  et  expresse,  quatenus  eidem  decimatori  nostro  in  omnibus  et 
precipue  in  hiis,  que  ad  diligentem  et  sollicitam  exquisicionem  ac  fídelem 
et  integram  solucionem  episcopalium  decimarum  nostrarum  pertinent, 
obediatis  fideliter  tamquam  nobis,  sibi  et  nunciis  eius  propter  nostram  et 
ecclesie   Pragensis   matris    vestre   reverenciam  et  amorem  honorificenciam 


a)  ,TT*  Kap.  J.  —  b)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  c)  .effecto*  In.  —  d)  ,et  prefatum' 
In.  —  e)  Jo*  Kap.  J. 
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debitam  impendentes,  alioquin  interdicti,  suspensionis  et  excomunicacionis 
sentencias,  quas  ipse  autoritate  nostra,  quam  ei  contulimus  et  conferimus 
in  hiis  scriptis,  rite  tulerít  in  rebelies,  ratas  et  gratas  habentes,  faciemus 
auctore  deo  usque  ad  satisfaccionem  condignam  inviolabiliter  observari. 
Datum  etc.  X  Kalendas  tales,  pontificatus  nostri  anno  nono  etc. 

Fol.  15'  č.  107,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  275.  Rok  devátý 
biskupování  Tobiášova  vyprší  22  únorem  12S8.  Indikce  se  střídá  v  Čechách  v  dobé 
Václava  II.  dnem  24  září  (Emier,  Rukověť  chronologie  st.  XVI.).  Indikce  první  pcčne 
tt^dy  tímto  dnem  r.  1287.  Nutno  tedy  položit  tento  ,X  Kalendas*  vydaný  list  jen  mezi 
23  říien  1287  a  20  únor  1288. 


108. 

Biskup  snímá  klatbu  s  pustošitele  církevních  statků,  který  však  musí  nahradit 

učiněné  škody, 

(1279—1290?). 

Episcopus  absolvit  excomunicatum  lesorem  ecclesie 

inpensa  satisfaccione. 

Gravi  pene  meruit  subiacere,  qui  proprie  salutis  immemor  non  curavit 
sancte   matri    ecclesie   deservire  sed  tamquam   iniquus*   raptor   ipsam    im- 
pudenter  luporum  morsibus  attemptavit ;  et  quamvis  talibus  pěna  condigna^ 
debeatur,  moti  tamen  sacro  eloquio  scripture,  que  ait  ýva  quacunque  hora 
peccator  ingemuerit,  salvus  eriť,  te  ab  excomunicacionis  sentencia  absolutum, 
qua^  involutus   fueras   per   suggestionem    dyabolice    pravitatis    et   humane 
carnis,   que  nimium  fragilis  est  nátuře,  ad  grémium  sancte  matris  ecclesie 
recipimus**  sub  hac  forma,  ut  per  te  et  tuos  complices  ecclesie  iam  multocies 
nominate  et  ministris  ipsius  pro  omni  lesione  (et)*  gravamine  satisfiat,  qui 
ad  honorem  et  cultum  dei  ymnis  et  laudibus  die  noctuque  invigilant  cum 
graciarum  laudabili  accione. 

Fol  15'  č.  108,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské]  40^  fol.  255.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

109. 
Kdosi  prosí  bratra  o  podporu, 

Quidam   rogat   fratrem,   ut  ipsum  sublevaret  de  paupertate 

aliquibus  donis. 

In  necessitatis  articulo  —  —  —  super  terram. 

Fol.  16  č.  109.  Tento  dopis,  asi  slohové  cvičení  nejspíše  pocházející  od  Jindřicha 
z  Isernie  neb  z  jeho  školy,  dostal  se  z  nějaké  jiné  kompilace  do  naší  sbírky. 


a)  .initus*  In.,  .iniquus'  Kap.  J.  —  b)  ,continua*  In.,  ,condigna'  Kap  J.  —  c)  ,quam, 
In.,  ,qua'  Kap  J.  —  d)  ,reciperimus'  In.,  .recipimus*  Kap.  J.  —  e)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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110. 

PHtel  příteli   oznamuje.   Se  sluiebník  jeho  přišel  k  nému  a  přiznal  se  ke 

krádeži,  jiš  spáchal  na  svém  pánu. 

(ř—12P0ř), 

Amicus  amico  significat,  quod  servus  ipsius,  qui  síbi  cum  rébus 

recesserat,  ipsas  sibi  restituit. 

Pura  confessio  ac  debita  delinquentis  et  in  nullo  ficta  vel  apparens 
suorum  veniam  obtíneat  delictorum,  quamvis  gravamina  et  stupore  am- 
mirabili  plena  ac  errore  inaudibili  videantur,  ita  tamen'  si  eam  satisfaccio 
consequatur  sufficiens  et  condigna.  Vernaculus  vester  ad  nos  humiliter 
clam  devenit  dolens  cum  lacrimis  super  modům,  qui  quorumdam^  pravorum 
et  iniquorum*^  sociorum  inductus  consilio  et  seductus^  fugám  iniverat  cum 
rébus  vestrís,  quas  abstulerat,  sue  fídei  deputatis;  et  quia  nihil  deminuit 
ob  honorem  et  reverenciam  nominis  vestri  de  rébus,  quas  secům  asportaverat, 
ut  se  ipsum  asserit  et  fatetur,  rogo  pro  ipso  et  cum  ipso,  quod  eum  amore 
nostri  et  nostrorum  sub  hac  forma  et  táli  pacto  vestre  grácie  pristine  re- 
formetis,  ut  omni  excusacione  et  occasione  postposita  et  remota  universa 
ablata  restituat  ex  integro,  que  vos  per  eundem  dicitis  amisisse,  quoniam 
non  dimittitur  peccatum,  nisi®  ablatum  prius  restituatur,  prout  sancciones 
piorum  patrům  et  canones  atestantur. 

Fol.  16  č.  110,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  281.  Dle  zakončení  vidíme, 
2e  jest  vydavatelem  listu  tohoto  néjaký  duchovní.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290 
srov    úvod  11  3 

111. 

(Stepán  z  Meisova)  maršálek  Rakouský  žádá  pány  H.  a  N.,  aby  mu  ustano- 
vili den  k  uzavřeni  pHméři  s  nejmenovaným  s  nimi  spřáteleným  rušitelem 
tniru.     Projevuje  potéšeni,   še  oni   neměli  úSastenstvi  na   škodách   učinhiých 

v  Rakousich. 

{1288). 

Amicus  amiciš  rescribens  congaudet  de  incusacione   dampnorum,    de   qua 

se  expurgarunt.^ 

Nobilibus  viris  et  amicis  sibi  dilectis  H.  et  N.*  dictis  de  .  .  (Stepha- 
nus)**  marsal  cus  Austrie,  dictus  de  (Meissow),  sincere  dileccionis  et  amici- 
cie  famulatum  cum  plenitudine  omnis  boni.  Super  innocencia  vestra  de 
dampnis  terre  nostre  illatis,  de  quibus  vos  contra  nos  vestris  literis  ex- 
purgastis,  vobis   intime   congaudemus,  volentes    vos   etiam   erga   dominům 


a)  ,Ita  tamen*  doplněno  na  okraji.  —  b)  ,qui  corumdam*  In.  —  c)  ,inicorum'  In. 
liniquorum'  Kap.  J.  —  d)  ,consilio  et  seductus'  v  In.  doplněno  na  okraji.  —  e)  ,si  non 
rest.  abl.   prout  sancc'   In.,   ,nisi   abl.   prius   rest.,    prout*    Kap.  J.   —   O  ,Dux   monet 
qaosdam  nobiles  de  terra  aliena*  Kap.  J.  —  g)  ,M*  Kap.  J.  —  h)  ,M.  marse.  Aust.  dic. 
de  .  .*  In.,  ,N.  m.  de  Austria  dom.  de  .  .*  Kap.  J. 
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nostrum  illustrem  ducem  Austrie  et  cmnes  nobiles  Austrie  a  tali  suspicione 
diligencius  excusare  atque  omnem  honorem  vestrum  et  commodum  omni 
tempore  efíicacius  procurare.  Ad  hoc  sciatis,  quod  ea,  que  fecimus  amico 
vestro  de  .  . ,  coacti  fecimus  et  inviti,  cum  idem  nos  nimium  oífenderit 
nec  adhuc'  nos  desinat  molestare.  Unde  eo  ipso,  quod  nos  lesit,  videtur 
sibi  ipsi  contradixisse  ac  etiam  a  lesis  sibi  fóre  penitus  contradictum. 
Nichilominus  tamen,  quamvis  nullas  habeamus  treugas  ad  presens  cum 
eodem,  diem  vobiscum  super  eo  habere  volumus,  quecunque  nobis  a  vobis 
prefixa  fuerit  et  statuta,  qua  die  nobis  preíixa  a  vobis  in  Wicharcz^  venie- 
mus  et  vos  in  Cunsek^  ex  opposito  veniatis  super  hiis  et  aliis  arduis  nego- 
ciis  nobiscum  amicicius  tractaturi.  Insuper  rogamus  vos,  utrum  amicus 
vester  de  .  .  interim  nobiscum  treugas  habere  velit  nec  ne,  ut  id  ex- 
periamini  erga  ipsum,  et  quidquid  facere  velit  in  hoc,  id  nos  scire  etiam 
breviter  faciatis,  ut  secundum  hoc  nos  regere  valeamus. 

Fol.  16  č.  111.  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  281.  Psaní  toto  a  následující 
nejlépe  se  hodí  do  r.  1288,  kdy  hranice  českorakouské  byly  jevištěm  sporů  mezi 
Václavem  a  Albrechtem  (Srov.  Redlich,  Zuř  Gesch.  der  oesterr.  Frage  unter  Konig 
Rudolf,  Mitth.  d.  lÓG.  IV  Ergbd.  154,  155).  Listina  i  r.  1288  květ.  20  (tamtéž  st.  161 
až  164),  kterou  Albrecht  uzavírá  příměří  s  Václavem,  vysvětluje  nám  blíže  toto  zakro- 
čení maršálka  rakouského,  on  byl  dle  znění  listiny  této  mezi  jinými  povinen  vyšetři 
škody  a  urovnat  spor,  kdyby  příměří  bylo  porušeno.  Jména  míst,  kde  se  měly  strany 
protivné  dohodnout,  totiž  Wicharcz  a  Cunsek,  jsou  překroucena.  Zde  jde  o  Kumžak 
v  Čechách  a  Vejkartice  v  Dolních  Rakousích.  I  jméno  Cunsek  dá  se  dobře  vysvětlit 
překroucením  ze  jména  ,Cungsek'  =  Kónigseck  (Kumžák).  Zajímavo  též  je,  že 
tyto  listy  se  dostaly  do  kanceláře  Tobiáše  z  Bechyně.  Že  strana  Bechyňských  byla 
interesována  ve  sporu  Václava  s  Albrechtem,  ukazuje  již  svrchu  označená  listina 
z  20  máje  1288. 


112. 

(Albrecht)  vévoda  Rakouský  žádá  pány  N,  a  B.,  aby  neznepokojovali 

jeho  zemi, 

(128S). 

Dux  monet  quosdam  nobiles  de  terra  alia,  ut  terras  suas 

non  gravarent. 

(Albertus)^  dei  gracia  dux  Austrie  dilectis  sibi  N.  et  B.*  dictis  de  .  . 
sincere  dileccionis  aífectum.  Quod  nuper  de  non  invadendis^  terris  nostris 
hostiliter  sinceritatem  vestram  monere  voluimus,  hoc  defectus  íiducie  non 
efficit,  sed  fáma  talia  murmurabat.  Speramus  enim,  (quod)  numquam  malum 
nostrum,  qui  vobis  favimus  et  partes  vestras  fovere  disposuimus,  concor- 
dare    debeat    aut     aspiraverit    vestre    propositum    honestatis.     Eapropter 


a)  ,ad  hoc'  In.,  ,adhuc'  Kap.  J.  —  b)  , .  .*  Kap.  J.  —  c)  ,tale  locum*  Kap.  J.  — 
d)  ,H*  chybně  v  In.,  patrné  četl  písař  špatně  písmenu  A;  ,Thos*  d.  g.  dux  Austrie 
Stiric,  dominus  Carniole  ac  Portus  Naonis'  Kap.  J.  —  e)  ,Th.*  Kap.  J.  —  f)  ,inva- 
dentis*  In.,  ,invadendis'  Kap.  J. 
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vestram  sinceritatem,  de  qua  plenám  obtinemus  confidenciam,  presentibus 
duximus  *  ammonendam,  quatenus  fidei  et  devocionis  vestre  affectum,  quem 
erga  nos  et  nostros  semper  gessistis  et  geritis,  perducere**  velitis  ad 
eíTectum,  nos  neque  nostros  in  nuUis  penitus  molestantes,  ut  ex  hoc  erga 
patrem  nostnim  precordialissimum,  inclitum  et  magniíicum  principem 
dominům  R(udolphum)*^  Romanorum  regem,  vestrum  promotorem,  vobis 
grates  multiplices  referentes,  vos  nostre  dextre  largiilue  muneribus  pre- 
miemus. 

Fol.  16  č.  112,  též  v  rk.  kapituly  Pražské]  40"  fol.  281.  Srov.  poznámku  u  č.  111- 


113. 
Jindřich  z  Isernie  éádá  kancléře  českého  o  přijeti  do  služby. 

(cca,  1271)- 

Notarius  cancellario  regis  mittit  litteras,  ut  ipsum  susciperet  sibi 

ad  serviendum. 

Nisi    celebris    vestre    fame     sollempnitas    —    —    —    nec    secludat 
^pulum  regis  cancellarius  Bohemorum. 

Fol.   16'  č.  113,  též   v   rukopise  kapituly   Pražské  J   40"  fol.   280'  a  v  rk.  dvoř. 
Icnih.  ve  Vídni  olim  philos.  č.  383  (Emier  RB.  II  č.  2608). 


114. 

Vdova   ialuje   {biskupovi)   na  pana   iV.,   který  ve  svém   domě  pod  hradem 
Pražským  v  okrsku  sv.  Vojtěcha  učinil  násilí  její  dceři, 

(ř—1290ř\ 

Vidua  quedam  conqueritur  advocato  de  quodam 

violatore  filie  sue. 

Honestati  vestre  quedam  vidua,  oblatrix  presentis  pittacii,^  insinuat 
querulose,  quod  dominus  N.^  filiam  suam  per  quasdam  lenas,  quas*  ad 
decipiendum^  eam  asoldaverat,  in  domům  suam  sitam  sub  castro  Pragensi 
in  contrata  sancti  Alberti^  deceptorie  procuravit,  que  cum  inscia  doli  latentis 
ipsius  N.®  domicilium  introisset,  idem  N.,*  sequestratis  ab  ipsa  puella 
clandestino  suis  lenis,  ipsam  violenter  oppressit  et  virginitatis  margarita^ 
auro  prestanciore  et  cunctis  opibus  preponderante  per  nephas  spoliavit. 
Unde  cum  idem  N.*  forum  vestre  iurisdiccionis  sorciatur  indubio  ipso  facto. 


a)  ,duxibus'  In.,  ,duximus'  Kap.  J.  —  b)  ,producere*  In.,  ,pcrducere*  Kap  J.  — 
c)  Schází  v  Kap.  J.  —  d)  ,picacii*  v  obou  rk.  —  e)  ,C*  Kap.  J.  —  f)  .quams'  In., 
,quas*  Kap.  J.  —  g)  ,tecupido°>*  In.,  .decipiendum'  Kap.  J.  —  h)  ,AI'  Kap.  J.  —  i)  ,mari- 
tata*  In.,  ,margarita*  Kap.  J. 
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petit  a  vobis,  pater  et  domine  domine,^  vidua  prenotata,  quippe  cum  ex 
officio  vestro  sitis  omnium  azilum  vestrum  implorancium  debitor^  in  Christo, 
ut  sibi  et  sue  filie  de  predicto  violatore  et,  ut  salva  vestra  dicam  gracia, 
stupratore  velitis  condignam  reddere  racionem  illius  obtentu,  qui  ab  ecclesia 
vult  defendi  viduam  et  pupillum. 

Fol.  16'  č.  114,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  280'.  Tato  stížnost 
byla  adresována  nějakému  duchovnímu  hodnostáři,  čemuž  nasvědčují  slova  .pater  et 
domine'  ,debitor  in  Christo'  ,qui  ab  ecclesia  vult  defendi  viduam'.  Poněvadž  se  uchovala 
v  biskupské  kanceláři,  odkudž  se  dostala  do  sbírky  formulářů,  jest  pravdě  podobno, 
že  svědčila  přímo  biskupovi;  mínění  to  potvrzují  slova  listu  ,forum  vestre  iurisdiccionis 
sorciatur'.   O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


115. 

(Oldřich)  probošt  Pražský  omlouvá  se  biskupovi  ( Tobiášovi),  že  dřívej ši  jeho 
zpráva  ode  dvora  královského,  kde  vše^  co  se  déje,  je  nejisté',   zakládala  se 

na  mylné  povésti. 

{1284—1287). 

Prepositus  excusat  se  episopo  quod  rumores  sibi 

ignorat  nunciare. 

Reverendo  in  Christo  patři,  domino  suo  karissimo,  domino  (Thobie)*^ 
venerabili  episcopo  Pragensi  (Ulricus  Pragensis)**  prepositus  promptam 
ac  debitam  ad  quevis  ipsius  servicia  voluntatem.  Nova,  que  consilium  domini 
regis  de  certo  vera  esse  credebat,  dominacioni  vestre  per  priores  meas 
literas  intimavi,  sed  quia  sinistro  omine  ea,  que  vobis  significaveram,  non 
fuerunt  deducta  operis  in  eífectum,  quasi  verecundus  de*  incertis  rumoribus 
vobis  non  presumpsi  scripta  mea  dirigere  subsequenter,  timens  in  dictis 
meis  iterum  incertitudinem  reperiri,  peto  humiliter  et  devote,  quatenus  me 
erga  vestram  paternitatem  habere  dignemini  excusatum,  presertim  cum  ea, 
que  geruntur  circa  curiam  regiam,  prochdolor,  plerumque  soleant  in  dubiis 
fluctuare,  verumtamen  ut  videar  facere,  quod  in  me  est,  licet  finis  secundus 
interdum  non  correspondeat  fini  primo,  ea,  que  ista  vice  geruntur  etc. 

Fol.  16'  č.  115,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  279.  Slova  > Presertim 
cum  ea,  que  geruntur  circa  curiam  regiam,  prochdolor,  plerumque  soleant  in  dubiis 
fiuctuare«  a  okolnost,  že  biskup  si  dává  podávat  zprávy  ode  dvora  královského,  jehož 
se  sám  straní  neb  k  němu  snad  nemá  přístupu,  ukazují,  že  list  tento  pochází  z  doby, 
kdy  mezi  biskupem  a  dvorem,  ovládaným  Závišem  z  FalkenŠtejna,  nepřítelem  strany 
biskupovy,  bylo  napjetí,  tedy  od  1284  až  do  příchodu  královny  Guty. 


a)  ,dominice'  In.,  schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,debitores*  In ,  ,debitoť  Kap.  J.  —  c)  ,. .' 
In.,  ,Jo'  Kap.  J.  —  d)  ,. .  talis*  In.,  ,V1*  Kap.  J.  —  e)  ,operibus  rumoribus*  In.,  ,openbus' 
schází  v  Kap.  J. 
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116. 
Bratr  bratra  napomíná  k  lásce  bratrské. 

Frater  fratri  scribit,  ut  ipsum  magis  diligeret  sicut  frater. 

Cum  frigescente  karitatis compelle  flagranter  me  validioribus 

brachiis  amplexando. 

Fol.  16'  č.  116.  List  tento  je  slohové  cvičení  pocházející  od  Jindřicha  z  Isernie 
neb  z  jeho  školy  a  neobsahuje  než  prázdné  frase.  Do  sbírky  naší  se  dostal  as  z  néjaké 
jiné  kompilace. 

117. 

Biskup  Tobiáš  hroaí  klatbou  a  interdiktem  {Zdislavovi  z  Šternberka  ?),  jehož 
lidé  {Příbram  a  okolí?)  zpustošili,  a  kořist  {na   Orlík  ř)  odvlékli,  nezastaví-li 

tyto  násilností  a  nenahradi-li  škody. 

{1289). 

Episcopus  improperat  baroni,  quare  per  homines  suos 
permittit  bona  sua  spoliarí  et  ut  redderet  ablata. 

Thobias*  dei  gracia  etc.  nobili  viro  (Zdeslaoř^**  dieto  de  (Šternberk?), 
arnice  suo  speciali,  promtam  etc.  Miramur  et  cogimur  non  merito  ammirari, 
quod  vos  scientes,  quod  bona  episcopatus  nostri  per  vestros  homines  prius 
multiter  lesa  fuerunt,  nunc  (Přibram  ř)*^  opidum  nostrum  et  villas  ad  ipsum 
spectantes  per  vestros  et  vestrorum  amicorum  homines,  quos  in  (Orlik?)** 
municione  vesíra  locastis,  spoliari  et  quamplures  ibidem  vulnerari  homines 
permisistis,  de  prioribus  spoliis  nostris  et  nostrorum  nobis  nulla  satisfaccione 
inpensa.  Et  quia  spolia  et  rapine  huiusmodi  facte®  in  (Přibram?/  et  villis 
predictis  sine  nostro  demerito  ad^  prefatum  (Orlik  ?)^  opidum  vestrum  šunt 
deducta,  nos  de  cetero  talia  tolerare  et  dissimulare  aliquatenus  non  valentes, 
nobilitatem  vestram  monemus  attencius  et  hortamur,  ut  universa  ablata 
Predicta  nobis  et  nostris  hominibus  restitui  faciatis,  de  illata  iniuria  nobis 
ct  Pragensi  ecclesie  nostre  satisfaccionem  debitam  impendendo,  et  quod 
l^onaines  vestros  et  alios,  qui  in  vestro  consistunt  obsequio,  a  nostris  et 
nostrorum  de  cetero  coherceatis  gravaminibus  et  oťfensis,  scientes,  quod, 
si  factum  faoc  non  fuerit,  locum  illum,  de  quo  spolia  facta  šunt  in  bonis 
episcopalibus  et  alia  gravamina  irrogata  et  ad  quem  supradicta  spolia 
šunt  deducta,  cogemur  ecclesiastico  subicere  interdicto  et  tam  facientes 
quam  consencientes  excomunicacionis  sentencia  innodare  ac  eosdem  de- 
nunciare  usque  ad  satisfaccionem  condignam  prefate  excomunicacionis 
sentencie  subiacere,  prout  iusticia**  et  vestra  ac  vestrorum*  temeritas  exigit 
^^  requirit.  Datum  etc. 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b) , .  .  dieto  de  .  .  In.,  ,C  dieto  de  .  .'  Kap.  J.  —  c)  ,nec  .  .  opidum' 
^"•.  lOunc  opidum'  Kap.  J.  —  d)  .tali'  oba  rk.  —  e)  ,que  facte*  In.  —  f)  ,.  .*  oba  rk.  — 
8)  .et  aď  In.  —  h)  ,iusticiam'  In.  —  i)  ,vestrarum'  In. 
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Fol.  17  č.  117,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  lol.  244'.  Že  list  tento 
pravděpodobně  se  týká  přepadení  Příbrami  lidmi  Zdislavem  ze  Šternberka  vloženými 
na  Orlík,  ukazuje  srovnání  s  čís.  29  a  souvislost  s  listy  následujícími.  Ve  stížnosti 
biskupové  pod  čís.  29  vidíme  v  okolnostech  takovou  shodu,  že  přicházíme  k  pravdě- 
podobnému závěru  o  totožnosti  předmětu  zde  i  tam.  V  čís.  29  žaluje  biskup  králi,  že 
lidé  od  Zdislava  ze  Šternberka  vloženi  na  Orlík  ,qui  per  eum  in  Orlik  .  .  .  missi  fueranť 
ještě  se  Švihovcem  a  jeho  lidmi  zpustošili  Příbram  ,forense  opidum  nostrum  et  XIII 
villas  ad  ipsum  spectantes'  .  .  .  ,ita  quod  spoliis  multiplicibus  et  rapinis  .  .  .  non 
contenti  quamplures  ex  hominibus  nostris  .  .  .  occiderunt  et  alios  vulneratos  in 
(Orlik)  crudeliter  deducentes,  penis  diversis  affíciunť.  V  tomto  listé  žaluje  biskup,  že 
lidé  ,quos  in  táli  municione  vestra  locastis'  ještě  s  jinými  lidmi  přátel  adresátových 
zpustošili  biskupovo  město  a  vsi  k  němu  patřící  , .  .  opidum  nostrum  et  villas  ad  ipsum 
spectantes,  per  vestros  et  vestrorum  amicorum  homines  .  .  .  spoliari  et  quamplures 
ibidem  vulnerari  homines  permisistis'  dále  si  stěžuje,  že  ,spolia  et  rapine  huiusmodi . . . 
ad  prefatum  .  .  opidum  vestrum  šunt  deducta'.  Tedy  úplná  shoda  ne  ve  formě,  ale 
ve  věci.  Srv.  též  Č.  118  a  119  a  pozn.  tamtéž.  O  datování  srv.  úvod  II  4. 


118. 

Biskup  Tobiáš  iádá  (Zdislava   z  Šternberka  ř)   o   dostiučinéní   škodám   způ- 
sobefiým  posádkou  jeho  {z  Orlíka  ?)  při  pustošení  (Příbrami  ?)  a  okolí. 

(1289). 

Episcopus  rogat  baronem,  ut  episcopalia  bona  ablata  per  homines 

suos  restituantur. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.^  Nobilitati  vestre  de  vestris  hominibus, 
qui  per  vos  locati  šunt  in  (Orlik  ř),*^  conquerimur  cum  dolore,  quod  ipsi 
cum  aliis  complicibus  suis,  episcopatus  nostri  bona  ausu  sacrilego  inva- 
dentes,  (Příbram?)**  forense  opidum  nostrum  et  villas  ad  ipsum  spectantes 
spoliare  equis,  pecoribus  et  rébus  aliis,  que  ibidem  fuerant,  temere  pre- 
sumpserunt,  quamplures  ibidem  homines  vulnerando.  Quare  nobilitatem 
vestram  attencius  requirimus  et  rogamus,  quatenus  providere  dignemini 
sine  more  dispendio,  sicut  de  vobis  confidimus,  quod  nobis  et  nostris 
universa  reddantur  ablata,  et  (de)  illata*  nobis  et  ecclesie  nostre  iniuria 
congrue  satisfiat,  quodque  per  ipsos  homines  vestros  et  alios  eorum  com- 
plices  talia  gravamina  in  bonis  episcopalibus  de  cetero  nullatenus 
inferantur. 

Fol.  17'  č.  118,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  245.  I  v  tomto  listu 
pozorujeme  podobnou  shodu  okolností  se  stížností  pod  čís.  29  jako  v  listu  předcháze- 
jícím. Srov.  pozn.  pod  čís.  117.  V  čís.  117  hrozí  biskup  již  klatbou  a  interdiktem,  zde 
obrací  se  k  Zdislavovi  z  Šternberka  prosebně  a  stěžuje  si  na  lidi  jeho  ,per  vos  locati 
in  .  .*,  že  přepadli  ,cum  aliis  complicibus  suis  .  .  tale  forense  opidum  nostrum  et  villas 
ad  ipsum  spectantes  ....  quamplures  ibidem  homines  vulnerando^  O  datování  srov. 
úvod  II  4. 


a)  ,Jo'  Kap.  J.  —  b)  ,nobili  viro  ut  supra'  Kap.  J.  —  c)  ,.  .  loco'  In.  —  d) ,.  .  tale' 
In.,  ,tale  wen.  tale  for.  op.'  Kap.  J.  —  e)  .dilata*  In. 
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119. 

Biskup  Tobiáš  éádá  dominikány,  aby  přiměli  (Zdislava  z  Šternberka  ř)  a  (Dé- 
třiclia  Švihovceř)  k  náhradé  škody   zpksobené  vpádem  (z  Orlíka  ř)  (do  Pří- 
brami?) a  okolí. 

(1289). 

Episcopus  rogat  predicatores,  ut  inducant  baronem,  ut  bona 

episcopalia  restituat. 

Th(obias)*  dei  gratia  etc.  honestis   et  religiosis  viris  .  .^  priori,  fratri- 

bus  universis  ordinis  predicatorum  in  .  .,  amicis   suis  specialibus,  salutem 

et    sinceram    in    domino    caritatem.    Honestati    et    dileccioni    vestre,    que 

nosiram    non    latent   providenciam,   cum   gravi    cordis    nostri    amaritudine 

imtimamus,    qualiter    per    illos    viros    maleíicos,    quos    nobilis   vir   dominus 

CZdeslaus?)^  de  (Šternberk  ?),  patronus  vester  et  noster  amicus,  in  (Orlik?)** 

XTiunicione  sua  locavit,  sit  (Přibramř)*  forense  opidum    nostrum  cum  viliis 

^ad    ipsum  spectantibus    spoliatum,   et   quomodo    sint    ibidem    quamplures 

Viomines  vulnerati.     Unde    cum   sciamus  veraciter  ab  experto,  quod   nobis 

in  hoc  času  condolere  et  conpati  debeatis,  honestatis  vestre  providenciam 

flducialiter    exoramus,   quatenus    prefatum    virům    nobilem    (Zdeslaum    de 

Šternberk  ?y  et  (Detricum  Svihovcium  ?) '  vestris  piis  et  salubribus  monitis, 

sicut  de  vobis  confidimus,  inducatis,  quod  ipsi**  nobis  et  nosíris  hominibus 

ablata  restitui    faciant  universa,  super    iniuriis    et   dampnis   illatis   satisfac- 

cionem   congruam    impendendo  et  a  talibus   iniuriis  et  ofíensis  se  et  suos 

ac  eos,  qui  in  eorum  consistunt  obsequio,  de  cetero  cohercendo,  alioquin 

propter    honoris   et  salutis    nostre   dispendium    nostras   et   ecclesie    nostre 

iniurias^   manifestas  dissimulare   aliquatenus  non  valentes,  locum  illum,  ad 

quem    spolia    šunt   deducta,   cogemur    ecclesiastico   subicere    interdicto    et 

tam  facientes  quam  consencientes  <ut  supra  in  proximo>  (excomunicacionis 

sentencia  innodare  .  .  .  )^  .  Datum  etc. 

Fol.  17'  č.  119,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  245.  Srovnáním 
s  textem  předcházejícího  listu  a  listu  č.  117  a  se  stížností  pod  čís.  29  uvedenou  vy- 
svítá pravděpodobná  souvislost.  Všude  se  jedná  o  to,  že  lidé  vložení  jakýmsi  pánem 
do  jakéhosi  hradu  zpustošili  ještě  s  jinými  spojeni  biskupovo  město  a  vesnice  k  němu 
náležející,  mnoho  lidí  zabili  a  zranili  a  kořist  odvlekli  do  hradu,  odkudž  učiněn  výpad. 
To  vše  se  hodí  na  loupežné  přepadení  Příbrami  a  vesnic  k  ní  patřících  lidmi  Zdisla- 
vcm  z  Šternberka  vloženými  na  Orlík  ve  spojení  s  Dětřichem  Švihovcem.  Srov.  též 
úvod  II  4,  kde  také  o  chronologickém  určení  tohoto  listu. 


a)  Jo*  Kap.  J.  ~  b)  ,R*  Kap.  J.  —  c)  ,.  .  de  . .  loco*  oba  rk.  —  d)  ,tali'  oba 
rk-  —  e)  ,talc*  oba  rk.  —  f)  ,talem*  In.,  ,B'  Kap.  J.  —  g)  ,talem*  In.  —  h)  ,ipsi*  In., 
ipsc   Kap.  J.  —  i)  .iniuriis  In.,  iniurias'  Kap.  J.  —   j)  Doplněno  z   čís.  117. 
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120. 

Biskup  Tobiáš  zakazuje  všemu  duchovenstvu  cirkeimi  pohřbít  zesnuléh 
šlechtice  (Zdislava  z  Šternberka  ř),  exkomunikovaného  pro  násilí  páchat 
na    osobách    a    statcích    církevních^    a    šádá    dominikány   a   minority  taktt 

o  odepření  pohřbu. 

{1289). 

Episcopus   mandát   abbatibus,  prepositis,  archidiaconis,  prioribus, 
decanis  et  universis  plebanis,  ut  non  reciperent  ad  sepulturam  .  . 

corpus  excommunicati. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  universis  abbatibus,  abbatissis,  prepositi 
archidiaconis,  prioribus,  decanis  ac  universis  aliis  ecclesiarum  rectoribi: 
Pragensis  civitatis  et  dyocesis  salutem  etc.  Cum  nobilis  vir  (Zdeslaus?) 
de  (Šternberk?)  nunc  viam  universe  carnis  ingressus  propter  graves  su 
temeritatis  excessus,  quos  in  personas  ecciesiasticas  per  inieccionei 
manuum  temere  violentam  et  ecclesias,  bona^  earum  eíTríngendo  et  host: 
liter  invadendo,  per  se  et  suos  ausu  sacrilego^  exercuissse  dignoscitur  pc 
rei  evidenciam,  que  nulla  potest  tergiversacione  celari,  excomunicacioni 
sentenciam  multipliciter  incurrerit  ipso  facto,  sicut  hoc  est  publicum  < 
omnibus  manifestům,  universis  vobis  et  singulis  in  virtute  obediencie  < 
sub  pěna  excomunicacionis,  quam  exnunc  in  hiis  scriptis  contra  ir 
obedientes  quoslibet  proferimus  et  rebelles,  mandamus  firmiter  et  e> 
presse,  quatenus  nullus  vestrum  eiusdem  excommunicati  corpus  absqu 
nostra  licencia  et  mandato  tradat  aut  tradi  permittat  aput  suam  ecclesiai 
sepulture  ecclesiastice,  nec  eidem  sepulture  clericus  aliquis  audeat  interess 
religiosus®  aut  etiam  secularis,  si  prefatam  excomunicacionis  penam^  i 
se  latám  voluerit  evitare.  Fratres  autem  predicatores  et  minores  et  alio 
exemptos  quoslibet  attencius  rogamus  et  requirimus  in  hiis  scriptis,  ut  e 
ipsi  corpus  excomunicati  predicti  ad  sepulturam  ecclesiasticam  aput  sua 
ecclesias  non  recipiant  nec  recipi  permittant  absque  nostra  licencia  specia 
contra  canonicas  sancciones,  ut  pěna  unius  aliis  similia  presumentibu 
transeat  in  exemplum.  Datum  etc. 

Fol.  17'  č.  120,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské]  40*  fol.  252.  O  položení  jmen 
Zdislava  z  Šternberka  do   tohoto   listu  a  o  datování  srov.  úvod  II  4  a  listy  117—12: 


a)  ,Jo.  d.  g.  Prag.  ep.'  Kap.  J.  —  b)  ,.  .  de  .  .  loco*  In.,  ,C.  de  .  .'  Kap.  J.  - 
c)  ,ac  bona'  oba  rk.  —  d)  .sacrilegio*  In.,  .sacritego*  Kap.  J.  —  e)  .religiosis'  In. 
,religiosus'  Kap.  J.  —  f)  ,sentenciam  seu  penam'  Kap.  J. 


Biskup  Tobiáš  žádá  dominikány,  aby  nepřijímali  při  svém  kostele  tělo  zesnulého 
exkomunikotfaného  pustoHtele  církevních  statků  (Zdislava  z  Šternberka  ?), 

Ad  idem  episcopus  predicatores  rogat. 

Th(obias)*  etc.  honestis  et  religiosis  viris  .  .^  priori  et  fratríbus  pre- 
dicatoribus  in  .  .  sincere  sibi  in  Christo  dilectis^  salutem  etc  Cum  nobilis** .  . 
<usque  ad  illum  locum  precedentem  post  narracionem  ,universis  vobis**. 
Tunc  dicatur:>  Honestatis  vestre  providenciam  fiducialiter  requirimus  et 
rogamus,  quatenus  eiusdem  excomunicati  corpus  apud  ecclesiam  vestram 
non  tradatis  nec  tradi  permittatis  ecclesiastice  sepulture  contra  canonicas 
sancciones,  ut  pena^  etc.  <et  postea  dicatur:>  et  nos  suo  loco  et  tempore 
in  vestris  et  vestrorum  agendis  per  hoc  exsistamus  non  immerito  promp- 
ciores.  Datum  etc. 

Fol.  18.  č.  121,  též  v  rukopisu  kapituly  Pražské  J  40' fol.  252'.  O  položení  jména 
Zdislava  ze  Šternberka  do  tohoto  listu  a  o  datování  srov.  úvod  II  4  a  listy  117—122. 


122. 

Biskup    Tobiáš  zapovídá  pod  trestem  klatby   církevně  pohřbít  télo 
exkomunikovaného  šlechtice  {^Zdislava  z  Šternberka?), 

{1289). 

Episcopus    mandát    decanis,    ut    non    permitterent    corpus 
excomunicati    lesoris   bonorum  episcopatus   apud  ecclesias 

sepelire  ipsorum  decanatuum. 

Tho(bias)«  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  íiliis  universis  decanis, 
<jui  vices  archidyaconorum  gerunt,  ad  quos  pervenerit  presens  scriptum, 
salutem  etc.  Literas  prohibicionis**  nostre,  per  quas  nobilis  viri  corpus 
^Zdeslai?)^  de  (Šternberk?)  nunc  viam  universe  carnis  ingressi  tradi  eccle- 
siastice sepulture  inhibemus,  visis  presentibus  indilate  effectuiJ  curetis 
<lebito  mancipare,  alioquin  excomunicacíonis^  sentenciam,  quam  nos  in  hiis 
scriptis  proferimus,  quilibet  vestrum,  qui  mandátům  nostrum  non  fecerit 
in  hac  parte,  sicut  debet,  extunc  prout  exnunc  se  noverit  incurisse. 

Fol.  18  č.  122,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  253.  O  položení  jména 
dislava  ze  Šternberka  do  tohoto  listu  a  o  datování  srov.  úvod  II  4  a  listy  117—121. 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  ,C'  Kap.  J.  —  c)  .dilectis'  doplněno  v  In.  na  okraji.  — 
'^)  ,nobilÍ8  vir'  Kap.  J.  —  e)  Doplň,  dle  začátku  předcházejícího  listu.  —  f)  Doplň  dle 
zakončení  předcházejícího  listu.  —  g)  ,Jo*  Kap.  J.  —  h)  ,perhibicionis'  In.,  .prohibi- 
oionis*  Kap.  J.  —  i) , . .  de . .  loco'  In.,  ,G.  de  .  .  '  Kap.  J.  —  j)  .efifectum'  In.,  ,efrectui' 
ip.  J.  —   k)  ,excusacionis'  In.,  ,excomunicacionis'  Kap.  J. 

7* 
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123. 


Biskup    Tobiáš   nařizuje  faráři  v   Mosté^   aby  stihal  cirkevni   censurou   ty^ 

kteří  zadrželi  odkazy  vénované  minoritum  v  Moste, 

(127P—12P0ř). 

Episcopus  mandát  plebano,  ut  parochianos  compelleret  ad 
exsolvenda  fratribus  minoribus  in  testamento  legata. 

Th(obias)*  etc.  dilecto  in  Christo  ťilio  .  .  plebano  in  Ponte  salutem 
etc.  Cum  testamentorum**  exsecucio  quorumlibet  precipue  in  hiis,  que  ad 
pios  usus  religiosis  personis  et  locis  legantur,  ad  iurisdiccionis  nostre 
spectet  offícium,  propter  salutis  et  animarum  profectum  ecclesiastica  iusticia 
exigente  discrecioni  tue  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna 
excomunicacionis  íirmiter  et  expresse,  quatenus  omneš  illos  et  singulos, 
qui  legata  et  in  quocunque  testamento  relicta  pietatis  intuitu  honestis  et 
religiosis  viris  gardiano  et  fratribus  minoribus  de  Ponte  temere  detinere 
presumunt,  ut  ea  gardiano  et  fratribus  ipsis  sine  dilacione  et  diminucione 
qualibet  assignare  non  diíferant,  per  censuram  ecclesiasticam  compellere 
non  obmittas,  sicut  cupis*^  penam  excomunicacionis  prehabitam  evitare. 
Datum  etc. 

Fol.  18  č.  123,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  262.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


124. 

Biskup    Tobiáš  nařizuje  purkmistrovi  a  všem   méštanům   v  Moste,  aby  pod 
trestem  interdiktu  do  8  dnk  odvolali  ustanoveni^  jí^^  zakázali  véřicini  dávat 

oféry  na  počátku  mše, 

{1279—1290ř), 

Episcopus  mandát  parochialibus,  ut  oblaciones  in  missarum 
principio  facerent,  ut  antea  fuerat  eis  consuetum. 

Tho(bias)**  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  .  .•  iudici  et  universis  civibus 
in  Ponte  salutem  etc.  Honestus  et  religiosus  vir  frater^  .  .,  plebanus  vester 
de  Ponte,  sua  humili  nobis  insinuacione  monstravit,  et  hoc  alias  et  ex 
relacione  veridica  nobis  constat,  quod  vos  minus  sáno  ducti  consilio 
oblaciones  in  missarum  principiis  fieri  prohibetis  per  quoddam  statutům 
vestrum,  si  statutům  dici  debeat,  quod  inter  vos  temere  editum  est  de 
novo,  in  quo  condempnacio  čerte  pene  sequitur  illos,  qui  eius  existerent 
in  aliquo  transgressores.  Cum  igitur  statutům  hoc  et  iamdicta  prohibicio 
vestra  devocionem  non  sinat  augeri  fidelium  et  profectum^  salutis  evidenter 

a)  Jo'  Kap.  J.  —  b)  .testamenta  quelibet  precipue  hec'  Kap.  J.  —  c)  ,si  cupis  Kap.  J. 
—  d)  ,Jo*  Kap.  J.  — -  e)  ,C*  Kap.  J.  —  f)  ,N.  plebanus*  Kap.  J.  —  g)  ,perfectum  In.» 
profectum'  Kap.  J. 
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impediat   animarum    contra    consuetudinem    ecciesiasticam    laudabilem   et 

honestam,    ad  cuius   observanciam   fídeles   Christi    cogi  possunt  et  debent 

racionabiliter   atque   iuste,    discrecionem    vestram    monemus   et   hortamur 

attente,  in  remissionem  vestrorum  vobis  peccaminum  districcius  iniungentes, 

quatenus  predictum  statutům  vetrum  et  prohibicionem  superius  nominatam, 

cum    contra   iustíciam   et  libertatem    ecciesiasticam   nuUa    honesta   racione 

iuventur    infra    VIII    dierum   spacium    a    recepcione   presenčium    per    vos 

ipsos   revocetis   et  revocari  taliter   faciatis,   quod    predicte   oblaciones   non 

impediantur  fíeri  in  missarum  principiis,  sed  pocius  permittantur,  nec  aliqua 

ecclesiasticorum  iurium  defalcacio  toleretur  iuxta  salubrem  consuetudinem 

lam  predictam,  alioquin  vestrum  taňte  temeritatis  excessum  sacrilegum  et 

profanum  propter  salutis  et  honoris  nostri  dispendium  dissimulare  diucius 

non  valentes.  extunc  vobis  et  universis  vestris  hominibus  ac  familiis  divinum 

interdicemus  officium  et  universa  preter  baptisma  parvulorum  et  penitencias 

moriencium  ecclesiastica  sacramenta,  ita  quod  nec  mortuorum  corpora  in 

cimiteriis  ecclesiasticis  tumulentur.  Hoc  enim  solum  bene  agitur,  per  quod 

vita  hominum  corrigatur.  Datum  etc 

Fol    18  č.  124,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*"  fol.  262.  O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


125. 

Biskup  Tobiáš  vytýká  purkmistrovi  a  méšťanútn  v  Mostě  nesprávný  jich  zákaz 
dáváni  ofér  při  mši,  jak  je  zvykem  i  v  jiných  kostelich  diecése, 

{127P—1290r). 

Episcopus  eidem  scribit  iudici  et  universis  parochialibus,   ut 
oblaciones    facerent,    sicut   antea   consueverant   in   principiis 

missarum  et  post  evangelium. 

Th(obias)*  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  iudici,  (iuratis)**  et  universis 
civibus  in  Ponte  salutem  etc.  Super  eo,  quod  vos,  sicut  in  vestris  ad  nos 
ro^ssis  literis  continetur,  ritům  civitatis  Pragensis  et  aliarum  civitatum  regni 
Boemie  observantes,  plebano  vestro  in  suis  iuribus  etiam  amplius  cupitis 
<leservire,  discrecionis  vestre  providenciam,  quantum*^  de  iure  possumus, 
<^onimendantes,  hoc  in  vobis  approbari  non  possumus  nec  debemus,  quod 
universitas  vestra  edere  possit  statuta  aliqua  contra  libertatem  ecciesiasticam 
ct  parrochialis  ecclesie  vestre  laudabilem  et  longissimis  observatam 
temporibus  consuetudinem  racionabilem  et  honestam.  Illud  namque,  quod 
in  principiis  missarum  fíeri  prima  consuevit  oblacio  et  secunda  post 
evangelium,   cum  offertorium  decantatur,**   non  solum    in  vestra  parochiali 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  c)  ,quam*  In.,  .quantum'  Kap.  J.  — 
d)  .decanitur'  Kap.  J. 
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ecciesia  sed  in  nonnullis*  aliis  dyocesis  nostre  ecclesiis  fieri  est  consuetum 
ad  profectum  salutis  eterne,  unde  banc^  racionabilem  consuetudinem  in  dei 
cultum  editam  et  servatam  nullus  debet  nec  válet  racionabiliter  impedire, 
maximě  sine  domini  episcopi  loci  dyocesani  licencia  et  assensu.  Datum  etc. 

Fol.  18'  č.  125,  též  v  rukopise  kapitály  Pražské  J  40^  fol.  262.'  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


126. 

Biskup  Tobiáš  žádá  nejmenovaného  šlechtice,  aby  vrátil  faráři  kostel,   který 

mu  odňal. 

{1279—1290?). 

Episcopus  monet  et  rogat  quemdam  nobilem,  ut  ecclesiam 
cuidam  presbitero  restitueret  cum  ablatis. 

Th(obias)*  etc.  nobili  viro  domino  .  .**  dieto  de  .  .  amico  suo  speciali 
salutem  in  domino.  Monuimus  vos  et  rogavimus  amicabiliter  per  priores 
literas  nostras  et  nunc  etiam  nobilitatem  vestram  rogamus  presentibus  et 
hortamur,  in  remissionem  vestrorum  vobis  peccaminum  iniungentes, 
quatenus  .  ^  plebano  de  .  .  ecclesiam  cum  omnibus  ablatis  aliis  restitui 
faciatis,  scientes,  quod  per  hoc  nos  obligabitis  specialiter  ad  condigne 
vicissitudinis  repensivam.  Alioquin,  si  preces  nostras  et  salubria  monita 
etiam  bac  vice  contempseritis,  pro  vestre  facientes  aliter  libito  voluntatis^ 
predicto  plebano  non  valentes^  in  suo  iure  deesse,  contra  vos  exigente 
ofíícii  nostri  debito,  licet  inviti,  per  censuram  ecclesiasticam  procedere 
nullatenus  diíferemus.  Datum  etc. 

Fol.  18'  č.  126,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  257'.  O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov  úvod  II  3. 


127. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  faráři  v  Mostě,   aby  církevní  censurou  stihal  véřici^ 

kteří  zadrželi  odkazy  svých  předkU  minoritúm. 

{1279—1290?) 

Episcopus  mandát  plebano,  ut  parocbiales  compelleret,  quod 
testamenta  facta  fratribus  minoribus  exsolverent. 

Th(obias)^  etc.  N.^  plebano*  salutem  cum  sincera  in  domino  caritate. 
Sua  nobis  dilecti  in  Christo  fratres  minores  in  Ponte^  commorantes 
querimonia   detulerunt,    quod   quidam    in   eadem   civitate   tam    viri   quam 


a)  omnibus'  Kap.  J.  —  b)  ,hoc  aď  In ,  ,hanc*  Kap.  J.  —  c)  ,Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,C* 
de  tali  loco*  Kap.  J.  —  c)  ,B'  Kap.  J.  —  f)  ,valentis'  In.,  ,valentes*  Kap.  J.  —  g)  Jo' 
Kap.  J.  —  h)  ,C*  Kap.  J.  —  i)  ,plcb.  in  tali  loco*  Kap.  J.  —  j) ,. .'  Kap.  J. 
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femine  timore  dei  postposito  testamenta  suorum  predecessorum  legata 
publice  dictis  fratribus  reddere  denegant  in  suarum  dispendíum  animarum. 
Nos  igitur  volentes  fratrum  ipsorum  in  huiusmodi  commodo  providere, 
ut  (etiam)*  ex  hoc  anime  non  negligantur  testatorum,**  discrecioni  tue 
precipiendo  distríccius  mandamus,  quatenus,  si  ita  est;  universos  et  singulos, 
quos  tales  inveneris,  monicione  debita  prehabita  per  artacionem  ab  ingressu 
ecclesie  ipsos  cogas  dieta  testamenta  ex  integro  solvere,  ut  tenentur,  quod, 
si  aliqui  ipsorum  contumaces  extiterint,  extunc  ipsos,  donec  satisfaciant, 
tamquam  excomunicatos  ab  omnibus  facias  arcius  evitari.  £t^  hoc  idem 
facias,  si  opus  fuerit,  in  .  .  loco  et  in  aliis  locis,  ubi  sepedictis  fratribus 
a  fidelibus  legata  denegantur.  Datum  etc. 

Fol.  18'  č.  127,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  262'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


128. 

Biskup  Tobiáš  oznamuje  faráři  v  Ústi,  že  k  Mdosti  jeho  ustanovil  soudcem 
v  jeho  při  opata  Postoloprtského,  radí  mu  vlak,  aby  při  svou  vedl  v  Praze, 

kde  je  dostatek  zkušených  právníků. 

{1279—1290?). 

Episcopus  dat  plebano  auditores  in  causa  sua. 

Thíobias)**  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  .*  plebano  in  Wsk  ^  ^)  salutem 
etc.  Devocionis  tue  propter  tue  sinceritatis  merita  precibus  inclinati  hono- 
rabilem  virům  dominům  .  .«  abbatem  Porte  Apostolorum  discrecioni  tue, 
"t  petisti,  dedimus  auditorem,  licet  hoc  negocium  tuum**  bona  fide  esse 
utile  non  credamus,  quia  abbas  ipse,  qui  causám  examinare  debet,  asses- 
sores  iuris  peritos,  quibus  indiget,  preter  Pragam  habere  non  potest,  nec 
credimus,  quod  propter  illud  negocium  abbas  ipse  Pragam  adire  velit,  vel 
^ius  iuris  peritus  extra  Pragam  ad  suum  monasterium  aut  ad  locum  alium 
declinare.  Unde  videtur  nobis  utilius  et  melius,  quod  negocium  tuum  trac- 
tetur  Prage,  ubi  potest  haberi  iuris  copia  peritorum,  et  ubi  etiam  procura- 
torem  ydoneum  habere  poteris  loco  tui  ad  causám  tuam  et  iusticiam 
defendendam,  et  hoc  tuo  arbitrio  duximus  committendum.  Datum  etc. 

Fol.  19  č.  128,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  278.  O  chronologickém 
omcicní  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Ústí  n.  Labem. 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  b)  .eorum*  Kap.  J.  —  c)  ,Ex*  In.,  ,Et*  Kap.  J.  — 
«*)  Jo.»  Kap.  J.  —  e)  ,R*  Kap.  J.  —  f)  Schází  v  Kap.  J.  -  g)  ,C'  Kap.  J.  —  h)  ,tuo* 
v  obou  rk. 
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129. 


Biskup   Tobiáš  opétné  rádi  faráři  (v   Ústi),  aby  při  svou  jen  v  tom  ?fiisté 

vedl,  kde  lze  míti  dost  zkušených  právníku, 

(1279—1290ř). 

Episcopus  scribit  plebano,  ut  Prage  sibi  eligeret  auditores. 

Thobias*  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  etc.**  Sicut  per  priores 
literas  nostras  sic  et  nunc  discrecioni  tue  consulimus^  bona  fide,  ut  in 
loco  illo  accepto  a  nobis  iudice,  qui  tuo  proposito  videbitur  expedire, 
iniuriam  tue  irrogatam  innocencie  prosequaris,  in  quo  haberi  potest  iuris 
copia  peritorum.  Nos  enim  honestatis  tue  sicut  etiam  cuiuslibet  nostri 
devoti  ťilii  iniurie^  condolentes,  causám  tuam,  cuicunque  petiveris,  commit- 
temus  et  faciemus  in  hoc  času  amore  tui,  quidquid  cum  deo  et  honoře 
nostro  fuerit  faciendum.  Datum  etc. 

Fol.  19  č.  129,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40'»  fol.  278.  Souvisí  s  listem 
předcházejícím.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


130. 

Biskup    Tobiáš  posila   k  papežskému   penitenciáři   B(entevengovi)   biskupovi 
Albánskému  za  příčinou  pokáni  Martina   laika,   který   zabil  svou  manželku. 

(1279—1290), 
Episcopus  mittit  ad  penitenciarium  pape  laycum  pro  absolucione. 

Reverendo  in  Christo  patři  et  domino,  domino  B(entevenge)  dei 
gracia  Albanensi^  episcopo,  sanctissime  sedis  apostolice  penitenciario 
principali,  Th(obias)^  Pragensis  episcopus  omnimode  subieccionis  reveren- 
ciam  et  honorem.  Martinům*^  laycum  nostre  dyocesis,  latorem  presencium, 
qui  humani  generis  inimico  instigante  uxorem  suam  legittimam  interemit, 
ad  sedis  apostolice  misericordiam  transmittentes,  petimus  confídenter, 
quatenus  alicui  víro  ydoneo  committere  dignemini,  ut  ipse  in  času  premisso 
et  aliis,  que  sibi  per  confessionem  Martini**  predicti  fuerint  patefacta, 
comissum  sibi  negocium  taliter  exequatur,  quod  eidem  M[artino]*  proficiat 
ad  salutem.  Datum  etc. 

Fol.  19  č.  130,  též  v  rukopise  kapitulním  J  40"  fol.  240.  List  tento  ide  již 
podruhé.  Poprvé  s  adressou  a  zakončením  poněkud  jiným  pod  čís.  44.  Srov.  úvod 
II  1.  O  datování  srov.  pozn.  u  Č.  44. 


a)  Jo.'  Kap.  J.  —  b)  ,C.  plebano  In.'  Kap.  J.  —  c)  .consolumus'  In.,  ,consulimus, 
Kap.  J.  —  d)  ,in  iure*  In.,  ,nimie'  Kap.  J.  —  e)  ,tali'  Kap.  J.  —  f)  ,Jo.*  Kap.  J.  —  g)  ,si* 
Kap.  J.  —  h)  ,N*  Kap.  J.  -  i)  ,idem  N.'  Kap.  J. 
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131. 

Biskup   Tobiáš  odpovídá  faráři  v  Teplé,  ňe,  kdo  manželku  svou  zabil, 

musí  za  příčinou  rozhřešeni  do  Říma. 

{1279—1290), 
Super  eiusdem  negocio.* 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  !^  plebano  Teplensi*) 
salutem  etc.  De  consilio  iuris  peritorum  in  eo  času,  quem  nobis  per  tuas 
literas  intimasti,  sic  discrecioni  tue  duximus  rescribendum.  Dcbet  namque 
ille,  qui  uxorem  suam  occidit,  ad  Romanám  curiam  quam  čito  poterit 
cum  nostris  litteris  proficisci  ad  absolucionis  super  eodem  crimine  bene- 
ficium  obtinendum.  Unde  sic  super  státu  salutis  sue  disponas,  quod  medio 
tempore  talem  agat  penitenciam  pro  commissis,  quod  sibi  proficiat  ad 
salutem.  Datum  etc. 

Fol.  19  č.  131,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40»»  fol.  240'.   Srov.  číslo  před- 
cházející, s  nímž  list  tento  souvisí  a  o  datování  srov.  pozn.  u  čís.  44. 

')  Která  Teplá  zde  míněna,  nelze  určiti. 


132. 

Biskup  Tobiáš  potvrzuje  k  žádosti   krále   Václava  založení  kláštera  poustev- 
f^ikú  sv,  Augustina  v  Domazlicich,  jimž  král  daroval  7nísto,  kde  se  usadili. 

V  Praze,  (1288  leden  28). 

Episcopus  confirmat  donacionem  regis  factam  fratribus  heremitarum, 

ut  construerent  monasterium. 

Thobias**  etc.  universis  presentes  litteras  inspecturis  salutem  in 
domino.*  Pie  postulacio  ^  voluntatis  effectu  ^  debet  prosequente  compleri, 
ut  et  devocionis  sinceritas  laudabiliter  enitescat  et  utilitas  postulata  vires 
indubitanter  assumat.  Eapropter  universitati  vestre  tenore  presencium 
volumus  esse  notum,  quod  nos  ad  preces  et  devotam  instanciam  precordialis 
domini  nostri,  domini  W(enceslai)  illustris  Bohemie  regis  et  marchionis 
Moravie,  donacionem  eius  legittimam  et  perfectam'*  de  consensu  nostro 
libero  et  expresso  factam*,  quam  ipse  honestis  et  religiosis  viris  fratribus 
(heremitis)  ordinis  (s.  Augustini)^  exhibitoribus  presencium,  fecisse 
dignoscitur,  conferendo  eis  et  ipsorum  successoribus   universis  ac*'  eorum 


a)  ,negodi'  In.  —  b)  ,Jo.*  Kap.  J.  —  c)  ,C*  Kap.  J.  —  d)  ,Tobias  dei  gracia  Prag 
episcopus'  cod.  Th.,  ,Jo.*  Kap.  J.  —  e)  ,senipiternam'  cod.  Th.  —  O  ,postulato'  cod. 
^^'  "■  g)  ,cffectui*  cod.  Th.  —  h)  ,perfectam  editam'  cod.  Th.  —  i)  .factam*  schází 
^  cod.  Th.  —  j)  ,fratribus  ordinis  .  .*  In.  ,f.  o.  talis*  Kap.  J.,  ,Heremitis  ord.  s.  Aug.* 
cod.  Th.  —  k)  ,hac*  In.,  ,ac'  cod.  Th. 
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ordini  supradicto  locum  illum,  in  quo  ipsi  se  collocaverunt*  et  collocant^ 
infra  muros  Tust^  opidi  forensis  eiusdem  domini  nostri  regis,  pietatis 
intuitu  ac  pro  suorum  progenitorum  et  suo  necnon  excellentissime  domine 
G(ute)  coniugis  sue,.  regine  ^  Boemie  et  marchionisse  Moravie,  remedio 
peccatorum,  ut  ibidem  ad  honorem  omnipotentis  dei  et  sanctorum  eius 
religiosa  domus  et  ecclesia  construatur,  auctoritate  qua  fungimur  salvo 
iure  parochialis  ecclesie  opidi  supradicti  ex  čerta  sciencia  confirmamus 
et  presentis  scripti  patrocinio  communimus.  Nulli  ergo  omnino  hominum 
liceat  hanc  nostre  coníirmacionis  paginam  infringere  aut  ei  ausu  temerario 
contraire.  Si  quis  autem  contrarium  attemptare  presumpserit,  indignacionem 
omnipotentis  dei  et  sanctorum  ^  eius  patronorum  nostre  Pragensis  ecclesie 
ipso  facto  se  noverit  incursurum.  In  cuius  rei^  etc.  Actum  et  datum 
Prage  etc. 

Fol.  19  č.  132,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*"  fol.  239.  Originální  text  zachoval 
se  v  kodexu  sv.  Tomášském   f.  2  (Emler  RB.  II  č.  1432,  opisy  českého   diplomatáre). 


133. 

Biskup  Tobiáš  dává   bratru   řádu   dominikánů  jako   zástupci  svému  plnou 
moc  slyšeni  zpovědi  a  udělení  rozhřešeni  nejmenovaným  osobám. 

{1279-1290?). 

Dominus  episcopus  cuidam  fratri  predicatorum  ordinis  committit 

loco  sui  penitencias  iniungere. 

Thobias^  dei  gracia  etc.  honesto  et  religioso  .  .  viro**  .  .  fratri  ordinis 
predicatorum  in  Praga  domus  sancti  Clementis  salutem  et  sinceram  in 
domino  caritatem.  De  circumspeccionis  vestre  providencia  gerentes  confi- 
denciam  pleniorem,  tenore  vobis  presencium  committimus  et  mandamus^ 
quatenus  audita  confessione  .  .  et  .  .  in  penitenciis  iniungendis  et  in 
absolucionis  eis  benefício  in  forma  ecclesie  inpendendo,  circa  eos  vice 
nostri  taliter  vos  geratis,  quod  eis  profíciat  ad  salutem,  rígorem,  quantum 
cum  deo  poteritis,  misericordia  temperando.  Datum  etc. 

Fol.   19'  č.  133,   též   v  rukopise   kapituly  Pražské  J  40*"  fol.  257'.     O   chronolo- 
gickém omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,locaverunť  cod.  Th.  --  b)  ,collocant  ad  divini  nominis  cultum  et  salutis 
animarum  profectum  infra  muros  .  .  . .'  cod.  Th.  —  c)  ;talis*  Kap.  J.  —  d)  ,incHtae 
reginae'  cod.  Th.  —  e)  .sanctorum  Viti,  Wenceslai  atque  Adalberti  martirum  patro- 
norum . . . .'  cod.  Th.  —  f)  ,testimonium  istud  scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine 
fecimus  roborarí.  Actum  et  datum  Pragae  anno  domini  MCCLXXXVIII  a  nativitate 
ipsius  computando,  V  Kal.  Februarii,  pontificatus  nostri  anno  IX,  indictionis  primae^ 
cod.  Th.  —  g)  ,Jo*  Kap.  J.  —  h)  ,N*  Kap.  J. 


134. 

Biskup  Tobiáš   dává  knězi,   který  se   dopustil  vraždy  a   v  Řitně  odpuštění 
dosáhly  list,  jimž  žádá  véřicíy   aby  jej  svou  podporou  chránili  před  žebrotou. 

(1279—1290?). 

Dominus  episcopus  populum  rogat  pro  quodam  presbitero,  qui  alium 
<   presbiterum  interfecit,  ut  ei  manus  adiutrices  porrigerent. 

Thobias^  dei  gracia  etc.  universis  presentes  litteras  inspecturis  salutem 
in  domino.  Noveritis,  quod  H.  presbiter,  exhibitor  presencium,  qui  per  nos 
ad  Romanám  curiam  propter  homicidii  reatum,  quem  ipse  suadente 
humani  generis  inimico  perpetravit,  cum  iitteris  nostris  missus  fuerat  pro 
absolucione  obtinenda,  prout  in  Iitteris  penitenciarii  domini  pape  ad  nos 
per  ipsum  reportatis  vidimus  contineri,  absolucionis  est  beneíicium  asse- 
cutus,  et  nos  ipsi,  sicut  decuit,  penitenciam  iniunximus  salutarem.  Ne 
autem  presbiter  ipse  cogatur  in  cleri  obproprium  mendicare,  rogamus 
universitatem  vestram  et  hortamur  in  domino,  in  remissionem  vobis 
vestrorum  nichilominus  peccaminum  iniungentes,  ut  sibi  amore  dei^  manus 
misericordie  porrigatis,  ipsum  sicut  condecet  pertractantes.  Datum  etc. 

Fol.  19'  č.  134,  též  v  rukopise   kapituly  Pražské  J   HO"*  fol.  257'.    O    chronolo- 
gickém omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


135. 
Biskup  Tobiáš  ustanovuje  střidnika  N.  zástupcem  faráře  Bohuše  v  Lounech. 

(1279—1290?), 

Dominus  episcopus  recommendat  civibus  vicarium,  mandans, 

ut  ei  obedirent. 

Th(obias)*=  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  filiis,  iudici**  et  civibus 
^^  Luna  ac  aliis  Christi  fídelibus  universis  ad  ecclesiam  parochialem  de 
Luna*  iure  parochiali  spectantibus  salutem  in  omnium  salvatore.  Profectum 
^lutis  animarum  vestrarum,  prout  ad  nostrum  spectat  officium,  efficaciter 
P'*oijiovere  volentes,  honestum  virům  N.^  presbiterum,  exhibitorem  presen- 
^*^ni,  vicarium  Bohussii,'  qui  in  prefata  ecclesia  de  Luna**  est  rector 
^^nonice  institutus,  paterno  vobis  recommendamus  affectu,  hoc  vobis 
^^Hore  presencium  intimantes,  quod  nos  eidem  vicario,  viro  provido  et 
^*screto,  in  iamdicta  ecclesia,  quamdiu  vicarius  fuerit  ibidem,  vestrarum 
^^^am  et  regimen  pleno  iure  committimus  animarum,  ut  vos  eidem  omneš 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  ,nostri'  Kap.  J.  —  c)  Johannes'  Kap.  J.  —  d)  ,C.  iudici  et 
universis  civibus  dc  .  /  Kap.  J.  —  c)  Schází  v  Kap.  J.  —  f)  Jo.*  Kap  J.  — 
8)  .Rohusii  In.,  ,T*  Kap.  J.    —   h)  , .  .*  Kap.  J. 
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et  singuli  in  hiís,  que  ad  eius  spectant  ofňcium,  tamquam  vestro  pa 
spirituali  et  plebano  legittímo  obediatis  fideliter,  ut  debetis,  scientes  veracit 
quod  hoc  vobis  proficiet*  ad  eterne  vité  prémium**  obtinendum.  Datum  e 

Fol.  19'  o.  135,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  241.  O  chronologicko 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


136. 

Biskup    Tobiáš   poťvrztije   odpiistky    nejmenovaných    biskupu    a    arcibiskup 

dané  navštévovatelkm  jakéhosi  kláštera. 

(1279—1290}). 

Dominus  episcopus  coníirmat  indulgencias  aliorum 
episcoporum  datas  monasterio  cuidam. 

Universis  Christi  fidelibus,  ad  quos  presens  scriptum  pervenerit,  n 
Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  salutem  et  sinceram  in  domii 
caritatem.  Noveritis  nos  vidisse  litteras  vtnerabilium  dominorum  videlic 
talis  et  talis**  de  táli  loco  episcoporum  et  archiepiscoporum,  qui  Chrl 
fidelibus  causa  devocionis  venientibus  ad  tale  monasterium  in  táli  lo 
quilibet^  singulis  singulas  dierum  quadragenas  de  iniunctis  eis  penitenc 
misericorditer  in  domino  relaxaverunt '.  Nos  autem  cultum  dei  amplia 
quam  minui  cupientes,  predictam  indulgenciam  confirmamus  nostram 
presencium  testimonio  litterarum  et  superaddimus  XL  dies  vere  confes: 
et  contritis  in  festivitatibus  supradictis.  In  cuius  rei  etc.  Datum  (Prage)*  e 

Fol.  19'  č.  136,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  230.  O  chronologicko 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


137. 

Biskup   Tobiáš  nařizuje  arcijáhnovi,  aby    vyřídil   stížnost    Fridrihna,  jehi 
manšelku^  dceru  zlatníka   Otty  z  Brodu^  chtčjí  dát  jinému. 

{1279— 1290. K 

Dominus   episcopus  mandát  archidiacono,  ut  non  permitteret, 
uxorem  cuiusdam,  pro  qua  conqueritur  alter,  sine  probacione 

veridica  tradi    in  uxorem. 

Tho(bias)''  dei  gracia  Pragensis  episcopus  dilecto  in  Christo  filio  . 
archidiacono  de  táli  loco  salutem  etc.  Circa  inhibicionem,  quam  Fridrilmi: 
iuvennis   fieri    postulát    non    iniuste  de  Genissa^  filia  Ottonis''  aurifabri  < 


a)  .proficiať  In.,  ,proficieť  Kap.  J.  —  b)  .bravium'  In,  ,premium*  Kap.  J.  • 
c)  ,Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,M.  et  B'.  Kap.  J.  —  e)  ,quibus*  In.,  .quilibeť  Kap.  J.  —  f )  ,r( 
laxantuť  In.,  ,relaxaverunť  Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  h)  Jo*.  Kap.  J.  • 
i)  ,C-.  Kap.  J.  —  j)  jMartha'  Kap.  J.  —  k)  Schází  v  Kap.  J. 
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Brod,**)  sponsa  et  uxore  sua  legittima,  cum  qua  se  proponit  matrimonium, 
contractum  legittime  inter  se  et  ipsam,  carnali  copula  consumatum^  (sic), 
ut  ipsa  G(enissa)^  in  eius  preiudicium  contra  deum  et  iusticiam  alteri  non 
tradatur,  archidiaconalis  officii  tui  debitum  sine  more  dispendio  exequi 
non  obmittas,  contradictores  quoslibet  et  rebelles  excomunicacionis  sen- 
tencia**  percellendo.  Datum  etc. 

Fol.  20  č.  137,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  257'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  O  který  Brod  zde  jde,  nelze  určiti. 


138. 

Biskup  Tobiáš  dovoluje  knési  Jo,  navštívit  hrob  sv.  Jakuba  v  {Compostelle) 

a  dává  mu  vysvědčeni  zachovalosti, 

{1279—1290}). 

Dominus  episcopus  dat  litteras  testimoniales  cuidam  plebano 
visitandi  sepulchrum  sancti  Jacobi  et  licenciam. 

Nos  Th(obias)*'  dei  gracia  etc.  notum  (esse  volumus)^  etc,  quod 
nos  honesto  viro  domino  Jo.  presbitero,  plebano  de  .  .  nostre  dyocesis,  ex- 
Wbitori  presencium,  beati  Jacobi  apostoli  sepulchrum  et  limina  visitandi 
Hcenciam  canonico  módo  dedimus,  de  honestate  morům  et  bone*^  accionis 
^^e  meritis  officio  huius  scripti  testimonium  perhibentes.  Datum  etc. 

Fol.  20   č.    138,   též    v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  237'.     O  chronologickém 
<^n»e2ení  rokem  1290  srov.  úvod  11  3. 


139. 

^^^Á'tip    Tobiáš  ohlašuje,   že  k  osobni  žádosti  opata  (Racka)  dovolil  klášteru 
(Kladrubskému)  osazovati  faru  (v   Touškové)  bratry  téhož  kláštera. 

(V  Praze,  1288  březen  12). 

Dominus  episcopus  indulget  abbati  et  monasterio  aput  ecclesiam 
ipsorum  parochialem  unum  ad  tempus  ex  fratribus  ipsorum  locare. 

Thobias  dei  gracia  Pragensis  episcopus  omnibus  presentes  litteras 
^^specturis  salutem  in  domino  sempiternam.  Que  nostris  pie  geruntur 
^^mporibus,  firma  debent  et  illibata  consistere,  et  ne  in  recidive  dissolucionis 
scrupulum  (r)elabantur,  litterarum  ea  convenit  testimonio  roborari.  Noveritis 
igitur,  quod,  cum  honestus  vir  et  providus  (Raczko)**  abbas  de  (Cladrub)** 


a) , .  .  •  Kap.  J.  —  b)  .confirmatum*  Kap.  J.  —  c)  ,M'  Kap.  J.  —  d)  .sentencic* 
^".  .scntencia*  Kap.  J.  —  e)  ,Jo*  Kap.  J.  —  O  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  g)  .bene*  In., 
•'^ne'  Kap.  J.  —  h)  ...*  In. 
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indigenciam  nobis  sui  monasterii  non  modicam  in  persona  propria  humilitet 
et  veraciter  declarasset,  nos  tam  sibi  quam  monasterio  suo  et  ipsius  monaster  ^^ 
conventui   paterno    in    hac   parte   compacientes   aíTectu,   ut   ipsi   ecclesiai^ 
de  (Tuscow)*  forensi  opí  do  suo,  in  qua  ipsi  plenům  ius  obtinent  patronátům^  ^i 
quamdiu    predicta   eorum    indigencia    duraverit,    per    aliquem    ex  fratrib^c— xs 
suis    ad  hoc  ydoneum    in  spiritualibus    et  temporalibus   valeant   procura^^^ 
ac  etiam  gubernare,  proventus  ipsius  ecciesie  omneš  ad  utilitatem  propria        tn 
convertentes,  sustentacione  dumtaxat  illius  fratris  et  monachi,  qui  eander      -tn 
ecclesiam  medio  tempore  de  mandato  ipsorum  rexerit,  congrua  reservát    ^^a, 
auctoritate  sibi  qua  fungimur  ex  čerta  sciencia  liberaliter  ac  misericordit^^^er 
indulgemus.    In    cuius    etc.    Datum    etc.    (Prage    a.    d.    MCCLXXXVII!_      ^^ 
IV  Idus  Mart.,  pontif.  a.  X,  indict.  I.) 

Fol.  20  č.  139.  Srovnáním  s  čís.  následujícím  vidíme,  že  jest  toto  druhá  listii  ia 
v  téže  záležitosti  a  téhož  data,  kterouž  biskup  se  obrací  k  veřejnosti,  kdežto  v  privilcg^^S" 
pod  čís  140  mluví  k  opatovi  a  konventu.  Dle  následujícího  čísla  a  listiny  u  Emlei==^a 
(RB   II  č    1438)  doplněna  *ména  a  datum. 


140. 

Biskup   Tobiáš  dovoluje  opatovi  {Rackovi)  a  konventu  kláštera  Kladrub skéhc::::^^ 
aby   svými  spolubratry   osazovali  faru   v    Touškové  a  brali   s  ni  ušitek  fr  -^ 

dobu  nouze, 

V  Praze  (12SH  březen  12y 

Ad  idem  episcopus  episcopi  predecessoris  sui  confirmacionem* 

ratifícat. 

Thoíbias)**  etc.  honorabilibus  viris  domino  (Raczkoni^*^  abbati  totiqu^^^ 
conventui  monasterii  Cladrubensis**  salutem  etc.  Honestatis  vestre  precibu^^^ 
inclinati,  ut  hiis  inpacatis  temporibus  propter  indigencias  et  defectu^^^ 
multiplices,  quos  habetis,  ecclesiam  parochialem  in  Tuscow*  forensi  opido^^^ 
vestro,  in  qua  ius  patronatus  plenarie  ad  vos  spectat,  quamdiu  predicte^^^ 
vestre  indigencie  duraverint  et  defectus,  per  aliquem  ex  fratribus  vestri 
ad  hoc  ydoneum  in  spiritualibus  et  temporalibus  procurare  possitis  ac 
etiam  gubernare,  proventus  ipsius  ecciesie  vestre  ad  utilitatem  vestram 
omneš  singulos  convertentes,  ipsius  fratris  et  monachi,  qui  eandem  ecclesiam 
de  mandato  vestro  medio  tempore  rexerit,  sustentacione  congrua  reservata, 
ad  instar^  Johannis  bone  memorie  predecessoris  nostri  auctoritate  vobis  qua 
fungimur  ex  čerta  sciencia  liberaliter  ac  misericorditer  indulgemus  salvis  ^^  ^ 
nostris  et  archidiaconorum  nostrorum  iuribus  ac  eo,  quod  plebanus  legittimus  ^^  ^ 
sivé  rector  de  (Tuscow)*  ecciesie  supradicte,  si  quis  nunc  ibidem  consistit, 


a)  .confirmacione'  In.  —  b)  Johannes*  Kap.  J.  —  c)  ,B'  Kap.  J.  —  d)  ,c'  Kap.  ]- 
—  e)  ,.  .•  Kap.  J.   —  f)  .de  instar'  In.,  ,ad  instar'  Kap.  J.   —  g)  ,.  .'  In.  i  Kap.  J. 
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in  corporali  possessione  ipsius,  quamdiu  vixerit,  nullam*  prorsus  violenciam 
paciatur.  In  cuius  rei  etc.  Datum  etc.  (Prage  a.  d.  MCCLXXXVIIP, 
IV  Idus  Mart.,  pontif.  a.  X,  indict.  I). 

Fol.  20  č.  140,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  238.  Listina  tato  je  otištěna 
ve  výtahu  z  kodexu  dipl.  kladrubského  u  Emlera  (RB.  II  č.  1438),  odtud  doplnéno  datum. 

141. 

Biskup  Tobiáš  dovoluje  Rackovi^  opatu  a  klášteru  Kladrubskému^   zřídit  při 
kostele   v  {Touíkové)  obydlí  s  libovolným  počtem  mnichů, 

(V  Praze,  1288  březen  12). 

Episcopus  indulget  abbati,  ut  ecclesiam  per  monachum  deservire 

valeat.** 

Thobias*^  dei  gracia  etc.    honorabili   viro   domino   R(aczkoni)**  abbati 

monasterii  Cladrubensis  salutem  etc.  Incumbit  nobis  ex  debito  pontificalis 

officii,  ut  iusta  petencium  desideriis  audienciam  cum  effícacia  prebeamus, 

presertim  cum  eorum  vota  effectum  iusticie  et  salutis  animarum  producunt 

augmentům    ad    felicitatis    perpetue   gaudia   promerenda.     Hinc   est,  quod 

honestatis*  vestre   precibus   inclinati,   ut  tam  vos  quam   successores  vestri 

omneš  et  singuii,  quos  abbaciam  Cladrubensem^  gubernare  contigerit,  apud 

ecclesiam   parochialem    de  (Tuscow)^   vestram   et  monasterii  vestri  cellam 

monasticam    ad    honorem    dei    et    profectum    ac    meritum    salutis    eterne 

racionabi liter   instaurare   et  regere    pleno   iure  ac  perpetuis  temporibus  in 

sternum  in  sui  status  vigore  debito  fovere  et  conservare  possitis,  monachos 

^c  monasterio   vestro,  quoscunque   et  quantoscunque  volueritis  et  ad  hoc 

^Ptos  inveneritis,  prout  vobis  secundum   deum  expedire  videbitur,   ibidem 

^^  divinum    obsequium    collocantes,    ita    quod    monachí    illi    vel    alii   viri*» 

y^onei,  qui  ad  hoc  deputati  fuerint,  parrochiam  ecciesie  supradicte  in  divino 

Procurabunt   ofíicio   et   aliis  ecclesiasticis   sacramentis,   ad  instar   Johannis 

"^ne  memorie  predecessoris  nostri  ex  čerta  nobis  sciencia  auctoritate  qua 

^^Qgimur    indulgemus,    sepedictam    de    (Tuscow)*    ecclesiam    parochialem 

<^ellei   iiii^    que    apud    eam    instaurabitur,    cum    omnibus   suis   pertinenciis 

connectentes  et  coniunccionem  hanc  presentis  scripti  patrocinio  roborantes. 

^^Ivis  <ut  supra*^  in  proximo,  usque:>  In  cuius  rei  etc.  Datum  etc. 

Fol.  20'  čís.  141,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  237.  Celý  text  a  zvláště 
^'tenčení  této  listiny  ukazuje,  že  zde  jde  jako  v  předešlé  o  TouŠkov.  Tam  dovolil 
""^kup  obsadit  faru  kladrubským  mnichem,  zde  zřídit  při  faře  filiální  klášter.  Nepochybné 
I^chází  i  tato  listina  jako  obě  předcházející  z  téhož  data. 


a)  ,nullamque'  In.,  ,nullam*  Kap.  J.  —  b)  ,valeam'  In.  —  c)  Johannes*  Kap.  J.  — 

^  ,R'  Kap.  J.    —  e)  .honestati'  In.,  .honestatis*  Kap.  J.  —  f)  Schází  v  Kap.  J,        g)  ,.  .' 

^hark.    —    h)  ,veri'  In.    —    i)  ,.  .  loco*  In.,  ,tali  loco*  Kap.  J.    —   j)  ,que  ceile*  In.  — 

^  Doplň  z  předcházejícího:  ,salvis  nostris  et  archidiaconorum  nostrorum  iuribus'  atd. 

^  do  konce. 
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142. 

Biskup  Tobiáš  dovoluje  klášterji  cisterciáckému  v  Mnichové  Hradišti  usadit 
při  faře  v  Jablonném   své  mnichy  a  jimi  faru   spravovat  s  tou  podmínkou, 

še  tam  budou  miti  s  sebou  svétského  knize, 

(1279—1290?), 

Episcopus  indulget;  quod    monasterium  per  monachum  deserviat 
ecclesiam,    ita    tamen,    quod    semper    monachus    secům    habeat 

presbyterům  secularem. 

Tho(bias)*  dei  gracia  etc.  universis  Christi  íidelibus  presentem 
paginam  inspecturis  salutem  in  domino  sempiternam.  Attendentes,  ymo 
pro  certo  tenentes,  quod  per  viros  religioni  deditos  et  divino  cultui 
diligenter  intentos  ac  in  supernorum  contemplacione  sagaciter  elevatos 
populus  christianus  ad  celestis  vité  desideria  per  verba  pariter  et  exempla 
efficaciter  provocari  debeat  et  accendi,  sicut  per  Moysen  pristine  legis 
latorem  clarius  edocemur,  cui  per  dominům  precipitur,  ut  in  dei  taberna- 
culo  faciendo  ad  instar  superni  aspiciat  exemplaris,  ad  universitatis  vestre 
noticiam  duximus  deducendum,  quod  honestis  et  religiosis  viris  abbati  et 
conventui  ecclesie  Gradicensis  **  nostre  dyocesis  ordinis  cisterciensis  de 
čerta  nostrorum  fratrum  sciencia  et  assensu  concedimus,  indulgemus  et 
eis  plenám  auctoritatem  perpetuo  damus,  ut  parochialem  ecclesiam  in 
Gablona  ^  *)  per  fratres  domus  sue  et  ordinis  Ubere  administrarent,  plebem 
eiusdem  parochie  docendo  verbo  pariter  et  exemplo,  confessiones  ** 
audiendo,  absolvendo  pariter  et  ligando  et  omnia  sacramenta  in  eadem 
ecclesia  ritu  ecclesiastico  conferendo,  hoc  tamen  ad  nostre  iurisdiccionis 
conservacionem  excipientes,  quod  fratres  illi,  quibus  ministerium  huiusmodi 
commissum  fuerit,  secularem  presbyterům  ydoneum  secům  habeant,  qui 
nobis  et  loci  archidyacono  \n  nostris  et  ipsius  iuribus  respondeat,*  ad 
infirmos  prefate  parochie  in  decenti  habitu  deferendo  sanctissimum 
eucaristie  sacramentum.  In  cuius  (rei  testimonium/  etc.  Datum  etc. 

Fol.   20'   č.   142,.  též   v  rk.   kapituly    Pražské  J  40*   fol.   238.     O   chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Jablonná  při  pomezí  žitavském. 


a)  Johannes'  Kap.  J.  —  b)  ,de  .  .'  Kap.  J.  —  c)  ,.  .*  Kap.  J.  —  d)  ,confessionis, 
In.,  .confessiones'  Kap.  J.  —  e).  ,respondeanť  In.,  ,respondeať  Kap.  J.  —  f)  Doplněno 
dle  Kap.  J. 
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143. 

Opat   kláštera    cisterciáckého   v   Mnichové  Hradišti    zavazuje    se    biskupovi 
Tobiášovi,    še  při  faře  v  Jablonné,    jiz   biskup   dovolil  spravovati   mnichy 

hradištskými,  bude  vidy  také  svétský  knéz. 

(1279—1290). 

Fratres,   ordinantes   et   statuentes    plebanum    de   ipsorum   ordine 
apud    ecciesiam   parochialem,    omnia    iura    sibi   et   archidyacono 

explere  (promittunt).* 

Nos  frater  H.  abbas  Gradicensis^  ordinis  cisterciensis  Pragensis 
diocesis  totusque  conventus  ibidem  notum  facimus  universis  presentem 
paginam  inspecturis,  quod,  cum  reverendus  in  Christo  pater  noster  dominus 
Th(obias  ^  Pragensis  episcopus  nobis  et  nostre  ecclesie  de  speciali  gracia 
indulserit,  quod  nostram  parochialem  ecciesiam  in  Gablona**^)  iure  paro- 
chiali  per  fratres  domus  nostre  et  ordinis  administrare  libere  valeamus, 
et  ne  cx  dono  nobis  collato*  eidem  domino  episcopo  seu  suis  successo- 
ribus  et  eorum  archidyaconis  aliquid  in  parochialibus  iuribus  occasione 
nostre  exempcionis  preiudicium  generetur,  presentibus  protestamur  et  ad 
hoc  nos  scripti  presentis  série  obligamns,  quod  cum  eisdem  fratribus 
nostris,  quos  ibidem  instituerimus,  semper  ydoneum  secularem  presbyterům 
habebimus,  qui  de  omnibus  iuribus  ad  ipsum  reverendům  patrem  nostrum 
et  archidyaconum  loci  spectantibus  legittime  tenebitur  respondere.  In 
cuius  rei  testimonium  et  evidenciam  certam  presentem  paginam  nostri 
sigilli  caractere  communimus.  Datum  etc. 

Fol    21   č.    143,   též   v   rk.   kapituly   Pražské  J  40''   fol.  238'.     O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

^)  Jablonná  při  pomezí  žitavském. 


144. 

Biskup   Tobiáš  potvrzuje  darovací  listinu  krále   Václava  II,  kterou  obnovuje 
privilegium  Václava  I  a  opit  udéluje  špitálu  kříňovníků  sv.  Františka  u  mostu 

v  Praze  kostely  v  Řevnicích  a  Václavicich, 

'  {^1287—1290?). 

Episcopus  confírmat  ecclesias  datas  hospitali  per  regem  et  reginam. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Tho(biasy  dei  gracia  etc.  omnibus 
imperpetuum.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est,  tam  vigor  iuris  quam 
ordo  postulát  racionis,  ut  id  ad  exaudicionis  graciam  favorabiliter  admit- 
tamus.  Pie  namque  et  iuste  postulacio  voluntatis  effectu  debet  prosequente 


a)  Schází  v  Iii.,  .permittenť  Kap.  J.  —   b)  ,talis'  Kap.  J.  —   c)  Tho^«'  Kap.  J.  — 
-d)  ,..'  Kap.  J.  —  e)  ,collata*  In.,  ,collato'  Kap.  J.  —  f}  Jo/  Kap.  J. 

J.  B.  Novák  :  Formulář  biskupa  TobiáSe  s  Bechyně.  8 
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compleri,    ut    et    devocionis    sinceritas    laudabiliter    enitescat    et    utilitas 
postulata    vires    indubitanter*   assumat.     Eapropter    notum    esse    volumus 
universis  tam  presentibus   quam   futuris,  quod    nos  ad  preces  et  devotam 
instanciam    precordialis    domini    nostri,    domini    W(enceslai)    incliti    regis 
Bohemie    et    marchionis    Moravie,    donacionem    legittimam    et    perfectaro, 
quam  ipse  honestis  et  religiosis  viris  priori,  magistro  et  fratribus  hospitalis 
sancti    Francisci   in    pede    pontis   Pragensis    cruciferis    ordinis   stellatorum 
pietatis  intuitu  de  assensu  nostro  fecisse  dignoscitur  ex  causa  saluberrima 
et   honesta,    de    Rewnicz**   matricem    ecclesiam    et    de  WodislawiczV)    ac 
Hodonicz*^  (I)  ecclesias,  eiusdem  de  Rewnicz^  ecclesie  řilias,  et  ius  patronatus 
ipsarum  cum  pascuis,  pratis,  agris,  aquis,  piscacionibus  et  omnibus  iuribus 
et  rébus  aliis  quibuscunque  tam  mobilibus  quam   immobilibus  ad  easdem 
ecclesias    pertinentibus,    pro    suorum    et    felicis     recordacionis    (domini)^ 
W(ences!ai)    avi    sui,  quondam    regis  Bohemie,    peccatorum    remedio    con- 
ferendo  et  donacionem,  quam  in  hoc  času  idem  avus   suus   hospitali  fecit 
predicto  suo  proprio  privilegio,  innovando,  ratihabicionem  *  quoque  excel- 
lenliss  me   domine  G(ute)*^  regine  Bohemie  et  marchionisse  Moravie,    con- 
iugis  predicti  domini  regis,  per  eam  in  hac  donacione  specialiter  adhibitain 
de    bona    ipsius    pia    libera  et  spontanea    voluntate,  honorabilium    virorum 
domini  Wl(rici)    prepositi,  magistři  G(regoriiy    decani    totiusque  Pragensis 
ecclesie  nostre  capituli  comuni  et  unanimi  accedente  super  hoc  connivcncia 
et   assensu,    auctoritate    qua    fungimur    ex    čerta    sciencia    confirmamus   et 
presentis  scripti  patrocinio  communimus,  ita  ut  prefate   ecclesie    omneš  et 
singule   cum   omnibus   suis    pertinenciis  ad  usus  infirmorum    et  pauperum 
hospitali  prehabito  deputate,  prout  in  privilegio  regio   super  hoc  confect(^ 
plenius  continetur,  ad    priorem,  magistrům    et   fratres    predictos  ac  eorunm- 
hospitale    iamdictum,     salvo    iure    obediencie    et    aliis    nostris    et    archi- — ■ 
diaconorum  nostrorum  iuribus,  que  rectores  ecclesiarum  ipsarum  nobis  e1 
ipsis  exhibere  tenentur,  ac  cpiscopalium  decimarum  nostrarum  prestacioni 
plenaria  de  quolibet  fumo  per  VI  denarios,  perpetuis  debent*^  temporibus 
pertinere,  prefatis  rectoribus  ecclesiarum  earumdem,  qui  pro  tempore  fuerint. 
sustentacione  congrua  reservata.     Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  han( 
nostre  confirmacionis  paginam  infringere  aut  ei  ausu   temerario  contraire— 
Si  quis    autem    contrarium    attemptare   presumpserit,  indignacionem   omni — 
potentis  dei  et  beatorum  Witi,  Wenceslay,  Adalberti  martyrům  ac  aliorui 
sanctorum  omnium  se  noverit  incursurum  et  transeat  cum  Datan  et  Abyroi 
et  cum  luda  traditore  domini  ac  cum  eis,  qui  dixerunt  domino  deo:  ,recede^ 
a  nobis,  sentenciam  tuarum  nolumus  viarum*.  In  cuius  etc.   Datum  etc. 

Fol.   21    č.  144,  též   v  rk.  kapituly   Pražské  J  40^  fol.  233   a   v   rk.   wilherinském  ^ 
st.  69  (Palacký  Formelbůcher  I  st.  337).  Listině  této,  při  jejímž  vydání  jest  zúčastnéna^^ 


a)  ,addubitanter*  In.,  .indubitanter'  Kap.  J.  —  b)  ,.  .•  Kap.  J.  -  c)  Schází 
v  Kap.  J.  —  d)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  e)  .ratificacicnem'  Kap.  J.  —  f)  ,C*  Kap.  J.  — 
g)  ,debeť  oba  rk. 
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také  královna  Guta,  dává  první  chronologickou  hranici  příchod  její  do  Čech  4  čer- 
vence 1287.  O  druhé  chronologické  mezi  srov.  úvod  II  3.  Darování  krále  Václava  II, 
které  se  zde  potvrzuje,  zachovalo  se  též  v  této  sbírce  pod  č.  148.  Tam  dává  král 
kostel  v  Řevnicích  a  filiální  jeho  kostely  ve  Václavicích  a  ŽivhoŠii,  zde  v  Řevnicích, 
Václavicích  a  Hodonicích.  Jméno  Hodonice  se  dostalo  do  této  listiny  nějakým  omylem, 
v  okolí  Řevnic  nevyskytá  se  toto  místo.  Též  darovací  listina  královny  Kunhuty 
ze  14  října  1271  (RB  II  č.  2696)  vykazuje  jména  Řevnic  a  filiálních  kostelů  Václavic 
(Wladizlawicz)  a  Živhoště  (Sywohotz).  Srov  též  darování  Václava  I  témuž  řádu  potvr- 
zené listinou  biskupa  Mikuláše  13  února  1257  (RB.  II  č.  140). 

')  Vladislavice  nyní  Václavice  v  Berounsku. 

145. 

Biskup  Tobiáš  potvrzuje  darováni  krále  Václava,  jimž  dává  Špitálu  kři" 
žovnikk    sv,  Františka   u   mostu   v    Praze   kostel  v  Kynšperku  v   Loketsku 

s  právem  podacím   a  s  příslušenstvím. 

(1286  brzy  po  20  červnu). 

Episcopus  ecclesiam  confirmat  hospitali  datam  per  regem  cum 

iure  patronatus. 

In  nomine  domini  amen.     Nos  Th(obias)*  dei  gracia   Pragensis    epi- 
scopus omnibus  in  perpetuum.  Incumbit  nobis  ex  debito  pontiíicalis  ofřicii, 
ut    iusta   petencium   desideriis  audienciam    cum   efficacia   prebeamus,  pre- 
sertim  cum  eorum  vota  et  puritas  adiuvat  et  iuris   explorati**   veritas   non 
relinquit.     Eapropter  notum   esse  volumus   universis  tenorem   presencium 
inspecturis,  quod  nos  ad  preces  et  devotam  instanciam  precordialis  domini 
nostri,    domini    W(enceslai)  incliti    regis  Bohemie   et  marchionis    Moravie, 
donacionem  legittimam  et  perfectam,  quam  ipse  honestis  et  religiosis  viris 
priori  et  magistro   ac  fratribus    hospitalis   sancti   Francisci  in  pede  pontis 
Pragensis  cruciferis  ordinis  stellatorum    pietatis  intuitu    de  assensu  nostro 
fecisse    dignoscitur     ex     causa    saluberrima     et     honesta,     ecclesiam     de 
Gunsperch*^  *)   civitate   sua   síta  in  provincia    Cubitensi**   et   ius  patronatus 
eiusdem  cum    omnibus   suis    pertinenciis   divine   remuneracionis  intuitu  et 
pro  suorum  peccatorum  remedio*  conferendo,    ratam  et  gratam  habentes, 
accedente  ad  hoc  honorabilium  virorum  domini  Wl(rici)  prepositi,  magistři 
G(regorii)   decani   totiusque   Pragensis   ecclesie   nostre    capituli     communi 
connivencia  et  assensu,  auctoritate  qua  fungimur  ex  čerta  sciencia  confir- 
xnamus  et  presentis^  scripti  patrocinio  communimus.  Nulli  ergo  <ut  supra* 
Usque:  In  cuius  rei  etc.>  Datum  etc. 

Fol.  21',  č.  145,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*"  fol.  233'  a  v  rk.  wilherin- 
ském  st.  69-  71  (Palacký  Formelbůcher  I  st  338).  Darovací  listina  krále  Václava 
pK>chází  z  20  června  1286.  (Srv.  čís.  147.)  Nepochybné  následovalo  brzy  potom  toto 
i:>otvrzení  biskupovo. 

')  KynŠperk  u  Falknova. 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  .explorari'  oba  rk    —    c)  , .  .*  Kap.  J.   —  d)  ,tali'  Kap.  J.  — 
c'^  .redremcdio*  In.,  ,remedio  Kap.  J.  —  f)  ,presens*  In.  —  g)  Doplň  z  předcházející  listiny. 

8* 
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146.. 


Biskup    Tobiáš  potvrzuje   všechna  darování  krále   Václava  a  jiných  špitálu 

křišovnikŘ  sv,  Františka  u  mostu  v  Prase. 

(1279-1290?). 

Episcopus  confirmat  ecclesias  et  ius  patronatus  earum  hospitali 

datas  per  regem. 

Thofbias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  ..^  magistro  priori  et  fratribus 
hospitalis  sancti  Francisci  Pragensis  etc.  Dignum  et  congruum  estimamus, 
equitas  quoque  racionis  exposcit,  quod  piis  votis  et  honestis  petencium 
desideriis  favore  benivolo  concurentes,  prebeamus  etiam  nostre  liberalitatis*^ 
assensum.  Hinc  est,  quod  ius  patronatus  et  ipsas  ecclesias,  quas  clare 
meniorie**  W(enceslaus)  rex  Boemie  aliique  nobiles  seu  fideles  Pragensis 
dyocesis  vobis  et  vestro  hospitali  ad  usům  et  sustentacionem  infirmorum 
eiusdem  hospitalis  cum  omnibus  redditibus  et  aliis  pertinenciis  contulerunt, 
vobis  tenore  presencium,  salvo  iure  obediencie,  quam  tenentur  rectores 
ipsarum  ecclesiarum  parrochialium  nobis  nostrisque  archidiaconis  exhibere 
in  spiritualibus  necnon  etiam  in  temporalibus,  imperpetuum  confirmamus. 
Ecclesie  autem  iste  šunt  tales  et  tales*  in  táli  loco  et  in  táli.  Hanč  igitur 
donacionem^,  quam  predictus  rex  aliique  nobiles  seu  fideles  ad  usům 
infirmorum  vestri  hospitalis  ac  fratrum  inibi  serviencium  pia  devocione 
ordinarunt,  ratam  et  firmám  habentes,  predictas  ecclesias  et  capellas  cum 
suis  redditibus  libera  voluntate  divine  retribucionis  intuitu,  salvis  decimis 
episcopalibus  videlicet  VI  denariis,  qui  de  quolibet  fumo  tam  vestrorum^ 
quam  aliorum  hominum,  qui  ad  easdem  parochias  pertinere  noscuntur,  et 
per  totum  regnum  colliguntur,  tam  in  spiritualibus  quam  in  temporalibus 
perpetuis  temporibus  vobis  vestrisque  fratribus  confirmamus.  In  cuius  rei 
augmentům  presentem  paginam  conscribi  fecimus  et  sigilli  nostri  muni- 
mine  roborari.  Datum  etc. 

Fol.  21'  č.  146,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  fol.  23*  a  v  rk.  wilherinském  st.  69—71 
(Palacký  Formelbúcher  I  st.  338).  O  chronologickém  omezeni  rokem  1290  srov. 
úvod  II  3. 

147. 

Král  Václav  II.  udHuje  špitálu   křišovniků  sv.  Františka  u  mostu  v  Praze 
k  Mdosti  sestry  své  Kunhuty  a  tety  Alzbéty  právo  patronátni  v  Kynšperku. 

( V  Praze,  12S6  červen  20). 

Rex  hospitali  dat  ius  patronatus  ecc  esie  in  perpetuum. 

W(enceslaus)  dei  gracia  rex  Bohemie  et  marchio  Moravic  omnibus 
imperpetuum.     Licet   honestate   suadente    illorum,   qui   nobis  nature   uniti 


a)  Johannes'  Kap.  J.  —  b)  ,H'  Kap.  J.  —  c)  .libertatis*  oba  rk.  —  d)  ,memoratus' 
In.  —  e)  ,celes  et  celes'  In.,  správně  Kap.  J.  —  f)  .predonacionem'  In  ,  ,donacionem' 
Kap.  J.  —  g)  .nostrorum'  In.,  ,vestrorum'  Kap.  J. 
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sunt  vinculis,  iusta  precamina  grate  suscipere  et  adimplere  favorabiliter 
teneamur,  illa  tamen  prompciorí  animo  de  benignitate  solita  favorabilius 
exaudimus,  in  quibiis  et  petencium  desiderio  satisfacimus  et  opus  prose- 
quimur  pietatis.  Eapropter  noverint  universi  et  singuli  tenorem  presencium 
inspecturi,  quod  nos  cupientes  honorabilium  dominarum  (Chunegundis)* 
germane  sororis  et  (Elyzabeth)^  matertere  nostrarum  dilectarum,  in  mo- 
nasterio  sancti  Francisci  Prage  domino  famulancium,  peticioni  annuere  et 
illi  precipue  toto  mentis  placere  affectu,  qui  pro  inpensis  in  persona  sua 
pauperibus,  debilibus  et  infirmis  caritatis  operibus  eterna  prémia  pollicetur*^, 
ius  patronatus  ecclesie  et  in  ecclesia  civitatis  nostre  (Chunegesperch)**,  site 
in  provincia  Cubitensi*,  cum  omnibus  redditibus  et  aliis  iuribus  ad  ipsam 
de  iure  pertinentibus,  pio  et  religioso  loco,  hospitaii  videlicet  eiusdem 
sancti  Francisci  in  pedo  pontis  Pragensis,  in  quo  pauperibus,  debilibus  et 
infirmis  multa  pietatis*^  opera  exhibentur,  de  nostre  liberalitatis^  clemencia 
concedimus  liberaliter  et  donamus,  idem  ius  patronatus  in  hospitale  pre- 
dictum  et  in  eiusdem  hospitalis  magistrům  et  fratres  cruciferos  cum  stella 
ipsorumque  successores  exnunc  tenore  presencium  ex  čerta  nostra 
sciencia  et  liberali  gracia  transferentes  In  cuius  donacionis  nostre  testi- 
monium  et  robur  perpetuo  duraturum  presentes  super  hoc  fieri  et  sigillis 
nostris  iussimus  communiri.  Datum  (Prage)  per  manus  (mag.  Welizlay 
prothonotarii  regni  nostri  Pragensis,  Olomucensis  et  Wissegradensis  eccle- 
siarum  canonici  a.  d.  MCCLXXXVP,  XII  Kal.  Jul.,  indiccione  XIV.)^ 

Fot.  22  č.  147,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  234.  Originál  této  listiny  se 
zachoval  v  archivu  křižovníků  v  l^raze  (Emler  RB.  II  č.  1386).  Odtud  doplněno  datum 
a  jména. 

148. 

Král   Václav    II.   potvrzuje    darování  déda   svého   a    znova    udHuje  špitálu 

křižovnikk  sv.  Františka  u  mostu  v  Praze   kostely  v  Řevnicích,    Václavtcich 

a  Zivhošti  s  právem  patronátnim  a  vším  příslušenstvím. 

(1287—1290ř). 

Rex  confert  hospitaii  III  ecclesias  iure  perpetuo  possidendas. 

W(enceslaus)  dei  gracia  rex  Boemie  et  marchio  Moravie  omnibus 
imperpetuum.  Opere  precium  fóre  dignoscimus  tam  ad  extollendum 
gloriam*  nominis  quam  partes  iusticie  fideliter  adimplendum,  ut  anime 
quondam  genitoris  nostri  domini  (Ottacari)J  incliti  regis  Boemie  felicis 
memorie,  per  quem  dei  previa  voluntate  vité  presentis  exordia  sumpsimus 
et  terrarum  ac  principatuum,  quorum  dicioni  presumus,  heres  et  dominus 


a)  , .  .•  In.,  ,M'  Kap.  J.  —  b)  , .  .*  In.,  .Katherine'  Kap.  J.  —  c)  ,pollicentuť  In., 
^pollicetur*  Kap.  J.  —  d)  , .  .'  In.,  schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,tali'  Kap.  J.  —  f)  ,pietas*  In., 
>pietatis*  Kap.  J  i  orig.  —  g)  .libertatis'  In.,  .liberaiitatis'  Kap.  J  i  orig.  —  h)  Doplněno 
dle  orig.  —  ij  ,ingloriam'  In.  i  Kap.  J.  —  j)  ,W'  In.,  ,0*  Kap.  J. 
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instituimur,  provideamus  liberaliter  et  ei*,  peccatorum  forsitan  gravate 
ponderibus,  quibus  fragilis  mortalium  condicio  pollui  consuevít,  relevacionis^ 
pio^  suffragio  succuramus.  Per  presens  igitur  privilegium  noscat  tam 
presens  etas  quam  succéssura  posteritas  futurorum,  quod  nos  pro  remedio 
anime  genitoris  nostri  prefati  ratam  habemus  atque  confirmamus  do- 
nacionem  seu  concessionem  ecclesie  in  Rewnicz  matrids^  et  duarum 
ipsius  ecclesie  filiárum,  unius  site  in  villa  Wadislawicz* ')  et  alterius  in 
Vílla  Ziuohostch*^)  ct  rerum  ac  iurium  ad  easdem  pertinencium,  quam 
dominus  olim  rex  W(enceslaus)  avus  noster  fecit  hospitali  cruciferorum 
stelliferorum  sancti  Francisci  ad  pedem  pontis  Prage,  et  insuper  de 
novo  damus  atque  concedimus  eidem  hospitali  et  omnibus  fratribus  ibidem 
existentibus  tam  presentibus  quam  futuris  prefatas  ecclesias  cum  pascuis, 
pratis,  agris,  aquis,  piscacionibus  et  omnibus  iuribus  ad  easdem  ecclesias 
racionabiliter  spectantibus  et  ius  patronaťus,  quod  habemus  in  ecclesiis 
antedictis,  transferentes  exnunc  ex  čerta  nostra  sciencia  et  gracia  speciali 
omne  jus  et  omnem  potestatem,  quod  vel  quam  habuimus  et  habere 
potuimus  in  prefatis  ecclesiis  et  rébus  ac  iuribus^  quibuslibet  pertinentibus* 
ad  easdem  in  dictum  hospitale  et  dictos  fratres  tam  presentarios  quam 
futuros,  volentes,  quod  ipsi  effíciantur  dictarum  ccclesiarum  et  iurium  ad 
ipsas  pertinencium  veri  domini  et  patroni,  sicut  nos  fuimus  vel  esse 
potuimus  qualibet  racione,  necnon  et  quod  ipsi  possideant  et  teneant 
ipsas  ecclesias  cum  universis  et  singulis  bonis  et  iuribus  ad  ipsas  spectan- 
tibus ct  ius  patronatus  in  ipsis  obtineant  licite,  Ubere  ac  secure,  contra- 
diccione  qualibet  in  posterům  quiescente,  quia,  cum  pro  remedio  anime 
quondam  domini  patris  nostri  prefatas  ecclesias  cum  universis  et  singulis 
bonis  et  iuribus  ad  ipsas  pertinentibus  dieto  hospitali  et  fratribus,  qui- 
cunque  ibidem  pro  tempore  fuerint,  duxerimus  concedendas,  nolumus 
penitus,  quod  ab  aliquo  dictum  hospitale  seu  fratres  in  eodem  com- 
morantes  super  dictis  ecclesiis  atque  bonis  et  iuribus  earumdem  inquie- 
tentur  vel  aliquatenus  molestentur,  sed  uti  eis  libere  ac  secure  perpetuo 
permittantur.  In  quarum  ratificacionis,  confirmacionis  et  donacionis  atque 
concessionis  nostrarum  testimonium  et  robur  perpetuo  duraturum  presens 
privilegium  fieri  et  sigillis  nostris  iussimus  communiri.  Datum  per  manus 
notarii  (regni  Boemie)**  etc. 

Fol.  22  č.  148,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  234'  a  v  rk.  wilherinském 
st.  69—71  (Palacký  Formelbucher  I  st.  338).  O  oatování  srv.  pozn.  u  čís.  144,  kde 
biskup  Tobiáš  potvrzuje  toto  darování-  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov. 
úvod  II  3. 

*)  Václavicc  v  Berounsku.  —  ")  Živhošť  tamtéž. 


a)  ,cis'  In.,  ,ei*  Kap.  J.  —  b)  .revelavimus'  In.,  jelevarous'  Kap.  J.,  ,relevacionis' 
Wil.  —  c)  ,pii*  In.  a  Kap.  J.,  ,pio'  Wil.  —  d.i  .maritis*  In.,  , Rewnicz  matricis*  schází 
v  Kap.  J.  —  e)  ,tali  villa'  Kap  J.  —  f)  ,iufibus'  dvakrát  v  In.  —  g)  ,pertinenciis*  Kap.  J.  — 
h)  Doplněno  dle  Kap.  J. 


119 


149. 


Biskup    Tobiáš  připojuje   k  pražskénni    děkanství  ves    Polerady   dle   odkazu 

Bohuslava  z  Hory  a  nařizuje^   aby   dl^kan   kašdoročné  pořádal  v  den  úmrti 

téhož  Bohuslavu  dle  jeho  přáni  slavnostní  hostinu  za  jeho  duši. 

( V  Praze,  1290  únor  12). 

Episcopus  de  consensu  capituli    addit  decanatui  villam,  ut  quolibet 
anno  in  anniversario  die  nobilis  R.  prandium  fratribus  et  pauperibus 

daret. 

Que*   decorem    cuiuslibet    domus    dei  et  precipue   sancte**  Pragensis 

ccclesie   nostre*^  respiciunt   commodiim  et  honorem,  tanto   efficacius   pro- 

"/idere  volumus**,  quanto  magis  ea  ad  salutem  pertinent  anirnarum.  Noverit 

igitur    universitas    vestra,    quod    nos*    de    comuni    consensu    et    unanin:ii 

voiuntate     honorabilium      virorum      domini     Wl(rici)     prepositi,     magistři 

G(regorii)    decani    ac    totius    eiusdem^    Pragensis    nostre    ecclesie    capituli 

Viliam  Poludrať^  ^),  quam  nobilis  vir  (Bohuslaus)  *^  bone  memorie  quondam 

dictus    de    Hora,''    sitam  ^    prope    et    inter    Zahorzie,''    Pouoci,''  ^)    Leua,*" 

Brazdim*'   villas    provincie,    que    Moziryeche**')    vulgariter    appelatur,    non 

longe   de    Costelecz  *)    atque    Hradecz  *)    iamdicte    Pragensis    ecclesie,    ad 

nostram    instanciam  in  testamento    suo    reliquit    cum    omnibus   suis    perti- 

nenciis   et  iuribus    pietatfs   intuitu  et  donavit    decanatui'    ipsius  Pragensis 

ecclesie,  ut    maioribus   redditibus   habundaret,  et  magister  G(regorius)    ad 

presens    in    eadem    ecclesia   decanus    et  quilibet   successor    suus,    qui    pro 

tempore    fuerit,   eo    honestius   et  utilius   eidem   possit^   ecclesie   deservire, 

auctoritate  a  predictis  preposito,  decano  et  capitulo  nobis  concessa  ac  ea 

qua  fungimur    imperpetuum™  annectentes    et    ipsius    decanatus    prioribus 

redditibus    tenore    presencium    taliter    unientes,    quod    videlicet    predictus 

"Magister  G(regorius)    decanus"  et  quilibet   successor   eius,  qui  post  ipsum 

fuerit,  aniversarium  diem  memorati  B(ohuslai)°  dando  solempneP  prandium 

dominis  et  pauperibus'  pro  anima  eius  cum  candelis  et  offer[torio]  iuxta 


a)  ,Thobias,  dei   gracia  Pragensis  episcopus   universis   praes.  litt.   insp.  salutem 

^^  domino  sempiternam.  Que *  orig.  —  b)    .sancte'  schází  v  orig.  i  v  Kap.  J.  — 

^)  .niatris  et  domine  nostre'  orig.  —  d)  .volentes*  In.  i  orig.,  .voluimus*  Kap.  J.  — 
^)  iquod  domini  Wlricus  prepositus,  magister  Gregorius  decanus  totumque  Prag. 
^clesie  nostre  capitulum   ordinacionem   et  disposicionem   nec  non  collacionem  ville 

l^olurad  quam *  orig.  —  f)  .eiusdem  eiusdem'  In.  —  g)  ,R'  In.,  .Bohuslaus'  orig., 

^^iz\  v  Kap.  J.  —  h)  ,Hora  sitc  prope  Hrádek'  orig ,  ostatní  až  po  .Hradecz*  schází 
v  orig  —  i)  jdonavit,  per  ipsum  d.  Wlricum  prepositum  et  lohannem  scolasticum  ex 
P^rte  capituli  ad  hoc  nuncios  specialiter  deputatos  nostre  voluntatis  arbitrio  com- 
iQiserunt  integraliter  et  ex  toto.  Nos  autem  condicionem  decanatus  ipsius  Pragensis 
ecclesie  volentes  facere  meliorem,  ut  maioribus  redditibus  habundaret  magister  Grego- 

"^* *  orig.  —  k)  Schází  v  Kap.  J.  —  1)  .valeať  orig.  —  m)  ,supradictam  villam 

ips!  decanatui  in  perpetuum  taliter  duximus  uniendum,  quod  videlicet orig.  — 

^)  iflunc  decanus'  orig.  —  o)  ,R*  Jn.,  ,Bohuslai'  orig.  —  p)  .solempne*  schází  v  orig.  — 
^)  idominis  vicariis,  pauperibus  et  servitoribus  ecclesie'  orig. 
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consuetudinen)  *  ecclesie  annis  singulis  eternaliter  peragere  teneatur,  uni- 
versos  predicte  ville  redditus  et  proventus^  ad  alios  usus  proprios  libera- 
liter  convertendo.  Ut  autem  hec  nostra  racionabilis  ordinacio  et  salubris^ 
facta  módo  legittimo  atque  iusto  perpetuis  temporibus  inconvulse  robur 
obtineat  perpetue  firmitatis,  quodque  prefatus  aniversarius  dies  nobilis 
supradicti,**  prout  expressům  est  superius,  in  predicta  Pragensi  ecclesia 
quolibet  anno  in  posterům,  sicut  decet,*  efficaciter  peragatur,  contra 
magistrům  G(regorium/  decanum  nunc  presentem  in  iamdicta  Pragensi 
ecclesia  et  quemlibet  successorem  eius,  si  predicta  cum  efifectu  non  cura- 
verint  adimplere,  excomunicacionis  sentenciam  exnunc  prout  extunc 
prjferimus  in  hiis  scriptis.*^    In  cuius  etc. 

Fol.  22'  č.  149.  Tato  listina  se  zročnami,  jež  ukazují  na  dvojí  koncipování, 
zachovala  se  v  orig.  archivu  kapitulního  v  Praze.  (Emler  RB.  II  č.  1491  z  opisu 
musea  čes.)  S  rukopisem  inšpruckým  celkem  souhlasí  text  rukopisu  kapituly  Pražské 
J  40"  fol.  271. 

')  Polerady  u  Brandýsa.  —  •)  Popovice  u  Brandýsa.  —  •)  T.  j.  Meziříčí,  patrné 
krajina  mezi  dolním  tokem  Vltavy  a  Labem.  —  *)  Kostelec  n.  L  —  *)  V  orig.  Hrádek, 
t.  j.  Hrádek  Čelakov. 

150. 

Biskup   Tobiáš   udili  odpustky  ti^m,  kdož  by  almužnou  přispéli  slepému 

jáhnovi. 

(1279— 1290  ř), 

Dominus  episcopus  dat  illis  X  dies  criminalium  et  XX  venialium, 
qui    dabunt    elemosinam    suam    dyacono,    qui    lumen    oculorum 

suorum  per  hostium  insidias  perdidit. 

Thobias**   dei   gracia    Pragensis    episcopus    universis    Christi  fidelibus 
presentes    literas    inspecturis  salutem  in  domino    sempiternam.     Pauperum 
preces    et   miserabilium    personarum    libenter    pro    dei    reverenda*,    cuius 
promoti  sumus  gracia,  cuius  munere  sustentamur,  favorabiliter  exaudimus^ 
Igitur  ad  supplicaciones  humiles  latoris  presencium,  .  .  dyaconi,  qui  lumeri. 
oculorum  per  hostium  insidias  perdidit   sine    causa,  universitatem  vestranci 
monemus,  hortamur  et  rogamus  attente,  quatenus  eidem  .  .  dyacono  velitis 
divine  pietatis  intuitu  piis  elemosinis,  cum  ad  vos  venerit,  de   bonis  vobÍ5 
a  deo    coUatis    liberaliter  providere.     Nos    enim  omnibus  Christi  fidelibus, 


a)   ,antiquam  consuetudinem'  orig.    —    b)  .provcntus,   qui  supererunť    crig.   — 

c)  .ordinacio  racionabilis  facta  .  .  .  .'  orig.  —  d)  ,in  exemplár  aliorum  íidelium»  prout ' 

orig.  —  e)  .debef  orig.  —  f)  ,G*  In.,  .Gregorium*  orig.  —  g)  ,quam  se,  si  predicta  non 
adimpleverint,  ipso  facto  noverint  incurisse.  In  cuius  rei  testimonium  presens  scriptum 
fieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari.  Datum  Prage  et  actum  anno  do- 
mini M^  CC**  LXXX**,  11  Idus  Februarii,  pontificatus  vero  nostri  anno  undecimo. 
indiccionis  tercie'  orig.   —    h)  .Thomas*  Kap.  J.    Slova :  .Tnobias*    .episcopus'    ,Christi^' 

, presentes*    .salutem*  , sempiternam*  a  , miserabilium  personarum*  psána  jsou  v  In.  čer^ 

veným   inkoustem.  —  i)  .reverenciam*  oba  rk. 
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qui  eidem  dyacono  de  facultatibus  suis  caritative  subvenerint  *,  dummodo 
vere  contriti  fuerint  et  confessi,  de  omnipotentis  dei  misericordia  et 
beatorum  Petři  et  Pauli  apostolorum  auctoritate  necnon  et  beati  Wencezlay 
martyris  meritis,  patroni  nostri,  confisi»  x  dies  criminalium  et  xx  venialium 
peccatorum  in  domino  misericorditer  relaxamus.  Datum  etc. 

Fol.  23  č.  150,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  228.  O  chronologickém 
omcicní  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


151. 

Biskup     Tobiáš     nařiauje     arcijáhnovi,    aby     oznámil    duchovenstvu    svého 
archidiakonátu,  ze  synoda y  která  vičia  býti  konána  po  sv.  Vité,  pro  nepokoje 

v  zemi  je  odložena. 

(1279-1290). 

Episcopus  mandát  archydyacono,  ut   nunciaret  abbatibus,  decanis 
et  plebanis,  quod  non  venirent  ad  synodům  ista  vice. 

Th(obias)**  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  domino  .  .  archidyacono  sa- 
lutem etc.  Cum  propter  nondum  pacatum  statum  regni  Boemie  et  aliadispendia, 
que  incumbunt  hiis  temporibus  inpacatis,  synodům  nostram  post  festům 
proximum  sancti  Viti  celebrare  more  soUito  non  valeamus,^  providencie 
vesire  mandamus,  quatenus  abbatibus,  prioribus,  prepositis,  decanis,  plebanis 
et  aliis  ecclesiarum  rectoribus  intimetis  archidyaconatus  vestri,  quod  ipsi 
hac  vice  Pragam^  ad  nostram®  synodům  non  accedant,  ne  aliqua  in  viis 
pericula  paciantur,  exceptis  dumtaxat  decimatoribus  nostris/  qui  si  in 
feste  prehabito  sancti  Viti  decimas  nostras  Prage  non  solverint  in  nostram 
cameram,  sicut  debent,  penam  debitam  pacientur.  Unde  hoc  ipsum  ex 
habun(dan)ti  ipsis  specialiter  intimetis.  Datum  etc. 

Fol.  23  č.  151,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  258  Slova  , propter 
nondum  pacatum  statum  regni  Boemie'  kladou  rozkaz  tento  ješlé  do  doby  nepokojů 
^  Cechách,  které  trvaly  od  nastoupení  Tobiášova  až  do  r.  1290. 


a)  .caritatem  subveneriť  In.  —  b)  .Gregorius  d.  g.  Prag.  ep  '  Kap.  J.  —  c)  ,va- 
^^'"^cs*  In.,  .valeamus*  Kap.  J.  —  d)  ,Pradam'  In.,  ,Pragam'  Kap.  J.  —  e)  Původné 
•^eam',  pak  nad  řádkem  a  po  kraji  opraveno  v  .nostram*.  —  f)  Podobné  ,meis*  opra- 
^^no  v  .nostris'. 
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152. 


Biskup   Tobiáš   dovoluje   řádu   rytířskému  sv.  Lazara  Je^-usalémského  konat 

sbírky^  ač  po  dobu  vybíráni  přispévkii  na  novostavbu  choru  v  kostele  Pražském 

jiné  sbirky  zakázal. 

(1287—1289), 

Episcopus  mandát  clero*   totius  dyocesis,  ut  petitores  reciperent 
milicie  templi,  non  obstante  inibicione  sua  prius  facta. 

Tho(bias)^  dei  gracia  etc.  universis  abbatibus,  prepositis,  archidyaconis, 
prioribus,  decanis  etiam,  qui  archidiaconorum  vices  gerunt,  plebanis  et 
viceplebanis  ac  aliis  ecclesiarum  rectoribus*^  per  Pragensem  civitatem  et 
dyocesim  constitutis,  ad  quos  pervenerit  presens  scriptum,  salutem  in 
domino.  Scire  debetis,  quod  nos,  non  obstante  prohibicione  nostra,  per 
quam  tantummodo  negocium  pettitorium  Pragensis  ecciesie  nostre  super 
re[e]dificando  ambitu  suo  admitti  fecimus  in  vestris  ecclesiis,  omnibus 
aliis  negociis  consimilibus  petitoriis  prohibitis  et  remotis,  sicut  hoc  in 
quibusdam  aliis  literis  nostris  plenius  continetur,  honestos  viros  procura- 
tores  ordinis  milicie  sancti  Lazaři  lerosolimitani  tamdiu  et  eorum  nuncios, 
exhibitores  presencium,  in  promovendo  suo  negocio  admittatis,  donec 
aliud  ex  parte  nostri  vobis  datum  fuerit  in  prcceptis.  Datum  etc. 

Fol.  23  č.  152,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  257.  Listina  tato  a  privi- 
legium pod  č.  271  udélené  řádu  Johannitů  v  téže  věci  doplňují  jinou  listinu,  kterou 
nalezl  J.  Loscrth  (Das  St.  Pauler  Formulář  st.  46—47),  a  v  níž  se  udělují  odpustky 
všem,  kdož  přispějí  na  stavbu  choru  v  kostele  Pražském.  Též  biskup  Dětřich  Olo- 
moucký, Theoctist  Adrianopolský,  Jan  z  Mocessu  a  Philip  Salernský  přidávají  po 
40  dnech.  Loserth  klade  správné  listinu  tuto  do  let  1287  —  1289,  asi  proto,  že  jen 
v  těchto  letech  vyskytují  se  biskupové  Theoctist  a  Jan  v  listinách  pro  země  české. 
(Srov.  v  Loserthově  edici  st.  47  pozn.  1.)  Exempce  udělené  rytířům  sv.  Lazara 
a  Johannitům  zachované  v  naší  sbírce  jsou  v  chronologické  souvislosti  s  listinou 
Loserthem  nalezenou.  Za  rok  1289,  kdy  nastala  vřava  domácí  války  v  Čechách, 
těžko  by  se  daly  listiny  tyto  posunout. 


153. 

Biskup    Tobiáš    dává    Jo,    komendatorovi    řádu    j?/.    Jana    Jerusalémského 

v  Kladsku  právo   snímat  klatbu  s   chudých,   nemocných    a  starých^    a  jiných 

osob,  které  za  příčinou  absoluce  se  neposílají  ke  kurii, 

{1279-1290?), 

Dominus  episcopus  commendatori   dat  auctoritatem  in  provincia  .  . 
personas  loco  sui  pro  excessibus  commissis  absolvere. 

Tho(bias)**  dei    gracia   etc.  viro    provido    et    honesto    fratri  lo.  com- 
mendatori  in    Kladczk*    ordinis  sancti  lohannis  lerosolimitani   salutem  in 


a)  ,decanis,  ut   petitores   promoveant  s.   Lazaři'   Kap.  J,   —   b)    Jo.'   Kap.  J.  — 
c)  ,rect.  universis*  Kap.  J.  —  d)  ,Jo.*  Kap.  J.  —  e)  ,Kladekh    In.,.  ,.  .  '  Kap.  J. 
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domino.    Circa   salutis   animarum    profectum    pontificalis   ministerii    nostri 

officium,  quantum*  cum  deo    possumus,    exerceri   per   nos   et   alios   viros 

ydoneos  cupientes,  ut  vos  infirmos,  pauperes  atque  senes  et  alias  personas 

huiusmodi  Gladcensis**  provincie,  que  pro  absolucionis  beneficio  obtinendo 

in  času    quocunque    ad   sedem    non    šunt   apostolicam    transmittende,    ab 

excommunicacionis    sentencia,     quam    iidem    ipso    facto    incurrerint    aut 

bactenus   incurrerunt,    in    forma    ecclesie    vice    nostri,   lesis*^    satisfaccione 

premissa,    absolvere    valeatis,    salutares     eis     pro    commissis    penitencias 

iniungendo,  auctoritate  vobis  qua  fungimur  tenore  presencium  indulgemus. 

Mandata  namque   celestia   efficacius    gerimus,  si  nostra   cum  aliis  viris  ad 

hoc  aptis  honera  parciamur.  Datum  etc. 

Fol.  23    č.  153,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*' fol.  258.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  11  3. 


154. 

Biskup  Tobiáš   íistanovujc   ve  při  mezi  farářem  Her,  a   klerikem   N.  ještě 

jednoho  soudce. 

{1279—1290?), 

Episcopus  delegato  iudici  dat  socium  in  causa. 

Tho(bias)**  dei  etc.  honorabili  viro  domino  .  .  preposito  salutem  et 
sinceram  etc.  Honesto  viro  Her.*  plebano  de  .  .,  exhibitori  presencium, 
non  valentes  in  suo  iure  deesse  ex  officii  nostri  debito,  in  causa,  quam 
contra  ipsum  N.  clericus  super  ecclesia  de  .  .  movet  et  movere  intendit 
in  Dostra  presencia,  ex  delegacione  nostra  vobis  commissa,  ad  eiusdem 
plebani  devotam  instanciam  virům  ^  providum,  dominům  Z.«  plebanum 
ecclesie  sancti  Galii  in  .  .  vobis  adiungimus  socium  et  collegam,  ut  cum  eo 
^udiatis  causám  prehabitam  iuxta  priorům  nostrarum  ad  vos  directarum 
continenciam  litterarum.  Datum  etc. 

Fol  23'  č.  154,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  257'.  O  chronologickém 
oniczení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,quem*  In  .  ,quantum*  Kap.  J.  —  b)  ,talis'  Kap.  J.  —  c)  ,lesi'  In.,  ,Iesis'  Kap.  J.  — 
")  Jo.'  Kap.  J.  —  e)  ,H.  preposito  de'  Kap.  J.  —  f)  ,virium'  In.,  ,virum*  Kap.  J.  ~ 
S)  .0  Kap.  J. 
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155. 

Biskup  Tobiáš  dává  právo  {Bernardovi)  biskupovi  Pasovskému,  aby  sňal 
klatbu  se  služebníku  svých,  kterou  nad  nimi  prohlásil  biskup  Tobiáš,  protože 
jsouce  ve  službé  vévody  Rakouského  dopustili  se  plenu  a  násilnosti  u  Počátek. 

(12S5—1290ř). 

Episcopus  episcopo  dat  licenciam  absolvendi  suos  dyocesanos,  qui 
extra    propriam    dyocesim    suos    dyocesanos    spoliis    et    incendiis 

devastarunt. 

Reverendo  in  Christo  patři,  domino  W(ernhardo)  dei  gracia  Pata- 
wiensi  episcopo  Th(obias)*  eadem  gracia  Pragensis  episcopus  salutem  et 
sinceram  in  domino  caritatem.  Votis  paternitatis  vestre,  quantum  cum 
deo  possumus,  annuere  cupientes,  ut  circa  familiares  vestros,  qui  apud 
Pochatek,*"^)  in  domini  ducis  Austrie  obsequio  constituti,  in  nostra  dyocesi^ 
excessus  (fecerunt),  propter  quos  excomunicacionis  incurrerunt  sentenciam, 
absolucionis  ministerium  in  forma  ecciesie  exercere  possitis,  tenore  vobis 
presencium  liberam  tradimus  facultatem.  Datum  etc. 

Fol.  23'  č.  155,  též  v  rk.  kapituly  Pražskč  J  40"  fol.  255*.  List  tento  nemůže  se 
vztahovati  k  biskupovi  Pasovskému  Wichardovi,  který  panoval  do  r.  1282  listopad  22, 
poněvadž  slova  , ducis  Austrie'  nejsou  možná,  dokud  Albrecht  neobdržel  Rakous 
v  léno,  a  to  se  stalo  před  vánocemi  1282,  nutno  tedy  písmenu  W.  doplnit  jakožto 
Wernhardus,  t.  j.  Bernhardus,  který  byl  biskupem  1285-1313.  Rok  1285  jest  tedy 
první  chronologickou  hranicí;  o  druhé  srov.  úvod  II  3. 

*)  Počátky  v  okr.  hejtmanství  Pelhřimovském. 


156. 

Biskup   Tobiáš   dává    fnéšťanií^n   v  {Čes )  Brode  20  lánii  a  stanoví  poplatky 

jich;  Brodští  se  zavazují  přestěhovat  svá  obydli  a  celé  niesto,  kdyby  si  tohe:^ 

biskup  přál. 

{1279—1290:\. 

Episcopus  locat  civitatem   suam  sub  condicionibus  quibusdam. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis 
episcopus  omnibus  in  perpetuum.  Ne  rerum  gestarum  memoria  deperiret, 
inventum  est  scripture  testimonium,  per  quam  contractus  legittimi  ad 
cautelam  presencium  et  futurorum  memoriam,  ut  convenit,  perhennentur. 
Noverit  igitur  tam  presens  etas  quam  successiva  posteritas  futurorum, 
quod  nos  xx*  laneos  agrorum  spectancium  ad  Brod^  forense  opidum 
nostrum  civibus  eiusdem  loci  perpetuo  sub  annuo  censu  locavimus  in  hune 
modům,  videlicet  quod  de  quolibet    laneo    cives    ipsi    annis    singulis  nobis- 


a)  ,Jo.*  Kap.  J.  —  b)  ,.  *  Kap.  J.  —  c)  .nostram  diocesim'  In.   —  d)  Jo.*  Kap.  J. 
e)  ,x*  Kap.  J.  —  f)  ,.  .*  Kap.  J. 
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et  successori  nostro,  cuilibet  Pragensi  episcopo,  solvent  duas  marcas  boni 
et  usualis   argenti    Pragensis   ponderis  et  monetě  in  festivitate   sanctissimi 
martyris  Wencezlay,  et  de  qualibet  thaberna,  quotquot  fuerint  tunc,  dabitur 
nobis  porcus  valens  fertonem  argenti,  si  argentum  pro  hoc  non  duxerimus 
acceptandum,  XII  (etiam)*  maccellariorum  loca  carnes  vendencium  ibidem 
consistere  debent^  ad  minus  et  de  quolibet  loco  annuatim  dabitur  Pragam 
in  curiam  nostram  pondus  sepi,  quod  lapis  vulgariter  appelatur.  Item  XV 
subsides  terram   habentes   solvent   annuatim    per   fertonem    argenti  et  alii 
subsides,  quotquot*^  fuerint,  non  habentes  terras    dabunt  in  festo  predicto 
per  lotům  argenti  qualitatis  et  quantitatis   superius   nominate,  aut  quilibet 
eorum  messis  tempore  metet  xx  ^  capecia  annuatim.  Quandocunque  aut(em) 
laneos   in    loco   eodem    (de   terris    in    posterům    acquisitis    aut    de   hiis),* 
quas   habemus    in    alio    loco    quocunque,    voluerimus    augmentare,   cives*^ 
predicti    recipient     augmentům    eorum     et    recipere    tenebuntur   ex   con- 
vencione  istius  contractus  sub  censu  superius  iam  predicto.   Ad  hec  cives 
ipsi  pro  se  et  successoribus    suis   quibuslibet    promiserunt,  quod,  quando- 
cunque nobis  placuerit  et  videbitur   expedire,  habitaciones   suas  ad  alium 
locum  transferent  et  civitatem    predictam  Brod  in  eodem   loco  iuxta  dis- 
posicionem  et  ordinacionem    meam,  prout   melius   poterint,  collocabunt  et 
locare   sub    prefatis    condicionibus    efficaciter   tenebuntur,*   super    hoc   et 
premissis   omnibus   et   singulis   premissorum   attendendis  **   fideliter   et   in- 
plendis  nobis  et  Pragensi  ecclesíe  nostre  se  et  sua  et  successorum  suorum 
quorumlibet  suo  et  ipsorum  successorum  suorum  nomine  per  stipulacionem 
legittimam  obligantes.  Datum  etc. 

Fol.  23'  č.  156,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  271'  (Palacký  Formel- 
bůcher  11  st.  210).  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


157. 
Biskup   Tobiáš  prodává  ncjmcnovanénm  pUl  vsi  Vitovic. 

(1279—1290?). 

Episcopus  notificat,  quod  vendidit  mediam  partem  ville  cuidam 

ex  assensu  capituli  hereditarie. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Th(obias)*  dei  gracia  notum  esse 
volumus  universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  nos  de  communi 
honorabilium  virorum  domini  Wl(rici)  prepositi,  magistři  G(regoriij  decani 
^c  tocius  eiusdem  ecclesie  nostre  capituli  connivenciaJ  et  assensu,  condi- 
^'onem  ipsius  ecclesie  nostre,  nostram  et  successorum  nostrorum  omnium 


a)  Doplnéno  dle  Kap.  J.  —  b)  .debeť  In.,  .debenť  Kap.  J.  —  c)  ,quocunque-  In., 
.quotquot*  Kap.  J.  —  d)  ,x*  Kap.  J.  —  e)  Doplněno  dle  Kap.  J,  v  In.  vazbou  seříz- 
nuto. —  f)  ,civis*  In.,  .cives*  Kap.  J.  —  g)  .tenebunt*  In.,  ,tenebuntur'  Kap.  J.  — 
^)  .attcndentcs*  In.  —  i)  Jo.*  Kap.  J.  —  j)  .conveniencia'  In.,  ,connivencia'  Kap.  J. 
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160. 
Královna  Guta  oznamuje  biskupovi  Tobiášovi  šťastné  narozeni  syna. 

{12SS  kveten  6). 

Regina  mittit  episcopo  literas  significando  se  filium  peperisse,  pro 
niincio  partus*  suum  capellanum  destinando. 

Reverendo  in  Christo  patři  domino  Th(obie)**  venerabili  Pragc 
episcopo  G(uta)  dei  gracia  regina  Boemie*^  et  marchionissa  Moravic  para' 
et  sinceram  in  Christo  ad  ipsius  beneplacita  voluntatem.  Certo  coniect 
experimento^  didicimus,  et  id*  ipsum  indicia  in  nobis  efferunt^  mentis  nos 
quod  vestre  honoracionis  paternitas  nostris*  felicibus  et  iocundis  eventi 
debeat  de  cordis**  iotimo  congauderc,  nostra  quevis  felicia  vestris  singulari 
successibus  computando.  Ecce  enim  gracia  divina*  favente  in  die  ascensi< 
domini  aurore  nuncio  sidera  propulsante  řilium  genuimus  salvis  nai 
viribus  et  illesis.  Idcirco  nova  recentis  partus  vestre  paternitati  per  nost 
dilectiim  capellanum  .  )  voluimus  nunciare,  spei  gerentes^  fiduciam,  q 
vestra  reverencia^  in  eodem  devoto  nostro  faciet  clarere  indiciis  manife 
quante  iocunditatis  aplausu  nobis  congaudeat  vestra  sinceritas  in  nostre  r 
prolis  origine  vel  augmento."  Datum  etc. 

Fol.  24'  č.  160,  též  v  rukopise  kapituly  pražské  J  40*  fol.  975  (Palacký  For 
bucher  II  st.  14,  Eraler  RB.  II  č.  1442)  Chronologicky  je  určen  list  tento  naroz< 
Přemysla  Otakara,  syna  královny  Guty.  Že  zde  jde  o  prvorozence,  tomu  nasvědčuje  1 
následující  odpovéď biskupova.  List  tento  a  následující  tři  až  po  č.  163  pocházejí  z  péra 
školy  Jindřicha  z  Isernie.  Stačí  jen  srovnat  listy  tyto  s  listem  ze  sbírky  Jindřichovy  v 
Boh.  II  č.  760  uveřejněným,  kde  se  mluví  o  narození  Vácbva  II,  a  kde  také  či 
>in  aurora  diei  dominici  suo  felici  partu  edidit<  jako  zde  podobné  >aur 
nuncio  .  .  .<  a  jako  v  č  162  »rccenti  par  tu  nuper  nos  e  d  i  d  i  ss  e«.  Též  jiné  ot 
a  frase  v  těchto  listech  se  vyskytující,  jako  > iocunditatis  aplausu*,  >laudum  preco 
>cxultacionis  tripudio*,  jakož  i  sloh  ukazují  k  Jindřichovi  z  Isernie.  Pak  ovšenr 
můžeme  listy  tyto  považovat  za  authentické,  nýbrž  jen  za  slohová  cvičení  podle  c< 
vého  rázu  listů  obsažených  ve  sbírce  Jindřicha  z  Isernie.  (Srv.  můj  článek  »Tak  z 
Codex  epistolaris  Primislai  Ottocari  II*  v  Čes.  Čas.  hist.  ročn.  IX  č.  1.) 


a)    .panis'    v    obou    rk.    —    b)    ,Jo'    Kap.   J.    —     c)    ,Boemie   etc*     Kap    J 
d)  ,certe   coniecture   experimenta'    In.,   správné   Kap.  J.   —   e)  ,ad*   In.,   ,id'  Kap.  J 
f)  ,asserunt  Kap.  J.   —  ^)  ,meis'  In.,  ,nostTis*   Kap.  J    —  h)   ,corde   Kap.  J    —  i) 
Kap.  J.    -   j)  ,N*  Kap.  J.  —  k)  ,generantes'  In.,  ,gerentes  Kap.  J.  —  1)  ,vestram  řeve 
ciam*  In.,  správně  v  Kap.  J.  —  m)  ,aligmento'  In.,  správně  Kap.  J. 
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161. 

Biskufi  Tobiáš  blahopřeje  královně  (Guti)  k  šťastnému  narození  prvorozeného 

sytia. 

(1288  květen), 

Episcopus    congaudens    regraciatur    regine,    quod    cum  táli  misit 

nunciům  intimacione. 

Ex  série  literarum  vestre*  precellencie    duo  mire  digna  laudum  pre- 

conio  suscepimus   cum    ingenti   exultacionis    tripudio    cordis   nostri,  unum 

videlicet,  quod  primogeniti  ňlii  vestri  karissimi  nativitas  pre^ucidam  marga- 

htam  vestri  precellentis  nominis  miriřice  adornavit,  et  aliud,   quod  favente 

divina  clemencia  deposito  gravedinis  onere  salvis   et  illesis   nature   viribus 

in  persona    vestra  votiva  perfruimini  sospitate.     Que    cum    tam  decentis** 

tamque  laudabilis  universalis  solacii  nobis  universaliter  singulis  et  singula- 

riter  universis  salutare   bravium    attulerint,    altissimum   in    solio    majestatis 

sedentem,  qui  nos  superne  virtutis  sue  gracia  visitans^  ad  felicis  status  nostri 

reformacionem,  sicut  hoc  non  ambigimus,  id  efecit,  devote  ac  sincere  laudi- 

sonis  vocibus    coUaudamus,    celsitudinis   vestre    clemencie   pro   eo,    quod 

nos  nuncio  vestro  et  literis  in  hiis  consolari  dignata  estis,  assurgentes  non 

immerito  ad  graciarum  plenas  et  ubereš  acciones.  Datum  etc. 

Fol.  24    č.  161,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  276'  (Palacký  Formcl- 
bůcher  II  st.  15,  Emler  RB.  II  č.  1443).  Srov.  pozn.  u  č.  160. 


162. 

^fálovna  (GtUa)  oznamuje  nejmenovanému  šlechtici  neb   knížeti  šťastné  na- 
rozeni syna. 

{1288  květen). 

Ad  id(em)  regina  pro  nuncio  partus*^  mittit  ad  baronem  vel 

principem. 

Quoniam  nostra  pro  constanti  gerit  serenitas,  vos  nobis  in  nostrorum** 
^^entu  (prosperorum)^  successuum  congaudere,  idcirco  recenti  partu  nuper 
"^s;  edidisse  ňlium  vobis  ad  gaudium  duximus  nunciandum,  indubitate  spei 
S^rentes  fiduciam,  quod  magnificencia  vestra  in  eodem  nuncio  manifestis 
^^cietf  clarere  indiciis,  quante  nobis  iocunditatis  congratuletur  tripudio  in 
^^stre  nove  prolis  origine  vel  augmento. 

Fol.  25  č.  162,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  foL  276'.  Srovnáním  s  čís.  160 
^  161  vidíme,  že  i  zde  jde  o  touž  věc.  Srov.  pozn.  u  č.  160. 


\  a)  .vestraruro'   In.,   ,vestre'   Kap.  J.    —    b)  .dicentis'  In.,  ,decentis*  Kap.   J.    — 

1^)  ipanis*  In.  —  d)  .nostrarum*  In.,  ,nostrorum'  Mn.  —  e)  Doplněno  dle  Mn.  —  f)  .faciat* 


•>  .facieť  Mn. 

i-  B.  Novik:  Formulář  biskupa  TobiáSe  s  Bechyni. 


• 
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163. 
Královna  {Guta)  oznamuje  jakémusi  poddanhmi  Mastné  narozeni  syna. 

{12SS  kvHen). 
Ad  idem  ad  subditum. 

Assumpte  nobis  de  nove  prolis  ortu  leticie  devocionem  tuam  facere 
participem  cupientes,  ad  te  mittendum  (talem)*  duxímus,  nos  nuper  peperisse 
filium,  relaturum,  credentes**  ambiguitate  qualibet  procul  mota,  quod  nostro 
nuncio  evidenter  et  honorifice  tua  declarabit  devocio,  quantum  nobis  con- 
gaudeat  in  recentis  filii  nativitate.*^  Datum  etc. 

Fol.  25  č.  163,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské]  40*^01.  275'.  Srov.  pozn.  u  č.  160. 


164. 

Biskup   Tobiáš  dává  svým  poddaným  v   Oujezdé  u  Bíliny   J^j^  Idmi  právem 

nhneckým. 

1289  říjen  L 

Episcopus  locat  villam  iure  teutonico  cum  condicionibus. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Thfobias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus 
notum  esse  volumus  universis  presentes  literas  inspecturis,  quod  nos  anno 
domini  MCCLXXXIX®,  Kalendas  Octobris'  hominibus  nostris  de  loco  šito 
ante  Belynam*^  civitatem,   qui   vulgariter    Wgezd^   appelatur,    III    laneos   et 
Yg  de  terris  episcopatus  nostri  ibidem  consistentibus  sub  annuo  censu  iure-^ 
teutonico  locavimus  in  hune  modům,  quod  videlicet  homines  ipsi  nobis  etm 
successoribus  nostris  de  iamdictis  III  laneis  et  V^   III  marcas  et  Va  '^  bonc^ 
et  puro   argento   cum    X   aucis   pinguibus   et   LX^   pullis    bonis    annuatinra. 
tenebuntur  solvere,  et  persolvent   medium    eorum   in  festo  sancti    Georgii* 
et  aliud  medium  in  festivitate  sancti  Galii,  hoc  adiecto  specialiter  et  expresse, 
quod  ad  tria  iudicia  comunia,  que  ter  in  anno  fieri  consueverunt,  villicura 
nostrum    et    successorum    nostrorum,    qui    pro   tempore    fuerit,    aut    alio& 
nuncios  nostros,    quos*  ad   eos    duxerimus    destinandos^   debito    módo   re- 
cipient*'  et   in  expensis    congruis    comnniter   procurabunt.    Quandocunque 
autem  aliquis  ex  ipsis  hominibus  de  aliquo  vicino   suo   conqueri    debuerit, 
coram  predicto  villico  nostro  et  nostrorum  successorum  et  non  coram  alio 
prosequetur,  advocando  eum  ad  iocum   predictum,   ut  ibidem  coram   ipso 
querimonia  proposita  terminetur,  ac  in  expensis  debitis  procurando.   Adi- — 
cimus  insuper,  quod,  si  quis  (de)  hominibus  iam  predictis  in  locis  aliis  al 
aliquibus  dominis   vel   supanis  terras*  vel  terrarum  laneos  aut  laneum  siv< 


a)  Doplněno  dle  Mn.  —   b)  ,reddentes*   In.,   .credentes*   Kap.  J.   —  c)  ,novitat— 
In.,  ,nativitate*  Kap.  J.  —  d)  Jo*  Kap.  J.  —  ei  ,anno  d.  M*  etc.  Kap.  J.  —  f)  ,.  .*  Kap.  J. 
g)  ,L'  Kap.  J.  —  h)   ,Georii  In.,   ,Georgiť   Kap.  J.    —   i)  ,quas'   In ,  ,quos'   Kap.  J.       — 
j)  ,destinandas'  In.,  ,destinandos*  Kap.  J.  —  k)  .recipianť  In.  —  1)  ,terrís*  In. 
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quamcunque  partem  lanei  sub  annuo  censu  recipere  voluerit,  quod  hoc 
sibi  facere  non  liceat,  nisi  prius  loco  sui  alium  hominem  in  bonis  nostris 
ydoneum  locaverit  et  eidem  vendiderit  bona  ipsa,  ut  idem  nobis  et  suc- 
cessoribus  nostris  in  predic.is  iuribus  nostris  respondeat  et  eadem  inte- 
graliter  adimpleat,  sicut  debet. 

Fol.  25  č.  164,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  271. 

165. 

Biskup  Tobiáš  potvrzuje  smlouvu,  jíš  opat  Jar.  vtéšťanu  pražskému  AI.  pro- 
najímá na  10  let  vinici  u  Prahy. 

{1279—1290?), 

Episcopus  contractum  hereditatis  factum  inter  abbatem  et  čivem 

protestatur,  suis  literis  ipsum  roborando. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus 
notum  esse  volumus  universis  presentes  literas  inspecturis,  quod  inter 
viros  providos  et  honestos,  dominům  videlicet  Jar.^  venerabilem  abbatem 
<^e  . .  et  Al.*^  čivem  Pragensem  locacionis  contractus  in  nostra  presencia 
celebratus  exstitit  in  hune  modům,  quod**  dominus  abbas  iamdictus  vineam 
nionasterii  sui  sitam  in  .  .  villa  apud  Pragam  cum  curia  ibidem  existente 
ct  vinitoribus  eius  ac  universis  terris,  ortis,  pratis  et  aliis  pertinenciis  suis 
omnibus  predicto  Al.*^  locavit  sub  annuo  censu  per  X  annorum  spacium 
possidendam,  ita  videlicet,  quod  in  quolibet  anno  infra  tempus  ipsius 
decennii  idem  Al.*^  solvet  et  solvere  tenebitur  duas  marcas  boni  et  puri 
urgenti  Pragensis  pcnderis  in  omni  eventu  domino  abbati  prefato  aut  nuncio 
ípsius  eius  nomine  cum  literis  destinato  et  cuilibet  successori  suo,  nisi*  eum, 
quod  absit,  medio  tempore  de  hac  vita  migrare  contigerit,  et  hoc  in  festo 
sancti  Galii/  Nec  licebit  eidem  domino  abbati  aut  alicui  alteri  suo  et  ipsius 
nomine,  etiam  si  eius  successor  exstiterit,  dictum  AI.  infra  eosdem  X  annos, 
quamdiu  ipse  predictum  censům  in  termino  constituto  fideliter  et  infalli- 
Miter  sine  aliqua  diminucione  persolverit,  a  possessione  dictorum  locatorum 
sibi  bonorum  aut  eorum  aliquo  aliquatenus  removere.  Post  lapsum  vero 
ipsorum  decem  annorum,  vel  si  ante  eundem,  ut  non  optamus,  nec  hoc 
deo  volente  accidet,  dictus  AI.  viam  universe  carnis  ingressus  fuerit,  aut  si 
solucionem  prefatam  census  pretacti  in  termino  sibi  dato  integraliter  non 
solverit,  sicut  debet,  vinea  supradicta  cum  curiis  et  aliis  scilicet  pertinenciis 
Predicíis  universis  et  melioracionibus,  que  ibidem  facte  fuerint,  quibuslibet 
*d  possessionem  et  dominium  abbatis  predicti  et  monasterii  eius  ipso  facto 
Protinus   revertentur;    non   enim    iuxta   modům  convencionis   in  locacione 


a)  ,Jo'  Kap.  J,  —  b)  Ja*  Kap.  J.  —  c)  ,A*  Kap.  J.  —  d)  ,quo*  In.  —  c)  ,si'  oba 
'^'  *^  O  Zde  vynechal  písař  asi:  ,unam  marcam  et  alteram  in  festo  s.  Georgii*  neb 
podobné. 

9* 
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premissa  ab  utraque  parte  habitům,  si  dictus  AI.  infra  predictos  X  annos 
bona  stbi  locata  possidere  desterit,  et  etiam  post  lapsum  X  annorum 
ipsorum  coniux  eiusdem  AI.  aut  aliquis  alius  possidere  debet  vineam  et 
bona  eadem  loco  sul,  nisi  super  hiis  de  novo^  aliquid  ordinatum  fuerit  inter 
partes,  sicut  hec  omnia  et  singula  predictus  abbas  suo  et  conventus  ac 
monasterii  sui  nomine  et  AI.  prefatus  pro  parte  sui  attendere  promiserunt 
fideliter  et  servare,  super  hoc  se  et  suos^  per  stipulacionem  legittimam 
obligando  et  nostre  se  iurisdiccioni  ecciesiastice  voluntarie  submittendo. 
Solucio  nunc  superius  nominata  census  predicti  probari  debet,  quando- 
cunque  et  quocienscunque  facta  fuerit,  per  literas  patentes  domini  abbatis 
eiusdem  sigilli  munimine  roboratas,  ahter  facta  solucio  habebitur  pro  non 
facta.  In  cuius  rei  testimonium^  presentes  literas  pro  prefato  domino  abbate 
et  monasterio  suo,  nostro  (et)  civitatis  Pragensis,  pro  prefato**  autem  AI. 
nostro  etiam  et  ipsius  et  domini  (abbatis)^  ac  conventus  .sui  sigillorum 
(munimine/  fecimus  roborari.  Actum  et  datum. 

Fol.  25'  č.  165,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol  270*.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


166. 

Biskup     Tobiáš  fiařizuje   Her.    dékanovi    v   Klatovech,   aby    na  jeho   miste 

založil  špitál  pro  neynocné  a   chudé  v  Klatovech^  7ia  jehož  zřízeni  daroval 

veškeré  jmini  své  Konrád  z  Pomuku   se  svou  manňelkou. 

{1288  před  8  říjnem). 

Episcopus  mandát  decano,   ut   hospitale  pro  infírmis  fundaret 
loco  sui  sine  preiudicio  ecclesie  alterius. 

Tho(bias)«  dei  gracia  honesto  et  dilecto  in  Christo  filio  Her.**  de- 
cano  et  plebano  in  Glatovia'  salutem  in  domino.  Sincere  karitatis  oper?, 
et  quoslibet  pie  intencionis  afifectus,  que  multitudinem  operiunt  peccatorum, 
propter  eterne  vité  prémium  feliciter  obtinendum  augeri  pociusJ  quam 
minui  cupientes,  discrecioni  tue  mandamus  in  virtute  obediencie,  quatenus 
ad  requisicionem  nuncii,  exhibitoris  presencium,  honestorum  et  religiosorum 
virorum  prioris\  magistři  et  fratrum  hospitalis  sancti  Francisci  de  capite 
pontis  Pragensis  ordinis  stellatorum  nec  non  ad  preces  et  devotam  in- 
stanciam   viri   providi   Con(radi)^   dicti    de    Pomuk    civis    Glatoviensis™  ac 


a)  ,nova^  In.,  ,novo'  Kap.  J.  —  b)  ,suas*  In.  —  c)  ,testimonio'  In ,  ,testimonium' 
Kap.  J.  —  d)  ,prefatus'  In..  .prefato'  Kap.  J.  —  e)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  f)  ,sigilli* 
In.,  ,sigillorum  munimine*  Kap.  J.  —  g)  ,Jo.  Kap.  J.  —  h)  ,H'  Kap.  J.  —  i)  ,tali .  .  * 
Kap.  J.  —  j)  V  In.  pod  touto  poslední  řádkou  textu  drobněji  touž  rukou  připsány 
2  řádky:  ,Notabile.  Tanto  enim  graviora  šunt  peccata,  quanto  diucius  infeliccm  aniraam 
detinent  obligatam,  quia  bonarum  mencium  est  ibi  culpam  agnoscere,  ubi  culpa  minime 
reperitur,  qua  propter  etc*  —  k)  ,H.  prioris'  Kap.  J.  —  1)  ,C.  de  .  .  *  Kap.  J.  — 
m)  ,talis'  Kap.  J. 
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ipsius*  devotissime  coniugis  in  ecciesia  iamdicta  Glatoviensi^  hospitale 
ad  usus  infirmorum  et  pauperum  sine  preiudicio  parochialis  ecciesie  loci 
eiusdem  vice  nostri  fundare*^  non  diflferas,  quandocunque  super  hoc  fueris 
requisitus,  íidelibus  Christi,  qui  ad  eandem  fundacionem^  causa  devocionis 
accesserint,  C  dies  de  iniuncta  sibi  penitencia  misericorditer  relaxando 
Con(radus)®  namque  et  coniux  eius  predicti  omnia  bona  sua  mobilia  et 
inomobilia  hospitali,  quod  fundabitur,  ad  usus  infirmorum  et  pauperum, 
sicut  nobis  veraciter  innotuit,  contulerunt,  habitům  prefati  ordinis  suscepturi. 
Oatum  etc. 

Fol.   25'   č.  166,  též   v  rk.   kapituly  Pražské  J   40    fol.  261'.  Srv.  Emler  RB.  íl 
^'  2726,  kde  listina  krále  Václava  v  této  záležitosti  z  r.  1288  říj.  8. 


167. 

^^^ktip  Tobiáš  dává  40denni  odpustky  těm,  kdož  přispěji  k  vystavini  špitálu 

v  Ústi  («.  Z..). 

{1279—1290T). 

Episcopus  dat  indulgenciam,  qui  darent  elemosinas  suas  ad  con- 
struendum  hospitale^  et  pauperibus  in  ipso  egrotantibus. 

Th(obias)  dei  gracia  etc*  universis  Christi  etc.  devocionem   vestram 

^tc.  Omnibus  vobis  vere  penitentibus  et  confessis,   qui  ad  opus    hospitalis, 

quod  apud  Wsk**  ^)  construitur,  et  infirmorum  ac  pauperum  sustentacionem, 

confluencium  ad  ipsum,  manum  porrexeritis  adiutricem,   XL  dies  iniuncte 

penitencie  misericorditer  relaxamus,  ratas  et  gratas  (insuper)  *  habentes  in- 

dulgencias  venerabilium  in  Christo  patrům  archiepiscoporum  et  episcoporum 

quorumlibet  in  hoc  času  collatas  et  in  posterům  conferendas.   Indulgemus 

msuper,  ut  in  hospitali  iamdicto  super  altare  viaticum  celebretur,  synodalis 

prohibicionisi    constitucione   aliquatenus    non    obstante,    presentibus    post 

biennium  minime  valituris,  quas   mitti   per^  etc.  si^  secus  etc.    Datum  etc- 

Fol.  26  č.   167,  též   v   rk.  kapituly  Pražské   J  40*»  fol.  228'.   O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

*)  Ústí  n.  L.,  kde  byl  Špitál  křižovníků  s  červenou  hvězdou,  srv.  RB  III  č.  1409 
a  č.  1588. 


a),  ipsius  C*  Kap.  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J  —  c)  ,ponendo  primarium  lapidem 
fundare'  Kap.  J.  —  d)  ,seu  elemosinas  suas  ad  id  opus  dederint  vel  in  humilitate 
spiritus  causa  devocionis  accesserint,  C  et  XL  dies'  Kap.  J.  —  e)  ,C'  Kap.  J.  — 
f)  ,hospitalibus  et  pauperibus'  In.,  ,hospitale  et  pauperibus  Kap.  J.  —  g)  ,Veneracionem 
dei  etc.  ut  supra'  Kap.  J.  —  h)  Schází  v  Kap.  J.  —  i)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  j)  ,perhibi- 
cionis'  In..  ,prohibícionis'  Kap.  J.    —    k)  Doplň  dle  č.  1.  —  1)  ,se'  In. 
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168. 

{Bavor  ze  Strakonic)  žádá  biskupa    Tobiáše    o  příslušné   nařízeni   děkanovi 
Bechynskému^  aby  mohl  založit  v  {^Bavorové)  kostel  p.  Marie. 

{1279—1290:). 

Báro  rogat  episcopum,  ut  committeret  V.'  decano  loci,  ut  ecclesiam 

fundaret  in  bonis  ipsius. 

Venerabili  in  Christo  patři  et  domino  Th(obie)**  dci  gracia  Pragensi 
episcopo  (Bavor)*^  dictus  de  (Strakonicz)  servicii  sui  continuum  incrementum. 
Intendentes  pro  honoře  beate  Marie  virginis  gloriose  ecclesiam  construere 
in  nostra  civitate  (Bavarow),  ad  vestram  paternitatem  confugimus  de- 
poscentes,  quatenus  decano  provincie  Bechinensis**  iniungere  dignemini  per 
vestras  literas  et  mandare,  ut  ad  fundacionem  ipsius  ecciesie  se  debeat 
adaptare,  quam  non  in  preiudicium  alterius  ecciesie  edificare  intendimus, 
sed  pro  honoře  sancte  matris  ecciesie  ac  beate  virginis  prius  dicte,  ut 
desiderium  mentis  nostre,  quod  diu  optavimus,  vestro  annuente  presidio 
possimus  perducere  ad  cflFectum. 

Fol.  26  č.  168,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  280  *  Jména  doplněna 
z  druhého  textu  téhož  listu  pod  č.  241.  O  chronologickém  omezeni  rokem  1290  srov. 
úvod  II  3 

169. 

Biskup   Tobiáš  dává  děkanovi  Bechynskému  plnomocenství  k  založeni  kostela 
p.  Marie  v  {Bavorově),  méstě  pana  {Bavora  ze  Strakonic.) 

{1279^1290?). 

Episcopus  mandát  decano,  ut  fundaret  ecclesiam  ad  requisicionem 

patroni  illius  loci. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Christo  filio  .  .^  decano  Bechf- 
nensi  salutem  in  domino.  Sincere  caritatis  etc.^  discrecioni  tue  mandamus, 
quatenus  ecclesiam  in  civitate  (Bavarov)  nobilis  viri  dicti  (Bavor)  de 
(Strakonicz)  in  honoře  sancte  Marie  virginis  gloriose,  dummodo  non  in 
preiudicium  vicine  cuiuslibet  alterius  ecciesie  construatur,  vice  nostri  fundare 
debeas,*^  dum  super  hoc  per  predictum  nobilem  aut  nunciům  suum  fueris 
requisitus,  fidelibus  Christi,  qui  ad  eandem  fundacionem  causa  devocionis^ 
accesserintji  CXX*^  dies  auctoritate  nostra  de  iniuncta  penitencia  relaxando. 
Datum  etc. 

Fol.  26  č.  169,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské]  40»*  fol.  261'.  Srovnámc-li  listinu 
tuto  s  listem  předcházejícím,  vidíme,  že  zde  jde  o  touž  záležitost.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  Schází  v  Kap  J.  —  b)  Jo*  Kap.  J.  -  c)  ,H*  In.,  ,B*  Kap.  J.  -  d)  ,talis«  Kap.  J.  - 
e)  ,Jo  Kap.  J.  -  f)  ,B'  Kap.  J.  —  g)  ,ut  supra*  Kap.  J.  —  h)  .debeas*  ponendo  iapidem 
primarium*  Kap.  J.  —  i)  ,devocionis  vel  in  humilitate'  Kap.  J.  —  j)  ,accesserint  seu 
elemosinas  suas  ad  idem  opus  largiri  curaverinť  Kap.  J.  —  k)  ,CXL*  Kap.  J. 
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170. 

Biskup   Tobiáš  dává  odpustky  thn,  kdoi  přispěji  almužnou  malomocným. 

{127P~12P0ř), 

Episcopus  dat  indulgenciam  illis,  qui  darent  elemosinas  suas  leprosis. 

Tho(bias)*  dei  gracia  etc.  universis  Christi  fidelibus  etc.  Devocionem 
vestram  etc.  Omnibus  vobis  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad  susten- 
tacionem  leprosorum  apud  .  y  residencium  de  bonis  a  deo  vobis  coUatis 
manum  porrexeritis  adiutricem,  XL  dies  iniuncte  penitencie  misericorditer 
relaxamus  presentibus  etc.*^ 

Fol.  26  č.  170,   též    v   rk.   kapituly   Pražské  J  40''  fol.   228'.    O   chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


171. 

biskup  Tobiáš  zakazuje  farářkm  provozovat  symonii   s  olejeyn   a  kHíment 
^  brdnit  vířícím   v   návštévé  kláštera   v   Pomuku   a   v  pohřbiváni  u  kostela 

P,  Marie  té  hoň  kláštera, 

{1279—1290ř\ 

Episcopus   mandát   universis   plebanis,   ut   pro   sacris    liquoribus** 

aliquid  non  recipiant. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  dilectis  in  Christo  etc.  Pervenit  ad  nos, 
fl^o<i  vos  liquores^  sacros,  crisma  et  oleum  módo  symoniaco  venditis,  nulli 
^^ccionem  sacram  contra  statuta  sacrorum  canonum  exhibentes,  nisi  vobis 
P^^Vis  peccunia  aut  res  alie  in  precium  fuerint  assignate,  quodque  parochianis 
^^stris  tam  occulte  quam  publice  prohibetis,  ut  nuUus  apud  monasterium 
Pomucen[se]«  aut  ecclesiam  sancte  Marie  gloriose  virginis  in  monte  (supra)** 

* 

^^mdictum    monasterium   situatam^  sepulturam  eligere  valeat   non  illectus, 

nec  loca  ipsa  sanctissima  causa  devocionis  precipue  in  diebus  sollempnibus 

et  festivis  sine  vestra  licencia  possit  aliquatenus  visitare,  et  quod  etiam  ab 

eisdem  parochianis  vestris  contra  consuetudinem  patrie  prediales   decimas 

exigitis    minus    iuste,    sepulturam     eis    ecclesiastícam    et    alia   sacramenta 

perperam  denegantes.  Quare  cum  hoc  sit  temerarium  et  iniustum  et  saluti 

animarum  vestrarum  contrarium  manifeste,  nos  id  ex  hac  causa  racionabiii, 

cum   omnium    subditorum    nostrorum    ex   officii  nostri    debito    debeamus 

providere  saluti,  sine  fame  et  anime  nostre  periculo  dissimulare  aliquatenus 

non  valentes,  discrecionem  vestram  monemus  et  ortamur  attente  in  virtute 


a)  ,A*  Kap  J.  —  b)  ,nos'  Kap.  J.  —  c)  ,post  etc.  Datum'  Kap.  J.  —  d)  ,litoribus* 
In.,  .liquoribus*  Kap.  J.  —  c)  Jo'  Kap.  J.  —  f)  ,litores'  In  ,  Jiquores'  Kap.  J.  —  g)  Schází 
v  Kap.  J.  —  h)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  i)  ,situatum'  In.,  situatam'  Kap.  J. 
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obedíencie,*  mandantes  firmiter  et  districte,  quatenus  a  premissis  temeri- 
tatibus  omnibus  et  singulis  vos  omnino  abstinere  curetis,  sicut  vestrum 
commodum  diligitis  et  honorem,  alioquin  scire  debetis,  quod  nos  honorabili 
viro,  domino  Johanni  abbati  Pomucensis^  monaslerii  supradicti  auctoritatem 
concessimus  et  plenariam  potestatem  vos  ad  id  racione  previa  per  censuram 
ecciesiasticam  compellendi  et  ad  nostram,  ciavibus  ecciesiarum  vestrarum 
receptis,  presenciam  transmittendi,  digna  pro  meritis  recepturos.  Datum  etc. 

Fol  26'  č.  171,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  258.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


172. 

Biskup  Tobiáš  šádá  biskupa  (Olomouckého)^  aby  děkanovi,  do  jehož  pravomoci 
patři  Kojetín^  nařídil  založit  tam  kapli  a  při  ni  hřbitov,  poněvadž  dosavadní 

kostel  a  hřbitov  musily  být  proměněny  ve  tvrz. 

{1279-1288), 

Episcopus    rogat    episcopum,    ut    decano     loci    committeret,    qui 
oratorium    fundaret   et    cimiterium,   in   quo    sepelirentur   corpora 

mortuorum. 

Thobias^  dei  gracia  etc.  Cum  in  cimiterio  ecclesie  de  Cogetin**  propter 
incastellacionem  ipsius  et  municionem,  que  ibidem  consistit,®  qua  locusipse 
adhuc  carere  non  potest  propter  tempora^  impacata,  mortuorum  corpora 
commode  tumulari  non  possunt,  nec  eidem  cimiterio  et  ipsius  ecclesie  iam 
predicte  válet  debita  reverencia  exhiberi  propter  tumultům  hominum  ibidem 
degencium  et  alia  diversa  incommoda,  que  (ibidem)*  incumbunt  in  hoc 
temporis  mali  státu,  paternitatis  vestre  clemenciam  ex  affectu  requirimus 
et  rogamus,  quatenus  decano  provincie,  ad  quam  Cogetin**  spectat  pre- 
habitum,  aut  alteri,  cui*  paternitati  vestre  placuerit,  committere  dignemini, 
ut  ipse  in  eodem  Cogetin**  in  loco  congruo  preter  ecclesiam  supradictam 
fundet  oratorium  et  disponat,J  quod  idem^  oratorium^  cimiterium  habeat, 
in  quo  ardue^  necessitatis  tempore  mortuorum  valeant  corpora  sepeliri, 
scientes,  quod  in  hoc  aífectum  benivolencie  vestre,  si  apud  vos,  prout 
speramus,  fuerimus  exauditi,  condignis  graciarum  accionibus  prosequerour, 
facturi  in  času  simili  et  maiori,  quod  paternitati  vestre  debeat  complacere. 
Datum  etc. 

Fol.  26'  č.  172,  též    v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*»  fol.  258'.    Slova  .propter 
tempora  impacata*  vztahují  se  k  nepokojům    v  Čechách  a  na  Moravé,   které  trvaly  aí 


a)  ,sancte  oběd.'  Kap  J.  —  b)  .talis  loci'  Kap.  J.  —  c)  Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,.  ' 
Kap.  J.  —  e)  .concessiť  In.,  .consistiť  Kap.  J.  —  Q  .corpora'  In.,  ,tempora'  Kap.  J.  - 
g)  Doplnéno  dle  Kap.  J.  —  h)  ,Rudnicz'  Kap.  J.  —  i)  .civi*  In.,  ,cui*  Kap.  J.  - 
j)  .disponeť  In.  —  k)  ,id*  In.,  ,idem'  Kap.  J.  —  I)  ,quod  id  oratorium  —  ardue*  do- 
plněno v  In.  na  dolním  okraji  drobnějším  písmem. 
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do  r.  1290.  Srovnáním  se  stížností  kapituly  Olomoucké  pod  č.  184  naší  sbírky  pozoru- 
jeme, že  žádost  tato  biskupa  Tobiáše  je  staršího  data.  Tam  totiž  si  stěžuje  kapitula 
Olomoucká  na  nepřátelský  výpad  Miloty  bratra  biskupova  z  Kojetína.  Tobiášovi  se 
v  žalobě  té  činí  výčitka,  jako  by  byl  nepřímým  původcem  Škod  způsobených.  Jinače 
se  aspoň  nedají  vyložit  slova  >qui  occasionem  dampni  dat,  dampnum  dedisse  videretur.« 
Není  pravdě  podobno,  že  by  se  byl  Tobiáš  v  žádosti  své,  která  má  usnadnit  pohodlnější 
proměnění  kostela  a  hřbitova  v  Kojetíně  v  tvrz,  nebyl  omlouval  ze  škod  a  výpadu 
bratrem  podniknutého,  který  by  se  byl  stal  již  dříve.  Situace  jest  tedy  tato :  Dříve  žádá 
biskup  kapitulu  Olomouckou  o  založení  nové  kaple  a  hřbitova,  aby  mohl  pohodlněji 
užívat  dosavadního  kostela  s  hřbitovem  jakožto  tvrze,  později  teprv  uČiní  Milota  bratr 
biskupův,  jemuž  biskup  Kojetín  zastavil,  výpad  proti  okolním  statkům  biskupství 
Olomouckého.  List  č.  140  padá  nejpozději  do  zač  r.  1289  (v  létě  t.  r.  je  Milota  již 
jmenován  purkrabím),  možno  tedy  žádost  tuto  položiti  nejpozději  do  r.  1288,  pravdě- 
podobněji pochází  však  již  z  dřívějších  let  panování  Tobiášova.  Listy  hned  následující 
pocházejí  z  r.  1287. 


173. 

Biship {Tobiáš)  odpovídá  k  žádosti  krále  Václava^  že,  jsa  stišen  klatbou  papež- 
ského legáta^  nesmi  práva  svá  biskupská  přenésti  na  jakéhosi  biskupa  s  řádu 

Dominikánií,  aby  vysvetil  na  Křivokláte  oltář. 

{1287  duben). 

Episcopus  rescribit    regi,    quod   Stando   in    interdicto    non    potest 

dare  auctoritatem  suam  alteri  episcopo. 

Excellentissimo  et  magnifico  etc*  Preces,  quas  nobis  vestra  precellencia 
suis  litteris  destinavit,  prout  tenemur  et  debemus,  recipimus  pro  mandatis. 
Sed  pro  eo,  prout  petivit  a  nobis  vestri  regalis  culminis  celsitudo,  ut  vene- 
rabili  viro  cuidam  episcopo  de  ordine  fratrum  predicatorum  vobiscum  nunc 
manenti  nostram  pontificalem  auctoritatem  daremus  et  indulgeremus,  quod 
altare  unum  in  Purglino^  castro  vestro  vice  nostri  dedicaret,  scire  dignetur 
vestra  excellencia,  quod  hac  vice  nec  nos  ipsi  per  nos  possumus  aliqua 
iura  nostra  pontificalia  in  nostra  dyocesi  exercere,  nec  alicui  episcopo 
alteri  in  nostra  dyocesi  dare  possumus  auctoritate  nostra  nec  indulgefe 
valemus  ad  prefata  iura  pontificalia  vice  nostri  exercenda,  propterea  quod 
ab  octava  resurreccionis  dominice  proxime  preterite  sumus  ligati  sentenciis 
domini  legati  propter  pecuniam,  quam  sibi  solvere  debuimus,  que  nostro 
nuDcio,  sicut  hoc  vestre  magnificencie  intimavimus,  in  ducatu  Austrie  per 
spolium  est  recepta.  Quare  a  vestra  illustri  dominacione  aíTectuose  petimus 
excusari  pro  eo,  quod  preces  vestras  in  hac  parte,  prout  vellemus"^,  non 
possumus  ducere  in  eífectum    ligati   sentenciis  (domini)^  legati  supradicti. 

Fol.  26'  č.  173,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  258'.  List  tento  psán 
byl  brzy  po  prohlášení  klatby  nad  biskupem,  tedy  brzy  po  velkonocích.  Že  to  bylo 
r.   1287,  o  tom  srv.  čís.  59  a  pak  čís.  11,  21,  56. 


a)  ,ut  supra*   Kap.   J.   —    b)  ,tali  loco   vel   castro'   Kap.   J    —   c)  ,valemus'  In , 
vellemus*  Kap.  J.  —  d)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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174. 

Biskup  Tobiáš  šádá  provinciální  kapitulu  minoritii  v  Sandeči,  aby  modlitbou 
svoji  pHspili  k    odvráceni  protivenství    od  krále    Václava^   královny    Quty 

a  diecese  Pražské. 

(1287  červenec  4—1290). 

Episcopus  mittit  literas  fratribus  minoribus  ad  ipsorum  capitulum 

provinciale  commendando    regem    et  reginam,    se,   clerum  et  po- 

pulum  sibi  commissum  in  orationes  ipsorum. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  honestis  et  religiosis  viris  fratri  W.^  vicario 
et  diffinitoribus  ac  universis  fratribus  minoribus  apud  Sandecz^  *)  in  pro- 
vinciali  capitulo  constitutis  salutem  et  sinceram  in  domino  caritatem. 
Confisi  quam  plurimum  de  vestre  et  totius  ordinis  vestri  pie  benignitatis 
insigniis,  que  in  toto  orbě  terrarum,  ubicunque  Christiana  viget  religio, 
iugiter  et  salubriter  elucescunt,  honestatis  vestre  clemenciam  omni  precum 
instancia  qua  possumus  humiliter  exoramus,  quatenus  considerato  státu 
Pragensis  civitatis  et  dyocesis,  qui  adhuc  prochdolor  in  se  ipso  vacillat  non 
modicum  et  contraria  recipit  incrementa,  pro  illustri  et  precordiali  domino 
nostro  W(enceslao)  rege  Bohemie  et  marchione  Moravie,  speciali  amico 
ordinis  vestri,  ac  generosa  et  precellenti  domina  nostra  G(uta)  ipsius  coniuge 
et  ipsorum  fidelibus  universis  nec  non  pro  bono  státu  terrarum,  que  in 
eorum  consistunt  dominio,  pro  nobis  quoque,  si  fas  est  dicere,  et  ecclesia 
nostra  et  prefate  dyocesis  clero  et  populo  ac  pro  habenda  páce  ipsorum 
et  commodo,  ut  adversitates  ab  eis  et  nobis  deus  omnipotens  removere 
dignetur,  prospera  et  tranquilla  tempora  misericorditer  concedendo,  oracionum 
vestrarum  suffragia  clementer,  sicut  de  vobis  confidimus,  dignemini  adhibere, 
recommendacionem  super  hiis  more  salubri  et  solito  in  presenti  sanctissime 
vestre  congregacionis  capitulo  facientes,  ut  nos  vobis  et  toti  ordini  vestre 
una  cum  domino  nostro  rege  et  regina  predictis  et  universis  eorum  fidelibus 
ac  prefato  clero  et  populo  universo  nobis  credito**  per  hec  vestre  clementis 
et  sincere  caritatis  salubria  beneficia  in  vestris  et  vestrorum  necessitatibus 
simus  propensius  et  specialius  obligati.  Datum  etc. 

Fol.  27  č.  174,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  245'.  Královna  Guta 
se  zde  již  nazývá  ,domina  nostra',  psán  tedy  list  tento  jisté  až  po  jejím  příchodu  do 
Čech  (4  července  1287).  Témi  .adversitates*  se  zde  myslí  asi  nebezpečí  od  Závise 
z  Falkenštejna  a  jeho  strany  hrozící  stejně  biskupovi  jako  dvoru.  Tím  by  dána  byla 
také  druhá  chronologická  mez,  a  to  r.  1290,  kterým  toto  nebezpečí  pominulo.  Podobný 
list  viř  pod  č.  1^. 

»)  Sandeč  (S^cz)  v  Haliči. 


a)  ,Jo*  Kap.  J.  —  b)  ,th*  Kap.  J.  -  c)  ..  .*  Kap.  J.  -  d)  ,tradito*  Kap.  J. 
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175. 


Biskup  TobiáS  ospravedlňuje  se  arcibiskupovi  Mohučskému  Jindřichovi,  še 
viřicim  své  diecese  nezakázal  navštěvovat  klášter  v  Griinhainu  tím,  še  je 
vyzval,  aby   ve  svátky  patronU   českých   raději  navštěvovali  kostel  Prašský, 

{1286  květen  —  1288  březen), 

Episcopus  rescribit   archiepiscopo  suo  domino,*  quod  non 

contradixerit  dyocesanis  suis,  quod    non   deberent  visitare 

domům  sancii  Nycolay  in  Grunthaym.** 

Reverendo  in  Chrislo  patři  suo  et  domino  H(enrico)  dei  gracia 
sancte  Maguntine  sedis  archiepiscopo,  sacri  imperii  per  Germaniam  archi- 
cancellario,  Th(obias)*^  Pragensis  episcopus  omnimode  subieccionis  reve- 
renciam  et  honorem.  Reverende  paternitatis  vestre  votis  in  eo,  quod 
monasterium  de  Grunhaym  ^  *)  et  abbatem  ac  conventum  eius  tamquam 
pius  pater  et  dominus  propensius  diligitis  et  fovetis,  totum  posse  nostrum 
coaptare  propter  vestram  et  sancte  Maguntine  ecclesie  reverenciam,  matris 
nostrc  et  domine,  cupientes,  profectum  eiusdem  monasterii  non  impedi- 
vimus  nec  volumus  aliquatenus  impedire,  sed  potius  sibi  prodesse  volumus, 
ut  debemus,  licet,  predecessorum  nostrorum  vestigiis  inherentes,  exhorta- 
cionem  publicam  more  solito  fecerimus  et  ofíicii  nostri  debito  faciamus, 
ut  fcstivitatibus  patronorum  Pragensis  ecclesie  nostre  pocius  ecclesiam 
ipsam  quam  aliam  in  reverencia  habentes  debita  fideles  Christi  congruis 
debeant  honoribus  frequentare.  Unde  si  forte  dominacioni  vestre  in  hoc 
času  aliud  est  relatum,  petimus  confidenter,  ut  relatui  huiusmodi  řidem 
credulam  vestra  paternitas  non  adhibeat,  quia  non  omni  spiritui**  est 
credendum.* 

Fol.  27  č  175.  též  v  rk.  kapituly  Pražské  Kap.  J  40*'  fol.  259  Chronologické 
meze  dávají  listu  tomuto  léta  panování  Jindřicha  arcibiskupa  Mohučského  1286 
květen  15  —  1288  březen  17. 

*j  Grúnhain  v  Sasku. 

176. 

Biskup  Tobiáš  doporučuje  kardinálovi  Latinovi,  biskupovi  v  Ostii  a  Veletrech, 
mistra  Rapotu  jakožto  svého  splnomocnéného  zástupce, 

{1287—1288). 
Litera  credencie  ad  cardinalem  ex  parte  episcopi. 

Reverendo  in  Christo  patři  suo  et  domino  fratri  Latino  dei  gracia 
Kostiensi  et  Welletrensi  episcopo  cardinali  Th(obias)  Pragensis  episcopus 
omnimode  subieccionis  reverenciam  tam  debitam  quam  devotam.  Honestum 

a)  .ďďo*  In.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.  —  c)  Jo.'  Kap.  J.  —  d)  ,spui'  In.  —  e)  ,cre- 
^crc*  In.,  .credendum*  Kap.  J. 
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virům  magistrům  R(apotonem),  nunciům  et  capellanum  nostrum,  exhibi- 
torem  presencium,  ad  vestre  paternitatis  clemenciam  transmittentes,  petimus 
conficlenter,  quatenus  dictis  eius  in  hiis,  que  ipse  ex  parte  nostri  in  vestra 
proposuerit  presencia  viva  voce,  íidem  credulam  adhibere  dignemini,  preces 
nostras,  quas  per  ipsum  dominacioni  vestre  porrigimus,  taliter  exaudi- 
cionis  grácie*  admittentes,  quod  vobis  regraciari  non  immerito  valeamus. 
Datum  etc. 

■ 

Fol.  27'  č.  176.  .Magister  R.  nuncius  et  capellanus  noster*  není  nikdo  jiný  než 
Rapota  (srov.  č.  21,  22  a  77).  Poslání  toto  hodí  se  dobře  do  r.  1287  neb  1288,  kdy 
biskup  Tobiáš  se  obrací  přímo  ke  kurii  v  záležitosti  prokurace  legáta  Jana  biskupa 
Tusculského.  (Srov.  též  č.  61.) 


177. 

Biskup   Tobiáš  dává  Janovi  opatovi   v  Pomuku  plnou  moc   zpovídat,  udílet 
odpustky  a  v  určitých  případech  snímat  klatbu  s  exkomunikovaných. 

{1279  —  12P0?), 

Episcopus  abbati  dat  auctoritatem,  quando   solus   celebrat  missam, 
dare  XL  dies  indulgencie,  quandocunque  celebrat.^ 

Th(obias)*^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  Christi  fidelibus 
nostre  civitatis  et  dyocésis  salutem  in  domino  sempiternam.  Honorabilis 
viri  domini  Johannis  abbatis  de  Pomuk**  nostre  dyocésis  peticionis 
instanciam  afřectu  benivolo  prosequentes,  cuius  personam  dignis  graciarum 
favoribus  prosequi  curam(us),  cum  ex  peticionibus  nobis  porrectis  ab 
eodem  divini  numinis  cultus  non  diminui  debeat  sed  augeri,  auctoritate 
presencium  sibi  concedimus  potestatem  apud  Christi  fideles  nostre  dyocésis 
audiendi  confessiones  et  penitencias  iniungendi,  nec  non  excommunicatos 
in  casibus  a  iure  concessis,  senes,  valitudinarios  et  debiles,  tam  mares 
quam  feminas,  qui  ad  nos  recursum  habere  non  potuerunt,  secunduni 
formám  canonicam  absolvendi.  Ac  etiam  eidem*  auctoritate  qua  fungimur 
indulgemus,  quatenus  in  sollempnitatibus  seu  dedicacione  sui  monasterii, 
aut  (etiam)^  quocienscunque  in  predicacione  (verbiy  divini  salutis*  pabulo 
refecerit  populum  Christianům  (ad  predicacionem  suam  in  humilitate 
spiritus  concurrentem)/  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis  XL  dierum 
indulgenciam  condonandi  (habeat  potestatem),  aut  si  alium  loco  sui 
ordinaverit  predicantem,  extunc  XX"  dies  auctoritate  eadem  valeat  in- 
dulgere.  Datum  etc. 

Fol.  27'  č.  177.  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  259.  O  chronologickém 
oníezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  .graciam'  In.  —  b)  ,[et]  absolvere  homines  in  quibusdam  ca[sibus]*  Kap.  J.  

c)  Jo.'  Kap.  J.    —   d)  ,.  /  Kap.  J.   —    e)  .eadern'  Kap.  J.   —  O  Doplnéno  dle  Kap.  J   — 
g)  jSalis'  In.,  .salutis'  Kap.  J. 
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178. 


Biskup   Tobiáš  udili  a  potvrzuje  odpustky  navštévovatel&m  chrámu  p.  Marie 

řádu  Johannitk  u  mostu  v  Praze, 

(1279  —  1290ř), 

Episcopus  ratiřicat  indulgencias  aliorum  episcoporum. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  universis  Christi  etc.  Sancta  dei  genitrix, 
gloriosissima  et  perpetua  virgo  Maria,  tanto  devocius  ac  frequencius  est 
a  Christi  fidelibus  veneranda,  quanto  efíicacius  apud  deum  omnipotentem, 
iamdictum  filium  eius,  íideles  Christi  indigent  ipsius  meritis  et  precibus 
feliciter  adiuvari.  Cupientes  igitur,  ut  ecciesia  beate  virginis  eiusdem 
hospitalis  suo  nomini  deputati  ad  pedem  pontis  Pragc  ordinis  sancii 
lohannis  lerosolimitani  congruis  honoribus  frequentetur,  omnibus  vobis 
vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad  eandem  ecclesiam  in  anniversario 
die  dedicacionis  ipsius  et  in  diebus  soliempnibus  et  festivis  eiusdem  virginis 
gloriose  quater  in  anno,  anunciacione  videlicet  etc,  singulisque  diebus 
sabbati,  quando  ibidem  ad  honorem  dei  et  ipsius  beatissime  matris  divina 
celebrantur  sollempnia,  causa  devocionis  acuesseritis  annuatim,  XL  dies 
iniuncte  penitencie  misericorditer  relaxamus,  ratam  et  gratam  habentes 
venerabilium  in  Christo  patrům,  videlicet  .  .  de  .  .  et  .  .  de  .  .  dominorum 
arcbiepiscoporum  et  episcoporum  indulgenciam,  a  singulis  singulas  quadra- 
genas,  collatam  etiam  in  hoc  času,  prout  in  ipsorum  literis  videmus  con- 
tineri.  In  cuius  etc. 

Fol.  27'  č.  178,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  230.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvcd  II  3. 

179. 

Biskup   Tobiáš  potvrzuje  odpustky  nejmenovaných  arcibiskupu  a  biskupů. 

a  přidává  40  dni. 

(1279  —  1290?). 

Simiiiter  episcopus  ratificat  indulgencias  episcoporum  aliorum. 

Tho(bias)**  dei  etc.  universis  Christi  fidelibus.  Salutem  animarum 
vestrarum  augeri  pocius  quam  minui  cupientes,  indulgencias  venerabilium 
in  Christo  patrům  .  .  de  .  .^  dominorum  arcbiepiscoporum  et  episcoporum 
collatas  fidelibus  Christi  in  articulis  illis  licitis  et  honestis,  prout  in  eorum 
literis  super  hoc  confectis  plenius  continetur,  ratas  et  gratas  habentes, 
auctoritate  qua  fungimur  confirmamus,  XL  dies  nostre  indulgencie  huius- 
modi  remissionis  grácie  nichilominus   coniungentes.    In  cuius.    Datum  etc. 

Fol.  28  č.  179,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  230.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,0-  Kap.  J.  —  b)  ,0'  Kap.  J.  —  c)  ,C.  D.  V.  de*  Kap.  J. 
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180. 

Biskup   Tobiáš  žádá  opata  a  konvent   nejmenovaného  kláštera,  aby  svétského 

knése  Ditřicha  přijali  do  řádu. 

{1279  -  1290?). 

Episcopus  rogat  abbatem  et  conventum  eius,  ut  presbyterům  ad 

preces  suas  reciperent  in  ordinem  suum. 

Tho(bias)'  dei  gracia  Pragensis  episcopus  honorabilibus  etc.  Theo- 
dricus**  presbyter,  exhibitor  presencium,  ad  melioris  vité  frugem  desiderans 
convolare  ad  eterne  vité  prémium  obtinendum,  in  vestro  cupit  monasterio, 
quamdiu  vixerit,  sub  regularis  observancia  disciplině  omnipotenti  deo 
iugiter  famulari.  Quare  honestatis  vestre  clemenciam  cum  plena  fiducia 
aíTectuose  requirimus  et  rogamus,  quatenus  presbyterům  ipsum,  qui  de 
honestate  morům  et  literarum  sciencia  commendandus  habetur,  divine 
remuneracionis  et  nostrarum  precum  intuitu  in  vestrum  recipere  dignemini 
monachum  et  confratrem,  scientes,  quod  hec  a  vobis  recipere  volumus 
pro  munere  valde  grato,  per*^  quod  vobis  non  immerito  obligati  erimus 
ad  condigne  vicissitudinis  repensivam.  Datum  etc. 

Fol.  28  č.  180,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  263.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


181. 

Král   Rtidolf  doporučuje    rytiřkm    Némeckým,    Templářům    a    Johannitunc^ 

Tobiáše  z  Benešova,  rytiře  krále  Václava. 

{1288  -  1290  ř) 

Romanorum  rex  recommendando  militem  rogat  magistrům  hospitalis 
domus  theutonice,  ut  sibi  bonus  esset  in  suis  agendis. 

R(udolphus)  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  Augustus  religioso, 
honorabili  et  devoto  víro  fratri  .  .  ,  summo  magistro  hospitalis  sancte  Marie 
domus  Teutonice,  cum  affectu  sincero  favorem,  religioso,  honorabili  etc, 
summo  (magistro)**  domus  milicie  templi,  cum  affectu  etc,  honorabili  etc, 
summo  magistro  et  custodi  pauperum  hospitalis  sancti  lohannis  lerosoli- 
mitani,  favorem  cum  affectu  benivolo  et  sincero.  Zelus  domus  domini 
nostri  cordis  inherens  penetralibus  vehementer  tanto  fervencius  in  aroorem 
et  promocionem  servorum  ipsius  regales  accendit  affectus,  quanto  eos* 
pro  religione  orthodoxe  fidei  res  consideramus  exponere  ardencius  et 
personas.^  Et  ecce  Tho(bias)^  de  Benesow,**  vir  slrenuus,  miles  generi 
nostri  karissimi,  domini  W(enceslai)  incliti  regis  Boemie,  laudabili  et  salubri 


a)  Jo.'  Kap.  J.  —  b)  .Petrus*  Kap.  J.  —  c)  ,pro'  In.,  ,per*  Kap.  J.  —  d)  Doplněno 
dle  Kap.  J.  —  e)  ,eas*  In.,  ,eos*  Kap.  J.  —  f;  ,personis*  In.,  ,personas'  Kap.  J.  — 
g)   ,H.   de  .  .*  Kap.  J.  —  h)  .Benesew*  In. 
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regrinacionis  assumpto  proposito,  altissimi  se  devote  exponit  serviciis, 
litaturus  eidem  in  partibus  transmarinis  pro  suorum  remedio  peccatorum. 
ipropter  de  tue  confisi  sincerius  exhuberancia  caritatis,  honestati  tue 
giarum  precum  oťferimus  libamina  confidenter,  quatenus  ipsum  amoris 
stři  afifectu  pio  prosequi  et  benigno  favore,  consilio  et  auxilio  promovere 
dirigere  in  eisdem  serviciis  et  agendis  ipsius  amicabiliter  tue  circum- 
eccio^  providencie  non  recuset.  Datum  etc. 

Fol.  28  č.  181,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  263'.  List  tento  a  ná- 
dujicí  pochází  pravděpodobně  teprve  z  doby  po  pádu  Závise  z  Falkenštejna  a  jeho 
>tihabsburské  politiky.  Biskup  Tobiáš,  hlavní  opora  rakouské  politiky,  uplatňuje  zase 
ij  vliv  u  dvora  a  nezůstává  jistě  bez  odměny  krále  Rudolfa.  Přímluvu  tuto  ve 
>spéch  biskupova  synovce  lze  pokládat  za  takový  průkaz  milosti  za  nepopí- 
elné  zásluhy  biskupovy  o  rod  Habsburský.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290 
»v.  úvod  II  3. 


182. 

Bisktip   Tobiáš  doporučuje  velmistrovi  Templářů  synovce  svého   Tobiáše 

3  Benešova, 

{128S—1290?). 

Episcopus  regat  similiter  pro  milite  magistrům  milicie  templi. 

Religioso,  honorabili  et  devoto  viro  fratri  .  .^  summo  domus  milicie 
mpli  magistro,  Th(obias)*^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  salutem  et  sin- 
íram  in  domino  caritatem.  Quos  amor  divinus  ad  bonorum  operum  exer-, 
cium  provocat  et  inducit,  tanto  šunt  hii  in  suo  salubri  proposito  sincere 
ritatis  benivolencia  uberius  confovendi,  quanto  magis  per  id  maiestatis 
vine  mitigatur  ořfensa  ad  ipsius  misericordem  pro  commissis  veniam 
►nsequcndam.  Inde  est,  quod,  cum  nobilis  vir  dominus  Thobias^  dictus 
ř  Benesow^,  fratruelis  noster  et  consanguineus  dilectus,  miles  strenuus 
rcnissimi  domini  nostri  Wencezlay  illustris  regis  Boemie  et  marchionis 
oravie,  exhibitor  presencium,  salubre  peregrinacionis  propositum  assum- 
erit  et  devotum,  altissim(i)  se  pie  ac  humiliter  exponens  obsequiis  in  par- 
dus transmarinis  ad  strennuitatem  milicie  proprie  pro  ipsius  nomine  et 
oním  remedio  peccatorum,  quanto  melius  et  utilius  poterit,  exercendam, 
^nestatis  vestre  benivolenciam  fiducialiter  omni  precum  instancia  qua 
^ssumus  exoramus,  quatenus  eidem  militi  in  suis  et  suorum  agendis  tam' 
icibus  atque  piis  per  vos  et  vestros  divine  remuneracionis  et  nostrarum 
ecum  intuitu  taliter  adesse  dignemini  et  prodesse  auxi(li)o,  consilio  et 
V'ore,  quod  ipse  apud  vos  preces  nostras  sibi  senciat  profuisse.  Nosque 
>bis  proinde  cum  graciarum  accionibus  et  toti  ordini  vestro  ac  fratribus 


a)  ,circumspecte*   In.,  ,circumspeccio'  Kap.  J.  —  b)  ,G*   Kap.  J.  —  c)  ,Jo*  Kap.  J^ 
I  Schází  v  Kap.  I.  —  e)  ,tam  se*  In 
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eiusdem  ordinis    precipue  in  nostra    dyocesi  universis    specialis   obligacio- 
nis  astringemur*  aífectu  ad  condigne  vicissitudinis  repensivam.  Datum  etc. 

Fol.  28  č,  182,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  263'.   Srovnáním  s  předchá- 
zejícím je  vidéti,  že  zde  jde  o  touž  záležitost.  Srov   pozn.  u  č.  181. 

183. 

Biskup  ( Tobiáš)  šádá  mistra  špitálu  Johannitk  u  mostu,  aby  služebník  jeho 

Eliáš  byl  přijat   do  řádu   spolubratři  jich  v  Akkonu  a  pak   zpit  poslán  do 

Prahy. 

{127P—1290?). 

Episcopus  rogat   magistrům  hospitalis,   ut  famulum   honestum  reci- 
peret  in  ordinem  et  ipsum  Pragam  dimitteret  ad  ordinem. 

Religioso  honorabili  etc.  Elias  lator  presencium,  vir  providus  et  hone- 
stus,  civis  Pragensis,  pro  suorum  peccatorum  remedio  intendit  visitare  sepul- 
chrum  dominicum    et  ad  frugem    melioris   vité    cupit   salubriter   convolare 
ordinis  vestri  sanctissimi  religiosum  habitům  assumendo.  Et  quia  nos  ipsius, 
precipue    cum  dilectus  noster   familiaris   extiterit,**   salutem,  quantum  cum 
deo  possumus,  procurare  volumus  et  debemus,  honestatis  vestre  benivolen- 
ciam  exoramus  humiliter  et  devote,  quatenus  eundem  E(liam)  in  vestrorum 
fratrum  consorcium  in  domo    ac  (conventu)  Acconensi*^  in  partibus  trans- 
marinis  divine  remuneracionis  et  nostrarum  precum  intuitu  recipi  facientes, 
ad  domům  eiusdem  hospitalis  sancte  Marie  ordinis  vestri  ad  pedem  pontis 
Prage    in   regno  Boemie   remittere    digneroini    favorabiliter   et  benigně,  ut 
ibidem    ipse,    quamdiu   vixerit,   sub  habitu   et  regula   ipsius   ordinis  omni' 
potenti  deo,    prout   desiderat,    valeat  famulari    ad  vité  eterne   gaudia  pro- 
merenda.  Nosque  id  apud  vos  et  vestros  teneamur  condigna  vicissitudin^ 
non  inmerito  promereri.  Datum  etc. 

Fol.  28'   č.  183,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol  264.  O  chronologická -m 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

184. 

Kapitula   Olomoucká   sté  zuje   si    biskupovi    Tobiášovi y   že   bratr  jeho   Milc^^^ 

učinil  z  Kojetína  vpád  do  okolních  vesnic  patřících  k  biskupství  Olomouckc^^^ 

a  ze  plil  jedné  vsi  zatopeno  bylo  stržením  hráze  u  rybníka  v  Kojetín^- 

{Í282-I289u 

Prepositus  et  capitulum  conqueruntur  domino  episcopo  de  fratre 

ipsius,  qui  bona  ipsorum  ledir. 

Reverendo  in  Christo  patři  et  domino  suo  karissimo,  domino  Tl^^^ 
bie)  venerande  ecclesie  Pragensis    episcopo,    Cy(rusj    prepositus  .  .  ,  ar^*^* 

a)  .aslringamur*  In.,  .astringemur'  Kap.  J.  —  b)  .existeriť  In.,  .extiteriť  Kap.  )'    ^ 
c)  idomo  ac  Acconensi'  In.,  ,domo  ac  convtntu  in  part  *  Kap.  J. 
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dyaconus    totumque    Olomucensis    ecclesie    capitulum    devotas   oraciones, 

obsequium,  reverendám  et  honorem  continuos  debitos  et  paratos.  Quanto 

ampliorem   circa   proximonim   incommoda   sanctitatem   paternitatis   vestre 

congnovimus  uberius  gerere   compassionem,*  tanto   coníidencius  ad  vestre 

sinům  recurrimus  pietatis,  lamentosam  vobis  et  de  vobis  querimoniam  de- 

ponentes  ex  eo,  quod  dominus  Milota  de  .  .  ,  frater  vester,   a  qiio  pocius 

proteccionis    sperabamus   presidium,   de    bonis    ecclesie   vestre    sibi    obli- 

gatis    in     Cogetyn     nobis     et     ecclesie     nostre     in    villis    obedienciarum 

nostrarum,    adiacentibus     bonis     vestris,    incursu     publico    dampnum     ad 

minus    trecentarum    marcarum    hostiliter   irrogavit    et    castra    metatus    in 

eis,  easdem  cum  suis   complicibus   posuit   fere  penitus  desolatas.  Et  quia, 

qui  occasionem  dampni  dat,  dampnum  dedisse  videretur,  suplices  et  cernui 

devote,  humiliter  et  instanter  coram   vestre  genibus  generose  prosternimur 

pieiatis,  iugiter    exorantes,    quatenus    nobis  et  ecclesie    nostre    innocenter 

afflictis  misericorditer  compati  et  cum    fratre  vestro  predicto  de  preteritis 

restauracionem**  gravaminibus    atque  dampnis  et  super  futuris  salubrís  re- 

nnedii  presidium   graciosa  vestre  pietatis   reverencia  et  reverenda  dignetur 

gracia  graciosius  ordinare.  Ad  tantam  siquidem  egestatem  devenimus,  quod 

eadem  dampna,  licet  vobis  gratis[simi]  fui[sse]mus*^ ,  non  sinimus^  nec 

valemus  sub  dissimulacione  aliquatenus  pertransire.  Ceterum  elevacio 
aggeris  piscine  vestre  in  Cogetyn  dimidiam  nobis  villam  submersit  et  de 
inanubiis  ruriculas  eiecit  violenter,  quod  etiam  supplicamus  de  magnifícencie 
habundancia  retractari,  alias  in  eo  compellemur  iuris  suffragia  inplorare. 
Datum  etc. 

Fol.  28'  č.  184.  Chronologické  meze  dává  tomuto  listu  jednak  povýšeni  Cyrovo 
na  proboštství  (roku  1281  červe.  15  je  ještě  arcijáhnem,  Emler  RB.  II  č.  1243,  r.  1282 
íervc.  29  se  vyskytuje  poprvé  jako  probošt,  tamtéž  č.  1279),  jednak  ustanovení  Miloty 
Purkrabím  v  Olomouci,  což  se  stalo  v  létě  r.  1289.  Srov.  č.  192  sbírky  Tobiášovy. 
*^íc  tohoto  listu  purkrabím  ještě  není   Srov.  též  č.  172. 

185. 

^^^kup  Tobiáš  potvrzuje   dar  ováním  jímč  Jindřich   z  Rošmberka   a   Vojtech 

^^  Stropnic  klditeru  ve  Vyšším  Brode  dávají  patronátní  právo  kostelu  v  RoSm- 

berku  a  Stropnicich. 

(1290  březen  20), 

Dominus  episcopus  confirmat  ecclesias  in  Rosmberk  et  in  Stropnicz 

Ottoni   abbati    et   conventui   ac  monasterio    ipsorum  in   Alto  Vado 

Ordinis  cisterciensis  datas  per  dominům  Henricum  dictum  de  Rosen- 

berk  et  per  dominům  Albertům  dictum  de  Stropnicz.* 

In  nomine    domini   amen.    Nos  Th(obias)    dei  gracia  Pragensis    epi- 
^pus  omnibus  in  perpetuum.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est,  tam 


a)  ,regcre  compassivam'  In.  —  b)  ,restaurum*  In.  —  c)  Pokračování  této  věty  nahoře 
^  ^kraji  vazbou  v  délce  3*/,  cm.  seříznuto.  —  d)  ,sinimur'  In.  —  e)  Nadpis  schází  v  orig. 

J  -  B.  No  T á k :  Formulář  biskupa  Tobiáie  s  BechynS.  10 
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vigor  iuris  quam  ordo  postulát  racionis,  ut  id  ad  exaudicionis  graciam 
favorabiliter  admittamus.  Pie  namque  et  iuste  postulacio  voluntatis  eífectu 
debet  prosequente  complerí,  ut  et  devocionis  sinceritas  laudabiliter  eni- 
tescat  et  utilitas  postulata  vires  indubitanter  assumat.  Eapropter  notum 
esse  volumus  universis  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  nos  ad  preces 
et  devotam  instanciam  nobilium  virorum  domini  Henrici  dicti  de  Rosen- 
berk*  et  domini  Alberti  dicti  de  Stropnicz  donacionem  legittimam  ct"*  pcr- 
fectam  iuris  patronatus  ecclesiarum  in  Rosmberk  et  in  Stropnicz,^  in  quibus 
ipsi  ius  plenům  obtinebant  patronatus,  per  eosdem  nobiles  rite  et  raciona- 
biliter  (factam)^  honorabilibus  viris  domino  Ottoni  abbati  et  conventui 
ac  monasterio  ipsorum  in  Alto  Vado  ordinis  cisterciensis  nostre  dyocesis 
pietatis  intuitu  et  pro  suorum  remedio  peccatorum  ex*  causa  saluberrima 
et  honesta  auctoritate  qua  fungimur  ex  čerta  sciencia  confírmamus  et  pre- 
sentis  scripti  patrocinio  communimus,  ita  ut  prefatarum  ecclesiarum  ius 
patronatus  cum  omnibus  suis  pertinenciis  ad  predictos  dominům  abbatem 
et  conventum  ac  monasterium  ipsorum  iam  predictum^  in  perpetuum  in- 
violabiliter  debeat  pertinere.  NuUi  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  con- 
firmacionis^^  paginam  infringere  aut  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis 
autem  contrarium  attemptare  presumpserit,  indignacionem  omnipotentis  dei 
et  beatorum  Witi,  Wencezlay  atque  Adalberti  martirum  ac  aliorum  sancto- 
rum  omnium  se  noverit  incursurum.  In  cuius  etc**. 

Tato  listina  zachovala  se  též  v  originále.  'Pangcrl,  Urkundenbuch  v.  Hohenfurt 
Fontes  rcr.  Aust,  II,  XXIII  str.  39;  Emlcr  RB.  II  č.  1495. 


186. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  děkanovi  Chýnovskému,  aby  církevní  censurou  přitt^ 
bratry  (Budivoje})  a  {Jencef)  k  vydání  vsí  biskupských  ,Plan*  a  Lzínc^, 

{1289), 

Episcopus  mandát  decano,  ut  ecclesias  vastatoris  episcopatus 
Pragensis  subponeret  ecclesiastico  interdicto. 

Th(obias)»  dei  gracia  etc.  dilecto   in  Christo  filio  M.  decano  Chinc^ 
censi  ^)   salutem   etc.    Cum  (Budivoj  Tf  ^)    et   J(enco  ?)^  fratres   dicti    de  . 
Pian*  ^)  et  Lsin"*  *)  villas  episcopatus   nostri  iam   dudum  temere  detineaa^ 
occupatas,  et  nos  id  propter  fame  et  salutis  nostre  dispendium  dissimular 

a)  ,Rosmberch'  orig.  —  b)  ,eť  schází  v  orig.  —  cj  ,Stropnicz,  per  eosde^ 
nobiles  rite  et  racionabiliter  in  quibus  ipsi  ius  plenům  obtinebant  patronatus,  honora 
bilibus*  In.,  správný  slovosled  v  orig.  —  d)  Doplnéno  podle  orig.  —  c)  ,quod  ex'  I^ 
,cx*  orig.  —  f)  ,iam  predictum  et  successores  eorundera*  orig.  —  g)  ,nostre  coníirirB> 
cionis*  orig.  —  h)  ,rei  testimonium  istud  scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine  f^c 
mus  roborari.  Datum  Prage.  anno  domini  W  CC"  LXXXX,  XIIP  Kalendas  Apri  li 
pontificatus  vero  nostri  anno  duodecimo,  indiccionis  tercie'  orig.  —  i)  Jo*  Kap.  J.  - 
j)  ,R.*  In   —  k)  ,C'  Kap.  J.  -  1)  Schází  v  Kap  J..  .et  Pian'  In.  —  m)  Schází  v  Kap.  J 


147 

diucius  nullatenus  debeamus,  discrecioni  tue  mandamus  in  virtute  obedien- 

cie  et  sub    pěna   suspensionis    ab   ingressu   ecclesie   firmiter   et   expresse, 

quatenus  prefatos  viros  temerarios,   qui  sacrilegi  šunt  censendí,   assumptis 

duobus  aut  tribus  sociis,  moneas  attencius  verbo  nostro,  ut  ipsi  infra  XIIII 

dierum  spacium   a  predictarum   villarum   nostrarum   occupacione  et  inva- 

sioae    sacrilega    per   se   et   alios  totaliter    desistentes,  nobis  et  hominibus 

nostris  super  dampnis  et  iníuría  irrogata  condigne  satisfaciant,  sicut  decet/ 

alioquin,  si  id  infra  eundem  terminům   ex  toto  non  curaverint   adimplere, 

extunc  eorum  ecclesias,  si  quas  habent,  ecciesiastico  non  differas  subponere 

interdicto,  ipsos  et  eorum  homines  ac  familias  eorumdem  in  omnibus  deca- 

natus  tui  ecclesiis,  ubicunque  expedire  videbitur,  a  divino  officio  et  sepul- 

tura  ecclesiastica  removendo.    Quodsi   nec   sic   prefati  viri  malefici   a  sua 

pertinacia  curaverint  resilire,  nominatim  eos  tamdiu  in  omnibus  decanatus 

tui  ecclesiis   sollempniter  et  publice  denuncies  et  denunciari  facias  (exco- 

municacionis)^  sentencie  subiacere,  pulsatis  campanis  et  candellis  extinctis, 

singulis  diebus  dominicis  et  festivis,   ut  ab  universis  (Christi  fidelibus  evi- 

^^ntur)*^  tam    diu,   donec   a  nobis   aliud    receperis   in  mandatis,   plebanum 

^ueiulibet  et  viceplebanum,  qui  mandatis  tuis,  ymo  nostris  pocius  non  obe- 

^iverit  in  hac  parte,  excomunicacionis**  sentencia  percellendo.    Datum  etc. 

Fol.  29'  č.  186,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  253.  Při  srovnání 
•  nesledujícími  7  listy,  které  vesmés  spolu  souvisí,  jest  pravdépodobno,  že  i  zde  se 
jedná  o  boj  synů  Hroznatý  z  Husic  proti  biskupovi.  Srov.  úvod  II  4. 

')  Děkanát  Chýnovský.  —  *)  V  In  chybné  R.  místo  B.,  patrně  zde  jde  o  Budi- 
^oje  a  Jence  syny  Hroznatý  z  Husic.  —  ■)  Snad  Planá  mezi  Soběslavi  a  Táborem 
^eb  Blánice  u  Vožice,  která  patřila  k  biskupství.  —  *)  Lžín  u  Soběslavi. 


187. 

Biskup  (Tobiáš)  žaluje  králi  (Václavovi)  na  Zbislava   z  Třebouni,   který  se 

dopustil  plenu  v  Příbrami  a  v  okolních  vesnicích. 

{1289  červen  2—7), 

Episcopus    conqueritur    regi   de  malefactoribus,    qui  bona  sua  spoliarunt.* 

Incessanter  spoliati  in  bonis  Pragensis  ecclesie,  matris  vestre,  hosti- 
liter  et  gravati,  maiestatis  vestre  precellencie  de  hiis,  qui  nos  et  iamdictam 
^ffendunt  ecclesiam,  crebro  crebrius  fuimus  querulati  et  nunc*^  etiam  hoc 
^^  vestram  regálem  magnificenciam,  ad  quam  post  deum  primo  et  princi- 
í^^liter  in  omnibus  nostris  adversitatibus  tamquam  ad  patronům  et  defen- 
^''em  nostrum  ac  predicte  Pragensis  ecclesie  recursum  habere  debemus, 
^^ferre  cogimur  conquerentes,  quod  Zbislaus  dictus  de  Threbun^  nunc  de 

a)  fdebent*  Kap.  J.  —  b)  Doplněno  podle  Kap.  J.  — -  c)  ,etc*  In.  —  d)  ,simili  exc. 
^^'^•*  Kap.  J.  —  e)  Kap.  J  má  nadpis  ,De  eodem'.  —  f)  ,tunc'  In.,  ,nunc*  Kap.  J.  — 
^  »C.  dictus  de  .  .*  Kap.  J. 

10* 
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novo  feria  V  infra  festivitatem  Pentecostes,  prioribus  malis  que  nobis*  in- 
tulit  non  contentus,  Przibram^  opidum  nostrum  cum  villis  adiacentibus 
animalibus  tam  magnis  quam  parvis  et  rébus  aliis,  que  ibidem  (fuerunt) 
presumpsit  ausu  sacrilego^  spoliare,  spolia  hec  ad  sua  castra,  prout  sib 
placuit,  deducendo.  Quare  dominacioni  vestre  more  solito  humiliter  suppli- 
camus,  quatenus  pio**  nobis  in  hoc  compacientes  affectu,  providere*  digne- 
mini,  quod  nobis  et  nostris  universa  restituantur  ablata  et  quod  de  ceterc 
nostra  et  nostrorum  gravamina  conquiescant,  eos,  qui  atroces  temeritates 
huiusmodi  exercere  presumunt,  tamquam  dominus,  sicut  vestram  domina- 
cionem  condecet,  corrigendo,  ut  ab  oppressionibus  et  oíTensis,  que  patimur, 
aliquantulum  respirare  (possimus)^  ad  vestrum  obsequium,  gloríam  et  ho- 
norem. 

Fol.  29'  č.  187,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  242'  a  v  rk.  wilherinském 
str.  63  s  nesprávnými  změnami  a  vynecháním  jmen  (Palacký  Formelbúcher  I  st.  324, 
Emier  RB.  II  č.  1992,  2).  Zbislav  z  Třebounč  stoji  roku  1284  na  straně  Tobiáše 
z  Bechyně,  jak  patrno  z  listiny  z  24  května  t.  r.  (Emler  RB.  II  č.  1316),  kdežto  zde 
jej  vidíme  vystupovat  nepřátelsky  proti  biskupovi.  Srovnáme-li  stížnost  tuto  s  čís.  191, 
kde  se  jedná  o  odsouzení  Zbislava  z  Třebouné,  a  s  čís.  188,  189,  190  vidíme,  že  se 
všechny  tyto  kusy  vztahují  k  nepřátelství  mezi  stranou  Závišovou  a  biskupem  roku  1289 
Mínění  to  potvrzuje  také  pořadí,  v  jakém  se  listy  tyto  nacházejí;  jistě  již  v  kancelář: 
biskupské  v  první  předloze  byly  pohromadě.  Srov.  též  úvod  II  4.  Datum  2—7  června 
je  určeno  listem  následujícím,  kde  se  praví,  že  posel  s  listem  o  tomto  plenu  ještě  snad  ku 
králi  nedošel  a  Zbislav  se  dopustil  nového  ve  středu  po  sv.  Trojici  t  j.  8  června.  Pie- 
není  í  říbrami  se  stalo  ve  čtvrtek  svatodušního  týdne,  tedy  2  června.  Tudíž  hranici 
časové  jsou  2 — 7  června,  8  června  byl  již  posel  na  cestě. 


188. 

Biskup  (Tobiáš)  žaluje   opětné  králi  (Václavovi),  še  Zbislav   s   Třebouné   s» 

Švihovcem  vyplenili  vsi  Jeho  Dušníky  a  Chvástaný. 

{12S9  brzy  po  8  Červnu), 

Episcopus  conqueritur  de  malefactoribus  similiter.K 

Cum  Zbislaus  dictus  de  Trebun**  Przibram*  opidum  nostrum  cum 
villis  adiacentibus  feria  V  ante  festům  sancte  trinitatis  animalibus  tam 
magnis  quam  parvis  et  rébus  aliis,  que  ibidem  fuerunt,  hostiliter  et  temere 
spoliasset,  spolia  ipsa  ad  castra  sua  deducendo,  malis  prioribus,  que  nobis 
et  nostris  multipliciter  intullerat,  non  contentus,  nosque  super  hoc  maie- 
statisJ  vestre  clemencie  cum  querela  nostras  literas  misissemus,  nuncie 
nostro,  sicut  credimus,  nondum  ad  vestram  presenciam  veniente,  Zbis[laus]* 


a)  ,vobis*  In.,  ,nobis'  Kap.  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.  —  c)  .temerario  ac  sacri- 
lego*  Kap.  J.  —  d)  ,pro'  In.,  ,pio*  Kap.  J.  —  e)  ,dominacioni  vestre  —  providere*  do- 
plněno v  In.  na  okraji  dole  drobnějším  písmem.  —  f)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  g)  Kap.  J 
má  nadpis  .Ad  idem*.  —  h)  ,B.  dominus  de  .  .*  Kap.  J.  —  i)  ,  . .  opidum*  Kap.  J,  — 
j)    ,raagnitudinis*    Kap.  J.   —  k)    ,B.'   Kap.  J. 


> 
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ipse   feria   quarta*    post  iamdictam    dominicam   sancte   trinitatis,   septimo 

die  videlicet    spolii   prius   facti,    cum  Zwihowcone^  et   aliis  suis  perversis 

complicibus   et   iniquis    irruens    hostiliter    ausu    sacrilego    super  Disnik  ^), 

Cristan^  *)  et  alias  villas  episcopatus  nostri  sitas  apud  Pragam,  greges,  an- 

nonam,  vestes,  equos,  iumenta,  vaccas  et  quidquid  ibidem   invenire  potuit 

sicut^  prius   ad  castra   sua  abduxit    temere  et  deduxit.    Quare  maiestatis 

vestre  precellenciam  sicut  per  priores  litteras  nostras  sic  et  nunc  humiliter 

deprecamur,   quatenus   propter   deum  et  sancte  Pragensis  ecclesie,   matris 

vestre,    reverenciam  et  amorem    ac  nostrarum    precum    intuitu  .  providere 

dignemini,    quod   nobis   et  nostris    restituantur  ablata,  et   de  cetero   tales 

nobis  et  nostris  violencie    nullatenus  inferantur,  ut,  sicut  prius  scripsimus, 

^b  oppressionibus  et  oíTensis   aliquantulum  respirare  possimus  ad  vestrum 

obsequium,  gloriam  pariter  et  honorem. 

Fol.  29'  č.  188,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  243  a  v  rk.  wilhe- 
rinském  st  65  s  nesprávnou  změnou  neb  vynecháním  jmen  (Palacký  Formelbiicher  I 
st.  325,  Emler  RB.  II  č.  1992,  3;.  O  datování  srov.  poznámku  u  předcházejícího  listu 
a  úvod.  List  tento  psán  byl  bezprostředně  po  tomto  vyplenění  biskupských  vsí,  tedy 
brzy  po  8  červnu,  poněvadž  biskup  praví,  že  prvý  posel  snad  ještě  ku  králi  nedorazil. 

*)  Dušní ky  mezi  Prahou  a  Berounem.  —  ■)  Chrášťany  tamtéž. 


189. 

biskup  ( TohiáS)  stěžuje  si  králi  ( Václavovi),  če  Jenec  a  bratři  jeho,   synové 
Hroznatý  {z  Husic),  přepadli  poddané  jeho  jdoucí  s  Benešova  na  trh  do  Prahy, 

mnohé  zranili  a  do  Hradiště  do  zajeti  odvlekli. 

(12S9). 

Ad  idem  episcopus  conqueritur  regi  (de  hiis),  qui  suos  homines 

captivaverunt  et  vulneraverunt. 

Dominacioni  vestre  cum  gemitu  conquerimur  et  dolore,  quod  Jen(czo)* 
^^  fratres  sui,  filii  H(roznate),  cum  suis  complicibus  sceleratis,  non  con- 
^^nti^  malis  prioribus,  aífectantes  nos  et  quoslibet  alios  fideles  vestros 
^ebijitare  et  ad  vestra  obsequia  reddere  minus  aptos,  VI  feria  et  sabbato 
*^  septimana  proxime  préterita  quosdam  servientes  nostros  ad  nos  pro- 
^^dentes  in  Pragam,  cives  etiam  quamplures  et  alios  homines  nostros  de 
Bensow«  et  circuitu  ipsius  Pragam  ad  forum  et  de  foro  peragrantes  equis 
^í  aliis  rébus  quampluribus,  quas  habuerant,  hostiliter  spoliarunt,  nonullos 
^x  ipsis  vulnerantes,  in  Gradiscz^^)  suum  ad  captivitatem  crudeliter  de- 
ducentes,  eis,  qui  deduci  non  poterant,  debilitati  ex  inflictis  sibi  vulneribus, 
semivivis  in  via  pro  mortuis  derelictis.    Quare  cum  in  hiis  et  aliis  ad  vos 


a)  iV***  Kap.  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.  —  c)  ,super  h  et  alias*  Kap.  J.  —  d) , secům 
ad  castra'  Kap.  J.  —  e)  ,Jo.  et  fratres  sui  B.  cum  suis  complicibus'  Kap.  J.  —  O  'Con- 
tcmpti*  In.  —  g)  , . .'  Kap.  J. 
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post  deum  principaliter  volumus  et  debemus  habere  recursum,  maiestatís 
vestre  benivolenciam  exoramus  humiliter  et  devote,  quatenus  attendentes 
perspicaciter,  quod  nostra  et  aliorum  vestrorum  fidelium  debilitas  eviden- 
ciiis  dominii  vestri  atque  regni,  si  fas  est  dicere,  debilitatem  inducit,  super 
hiis  oppressionibus  nostris  cottidianis  et  nostrorum  hominum,  ymo  vestris, 
nobis,  sicut  de  vestre  magnificencie  innata  benignitate  confidimus,  taliter 
providere  dignemini,  quod  vestre  precellencie  eminenti  cedere  valeat  ad 
gloriam  et  honorem,  nosque,  ut  deo  teste  vellemus,  reddamur  ad  vestra 
servicia  apciores.  Datum  etc. 

Fol.  30  č.  189,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  Kap.  J  40*  fol.  243.  Srovnáním 
s  listinou  z  r.  1291  červ.  17  (Emler  R6.  II  č.  2734)  vidíme,  že  Jen.  a  bratří  jeho,  synové  pana 
H.,  majitelé  Hradišté,  jsou  totožní  se  syny  Hroznatý  z  Husic  Jenčem,  Arnoštem  a  Badi* 
vojem,  kteří  r.  1289—90  v  dobČ  zajetí  Závise  z  Falkenštejna  pustoší  hlavné  statky 
biskupské.  Jméno  Budivojovo  potvrzuje  také  písmeno  ,B*  ve  variantu  rukopisu  kapitul- 
ního J  40.  Hradišté  musilo  být  právě  listinou  z  r.  1291  vydáno  mezi  jiným  náhradou 
biskupovi  Tobiášovi.  Hned  vedle  Hradiště  uvádí  listina  tato  jména  Kozojed  a  Malovid. 
Kozojedy  u  Rataj  a  Malovidy  u  Vlašimi,  blízské  sousedství  s  jedné  strany  Bencova, 
s  druhé  Štěpánova  (srov.  č.  193)  ukazuje,  že  zde  jde  o  Hradišté  u  Vlašimi.  Srov.  též 
úvod  II  4. 

*j  Hradiště  u  Vlašimi. 


190. 

Biskup  Tobiáš  žádá  protonotáře  Jana,  aby  zabránil  vydáni  listk  královských 

k  úfedmkUm  zemským,  které  by  byly  v  jeho  neprospěch  při  soudu  s  H{rosnato% 

z  Husic  ř). 

(1289), 

Episcopus  rogat  prothonotarium  regis,  ut  querimonias  suas 
exponeret  regi  de  malefactoribus  episcopatus  sui. 

Th(obias)*  dei  (gracia)  etc.  honorabili  viro  magistro  lo(hanni)*),  protho- 
notario  domini  regis  etc.  Indesinencia  malá,  que  patimur  a  (Hroznatá) 
de  (Husicz),  tollerare  módo  aliquo  non  valentes,  cogimur  etiam*^  bac  vice 
domino  nostro  regi  literas  destinare.  Quare  sinceritatem  vestram  more 
sollito  deprecamur,  quatenus  nobis  et  Pragensi  ecclesie,  matri  vestre, 
gratum  obsequium  exhibentes,  sua  et  nostra  negocia,  que  etiam  vos  con- 
tingunt,  apud  iamdictum  dominům  regem  taliter  promovere  dignemini,  sicut 
de  vestra  confidimus  plenius  bonitate,  precipue  in  hoc,  si  fieri  potest,  quod 
beneficiariis  Pragensibus,  per  quos  prefatum  H(roznatam)  ad  terre  iudi* 
cium  fecimus  evocari  pro  obtinendo  apud  eos  iusticie  complemento,  »^ 
contrarium  nulle  regales  liteře  destinentur.  Datum  etc. 

Fol.  30  č.  190,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  foK  243'   (Palacký  Fortnc^' 
bůcher  II  st.  18,  Emler  RB.  II  č.  1993,  4).  Že  H.  v  tomto  listu  jmenovaný  není  ni^^^ 


a)  ,Iohannes*  Kap.  J.  —  b)  ,N.  de  .  .*  Kap.  J.  —  c/  ,in'  Kap.  J. 
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jiný  než  Hroznatá  z  Husic,  ukazuje  pravděpodobně  listina  o  výroku  soudním  ve  sporu 
jeho  s  Tobiášem  z  r.  1291  (Emler  RB.  II  č.  2734).  O  chronologii  listu  tohoto  srov. 
úvod  II  4. 

*)  Jan  probošt  v  Sadské,   protonotář  pro  záležitosti  moravské  (Emler  Kanzlei 

St.  46). 


Z! 


191. 

Biskup  ( Tobiáš)  žádá  krále  ( Václava)  o  příslušné  rozkazy  k  úředníkům  zemským 

d  pfiUnou  pohnáni   k  soudu  Zbislava  z   Třebouné,   který  statky   biskupské 

pustoší, 

{1289  v  lété). 

Episcopus  conqueritur  domino  regi  de  lesoribus  episcopatus  sui. 

Fatigati   multipHciter    et  afflicti    per   Sbiz[laum]*   dictum    de  Trebon, 
q^i,   sicut  regali  precellencie  vestre  intimavimus   conquerendo,  episcopatus 
nostri    bona    apud   Pragam    et   alias    predari    hostiliter   et   invadere    ausu 
sacrilego   non   desistit,  confisi   de  vestre    maiestatis   clemencia,  quam   uni- 
čili cqe  agravato  sine  culpa  sua  exhibere  dignemini  misericorditer  et  benigně, 
predicta    malá,  que    patimur    a    prefato    Sbiz[lao]^   tolerare    diucius    non 
valentes,  ad  terre  eum  iudicium  fecimus  evocari.  Quare  celsitudinis  vestre 
^enivolenciam  omni  precum  instancia  qua  possumus  exhoramus,  quatenus 
no  bis  et  Pragensi  ecclesie  ac  ipsius  episcopatui  vestro*=  pio,  sicut  de  vobis 
confidimus,    compacientes    affectu,    beneficiariis    Pragensibus    vestris    dare 
dignemini  apertis  litteris  in  mandatis,  ut  ipsi  contra  predictum  Sbiz(laum)** 
nostra  et  nostrorum    audita    querela    nobis  et  iamdicte*  Pragensi    ecclesie 
ac   nostris   et  ipsius   hominibus   gravatis   multipliciter  et  attritis   exhibeant 
iusticie    complementum,    non   obstante,   quodsi    que    ex    parte   vestri   per 
oblivionem    aut    excusacionem  ^    aliquam    vestre   eis    in   contrarium    liteře 
fuerint  destinate,  quia  nonnulli  iusticiam  et  iudicium  subterfugere  cupientes, 
^icet  vestris    obsequiis   non    instant,^  literas,  per   quas    iudicium  et  iusticia 
differantur,  nonnumquam   consueverunt   veritate    tacita   impetrare   in   iuris 
Preiudicium  alieni.  Datum  etc. 

Fol.  30'  č.  191,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  243'.  O  chronologickém 
'^^ení  listu  tohoto  a  souvislosti  s  předcházejícím  srov.  úvod  II  4. 


d) 


a)  ,C.  dominům  de  . .'  Kap  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.  ~  c)  ,atque  vestro'  In.  — 
»C'  Kap  J.  —  e)  ,in  indicte'  In.,  ,iamdicte'  Kap.  J.  — -   f)  ,occupacionem'  Kap.  J.  — 
^^    >Qbsequiis  insistanť  Kap.  J. 


nula  t^os  ves       augeod*^   ^3  ^ottivt^^s  -.otves.  ,e,  ^^^^guitveo* 

^ftcteu  jaUs  e^        iWates  **^       „;_    Yvo^"        omlcos  e^       KtitctaV^a'- 

,,oster,  ^'^'^^^erentes'  ^^^*J     c\ettve«*='"      ^„^tros  am^  buj  . 

Uter  inpenden       ,^atnus,  ^         «.  Ví^tU     ^^^^^^  >^  ^.,  ^^^toV^^^^' 

naaonVve^«^,,V.s,pe;J°        '^^^^^^  6ei^^^'^'\X^  ^^^^^^^apS^us""^ 
tTJ^^  '^^^T^tus  et  -^^^^^^If   quatenos  ^^^^.^oreto,  -^  etc 

vestre    á":^        ^   vob^s  pteto^^  ^^.  j„,  2*3        ^„  ,oW* 


^'  '    1    ^   n)   »        i  Kap-  J* 
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193. 

Biskup  Tobiáš  stišiije  si  králi  Václavovi^  ie  Budivoj  syn  purkrabí  Praž- 
ského {Hroznatý  z  Husic)  z  Hradiště  pustoší  statky  biskupské^  že  zet  téhož 
purkrabí  Ondřej  z  Říčan  vyplenil  Ublice  a  že  též  lidé  Zdislava  ze  Šternberka 

se  dopouštějí   na  statcích  biskupských  násilností. 

{1289). 

Litera  querimonialis  ad  regem  ex  parte  episcopi  pro  lesionibus 

episcopatus  sui. 

Excellentissimo    et  precordialiter    dilectissimo    domino   suo,    doinino 
Wfenceslao)  dei  gracia  regi  Boemie  et  marchioni  Moravic  Th(obias)*  Pra- 
gensis  episcopus    cum  sincera**    fidei   et  devocionis   constancia   promptam 
ad   ipsius  beneplacita  voluntatem.  Super  atrocibus  nostris  et  ecclesie  nostre 
Pragensis    iniuriis    multiplicibus   et  pressuris    maiestati    vestre   defferentes, 
querelas  lamentabiliter   cogimur   cumulare.    Nuperrime   namque  conquesti 
vobis  sumus  per  nostras  literas,  cum  essetis    in    Grecz,^  ^)  quod  B(udivoj) 
filius  purgravii   vestri  Pragensis   cum  hominibus  suis,   qui    coll(oc)ati    šunt 
in    Gradist**^>   municione  ipsorum,   episcopatus   nostrl  villas  meliores,  quas 
apxid  Stepanow*^)    habuimus,    vastaverunt   totaliter   per  spolia  et  rapinas; 
ct  nunc  etiam  dominacioni  vestre  conquerimur,  quod  extunc  idem  B(udivoj)* 
cum  hominibus  prefati  purgravii,^  patris  sui,  in  bonis  nostris  episcopalibus 
peiora    maia    prioribus   facere  non  desistunt.    Querulamur   insuper  precel- 
'encie  vestre  tamquam  nostro  et  Pragensis  ecclesie  advocato  ac  domino  spé- 
ci a  li,  quod  An(dreas)**  de  Rychan,**  *)  gener  eiusdem  purgravii,  apud  Lublicz*  *) 
de    nostris  et  hominum  nostrorum  araturis  in  campis  quam  plurimos  equos 
c^th  gregibus  abduxit  et  abstulit  violenter,  que  omnino  reddere  contradicit, 
s^   facturum  peiora  et  magis  atrocia  comminando,  sicut  et  homines  Zde[slai]^ 
<^^   Šternberk*  in  bonis  nostris  episcopalibus,  ubi  volunt,  malá  faciunt  inces- 
s^nter.  Quare,  cum  post  deum  in  hiis  et  aliis  nostris  et  prefate  Pragensis 
^cclesie  nostre,    spiritualis  matris  vestre,    manifestis   iniuriis  et  offensis  ad 
'tulium  alium  preter  vos  refugium  habeamus,  supplicamus  serenitatis  vestre 
^lemencie  humiliter  et  devote,  quatenus  propter  deum  et  iamdicte  ecclesie 
^^verenciam  et  amorem    providere  et  mandare   dignemini,   quod   restitutis 
^blatis  in  bonis  nostris   episcopalibus  de  cetero   rapine  et  spolia  conquie- 
^^ant  et  malefici  debitam  recipiant  ulcionem.  Datum  etc. 

Fol.  31  č.  193,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  244.  (Palacký  Formel- 
^*^cher  II  st.  17,  Emler  RB.  II  č.  1993,  '2).  I  zde  jako  v  č.  189  jedná  se  o  boj  Hroznatý 
*  Husic  3  biskupem  po  pádu  Závise  z  Falkenštejna.  Srov.  pozn.  při  čís.  189  a 
''^od  II  4. 

a)  ,jo'    Kap.  J.  —  b)    .sincere'   Kap.  J.  -—  c)   ,in  .  .   quod  C.  filius  Quassate  cum 

?^in.  suis*  Kap.  J.  —  d)  ,  .  .  '   Kap.  J.  —  e)  .Stepawo*    In.,   ,castrum*  Kap.  J.  —  f)  ,C.* 

^-  J-  -"  g)  »Quassate  prefati'  Kap.  J.  —  h)  ,An.  de  Bychan*  In.,  .Andreas  gener  eius- 

^^^^  Quasate*  Kap.  J.   —   i)  ,Lubnicz'  In.,  schází  v  Kap.  J.  —  k)  ,  .  .  et  .  .  *  Kap.  J.  — 

*^  »Stcrbcrb'  In. 
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^)  Nejspíše  Hradec  u  Opavy.  Dle  čís.  192  byl  král  Václav  1289  v  srpnu  v  Opavě 
—  •)  Hradiště  u  Vlašimi.  —  ■)  Štépánov  u  Vlašimi.  —  *)  ,de  fiychan'  v  rk.  místo 
,de  Rychan*  (Říčan);  ,R*  za  ,B*  často  zaměněno  v  tomto  rk.,  i  ,ch'  se  v  něm.  vy- 
skytuje na  místě  ,ČS  — .  ')   Liblice  u  Čes.  Brodu,    které  patřily  k  biskupství. 


194. 

Biskup   Tobiáš  pověřuje  přibuzného   svého  Z.  jakočto  setého  důvěrného  posla 

ku  králi  (Václavovi). 

{1289), 

Litera  credencie  ad  regem  ex  parte  episcopi. 

Precordiali  et  magnifico  domino  suo  domino  (Wenceslaoj*  dei  gracia 
illustri  Boemie  regi  et  marchioni  Moravie  Th(obias)^  Pragensis  episcopus 
cum  sincera  devocionis  et  řidei  (constancia)^  promptam  apud  ipsius  bene- 
placita  voluntatem.  Z.**  nepotem  nostrum,  servientem  vestrum  devotissimum 
et  íidelem,  ad  vestre  magnificencie  precellenciam  íiducialiter  transmittentes, 
petimus  confidenter,  quatenus  dictis  eius,  que  ipse  ex  parte  nostri  in  vestre 
regie  maiestatis  presencia  proposuerit  oraculo  vive  vocis,  íidem  credulam 
dignemini  adhibere.  Datum  etc. 

Fol.  31  č.  194,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  265.  O  chronologii  srov. 
úvod  II  4. 


195. 

Biskiíp   Tobiáš  pověřuje  Jaroslava   opata    Vilémovského  jakožto   svého  plno- 

mocného  posla  k  patriarchovi  Cařihradskému. 

{1279—1290?). 
Litera  credencie  ad  patriarcham  ex  parte  episcopi. 

Venerabili  in  Christo  patři  domino  .  .*  dei  gracia  patriarche  Constantino- 
politano  Th(obias)^  eadem  gracia  Pragensis  episcopus  salutem  et  sinceram 
in  domino  caritatem.  De  vestre  paternitatis  clemencia  plenám  in  domino 
confidenciam  obtinentes,  petimus  confidenter,  quatenus  honorabili  viro  do- 
mino Jar(oslao)«  venerabili  abbati  de  Wilamow**  ordinis  sancti  Benedicti 
nostre  dyocesis,  exhibitori  presencium,  (fratri)*  et  consanguineo  nostro 
carissimo,  in  hiis,  que  ipse  in  vestre  paternitatis  presencia  proposuerit 
oraculo  vive  vocis,  fidem  credulam  dignemini  adhibere.  Datum  etc. 

Fol.   31   č.   195,   též    v  rk    kapituly    Pražské   J  40**  fol.  270.     O   chronologickéi 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,  .  .  '   In.,   ,Wen.'    Kap.  J.   —   b;  Jo'   Kap.  J.    —    c)   Doplněno  dle   Kap.  J. 
d)  .Petrům*  Kap  J.   —   e)  ,G'  Kap.  J.    —   O   Jo*  Kap.  J.   —   g)  Jo.'  Kap.  J.  —  h)  . . 
Kap.  J    —  i)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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196. 

Biskup  Tobiáš  nařizuje  arcijáhnum,  aby  vyšetřili  jakési  mtsío  u  Prahy j  kde 
prý  se  ději  zázraky^  aby   zakázali   lidem   tam  putovat,  je-li  to  jen   klam, 

a  aby  nedopouštěli  poškozovat  práv  biskupských, 

{1279  —  1290ř). 

Episcopus  mandát  archidyaconis,  ut  accedentes  ad  locum 
viderent,  utrum   ibi   sepulchrum  sit  alicuius   sancti,  aut  est 

decepcio,  quam  destruerent. 

Th(obias)   dei   gracia    etc.  honorabilibus   viris   etc.   In   quodam    loco 

inter  .  .  et  .   .  villas,    non   longe    ab   Praga   flumine  (!),  eo,   quod    ibidem 

terra  dicitur   tumescere  et   alia   signa   apparere   dinoscuntur,  que   ibidem 

alicuius  sancti   ossa   sivé   reliquias   indicare  videntur,  confluit  non  modica 

populi  nmltitudo,  et  quia   nonnunqam   in   hoc   času   et  similibus   populus 

niultipliciter  est  deceptus  per  illusionum  insidias  varias  ■  et  diversas  humani 

generis  inimici,  eapropter  providencie  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie, 

^uatenus   assumptis   vobiscum    honestis    viris    domino    preposito    de  .  .  et 

magistro  .  .,  qui  de  mandato  nostro  vos  associare   debent,  ad  locum  pre- 

"ícturn**  proxima  die  dominica  post  festům  beati  Egidii  personaliter  acce- 

^^Dtes,  utrum  ea,  que  ibidem  geruntur,  ex  deo  procedant  aut  ex  illusione 

^yat>olica,   que   continue   conatur   decipere    animas    christianas,   inquiratis 

íactis  et  verbis  diiigencius  veritatem.  Et  si  hoc,  quod  ibidem  fieri  dicitur, 

^^  "v^irtute  procedat  divina,  nobis  id,  quantocius  poteritis,   intimetis,  ut  de 

"°^     officio  nostro  quod  conveniens  fuerit  faciamus.   alioquin  locum  ipsum 

per    Vos  et  alios,  qua(ntu)m  poteritis,  anuUetis  auctoritate  nostra,  inhibentes 

^n^     laycis   quam    clericis    quibuscunque    religiosis    et    etiam    secularibus, 

^^  ^d  locum  eundem  pro  veneracione   alicuius   sancti   sine  nostra  speciali 

Ucet^cia  dg  cetero  accedere  non  presumant.     Nos   enim    contra   omneš  et 

sing^los,  qui  contra  inhibicionem  vestram  iaradictam,  ymo  nostram  pocius 

'O^Vím    ipsum    presumpserint  *^    visitare,    excomunicacionis    in    hiis    scriptis 

^^tenciam    proferimus,    quam    per    vos    principaliter     volumus    publicari 

lus^icia  exigente.  Mandamus  insuper,  quod  eis,  qui  offertorium^  in  denariis 

^^     aliis   rébus,  quod   ibidem   fieri   dicitur,  presumunt   recipere  in  nostrum 

P^^^iudicium    et    contemptum,*    iniungatis    firmiter    verbo    nostro,    ut    ipsi 

^fifertorium**  illud  totum  ex  integro  in  denariis,  cera,   caseis  et  rébus  aliis 

quibuscunque    viro    provido    magistro    lar.    predicto    nostro    nomine    non 

^ifferant    assignare.     Quod    si    non   fecerint    infra    VIII    dierum    spacium, 

^>ctunc  ipsi  etiam  excomunicacionis  percellantur  sentencia  et  denuncientur 

s^Uempniter  nominatim  et  publice  eidem  excomunicacionis  usque  ad  satis- 

f^ccionem  condignam  sentencie  subiacere.  Datum  etc. 

Fol.  31  č.  196.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

a)  .verias*  In.  —  b)  ,qui  de  mandato  —  predictum'  doplněno  v  In.  drobnějším 
pwmem  nahoře  na  okraji.  —  c)  .presumpseriť  In.  —  d)  .officium'  In.  —  e)  ,conccp- 
^aní'  In. 
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197. 


Biskup  Tobiáš  volá  k  zodpovidáni  kojnendátora  Kladského,  který  absolucemi 
exkomunikavaných  a  udilenim  odpustkíi  zasaká  do  pravomoci  biskupské. 

(1279  —  Í290r). 

Episcopus  resciens  commendatorem    pontificale  officium  exercere 
in  penitenciis  iniungendis  et  aliis,  citát  ipsum  ad  suam  presenciam. 

Th(obias)  dei  gracia  etc.  religioso  viro  fratri  lo.  plebano  et  com- 
mendatori  in  Kladczk  salutem  in  domino.  Pervenit  ad  nos,  quod  tu  minus 
sáno  ductus  consilio  ad  ea  plebanatus  tui  extendis  officium,  absolvendo 
excomunicatos,  introducendo  penitentes  et  eis  penitencias  iniungendo  ac 
alias  huiusmodi  exercendo,  que  ad  nostrum  pontificale  ministerium  perti- 
nere  specialiter  dignoscuntur  iuxta  sacrorum  canonum  instituta.  Quare, 
cum  hoc  non  debeamus  nec  possumus  aliquatenus  toUerare,  cum  sit 
temerarium  et  indignum,  discrecioni  tue  mandamus  in  virtute  obediencie 
et  sub  pěna  excomunicacionis  firmiter  et  districte,  quatenus  infra  octavam 
epiphanie  domini  proxime  venturam  a  prefate  temeritatis  excessu,  coram 
nobis  comparens,  si  potes,  racionabiliter  te  excuses,  alioquin  extunc  pre- 
fatam  excomunicacionis  penam  ipso  facto  te  noveris  incurrisse.   Datum  etc. 

Fol.  31'  č.  197.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


198. 

Biskup   Tobiáš  nařizuje  farářknt,  aby  vyzvali  výbérči  desátků  pod  trestem 
klatby  do  14  dní  odvést  do  biskupské  komory  vybrané  desátky, 

(1279  —  1290  ř). 

Episcopus  mandát  plebanis,  ut  monerent  decimatores'  pro  decimis** 
sub  termino  et  postmodum  ipsos^  denunciarent,  si  non  persolverent. 

Th(obias)**  dei  etc.  dilectis  in  Christo  plebanis  .  .*  de  .  .  et  .  .  de  .  . 
salutem  etc.  Discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub 
pěna  excomunicacionis  firmiter  et  expresse,  quatenus  talem  decanum  et 
tales  decimatores  nostros  moneatis  indilate  verbo  nostro,  quod  ipsi  decimas 
nostras,  quas  nondum  solverunt,  infra  quatuordecim  dierum  spacium  Prage 
in  cameram  nostram  cum  usuris  accrescentibus  non  differant  assignare, 
alioquin  extunc  vos  eos  sollempniter  et  publice  in  omnibus  decanatuum 
eorumdem  ecclesiis  denuncietis  et  denunciari  faciatis  excomunicacionis, 
quam   extunc    contra   eos   proferimus  in  hiis   scriptis,  sentencie   subiacere 


a)  .decimatorem'  In.,  .decanum'  Kap.  J.  —  b)  ,dictis*  In.,  .decimis'  Kap.  J.  — 
c)  ,ipsum'  In.  —  d)  Jo.*  Kap.  J.  —  e)  ,C.  de  .  .  sai.  in  domino*  Kap.  J.  —  f;  ,.  .  ple- 
banis sal.'  In. 
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pulsatis  campanis  et  candellis  extinctis  etc,  donec  ipsi  a  nobis  in  forma 
ecciesie  fuerint  absoluti,  et  vos  a  nobis  aliud  receperitis  in  mandatis. 
Datum  etc. 

Fol.  31'  č.  198,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40'»  fol.  261.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


199. 
Král  Václav  presentuje   biskupovi  Tobiáši  knése  H.   na   uprásdninou  faru. 

{1279  —  1290  ř\ 
Rex  presentat  quendam  presbiterum  ad  ecclesiam. 

Venerabili*  in  Christo  patři  domino  Th(obie)^  Pragensi  episcopo 
W(enceslaus)  dei  gracia  rex  Boemie  et  marchio  Moravie  sinceram  ad  eius 
beneplacita  voluntatem.  H.  presbiterum,  exhibitorem  presencium,  paterni- 
tati  vestre  ad  ecclesiam  in  Corow^^)  vacantem  vobis**  duximus  presen- 
tandum  aífectuose  petentes,  quatenus  eum  in  eadem  instituere  dignemini 
misericorditer  rectorem*  et  concessa  seu  commissa  sibi  animarum  cura 
canonice  confirmare.  Datum  (Prage)^  etc. 

Fol  32  č.  199,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"*  fol.  235.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

')  Buď  r.ějaké  zaniklé  místo  neb  zkomolené  jméno. 


200. 

^iúup  Tobiáš  zaručuje  k  žádosti  králové  Vítkovi  z  Hluboké  a  bratři^n  jeho, 
nroznaiovi  z  Husic  a  synkm  jeho  bezpečný  prňvod  ku  králi  do  Prahy  a  zpét, 

(1289  ku  konci  roku). 

Episcopus  pro  domino   rege  et  suis  fidelibus   dat   baronibus 
quibusdam  suas  literas  securitatis  ad  regem  veniendi,  standi 

cum  ipso  et  recedendi. 

Nos  Th(obias)«  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus 
"niversis  presentes**  literas  inspecturis,  quod  nos  precordialis  domini  nostri 
domini  W(enceslai)  illustris  Boemie  regis  et  marchionis  Moravie  parere, 
sicut  debemus,  beneplacitis  cupientes,  nobilem  virům  Witkonem  *  dictum 
deVroberk^  ^)  cum  fratribus  suis,  Hroznatam'' ^)  cum  filiis  nec  non  amicis 

a)  Před  ,venerabiii'  stojí  v  In.  ,W.  dei  gracia  etc.*,  což  mimo  ,W'  protrženo.  — 
^)  Jo.'  Kap.  J.  —  c)  ,..'  Kap.  J.  —  d)  ,nobis*  In.,  ,vobis'  Kap.  J.  —  e)  ,ecclesia'  In., 
»^€ctorem*  Kap.  J.  —  f)  Doplnéno  dle  Kap.  J.  —  g)  Joh.'  Kap.  J.  —  h)  ,presentibus* 
^^M  iPrcscntes*  Kap.  J.  —  i)  .dominům  C.  dictum  de  .  .'  Kap.  J.  —  j)  ,Woberk'  In.  — 
^)  .Hornatam*  In.,  , .  .*  Kap.  J. 
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et  hominibus  omnique  comitiva  ipsorum  pro  ipso  domino  nostro  rege  et 
pro  omnibus  suís  fidelibus,  qui  pro  ipso  faciunt  et  dimittunt,  assecurantes 
bona  fíde  usque  ad  civitatem  Pragensem,  in  curiam  vero  prefati  domini 
nostri  regis  et  civitatem  Pragensem,  ab  eodem  domino  nostro  rege  et 
generaliter  suis  íidelibus  universis  reddentes  securos,  veniendi  ad  ipsum 
dominům  nostrum  regem  moramque  ibidem  trahendi  et  redeundi*  ad 
propria  salvis  personis  et  rébus  sub  eadem  assecuracione  nostra  (a)  data 
presenti(um)  usque  ad  octavam  Epifanie  domini  proximam  duratura 
plenám  et  liberam  concedimus  facuitatem.  In  cuius  assecuracionis  nostre 
testimonium  istud  scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari. 
Datum  etc. 

Kol.  32  č.  200,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  256.  O  chronologickém 
určení  srov.  úvod  II  4. 

')  Hluboká  fFrauenbsrg,  Vroberk).  —  •)  Hroznatá  z  Husic. 


201. 

Přemysl  Otokar  II  stéňuje  si  markrabatům  Míšeňským  na  zradu  yindřicha 
vévody  Bavorského,  který  odpadl  k  strané  Rudolfové, 

{1276), 

Rex  conqueritur  de  ducis  infidelitate,  compatris  sui,  aliis 

principibus. 

Enormes  excessus  nobilis  viri  ducis  Bavarie Datum  Prage 

anno  domini  MCCLXXXIX^ 

Fol.  32—33  č.  201.  List  tento  pochází  ze  sbírky  Jindřicha  z  Isernie  a  vydán  je 
u  Dollinera,  Cod.  epistolaris  Primislai  Ottocari  II  st.  44  a  u  Emlera  RB.  II  č.  1045.  Pro 
kritiku  naší  sbírky  je  důleŽito  datum,  které  se  k  listu  nehodí  a  nepochází  z  předlohy 
nýbrž  od  autora  sbírky  Tobiášovy.  Srov.  úvod  II  3. 


202. 
Milenec  vychvaluje  krásu  své  milenky, 

Laudatur  dilecta  a  dilecto. 

Flori  florum  et  rose  pre  aliis  floribus  renitenti Veni,  veni 

et  noli  tardare. 

Fol.  33  č.  202.    Svým   slohem  i  svým   erotickým    obsahem    řadí  se  list  tento, 
patrně  stilistické  cvičení,  k  jiným  podobným  ve  sbírce  Jindřicha  z  Isernie. 


a)  ,ibi  faciendi,  trahendi  et  redeundi*  Kap.  J,  ,reddendi*  In. 
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203. 


Detřich  opat   Waldsasský  přijímá  na  žádost  krále  Václava  duši  Jaroslava 

ze  Šternberka  na  modlitby. 

{1287  prosinec  —  1290 ř), 

Abbas  et  conventus  recipiunt  militem  interfectum  et  animam  eius 

in  ipsorum  fraternitatem. 

Noverint  universi  presentes  literas  inspecturi,  quod  nos  Theo(dericus)* 
divina  miseracione  abbas  monasterii  Walesassensis  ^  de  communi  conventus 
nostri  conivencia  et  assensu,  nobilis  viri  (The.  de  .  .  strennui  militis 
excellentissimi)*^  domini  nostri  domini  W(enceslai)  incliti  Boemie  regis  et 
marchionis  Moravie  devotissimarum  precum  instanciam  optato  effectui**  pie 
et  favorabiliter  mancipantes  pietatis  intuitu,  ut  eo  ipse  facilius  veniam 
delictorum*  suorum  valeat  obtinere,  larosium^  bone  memorie,  quondam 
generosum  virům  et  nobilem,  dictum  de  Stermberk*  et  animam  eius 
pietatis  intuitu  etc.  statuimus,  prout^  etc,  ipsum  in  con(fratrem  etc.)* 
omnium  oracionum  et  quorumlibet  spiritualium  beneficiorum,  que  in  missis 
et  quibuslibet  horis  aliis  die  noctuque  aguntur  et  agentur  in  ecclesia 
monasterii  nostri  iam  predicti,  perpetuis  temporibus  statuimus  participem 
et  collegam,  ipsum  in  confraternitatem  nostram  et  predicti  conventus 
nostri  favorabiliter  admittentes.  In  cuius  rei  etc. 

Fol.  33'  č.  203,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  280.  Jaroslav  ze  Štern- 
berka objevuje  se  naposled  r.  1287  pros.  4  mezi  živými  v  listiné,  jejíž  německý 
překlad  podává  J.  Tanner,  Gesch.  der  Helden  von  .  .  .  Sternberg,  st.  133.  Pozdní 
opis  latinského  textu  této  listiny,  jež  v  Reg.  Boh.  schází,  nalezl  K.  Krofta  v  archivu 
Šternberském  v  Častolovicích. 

204. 

Bskup  {Tobiáš)    zakazuje,    aby   důchody  jam  i    nebyly    při  osazováni    far 
zkracovány^  a  nařizuje,  aby  vikáři  dostávali  dostatečnou  část  požitkň. 

(1279—1290?). 

Episcopus  mandát  rectoribus  ecclesiarum,  ut  vic[ariis]  (suis  bonám 
porcionem  debeant  assignare,  alioquin  ipsos  faciet  spoliare)*.  In  nomine 
domini  amen.  Cum  beneficia  ecclesiastica  sine  diminucione  confirmari 
debeant,  quidam  ecclesiarum  patroni  personis  ydoneis  pretermissis  tales 
ad  eas  presentant,  qui  quantalibet  porcione  debeant  esse  contenti, 
reliquumJ  suis  usib[us]  totaliter  applicando,  unde  ad  huius  mali  per- 
fliciem  exstirpandam  statuimus,   quod    si   tales   clerici   se    porcione   debita 


a)  ,P*  Kap.  J.  —  b)  ,talis*  Kap.  J.  —  c)  Doplněno  dle  Kap.  J  —  d)  ,aflfectu'  In.  — 
t)  ,dilectorum*  In.,  ,delictorum*  Kap.  J.  —  f)  ,Jo'  Kap.  J.  —  g)  Schází  v  Kap.  J.  — 
h)  ,per  ti  t**  In.,  ,prout  etc'  Kap.  J.  —  i)  V  In.  na  okraji  vazbou  seříznuto  a  doplněno 
dle  Kap  J.  —  j)  ,relicum'  In,  ,reliquqm'  Kap.  J. 
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spoliari  videntes  ad  episcopum  suum  querelam  non  deferant,  ipso  iure 
sint  suspensi  et  nichilominus  eisdem  ecciesiis  per  episcopum  sp[o]- 
lientur,  sin  autem  ad  ipsum  detulerint  questionem,  ipse  patronům  per 
censuram  ecclesiasticam  ab  huiusmodi  molestacione  compescat,  quod,  si 
patronus  ecclesie  (in)  pertinacia  perstiterit,  ad  presentacionem  talis  ecclesie^, 
cum  proximo  vacaverit,  nullatenus  admittatur.  £t  quia  rectores  ecclesiarum 
vicariis  suis  adeo  relinquunt  exiguam  porcionem,  quod  exinde**  congrue 
sustentari  non  possunt,  generali  concilio  inhibente^  statuimus,  ut  ipsis  vicariis 
sufficiens  et  honesta  porcio  de  porcionibus  ecclesie  assignetur,  alioquin 
ipsos  rectores  suis  ecciesiis  decernimus  spoliandos. 

Fol.  34   č.   204,  též  v  rukopise   kapituly  Pražské  J   40*  fol.  261.    O    chronolo- 
gickém omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


205. 

Biskup   Tobiáš  fiařizuje  dékanúm  a  farářňm^  by  dovolili  ntinoritutn  ze  Žitavy 

zastávat  bohoslužebné  úkony, 

(1279—1290  P). 

Episcopus  mandát  decanis  et  plebanis,  ut  permitterent  fratres 
minores  predicatores  in  suis  ecciesiis   confessiones  audire  et 

missas  celebrare. 

Th(obias)**  dei  etc.  dilectis  etc.  decanis,  plebanis  et  viceplebanis  per 
Pragensem  civitatem  etc.  Honestos  et  religiosos  viros  gardianum  et  fratres 
minores  de  Zitavia®  pio  vobis,  sicut  debemus,  recommendantes  aťfectu, 
discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  sub  pěna  canonica 
firmiter  et  expresse,  quatenus  gardianum  et  fratres  eosdem,  cum  ad  vos 
et  ecclesias  vestras  declinaverint,  caritatis  officio  pertractetis,  predicare, 
confessiones  audire,  missas  legere  et  alia,  que  salutem  animarum  pro- 
movent,  exercere  libere  more  solito  permittentes  et  vestras  eis  elemosinas 
miscricorditer  tribuentes,  archidiaconi  sivé  decani  vestri  prohibicione  qua* 
libet  non  obstante;  obedire  namque  tenemini  prelatis  vestris  tantum  ia 
licitis  et  honestis.  Datum  etc. 

Fol.   34   č.  205,   též  v  rukopise   kapituly  Pražské  J  40*'  fol.   238'.     O   chronolo- 
gickém omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)   ,pertinacia  — ecclesie'    doplněno    v  In.  na  okraji.    —    b)  ,extra'  In.  —  c)  ,in- 
hibentes'  In.  —  d}  .Johannes*  Kap.  J.  —  e)  , . .'  Kap.  J. 


161 


206. 

Bentevenga  biskup  Albánský  a  papežský  penitenciář posílá  k biskupu  {Tobiáiovi) 

Slávu,  který  zabil  komendátora  Templářů  a  u  kurie  dosáhl  absoluce^  aby  mu 

uložil  pokání, 

[1279-1290), 

Penitenciarius  domini  pape  mittit  ad  episcopum  laycum  sue 
dyocesis  pro  homicidio  absolutum,   ut   sibi   jpro   iilo  crimine 

penitenciam  iniungeret. 

Venerabili  in  Christo  patři  (Thobie)*  dei  gracia  episcopo  Pragensi 
frater  Bentevenga  miseracione  divina  episcopus  Albanensis  salutem  et  sin- 
ceram  in  domino  caritatem.  Slauam  conversum  ordinis  templariorum,  qui, 
ut  asserit,  non  valens  iniurias  sibi  illatas  a  magistro  suo  pacienti  animo 
tollerare,  abiecto  habitu  regulari  iracundie  furore  accensus  **  commendatorem 
suum  ausu  sacrilego  interfecit,  ab  excomunicacione,  quam  propter  hoc 
incurrit,  et  ipsius  homicidii  reatu  auctoritate  domini  pape,  cuius  peniten- 
ciarie  curam  gerimus,  ad  vos  transmittimus  absolutum,  vos  autem,  confes- 
sione  audita  et  culpa  considerata  diligenter  ipsius,  iniungatis  ei  penitenciam 
secundum  sui  ordinis  instituta  in  suo  monasterio  peragendam  et  alia, 
que  (et)  prout  secundum  deum  anime  sue  saluti  videritis  expedire.  Datum 
Róme  etc. 

Fol.  34   čís.  206.    Rok   1290   břez.   12,   do  kterého  jest   Bentevenga   biskupem 
Albánským,  dává  listu  tomuto  časovou  hranici. 


207. 

biskup  Tobiáš  potvrzuje  ustanovení  předch&dce  svého  biskupa    Jana^  jímž 

v  nejmenovaném  miste  dána  fara  jakémusi  C, 

(1279—1290?), 

Episcopus  renovando  predecessoris  sui  confirmacionem,  ipsam 

confirmat  iterato. 

Nos  Th(obias)^  etc.  notum  esse  etc,  quod  nos  ius  plebanatus,  quod 
acquisitum  est  honesto    viro    C.  plebano  de  .  .  opido  episcopatus    nostri 
ex  institucione  et  confírmacione  Johannis  bone  memorie  proximi**  prede- 
cessoris nostri,   in  suo   vigore  debito  inconvulse  observari  volentes,   super 
institucione  et  confírmacione   predictis   literas   prefati  predecessoris  nostri 
super  hoc  sibi  datas  favorabiliter  ex  čerta  nostra   sciencia  tenore  presen- 
cium  innovamus  et  vigorem  volumus  perpetuum  obtinere,  ita  quod  prefatus 
C.  plebanus  ecclesiam  de  .  .  superius   nominatam  cum  omnibus  suis  perti- 


a)  , .  .*  In.  —  b)  ,accessas*  In.  —  c)  ,Johannes*  Kap.  J.  —   d)  ,Christi'  In.,  ,pro. 
ximi'  Kap.  J. 

J.  B.  NoTák:  Formulář  biskupa  Tobiáie  s  Bechynč.  11 
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nenciis  et  iuribus  quibuscunque  sine  inquietacione  et  diminucione  qualibet, 

quamdiu  vixerit,  possideat  pacifice  et  quiete.  In  cuius  (rei  testimonium)*  etc. 

Datum  etc. 

Fol.  34'  č.  207,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol  235'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

208. 

Biskup  Tobiáš  obnovuje   listinu   předchkdce   svého   biskupa  Jana^  jiz  kdosi 
jmenován  farářetn  a  která  uložena  byla   v  klášteře  minoritu   v  Chebu  a  pří 

požáru  kláštera  a  celého  mésta  zničena, 

(1279 -1290  ?)• 

Episcopus  renovat  literas  confirmacionis,  que  . .  plebano  a  predecessore 
suo  dáte  fuerant  et  combuste  šunt  sibi  et  hoc  ad  testimonium. 

Nos  Th(obias)**  etc.  notum  esse  volumus  etc,  quod  cum  honestus 
vir  et  providus  .  .  plebanus  de*^..,  exhibitor  presencium,  per  lohannem 
bone  memorie  predecessorem  nostrum  in  eadem  ecclesia  ad  peticionem 
et  presentacionem  honorabilis  viri  domini  lo.  tunc  abbatis  de  .  .  talis 
ordinis  nostre  dyocesis  canonice  institutu s  fuerit  ac  etiam  confirmatus,  et 
ipsius  institucionis  et  confirmacionis  liteře,  olim  per  iamdictum  predeces- 
sorem nostrum  super  hoc  sibi  dáte,  quadam  die  mensis  lulii  proxime 
preteriti  in  ecclesia  honestorum  et  religiosorum  virorum  gardiani  et  fratrum 
minorum  de  Egra  **,  ubi  racionabiliter  conservate  fuerant,  tota  domo  *  ipsa 
et  iamdicta  civitate  Egrensi^  a  času  fortuito  redactis  in  cinerem  et  fa- 
viilam,  per  ignis  incendium  totaliter  sint  combuste,  sicut  hoc  totum  per 
ipsorum  gardiani  et  fratrum  patentes  literas  veraciter  constat  nobis,  nos 
igitur  ex  officii  nostri  debito*  providere  volentes,  qua(ntu)m  cum  deo 
possumus,  quod  ius,  quod  acquisitum  est  plebano  iamdicto  ex  institucione 
et  confirmacione  superius  nominatis  in  ecclesia  de . .  supra  dieta,  non  valeat 
aliquatenus  deperire,  prefatas  confirmatorias  literas  tenore  presencium  in- 
novamus  et  per  hoc  ius  prehibitum  plebano  premisso  illesum  auctoritate 
qua  fungimur  conservamus,  has  innovacionis  et  conservacionis  nostre  literas 
ad  eternam  huius  rei  memoriam  facientes  sigilli  nostri  munimine  ro- 
borari. 

Fol.  34'  č.  208.  Též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  235*.  Požár  Chebu,  o  kterém 
listina  tato  mluví,  nemůže  být  totožný  s  požárem  Chebu  a   kláštera  minoritu  r.  127 
dub.  16  (Gradl,  Geschichte  des  Egerlandes  Bd.  I  st.  101).  ponévadž  ješté  9  let  scházř 
do  nastoupení  Tobiášova,   který  zde  mluví  o  ohni  v  pravé  minulém  červenci.    Že  b^ 
v  počátečních  písmenách  ,Th.*  mohl  být  omyl,  jest  v  tomio  případe  vyloučeno,  ježt— 
se  mluví  se  vší  určitostí  o  zesnulém  předchůdci  biskupové  Janovi.  Dlužno  tedy  za 
mít,   že   mésto  Cheb  i   klášter   minoritu  byly  v  dobé  biskupování  Tobiášova  stiže 
novou  katastrofou.  O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

a)  Doplnčno  dle  Kap.  J.  -  b)  ,Io.*  Kap.  J.  —  c)  ,P.  de*  Kap.  J.  —  d)  ,.  .*  Kaj^  . 
e)  ,domus'  oba  rk.  —  f)  Schází  v  Kap.  J.  —  g)  Poznámkou  ,rcquire  inferius'  končí  KaE>.  J 
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209. 


Biskup   Tobiáš  opětné  potvrzuje  při  jakémsi  kostele  dvou  méšfanú  praSských 

faráře,  jenž  potvrzovací  listinu  ztratil, 

{1279—1290?). 

Episcopus  presbyterům  prius  confirmatum  ad  ecclesiam  iterum 

ad  peticionem  patronorum  et  testimonium  super  hoc,    quod 

ipse  literas  perdidit  confírmacionis  %  iterum  confirmat. 

Nos  Th(obias)**  dei   gracia   etc,   notum   esse  volumus    universis  etc, 

quod,  licet  nondum  exciderit  a  nostra  memoria,  quod  honestus  vir  .  .  rector 

ecclesie  de  .  .,    exhibitor  presencium,   ecclesiam   ipsam   cum  omnibus   suis 

pertinenciis  iam  dudum  per  nos  módo  canonico  habeat  confirmatam,  rector 

in    ea    institutus    legittimus    et    plebanus,    prout   in    literis   confirmacionis 

super  hoc  sibi  datis,    quas    ipse    a    času    fortuito    deperdidit,    continebatur 

veraciter   et   expresse,    verumtamen    quia  .  .   et  .  .    cives    Pragenses,    nunc 

ipsi^  duo  veri  patroni  de  .  .  ecclesie   iam   predicte,   eundem  .  .^  plebanum 

nuDC  de  novo  ad  eandem  ecclesiam  personaliter  presentare  curarunt,  nos 

«idem  plebano,  ne  ius,   quod  ei   ex   conŘrmacione    prehibita   competebat, 

propter  literas  confirmacionis  ipsius  deperditas  posset   in    aliquo  vacillare, 

volentes,  prout  ad  nostrum   spectat   officium,    providere,    ipsam   sibi  de  .  . 

ecclesiam  cum    universis   suis   pertinenciis   ad    cautelam   habundantem,   ut 

malicia   hominum   perversorum    iuste   et   racionabiliter  reprimatur,    iterato 

<duximus  confirmandam,  confírmacionem  sibi  prefatam,  quam  ipse  a  nobis 

prius  receperat  tenore  presencium  innovantes.  In  cuius  etc.  Datum  etc. 

FoK  34'  č.  209,    též   v  rk.   kapituly  Pražské  J  40'»  fol.   236.    O   chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


210. 

Biskup    Tobiáš    obnovuje    nejmenovanému  poškozenou    listinu  potvrzeni  za 

faráře, 

{1279— 1290  ř\ 

Episcopus  videns  ruptum  sigillum  liteře  confirmacionis,  facit 

sibi  innovari  iterato. 

Nos  Th(obias)*  etc.  notum  esse  volumus  universis  etc,  quod  honestus 
vir  .  /  plebanus  de  .  .  nobis  humiliter  suplicare  curavit,  institucionis  et 
confirmacionis  sue  literas  in  eadem  ecclesia  per  nos  sibi  datas,  quarum 
sigillum  hiis  guerrarum  temporibus  a  času  fortuito  quasi  totaUter  com- 
pressum  et  coníractum  fuerat,  demonstrando,  ut  nos  ei  de  solita  paterni- 
tatis  nostre  clemencia  providere  super  hoc  misericorditer  dignaremur.  Nos 


a)  ,coníirmatoris'    In.  —   b)  Johannes'    Kap.  J.    —  c)  ,cm   ipsi*    In.   —    d)  ,C* 
Kap.  J.  —  e)  ,Jo.*  Kap.  J.  —  O  .C'  Kap.  J. 

11* 
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vero  iustis  ipsius  supplicacionibus  inclinati  predictam  literám  confirma- 
toríam  ad  iurís  sui,  quod  in  prefata  ecciesía  sibi  competit,  conservacionem 
perpetuam  innovari  et  sigillum  eius,  quod  confractum  fuerat  módo  preha- 
bito,  prout  potuimus,  fecimus  reformari,  tenorem  ipsius  de  verbo  ad  verbum 
qui  talis  est  presentibus  includendo :  ,Th(obias)^  dei.  notum  esse,  quod  nos 
ad  peticionem  etc.  In  cuius  (rei  testimonium)'  etc.  Datum  etc*  Ut  autem 
hec  nostra  innovacio  et  reformacio  perpetue  valitudinis  obtineat  robur 
suum,  presentcs  literas  sibi  fieri  fecimus  nostri  sigilli  munimine  roboratas. 
In  cuius  etc.  Datum  etc. 

Fol.  35  Č.210,  též  v  rakopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  236.  Rokem  1290  kon6' 
za  biskupování  Tobiášova  domácí  války  v  Čechách,  jest  tedy  rok  tento  terminem  ad 
quem.  Slova  ,guerrarum  temporibus'  vztahují  se  buď  na  bouře  za  Otty  Braniborského 
v  létech  1283—1284  aneb  na  válku  se  stranou  Závišovou  1289. 


211. 

Biskup    Tobiáš  obnovuje  nejmenovanému  ztracenou  listinu,  kterou   byl  tent(h 

předchůdcem  jeho  Janem  stvrzen  za  faráře. 

{1279—1290). 

Episcopus  ad  testimonium  proborum  virorum  renovat  literas 
plebano  coníirmacionis,  quas  ipse  a  času  fortuito  deperdidit, 

a  predecessore  suo  prius  obtentas. 

Nos  Th(obias)^  etc.  notum  esse  etc,  quod,  cum  honestus  vir  .  .  pres- 
byter plebanus  de  .  .^  olim  per  lohannem  bone  memorie  predecessorem 
nostrum  in  eadem  ecclesia  canonice  institutus  fuerit  ac  etiam  confirmatus 
<si  placebit,  dicatur:  ac  per  eundem  predecessorem  nostrum  tamquam 
per  verum  patronům  ecclesie  eiusdem  ipsam  fuerit  ecciesiam  assecutus^ 
et  iamdictas  coníirmacionis,  institucionis  et  donacionis  literas  per  ipsum 
predecessorem  nostrum  super  hoc  sibi  datas,  in  loco  securo  depositas, 
proxime  precedentis  guerre  temporibus  sine  culpa  sua  perdiderít  cum  aliis 
rébus  suis,  sicut  hoc  nobis  ex  honestorum  virorum  tam  religiosorum  quam 
etiam  secularium  constat  testimonio  fide  digno,  nos  ex  officii  nostri 
etc.  <Ante  invenies  in  quarto  dictamine>.** 

Fol.  35  č   211.   Též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"*  fol.  236'.   Slova  ,proxim« 
precedentis  guerre'  vztahují  se  k  některé  válce  před  r.  1290  srov.  též  pozn.  u  č.  210. 


a)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  b)  ,Io.*  Kap.  J.  —  c)  .presbyter  C*  Kap.  J.  — 
d)  Doplň  dle  č.  208 ;  Kap.  J  nemá  poznámka  ,Ante  invenies  . . .'  nýbrž  pokračuje 
v  textu   dále  až  do  konce. 
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212. 


^kup   Tobiáš  obnovuje  listinu  shořelou  při  požáru  domu  biskupského  notáře 

tray  již  předchůdce  jeho  Jan  jmenuje  faráře  při  kterémsi  kostele  na  žádost 

opata  Zlatokorunského, 

{1279—1290}). 

Episcopus  ad  testimonium  notaríi  sui  renovat  confirmacionis 

literas  plebano. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  universis  presentem  literám  inspecturis 
lutem  in  domino  sempiternam.  Noveritis,  quod  cum  nobis  constet  vera- 
er  ex  parte  Petři**  notarii  nostri  et  aliorum  ydoneorum  virorum  relatu 
ridico  et  fideli,  quod  honestus  vir  .  .^  nunc  plebanus  ecclesíe  sancti  Ny- 
lai  ^  de  .  .,  in  ecclesia  ipsa  ^ .  .  olim  ad  peticionem  et  presentacionem 
norabilium  virorum  .  .  abbatis  eo  tempore  de  sancta  Corona  ac  tocius 
nventus  eiusdem  monasterii,  patronorum  ipsius  ecclesie  in . .  cisterciensis 
iinis  nostre  dyocesis,  per  venerabilem  patrem  Jo(hannem)  bone  memorie, 
3ximum  predecessorem  nostrum,  cum  omnibus  villis  et  iuribus  ex  an- 
uo  ad  eandem  ecclesiam  pertinentibus  fuerit  canonice  institutus  ac  etiam 
níirmatus,  sicut  hoc  nichilominus  per  patentes  literas  presentatorias  dic- 
um  abbatis  et  conventus  eidem  .  /  collatas  in  hoc  facto  promocionis 
^  dare  patet,  quas  nos  vidimus  et  legimus  non  cancellatas  nec  in  aliqua 

parte  suspectas  cum  vero  sigillo  domini  .  .  abbatis  superius  nominati, 
od  liteře  coníirmatorie  prefati  predecessoris  nostri  dieto  .  .^  collate  cum 
mo  et  rébus  notarii  nostri  supradicti  in  civitate  Pragensi  per  ignis  in- 
idium  a  času  fortuito  deperdite  extiterunt  et  consumpte,  nos  eidem  .  ^ 
ibano  in  hoc  času,  ne  ius  suum,  quod  habet  in  prefata  ecclesia  de  .  . 
pertinenciis  eius  cunctis,  propter  huiusmodi  casum  fortuitum,  qui  previ- 
ri  non  potuit,  aliquatenus  vacillare  valeat  aut  per  malivolenciam  aliquam 
D  umquam  tempore  inpediri,  subvenire  ex  officii  nostri  debito  cupientes, 
íusticia  per  iniuriam  (minime)*^  deprimatur,  prefatas  confirmatorias  literas 
»do  pretacto  deperditas,  prout  iustum  est  et  racioni  consonum,  inno- 
fites,  per  tenorem  eas  istius  liteře  auctoritate  qua  fungimur  restauramus, 

quod  ipsa  innovacio  ad  plenům  eundem  vigorem  obtineat,  quem  Utere 
nfirmatorie,  antequam  deperdite  fuissent  per  pretactum  ignis  incendium, 
tínebant.  Ut  igitur  hec  nostra  innovacio  ac*  instauracio  sicJ  perpetue 
bur  obtineat  firmitatis,  (presentes)**  literas  prefato  .  ^  plebano  ex  čerta 
»stra  sciencia  concessimus  ad  perhennem  huius  rei  memoriam,  veritatis 
stimonium  et  ipsius  .  ^  cautelam  sígilli  nostri  munimine  roboratas. 
atum  etc. 

Fol.  35  č.  212,  též  v  rk.  kapituly   Pražské  J  40*  fol.  236'.    O  chronologickém 
nezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,Nos  lo  *  Kap.  J.  —  b)  ,?.*  Kap.  J.  —  c)  ,H.'  Kap.  J.  —  d)  Schází  v  Kap.  J. 
.de  ipso*  In.  —  f)  ,C.*  Kap.  J^—  g)  ,H*  Kap.  J.  —  h)  Doplnéno  dle  Kap.  J. 
,hac'   In.,   ,ac*  Kap.  J    —  j)  sic  In. 
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213. 

Biskup   Tobiáš  píše  jakýmsi  šlechticům,   aby   nezabrahovali  svým  poddaným 

platit  církevní  desátek. 

[1279—1290?). 

Episcopus  scribit  baroni,  ut  non  interdiceret  pauperibus 
solucionem  decimarum,  sine  qua  solucione  nullus  salvari 

potest. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  nobilibus  viris  etc.  Scire  debetis,  quod  sine 
solucione  decimarum,  que  omnipotenti  deo  in  signum  universalis  debentur  do- 
minii et  šunt  tributa  egencium  animarum,  salutis  eterne  profectus  haberi  non 
potest,  quia  sine  solucione  decimarum  nullus  salvatur,  prout  ipsius  dei  etsan- 
ctorum  patrům  continent  instituta.  Quare  nobilitatem  vestram  requirimus 
ex  aíTectu,  quatenus  homines  spectantes  ad  castrum,  quod  in  vestra  con- 
sistit  custodia,  ut  nobis  decimas  nostras  sine  difňcultate  exhibeant  sicut 
debent  non  prohibeatis,  sicut  de  vobis  confidimus,  aliqua  racione,  ymo 
eos  ad  id  pocius  inducatis,  scientes,  quod  nec  castri  Pragensis  homines  nec 
aliqui  alii  ab  ^  huiusmodi  salutifero  honere  šunt  exempti,  in  aliis  vero,  ubi 
periculum  non  vertitur  animarum,  ad  preces  vestras  faciemus  prompto 
animo,  quod  fuerit  faciendum  ad  vestrum  commodum  et  honorem. 

Fol.  35'  č.  213,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  275'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


214. 
Biskup   Tobiáš  potvrzuje  k  žádosti  šlechtice  Em,  kněze  Ja,  za  faráře. 

(1279—1290?). 

Litera  conňrmacionis  ad  ecclesiam  ad  presentacionem  nobilis 

cuiusdam. 

Nos  Th(obias)^  dei  gracia  etc.  notum  esse  volumus  universis  pre- 
sentes^  literas  inspecturis,  quod  nos  ad  peticionem  et  presentacionem 
nobilis  viri  Em.*^  dicti  de  .  .  ecclesiam  de .  .  villa,  in  qua  idem  nobilis  módo 
legittimo  ius  obtinet  patronatus,  Ja/  clerico  de  Praga,  exhibitorí  presencium, 
auctoritate  qua  fungimur  confirmanus  et  eandem  coníirmacionem  nostram 
presentis  scripti  patrocinio  communimus,  quod  eidem  Ja.'  in  testímonium 
huius  rei  et  evidenciam  manifestam  dari  fecimus  sigilli  nostrí  niunimine 
roboratum.  Datum  (Prage)**   etc, 

Fol.  35'  č.  214,  též    v  rk    kapituly   Pražské  J  40^  fol.  235'    dvakrát   za   sebou. 
O  chronologickém  omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  ,lo.'  Kap.  J.  —  b)  ,aď  In.,  ,ab'  Kap.  J.  —  c)  Jo*  Kap.  J.  —  d)  .presentibus' 
In.,  .presentes*  Kap.  J.  —  e)  .civis  de'  Kap.  J,  ,C  de  .  .*  Kap.  J  opis  drahý.  —  f)  ,J.* 
Kap.  J.  —  g)  Jo*.  Kap.  J.   —  h)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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215. 

Biskup   Tobiáš  Mdá  Pardusu  probošta   a   celou   kapitulu   v  Staré  Boleslavi, 
aby  prebendu  smrti  faráře  u  sv.  Havla  v  Prase  uprázdnénou  udělili  kanov- 
níkovi svému   IVL 

{1279—1290?}. 

Episcopus  rogat   prepositum,   decanum   et   totum  capitulum, 
ut    concanonico    ipsorum   prebendam    vacantem    porrigerent 

sui  causa. 

Th(obias)*  dei  etc.  honorabilibus  viris  magistro  P(ardo)  preposito 
domino  M(artino)^  decano  totique  Boleslaviensis  ecclesie  capitulo  salutem 
tt  sinceram  in  domino  caritatem.  Honestatis  vestre  providenciam,  de  qua 
onfidenciam  gerimus  pleniorem,  ex  affectu  requirimus  et  rogamus,  qua- 
teius  Wl.  cierico,  confratri  et  concanonico  vestro,  qui  diucius  prebendale 
beieficium  in  vestra  ecclesia  prestolatur,  nunc  prebendam  vacantem  ecclesie 
vesve  per  mortem  Zi.*^  bone  memorie  quondam  plebani  ecclesie  sancti 
GalL**  Pragensis,  super  cuius  obitu  dolemus  et  vobis  compatimur  bona 
fide,  ne  ipse  Wl.  gerat  nomen  vacuum  ulterius  canonie,  nostre  interven- 
cionis  intuitu  dignemini  assignare,  in  corporalem  eum  possessionem  ipsius 
preben^e  induci  per  vestrum  nunciům,  sicut  de  vobis  confidimus,  facientes, 
scituri,  luod  hoc  apud  vos  specialiter  grata  vicissitudine  curabimus  con- 
pensare.  Datum  etc. 

Fol.  ^6  č.  215,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  262'.  O  chronologickém 
omezení  rohm  1290  srov.  úvod  II  3. 


216. 

Biskup   Tobiáš  doporučuje  biskupovi  Vratislavskému  kněze  N.  vracejícího  se 

zpět  pro  přílišné  nepokoje  v  Cechách. 

(1279—1290). 

Episcopus  epicopo  recommendat  presbyterům    ad  ipsum  iterum 

revertentem. 

Reverendo  in  Chisto  patři  domino  episcopo*  Wratislauiensi  Th(obias) 
eadem  gracia  PragenSi  episcopus  salutem  etc.  Cum  N.  presbyter,  lator 
presencium,  ad  sinům  estre  paterne  clemencie  revertatur  propter  nostre 
Pragensis  dyocesis  temt)ra  nimium  inpacata,  nos  eum  vobis  sincero  re- 
commendantes  affectu,  Cr^  (ipse)*^  vir  bone  opinionis^  et  honeste  conver 
sacionis  existat,  petimus  Cnfiďenter,  quatenus  sic  eundem  N.  ad  vestram 
dyocesim  revertentem  benige  recipere,  divine  remuneracionis  ac  nostrarum 

a)  Jo.*  Kap.  J.  —  b)  ,C  K^.  j.  _  c)  Schází  v  Kap.  J.  —  d)  .ecclesie  P.  de  .  .' 
Kap.  J.  -  e)  Jo.  episcopo  eade  gracia  Pragensi  episcopo  sal.'  Kap.  J.  —  f)  Do- 
plněno dle  Kap.  J.  —  g)  ,operacioi,.  Kap.  J. 
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precum  intuitu  caritatis  ofRcto  pertractare  dignemini,  quod  ipse  apud  vos 
preces  nostras  sibi  senciat  profuisse,  nosque  pie  patemitati  vestre  per  bo< 
specialiter  obligemur  in  času  simili  et  maiori  ad  condigne  vicissitudinis 
repensivam.  Datum  etc. 

Fol.  36  č    216,  též   v  rukopise   kapituly   Pražské  J  40*  fol.   264.   Rok   1290,   dc 
kterého  trvaly  bouře  v  Čechách,  tvoři  terminus  ad  quem.   Srov.  též  pozn.  u  č.  210 


217. 

Biskup  Tobiáš  dovoluje  faráři  6".,   aby  po   dobu  nepokojit  se   dal  zástupová, 

na  své  faře  vikářem. 

{1279—1290). 

Episcopus  propter  inimicorum  insidias  licenciát  plebano  vero 
per  vicaríum  ecclesiam  suam  deservire. 

Th(obias)*  dei  gracia  etc.  universis  presentes  literas  inspecturís  salu^m 
in  domino.  Cum  propter  capitales  inimicicias  et  metům,  qui  potest  catere 
in  constantem,  honestus  vir  S.*  presbyter,  plebanus  ecclesie  de  .  .,  in  e."dem 
ecciesia  personaliter,  sicut  vellet,  non  valeat  deservire,  universitati  /estre 
tenore  presencium  volumus  esse  notum,  quod  nos  ex  causa  iatidicta, 
racionabili  atque  iusta  plebano  iamdicto,  ut  in  prefata  ecciesia  d^  •  .,  in 
qua  iam  dudum  per  nos  canonice  dignoscitur  institutus,  per  vica^um  de- 
servire valeat  durante  hostilitatis  periculo  supradicto,  auctoritate  sibi  qua 
fungimur  indulgemus,  proviso,  quod  premissa  de  .  .  ecciesia  med^  tempore 
debitis  non  fraudetur  obsequiis  et  animarum  cura  ibidem  nulla^nus  negli- 
gatur.  In  cuius  etc.  Datum  etc. 

Fol.  36.  č.  217,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  237'.  O-hronologickém 
určení  srov.  pozn.  u  č.  předcházejícího. 


218. 

Biskup   Tobiáš  dovoluje  H,  faráři  kostela  všech  svatých'^  Litoniéřicich  dlit 

tři  léta  za  příčinou  studii  mimo  far* 

{1279—1290}). 

Episcopus  dat  licenciam   plebano   absentanť  P^r  triennium 

ab  ecciesia  et  standi  in  stucP- 

Th(obias)  dei  gracia  etc.  dilecto  in  Cbristcfi'io  H.  plebano  ecclesie 
omnium  sanctorum  in  Lutomericz  salutem  in  d^^^^^o-  Devocionis  tue  pre- 
cibus  inclinati,  ut  tu  infra  triům  annorum  spa*""^  libere  ab  ecciesia  tua 
te  absentare  valeas,  dedens**  (te)  literarum  stu^o,  ubicunque  tibi  videbitur 
expedire,  auctoritate  tibi  qua  fungimur  favora^'i^^r  indulgemus,  in  predkta 

a)  Schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,dedimus'  In. 
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lium  sanctorum  ecclesia  per  vicaríum  ydoneum  serviendo,  proviso,  quod 
em  ecclesia  medio  tempore  debito  non  fraudetur  ofíicio  et  animarum 
I  ibidem  nuUatenus  negligatur.  In  cuius  rei  etc. 

Fol.  36  č.  218.  O  chronologickém  omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


219. 
Biskup   Tobiáš  ustanovuje  faráře  při  nejmenovaném  kostele. 

(1279—I290ř). 

Episcopus  dat  et  coníirmat  ecclesiam  plebano  in  bonis 

episcopalibus. 

Nos  Th(obias)*  etc.    notum   esse  volumus  etc,   quod   nos   ecclesiam 

.  vilia  episcopatus  nostri,  in  qua  plenům  ius  patronatus  habemus,  ho- 

:o  viro  .  .**  presbytero,  exhibitori  presencium,  propter  deum  favorabiliter 

tulimus  pleno  iure,  ipsam  sibi  cum  omnibus  suis  pertinenciis  auctoritate 

fungimur  confirmantes  et  curam  ei  animarum  ibidem,  prout  ad  nostrum 

:tat  officium,  committentes.  In  cuius  rei  etc.  Datum  etc. 

Fol.  36'  č.  219,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  235'.  O  chronologickém 
zení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


220. 

Biskup   Tobiáš  dosvědčuje^  že  nejmenovaný  byl  vysvěcen  na  kněéství. 

{1279-1290:) 
Forma  super  orďmes  presbytero  data. 

Nos  Th(ohias)*^  etc.  notum  esse  volumus  etc,  quod  nos  divini  nu- 
qís  cultum  augcri  pocius  quam  minui  cupientes,  N  ^  presbytero,  exhibi- 
i  presencium,  ipsum  presbyteratus  ordinem  et  omneš  inferiores  ordines 
n  sacros  quam  alios  per  manus  inposicionem,  servatis  intersticiis  tem- 
rum,  in  Pragensi  ecclesia  nostra  rite  contulimus  spiritus  sancti  gracia 
^ocata.  In  cuius  etc  Datum. 

Fol.  36*  č.  220,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J40*  fol.  232.  O  chronologickém 
«em'  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


a)  .Jo.  Kap.  J.  —  b)  ,C'  Kap.  J.  -  c)  ,Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,Ni'  Kap.  J. 
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2'>1 


Biskup   Tobiáš   zakazuje  jakémusi    šlechtici  stavět   tvrz   na    místi  patři 

bratřim  kláštera  křiiovniku  v  Orlici, 

{Í279—Í290ř). 

(Episcopus  reprehendit  nobilem,  qui  municionem  sivé  castrum 

proponit  construere  loco  monasterii.)" 

Th(obias)**  de^  gracia  etc.  nobili  viro  domino  .  .^  dieto  de  . .  prompt 
etc.  Exposuerunt  nobis  honesti  et  religiosi  viri  prior  et  fratres  de  dc 
sancte  crucis  ordinis  beatorum  martyrům  humiliter  et  devote,  quod 
minus  sáno  ducti  consilio  in  quodam  loco  spectante  ad  eorum  mona: 
rium  de  Orlicz  ^  O  municionem  sivé  *  castrum  edificatis  et  edificare  intenc 
vel  nitimini  timore*^  dei  postposito  in  eorum  non  modicum  preiudici 
et  gravamen.  Et  quia  invasores  bonorum  ecclesie  sacrilegi  šunt  cense 
iusticia  exigente,  nobilitatis  vestre  providenciam  rogamus  attencius  et  \ 
tamur,  quatenus  ab  occupacione  loci  predicti  et  construccione  castri  \ 
habiti  sivé  municionis,  ne  divinam  incurratis  ofíensam,  taliter  sine  m 
dispendio  desistatis  omnino,  quod  exinde  nobilitatem  vestram  dignis  p 
simus  in  domino  laudibus  commendare.  Alioquin  scire  debetis,  quod 
propter  salutis  et  honoris  nostri  dispendium,  dissimulare  aliquatenus  : 
valentes  taňte  temeritatis  excessum,  contra  vos  et  vestros,  licet  in 
per  censuram  ecclesiasticam  procedemus  officii  nostri  debito  exige 
Datum  etc. 

Fol.  36'  č.  221,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  264'.  O  chronologicl 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3.  Že  rozřešení  zkomoleného  jména  .Horlicz'  v 
Orlicz'  je  správné,  ukazuje  obdobná  písařská  chyba  v  č.  28,  kde  místo  správného 
Orlík'  stojí  .Horlik*. 

*)  Orlice  u  Žamberka. 

Biskup   Tobiáš  nařizuje   arcijáJmovi^   aby  přimel  ty,    kdož   zadrželi  odh 
učiněné  dominikdnúm  u  sv.  Kiimenta  v  Praze^  k  vydáni  jich, 

(1279—1290?) 

Episcopus   mandát  archidiacono,  ut  compelleret  (ad  solvendum)*  illo 
qui  fratribus  predicatorum  legaverunt  in  testamentis  relicta. 

Th(obias)^  dei  gracia  etc.  honorabili  viro  domino  .  }  archidiacon< 
salutem  etc.  Discrecioni  vestre  mandamus  in  virtute  obediencie  et  : 
pcina  excomunicacionis  firmiter  et  expresse,  quatenus  omneš    illos    et 


a)  Nadpis  ten  je  dle  Kap.  J.,  poněvadž  v  In.  je  nesprávně  ,Ep.  commendat 
bilem,  qui  monasterium  fundare  proponit  pro  religiosis.*  —  b)  Jo.*  Kap.  J.  —  c) 
Kap.  J.  —  d)  ,Horlicz'  In.,  schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,sue'  In.  —  f)  ,et  more'  In.,  ,tim( 
Kap.  J.  —  g)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  h)  ,Jo*  Kap.  J.  —  i)  ,R.  decano'  Kap.  J. 
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gulos  tam  mares  quam  femínas,  cuiuscunque  status  et  condicionis  existant, 

ut  ípsi  vestes,  equos,   pecunie  summam  et  res  alias  qualescunque,  pietatis 

intuitu  legatas,  honestis  et  reiigiosis  viris  .  .^  priori  et  fratribus  predicato- 

ríbus  de  domo  Pragensi  sancti  Ciementis  integraliter  assignent  sicut  debent, 

quas  apud    se   hucusque   detinuerunt  minus  iuste,   per   censuram  ecclesia' 

Stic  a  m  compellatis.  Datum  etc. 

Fol.  36'    č.   222,   též  v   rk    kapituly   Pražské  J  40*  fol.   263.    O   chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


223. 

Biskup   Tobiáš  schvaluje  úmysl  jakéhosi  šlechtice  zaloéit  klášter. 

[1279—1290?). 

Episcopus  comniendat  nobilem,  qui  fundare  intendit  domům  religiosam. 

Th(obias)**  dei    etc.   nobili    viro    etc.    Cum    ex    quibusdam    caritatis 
operibus  et  specialiter  ex  hoc,  quod^  ad   augendum  divini  nnminis  cultum 
et   profectum  salutis  eterne  religiosarum  domorum  sit  fundacio  et  dotacio 
possibilis  earundem,  perpetui  honoris  et   salutis  certo  cercius  proveniat  in- 
crementum,  nobilitatis  vestre  providenciam  circumspectam  in  hoc,  quod  in . . 
possessione  et  hereditate  vestra  religiosam  domům  ordinis  beatorum  mar- 
tyrům  pro    vestro    et    vestrorum    predecessorum    remedio    peccatorum    ad 
honorem   dei   et   sanctorum    eius   locare   intenditis    et    fundare,    dignis   in 
<Jomino   laudibus    commendantes,  graciarum   vobis   quascunque    possumus 
referimus  ubereš  acciones  et  petimus  confidenter,  quatenus  pium  et  salubre 
propositum    vestrum    in    hac    parte   effectui    debito    dignemini   mancipare, 
scientes,  quod  nos  et  fratres   predicti   omneš  et  singuli   cunctis   nobilitatis 
vestre   beneplacitis    se    quolibet    tempore    coaptabunt,  oracionum    suarum 
remedia    pro    vobis   et   vestris**  iugiter   exsolventes    ad    salutis    profectum, 
animarum  commodum  et  honorem.  Datum  etc. 

Fol.  37  č.  223,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  264'.  O  chronologickém 
oinezení  rokem  1290  srov    úvod  II  3. 

224. 

biskup  Tobiáš  žádá  opata,  aby  odpustil  mnichovi  a  jej  zpH  přijal  do  řádu, 

(1279  —  1290?). 

Episcopus  rogat  abbatem,  ut  monachum  suum  iterato  reciperet 

in  consorcium  conventus. 

Th(obias)*    dei     etc.     honorabili     viro^     etc.     Petinr.us     confidenter, 
^^^tenus  fratrem  .  .*  monachum  vestre  domus,  exhibitorem  presencium,  in 

a)  ,C'  Kap.  J.  —  b)  Jo.*  Kap.  J.   —  c)  ,qn'  In.  —   d)  ,vestris  amicis*  Kap.  J.  — 
^'  »Jo.'  Kap.  J.  —  i)  .hoYiorabilibus*  In.,  .honorabili  viro*  Kap.  J.  —  g)  ,G*  Kap.  J. 
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conventus  vestri  consorcium  recipiatis  nostri  causa,  salva  vestri  ordinís 
disciplina.  Quilibet  namque  abbas,  cuiuscunque '^  ordinis  et  professionis 
existat,  apostatas^  suos  revocare  tenetur  iuxta^  statuta  concilii  generalis, 
ita  quod  in  hoc  času,  sicut  decet,  rigor  misericordia  **  temperetur;  leniter 
namque  castigatus  reverenciam  exhibet  castiganti,  asperitatis  autem  niniia 
increpacio  nec  correccionem  recipit*  nec  salutem.  Datum  etc. 

Fol.  37  č.  224,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40'*  fol.  264'.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3 

225. 

Biskup   Tobiáš  dovoluje  klášteru  Benediktinů  v  {Ostrově})  volit   si  opata  ze 

svého  sboru. 

(1289  na  začátku  roku}). 

Episcopus  condolendo  de  mořte  abbatis  dat  eis  auctoritatem 
eligendi  abbatem  de  gremio  ecciesie  ipsorum. 

Th(obias)^  dei  etc.  dilectis  in  Christo  filiis  C  priori  et  conventui.- 
ordinis  K  sancti  Benedicti  salutem  et  paternam  in  domino  caritatem.  Super 
obitu  caři  nostri  et  vestri  abbatis  .  .**  bone  memorie  non  tam*  vobis  quam 
nobis  pio  ex  intimis  precordiis  nostris  compacientes  affectu,  liberam,  sicut 
petistisJ,  eligendi  in  abbatem  personam  ydoneam  de  gremio  ecciesie  vestre, 
que  vobis  et  vestro  monasterio  utiliter  preesse  valeat  et  prodesse,  con- 
cedimus  facultatem,  tenore  vobis  presencium  iniungentes,  ut  pro  ipso  et 
ipsius  anima  sic  continue  omnipotentis  dei  misericordiam  exoretis,  quod 
sibi  proficiat  ad  salutem,  eum,  quem  vivum  dilexistis,  etiam  mortuum  dili' 
gendo.  Datum  etc. 

Fol.  37  č.  225,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  264.  V  6  229  jedná  ^^ 
o  vysvécení  nové  zvoleného  opata  Ostrovského.  Pravděpodobně  souvisí  tato  čísla  ncje** 
blízkou  polohou  ve  sbírce,  ale  i  obsahově.     Pak   bychom  musili  ovšem   dovolení  to^^ 
položit  do  začátku   roku  1289   Srov.  pozn.  u  č.  229. 

226. 

Biskup   Tobiáš   éádá   nejmenovanou   kapitulu,  aby   nékontu   udélila  prebenc^^ 

uprásdnénou  smrti  kanovníka  Jar. 

{1279  -  1290ř). 

Episcopus  condolendo  de  mořte  canonici  rogat  eos,  ut  nulli  alteri 
prebendam  suam  darent  quam  illi,  quem  contingit. 

Th(obias)^  dei   etc.  honorabilibus  viris   domino  C.  preposito   totiqu 
capitulo  in  .  .  salutem  cum  sincera  in  domino  caritate.  Super  obitu  magistr 


a)  .cultumque*  In.  —  b)  .apostas*  In.  —  c)  ,iusta'  In.,  ,iuxta'  Kap  J.  —  d)  ,miseri^ 
cordie,  In.    —    e)  ,exhibeť  Kap.  J.    —    f)  Jo.'  Kap.  J.    —   g)  ,in  ordinis*  In.  —  h)  ,C"^ 
Kap.  J.  —  i)  .tamquam  nobis  vobis'  Kap.  J.    —   j)  ,potestis'  In.,  ,petistis'  Kap.  J.   — 
k)  ,Jo.'  Kap.  J. 
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Jar.*  bone  memorie  canonici  et  confratris  vestri  ex  intimis  precordiis 
nostris  sincero  vobis  condolentes  et  compacientes  aíTectu,  honestatis  vestre 
providenciam  ex  affectu  requirimus  et  rogamus,  quatenus  prebendam  in 
ecciesia  vestra  per  mortem  ipsius  vacantem  ei,  cui  de  iure  debetur, 
iusticie  et  nostrarum  precum  intuitu  conferatis,  ut  exinde  circumspeccioDis 
vestre  sinceritas  apud  deum  et  homines  valeat  non  immerito  commendari. 
Datum  etc. 

Fol.  37  č.  226,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  264'.  O  chronologickém 
omezeni  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


227. 

Biskup  Tobiáš  povolává   nové  svolené/io   opata   kláštera   v  Teplé  do  Prahy 

k  posvéceni, 

(1279  —  1290  ř). 

Episcopus  electo  premonstratensis  ordinis  mandát,  ut  veniret  ad 

benediccionem  recipiendam. 

Th(obias)  dei  etc.  honorabili  víro  domino  L.*)  electo  Teplensis  mo- 
nasterii  salutem  et  sinceram  in  domino  caritatem.  Super  promocione 
nestra  et  honoris  vestri  amplitudine  spiritualis  iocunditatis  gaudio  quam 
plurimum  ex  intimis  precordiis  nostris  illarati,  preces  vestras,  prout 
Petistis,  racionabiles  et  honestas  in  die  pasce  proxime  nunc  venturo 
*^ffectui*^  debito  favorabiliter  divina  mediante  clemencia  volumus  mancipare 
*^  vestrum  perpetuum  commodum  et  honorem.  Unde  ad  hoc  vos, 
fl^a(ntu)m  cum  dei  auxilio  poteritis,  preparetis,  Pragam  ad  predictum 
^^riuinum  accedentes.*^  Datum  etc. 

Fol.  37'  č.  227.  O  chronologickém  omezení  rokem  12Q0  srov.  úvod  II  3. 
*)  Roku  1293  srp.  7  se  vyskytuje  opat  Lypardus  (Emler  RB.  II  č.  1625). 


228. 
^^^kup  Tobiáš  udili  odpustky  všem,  kdož  dají  almušnu  pokřténé  éidovce  Ka. 

(1279  —  1290?), 

Episcopus  dat  illis  indulgenciam,  qui  ludee  baptizate  darent 

elemosinas. 

Th(obias)**   dei   gracia   etc.  universis  Christi  fidelibus   etc.     De   nove 

^^olis  nova   nativitate,  quam   regeneracio   baptismatis   fecundo   partu  ad- 

^Pcionis  germinavit  gracia,  in   domino   plurimum  exultantes,  Ka.*  exhibi- 

^>"em  presencium,   a    veteris    legis    vetustate    spiritualis    privilegio    grácie 

a)  Jo.*  Kap.  J.   —   b)  .affectui'  In.   —    c)  .attcndcntes*  In.   —   d)  ,G*  Kap.  J.  — 
^)  .1^'Kap.J. 
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redeuntem  ad  Christi  culturam,  sancte  crucis  insignitam  signaculo  et 
dotibus  baptismatis  preditam,  ad  vestre  devocionis  remittimus  caritatem, 
vos  in  domino  hortantes  studiosius  et  monentes,  quatenus  eideni  K.,'  que 
fervore  Christiane  fidei  cuncta  que  possidet  non  dubitavit  relinquere,  pias 
elemosinas  et  grata  subportamenta  dei  intuitu  debeatis  inpendere  caritatis, 
pro  caducis  stabilia,  pro  terrenis  celestia  et  pro  temporalibus  recepturi  cum 
friíctu  multiplici  prémia  sempiterna,  ut  vestris  adiuta  subsidiis  tempora- 
libus eterna  fervencius  concupiscat.  Nos  enim  omnibus  vobis  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  eidem  (Ka)*  manum  porrexeritis  adiutricem,  XL 
dies  iniuncte  penitencie  auctoritate  qua  fungimur  misericorditer  relaxamus, 
presentibus  post  tale  tempus  minime**  valituris.  Datum  etc. 

Fol.  37'  č.  228,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  228.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 


229. 

Biskup  Tobiáš  povolává  nové  zvoleného  opata  kláštera  Ostrovského  do  Prahy 

k  posvécení, 

(12SP  nedlouho  před  10  dubnem). 

Episcopus  dat  terminům  abbati,  ut  veniret  ad  benedicendum. 

Th(obias)^  dei  etc.  honorabili  viro  domino  H.**  electo  confirmato 
Insule  monasterii  sancti  lohannis  Baptisté  ordinis  sancti  Benedicti  salutem 
cum  sincere  caritatis  afifectu.  Devocionis  vestre  precibus  inclinati  bene- 
dictionis  vobis  munus*  in  crastino  festi  paschalis  proxime  nunc  venturo, 
prout  petistis,  inpendere  deo  propicio  volumus  graciose.  Unde  ad  (hoc)  vos 
taliter  disponatis  cum^  timore  divino,  quod  vobis  et  vestro  monasterio 
ccdat  ad  commodum  et  honorem,  Pragam  ad  eundem  terminům,  sicut 
expedit,  accedentes.'  Datum  etc. 

Fol.  37'  č.  229,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  241.  Opat  Otto  kláštera 
Ostrovského  se  vyskytuje  naposled  roku  1288   září   14   (RB.    II  č.  1460);  byl  již  dříve 
opatem,  než  se  stal  Tobiáš  biskupem.  Nutno  tedy  toto  posvécení  nového  opata  poloi^^ 
za  uvedené  datum.  Listy  po  tomto  čísle  následující  pocházejí  z  r.  1289.  Dle  celkovél^® 
charakteru  sbírky,  která  obsahuje  vždy  celé  skupiny  z  jednoho   roku  a  dle  data,  k<^^ 
naposled  se   vyskytuje  opat   Otto,   můžeme   téméř  s  jistotou   usoudit,    že  i  tento  1^* 
patří  do  r.  1289.    Pak  jej  ovšem  musíme  položit  nedlouho   před  velkonoce   >proxin^ 
nunc  venturo «,  tedy  brzy  před  10  duben. 


a)  ,M*  Kap.  J.  —  b)  .mineme,  In.,  ,minime*  Kap.  J.    —    c)  ,Jo.'   Kap.  J    —  d)  ,- 
confirmato  Insule'  Kap.  J.    —    e)   ,minus'   In.,  ,munus*    Kap.  J.    —  f)  ,ut  cum'  Kap.  ^ 
—  g)  ,accedatis*  Kap.  J. 
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230. 

Biskup  (Tobiáš)  blahopřeje  (králi   Václavovi)  k  úspéchkm,  přeje  mu  šfastný 

návrat  a  dekuje  za  psáni, 

(1289  po  15  srpnu). 

Episcopus  congaudendo  de  sanitate  et  prosperitate   regis  conqueritur 

de  captivitate  fratris  sui. 

Ex  intimis*  precordiorum  nostrorum  affectibus  pura  fide  iocundamur 
quaiB    plurimum   et  gaudemus   ex  eo,   quod    divine   dispensacionis   gracia 
Don  solum  maiestatis  vestre  precellenciam   dignatur   sanam    et  incolumem^ 
conservare,  verum  etiam  successus  vestros  per  viam  prosperam  dirigendo^ 
sd   vestra  efficaciter  dignatur  beneplacita   inclinare,   in  quibus   tam   salute 
9^ani^  prosperitate  excellencie  vestre  nostra  et  aliorum  omnium  fidelium  in 
regno  vestro  commorancium  salus,  pax  et  prosperitas  consistunt.  Nos  enim 
cum  clero  nostre  dyocesis  universo  nocte  dieque  dei  omnipotentis  demen- 
ti aru  exoramus,  ut  tenemur.  ut  vestre  maiestatis  magnificenciam  *  in  votivo 
^t    pleno  státu  sanitatis  ad    nos  et  subditos  vestros   cum    prosperitate^  re- 
ducat.  Et  quia  nos  vestris  visitare  dignamini  literis,  ea,  que  honoris  vestri 
Pariunt  incrementa,  ad  augendam  gaudiorum  nostrorum  materiam  tamquam 
Pius  noster  naturalis  et  benivolus  dominus   intimando,   graciarum  proinde, 
quascunque  possumus,  referimus  hylares  et  ubereš  acciones,  scientes,  quod 
nos  vestris  mandatis  in  hiis,   que  in  literis  recepimus  vestre  magnificencie 
nobis  missis,  et  aliis  omnibus   toto   tempore    vité    nostre  volumus  et  desi- 
deramus  fervencius  complacere. 

Fol.  37  č.  230.  Srovnáním  s  listem  č.  192  vidíme  nápadnou  shodu,  jest  to 
vlastné  týž  list  poněkud  jinače  stilisovaný.  Zde  jsou  vynechány  nékteré  věcné  části 
iistu  č.  192  jako  o  knížatech  polských  a  zejména  o  zajetí  bratra  biskupova,  ač  nadpis 
k  tomu  poukazuje.  Máme  zde  patrně  dvojí  koncipování  v  kanceláři.  Není  myslitelno 
při  všeobecné  povaze  této  sbírky,  že  by  její  sestavovatel  teprve  těchto  změn  se  do- 
pustil. Nalezl  asi  oba  koncepty  v  kanceláři  a  oba  do  sbírky  opsal. 


231. 

biskup  T(obiáš)  uzavírá  s  Konrádem  purkmistrem^  Křištanem  a  Jindřichem 
^^nimi  mésta  Pelhřimova  smlouvu  o  osazeni  města  lidmi  a  obehnání  hraď 

bami  a  příkopem, 

{1289). 

Episcopus  dat  libertatem  hominibus  suum  opidum  muniendi. 

Th(obias)«  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus  uni- 
^^rsis  presentes  literas  inspecturis,  quod  volentes  condicionem  nostram  et 
Pragensis  ecclesie  nostre  facere  meliorem,  attendentes  etiam,  quod  pauperes 


a)  ,nimio'  In.    —    b)  .incolomem'  Tn.    —    c)  .derigendo'  In.    —    d)  ,tam'  In.    — 
*)  .munificencia'  In.  —  f)  ,prospitate'  In.  —  g)  Jo*   Kap.   J. 
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nostri  a  multis  retroactis  temporibus  per  insultus  inimicorum  hactenus" 
diversimode  šunt  opressi,  futuris  cupientes  precavere  perículis,  civibus  de 
Palgrimow**  opido  forensi  episcopatus  nostri  a  festo  beati  Georii  proxime 
preterito  per  quatuor  annorum  spacium  in  hune  modům  dedimus  et  con- 
cessimus  libertatem,  ita  videlicet,  quod  Conradus*^  iudex,  Cristanus,  Hen- 
ricus  iurati  ipsius  civitatis  promiserunt  nobis  eandem  civitatem  infra  idem 
tempus  bonis  hominibus  locare  et  ipsam  plancis  circumdare  et  fossato  pro- 
priis  sumptibus  operarios  eiusdem  operis  conducendo,  verum  etiam,  quod 
nos  eos  in  vectura  blancorum  et  effossione  fossati  per  pauperes  eiusdem 
circuitus  nostri  veiimus,  in  quantum  poterimus,  adiuvare,  ab  eisdem  nullum 
censům^  infra  eosdem  IIII**'  annos  exigendo,  excepta  collecta  generali 
domini^  nostri  regis,  quam  nec  ipsis  nec  aliis  civibus  seu  pauperibus 
quibuslibet  episcopatus  nostri  valemus  nec  possumus  indulgere.  Ad  hoc 
iidem  iudex,  iurati  cum  civibus  predicti  opidi,  quocunque  tempore  ad  ipsos 
in  Pilgrimow^  venerimus  semel  in  anno  in  predictis  1111°'  annis,  nos  et 
nostram  familiam  in  prandio,  cena,  pernoctacione  et  pabulo  equoruiD 
procurabunt,  sicut  hoc  facere  promiserunt.  In  cuius  rei  testimonium  istud 
scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine  roborari  (fecimus).  Datum  etc. 

Fol.  38  č.  231,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  270.  (Palacký  Formcl- 
bůchcr  II  st.  211,  Čelakovský  Přivil.  II  st.  140).  Toto  nové  osazení  a  opevněni  Pelhři- 
mova jest  v  souvislosti  s  vypleněním  a  vypálením  téhož  města  v  bojích  s  Hroznatou 
z  Husic  a  jeho  syny  r.  1289  (srov.  č.  sbírky  235).  Slova  listiny  , pauperes  nostri  a  multis 
retroactis  temporibus  per  insultus  inimicorum  hactenus  diversimode  šunt  opressi' 
ukazují,  že  vydána  byla  ještě  před  ukončením  nepřátelství  a  že  útisky  tyto  jil  trvají 
od  mnoha  let.  To  vše  se  hodí  na  válku  r.  1289.  List  předcházející  č.  230  pocháxí  téi 
z  této  války  a  brzy  na  to  následuje  stížnost  na  vypálení  Pelhřimova  pod  č.  235,  takie 
s  velkou  pravděpodobnosti  možno  i  tuto  listinu  a  následující  s  ní  souvisící  poloiit 
do  r.  1289. 


232. 

Konrád  purkmistr  a  rada  mésta  Pelhřimova  zavazují  se  biskupovi  TobidŠoviy 
že  osadí  mésto  lidmi  a  oběšenou  hradbami  a  příkopem  do  4  let. 

(1289). 

Iudex  cum  civibus  promittunt  tale  opidum  munire. 

Nos  Conradus*^  iudex,  Cristanus,  Henjricus],  Fri.,  Hermannus,  Petr*^ 
iurati  de  Pilgrimow  opido  forensi  episcopatus  Pragensis  notum  esse  volum^-^ 
universis  tenorem  presencium  inspecturis,  quod  nos  attendentes,  quod  (perV^ 
insultus  inimicorum  varios  et  diversos  a  multis  temporibus  sumus  qua^^ 
plurimum  molestati,   volentes  futuris    precavere    periculis,    domino   nostri 


a)  ,accensus'  In.,  ,hactenus*  Kap.  J.  —  b)  , . .'  Kap.  J.  —  c)  ,C.  iudex  et  R.  C^ 
iurati'  Kap.  J.  —  d)  ,census'  In.,  .censům*  Kap.  J.  —  e)  ,domino'  In.,  .domina 
Kap.  J.  —  O  » •  •*  Kap.  J.  —  g)  ,C.  iudex,  A.  B.  C.  iurati  de  táli  opido'  Kap.J.  — ^ 
h)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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domino  Thobie*  episcopo  Pragensi  promisimus  bona  et  spontanea  vo- 
luntate  civitatem  Pilgrimow,^  in  qua  residemus,  infra  1111°'  annorum  spa- 
cium  a  festo  beati  Georgii  proxime  preterito  bonis  hominibus  locare  et 
eandem  infra  idem  spacium  plancis  circumdare  et  fossato,  operarios 
eiusdem  operis  propriis  sumptibus  conducendo ;  cuius  operis  radone  períi- 
ciendi  idem  dominus  noster,  dominus  Tho(bias)*  Pragensis  episcopus,  ab 
eodem  festo  beati  Georgii  proxime  preterito  per  1111°'  annorum  spacium 
prefatonim  nobis  contulit  libertatem;  ad  quod  opus  supradictum  prefate 
civitatis  consumandum  nos  presentis  scripti  série  obligamus,  sigillo  proprio 
carentes,  presens  scriptum  sigillo  civitatis  Pragensis  obtinuimus  sigiliari, 
prefato  domino  nostro  domino  Tho(bie)*  Pragensi  episcopo  in  testimonium 
evidens  promissionis  et  adimplecionis  nostre  assignantes.  Datum  etc. 

Fol.  38   č.   232,  též  v    rukopise    kapituly  Pražské  J  40**   fol.    270.     O   chronolo- 
gickém určení  srov.  pozn.  u  č.  předcházejícího. 


233. 

Biskup   To(bidr)  prodává  Bohuslavovi  purkrabí  na   Zvikové  statky  biskupské 

ve  vsi  Slatině  a  ,Na  poli\ 

(1284—1288). 

Episcopus  vendit  bona  episcopalia  convertendo  in  meliora. 

In  nomine  domini  amen.   Nos  Tho(bias)^   dei   gracia  Pragensis  epis- 
copus notum  esse  volumus  universis  presentes  literas  inspecturis,  quod  nos 
condicionem  bonorum  episcopatus  nostri,   que  per  diversa  loca  in  minutas 
^parsa  senciuntur**  particulas,  volentes  facere  meliorem,  de  consensu  hono- 
rabilium  virorum  dominorum  Wl(rici)  prepositi,  magistři  G(regoni)  decani 
totiusque  capituli  nostre  Pragensis  ecclesie,  confratrum  nostrorum  dilectorum, 
tquedam  bona   episcopatus  nostri  in  villa   Slatina^  ^)  ad  třes  araturas  et  in 
villa  Na   poli**)  (!)    de  agris  ad  duas  curias   rusticanas    pro    centům *^    et 
septuaginta   marcis    argenti    nobili    viro   domino    Bohuslao^   purgravio    in 
Oinberk*  dieto  de  .  .  vendidimus  iure  hereditario  perpetuo  possidenda,  pro 
-C}ua  scilicet  summa  pecunie  magis  utilia  bona  nobis  et  ecclesie  nostre  de 
fDrudencium^   consilio    duximus   comparanda.    In   cuius  vendicionis   nostre 
testimonium    et    robur    perpetuo    duraturum*    presentes    prefato    domino 
fiuhuslao*'  damus  literas,  sigillorum  tam  nostri J  quam  predicti  nostri  capituli 
^iQunimine  roboratas.  Datum  etc. 

Fol.  38'  č.  233,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.   269'.    Prvou   chrono- 
logickou mez  dává  listu  tomuto   nastoupení  probošta    Oldřicha   cca.  1284.  Roku  1283 


a)  ,Io*  Kap.  J.  —  b)  Schází  v  Kap.  J.  —  c)  ,Jo'  Kap.  J.  —  d)  ,senciantur*  In. 
•fiicrunt*  Kap.  J.  —  e)  Schází  v  Kap.  J.  —  f )  ,C.  marcis'  Kap.  J.  —  g)  ,C'  Kap.  J.  — 
^)  ,pundenť  In.,  ,prudencium^  Kap.  J.  —  i)  ;duranum'  In.,  .duraturum'  Kap.  J.  — 
j)  ,nostro*  In. 
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kvét.  28  se  vyskytuje  naposledy  ,Gotfridus  prepositus  Pragensis*  (Emler  RB.  II  č.  1293) 
roku  1285  červe.  29  poprvé  ,Ulricus*  (Emler  RB.  II  č.  1353).  Terminem  ad  quem  je  rok  1289 
leden  10,  od  které  doby  trvale  je  purkrabím  na  Zvíkové  Bavor  ze  Strakonic.  (Emler, 
RB.  II  č.  1466). 

*)  O  kterou  Slatinu  v  Čechách  zde  jde,  nebylo  možno   zjistiti.    —    •)  Zda  je  ta 
zkomolenina  písarská  neb  nějaká  zaniklá  obec  toho  jména,  nelze  určiti. 

234. 
Biskup  T(obidš)   dává  jakémusi  kazateli  právo   udilovat  4€denní  odpustky. 

{1279—1290F), 

Hic  episcopus  dat  auctoritatem   alicui  fratri  dandi  XL   dies, 
ubicunque  et  quandocunque  predicaverit. 

Th(obias)*  dei  etc.  Ut  oblata  munera  ad  audiendam  salutiferam  verbi 
dei  doctrinam  animos  alliciant  auditorům,  ex  eo,  quod  libenti  animo  confo- 
vemus  grácie  nostre  munere  graciosos,  et  ut^  vos  ipsi  graciosiores  haberi 
possitis,  si  vobis  per  nos  benefaciendi  auctoritas  confirmatur,  vobis,  ut 
quocienscunque  et  ubicunque  in  nostra  dyocesi  predicaveritis,  omnibus 
vere  penitentibus  et  confessis,  a  vobis  verbum  dei  salutiferum  audientibus, 
XL  dies  de  iniuncta  sibi  penitencia  relaxare  possitis,  auctoritate  qua 
fungimur  concedimus  facultatem,  presentes  vobis  literas  in  huius  rei  testi- 
monium  concedentes. 

Fol.  38'  č.  234,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  229.  O  chronologickém 
omezení  rokem  1290  srov.  úvod  II  3. 

235. 

Biskup   T(obíá^)  žaluje  králi   Václavovi,   ze    Vítek   bratr   Závine   (z   Falken- 

štejna)    se   syny    Hroznatý    z   (Husic)    vyplenili    a    spálili    Pelhřimov^    Tj^ 

71 1  Vltavou  a   7  vsi^  a  ze  kořist  a  zajatce  odvlekli  do  Bud^jozňc. 

(1289), 

Episcopus  conqueritur  de  lesoribus  episcopatus  sui  et  ecclesie  sue*^. 

Excellenti  etc.  Th(obias)*^  Pragensis    episcopus  etc.   Super  atrocibu 
nostris  et  ecclesie  nostre  Pragensis,  spiritualis  matris  vestre,  iniuriis^  cot 
dianis    multiplicibus    et    pressuris     maiestati    vestre     deferentes^,    querel^^ 
lamentabiliter    cogimur    cumulare.    Nuperrime    namque    excellencie   vestr 
sumus    conquesti    per  Z.^  nepotem    nostrum,    quem    ad    vos   transmisimu^ 
quod    Witko  ^  frater    Zauisyi  '^  cum    filiis    Hroznaté  ^  et    suis    complicibu 
sceleratis  non  contentus*   malis    prioribus,    que  nobis  in  Pilgrimow**  opid^ 


a)  ,Jo.  Kap.  J.  —  b)  ,in'  In.,  ,uť  Kap.  J.  —  c)  ,De  eodem'  Kap.  J.  —  d)  Jo  "* 
Kap.  J.  —  c)  ,aggravacionibus'  Kap.  J.  —  f)  ,et  iniuriis'  Kap.  J.  —  g)  ,deferendas'  In.*** 
,deferentes'  Kap.  J.  —  h )  Schází  v  Kap.  J.  —  i)  .contemptus'  In. 
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forensi  episcopatus   nostri   exercuerunt    per    ignis    incendium    et    rapinas, 
demum    vero    idem    Wit[ko]*    cum    suis    complicibus   cum    spolio    Pilgri- 
nioviensi  in  Budiuogeuicz*  redeundo  Thin*^)  etiam  forense  opidum  episco- 
patus nostri    in   provincia    Behinensi*  et  septem   villas,   quas    circa   ipsum 
Thin  •  adhuc    meliores    habebamus,    spoliavit    et    spoliis    ablatis    totaliter 
combussit,  prcfata  spolia  cum  pauperibus  ibidem  captivatis  quam  pluribus 
securn  in  Budiuogouicz  *  deducendo.  Quare  vestre  dominacioni  devotissime 
supplicamus,   quatenus  super  hoc  nobis   et   prefate    Pragensi  ecclesie,   spi- 
rituali  matri^    vestre,   taliter   providere    dignemini,    quod    vobis    cedat    ad 
gloriam  et  honorem.  Datum  etc. 

Fol.  38'  č.  235,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40''  fol.  244'. 
*)  Týn  nad  Vltavou. 

236. 

ois-j^up  T(obidš)   odpovídá   královné  Gutš  k   jejímu   rozkazu,   aby   soud  za 

P^^^^^inou   neoprávněného    vystavení    kostela    na   statku  jejího    slušebníka   byl 

oa/4^sen  do  příchodu  králova,   ze  soud  se   muže   konati  hned,  poněvadž  véc 

spadá  pod  pravomoc  biskupskou. 

{1289). 

Episcopus  mandát  regine,  quod  adventům  regis  nollet*^  prestolari 
in  quadam  causa  discutienda,  quod  quidam  ecclesiam   construxit 

in  alterius  hereditate. 

Excellenti  et  magniřice  domine**  regine  Boemie  etc.  Th(obias)*  Pra- 
^^I3sis  episcopus  oraciones  assiduas  in  domino  humiles  et  devotas.  Man- 
^^tum  litterale  precellencie  vestre  cum  ea  qua  decuit  reverencia  rece- 
í^^rnus  et  honoře,  per  quod  intelleximus,  quod  iudicium  pro  ecclesia  .  ., 
^V\am  .  .  et  .  .  dicti  de  táli  loco  in  hereditate  .  .  vestri  servitoris  ac  in 
^P^sius  preiudicium  construxerunt,  usque  ad  adventům  precordialis  domini 
^ostri,  domini  W(enceslai)  illustris  Boemie  regis  et  marchionis  Moravie, 
'dařiti  vestri  karissimi,  in  Bohemiam,  quem  sincero  optamus  affectu,  pro- 
^rahere  deberemus;  et  cum  in  hoc  času  spirituále  iudicium  sit,  ad  nostrum 
spectans  examen  et  non  ad  iudicium  domini  regis,  rogamus  excellenciam 
vestram,  ut  illum,  qui  vos  ad  hoc  induxit,  nuUatenus  attendatis,  quia 
Predicto  .  .  servitori  vestro  párati  sumus,  dum  nos  requisitos  habuerit,  ad 
querimoniam  in  času  spirituaH  huiusmodi  exhibere  iusticie  complementum, 
Datum  etc. 

Fol.  39  č.  236,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  278'.  Slova  ,ad  ad- 
ventům domini...  regis...  in  Bohemiam,  quem  sincero  optamus  affectu*  se 
*odi  velmi  dobře  k  situaci  r.  1289,  kdy  Václav  byl  na  Moravě  a  ve  Slezsku  a  kdy  jej 


a)  Schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,matris'  In.  —  c)  ,velleť  In.   —   d)  .domine  C*  Kap.  J. 
^^  O  o.*  Kap.  J. 

12* 
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biskup,  v  Čechách  se  všech  stran  od  nepřátel  stísněný,  toužebné  domu  očeká^ 
(Srov.  úvod  II  4.)  List  předcházející  č.  235  jest  žaloba  na  pustošení  biskupských  stát 
z  r.  1289,  druhý  list  následující  č.  238  mluví  již  radostným  tónem  o  návratu  krále 
r.  1289.  Možno  tedy  i  tento  dopis  téměř  s  jistotou  položit  do  r.  1289. 


237. 

Biskup   Tobiáš  zakazuje  kterémusi  krajskému  soudci  soudit  jakéhosi  ope 
a  nutit  k  přísaze  a  vůbec  někoho  z  kléru  volat  před  svkj  soud, 

(1279— 12P6). 

Epíscopus  mandát  cuidam  iudici,  ut  abbatem  et  alium  clericum* 

ad  iurandum  non  compelleret 

Th(obias)*'  dei  dei  gracia  etc.  honesto  viro  et  discreto  .  .^  iudici  ta 
provincie  salutem.  Miramur  de  vestre  discrecionis  providencia,  quod,  ci 
ubique  terrarum,  ubicunque  Christiana  viget  religio,  clerici  tam  religi 
quam  seculares  et  maximě  domini  abbates  et  preláti  quilibet  a  suis  c 
scopis  et  non  ab  aliis  iudicentur,  exempti  penitus  a  iudicio  seculari,  \ 
tamen  honestum  et  religiosum  virům,  dominům  .  .  abbatem  de  .  .  iudic2 
contra  libertatem  ecclesiasticam  temere  presumpsistis  et  adhuc  compellii 
ad  iurandum.  Quare  cum  hoc  sit  sacrilegum  et  iniustum,  nos  ex  ofíi( 
nostri  debito  propter  salutis  et  honoris  nostri  dispendium  id  dissimula 
aliquatenus  non  valentes,  discrecionem  vestram  monemus  presentibus 
hortamur,  auctoritate  vobis  pontifícali  qua  fungimur  firmiter  iniungenti 
quatenus  dominům  abbatem  .  .  predictum  ad  iurandum  in  vestra  presenc 
nullatenus  compellatis  et  quemlibet  alium  prelátům  seu  clerícum  pres 
matis^  de  cetero  iudicare,  alioquin  contra  vos  ac  universos  complices 
homines  vestros,  licet  inviti,  iure  ecciesiastico  procedemus.  Datum  etc. 

Fol  39  č.  237,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  263. 


238. 

Biskup   Tobiáš  oznamuje  králi  (  Václavovi),  še  se  jié  uzdravil,  dekuje  mu, 
se  ho  chce  ujmouti  proti  nepřátelňm,  píše,  že  s  détmi  jeho,  jeň  dle  rozkcu 
královského  navštěvuje^  očekává  příchod  králův  do  Praky. 

(1289  po  6  říjnu), 

Episcopus  scribit  regi,  quod  iuxta  mandátům  eius  vult  eum  presto- 

lari  iuxta  pueros  suos. 

Super   compassione    infirmitatis   nostre'    ac   eiusdem    convaIescen< 
gratulacione  excellencie  vestre  ad  graciarum  uberrimas  acciones  asurgent 

a)  ,clerum*  In.    —    b)  ,Jo.*  Kap.  J.    —    c)  ,C.'  Kap.  J.  —  d)  .presumcntcs*  In- 
c)  ,nunc*  In.,  ,nostre'  Kap.  J. 
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vobis  tenore  presencium  intimamus,  quod  divina  nobis  assistente  clemencia 
plena  mentis  et  corporis  perfruimur  sospitate  et  licet  de  vestris  prosperis 
successibus  sine  intermissione  qualibet  gaudeamus,  tamen,  cum  vestris  literis 
nostris  auribus  inculcantur,  plus  solito  gratulamur.  Quod  autem  dampna 
ac  iniurias  nobis  illatas  intercipere  intenditis  in  proximo  adventu  vestro, 
maiestati  vestre  regie  quam  plurimum  inclinamur*  (intimantes),  quod  in 
Praga  iuxta  pueros  vestros,  eosdem  fideliter  visitando  iuxta  mandátům 
per  vos  nobis  traditum,  libenti  animo  volumus  prestolari,^  semper  in  hiis 
ac  aliis  vestris  mandatis  atque  beneplacitis  pro  viribus  complacentes.  <Vel 
sic:>  Si  status  vestri  qualitas,  prosperitatis  sospitatisque  vestri  corporis 
valitudo  votorum  nostrorum  desideriis  se  conformat,  ex  eo  quam  plurimum 
iocundamur. 

Fol.  39  č.  238,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  278'.  O  chronologickém 
určení  listu  tohoto  srov.  úvod  II  4. 


239. 

Jakýsi  šlechtic  slibuje   nejmenovanému  vévodovi,   že  k  jeho  rozkazu  dá  roz- 
bořit hrad  a  doufá^   že  mu   bude  pozdéji   zas  dovoleno  jej  znovu  vystavét. 

(ř—1296). 

Báro  ad  peticionem  ducis  destruit  civitatem. 

Excellentissimo    et    magnifico    domino    suo  .  ,^    inclito    duci    de    .  . 

N.  dictus  .  .  devotum  sue  possibilitatis  obsequium  et  fidele.  Dominacionis 

vestre  beneplacitis   nos  toto  posse  nostro  coaptare  volentes,  H.  purgravio 

^t  aliis   nostris   hominibus   in  tali  loco    iniunximus    per  nostras  literas,  ut 

*Psi  ad  mandátům  vestrum  iamdictam  civitatem  nostram  .  .  destruant  iuxta 

vestre  beneplacita   voluntatis.    Scimus    namque   veraciter  et  sic  de  vestre 

Precellencie  benignitate  confidimus,  quod  nisi  vestra  et  terre  vestre  ardua 

"^cessitas  exigeret,   quam  nobis  serenitas  vestra  innotescere  non  dignatur 

^d  presens  ex  causa  racionabili  et  condigna,  destruccionem  predicte  civi- 

^^^is  nostre  fieri  nullatenus  optaretis,    quoniam  nos  honoris   vestri  semper 

Wamus  augmentům,    ad  vestra    semper  beneplacita  preparati.    Civitatem 

^^tem   ipsam    destrui    facimus    ad  mandátům    precellencie    vestre,    confisi 

^^^m  plurimum  de  promisso  dominacionis  vestre,  quod  in  vestris  ad  nos 

"'^ectis   literis   continetur,    quod    videlicet  post  non  magni  temporis  inter- 

^^Uum   reediíicari    permittetis^  et  facietis  eandem,   sicut  vestram    condecet 

'^^Mestatem    ad  vestre    celsitudinis   gloriam    et  honorem.    Ad  hoc  petimus 

^^tniliter  et  devote,  quatenus  H.*   purgravio  et  aliis  prefatis  nostris  homi- 

^*l>us  clementer    indulgere    dignemini,   vestre   eos   grácie   et  favoris   vestri 


a)  .inciinamus'  In..  .intimamus'  Kap.  J.  —  b)  ,postulari'  In.,  ,prestolari*  Kap.  J.  — 
^^  »W'  Kap.  J.  —  d)  ,rediíicari  sat  permittatis'  In.,  .reedificari  permittetis*  Mn.  — 
*>    Schází  v  Kap.  J. 
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clemencie  misericorditer  et  plenarie  reformantes,  quod  ipsi  nobis  non  re- 
quisitis  destruccionem  civitatis  nostre  non  presumpserunt  facere  supra- 
dietám,  quia,  et  si  hoc  ipsi  fecissent  sine  scitu  nostro,  vobis,  sicut  bona 
fide  credimus,  displiceret  propter  publice  iusticiam  honestatis." 

Fol.  39'  č.  239,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  126'  č.  66  (Tadra,  Věstník  spol.  nauk 
1889  st.  114  č.  XXIX)  a  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  279'.  Tímto  číslem  začíná 
poslední  skupina  naší  sbírky.  Zde  autor  již  jen  v  kanceláři  pabérkoval  srov.  II  3. 
Častčji  tu  nalézáme  kusy  ze  starší  doby,  proto  je  těžko  určit  první  chronologiclcou 
mez.  Rok  smrti  Tobiášovy  1296  omezuje  všechen  materiál  i  této  části,  neboť  v  celé 
sbírce  není  ani  jednoho  listu,  o  kterém  by  se  dalo  dokázat,  že  pochází  z  doby  p>o 
roku  1296. 


240. 

Opat  N.  žádá  šlechtice  S ,  aby  zakázal  spráci  svému  B.  profiás ledovat  jeřté? 

poddané. 

{ř—1296). 

Nobili    vire    et    honesto  domino    S.   dieto  de  .  .  N.  abbas  mona- 
sterii  .  .    oraciones    devotissimas   cum    obsequiosa    ad  beneplacita 

voluntate. 

Cum  ad  id  toto  nostre  mentis  conamine  hactenus  laboremus,  ut  vestn 
beneplaciti  desiderium  pro  viribus  expleamus,  speramus  etiam,  quod  vestr^ 
nobilitas  in  aliquibus,  que  digna  šunt  exaudiri,  annuat  přeci  nostre.  <Velsic:> 
Quoniam  vestre  dominacionis  benignitas  nobis  ac  ecclesie  nostre  semper  fiií^ 
actenus  graciosa,  ad  vestram  presumimus  recurrere  probitatem  querulati" 
tes,**  quod  B.  villicus  vester  pauperibus  nostris  ^ravis  est  nimium  et  infestus, 
nuper  enim  cuidam  pauperi  nostro  de  .  .  equum  abduxit  nulla  profs^s 
iusticia  mediante.  Quare  nobilitati  vestre  humiliter  supplicamus,  quateo^^ 
ipsum  a  persecucione  pauperum  nostrorum  desistere  iubeatis,  quia  sibi  ^^ 
pauperibus  nostris  libentissime  iusticiam  faciemus,  dummodo  coram  not>^^' 
si  quid  iuris  habet,  iudicialiter^  prosequatur. 

Fol.   39'   č.   240.    O  chronologickém   určení  srov.  pozn.  u  předcházejícího  čí^ 


a)  jiusticie  honestatem*  Kap.  J.    -  b)  .querelantes'  In.  —  c)  ,iusticialiteť  In. 
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241. 


.Baz^cr   ze    Strakonic    žádá    biskupa   Tobiáše   o  příslušné   nařízení    děkanovi 
Beckyňskému,  aby  mokl  založit  v  Bavorové  kostel  panny  Marie. 

(1279-1290?), 

Petit  licenciam  ab  episcopo  ecclesiam  fundandi  in  nullius  preiudicium 

ecclesie. 

Venerabili  in  Christo  patři  et  domino  ac  compatri  suo  Thfobie)*  dei 
^racia  Pragensi  episcopo  B(avor)**  de  Strakonicz  servicii  sui  continuum 
incrementum.  Intendentes  pro  honoře*^  beate  virginis  Marie  gloriose  eccle- 
siarn  construere  in  nostra  civitate  Bavarow^,  ad  vestram  paternitatem  con- 
íugimus  deposcentes,  quatenus  decano  provincie  Bechinensis  *^  iniungere 
velitis,  ut  ad  fundacionem  ipsius  ecclesie,  quam  nec  in  preiudicium  alterius 
ecclesie  edificare  intendimus,  sed  pro  honoře  sancte  matris  ecclesie  ac 
^ate  virginis  priusdicte,  se  debeat  adaptare,  ut  desiderium  mentis  nostre, 
<juod  diu  compegimus^  vel  concepimus,  vestro  annuente  presidio  valeat 
^dinripleri. 

Fol  39'  č.  241,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  280.  O  chronologickém 
*>rčení  srov.  poznámku  u  č.  168. 


242. 

biskup    Tobiáš  Mdá  probošta   Oldřicha,    aby   co   nejdřív   přišel  do   Praky, 

ponévadz  se  vrátil  od  papežského  legáta  posel  Jan. 

{1287  začátek  října). 

Episcopus  scribit  preposito,  ut  statim  (visis  presentibus)*^  ad 

ipsum  veniret. 

Th(obias)^  dei  gracia  Pragensis  episcopus  honorabili  viro  domino 
^l(rico)*  preposito  eiusdem  ecclesie  salutem  et  sinceram  in  domino  cari- 
^^tem.  Super  negocio,  quod  JohannesJ  nuncius  noster  nobis  a  domino 
*^gato  sedis  apostolice  reportavit,  vestro  et  aliorum  prelatorum  consilio 
indigentes,  petimus  confidenter,  quatenus  ad  nos  Pragam  visis  presentibus, 
^Uantocius  poteritis,  accedatis,  in  hoc  nobis  gratum  obsequium  exhibentes. 

Fol.  40  č.  242,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  261'.  Pro  chronologické 

•íi^ícní  tohoto   dopisu  jsou   důležitá  2  data.    Roku  1287  kvét.  31  dává    biskup  Tobiáš 

svému  poslovi  Janovi  plnou  moc  k  jednání  s  legátem  Janem  o  snětí  klatby  (srov  č.  56). 

•'"'ym  dopisem  pod  týmž    datem  oznamuje    biskup  Rapotovi    o  tomto    poslání  Janově 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)    ,B.    dictus    de  .  .*    Kap.  J.  —    c)    ,quod    honoře*    In.,    ,pro 
^'^orc*  Kap.  J.    —    d)   Schází  v  Kap.  J.   —  e)  talis  Kap.  J.  —  f)  .compepegimus'    In., 
.^^'^pMígimus'  Kap.  J  -  g)  Doplněno  dle  Kap.  J.  -  h)  Jo.'  Kap.  J.  —  i)  ,N'  Kap.  J.  — 
^^•^'    Kap.J. 
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k  legátovi,  po  případě  k  stolici  papežské,  aby  vymohl  sproštčni  klatby  (srov.  i 
Roku  1287  říj.  12  snímá  opat  Strahovský  jménem  legáta  Jana  klatbu  s  biskupa  Ti 
(srov.  Č.  59).  Se  snětím  exkomunikace  se  jistě  dlouho  neotálelo,  na  spěch  ul 
i  tento  list,  a  můžeme  jej  tedy  položit  brzy  před  datum  proklamace  Strahov 
opata,  asi  na  začátek  října. 


243. 

Krd/  Václav  piše  biskupu  Tobiášovi,  ie  čeleď  královny  {Gutý)  nemá  b^ 
ni  odstrančna,  jak  dříve  rozkázaly   nýbrž  má  s  ni  přijit  do  Kadani,  k 

král  bude  očekávat. 

{1287  Červen  —  začátek  července). 

Rex  episcopo  scribit,  ut  mandátům  ipsius  faceret  priori  non 

obstante  mandato. 

Reverendo  in  Christo  patři  domino  Th(obie)'  venerabili  epis 
Pragensi  W(enceslaus)  dei  gracia  rex  Boemie  et  marchio  Moravie 
smcero  dileccionis  aíTectu  promptam^  ad  eius  beneplacita  volunt 
Petimus,  ut  de  eo,  quod  mandavimus  de  familia  domine  regine  con: 
nostre,  ut  amoveretur  ab  ipsa,  penitus  taceatur  et  admittatur,  ut  es 
familia  cum  ipsa  domina  regina  accedat  ad  nos  et  veniat  in  Cadar 
ubi  nos  etiam  dante  domino  in  adventu  eiusdem  domine  nostre  er 
personaliter  constituti.  Ibi  namque  id  quod  videbitur  de  ipsa  far 
utrum  videlicet  habenda  vel  remmittenda  fuerit,  faciemus.  Datum  etc 

Fol.  40  č.  243,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40"  fol.  269'.  V  listě  tom 
jedná  patrné  o  příchod  královny  Guty  do  Čech.  Výborně  charakterisováno  je  tu 
sání  Václavovo  r.  1287.  Kdo  asi  radil  králi,  aby  odstranil  od  přicházející  krá 
její  německé  komonstvo  a  ji  tím  pokud  možná  isoloval  od  vlivu  dvora  Rudolfova 
nikdo  jiný  než  Závis  z  Falkenštejna.  Srov.  Redlich,  Reg.  In:p.  Č-  2089  a  Šusta,  Č 
st.  297.  Královna  přibyla  do  Prahy  4  Července  1287,  dle  znění  listu  tohoto  není 
v  Kadani.  Pochází  tedy  list  tento  z  konce  června  neb  začátku  července. 


244. 

Dčtřich,  biskup  Olomoucký^  dává  odpnstky  tčm,  kdos  přispi  ji  na  znovuzř 

chrámu  sv.   Jiří  v  nejmenovaném  místi. 

(1281  —  1296). 
Littera   indulgencie. 

Th(eodericus)^  dei  gracia  Olomucensis  episcopus  universis  Cl 
fidelibus,  ad  quos  presentes  liteře  devenerint,  salutem  in  domino  se 
ternam.  Cum  nihil  habeat  viriditatis  rámus  boni  operis,  si  non  in  rj 
manserit  caritatis,  et  ecclesia  sancti  Georgii  .  .•  adeo  est  destructa  ince 


a)  Jo'  Kap.  J.  —  b)  ,prompta  ....  voluntate'  In.,  .promptam*  Kap.  J.  —  c) 
Kap.  J.  —  d)  ,E.  d.  g.  Prag.  ep.'  Kap.  J.  —   e)  Johannis'  Kap.  J. 
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spoliis  et  rapínis,  quod  de  propriis  non  potest  nec  sufíicit  facuitatibus 
reformari,  dileccionem  vestram  monemus,  rogamus  et  hortamur  in  domino, 
in  remissionem  vestrorum  peccaminum  iniungentes,  quatenus  de  bonis 
a  deo  vobis  coUatis*  ad  reediiicacionem  et  reformacionem  predicte  .  . 
ecclesie  et  rerum  inibi  destructarum  pias  elemosinas  et  grata  dignemini 
caritatis  subsidia  liberaliter  erogare.  Nos  enim  omnibus  vobis  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  ad  opus  et  reformacionem  prefate  ecclesie 
manum  porrigere  curaverint  adiutricem,  de  iniuncta  eis  penitencia  XL  dies 
in  domino  misericorditer  relaxamus,  accedente  dumtaxat  episcopi  dyo- 
cesani  consensu,  presentibus  post  triennium  minime  valituris. 

Fol.  40  č.  244,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  230  a  v  mnichovském 
rk.  fol.  127'  č.  72.  První  chronologickou  hranici  dává  nastoupení  Détřicha  biskupa 
Olomouckého,  o  druhé  srov.  pozn.  u  č.  239. 


245. 

Biskup   Tobiáš  Mdá   R.  preceptora    Templářů   v   Německu  a  ^Slavii*,   aby 
byl  shovívavým  k  Slávovi,  který  za  těiký  zločin  činí  pokání. 

(1279  —  1290). 

Episcopus  conversum  mittit  ad  preceptorem  pro  absolucione. 

Tho(bias)  dei  gracia  etc.  venerabili  et  religioso  viro  R.  preceptori 
domorum  milicie  templi  per  Alamaniam  et  Slauiam  salutem  et  sinceram 
ad  sua  beneplacita  voluntatem.  Cum  inter  opera  caritatis  non  sit  minimum 
errantes  ab  erroris  revocare  semita,  Slaua  lator  presencium  ad  cor  re  versus 
tamquam  vere  penitens  pro  commisso  reatu  et  facinore  satis  gravi,  quod 
inimico  humani  generis  prochdolor  instigante  peregit,  regulari  correccioni 
se  subiciens  humiliter  et  devote,  cum  proximi  superioris  sui  literis  est  ad 
vestre  clemencie  misericordiam  destinatus.  Et  quia  nonnumquam  lenitas 
correcionis  mollitiva  dignoscitur  mencium  perversarum,  eapropter  hone- 
statis  vestre  providenciam  fiducialiter  requirimus  et  rogamus,  quatenus 
circa  correccionem  ^  ipsius,  quam  credere  potestis,  rigorem  miseri- 
cordia*^  temperantes,  peticionis  nostre  et  divine  remuneracionis  intuitu  sic 
circa  eum  officii  vestri  debitum  exercere  dignemini,  quod  sibi  proficiat 
ad  salutem  et  quod  ipse  preces  nostras  apud  vos  sibi  senciat  profuisse. 
Datum  etc. 

Fol.  40  č.  245.  Srovnáním  s  č.  206  vidíme,  že  tu  jde  o  touž  záležitost,  proto 
i  zde  chronologické  omezení  rokem  1290,  časový  rozdíl  mezi  obéma  listy  není  veliký. 
Č.  206  psáno  bylo  v  Římě  a  č.  245  asi  hned  po  návratu  Slávové  do  Prahy. 


a)    ,a   deo  vobis   bonis  collatis'  In.    —    bj  .correpcionem*  In.    —    c)   .misericor- 
dic*  In. 
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246. 

Rychtář  a  mhtixné  pražští  oznamují  králi  Václavovi  II,  že  při  prostředkováni 
míru  mezi  biskupem  Tobiášem  a  Hynkem  ml,  z  Lichtenburka^  který  s  D^íři- 
chem  Švihovcem  statky  biskupské  pustošil,  Hynek  s  vyhroňováním  ješté  horších 

násilností  Prahu  opustil. 

(V  Praze,  12SS  brzy  po  U  lednu). 

Index  cum  civibus  Pragensibus,  qui  ordinati  fuerant,  ut  accederent 
ad  H(inconem)  et  ipsum  inducerent,  quod  cessaret  a  vastacione 
bonorum    episcopatus,    per(h)ibent    testimonium,    quod    ipsum    plus 

ledere  promittit." 

Glorioso   et   precellentissimo    domino    suo    domino    W(enceslao)    del 
gracia   regi   Boemie   et   marchioni   Moraviae   iudex**  et   cives    Pragenses^ 
devoti  et  fideles  ipsius  omnimode  subieccionis  sue  obsequium  tam  debituni 
quam    paratům.     Scire    dignetur   maiestatis   vestre    precellencia,  quod    nos 
super  providenda    páce  in  vestra**    absencia   venerabili  in  Christo    patři  et 
domino   Th(obie)*    Pragensi   episcopo   suique    episcopatus  hominibus  spe- 
cialiter  a  Hinkone   iuniore^  et  Theoderico   tiicto  Swihowcone*  ac    eorum 
complicibus,  receptis    dominacionis  vestre  literis  et  mandato    quam    plures 
feria  quarta**  post  octavam  Epyfanie*   proximam  accessimus  ad  Hinkonem 
iuniorem    in    hospicium    eius   in    civitate   suburbii    castri  Pragensis,    coram 
generoso  viro    patře   ipsius  Hinkone  de  Luchtnburk^  et  cum  eius  auxilio 
ipsum,  quantum  potuimus,  inducentes,  ut  ipse  cessaret  omnino  ab  invasione 
bonorum  episcopalium  et  a  molestacione  prefati  venerabilis  patris  domini 
Th(obie)*  Pragensis   episcopi,  super   iniuriis  sibi  illatis  satisfaccionem    sibi 
congruam  impendendo.  Qui  inter  alia  dixit,  se  fecisse  spolia  et  rapinas  in 
bonis   episcopalibus   supradictis   et   quod    contra    eumdem    dominům    epi- 
scopum  et  homines  eius  multo  graviora    prioribus  comittere  non  cessaret- 
Et  hiis  dictis  de  Praga  recessit.  Hec  vestre  magnificencie  precellenti,  prout 
vidimus  et  audivimus,  intimamus,"*  ut  super  hoc  memorato  domino  episcopo 
et  Pragensi  ecclesie,  que  sub  vestra  una  nobiscum  et  cum  eodem  domino 
episcopo  speciali    proteccione    consistit,  talitcr  providere  dignemini  in  hoc 
času,  sicut  vestre  regali  magnificencie  competit  et  honori. 

Fol.  40  č.  246,  Ui  v  mnichovském  rukopise  fol.  127  č.  67  (Tadra,  Věstník  spol. 
nauk  1889  st.  115  č.  XXX)  a  v  rukopise  kapituly  Pražské]  40**  fol  279'  s  nesprávnými 
změnami  jmen  (Palacký  Formelbucher  II  st.  19,  Emler  RB.  II  č.  1993,  5)  O  chrono- 
logickém určení  tohoto  osvčdčcní  srov.  úvod  II  4. 


a)  Nadpis  schází  v  Mn.  —    b)   .richtcrius'    Mn.  —   c)    ,civitatis   Pragensis  cives' 
Mn.  —  d)  ,vestri*  In.,  , vestra'  Kap.  J.  —  e)  .Jo.'  Kap.  J.  —    f)   ,Heyninione'    Kap.  J.  — 
gj  ,Tho.  dieto  de  .  .'  Kap.  J.  —   h)   ,quinta'  Mn.    ,V"  Kap  J.  —  i)  ^ascensionis   domini"" 
Kap  J.  —  k)  ,.  .'  Kap.  J.  —  1)  Jo.'  Kap.  J.  —  m)  .exponentes  vestram  magnificencia 
cxoramus  instancius  et  attente  ut  supramemorato  ep.'  Kap.  J. 
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247. 


Minorité  ^an  guardidn  u  sv,  Jakuba  v  Praze  a  Tomáš  potvrzuji  proboštovi 
Vyšehradskému  Petrovi,  še  marní  jménem  jeho  zadali  biskupa  Jana  o  smiř. 

{1266—1278). 
Instrumentum  pacis  et  concordie. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Johannes*  gardianus  loci  sancti  Jacobi 

in  Praga  et  Thomas  fratres  ordinis  minorum  presenti  scripto  in  veri  dispo- 

sicione   testimonii    duximus    declarandum,   quod   vir  providus  et  discretus 

<íoininus    P(etrus)    Wissegradensis    prepositus     Pragensis    archid[iaconus], 

reverendus  et  eggregius  regni  Boemie  cancellarius,  aífectuosius  nos  rogavit, 

uti   cum   inter   venerabilem    patrem    (nostrum)^  dominům   Johannem*^  Pra- 

geasem  episcopum  et  ipsum  instigante  fraudis  actore  dudum  esset  zizanie 

2c   discordie  lolium  seminatum,    ad  decidendam  cuiuslibet  materiam  scan- 

^^\    et  omnis  omnino  causám  litigii  seu  dissensionis  cuiuslibet  abolendam 

inter  ipsum  et  dominům  episcopum  prelibatum,  quod^  estuantibus  desideriis 

aflfectabat,  salubre  consilium  prestaremus.    Nos  autem  patentibus  videntes 

'ndiciis,   dictum    dominům    prepositum    zelare*^    pacem    et  anhelis    aspirare 

spiritibus  ad  concordie  unionem,  quod  suppliciter  et  devote  graciam  atque 

P^ccm  a  dieto    domino    episcopo    postularet,    consilium    eidem    preposito 

exViibuimus,  qui  non  leňte,  non  segniter  hoc  attendens,  duxit  nos  attencius 

^^precandos,  quod  nos  pro  parte  sua  mentě  pura  et  intencione  non  ficta 

curn  omni  devocione,  omni  spiritus  humilitate  et  sinceritate  cordis/  quam 

idem  prepositus    coram  nobis    evidentissime    pretendebat,    sibi   graciam  et 

P^cem  a  domino  episcopo  precaremur.  Considerantes  igitur  tam  honestam 

^^anoK  congruam  peticionem  ex  humiliato  spiritu,  corde  contrito  et  animo 

procedere  discretivo,^  quia  nos  semper  operám  piis  erogamus  operibus  et 

^*^*genciam  inpendimus  efficacem  tamquam  illi,  qui  virtutem  colimus,  vicium 

P''ofligamus,    huic  honeri    humeros  nostros    submisimus    et  episcopum  ad- 

íviruus  prelibatum,  verba  et  voluntatem  ipsius  prepositi  coram  ipso  episcopo 

^^Primentes    humiliter   et  devote,    ut    ipse    videlicet    graciam    impartiri  et 

f^^cem  dieto  preposito  dignaretur,  eundem  dominům  episcopum  suppliciter 

^Xhorando,  ut  composicionis   formám  ostenderet  et  eius  tenore  concordia 

etTectui  debito  mandaretur,*   vel  si  placeret  nostre  formě  staré,  párati  era- 

'^^s    sibi  ostendere    formám    nostram.    Qui  dominus    episcopus    neutrum 

^*Uit  acceptare,   sicque    pax    non    venit    ad  exitům,    nec    concordia    fine^ 

^t>ito  est  posita.  Ad  cuius  rei  (evidenciam  vel)^   cautelam  presens  scriptum 

'"^^imus  confirmandum  sigilli  nostri  munimine  roboratum. 


a)  ,G.'  Kap.  J.  —  b)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  c)  ,Jo*  Kap.  J.  —  d)  ,quidem*  In,, 
'^Uoci«  Kap.  J.  —  e)  .zelari'  In.,  ,zelare'  Kap.  J.  —  f )  ,ordinis*  In.,  .cordis'  Kap.  J.  — 
^^  »tam'  In.,  ,quam'  Kap.  J.  —  h)  ,districtivo'  In.,  ,discretivo'  Kap.  J.  — -  i)  .mancipa- 
^^^Uť  Kap.  J.  —  k)  ,sine'  In.   -   1)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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Fol.  40'  č.  247,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  276.  Chronologické 
meze  dává  listu  tomuto  ustanovení  mistra  Petra  proboštem  Vyšehradským  a  kancléřem 
r.  1266  a  smrt  biskupa  Jana  III  z  Dražic  1278  říj.  21. 


248. 
Královna  Kunhuta  vrací  řádu  Johannitfi  panny  Marie  u  mostu  hrad  Svádov. 

{127S  na  podcim). 

Regina  castrum  cum  hereditatibus  restituit  monasterio,   quod  eis 

rex  in  vita  existens  abstulerat. 

Chunigundis*  dei  gracia  regina  Boemie  etc,  iuxta  divine  voluntatís 
arbitrium  quondam  illustris  regis  Boemie,  mařiti  olim  nostri  karíssimi, 
conubiali  consorcio  viduata,**  illud  mentě  provida  nobis  esse  censemus 
agendum,  quod  ad  superni  iudicis  laudem  cultumque  iusticie  noverimus^ 
pertinere,  ut  sic,  dum  deo  placitura  fecerimus,  dum  unicuique  curaverimus 
reddere  iura  sua,  salutiferi  opem  sufragii,^  ad  quod  anhelis  desudamus^ 
spiritibus,  predicti  quondam  nostri  coniugis  anime  procuremus  ac  reddamus 
proinde  fílios  nostros,  quos  ab  eodem  suscepimus,  regi  celesti  et  hominí- 
bus  universis  amabiles,  nosque  preconantis  fame  claritate  fiamus  celebres, 
ubi  nostra  serenitas  maritalis  dileccionis  iudicari  non  poterit  immemor, 
sed  consortem  nostrum,  quasi  vivum  corde  gerentes,  fovere  pocius  reputabi- 
mur  pectoris  in  conclavi.  Huius  igitur  provide  consideracionis  instinctu, 
istaque^  nec^  irracionabiliter  commoniti  racione,  castrum  Suadov  cum 
omnibus  possessionibus,  agris  cultis  et  incultis,  silvis,  pascuis,  pratis,  aquis, 
piscacionibus*^  ceterisque  iuribus  et  attinenciis  suis,  quod  ad  fratres  hospi- 
ta[lis]  sancte  Marie  ad  pedem  pontis  Pragensis  pleno  iure  spectare  no- 
vimus,  de  hoc  sufíicientibus  documentis  instructe,  cum  credamus  fírmiter 
id  deo  placidum,  racioni  consentaneum  et  in  subvencionis  remedialis  opi- 
tulum  anime  quondam  dicti  mařiti  nostri*  non  ambigamus  penitus  aífu 
turům,  quamvis  idem  castrum  prefatus  quondam  maritus  noster  in  vit< 
sua  possederit,  prenotatis  tamen  fratribus  plene  planeque  restituimus  d< 
čerta  nostra  sciencia,  consilio  baronům  regni  Boemie,  iure  atque  gracia 
speciali*",  volentes,  ut  deinde  dicti  fratres  ipsorumque  successores,  quicun- 
que  in  prefato  hospitali  pro  tempore  fuerint,  dictum  castrum  teneant,  habeant 
et  possideant  cum  omnibus  possessionibus,  iuribus  et  attinenciis  suis,  ut 
prescriptum  est,  pacifice  et  quiete,  promittentes  eis  vera  fide  contra  istam 
dicti  castri  restitucionem  nunquam  venire  per  nos  vel  interpositam  per- 
sonam  de  iure  vel  de  facto,  sed  ratam  et  firmám  semper  habere  atque 
diligentem    dare  operám,    ut  eadem    restitucio  firma  et  stabilis  perseveret, 


a)  ,[C]vnchundis'  Mn.  —  b^  ,consortcm  viduate*  In.,  ,consorcio  viduate*  Mn.  — 
c)  .noveritis*  ín ,  ,noverimus'  Mn.  —  d)  ,auxilii'  Mn.  —  e)  ,dusudamus*  In.,  ,desudamus. 
Mn.  -  f)  ,itaque'  Mn.  —  g)  ,non'  Mn.  —  h)  .pascacionibus*  In.,  .piscacionibus'  Mn.  — 
i)  ,nostre*  In.,  .nostri*  Mn.  —  k)  ,spintuali*  In  ,  .špitali'  Mn. 
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on  obstante,  quod  dictus  quondam  maritus  noster  idern  castrum,  ut  dixi- 
lus,  possedit,  vel  aliqua  alia  radone  vel  causa,  per  quam  dieta  restitucio 
ossit  aliquatenus  irritari. 

Fol.  41  č.  248,  též  v  mnichovském  rukopise  fol.  122'  č.  49  (Tadra,  Véstník  spol. 
auk  1889  st.  101  č.  XVI).  Listina  tato  souvisí  obsahově  s  potvrzením  privilegia,  jímž 
ává  Soběslav  témuž  řádu  ves  Svádov.  Královna  Kunhuta  potvrdila  toto  privilegium 
278  říj.  9  (RB.  II  č.  2800).  Listina  o  vrácení  hradu  Svádova  pochází  nejspíše  z  téhož 
lata,  aspoň  daleko  od  9  října  r.  1278  datum  její  neleží. 

249. 
Začátek  královské  listiny^  již  se  uzavírá  jakýsi  mír  mezi  poddanými. 

{ř  ■  1296), 

Instrumentum  compromissi  ad  íirmandam  pacem. 

Non  sine  grandi  consilio  et  deliberacione  perpensa,  postquam  de 
orruptibilis  nature  gremio  frequencia  emergebant  litigia,  scripturarum  re- 
ledia  caucionum  prudens  adinvenit  antiquitas,  ut  pacis  cultus  vigeret  in 
opulis,  dum  cautela  premuniens  iurgiorum  precedit  materiam,  ad  nocen- 
um  proclivis  detestabilis  abrogatur  calumpnia,  et  dum  labilem  redingra- 
ant*  literarum  monumenta  memoriam,  omnis  omnino  nequicie  aditus  pre- 
ludatur.  Hac  igitur  racione  commoniti,  qui  de  regie  dignitatis  offício 
QoUia  salutifere^  pacis  ocia  nostris  libenter  subditis  procuramus,  ne  pro- 
estaciones  vel  confessiones,*^  que  causa  conservande  pacis  atque  concordie 
:oram  nobis  aguntur,  ab  ipsís  vel  per  calumpnie  nequiciam  vel  per  cali- 
;ose  oblivionis  segniciem  rescindi  seu  aliquatenus  inmutari  contingat,  sicque 
)er  consequens  ab  eisdem  pax  et  concordia  relegetur,  presentis  tenore 
)agine  manifestům  fieri  volumus  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  etc. 
^ponatur  totus  contractus,  si**  fuerit  necesse>. 

Fol.  41'  č.  249,  též  v  mnichovském  rk  fol.  123  č.  50.  O  chronologickém  určení 
irov.  pozn.  u  č.  239. 

250. 

Méifan  pražský   Engbert   za    souhlasu   purkmistra   a   rady    městské  žádají 
Jindřicha  z  Isemie^   aby  založil  městské   kontraktni  knihy   na   zpksob  krá- 
lovských register. 

(1279—1280), 

Engberdus  civis  Pragensis   cum    iuratis   subsequentibus   rogant 
magistrům  Henricum  Italicum,  ut  scriberet  contractus. 

Transcursis  fervide  iuventutis  limitibus  postquam  in  etatem  virilitatis 
ívasi,    que    durum    vergens    in    senium,  suadet    hominibus    cuncta   iudicio 


a}  ,redingraviť  In.  i  Mn.  —  b)  ,facultifere*  In.,  ,salutifere'  Mn    ~  c)  .confexio- 
cs*  In.  —  d)  tsecundum'  In.,  ,si*  Mn. 


190 

discrecionis  discutere,  leves  mores  exuere,  induere  graviores,    providefre)* 
futura,    ordinare   presencia,   préterita   recordari,   ego    Engberdus    vidi    per- 
spicue  ac  diligenter   adverti,    quod    civitas    Pragensis    multiplicium    discor- 
diarum  tumultibus  estuans,  mole  molestiarum  quam  plurium  graviter  attritai 
fatiscit,  vidi,  quin  eciam  et  intellectu  claro  percepi,   quod    est   res   optima 
publice  rei  cura,  et  in  ea  civis   quilibet    suum  tenetur   animum    studiositxs 
exercere,  ut  non  infructuosus  imo  pocius  utilis  appareat  civitati.  Unde  cuiz»i 
sim  civis,  habitator  et  iuratus  prefate  civitatis  Pragensis,  revera  et  compellc^  r 
ex  debito  et  instinctu  racionis  inducor  civitatis  ipsius  profectum,  ne  ociosLa.  s 
aut    sterilis    civis    censear,     curiosius    procurare,^    mentis    itaque    studiose 
scrutinio  singula*^  perlustranti  nihil  occurit  aliud,    quod  adeo  nostram  reiran 
pubiicam  fovere  valeat  ipsiusque  cedere  utilitatibus  et  honori,  quam  pacis 
alumpna  concordia,    qua  mediatrice    non  solum    nectuntur   et   gubernanti_i  r 
hec  infima,    quin  eciam    celestia    perpetuo    confederacionis   glutino   firmat:^ 
servantur.  Quare  postpositis  ceteris,  que  civitati  fortasse  minus  videbantur 
accommoda,    summo  studio    summaque    diligencia    conor    et   sum    conatus 
eandem  serena*^  letificare  leticia*^  et  concordi    pacificique    lenitate  flammis, 
quibus  inpellitur,  procellarum  spiritum  tranquillare.  Sed  quoniam  concordia 
suas  operaciones  suasque  vires  non  nisi  iusticie  ministerio  producere  potest 
in  actum  et  iusticia  non  nisi    per    potentes,    qui  possint    et    audeant  pěna 
transgressores  opprimere  debita,   válet   in    suis   singulis    partibus   exerceri, 
omnimodam  non  inducam  civitati  concordiam,  cum  deficiente  possibilitatis 
peroptate  valencia  nequeam  iusticiam  partesque  iusticie  actualis  ope  mini- 
sterii   execucioni    totaliter    mancipare,    sed    in    tantum    circa    hoc    operari 
sufficiat,  in  quantum  se  facultas  ostendit  opificis,  satisque  reputetur  possibile 
peregisse.  Saně  vel  antiquorum  negligencia  vel  ignorancia  pocius  vel  huius 
patrie   plantacione    novella    segniter    priscis    a  temporibus    est    obmissuncí^ 
quod  obligaciones    sivé    contractus,    quibus   plerumque   mutuis    alternisq^^ 
ligaminibus  homines    adinvicem   vinciuntur,^  in  civitate    Pragensi   scriptuf^ 
vel   memorie    non    mandantur,^    sed,    dum    placet  cuilibet    sua    simplici^^^ 
tractare    negocia  et  laudat    unusquisque    causám    superficialiter    expedis^^^ 
alcioris  dampni  se  multiplicitatibus    inplicat    et,  solempnitatem    cautelarti^^ 
fugiens,  reddit  se  vehemencius  impeditum,  fit  ei  persepius,  ut,^  testibus  '^^ 
fati    necessitatem    pacientibus    vel    superstitibus    fortassis    adhuc    et    rcc:^^^' 
santibus  testimonium  perhibere,  oblivionis  excusacione(m)  vel  alterius  catJ 
cuiuslibet  pretendendo,  in  probacionibus  actores  deficiant  atque  rei,  sic(|, 
multociens  iustus  opprimitur,  et  iniquus,  qui  opprimendus  fuerat,  relevat^-^ 
reseraturque*    via  nocentibus,    u.    audeant    uberius    malignari,    quia,    di^  ^^ 
falsitati  obiceJ   veritatis,  autentico''  testimonio,  non  obsistitur,  calumpniatcF  ^ 
falsum  ut  verum  asserere  non  veretur,  cum,    ubi  veri  non    speratur  pos^ 

a)  ,provide'  In.  i  Mn.  —  b)  ,procuravi'  In.  i  Mn.  —  c)  ,in  singula'  In.,  ,singuf 
Mn.  —  d/  ,serene'  In.  —  e)  .leticie'  In.  i  Mn.  —  f)  ,vincuntur'  In.,  .vinciuntur'  Mn.  ^ 
g)  .mandatur'  In.  i  Mn.  —  h)  ,veP  oba  rk.  —  \)  ,resereturque'  In.  i  Mn.  —  j)  ,obicer^ 
In.,  ,obice'  Mn.  —  k)  .autentice'  oba  rk.  —  1)  .calumpniaturum'  In.  i  Mn. 
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clarere    sinceritas,    equipolleat    mendax   veridico,    nec    pauciores    fautores 

inveniat  is,  qui  nequiter  iniustam  causám  foverit,   quam  qui  iustani.    Istius 

eciam  cause  occasione  false  proferuntur  sentencie,   rerum    proprietas  per- 

ditur  et  ingenuitas,  quod  est  deterius,  venenatur,  cum  filiis,  quandoque  non 

potentibus  legittimas  matrimonii  probare  nupcias,  vel  concubinatus  illecebre 

vel  adulterii  scelerata  commercia  vel  incestus  detestanda    sacrilegia  oppo- 

nantur,  unde  insultantibus  iniuriis  iura  prosternuntur,*    invalescente  nequi- 

ciarum  turbině  naufragatur  equitas,  pacis  relegatur   tranquillitas,    casusque 

formidabilis  nec  inmerito  redditur  civitatis.    Ergo  sequens   mearum  mede- 

stiam   virium,    qui  non  possum    in    omnibus,    in    hoc    saltem,    ut   prefatus 

deffectus  in  civitate  Pragensi  defficiat   profectum    rei  publice  procuravi  et 

istos    quaternos   contractuum    vel    obligacionum    regalium   registrorum   ad 

instar  de  čerta  consciencia,  voluntate  spontanea  communique  consensu  pro- 

borum    et    discretorum    virorum    Wrovini    iudicis,    Hyltmari    Wridingeris, 

(Cunradi  Longi,  Theodrici  WeJulini)^  civium  et  iuratorum  civitatis  prefate 

tociusque   universitatis    eiusdem,    in   hoc    congessi    volumine,   quod   in  eis 

obligaciones,    pacta    conventa,    sponsalia,    nupcie,    empciones,   vendiciones, 

locaciones,  conductiones  et  demum  omneš  contractus,   quocunque  nomine 

censeantur,  qui  vel  que  in  predicta  civitate  fient,  fideliter  conscribantur  et 

recte  in  futurorum  memoriam  et  testimonium  veritatis.    Sic  enim  falsitatis 

^>^pirabit  duplicitas,  et  que  nunc  quasi  mortua  delitescit,  inviolata  rectitudo 

resurget,    atque    cause,    que    discordes    nunc    faciunt    homines,    exulabunt 

^xtra  predicte  civitatis  limites,  cogenturque  servare  concordiam,  qui  vellent 

per   maliciam  discordare.    Ceterum  ne  de  prefatorum  civium  et  iuratorum 

consciencia,  voluntate  atque  consensu  suprascripte  rei  adhibitis  atque  pre- 

stitis  in  posterům  dubietas  oriatur,  Henricum  Italicum  notarium  quondam 

dicti  domini  regis  rogaverunt  unanimiter  et  instanter,  ut  prelibata  quaternis  in 

istis  conscriberet  et  contractus  vel  obligaciones  per  diíferencias  distin(g)ueret 

tytulorum.    Que  quidem  omnia,  sicut    superius    denotata    šunt,  ego  supra- 

nc>minatus    Henricus    rogatus  a  prefatis   civibus    in    ipsa    civitate    Pragensi 

propria  manu  scripsi  et  meo  signo  signavi  ad  veram  et  publicam  noticiam 

posterorum. 

Fol.  41'  č.  250,   též   v  rukopise   mnichovském    fol.    123    č.    51    (Tadra,    Věstník 

^^'    čes.   spol.    nauk    1889    st.  102—104    č.    XVII,    částečně   Celakovský,    O  domácích 

*  cÍ2ích  reg.   st.  29).    V   pojednání  uvedeném    (st.   89)    klade  Tadra   listinu   tuto    do 

^^^átku  r.  1280,    poněvadž  následující  listina  z  1280    listopad    19    mluví  již  o  zápisech 

"^  těchto   kontraktních    knih    Ovšem   není  vyloučeno,   že   knihy  tyto   byly    založeny 

jesté  o  něco  dříve,  jistě  však  po  pádu  Přemysla  Otokara  II,  čemuž   nasvědčují    slova 

^^tahující  se   k   bouřím   v  Praze   po  jeho  smrti:   ,civitas   Pragensis    multiplicium  dis- 

^'"diarum  tumultibus  estuans'. 


a)  ,prostrantur'  In.  —  b)  Doplněno  dle  Mn. 
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251. 

Přiznáni  Oldřicha  Babice^  tnéštana  pražského^  ée  pozemek  vedle  svého  domu 
má  od  opata  Strahovského  právem  emfyteutickým  s  ročním  poplatkem 

16  denárů. 

1280  listopad  19. 

Civis  recipit  areám  a  monasterio  táli  condicione,  quod  quolibet 

anno  solvet  sibi  duos  solidos. 

Anno  domini  MCCLXXX,  in  die  beate  Elizabeth,  none  indiccionis, 
cum  quedam  dubietas  orta  foret  inter  dominos  (Siffridum)*  ^)  venerabilem 
abbatem  et  conventum  Strahoviensis  monasterii  ex  parte  una  et  Ulricura 
Babic**  čivem  Pragensem  ex  parte  altera  super  censu  seu  pensione  vel 
redditu  cuiusdam  aree  dicti  monasterii  site  in  civitate  Pragensi  in  parrochia 
beati  Egidii  iuxta  domům  predicti  Ulrici  et  iuxta  curiam  domini  episcopi 
Olomucensis  et  iuxta  domiculam  Jacobi  filii  fibulatoris,  idem  Ulricus  Babic** 
in  presencia  Engberti,  Cunradi*^  apotecarii,  (Vlrici  Ploserii)**  civium  Pragen- 
sium  et  mei  Henrici  Italici  notarii  quondam  domini  O(ttacari)*  illustris 
olim  regis  Bohemie  bona  grata  et  spontanea  voluntate,  non  coactus,  ad 
requisicionem  et  interrogacionem  domini  Thcodrici  custodis  monasterii 
pretaxati,  ab  abbate  et  conventu  prefatis  ad  hoc  specialiter  de  dieto  mona- 
sterio in  civitate  Pragensi  destinati,  confessus  est  et  asseruit,  se  dietám 
areám  tenere,  habere  ac  possidere  a  prefato  Strahoviensi*^  monasterio  iure 
emphiteotico  ad  annuum  censům  sedecim  denariorum  Pragensium,  qui  eo 
tempore  current,  in  assumpcione  beate  Marie  virginis  ab  ipso  Ulrico  vel 
suis  successoribus  anno  quolibet  dieto  monasterio  solvendorum,  unde  ad 
cautelam  dicti  monasterii  tam  dietus  Ulricus  quam*  dictus  dominus  Theo- 
dricus  me  rogaverunt,  ut  hanc  confessionem  seu  assercionem  in  quatemis 
contractuum  dicte  civitatis  deberem  conscribere  et  ut  deinceps  super  dieto 
censu  nulla  lis,  contencio  vel  dubitacio  oriretur,  que  omnia,  sicut  pre- 
scripta  šunt,  ego  Henricus  rogatus  a  prefatis  Ulrico  Babic**  et  domino 
Theodrico  in*  hiis  quaternis  et  in  civitate  Pragensi  ad  cautelam  dicti 
monasterii  propria  manu  scripsi. 

Fol.  42'  č.  251,  též  v  mnichovském  rk.  fol.  123'  č.  52  (Tadra,  Véstník  spol 
nauk  1889  st.  104  č.  XVÍII). 

*)  Začáteční  písmena  W.,  kterou  mají  oba  rukopisy,  je  nemožná.  R.  1280  by 
opatem  Strahovským  SiíTrid  (1267—1282).  Na  Strahově  vůbec  žádný  opat  W.  v  té 
době  nebyl.  Patrné  je  to  zde  libovolná  záména  nebo  písařská  chyba. 


a)  , W  oba  rk.  —  b)  ,Babicz*  Mn.  —  c)  ,Conradi*  Mn.  —  d)  Doplněno  dle  Mn. 
—  e)  ,W*  In.,  ,0'  Mn.  —  f)  .Stragowiensi'  Mn.  —  g)  ,tam'  In.,  ,quam*  Mn.  —  h)  ,Ba- 
bicz*  Mn.  —  i)  ,in  —  cautelam'  schází  v  Mn. 
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252. 


Natovfiáni  mHtana  pražského  Sypoty   s   m^štany  Lipardem   a  Jindřichem, 

jimž  ručil  za  dluh  Pertolda   Vigoloes. 

1280  listopad  26. 

Instrumentum  fideiussionis. 

Anno  domini  MCCLXXX/)  VI  kalendas  Decembris,  none  indictionis. 
Quia  Sypoto*  civis  Pragensis  inficiatus  fuerat,  se  fideiussisse**  vel  fideius- 
sorem  esse  pro  Pertoldo  Vigoloes  apud  Lipardum*^  generum  Rachebonis** 
et  socium  eius  Henricum  dictum  Paternoster,  čivem  Pragensem,  in  novem 
marcis  argenti  et  dimidia,  ipsis  Lipardo**  et  Henrico  multociens  eundem 
Sypotonem  requirentibus  et  habentibus  commonitum  super  eodem,  dictus 
Lipardus*^  tam  pro  parte  sua  quam^  pro  parte  et  nomine  dicti  socii  eius 
ordinavit,  procuravit  et  fecit  dictum  Sypotonem  citari  ad  iudicium  coram 
iudice  civitatis  Pragensis,  ut  audiret  probaciones  et  testes,  quibus  idem 
Lipardus  et  socius  eius  párati  erant  probare  et  probare  intendebant  atque 
volebant,  quod  dictus  Pertoldus  obligaverat  eis  et  posuerat  loco  pignoris 
pro  novem  marcis  et  dimidia  argenti,  in  quibus  idem  Pertoldus  tenebatur 
«isdem,  quandam  domům  suam  sitam  in  dieta  civitate  in  parochia  sancti 
Leonardi  iuxta  domům  Wlastei  et  iuxta  domům  Nicolai  Rudmanni  et 
insuper  statuerat  eis  fideiussorem  pro  eadem  pecunia  predictum  Sypoto- 
nem, si  in  domo,  que  posita  eis  erat  pignore^  pro  prefatis  marcis,  ut 
dictum  est,  obtinere  non  possent  vel  rehabere  IX  marcas  et  Y2  pretaxatas, 
ut  supleret  per  Sipotonem*^  eis  precium  vel  debitum,  quod  deficeret  eis 
in  domo  sivé  in  toto  sivé  in  parte;  pretactus  autem  Sipoto,*  postquam  ad 
iudicium  pervenerat,  noluit,  ut  testes  deponerent  sed  plane  Lipardi  et 
socii  eius  predictorum  grácie  se  commisit.  Dicti  vero  Lipardus  et  socius 
eius  agentes  graciosius  cum  eodem,  ad  deposicionem  testium  nonJ  proces- 
serunt,  et  tunc  eodem''  Lipardo  et  socio  eius  interrogantibus  et  requirentibus 
eundem  Sipotonem  super  causa  prefate  fideiussionis  in  presencia  Engberti 
€t  Alberti  (Rechczerii) '  iuratorum  civitatis  Pragensis,  Pertholdi  apothecarii 
et  ceterorum  multorum,  dictus  Sipoto  confessus  řuit,  asseruit  ac  recoí^novit, 
se  fideiussisse  et  fideiussorem  esse  pro  prefato  Pertholdo  Wigaloes  aput 
dictos  Lipardum  et  socium  eius  pro"™  novem  marcis  et  dimidia  argenti,  si 
forte  dicti  Lipardus  et  socius  eius  non  possent  easdem  marcas  obtinere 
in  domo,  quam  sibi  pro  pignore  dictus  Pertoldus  (posuerat) ;  sed  si  dicti 
Lipardus  et  socius  possent  rehabere  dictas  IX  marcas  et  Yj  ^^  dieta 
domo  vel  a  dieto  Pertholdo,  tunc  dictus  Sipoto  habetur  a  fideiussionis 
ligamine  absolutus.  Quare  dictus  Sipoto  coram  prefatis  testibus  cum  dictis 


a)  ,Zypoto'  Mn.  —  b)  ,fideiusse'  In.,  ,fideiussisse*  Mn.  —  c)  .Lipand/  In.  i  Mn,  — 
d)  ,Rachebanis*  Mn.  —  C;  ,Libando*  In.,  ,Lipando'  Mn.  —  O  .tam'  In.  i  Mn.  —  g)  pig- 
nera'  in.  i  Mn.  —  h)  ,Zipotonem'  Mn.  —  i)  .Zypoto'  Mn.  zde  i  v  násl.  —  j)  ,non» 
schází  v  Mn.  —  k)  ,eidem'  oba  rk.  —  1)  Doplněno  dle  Mn.  —  m)  ,in*  Mn. 
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Lipardo  et  socio  eius  taliter  convenit,  quod  dicti  Lipardus  et  socius  eius 
iuvabuntur,  in  quantum  possunt,  dictum  Sipotonem,  ut  reacquirant  dictas  IX 
marcas  et  V2  super  domo  vel  super  predicto  Pertholdo,  et  tunc,  si  dicti 
Lipardus  et  socius  eius  rehabuerint  dictas  marcas  a  dieto  Pertholdo  vel 
de  domo  prefata,  prenominatus  Sipoto  erit  a  fideiussione  solutus  et  liber, 
sed  si  dicti  Lipardus  et  socius  eius  dietám  pecuniam  non  rehabebunt  vel 
rehabere  poterint  a  dieto  Pertoldo  et  domo  eius,  tunc  dictus  Sipoto  tam- 
quam  verus  eorum  fideiussor  eisdem  Lipardo  et  socio  eius  tenebitur  sol- 
vere  dictas  IX  marcas  et  7,  argenti  ex  nunc  usque  ad  festům  beati  Jacobi 
primitus  affuturum. 

Fol.   42'   č.  252,  též    v   mnichovském   rk.   fol.  123'   č.  53   (Tadra,  Véstník  spol. 
nauk  1889  st.  105  č.  XIX). 

*)  U  Tadry  nesprávné  spojeno  ,anno  d.  MCCLXXXVP,  s  tím  by  se  neshodo- 
vala indikce  devátá  hodící  se  k  datu  1280  list.  26. 


253. 

Karel   král  Sicilský   dekuje   králi    českému   Přemyslu  Otakarovi  za  ochotu 

s  nim  uzavřít  přátelství,  jez  mu  navzájem  slibuje. 

{1268). 

Excellenti  et  magnifico  principi  karissimo  amico  suo  O(ttacaro)*  dei 
gracia  illustri  regi  Bohemie  Karolus**  dei  gracia  rex  Sicílie,  ducatus  Apulie 
et  principatus  Capue,  Andegauis  provincie  et  (Fulcalquerii)^  comes  salutem 
et  prosperitatis  augmentům.  Patentibus  nobis  (est  notum  indiciis)**  et  ipsa* 
operum  evidencia^  manifestům,  quod  inviolabilis  magnitudinis  vestre  since- 
ritas  antiquam  redolens  caritatem,  qua  invicem  iungebamur,  ad«  ea  se 
preparát,  ad  ea  sua  vota  conformat,  que  votiva  sint  meis  affectibus  et 
que  incrementa  respiciant  status  nostri,  super  quibus  celsitudini  vestre  ad 
graciarum  acciones  multiplices  assurgentes  et  recognoscentes  nos  vobis 
pro  tanta  gratitudine  totaliter  obligatos,  rogamus  et  petimus,  quatenus  nos 
ad  vestra  beneplacita  dispositos  et  paratos  in  hiis,  que  grata  cordi  vestro 
resideant,^  fiducialiter  requiratis,  in  quibus  procul  dubio  aífectum  nostrunx- 
exhibebimus  pro  viribus  per  eťfectum.  Datum  etc. 

Fol.  43'  č.  253,  též  v  mnichovském  rukopise  fol.  124  č.  54  (Tadra,  Věstník  spol  ^ 
nauk  1889  st.  106  č.  XX)  a  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  279'.  Listcím 
z  r.  1268  dub.  3  projevuje  papež  Kliment  IV  králi  Českému  svoje  potěšení  nad  útny^ — 
šlem  jeho  uzavřít  s  králem  Sicilským  přátelství  (RB.  II  č.  609).  List  tento  krále  Karl*- 
se  obsahově  úplnČ  kryje  s  listem  papežovým  a  datum  jeho  neleží  asi  daleko  od  data- 
projevu  Klimentova. 


a)  ,W'  Kap.  J.  —  b)  ,Karulus*  In.,  ,Karolus*  Mn.  i  Kap.  J.  —  c)  ,Falch.*  Mn., 
,Solch*  In.,  ,G'  Kap.  J.  —  d)  Doplněno  dle  Mn.  a  Kap.  J.  —  e)  ,ipsi*  In.,  ,ipsa'  Mn. 
i  Kap.  J.  —  f;  ,et  evidencia*  In.,  bez  ,eť  Mn.  i  Kap.  J.  —  g)  ,et  ad*  In.,  bez  ,cť  Mn^ 
—  h)  .resideranť  In.,  .residerenť  Mn.  a  Kap.  í. 
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254. 

Biskup  Tobiáš  žádá   biskupa  Řezenskélw  Jindřicha,  aby  ve  své  diecesi  do- 
volil vybírat  přispévky  na  znovuvy stavěni  kláitera  (Magdalenitek)  u  sv.  Havla 

v  Praze, 

{1288—1290). 

Episcopus   rogat  alium    episcopum,    ut    sororibus*    ipsius    dyocesis 
permittat,  ut  elemosinam  petant  in  ipsius^  diocesi. 

Reverendo  in  Christo  patři  domino  H(enrico)  dei  gracia  Ratisponensi*^ 
episcopo  Th(obias)  eadem  gracia  Pragensis**  episcopus  salutem  et  since- 
ram  in  domino  caritatem.  Cum  monasterium  sancti  Galii*  sororum  peni- 
tencium  apud  Pragam  nostre  dyocesis  sit  per  vetustatem  a  času  fortuito 
omnimode  dirutum  ac  etiam  demolitum,  quod  nisi  Christi  íidelium  elemo- 
sinis  adiuvetur,  non  potest  aliquatenus  reformari,  eisdem  indulsimus,  ut  de 
nostra  dyocesi  pro  restauracione  eiusdem  monasterii  a  Christi  fidelibus 
elemosinas  petere  valeant,  prout  decet.  Sed  quia  nostra  dyocesis  per  guerras 
et  alias  multiplices  oppressiones,  que  a  multis  retroactis  temporibus  huc- 
usque  viguerunt  et  adhuc  proch  dolor  invalescunt,  adeo  est  destructa, 
quod  ad  construccionem  monasterii  iamdicti  sororibus  prefatis  elemosine 
pauperum  sufficere  nequeunt  ullo  módo,  et  cum  officii  nostri  debito  tene- 
^ur  pauperum  inopiis  providere,  quare  paternitatem  vestram,  de  qua 
plenám  obtinemus  confídentiam,  duximus  presentibus  exorandam,  (ut/  in 
vestra  dyocesi  sorores  predictas  divine  remuneracionis  intuitu  et  nostrarum 
Precum  interventu,  exhibitrices  presencium,  admittere  dignemini  petere  ele- 
Q^osinas  pro  restauracione  monasterii  iam  predicti,  scientes,  quod  hoc  apud 
sestrám  paternitatem  grata  vicissitudine  volumus  promereri. 

Fol.  43'  č.  254,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  232.  Slova  této  listiny 
vztahující  se  k  válkám  a  bouřím  ,que  a  multis  retroactis  temporibus  hucusque  vi- 
S^cront  et  adhuc  proch  dolor  invalescunt'  ukazují  již  k  pozdější  době  panování 
Tobiášova  a  to  nejspíše  k  domácí  válce  1288—1290.  Rok  1290  je  terminem  ad  quem; 
po  ném  byl  již  v  Čechách  mír.  O  klášteře  tomto  je  jediná  zmínka  r.  1282  (Emler  RB. 
11  Č.  1287)  a  také  tam  je  označení  ,apud  st.  Galium  iuxta  Pragam'  jako  zde  ,apud 
Pragam*.  Tomek  (Děj.  města  Prahy  I  druhé  vyd.  st.  232)  to  vykládá  jakožto  upomínku 
°^  zvláštní  Nové  město  vedle  vlastního  města  Pražského. 


.  a)  .sorores*   In.    —    b)   .propriis'   In.,   ,ipsius*   Kap.  J.    —    c)    ,tali*   Kap.  J.  — 

^  '^lis'  Kap.  J.  —  e)  ,C*  Kap.  J.  —  f)  Doplněno  dle  Kap.  J. 


13* 
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255. 

Biskup   Tobiáš  uzavirá  s  Konrádem  Eniklem   méšfanem  lounským  smlot 

o  osazeni  vsí  biskupských  Veltize  a  Obory  a  stanoví  povinnosti  jeho  a  nov^ 

osadníku, 

(12S4  —  1296), 

Episcopus  locat  bona  episcopatus  sub  condicione  quibusdam. 

Nos  Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volur 
universis  etc,  quod  nos  condicionem  nostram  et  episcopatus  nostri  vol 
tes  facere  meliorem,  villas  duas  episcopatus  nostri**  dictas  vulgariter  Welc2 
in  qua**  šunt  mensurati  XXIIII*  lanei,  quilibet^  eorum  continens  LX*  iug 
strichonum,  et  Obora,***)  que  contineť  XVII  laneos  similem  mensur 
habentes,  de  honorabilium  virorum  domini  Wl(rici)  prepositi,  magistři  Gi 
gorii)  decani,  totiusque  capituli  eiusdem  nostre  Pragensis  ecclesie  coi 
vencia  et  assensu  Conrado^  dieto  Enikel  civi  de  Lwn  locavimus  ii 
theutonico,  quod  purchret  vulgariter  appellatur,  sub  pactis  seu  condic 
nibus  infrascriptis,  hiis  videlicet,  ut  idem  Cunradus*  unum  laneum  [ 
iudicio,  quamdiu  nobis  et  episcopatui  obtemperaverit,  a  solucione  quali 
libere  teneat"  et  quiete  ;  si  vero,  quod  absit,  nobis  ac  pauperibus  p 
dictarum  villarum  propter  culpam  suam  aliquam,  quod  non  credimus, 
aliquo  displiceret,"  extunc  eidem  vendendi  laneum  eundem  alteri  sub  on 
solucionis  concedimus  liberam  facultatem.  De  hiis°  vero  XL  laneis  p 
pereš  nostri  in  eisdem  residentes  annis  singulis  de  quolibet  laneo  i 
unam  marcam  argenti  puri  pragensis  ponderis  census  nomine  nobis 
nostris  successoribus  videlicet  in  festo  beati  Georgii  medietatem  et  ali 
in  festo  beati  Galii  exsolvere  tenebuntur  et  per  III  strichones  tritici,  ] 
siliginis  et  IIII  avene,  VI  pullos,  LX^i  ova,  agnellum  aut  XII  denari 
II  caseos  vel  IIII  denarios  in  nostra  episcopali  curia  assignabunt,  í 
adiecto,  quod,  si  propter  nostram  ingruentem  necessitatem  nostrorumq 
successorum  subsidium  a  pauperibus  episcopatus  nostri  nos  recipere  op< 
teret,  iidem  pauperes  nobis  et  nostris  successoribus  dare  teneantur,  sic 
ab  aliis  laneis  pauperum  episcopatus  memorati  duxerimus  requirendu 
Adicimus  insuper,  ut  tam  Con[radus]'  iudex  predictus  quam  alii  paupe; 
in  laneis  eisdem  villarum  prcdictarum  et  non  alibi  teneantur  residenci, 
facere  personálem,  et  quod  quilibet  eorum  non  plus*"  quam  duos  lan< 
tenere  et  excolere  teneatur.  Promisit*  insuper  iudex  prefatus  villarum  ia 
dictarum  laneos  infra  unius  anni  spacium  numerandum  a  dominica  quad 


a)  Jo'  Kap.  J.  —  b)  .volentes  —  nostri'  doplněno  v  In.  dole  na  okraji.  —  c)  , 
Kap.  J.  —  d)  ,in  qua  harum  una'  Kap.  J.  —  e)  ,X*  Kap.  J.  —  O  .qutlilibet*  In.,  ,q 
libeť  Kap.  J  g)  ,XV'  Kap.  J.  —  h)  ,Obera'  In.,  , .  .  alia*  Kap.  J.  —  i)  .contin 
In.,  ,contineť  Kap.  J.  —  k)  ,G.  dieto  civi  de  .  .'  Kap.  J.  —  I)  ,C*  Kap.  J.  —  m)  ,te 
In.,  .teneať  Kap.  J.  —  n)  ,dispicereť  in.  —  o)  ,aliis  vero  X'  Kap.  J.  —  p)  ,ct  IIII 
ginis  avene'  Kap.  J.  —  q)  ,VI.  L'  Kap.  J.  —  r)  Schází  v  Kap.  J.  —  s)  ,plures*  In..  ,p 
Kap.  J.  —  t)  ,premisiť  In.,    ,promisit*  Kap.  J. 
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gesime,  qua  cantatur  ,Letare**,  proxime  préterita  bonis  hominibus  collocare. 
Ad  hoc  statuimus,  ut  idem  iudex  de  culpis  ab  eisdem  pauperibus  in  causis 
cňminalibus  seu  civilibus  tercium^  denarium  recipiat,  alios  duos  nostre  ca- 
mere  assigoando.  Preterea  volumus,  ut  idem  iudex  de  nostris  piscacionibus, 
venacionibus,  insulis  atque  silvis  villarum  earundem  se  intromittere  non 
debeat  absque  nostra  et  nostrorum  successorum  licencia  speciali.  In  cuius 
rei  etc.  datum  etc. 

Fol.  43'  č.  255,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  269.  Prvé  chronologické 
omezení  dává  rok  nastoupení  probošta  Oldřicha.  Poprvé  vyskytuje  se  Oldřich  r.  1285 
července  29  (Emler  RB.  11  č.  1353),  probošt  Gotfríd  naposledy  se  objevuje  v  listinách 
1283  květ.  28  (Emler  RB.  II  č.  1293),  tedy  asi  do  r.  1284  neb  na  začátek  r.  1285 
moino  položit  nastoupení  Oldřichovo. 

*)  Veltěž  u  Loun.  —  ■)  Obora  u  Loun. 


256. 
Biskup  Tobiáš  vysazuje  nejméfiovanou  ves  právem  némeckým. 

{^1279—1296). 

Episcopus  locat  villam  suam  iure  teutonico. 

Nos  Th(obias)*^  etc.  notum  esse  volumus  etc,  quod  nos  condicionem 
^ctc.  ut  supra >**,  pauperibus  episcopatus  nostri  in  villa  dieta  vulgariter  .  . 
XVl*  laneos  agrorum,  unum  quemque  laneum  continentem  LX  iugera 
strichonum,  sub  annuo  censu  iure  theutonico  locavimus  in  hune  niodum 
^idelicet,  quod  iidem  pauperes  nobis  et  successoribus  nostris  de  quolibet 
'aneo  agrorum  ipsorum  per  7^  marcam  argenti  puri  Pragensis  ponderis 
cum  agnello,  aut  pro  ipso  XII  denarios,  aucam  pinguem^  VI  pullos^ 
icum)  LX  ovis**  et  duobus  caseis  aut  IIII  denarios  annuatim  tenebuntur 
solvere  et  persolvent,  medietatem  census  in  festo  sancti  Georgii  et  aliam 
in  festo  beati  Galii  nostre  camere  assignantes,  hoc  adiecto,  quod,  si  propter 
noslram  ingruentem  necessitatem  nostrorumque  successorum  subsidium 
*  pauperibus  episcopatus  nostri  nos  recipere  oporteret,  iidem  pauperes 
oobis  et  nostris  successoribus  dare  teneantur,  sicut  ab  aliis  laneis  paupe- 
rum  episcopatus  nostri  memorati  duxerimus  requirendum.  In  cuius  rei  etc. 
Datum  etc. 

Fol.  44  č.  256,  též    v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  269. 


a)  .Oculi  mci*   Kap.  J.    —    b)  ,1111"'   Kap.  J.    —    c)  ,Joh.'   Kap.  J.    —    d)  Doplň 

^  předcházející  listiny.    —    e)  ,X'  Kap.  J.   —    f)  ,auca  inpiguata*  In.,    .aucam  pinguem* 

^•^-  —  g)  |VI  pullis'  In.,  ,et  duos  pullos'  Kap.  J.  —  h)  ,LX  ovis*  In.,  ,cum  L  ovis* 
Kap.  ]. 
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257. 

Biskup  Tobiái  prodává  panu  AL  z  .  .  statky  biskupské  ve  dvou  vsích, 

{1284— 12Pď). 

Episcopus  vendit  bona  pro  aliis  convertendo. 

Nos  Th(obias)*  dei  gracia  etc.  notum  esse  volumus  etc,  quod  ne 
condicionem  etc,  in  villis  dictis  vulgariter  .  .  et  .  .  bona  episcopatus  nost 
particularia,  de  quibus  minimum^  pro  nobis  ac  episcopatu  nostro  fructui 
seu  utilitatem  facere  poteramus,  cum  agris  cultis  et  incultis,  pratis,  rubet 
et  aliis  ad  ipsa  pertinentibus  de  honorabilium  virorum  domini  Wi(ric 
prepositi,  magistři  G(regorii)  decani,  tociusque  nostre  Pragensis  ecclesi 
capituli  connivencia  et  assensu  nobili  viro  domino  AI.  dieto  de  .  .  suisqu 
heredibus  vendidimus  pro  LX*^  marcis  (puri)*^  argenti  Pragensis  ponder: 
iure  hereditario  perpetuo  possidenda,  quas  marcas  pro  aliis  possessionibi 
magis  utilibus  et  nostro  episcopatui  adiacentibus  duximus  convertenda 
Ne  igitur  de  huiusmodi  vendicione  nostra  posset  in  posterům  aliqua  di 
bietas  suboriri,  in  predicti  domini  AI.*  et  suorum  heredum  securitatem  < 
cautelam  presens  scriptum  fieri  et  sigillorum  tam  nostri^  quam  predic 
nostri  capituli  munimine,  ut  tenebamur,  procuravimus  roborari.  Actum  < 
datum  etc.  pontificatus  ut  supra. 

Fol.  44'  č.  257,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40^  fol.  268'.  O  chronologicko 
omezení  rokem  1284  srov.  pozn.  u  č.  255. 

258. 

Biskup  Tobiáš  prodává  Benešovi  a  Janovi  v  nejmenované  vsi  statky  biskup sá 

{12S4—12PÓ), 
Ad  idem.  ^  ^ 

Nos  Th(obias)K  etc.  notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc,  in  vilJ 
dieta  .  .  IIII  curias,  continentes  LXXVI^  jugera  agrorum  hereditariorun 
(cum)  pratis,  rubetis  et  aliis  ad  ipsas  pertinentibus  de  honorabilium  vir€ 
rum  <etc  ut  supra  usque  et  assensu >*  BenesioJ  et  Johanni  genero  ipsiu 
ac  ipsorum  heredibus,  de  quibus  minimam  propter  distanciam  ipsorum  a 
aliis  bonis  episcopatus  nostri  utilitatem  seu  fructum  habere  poteramtJ 
pro  XXIX**  marcis  (argenti  puri)^  pragensis  ponderis  vendidimus  iure  her* 
ditario  perpetuo  possidendas,  quas  marcas  pro  aliis  possessionibus  mag 
utilibus  et  nostro  episcopatui  adiacentibus  duximus  convertendas.  Ne  igit 
de  huiusmodi  vendicione  <ut  supra  usque  ad  finem>. 

Fol.  44'  č.  258,  též  v  rukopise   kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  268'.    Doplm'me-lí 
slinu  tuto  podle  předcházející,  jak  toho  vyžadují  poznámky  ,ut  supra',  musíme  ji  ta 
omezit  rokem  1284,  prvým  to  možným  rokem  vlády  probošta  Oldincha. 

a)  ,0.'  Kap.  J.  —  b)  .nimium  quoď  In.,  ,minimum  pro'  Kap.  J.  —  c)  ,C*  Kap. 
—    d;  Doplnčno  dle  Kap.  J.    —    e)    ,N'   a   nad   tím  ,An'  Kap.  J.    —    f)  , nostro*  In.    - 
g)  Jo.'  Kap.  J     —  hi   ,L'   Kap.  J,    —    i)  Doplň   z   předcházející  listiny.    —   ji   ,B.  J* 
genero'  Kap.  J.    —  k)  ,L*  Kap.  J.  •—  1)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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259. 


Biskup    Tobiáš  prodává   v   nejmenovaném    mésté  8  domů,    mlýn    a    užitek 

z  každého  desátého  trhu  jakémusi  šlechtici, 

(1284—1296). 
Ad  idem. 

Nos  Th(obias)*  etc.  notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc,  in  loco 
forensi  dieto  vulgariter  .  .  VIIP  domus  subsidum  absque  terris,  molendi- 
num  solvens  in  censu  XXXV*^  denarios  annuatim  et  forum  decimum,  ad 
episcopatum  nostrum  ab  antiquo  pertinencia,  de  quibus  minimam  pro 
nobis  ac  episcopatu  nostro  utilitatem  seu  fructum  habere  aut  facere  po- 
teramus  propter  distanciam  ab  aliis  bonis  episcopatus  memorati,  nobili  viro 
domino  .  .**  dieto  de  .  .  suisque  heredibus  de  honorabilium  virorum  <ut 
supra  usque  et  assensu>®  vendidimus  iure  hereditario  perpetuo  possi- 
denda,  quas  marcas  pro  aliis  etc.  Ne  igitur  <etc.  usque  ad  finem  prout 
supra)*. 

Fol.  44'  č.  259,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  268'.  O  chronologickém 
omezení  platí  při  této  listině  totéž,  co  o  předcházející. 


260. 

^ntia  abatyše  a  konvent  kláštera   sv.     Jiří  v    Praze  pronajímají   doživotně 
Dobiášovi  z  Kamenice  podkomoří  královskému  a  pirkrabí   Bechyňskému  vsi 

Lidmovice,  Podhoří  a  Lužice  (ř), 

{1291—1296). 

Abbatissa  vendit  bona  monasterii  sub  condicione. 

In  nomine  domini  amen.    Ne  rerum   gestarum   memoria   per   lapsum 

temporis    propter    fragilitatem    hominum     deperiret,   sapientum    introduxit 

auctoritas  et  laudabilis  consuetudo    approbavit,    ea   que   geruntur   scriptu- 

rarum  testimonio  perhennari.  Noscat  igitur  tam  presens  etas  quam  succes- 

sura  posteritas  futurorum,    quod  nos   Anna   abbatissa    totusque    conventus 

monasterii  sancti  Georgii  castri  Pragensis,   volentes  nostram   et  monasterii 

tiostri  condicionem  facere   meliorem,    bona    iamdicti   monasterii    nostri   in 

villis  dictis  vulgariter    Lybnovicz/   Podhorie    et   Lusin,^)  šita    in    provincia 

Netolicensi/  de   quibus    propter   ipsorum   distanciam    ac    pravorum^  vici- 

^orum  maliciam  pro  nobis  et  monasterio  nostro  a  multis  retroactis  tempo- 

"bus  nulla  penitus  utilitas  poterat  provenire,^  nobili  viro  ^domino  Thobie* 

subcamerario  regni  Boemie,  purcravio  Bechinensi,  dieto  de  Kameniez,  loca- 

^mus,   quoad    vixerit,    possidenda    de  serenissimi    domini   nostri,    domini 


a)  Jo*  Kap.  J.  —  b)  .septem*  Kap.  J.  —  c)  ,LX*  Kap.  J.  —  d)  ,C'  Kap.  J.  — 
*)  Doplň  dle  č.  257.  —  f)  Jména  schází  v  Kap.  J.  —  g)  .parvorum*  In.,  , pra  vorům* 
"^^P-J.  —  h)  ,promovere'  In.  —  i)  ,C.  dieto  de  .  .  locavimus'  Ka.p  J. 
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W(enceslai)  dei  gracia  illustris  regis  Boeinie,  ducis  Cracovie*  et  marchi 
onis**  Moravie  ac  reverendi  in  Christo  patris  domini  Th(obie)*^  Pragensia 
episcopi  connivencia  et  assensu,  ita  videlicet,  quod  idem  dominus  Th(obias) 
post  triům  annorum  spacium  a  festo  beati  Georgii  nunc  preterito  continuc 
numerandum,  quibus  eidem  libertatem  concessimus,  viginti  marcas  argent 
puri  Pragensis  ponderis  in  festo  beati  Georgii  nobis  et  nostro  monasteric 
Prage  annis  singulis  census  nomine  integraliter  assignabit.  Predicto  verc 
domino  Th(obia)^  universe  carnis  debitum  persolvente,  iamdicta  bon£ 
cum  informacionibus  araturarum,  satorum  ac  aliarum  rerum  mobilium  ac 
immobilium  sine  contradiccione  heredum  suorum  seu  aliorum  quorumlibei 
ad  nos  et  monasterium  nostrum  libere  revertantur.**  In  cuius  locactonis 
nostre  testimonium  atque  robur  presens  scriptum  fieri  et  sigiilorum  tan 
serenissimi  domini  nostri  regis*  quam  reverendi  in  Christo  patris,  domin 
Th(obie)*^  Pragensis  episcopi  ac  conventus  nostri  munimine  procuravimuí 
roborari.  Actum  et  datum  etc. 

Fol.  44'  č.  260,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  Kap.  J  40*'  fol.  268  Listinu  tutc 
nelze  položit  před  r.  1291,  poněvadž  teprve  od  10.  dubna  t.  r.  uživá  Václav  titulu  ,du2i 
Cracovie*  (Emler  RB.  II  č.  1539). 

*)  Lidmovice  u  Vodňan,  Podhoří  (dnes  již  neexistující)  v  Prachensku  a  Lužice p 
u  Netolic.  Srv.  Tomek,  Ddj.  Prahy  III,  st.  444 


26L 

T{obiáš)  ^  Kavíenice  podkomoří  královský  bére  v  doiivotní  nájcni  od  Atzfg 

abatyše   a  konventu    kláštera    sv.    Jiří   v    Praze   vsi   Lidfnovice,    i^Podhoř^ 

a  {Lučíce?). 

{1291  -  1296). 
Ad  idem. 

In  nomine  domini  amen.  Ne  rerum  gestarum  etc.^  noscat  etc./  quo^ 
nos  Th(obias)2  subcamerarius  regni  etc.  ab  honorabilibus  ac  religicsi 
dominabiis  et  sororibus  Anna  abatissa  totoque^  conventu  monasterii  sanc^ 
Georgii  castri  Pragensis  bona  in  villis  dictis  vulgariter  Libnovic*  etc/  siL 
in  provincia  Netolicensi,J  ad  ipsorum  monasterium  pertinencia,  de  quibtJ 
propter^  ipsorum  distanciam  ac  pravorum^  vicinorum  maliciam  pro  ips^ 
ac  monasterio  ipsarum  a  multis  retroactis  temporibus  nulla  penitus  utilita 
poterat  provenire,  sub  annuo  censu  recepimus,  quoad  vixerimus,  possidenci 
de  serenissimi  regis  etc./  ita  videlicet,  quod  post  triům  annorum  spaciun 
quibus  (nobis)"*  libertatem  predicte  domine  concesserunt,  annis  singulis  i' 
festo  beati  Georgii  XX "  marcas  argenti  puri  Pragensis  ponderis  in  ipsarum 


a)  ,ducis  Crac'  schází  v  Kap.  J.  —  b)  ,et  marchionisque'  In.  —  c)  Jo'  Kap.  J.  — 
d)  .revertentur'  Kap.  J.  -^  e)  , regis  Bohemie'  Kap.  J.  —  f)  Doplň  dle  předcházejío 
listiny.  —  g)  ,Jo.  dictus  de  ta.  lo.*  Kap.  J.  —  h)  ,totuque'  oba  rk.  —  i)  i .  .*  Kap.  J. — 
j)  Schází  v  Kap.  J.  —  k)  ,propler  propter' In.  —  1)  ,parvorum'  In.,  ,pravorum'  Kap.  J. — 
m)  Doplnéno  dle  Kap.  J.  —  n)  ,X'  Kap.  J. 
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monasterio  abbatisse,  que  pro  tempore  fuerit,  census  nomine  integraliter 
persolvemus.  Postquam  vero  de  hoc  mundo  permissione  *  divina  nos  contin- 
geret  emigrare,  predicta  bona  cum  omnibus  melioracionibus,  araturis,  satis 
ac  (aliis)  **  rébus  mobilibus  et  immobilibus,  que  ibidem  informaverimus,  pro 
nostro  nostrorumque  remedio  peccatorum  ad  prefatum  monasterium  sine 
contradiccione  ^  ac  inpedimento  heredum  nostrorum  seu  alterius  cuiuslibet 
Ubere  revertantur.**  Et  hec  omnia  et  singula  sine  fraude  et  dolo  bona 
fide  promittimus  adimplere.  In  quorum*  omnium  testimonium  ac  predicti 
monasterii  cautelam  presens  scriptum  íieri  et  sigillorum  tam  serenissimi 
domini  nostri  regis  quam  reverendi  in  Christo  patris  domini  Th(obiey 
Pragensis  episcopi  ac  nostri^^  munimine  procuravimus  roborari.  Aclum  etc. 
ut  supra. 

Fol.  45  č.  261,    též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*'  fol.  268.  O  datování  platí 
totéž,  co  o  listiné  předcházející. 


262. 

Biskup    Tobiáš  prodáud   Bohtislavovi   statky    biskupské   v   nejmenované  vsi 

u  Labe. 

{1284—1296), 

Episcopus  vendit  bona,  illa  in  meliora  convertendo. 

Nos  Th(obias)^  dei  gracia  etc.  notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc, 

^c    honorabilium    virorum    domini    Wl(rici)    prepositi,    magistři    G(regorii) 

^^cani  totiusque  capituli  eiusdem  nostre  Pragensis  ecclesie  connivencia  et 

^ssensu  in  villa   dieta  .  .  XXXV'    iugera    culta   circa    Albeam    et   XCJ   de 

^ubetis  et  montibus,  que  nobis  et  episcopalui  nostro  minus  utilia  existebant, 

^cc  in  posterům  propter  ipsorum  agrorum    sterilitatem    ac    malorum    vici- 

^orum   pravitatem    et    distanciam    ab    aliis    bonis    episcopalibus    nos    nec 

successores  nostri  fructum  aliquem  percipere  valeremus,  cum  piscacionibus 

^t  aliis   pertinenciis    et    iuribus   universis    honesto    viro  .  .^^    dieto    de  .  .  et 

suis  heredibus  pro  XVI  ^   marcis  argenti  vendidimus  iure  hereditario  "*  possi- 

denda,   quas  pro  alia    hereditate    episcopatui    nostro    magis   utili    duximus 

convertendas.  Ne  igitur  de  huiusmodi  vendicione  in  posterům  posset  aliqua 

dubietas  suboriri,  presens  scriptum  fieri  et  sigillis  tam  nostro  quam  přeťati 

nostri  capituli  fecimus  comuniri  ad  predicti    Buslay"  suorumque    heredum 

inaiorem  certitudinem  et  cautelam. 

Fol.  45'  č.  262,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40'»   fol.  267'.  O  datování  srov. 
POíit  u  č.  256. 


a)  .promissione*   In.    —    b)    Doplněno    dle    Kap.  J.    —  «  c)   ,condicione'    In.    — 
<^).revertcntur*Kap.  J.  —  e)  ,eorum' In.,  ,quorum'  Kap.  J.  —  f)  Jo' Kap.  J.  —  g)  ,nostro' 
^-  -  h)  ,Jo.'    Kap.  J.    -    i)   ,XL^  Kap.  J.    —   j)  ,X*    Kap.  J.    —    k)   ,R'    Kap.  J.    - 
^  'X'  Kap.  J.    —  m)  jtheutonico  et  hereditario*  Kap.  J.  —  n)  ,B*  Kap.  J. 
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263. 

Biskup    Tobiáš   vysazuje   nejmenované  město  a  vsi  právem  némeckým,  sian^ 

povinnosti  poddaných, 

{í  28  4— 1296), 

Episcopus  locat  quoddam  opidum  et  villas  sub  quadam 

condicione. 

Nos.  Th(obias)*  etc.  notum  etc,  quod  nos  [conjdícionem  <etc. 
supra >,  locum  forense  dictum  vulgariter  .  .  et  villas  dictas  .  .  et  .  ., 
quibus  villis  excepto  loco  forensi  predicto  .  .  XLV**  lanei  habentur, 
quibus  quilibet  continent  LX^  iugera  strichonum,  et  de  quolibet  mai 
argenti  puri  Pragensis  ponderis  census  nomine  annuatim  exsolvetur, 
honorabilium  virorum  domini  Wl(rici)  prepositi,  magistři  G(regorii)  decs 
totiusque  capituli  nostre  Pragensis  ecclesie  connivencia  et  assensu  . . 
iudici  ceterisque  pauperibus  in  predictis  locis  residentibus  locavimus  iu 
theutonico,  quod  (purkrecht)*  vulgariter  appellatur,  sub  pactis  seu  conc 
tionibus  infrascriptis,  hiis  videlicet,  quod  idem  .  /  unum  laneum  in  . . 
alium  in  .  .  pro  iudicio,  quam(diu)*  nobis  et  episcopatui  obtemperave 
absque  solucione  qualibet  libere  teneat  et  quiete.  Si  vero,  quod  absit,  no"^ 
ac  pauperibus  locorum  iamdictorum  propter  culpam  suam  aliquam,  qu 
non  credimus,  in  aliquo  displiceret,  extunc  eidem  vendendi  laneos  eosd 
aliis  sub  honere  solucionis  concedimus  liberam  facultatem.  De  aliis  v< 
XLIIIM  laneis  pauperes  nostri  in  eisdem  residentes  annis  singulis 
quolibet  laneo  per  1  marcam  argenti  puri  Pragensis  ponderis  census  nomi 
nobis  et  nostris  successoribus,  videlicet  in  festo  beati  Georgii  medietate 
et  aliam  medietatem  in  fesio  Galii  a  festo  beati  Georgii  nunc  preteri 
de  .  .  elapso  dimidio  altero  anno  et  de  villis  predictis  duobus  annis  elaps 
et  per  III  strichones  siliginis  et  III  avcne,  sex  pullos,^  LX  ova,  agnellu 
aut  XII  denarios,  II  caseos  aut  IIII  denarios  exsolvere  tenebuntur,  h^ 
adiecto,  quod,  si  propter  nostram  ingruentem  necessitatem  nostrorumq 
successorum  subsidium  a  pauperibus  episcopatus  nostri  nos  recipere  ope 
teret,  iidem  pauperes  nobis  et  nostris  successoribus  dare  teneantur,  sic 
ab  aliis  laneis  pauperum  episcopatus  memorati  duxerimus  requirendui 
Adicimus  insuper,  ut  tam  .  .*  iudex  quam  alii  pauperes  in  laneis  locorui 
predictorum  et  non  alibi  teneantur  residenciam  facere  personálem,  et  quo 
quilibet  eorum  non  plusJ  quam  duos  laneos  tenere  et  excoUere  teneatu 
Statuimus  deinde,  [ut]  idem^  iudex  de  culpis  ab  eisdem  pauperibus  " 
causis  criminalibus  seu  civilibus  tercium  denarium  recipiat,  alios  duos  nosti 
camere  assignando.  In  cuius  rei  etc.  Pontificatus  nostri  etc. 


a)  Joh.'  Kap.  J.  —  b)  ,X'  Kap.  J.  -  c)  ,XL'  Kap.  J.  -  d)  ,B*  Kap  J.  —  e)  E 
plněno  dle  Kap  J.  —  f)  .et  iidem  .  .'  In.,  ,quod  idem  R*  Kap.  J.  —  g)  ,XL'  Kap.  J. 
h)  ,sex  pullos  —  exsolvere'  schází  v  Kap.  J.  —  i)  ,R'  Kap.  J.    -    j)  .plures*  In.,  ,pl 
Kap.  J.  —   k;  ,iidem'  In.,  ,idem'  Kap.  J. 
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Fol.  45*  č.  263,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  267'.  Doplníme-Ii 
listinu  tuto  podle  předcházející,  jak  toho  vyžaduje  poznámka  ,ut  supra*,  musíme  ji  také 
omezit  r.  1284,  prvým  to  možným  rokem  vlády  probošta  Oldřicha. 


264. 
Biskup   Tobiáš  vysazuje  nejmenované  místo  právem  německým. 

{1284}— 1296). 

Episcopus  locat  episcopalia  ad  idem  bona  convertendo* 

condiciona[liter]. 

Nos  Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  etc,  quod  nos 
condicionem  etc,  locum  forense  dictum  vulgariter  .  .,  in  quo  quadraginta 
et  unus*^  laneus  habentur,  quilibet  continens  LX  iugera  strichonum  .  .**, 
iudici,  exhibitori  presencium,  iure  theutonico  locavimus,  quod  (purkrecht)* 
vulgariter  appellatur,  sub  pactis  et  condicionibus  infrascriptis,  hiis  videlicet, 
quod  idem  iudex*^  ad  iudicium  duos  laneos,  stubam  balnearem,  unum 
maccelium  carnium  et  aliud  panis  ac  molendinum,  si  fieri  potest  in  ripa 
rivuli  ibidem,  per  se  et  suos  heredes  absque  aliqua  solucione  census  libere 
possidebunt,  ac^  eosdem  laneos  cum  prefatis  balneo  ac  ceteris,  si  aliquo 
infortunio  vel  eventu  nobis  et  episcopatui  nostro,  quod  non  credimus, 
displiceret,  sibi  eodem  iure  ac  libertate  vendendi  nobis  aut  successoribus 
nostris  ad  taxacionem  iuratorum  eiusdem  loci,  si  nobis  et  nostris  succes- 
soribus placuerit,  si  non,  extunc,  cui  sibi  placuerit,  bono  homini,  qui 
episcopatui  congruus  habebitur,  habeat  licenciam.^  De  aliis  vero  triginta 
novem**  laneis,  ex  quibus  duo  lanei  inter  quadraginta  duos  subsides  dividi 
debent*  per  duo  iugera  pro  quolibet,  de  quolibet  fertonem  argenti  et 
itemJ  de  thaberna  qualibet,  quotquot*'  ibidem  habebuntur,  fertonem* 
argenti  aut  porcum  pro  fertone  persolvent  census  nomine  annuatim.  De 
triginta  duobus^etiam  laneis  de  quolibet  marcam  argenti  puri,  medietatem 
cius  in  festo  beati  Georgii  et  aliam  in  festo  beati  Galii,  cum  decem  stricho- 
nibus  puri  tritici  post  elapsum  duorum  annorum  spacium  a  festo  beati 
Georgii  proxime  nunc  venturo,  quibus  libertatem  habere  volumus,  nostre 
camere  assignabunt  et  triticum  propria  vectura  et  sumptibus  (propriis)" 
Pragam  ad  curiam  episcopalem  nostram  adducere  tenebuntur.  Promisit 
insuper  iudex  predictus  infra  duorum  annorum  spacium  a  festo  beati 
Georgii  proxime  nunc  venturo  predictum  locum  forense  .  .  bonis  colonis 
et  hominibus  forensibus  collocare.  Si  vero,  quod  absit,  infra  spacium  pre- 
dictorum  duorum  annorum  ipsum  premori  contingeret,  extunc  fratres  sui  .  . 


a)  V  In.  přetrženo.  —  b)  Jo.'  Kap.  J.  —  c)  ,XLir  Kap.  J.  —  d)  ,C.*  Kap.  J.  — 
t)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  f)  ,ad'  In.,  ,ac'  Kap.  J.  —  g)  ,liberam*  In.,  ,vendendi  habebit 
liccncíam'  Kap.  J.  —  h)  ,XL'  Kap.  J.  —  i)  ,debeť  In.,  ,debcnť  Kap.  J.  —  j)  ,idem*  In.  — 
k)  .qucquoť   In.   —    1)  ,ferto*  In.    —    m)  .X*  Kap.  J.    —    n)  Doplněno  dle  Kap.  J. 
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aut  .  .  vel  heredes  sui  predicta  adimplebunt  integraliter  et  ex  toto,  cur 
quibus  in  eodem  loco  forensi  et  non  alibi  preterquam  in  bonis  hereditarii 
ac  propriis  tenebuntur  residenciam  facere  personálem;  hoc  adiecto,  quo< 
si  propter  nostram  ingruentem  necessitatem  nostrorumque  successorur 
subsidium  a  pauperibus  episcopalus  nostri  nos  recipere  oporteret,*  iider 
pauperes  nobis  et  nostris  successoribus  dare  teneantur,  sicut  ab  aliis  lanei 
pauperum  episcopatus  memorati  duxerímus  requirendum.  Statuimus  insupei 
lit  idem  iudex  do  culpis  tercium  denarium  pro  se  recipiat,  alios  duos  nostr 
camere  assignando,  exceptis  dumtaxat  tribus  culpis  crimínalibus,  quas  iuxt 
terre  consuctudinem  nostro  iudicio  ac  camere  reservamus.  In  cuius  re 
testimonium  presens  scriptum  fieri  et  sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborar; 
Datum  etc.    Pontificatus  etc. 

Fol.  46  č.  264,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40*^  fol.  267.  (Palacký  Formel 
bůcher  II  st.  209,  Čelakovský  Přivil.  II  st.  138).  Obe  listiny  předcházející  a  listin 
č.  255,  257—259  týkající  se  také  prodeje  a  osazení  biskupských  vsí  a  statků  úkazu 
k  jednotnému  plánu  hospodářských  reform  a  nepocházejí  z  doby  před  r.  1284.  Toté 
chronologické  omezení  platí  pravděpodobné  i  pro  tuto  listinu. 

265. 

Biskup    Tobiáš   dává   nejmenovaným  br atriím  část  dčdictvi  svého   v  jakéms 

miste  s  tou  podmínkou,  ze  den  výroční   úmrtí  strýce  jeho  probošta    Tobiáše 

a  aš  on   zemře,    den  jeho   úmrti    oslaví    mší,    almužnou    a    hoštinim    knč^ 

a  chudých. 

{1279—1296), 

Episcopus  confert  quedam  bona,   ut   elemosina  in  anniversario 

cuiusdam  tribuatur. 

Tho(bias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  presentes  literas 
inspecturis  salutem  in  domino.  Licet  in  officiis  caritatis*^  omnibus  genera- 
liter  teneamur  esse  obnoxii,  precipue  tamen  illis,  qui  totum  suum  ^  tempuí 
in  nostris  et  nostrorum  serviciis  impendcrunt.  Noscat  igitur  tam  presem 
etas  quam  successura  posteritas  futurorum,  quod  nos  .  .  et  .  .*  fratribus 
dilectis  fidelibus  nostris,  filiis  .  .  dicti  de  .  .,  qui  nobis  et  nostris  progenito 
ribus  cum  tota  ipsorum  progenie  cunctis  vité  sue  temporibus  fidelite 
servierunt,  serviunt  ad  presens  et  servient  in  futurum,  volentes  ipsorun 
serviciis  grata  vicissitudine  dignis  premiorum  retribucionibus  responderc 
partem  patrimonii  nostri,  quam  in  loco  forensi  vulgariter  dieto  .  .  habuimuí 
(cum)  foro  tercie  ferie,  cum  iure  patronatus  ecclesie  ibidem  site,  tabemi! 
agris  cultis  et  incultis,^  pratis,  pascuis,  silvis,  rubetis,  aquis,  aquarum  decu-! 
sibus,  piscacionibus,  molcndinis  ac  aliis  iuribus  et  pertinenciis  universis  £ 
heredibus    eorumdem    dedimus,    donavimus   ac    tradidimus   liberaliter    iik 

a)  .oporteť  In.,  .oportercť  Kap.  J.  —  b)  Jo*  Kap.  J.  —  c)  ,carito  caritatis'  1 
xaritatis'  Kap.  J.  —  d)  ,sue*  In.,  suum*  Kap.  J.  —  e)  H.  et  B  •  Kap.  J.  —  f)  .inscult 
In.,  .incultis'  Kap.  J. 
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hereditario    perpetuo  possidendam,   hoc    adiecto,   quod   iidem  . .  et  .  .*  ac 

eorum  heredes   de   bonis   predictis,   quamdiu    nos   vixerimus,    in   die   ani- 

versario   felicis   recordacionis   domini   Th(obie)^)    quondam    patrui    nostri, 

Pra^ensis  prepositi,   memoriam  eiusdem    patrui  nostri  ac  aliorum  omnium 

progenitorum  nostrorum  in  missis,  refeccionibus  sacerdotum   et   pauperum 

ac   aliis    elemosinarum    largicionibus   annis    singulis    peragere    tenebuntur. 

Postquam  vero  de  hac  luče  migraverimus,  extunc  predicta  omnia  in  nostro 

anniversario  per  ipsos  fideliter   peragantur,    Testes   autem,   qui   circuicioni 

secundum  approbatam  terre  consuetudinem  de  speciali  voluntate  et  mandato 

nostro  per  .  .  dictum**  de  .  .  militem  et  purcravium    nostrum   in    Benessew*^ 

facte^  interfuerunt,  šunt  hii:   dominus  AI.*  cum  filio  suo^  et  .  .  et  .  .  et .  . 

et    ^lii    quam    plures    fidedigni.    In    quorum    omnium    testimonium    atque 

robnr  presens    scriptum  fieri  et  sigilli    nostri    munimine    fecimus    roborari. 

Datum  etc.  Pontificatus  etc. 

Fol.  46  č.  265,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  265. 

')  Tobiáš  z  Benešova,    probošt    Pražský   1241—1260.    (Tomek.    Déj.    m.    Prahy 
I  st.    613.) 

266. 

Biskup    Tobiáš   uzavírá   s   rychtářem  Přemyslem   smlouvu  o  vysazeni  mésta 
Příbrami  a  vsi  Brodu^    Zeéic,    Lazti^    Osece    a    Konétop  právem   nhneckýnt 

a  o  osazeni  26  lánií  novými  osadníky. 

(^1290-1291). 

Episcopus  locat  episcopalia. 

Nos  Th(obias,*  etc.  notum  esse  volumus  universis  (presentem  paginam 
*^specturis)  ^  quod  nos  condicionem  etc,  locum  forense  dictum  Pribram', 
*^  quo  XXVIII ^  lanei  habentur  censuales  et  X  lanei,  qui  per  mensuram 
^ccreverunt,  et  in  villa  Brod^  ^)  IIIV2  lanei,  in  Zezicz^  11172°*  lanei,  item"  in 
*--^z  IIII  lanei  et  quartale,  in  Ossecz  IIII  et**  in  Conotop  III  quartalia, 
^Uorum  numerus  laneorum  ad  LIIIIp  laneos  se  extendit,  quilibet  eorum 
^^ntinens  LX  iugera  strichonum,  Premissloni  ^^  iudici  nostro  ibidem  iure 
^^tonico  locavimus,  quod  purchret  vulgariter  appellatur,  sub  pactis  et 
^^ndicionibus  infrascriptis,  ita  videlicet,  quod  idem  iudex  duas  marcas  auri, 
^^^m  in  festo  beati  Georgii'  proximo  et  aliam  in  řesto  beati  Galii  pro  emcione 
^""is    teutunici,    quod    podaczye*    nuncupatur,     nostre    camere    tenebilur* 


a)  ,H.  et  B.*  Kap.  J.  —  b)  .dominům  B.  dictum  de .  .'  Kap.  J.  —  c)  Schází 
Kap.  J.  —  d)  ,factam*  In.  —  e)  ,N.'  Kap.  J.  —  f)  .dieto  de  .  .  et  alii  quam  plurimi 
*^'  ^.  et  B.  de  .  .,  qui  circuicionem  ipsam  fecit,  item  filius  G.  predicti  de  .  .  et  alii  quam- 
^^fcs  fide  digni'  Kap.  J.  —  g)  ,Jo.'  Kap.  J.  —  h)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  i)  ,de  .  .* 
^^p.  J.  —  j)  ,XL  sint  lanei,  quorum  decem  habentur  censuales*  Kap.  J.  —  k)  ,tali 
HUatuor'  Kap.  J.  —  1)  ,.  *  Kap.  J.  —  m)  .quatuor'  Kap.  J.  —  n)  ,item  —  quartalia*  schází 
^  Kap.  J.  —  o)  ,hac*  In.  —  p)  ,XCVT  Kap.  J.  —  q)  .Centům*  Kap.  J.  —  r)  ,s.  Jacobi' 
^^p.  J.  —  s)  .purkrechť  Kap.  J.  —  t)  .tenebuntur'  In.,  .tenebilur*  Kap.  J. 
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assignare,  de  laneo  vero  quolibet  nobis  et  successoribus  nostrís  de  dictis' 
XXVIII  laneis  ad  presens  censualibus,  elapsis  vero  tribus  annis  a  feste 
beati  Georgii^  proxime  nunc  venturo,  quibus  libertatem  habere  volumus 
Vs^  marcam  argenti,  medietatem  eius  in  festo  beati  Georgii  et  aliam  ir 
festo  beati  Galii  census  nomine  assignabunt ;  preterea  de  qualibet  thaberna 
quotquot  ibidem  habebuntur,  fertonem  argenti  aut  porcum  valens  fertonem 
quod  in  nostra  opcione  consistit,  in  festo  beati  Galii  assignabit^ ;  ho( 
adíecto,  quod  domus  quelibet,  que  in  circulo  fori  šita  fuerit,  seu  habeat 
tabernám  seu  non,  annis  singulis  fertonem  argenti  aut  porcum  pro  fertom 
reddet  similiter  et  exsolvet.  Volumus  etiam,  ut  iudex  idem  pro  iudicio 
quamdiu  nobis  et  episcopatui  obtemperaverit,  II  laneos  absque  solucionc 
qualibet  libere  teneat  et  quiete.  Si  vero,  quod  absit,  nobis  ac  pauperibuj 
locorum  iamdictorum  propter  culpam  suam  aliquam,  quod  non  credimus 
in  aliquo  displiceret*  aut  nollet  in  eisdem  personaliter  residere,  extun< 
eidem  vendendi  laneos  eosdem  aliis  sub  honere  census  concedimus  liberan 
facultatem.  Adicimus  insuper,  quod  de  XII  maccellis^  carnium,  except< 
tredecimo*^  iudicis,  quod**  libere  possidebit,  pro  quolibet  lapis  sepi  colat 
nostre  camere  in  festo  beati  Galii  debeat  presentari.  Promisit  etiam  iude: 
antedictus  manuali  super  hoc  prestito  iuramento,  quod^  XXVI  laneo; 
superius  nominatos  locabit  bonis  hominibus  infra  spacium  triům  annorun 
predictorum;  quod  si  forsan,  quod  non  credimus,  adimplere  non  curare( 
extunc  nobis  VI  marcas  auri  nomine  pene  sine  contradiccione  qualibel 
assignabit,  pro  quibus  idem  iudex  in  duabus  marcis  auri  et^  Gregorius 
in  niarca  auri  cives  Pribramenses  se  tamquam  fideiussores  cum  bonis 
mobilibus  et  immobilibus  presentibus  obligarunt.  In  cuius  rei  etc.  Pontifi- 
catus  etc. 

Fol.  47  č.  266,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  265'  (Palacký,  Formel- 
búcher  II  st.  208).  Toto  osazení  Příbrami  a  okolních  vesnic  novými  osadníky  jest  asi 
následek  války  r.  1289  (srov.  č.  29  a  187),  kdy  Příbram  s  okolím  nepřátelskými  vpády 
mnoho  obyvatelstva  ztratila.  Jest  pravděpodobno,  že  tato  reforma  se  stala  brzy  potom, 
když  nastaly  opět  klidné  poměry,  tedy  snad  1290  neb  1291. 

*)  Brod  a  následující  vsi  všechny  v  okolí  Příbrami. 


a)  ,ductibus'  In.,  ,ductis'  Kap.  J.  —  b)  Johannis*  Kap.  J.  —  c)  ,mediam'  Kap.  J.  — 
d)  .assignabitur'  Kap.  J.  —  e)  ,dispiceret*  In.  —  f)  ,laneis  maccelis'  In.,  ,laneis'  schází 
v  Kap.  J.  —  g)  ,creditivo*  In.,  ,XIIIo*  Kap.  J.  —  h)  ,quem'  In.  —  i)  ,quod  quod*  In., 
,quod  XXXVI ir  Kap.  J.  —  j)  ,Pe.  in  marca.  Petrus  et  alii  cives  tamquam*  Kap.  J. 


20: 


267. 

Kapitula   Pražská  dává  biskupovi  Tobiášovi  plnou  moc  odlehlé  a  osamocené 

statky  biskupské  prodat  neb  vyménit 

{1 27 P— 1283). 

Assensus  totius  capituli  datus  episcopo. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Gotfridus  prepositus  Pragensis,  magister 
G(regorius)  decanus*  totumque   Pragensis   ecclesie   capitulum    notum  esse 
volumus  universis  (presentem)  literám**  inspecturis,   quod  cum  reverendus 
in    Christo  pater  noster   et  dominus    Th(obias)*^   dei   gracia   Pragensis   epi- 
scopus,  debita  animadversione  considerans,  solliciteac  provideperpendiss[et], 
quod  possessiones  et  bona  episcopatus  sui   et  ecclesie   Pragensis   particu- 
larem   situm    habentia    in    diversis    provinciis    regni    Boemie    temporibus 
guerrarum  precipue   deffendi   non    possunt   sine   nimium   immoderatis   ex- 
pensis  et  gravi  expensarum  et  rerum  dispendio,  ut  de  ipsis  utilitas  posset^ 
haberi    debita,   immo    frequenter    et    quasi    continue    propter    invasionem 
violentam  et  avariciam   vicinorum  ac  eorum   ab  aliis    bonis    episcopalibus 
niiniam  distanciam  nullus  usus  debitus  convenienter  extrahi  potest  ab  ipsis, 
condicionem  ecclesie  Pragensis,  suam  et  episcopatus  sui  intendens  pro  suis 
viribus  facere  meliorem,  nostrum  super  hoc  requisivit  assensum,  ut  ipse  de 
Prefatis  possessionibus  et  bonis  predictis  per  vendicionis,  empcionis,  permu- 
^^cionis  et  locacionis   contractus    necessario   racionabiliter   et   utiliter   faci- 
^ndos  cum  quibuscunque  personis  disponeret,    faceret   ac  etiam  ordinaret, 
9^od  ecclesie  Pragensi  et  episcopatui  ac  suo  cuilibet  successori  bona  fide 
^''^deret  profuturum.  Nos  vero  perspicaciter  attendentes,  quod  idem  pater 
'koster  et  dominus  in  talibus  ordinandis  negociis  esset  sufficienter  providus 
^c    etiam  circumspectus,  de  nostra  communi  et  unanimi  voluntate,  ut  ipse 
^^   eisdero  et  quibuslibet  aliis  episcopatus   sui  possessionibus   atque  bonis 
vendendo,  emendo,  locando,   permutando  et  alio  quovis  módo  uniendo  ea 
^^   congregando  in  unum,  meliora   prospiciens,  ordinet,   faciat  et   disponat, 
^uidquid  sibi  iuxta  discrecionem  et  industriam  a  deo  sibi  concessam  expe- 
^^re  videbitur,    assensum   communem   dedimus   unanimem,  liberum   et  ex- 
pressům, ratum  gratum  et  firmum  perpetuis  temporibus  habituri,  quidquid 
Per  ipsum  et  alium  aut  alios  loco  sui  factum  et  ordinatum  fuerit  in  *  pre- 
^issis   omnibus    et    singulis   premissorum.    In    cuius    rei    (testimonium    et 
^aioris  roboris  firmitatem)  ^  etc.   Datum  etc. 

Fol.  47  Č.  267,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40  fol.  266.  Chronologické 
"^^eze  dává  tomuto  listu  doba,  po  kterou  byl  Bohumír  proboštem  Pražským  (1279  -1283) 
*^  1283  kvét.  28  se  vyskytuje  probošt  Bohumír  naposledy  (Emler  RB.  II  č.  1293). 


a)  ,Nos  prepositus  G.,  magister  C.  decanus'   Kap.  J.   —   b)   ,Hteras'   In.,   ipres. 
"^^í^m*  Kap.  J.  —  c)  Jo.'  Kap.  J.  —  d)  ,potcsť  In.  -  e)  ,cf  In.,  ,in*  Kap.  J.  —  f )  Do- 


Plné 


no  dle  Kap.  J. 
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268. 


Biskup    Tobiáš  ustanovuje   v   nejmenovaném  mist^  rychtáře   a   stanoví  jeho 

poiňnnosti, 

{^1279—1296). 

Episcopus  locat  episcopalia  sub  condicionibus  quibusdam. 

Nos  Th(obias)  *  dei  etc.  notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc,  locum 
forense  dictum  vulgariter  .  .,  in  quo  XLIIP  lanei  habentiir,  quilibet  conti- 
nens  LX*^  iugera  strichonum,  videlicet  triginta  třes**  lanei  de  terra  plana 
et  aratili  et  X  lanei,  qui  de  rubis  extirpari  debent,  .  .*  iudici,  exhibitori 
presencium,  inre  theutonico,  quod  purkrecht  vulgariter  appellatur,  (locamus/ 
sub  pactis  et  condicionibus  infrascriptis,  hiis  videlicet,  quod  idem  .  .*  iudex 
ad  iudicium  II  laneos,  stubam  balnealem,  unum  maccellum  carnium  et 
aliud  panis  ac  molendinum,  si  fieri  potest  in  ripa  rivuli  ibidem,  per  se 
(et/  suos  heredes  absque  aliqua  solucione  census  libere  possidebit  ac 
eosdem  laneos  cum  prefatis  balneo  ac  ceteris,  si  aliquo  infortunio  vel 
eventu  nobis  et  episcopatui  nostro,  quod  non  credimus,  displiceret^,  sibi 
eodem  iure  ac  libertate  vendendi  nobis  aut  successoribus  nostris  ad  taxa- 
cionem  iuratorum  eiusdem  loci,  si  nobis  faut)*^  successoribus  (nostris/  emere 
placuerit,  etc.**  Si  non,  extunc  <etc,  ut  superius>.* 

Fol.  47'  č.  268,   též    v   rukopise   kapituly   Pražské  J  40*'  fol.   266'. 


269. 

Arcijáhen  Mladoboleslavský  pronajímá  po    dobu   svého   života  3  lány 

v  Zeréicich  méštajiu  pražskému  Bet. 

{ř  —  1296). 

Archidiaconus  locat  bona  sua  sub  quibusdam  condicionibus. 

Noverint  universi  presentes  literas  inspecturi,  quod  nosJ    divina  misera- 
cione  archidiaconus  Boleslaviensis,*^  condicionem  nostram  et  archidiaconatus 
Boleslauensis  volentes  facere  meliorem,  hereditatem  ad  predictum  archidia- 
conatum    nostrum    spectantem    in    villa    vulgariter  dieta  Zercicz,*^  *)  que  se 
ad    III    laneos,    quorum     (qui)libet     LXXIP  iugera     strichonum    continet, 
extendit,"*  de  assensu  et  speciali  licencia  reverendi  in  Christo  patris  nostň 
et  domini  domini    Th(obie)"    dei    gracia    Pragensis   episcopi    honesto   vire 
Bet.°  civi  Pragensi  ad  tempora  vité  nostre  sub  annuo    censu   locavimus  in 


a)  Jo.'  Kap.  J.  —  b)  ,XX*  Kap.  J.  —  c)  ,XL'  Kap.  J.  —  d)  ,XL*  Kap.  J.  - 
e)  ,B'  Kap.  J.  —  f)  Doplněno  dle  Kap.  J.  —  g)  .dispicereť  In.  —  h)  Od  ,etc.*  ai 
do  konce  v  In.  jinou  rukou  později  připsáno.  Doplň  :  ,concedimus  liberam  facultatem' 
jako  v  č  263.  —  i)  Doplň  :  ,cui  sibi  placuerit  bono  homini,  qui  episcopatui  congnios 
habebituť  jako  v  č.  264.  —  j)  ,nos  N'  Kap.  J.  —  k)  Schází  v  Kap.  J.  —  \\  .XL' 
Kap.  J.  —  m)  ,continent  et  extendunť  In.,  ,continet  et  se  extendiť  Kap.  J.  —  n)  Jo' 
Kap.  J.  —  o)  ,B'  Kap.  J. 
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hune   modům    videiicet,    quod    idem    Bet.^  aut   sui    heredes    de    predictis 

III  laneis  IIII  marcas  et  fertonem  argenti  puri  Pragensis  ponderis,  médie- 

tatem  eius  in  festo  beati  Georgii  et  aliam  medietatem  in  festo  beati  Galií, 

cxceptis  III    casibus    fortuitis,   qui   previderi   non   possunt,    scilicet*    igne, 

grandine  et  terre  discordia  generali,  nobis  solvat  census  nomine  annuatim. 

Preterea   quecunque   edificia  idem  Bet.^  in  eadem    hereditate   construxerit 

aut  edificaverit  ipse  aut  sui  heredes,  iuxta  estimacionem  proborum  virorum 

vendendi  eadem  habeat  liberam  facultatem.    Adicimus   insuper,    quod    nos 

de  iamdictis  III  laneis  censům  duorum  annorum  a  festo  beati  Galii  proxime 

futuro  a  predicto  Bet.^  recepimus  sub    hoc    pacto,    quod,    (si)^    nos    infra 

€osdem   II   annos    divina   vocacione    ab    hoc    seculo  migrare    contingeret, 

extunc  omneš  fructus  et  proventus  prebende  nostre**  Saccensis^  ecciesie,** 

<jui  habentur  et  haberí  potuerint  sub  anno  grácie,   racione  debiti  eiusdem 

census  a   sepedicto  Bet.**  iam  recepti  sibi  et  suís  heredibus  obligamus.  In 

cuius  rei  testimonium  presens*   scriptum    fieri    et   sigiliorum   tam   predicti 

"Oínini  nostri    episcopi   quam*^    nostri*    munimine   procuravimus   roborari. 

O^tum  etc.  Pontificatus  etc 

Fol.  48  č.  269,  též  v  rukopise  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  266*.  O  chronologickém 
^""^ení  srovn.  pozn.  u  č.  239. 

*)  Žerčice  u  Ml.  Boleslavi. 

270. 

^^kup   Tobiáš   dovoluje  k  rozkazu   kurie  a  arcibiskupa  Mohučského  poslům 
-f^ftilu  sv.  Antonína  vybírat  almužnu^  snímá  s  míst^  kam  přijdou^  interdikt 
a  klatbu,  udéluje  odpustky  vše^n,  kdož  jim  dají  příspévky. 

128L 

Littera  pro  nunciis  hospitalis  sancti  Anthonii,  qualiter  episcopus 
precipit  plebanis,  ut  benigně  suscipiantur  circa  ecclesias  suas. 

Th(obias)**  dei  gracia  Pragensis  episcopus  dilectis  in  Christo  abba- 
tjbus,  prepositis,  archidiaconis,  plebanis,  viceplebanis  ceterisqwe  ecclesiarum 
fectoribus  et  capellarum  tam  regularibus  quam  secularibus,  exemptis  et 
Hon  exemptis,  per  nostram  civitatem  et  dyocesim  Pragensem  constitutis, 
salutem  in  domino  sempiternam.  Cum  salus  animarum  et  remissio  pecca- 
torum  in  elemosinarum  largicione  et  indulgenciarum  largitate  plerumque 
consistat  et,  ut  testatur  auctoritas,  elemosinarum  largicio*  et  indulgenciarum 
largitas  non  solum  peccatorum  solvit  sarcinas,  sed  tocius  doloris  radices 
exstirpat,  et  inter  cetera  karitatis  opera  in  hoc  peregrinacionis  nostre 
stadioJ    ad   eterne    karitatis    sabbatim''  sit   profutura^    hinc   est,   quod  nos 

a)  .scHHceť  In.,  .sciliceť  Kap.  J.  —  b),B*  Kap.  J.  —  c)  Doplněno  dle  Kap.  J.  — 
d)  Schází  v  Kap.  J.  —  e)  ,presens*  a  pokračování  schází  v  Kap.  J.  —  ř)  ,quain- 
quam*  In.  —  g)  ,nostro'  In.  —  h)  ,F*  Kap.  J.  —  i)  ,largio'  In ,  ,largicio*  Kap.  J.  — 
j)  .studio'  In.  —  k)  ,sabbatissimi  .  i .  sanctissimi*  In.,  .sabbatim  sanctissimi'  Kap.  J.  — 
J)  .profitura*  In,  .proficua*  Kap.  J. 

J.  B.  No  v  á  k :  Formaláf  biskupa  Tobiáie  s  Bechyni.  14 
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preces  et  mandátům   sedis   apostolice   ac   domini   nostri  Maguntini*   řece- 
pimus   speciales,    ut   negocium    et   nuncios    sancti  Ánthonii    per    nostram 
dyocesim    pro    fidelium    elemosinis    colligendis    admitteremus  (et)  promo- 
veremus.  Nos  attendentes  preces  et  mandátům  sedis  apostolice  ac  domini 
nostri  Maguntini**  predicti,  de  bonorum  consiiio  virorum  predictos  nuncios 
duximus    admittendos  et  hos*^   per  nos  et  amicos  nostros  íideliter  promo- 
vendos.    Quare  vobis  singulis   ac  universis  in  virtute  sancte  obediencie  et 
sub  pěna   excomunicacionis   et   suspensionis   officii  vestri  auctoritate  apo- 
stolica  atque  nostra  firmiter  et  districte  precipimus  et  mandamus,  quatenus 
predictum  negocium  per  terminům,   quem  vobis  magister  Wl.**  procurator 
dicti    negocii,    exhibitor    presencium,    proposuerit   et  assignaverít,    promo- 
vendum,    omnibus  aliis  negociis  et  peticionibus,    cuiuscunque*    condicionis 
et  auctoritatis   existant,    isto    durante    negocio    cessantibus   et    postpositis, 
seu    literas    nostras    habeant    vel    habuerint,    quas^    penitus    etiam    tota- 
liter    revocamus    et    deponimus    per   presentes,    dominicis    diebus    et  fe- 
stivis    in    predicacionibus    et    in    visitacionibus    infirmorum,    in    confessio- 
nibus    audiendis^    et   aliis    modis,    quam^  melius    poteritis,    iuxta    vestrara 
bonám  conscienciam  vestris  subditis  exponatis  et  exponi  per  alios,  quando 
necesse  fuerit,  procuretis.    Si  quas  etiam  ecclesias  vel  capellas  auctoritate 
nostra   vel  archidiaconorum  vel  decanorum*     nostrorum  aut  aliorum  nostre 
iurisdiccionis   habueritisJ    interdictas    seu    clausas,    excomunicatis''   et  no- 
minatim  interdictis  exclusis/   diebus  dominicis  et  festivis    durante  negocio 
vos  ipsi  sacerdotes  divina   officia  sollempniter  celebretis  et  negocium  pre- 
dictum populo  vestro    fideliter   exponatis.    Indulgencias  predicti  hospitalis, 
secundum  quod  in  literis  apostolicis  et  aliorum  prelatorum  videbitis  conti- 
neri,    in  nostra   dyocesi   conřirmamus    et  etiam    esse  concedimus  valituras. 
Nos   enim    de   omnipotentis    dei  misericordia    ac    ea,  quám    nobis   indulsit 
dominus,  potestate,  omnibus,  qui  elemosinas  suas  ad  dictum  negocium  seu 
hospitale  dederint  vel  manum  porrexerint   adiutricem,  XL  dies  criminalium 
et  annum    venialium    misericorditer    indulgemus,    preterea    peccata   oblita, 
vota  fracta,  ofiřensas  patrům  et  matrum    sine  manuum  inieccione  violenia, 
etiam  de  usuris  et  rapinis  et  aliis  rébus  male  acquisitis,  si  nesciatur,  cm" 
sint  redende  et  ad  dictum    negocium    vel    hospitale    (tradite  fuerint),  eos"* 
misericorditer  reddimus  absolutos®.  Insuper  carenas  iniunctas  vel  iniungen- 
das  de  oppressione  puerorum  aut  de  incendariis  ocultis  aut  sortilegiis'  aut 
homicidia  in  secreto  contracta,    si  de  consiiio  plebani  loci  et  procuratoris 
dicti  negocii  redimere  voluerint,  eos  in  nomine  domini  reddimus  absolutos. 

a)  ,Magutini'  In,  .Maguntini'  Kap.  J.  —  b)  .Magutini'  In.,  , Maguntini'  Kap.  J.  — 
c)  ,nos'  In.,  ,hos'  Kap.  J.  —  d)  ,Wilhelmus*  Kap.  J.  —  e)  .quibuscunque*  In.,  ,cui- 
uscunque'  Kap.  J.  —  f)  ,quia'  In.  —  g)  ,audiendibus'  In.,  ,audiendis*  Kap.  J.  — 
h)  ,quibus'  In.  —  i)  ,subdecanorum'  In.,  ,diaconorum*  Kap.  J.  —  j)  ,habentis'  In., 
jhabueritis'  Kap.  J  —  kj  , excomunicacionis'  In.  —  1)  ,exclusio'  In.,  ,exclusis*  Kap.  J.  - 
m)  ,nesciantur  teť  In.,  ,nesciatur  cuius'  Kap.  J.  —  n)  ,eas'  In.  —  o)  ,absolutas  In.,  — 
r)  jsacrilegiis'  Kap.  J. 
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Insuper  damus   dieto  procuratori   auctoritatem   nostram  excomunicandi  et 
suspensos  denunciandi  omneš  rebelles,  inobedientes  et  detentores  elemosi- 
narum  tam  clericos  quam  laycos,  quousque  condignam  satisfaccionem  fece- 
rint  et  emendam,  sentencias,  quas  obinde  tulerit,  ratas  et  gratas  habentes, 
eas  auctore    domino  faciemus    inviolabiliter   observari,    neutras  relaxaturi^ 
sentencias,    donec    idem   procurator   eas  duxerit  revocandas.    Item  preci- 
pimus   et   mandamus    sub  pěna    predicta,    ut  quilibet    vestrum    prima  die 
promocionis  istius  negocii  unum  virům  vel  duos  íide  dignos  in  sua  ecclesia 
vel  capella  constituat,    qui  elemosinas   durante   negocio  colligant  et  reser- 
vent  usque   ad  diem    reportacionis.^    Et  tunc   ipsi  sacerdotes  ipsas  elemo- 
sinas ad  diem.  locum  et  horám,  quem  vobis  lator  presencium  assignaverit, 
cum    testimonio    collectorum    predictorum*^  integraliter  reportetis/   et  quia 
elemosina   est  vita  pauperum,  et   qui  eam   defraudabit,  est  vir  sacrílegus,® 
ideo  de   predictis  elemosinis  nihil   retine(a)tis   omnino   nec   aliquid  extor- 
quere  a  predicto  magistro  vel  suis  nunciis  presumatis,    nisi  quod   ex  bona 
voluntate    vobis   dederint^    et   libenter;  et  quicunque   secus  fecerint,^  illos 
vel  illum,  seu  clerici  vel  layci  fuerint,  tenore  presencium  excomunicacionis 
vinculis  innodamus,  vobis  etiam  sacerdotibus  et  clericis,  qui  istud  negocium 
fideliter   et  diligenter   promoverit,    quidquid    in    horis   canonicis   et  divinis 
officiis   neglexerint,    eis   misericorditer    indulgemus.    Datum    anno    domini 
MCC,**  pontificatus  vero  nostri  anno  III  etc. 

Fol.  48  č.  270,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40*  fol.  230'- 231. 


271. 

Siskup   Tobiáš  vyjhná  prokurátory  yohanniíů   se  zákazu  svéhOy   ze   se  smi 
vybírat  almužna  jen  na  stavbu  choru  v  kostele  Pražském, 

(1287—1289), 

Episcopus  mandát  decanis  suis,  ut  petitores  promoveant. 

Th(obias)*  dei  gracia  Pragensis  episcopus  universis  abbatibus,  pre- 
F>ositis,  archidiaconis,  prioribus,  decanis  et  qui  archidiaconorum  vices  ge- 
•"^iBt,  plebanis  et  viceplebanis  ac  aliis  ecclesiarum  rectoribus  universis  per 
^^agensem  civitatem  et  dyocesim  constitutis,  ad  quos  pervenerit  presens 
scriptum,  salutem  in  domino.  Scire  debetis,  quod  nos,  non  obstante  pro- 
"'bicione^  nostra,  per  quam  tantummodo  negocium  petitorum  Pragensis 
^^clesie  nostre  super  reedificando*"  ambitu  suo  admitti  fecimus  in  ecclesiis 


a)  ,relaxatu'  In.,  ,relaxaturi*  Kap.  J.  —  b)  ,repartacionis'  In.,  .reportacionis* 
^p.  J.  —  c)  .coUectarum  personarum*  In.  —  d)  ,repartetis*  In.,  ,reportetis*  Kap.  J.  — 
^'  >3agrinum'  In.,  ,sanguinum'  Kap.  J.  —  f)  ,dederiť  In.,  ,dederint*  Kap.  J.  -  g)  ,feceriť 
í**-*  ,fccerint*  Kap.  J.  —  h)  ,MCCC,  pontificatus  vero  nostri  anno  III  etc*  Kap.  J.  — 
^^  »K*  Kap.  J.  —  j)  ,perhibicione*  In..  ,prohibicione'  Kap.  J.  —  k)  ,reedificiendo'  In., 
•'^dificando'  Kap.  J. 

14* 
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vestris,  omnibus  aliis  negociis  consimilibus  petitoriis  prohibitis  et  remotis, 
sicut  hoc  in  quibusdam  aliis  literis  continetur,  honestos  viros  procuratores 
milicie  sancti  lohannis  lerosolimitani  tamdiu  et  eorum  nuncios,  exhibitores 
presencium,  in  promovendo  suo  negocio  admittatis,  donec  aliud  ex  parte 
nostri  vobis  datum  fuerit  in  preceptis. 

Fol.  49  č.  271,  též  v  rk.  kapituly  Pražské  J  40**  fol.  231'.  Srov.  poznámku  u  fís. 
152,  kde  totéž  privilegium  se  udílí  řádu  rytířů  sv.  Lazara  Jerusalémského. 


DOPLŇKY  Z  MNICHOVSKÉHO  RUKOPISU. 


272. 

Biskup   Tobiáš  éádá  vévodu  {yindřicha)  Bavorského  o  prkvodni  list  ke  koncilu 

do    Wiirzburku. 

{1287  začátek  roku). 

Excellentissimo  et  magnifíco  principi  domino  (Henrico)*  *)   dei  gracia 
inclito  Bavarie  duci  Th(obias)  Pragensis  episcopus  se  ipsum  cum  perpetue 
felicitatis  augmento.  Ad  reverendi  in  Christo  patris  nostri  domini  Johannis 
Tuschulani  episcopi,  apostolice  sedis  legati,**  publice  evocacionis  mandátům 
apud  Herbipolim  in  hac  proxime  ventura  quadragesima  ipsius  debemus  con- 
cilio,  quod  ibidem  celebrabitur,  interesse.  Et  quia  ad  locum  ipsum  nos  aut  nun- 
cios  nostros    ydoneos    per  terrarum    vestrarum    dominia   transitům  facere 
opportebit,    innatam  vobis  celsitudinis  vestre  benivolenciam,  de  qua  plene 
confidimus,    omni    precum  instancia,    qua    possumus,    exoramus^    quatenus 
nobis  et  predictis  nunciis  nostris,  si  eos  loco  nostri  ad  predictum  concilium 
duxerimus    destinandos,    per   tocius  ducatus    vestri  dominium,    ubicunque 
personaliter    transitům    fecerimus   aut  nostri    nuncii  supradicti,    de  securo 
conductu  per  fideles  vestros  et  vestre  magnificencie  litteras  patentes  latori 
presencium  graciose  et  favorabiliter  assignandas  taliter  providere  dignemini 
nostrarum  precum    intuitu,    quod  in  eundo,    redeundo  et  Stando  eciam,  si 
opus  fuerit,  in  prefato  ducatu  vestro  in  personis  et  rébus  nostris  et  tocius 
comitive  nostre  felici  vestra  mediante  tutela  nullum  dispendium  paciamur, 
scientes,  quod  hoc  vobis  et  vestris  cedet  perpetuo  ad  gloriam  et  honorem, 
nosque  dominacioni  vestre  proinde  specialiter  servire  tenebimur  et  placere. 

Mn.  rk.  fol.  125  č.  59  (Tadra,  Věstník. kr.  čes.  spol.  nauk  1889  st.  111  č.  XXIV). 
Koncil  ve  Wúrzburku  byl  legátem  Janem  svolán  na  9  břez.  1287  (Redlich,  Regesta 
Imperii  VI,  I  st.  449).  Pochází  tedy  list  tento  asi  ze  začátku  r.  1287. 

*)  Rukopis  má  nesprávně  ,W',  roku  1287  je  vévodou  Dolnobavorským  —  a 
o  toho  zde  jde  —  Jindřich. 


aj  ,W'  Mn.    -   b)  ,legato*  Mn. 
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273. 


Biskup    Tobiáš  potvrzuje   udileni  odpustkU   nejmenovaných   biskupit,    určené 
pro  navhévovatele  kostela  panny  Marie  v  Kladrubech. 

{1279—1296). 

Thobias  dei  gracia   etc.  universis  Christi  (fidelibus)  etc.  Que  mentes 

fídelium    ad   devocionis   inducunt   afíectum   et   omnipotentis   dei  ac   sanc- 

torum     eius    pariunt    reverenciain    et    honorem,    tanto     šunt     diligencius 

et    liberalius    promovenda,    quanto    efficacius    ad    salutem    proficiunt  ani- 

marum.    Eapropter,    dilecti    in    domino    filii,    universitati    vestre    tenore* 

presencium  volumus   esse   notum,    quod  nos    indulgencias  venerabilium  in 

Christo  patrům  .  .  de  .  .  et  .  .  de  .  .  dominorum  episcoporum,  devocionem 

vestram    quasi   per  prémia   salubriter   ad  merita   invitari  volentes,^  a  quo- 

libet  eorum  per  XL  dies  collatas    omnibus  vere  penitentibus  et  confessis, 

qui  ad  ecclesiam    sancte   Marie  virginis    gloriose    monasterii  Cladrubensis 

in  anniversario  dié  dedicacionis  ipsius  et  in  festi vitatibus  eiusdem  virginis 

gloriose  quater  in  anno  et  in  aliis  festis  talibus  causa  devocionis  accesse- 

rint  annuatim,   prout  in  ipsorum  litteris  vidimus  contineri,  ratas  et  gratas 

habentes   ac    eas  actoritate   qua    fungimur   confirmantes,    quadraginta  dies 

auctoritatis    nostre    in    hoc  času    salutifero    huiusmodi    remissionis    grácie 

/avorabiliter  annectentes,  misericorditer  relaxamus  testimonio  huius  scripti. 

Datum  anno  etc. 

Mn.  rk.  fol.  128'  č.  79  (Tadra,  Věstník  kr.  čes  spol  nauk  1889  st.  116  č.  XXXI). 


274. 

£iskup   Tobiáš  potvrzuje  odpustky  nejmenovaných  biskupů  určené  pro  ty,  kdož 

navštíví  kostel  sv,  Petra  vBíliné  neb  k  jeho  ozdobé  přispéji,   a  pro  ty^   kdož 

se  zúčastní  mší  sloužených  královským  kaplanem  Adolfem. 

{cca  1287  F), 

Th(obias)  dei  gracia  etc.  universis  Christi  fidelibus  per  Pragensem 
civitatem  et  diocesim  constitutis  salutem.  Devocionem  vestram  quasi 
per  prémia  salubriter  ad  merita  invitari  volentes,  ut  per  hoc  salutis 
animarum  vestrarum  propensius  augeatur  eifectus  ad  vité  eterne 
gaudia  promerenda,  venerabilium  patrům  in  Christo  .  .  et  .  .  dominorum 
archiepiscoporum  et  episcoporum  indulgencias,  quas  quilibet  ipsorum 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad  parrochialem  ecclesiam 
sancti  Petři  apostoli  in  Belyn  in  festis  subscriptis,  videlicet  in  festivitatibus 
nativitatis  domini,  resurrectionis,  ascensionis  et  pentecostes  et  in  singulis 
festis    beate  Marie  virginis   gloriose   ac   beati  Petři   principis   apostolorum 


a)  ,tenorem*  Mn.  —  b)  ,valentes'  Mn. 


214 

atque  per  octavas  predíctorum  festorum  causa  devocionis  accesserint,  vel 
ad  ornamenta  eiusdem  ecclesie  seu  luminaria  manus  porrexerint  adiutrices, 
aut  in  extremis  laborantes  quicquam  facultatum  suarum  legaverint  ad 
eandem,  sivé  presbiterum  de  prefata  ecclesia  iníirmum  cum  corpore  Christi 
visitantem  secuti  fuerint  pia  mentě,  vel  qui  accesserint  cum  devocione  ct 
reverencia  ad  ecclesíam  seu  locum  quemcunque,  ubi  dilectus  in  Christr 
Adolphus  dictus  de  Belyn  capellanus  incliti  regis  Bohemie  missam  sollem- 
pnem  celebraverit  aut  dixerit  verbum  dei,  XL  dies  iniuncte  penitencie  mi- 
sericorditer  dignoscitur  contulisse,  hoc  adiecto,  quod  .  .  et  .  .  domini  epi- 
scopi  supradicti  de  gracia  ipsorum  speciali  omnibus  eis,  qui  altare  sancti 
Wenceslai  in  eadem  ecclesia  de  (Belyn)  singulis  diebus  dominicis  et  ir 
ipso  die  sancti  Wenceslai  martiris  visitaverint  cum  ea,  qua  decet,  reverencia 
et  honoře,  uterque*  eorum  XL  dierum  indulgenciam  contulit  liberaliter 
prout  in  eorum  litteris  super  hoc  confectis  non  viciatis,  non  cancellatis 
nec  in  aliqua  parte  sui  abolitis,  cum  veris  ipsorum  sigillis,  quas  nos  vidi- 
mus  et  legimus,  plenius  continetur,  ratas  et  gratas  habentes  ac  eas  auctori- 
tate  qua  fungimur  confirmantes,  XL  dies  auctoritatis  nostre  vobis  ecianr 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  festivitatibus  supradictis  ac 
prefatam  ecclesiam  in  (Belyn)  causa  devocionis  accesseritis  annuatim  e* 
ea  sectantes  feceritis,  de  quibus  in  litteris  predictorum  patrům  superiu: 
est  expressům,  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  sanctorum  eius  meritis 
et  intercessionibus  confidentes,  misericorditer  duximus  annectendas  testi- 
monio  huius  scripti.  Datum  anno  etc. 

Mn.  rk.  fol.  129  č.  80  (Tadra,  Véstník  kr.  čes.  spol.  nauk  1889  st.  116  č.  XXXII). 
Srovnáme-H  listinu  tuto  s  č.  19,  pozorujeme,  že  tam  jde  také  o  královského  kaplana 
Adolfa  a  odpustky  udílené  tém,  kdož  se  zúčastni  roší  jím  sloužených.  Jest  pravdč- 
podobno,  že  obé  ty  listiny  ani  datem  nejsou  daleko  od  sebe. 


a)  .utrique*  Mn. 


rejstřík. 


I. 
CHRONOLOGICKÝ  SEZNAM  REGEST. 

(1266—1278).  Minorité  Jan  guardián  u  sv.  Jakuba  v  Praze  a  Tomáš  potvrzují  proboštovi 

Vyšehradskému    Petrovi,    že    marně   jménem   jeho   žádali   biskupa  Jana 
o  smír.  (Č.  247). 

(1268).  Karel  král  Sicilský  děkuje  králi  Českému  Přemyslu  Otokarovi  za  ochotu 
s  ním  uzavřít  přátelství,  jež  mu  navzájem  slibuje.  (Č.  253). 

(1269  konec  roku  —  1276   listopad  22).     Přemysl   Otokar  II.   žádá   (Boleslava)   knížete 

Krakovského,  aby    dal    poslům   tatarským   a  jeho  bezpečný  průvod   ku 
knížeti  Ruskému  Lvovi.  (Č.  47). 

(cca.  1271).  Jindřich  z  Isernie  žádá  kancléře  českého  o  přijetí  do  služby.  (Č.  113). 

^275  únor  28.  Biskup  Jan  dovoluje  dle  usnesení  koncilu  lyonského  dominikánům  svo- 
bodně kázati,  zpovídati,  pokání  ukládati  a  almužnu  bráti.  Rozkazuje  všemu 
kněžstvu,  aby  je  k  úkonům  těm  připustili.  (Č.  35). 

(1276).  Přemysl  Otokar  II.  stěžuje  si  markrabatům  Míšeňským  na  zradu  Jindřicha 
vévody  Bavorského,  který  odpadl  k  straně  Rudolfově.  (Č.  201). 

^^^''S  na  podzim).  Královna  Kunhuta  vrací  řádu  Johannitů  panny  Marie  u  mostu  hrad 

Svádov.  (Č.  248). 

(12T9).  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  privilegium  dané  dominikánům  od  biskupa  Jana 
r.  1275  února  28.  (Č.  34). 

^^^"'S)— 1280\  Měšťan   pražský  Engbert  za   souhlasu   rychtáře  a  rady   městské  žádají 

Jindřicha  z  Isernie,  aby  založil  městské  kontraktní  knihy  na  způsob  krá- 
lovských register.  (C.  250). 

^^^•9—1283).  Kapitula  Pražská  dává  biskupovi  Tobiášovi  plnou  moc  odlehlé  a  osamo- 
cené statky  biskupské  prodat  neb  vyměnit.  (Č.  267). 

Vl 2  "7 9^1 288).  Biskup  Tobiáš  dovoluje  knězi  H.,  faráři  v  Neustupově  a  kaplanu  pro- 
bošta Vyšehradského  P(etra),  dlíti  rok  mimo  faru.  (C  13). 

vl^79-i288).  Biskup  Tobiáš   žádá    biskupa   (Olomouckého),    aby  děkanovi,    do  jehož 

pravomoci  patří  Kojetín,  nařídil  založit  tam  kapli  a  při  ní  hřbitov,  po- 
něvadž dosavadní  kostel  a  hřbitov  musily  být  proměněny  ve  tvrz. 
(Č.  172). 

^^^80  červenec  9).  Kanovník  Dominik  zastavuje  měšťanu  pražskému  Horoldovi  na  tři 

léta  jedno  popluží  a  3  dvory  ve  30  hřivnách  stříbra.  (Č.  46). 
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1280  listopad   19.    Přiznáni  Oldřicha   Babice,   měšťana  pražskdho,    že    pozemek    vedle 

svého  domu  má  od  opata  Strahovského  právem  emfyteutickým  s  ročním 
poplatkem  16  denárů.  (Č.  251). 

1280  listopad  26.  Narovnání  měšťana  pražského  Sypoty  s  měšťany  Lipardem  a  Jindřichem^ 

jimž  ručil  za  dluh  Pertolda  Vigoloes.  (Č.  252). 

1281.  Biskup  Tobiáš  dovoluje  k  rozkazu  kurie  a  arcibiskupa  Mohučského 
poslům  Špitálu  sv.  Antonína  vybírat  almužnu,  snímá  s  míst,  kam  přijdou, 
interdikt  a  klatbu,  uděluje  odpustky  všem,  kdož  jim  dají  příspěvky. 
(Č.  270). 

(1281—1290?).  Biskup  Tobiáš  žádá  biskupa  Olomouckého  Dětřicha  jménem  svým  a  opata 

Želivského,  aby  udělil  jakýsi  kostel  akolytovi  N.  dle  presentace  probošta 
Kounického.  (C.  38). 

(1281—1296).  Détřich  biskup  Olomoucký  dává  odpustky  těm,  kdož  přispějí  na  znovu- 

zřizení  chrámu  sv.  Jiří  v  nejmenovaném  místě.  (C.  244). 

(1282—1289).  Kapitula  Olomoucká  stěžuje  si  biskupovi  Tobiášovi,  že  bratr  jeho  Mi- 
lota učinil  z  Kojetína  vpád  do  okolních  vesnic  patřících  k  biskupství 
Olomouckému,  a  že  půl  jedné  vsi  zatopeno  bylo  stržením  hráze  a  ryb- 
níka v  Kojetíně.  (C.  184). 

(1283  květen  — 1290?).  Biskup  Tobiáš  ustanovuje  H.  klerika  na  přímluva  krále  Václava 

farářem  v  Kozlanech.  (C  2). 

(1283—1290?).  Oldřich  probošt,   Řehoř  děkan  a  kapitula  Pražská  nařizuji  S.  děkanov^i 

u  sv.   Jiljí,   aby   prohlásil   klatbu   nad   křižovníky  špitálu  sv.  Františka, 
protože  staví  jez  na  Vltavě  od  hořejší  strany  mostu  na  škodu   bisku- 
pových mlýnů  pod  ,Ostrovem*.  (C.  49). 

(1283—1290?).  S.  děkan  u  sv.  Jiljí  prohlašuje  jménem  Oldřicha  probošta.  Řehoře  dě- 
kana a  vší  kapituly  Pražské  klatbu  nad  křižovníky  špitálu  sv.  Františka, 
protože  nechtějí  upustiti  od  stavby  jezu  na  Vltavě  od  hořejší  strany 
mostu  na  škodu  biskupových  mlýnu  pod  ,Ostrovem^  (t.  50). 

(1283—1290?).  Mistr  N.,  převor  Konrád   a  celá  kolej  křižovníků  špitálu   sv.  Františka 

u  mostu  slibují  biskupovi,  že  upustí  od  stavby  jezu  na  Vltavě.  (Č.  51). 

(1283—1290?).  Křižovníci   Špitálu  sv.  Františka  se  zavazují,   že  upustí  od  stavby  jezu 

na  Vltavě.  (Č.  52). 

(1284  duben).  Příměří    mezi    králem    V(áclavem),    (Závišem    z  Falkenštejna),    0(jířen» 

z  Lomnice).  J(indřichem  z  Rožmberka)  a  jich  přáteli  s  jedné  a  T(obiášeni 
z  Bechyně),  T(obiáŠem  ze  Zvíkova)  a  jich  přáteli  s  druhé  strany.  (Č.  96). 

(1284  duben).  Král  (Václav,  Závis    z  Falkenštejna)  a  jeho  strana  dávají  až  do  vypršení 

přiměří  straně  (Tobiáše  z  Bechyně)  průvodní  list  k  svobodným  cestám 
po  celé  zemi  (Č.  97). 

(1284  duben).  (Závis    z  Falkenštejna)    dává   jménem    krále    Václava    bratru    biskupa 

Tobiáše  průvodní  list  na  cestu  ke  dvoru  a  k  jednáni  s  králem.  (Č.  99). 

(1284  duben).  Biskup    Tobiáš   dává   nejmenovanému    pánovi    průvodní    list   na  cestu 

a  k  jednání  s  králem  Václavem.  (Č.  100). 

(1284—1287).  (Oldřich)  probošt  Pražský  omlouvá  se  biskupovi  (TobiáSovi),  že  dřívějši 

jeho  zpráva  ode  dvora  královského,  kde  vše,  co  se  děje,  je  nejisté,  za- 
kládala se  na  mylné  pověsti.  (Č.  115). 

(1284—1288).  Biskup    To(biáš)    prodává    Bohuslavovi    purkrabí    na    Zvíkově     statky 

biskupské  ve  vsi  Slatině  a  ,Na  poli*.  (Č.  233). 

1285  (po  15  červnu).     Prokurátor  kanovníka  Pražského  Diviše  pronajímá  na  5  let  ko- 
morníkovi biskupovu  kterýsi  dvůr.  (Č.  45). 
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(1285-1290?).  Biskup    Tobiáš   dává    právo   (Bernardovi)    biskupovi  Pasovskému,   aby 

sňal  klatbu  se  služebníků  svých,  kterou  nad  nimi  prohlásil  biskup 
Tobiáš,  protože  jsouce  ve  službě  vévody  Rakouského  dopustili  se  plenu 
a  násilností  u  Počátek.  (Č.  155). 

(1286  červen  20).    Král  Václav  II.   uděluje  špitálu   křižovníků  sv.  Františka  u  mostu 

v  Praze  k  žádosti  sestry  své  Kunhuty  a  tety  Alžběty  právo  patronátní 
v  Kynšperku.  (C.  147). 

(1286  brzy  po  20  červnu).  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  darování  krále  Václava,  jímž  dává 

špitálu  křižovníků  sv.  Františka  u  mostu  v  Praze  kostel  v  Kynšperku 
v  Loketsku  s  právem  podacím  a  s  příslušenstvím.  (Č.  145). 

1286  záři  20.  Biskup  Tobiáš  potvrzuje,  že  vysvětlil  na  přímluvu  královského  kaplana 

Alberta,  faráře  na  Bezdězi,  klerika  Jakuba  na  podjáhenství.  (C.  4). 

(1286)?  Biskup  Tobiáš   stěžuje   si  králi  Václavovi  II.    na  Beneše    z    Kostomlat, 
který  zpustošil  klášter  na  Zderaze.  (Č.  58). 

(1286  květen  —  1288  březen).    Biskup  Tobiáš  ospravedlňuje  se  arcibiskupovi   Mohuč- 

skému  Jindřichovi,  že  věřícím  své  diecese  nezakázal  navštěvovat  klášter 
v  Grůnhainu  tím,  že  je  vyzval,  aby  ve  svátky  patronů  českých  raději 
navštěvovali  kostel  Pražský.  (Č.  175). 

(1286—1290?).  Biskup   Tobiáš   potvrzuje   odpustky  Giselberta  arcibiskupa  Brémského 

Dětřicha  biskupa  Olomouckého,  Jindřicha  Řezenského,  Bernarda  Pa- 
sovského,  Emicha  Frisinského,  Jindřicha  Merseburského  a  Brunona 
Naumburského,  dané  kostelu  ve  Vysoké.  (Č.  8). 

(1287  začátek  roku).     Biskup  Tobiáš  žádá   vévodu  (Jindřicha)  Bavorského  o  průvodní 

list  ke  koncilu  do  Wúrzburku.  (Č.  272). 

1287  leden  1  —  duben  1.     Biskup  Tobiáš  zabezpečuje  na  žádost   Václava  11.  jménem 

královým  i  svým  vévodovi  Mikuláši  Opavskému  svobodnou  cestu  do 
Prahy  ku  králi  i  návrat.  (Č.  10). 

1287  březen  23.  Biskup   Tobiáš   žádá  věřící    o   podporu    na  opravu   kostelů  p.   Marie, 

sv.  Krištofa  a  sv.  Jakuba  v  Týně  nad  Vltavou,  které  byly  v  době  válek 
zpustošeny,  a  slibuje  odpustky.  (Č.  1). 

1287  duben  8.  Biskup  Tobiáš  uděluje  odpustky  všem,  kdož  navštíví  kostel  v  nejme- 
novaném místě  v  den  přenesení  ostatků  a  v  jistých  svátcích  a  přidává 
odpustky  Dětřicha  biskupa  Olomouckého.  (Č.  37). 

1287  duben  13.  Biskup  Tobiáš  uděluje  40denní  odpustky  všem,  kdož  se  zúčastní  slav- 
nostního přenesení  ostatků  darovaných  Václavem  II.  patronovi  kostela 
P.  v  nejmenovaném  místě  a  kdož  za  určitých  podmínek  kostel  ten 
navštíví.    Potvrzuje   přidání  odpustků  Dětřicha  biskupa  Olomouckého. 

{(:.  36). 

1287  duben  30.  Biskup  Tobiáš   žádá  věřící   o    příspěvky    na   stavbu    kostela    P.  Marie 

v  Razicích  a  slibuje  odpustky.   (C.  5). 

(1287  duben).  Biskup  (Tobiáš)  odpovídá  k  žádosti  krále  Václava,  že,  jsa  stižen  klatbou 

papežského  legáta,  nesmí  práva  svá  biskupská  přenésti  na  jakéhosi 
biskupa  z  řádu  Dominikánů,  aby  vysvětli  na  Křivoklátě  oltář.   (Č.  173). 

1287  květen  20.  Biskup  Tobiáš  žádá  věřící  o  příspěvky  na  znovuzřízeni  ohněm  poško- 
zeného kostela  sv.  Petra  v  Načeradci  a  slibuje  odpustky.  (Č.  7). 

1287  květen  23.  Biskup  Tobiáš  vypůjčuje  si  od  nejmenovaného  pražského  žida  120  hřiven 

stříbra,  aby  mohl  splatit  peníze  vypůjčené  na  cestu  ku  koncilu  ve 
Wíirzburku  a  zastavuje  mu  stříbrný  kalich.  (Č.  57). 

1287  květen  24.  Pražský  probošt  Oldřich  a  probošt  v  Sadské  Jan  vynášejí  rozsudek  ja- 
kožto   rozhodčí   ve   sporu    biskupa    Tobiáše    s    arcijáhnem    Bílinským 
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Havlem,  vedoucím  svou  při  před  opatem  kláštera  Skotského  ve  Vídni, 
jejž  ustanovila  kurie,  aby  provedl  restituci  statků  arcijáhnovi  Havlovi 
odňatých.  (C,  15). 

1287  kveten  31.  Biskup  Tobiáš  ustanovuje  Martina   kanovníka   Pražského,    Bartoloměje 

z  Anagni  a  Tomáše  de  Ponte  Curvo  za  své  prokurátory  u  kurie,  aby 
dosáhli  zrušení  klatby,  kterou  nad  ním  prohlásil  papežský  legát  Jan 
biskup  Tusculský  pro  nedoplacení  prokurace.  (Č.  11). 

(1287  kveten  31).    Biskup  (Tobiáš)   nařizuje   mistru  R(apotovi\   oloupenému  o  peníze, 

které  nesl  papežskému  legatovi  (Janovi  biskupu  Tusculskému),  aby  jej 
vyhledal,  jeli  dosud  v  Německu,  a  peníze,  dobude-li  jich  zpět,  odevzdal, 
aneb  si  určitý  obnos  od  měšťanů  řezenských  vypůjčil.  Odejel-Ii  již  legát 
do  Říma,  má  peníze  uložit  v  Řezně.  Posílá  k  němu  svého  [)rokurátora 
J(ana),  aby  mu  R(apoto)  dal  informaci,  jak  si  má  počínat  v  Německu, 
aby  dosáhl  uloupených  peněz  a  jak  má  jednat  v  Římě  stran  sproštění 
klatby.  (C.  21). 

1287  květen  31.  Biskup  Tobiáš  dává  svému  prokurátorovi  Janovi  plnou  moc  k  jednání 

s  papežským  legátem  Janem  biskupem  Tusculským  o  snětí  klatby,  v  níž 
upadl  pro  nedoplacení  prokurace  legatovi.  (C.  56). 

(1287  květen).  Oldřich  probošt  Pražský  a  Jan  probošt  v  Sadské  přijímají  úřad  roz- 
hodčích ve  sporu  biskupa  Tobiáše  s  arcijáhnem  Bílinským  Havlem. 
(Č.  16). 

(1287  květen  —  červen).  Biskup  Tobiáš  ustanovuje  mistra  Tomáše  de  Ponte  Curvo  za 

svého  generálního  prokurátora  při  kurii.  (Č.  12). 

1287  červen  19.  Biskup  Tobiáš  dává  na  žádosť  (Jakuba),  Hen.  a  Her.,  purkrabí  v  Hra- 

d(išti),  knězi  Petrovi  duchovní  správu  fary  v  Hrad(išti)  a  fíliálních  kostelů 
v  Ullersdorfu  a  Šanově,  jež  uprázdněny  resignací  faráře  H.  a  jichž 
temporalie  od  jmenovaných  purkrabí  z  rozkazu  bratra  jich  Otty  knězi 
Petrovi  již  odevzdány  byly.  (C.  26). 

(1287  červen  —  začátek  července).     Král    Václav    píše   biskupu    Tobiášovi,   že    čeleď 

královny  (Guty)  nemá  být  od  ní  odstraněna,  jak  dříve  rozkázal,  nýbrž 
má  s  ní  přijít  do  Kadaně,  kde  ji  král  bude  očekávat.  (Č.  243). 

(1287  brzy  po  4  Červenci).  Biskup  Tobiáš  žádá  poustevníky  sv.  Augustina  na  provin- 
ciální kapitule  u  Mohuče,  aby  do  svých  modliteb  pojali  krále,  královnu 
a  církev  českou.  (Č.  14). 

(1287  brzy  po  4  červenci).  Zlomek  listu,  jímž  (král  Václav)  projevuje  radost  nad  pří- 
chodem (královny  Guty)  do  Čech.  (C.  23). 

1287  červenec  23.  (Biskup  Tobiáš)  nařizuje  duchovenstvu,  aby  podporovalo  prokurá- 
tory,  kteří  mají   vybírat  příspěvky  na   stavbu   nejmenovaného  kostela. 

(C.  6). 

(12>.7  v  létě).  Biskup  Tobiáš  oznamuje   papežskému  legatovi   Janovi   biskupu  Tuscul- 

v 

skému,  že  mistr  RCapoto),  k  němu  s  penězi  poslaný,  v  Rezenské  diecési 
byl  oloupen  P(aulstorfem),  poddaným  falckrabí  Rýnského,  a  žádá  za 
odvolání  klatby.  (Č.  22). 

(1287  začátek  října).  Biskup  Tobiáš  žádá  probošta  Oldřicha,  aby  co  nejdříve  přišel  do 

Prahy,  poněvadž  se  vrátil  od  papežského  legáta  posel  Jan.  (^.  242). 

1287  říjen  8.  Matouš  z  Kouřimi  s  matkou  Ludou  a  bratry  Konrádem  a  Jindřichem 
prodávají  biskupovi  Tobiášovi  2  lány  v  Nové  vsi  u  Čes.  Brodu,  které 
měli  právem  německým.  (Č.  39). 

1287  říjen  12.  Jo(rdan)  opat  Strahovský  snímá  jménem  legáta  papežského  Jana  s  biskupa 

Pražského  klatbu,  v  niž  upadl  pro  nezaplacení  prokurace.  (Č.  59). 
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(1287\  Arnold  biskup  Bamberský  udílí  odpustky  všem,  kteří  putují  ke  chrámům 
panny  Marie,  sv.  Jakuba  a  sv.  Krištofa  v  Týně  nad  Vltavou  aneb  tyto 
chrámy  podporují  almužnou,  (č.  18). 

(1287).  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  odpustky  Romana  biskupa  Crojského,  Egidia 
Turtibulánského.  Tomáše  Acerrského,  Valdebruna  Avlonského  a 
Leotheria  Verulánského.  dané  všem,  kteří  kapli  královskou  na  hradě 
Pražském  za  určitých  podmínek  navštíví.  (C.  19). 

(1287).  Biskup  Tobiáš  vyzývá  věřící  k  návštěvě  kaple  královské  na  hradě 
Pražském  a  potvrzuje  odpustky  týchž  biskupů  dané  za  týchž  okolností 
jako  v  listině  předcházející.  (Č.  20). 

(1287)?  Biskup  Tobiáš  uděluje  odpustky  těm,  kteří  putují  ku  chrámu  p.  Marie 
v  Košicích,  vsi  to  pana  Magna  z  Mléko vic.  (Č.  17). 

<cca  1287?).  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  odpustky  nejmenovaných  biskupů  určené  pro 
ty,  kdož  navštiví  kostel  sv.  Petra  v  Bílině  neb  k  jeho  ozdobě  přispějí, 
a  pro  ty,  kdož  se  zúčastní  mší  sloužených  královským  kaplanem 
Adolfem.  (Č.  274). 

(1287  září  24  —  1288  září  23).  Biskup  Tobiáš  ustanovuje  děkana  N.  výběrčím  desátků 

a  nařizuje  farářům,  aby  ho  poslouchali.  (C.  104). 

(1287  říjen  23  —  1288  únor  20).  Biskup  Tobiáš  ustanovuje  faráře  N.  výběrčím  desátků 

a  nařizuje  věřícím,  aby  ho  poslouchali.  (Č.  107). 

(1287—1288).  Biskup  Tobiáš  žádá  nejmenovaného  pána,    aby  dal   mistru   R(apotovi) 

bezpečný  průvod  do  Rakous.  (Č.  77). 

(1287—1288).  Biskup  Tobiáš   doporučuje    kardinálovi   Latinovi,    biskupovi   v  Ostii   a 

Veletrech,  mistra  Rapotu  jakožto  svého  splnomocněného  zástupce. 
(Č.  176). 

(1287—1289).  Biskup    Tobiáš   dovoluje    řádu    rytířskému    sv.  Lazara   Jerusalémského 

konat  sbírky,  ač  po  dobu  vybírání  příspěvků  na  novostavbu  choru 
v  kostele  Pražském  jiné  sbírky  zakázal.  (C.  152). 

(1287—1289).  Biskup   Tobiáš  vyjímá   prokurátory  Johannitů  ze  zákazu  svého,   že  se 

smí  vybírat  almužna  jen  na  stavbu  choru  v  kostele  Pražském.  (Č.  271). 

1287  červenec  4  —  1290).  Biskup  Tobiáš  žádá  provinciální  kapitulu  minoritu  v  Sandeči, 

aby  modlitbou  svojí. přispěli  k 'odvrácení  protivenství  od  krále  Václava, 
královny  Guty  a  diecese  Pražské.  (C.  174). 

(1287  prosinec  —  1290?).  Dětřich   opat  Waldsasský   přijímá  na   žádost  krále  Václava 

duši  Jaroslava  ze  Šternberka  na  modlitby.  (C.  203). 

<1287  -1290?).  Biskup   Tobiáš   ustanovuje   na  žádost   krále  Václava,   královny   Guty  a 

věřících  nejmenované  obce  kněze  P.  farářem  při  tamním  kostele.  (Č.  105). 

(1287—1290?).  Král  Václav  II.  potvrzuje  darování  děda  svého  a  znova  uděluje  špitálu 

křižovníků  sv.  Františka  u  mostu  v  Praze  kostely  v  Řevnicích,  Václa- 
vicích  a  ŽivhoŠti  s  právem  patronátním  a  vším  příslušenstvím.  (C.  148) 

• 

(1287 — 1290?;.  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  darovací  listinu  krále  Václava  II.,  kterou  ob- 
novuje privilegium  Václava  L  a  opět  uděluje  špitálu  křižovníků  sv. 
Františka  u  mostu  v  Praze  kostely  v  Řevnicích  a  Václavicích.   (Č.  144). 

(1288  brzy  po  14  lednu).  Rychtář  a   měšťané  pražští  oznamují   králi   Václavovi  II.,  že 

při  prostředkování  míru  mezi  biskupem  Tobiášem  a  Hynkem  ml. 
z  Lichtenburka,  který  s  Dětřichem  Švihovcem  statky  biskupské  pustošil, 
Hynek  s  vyhrožováním  ještě  horších  násilností  Prahu  opustil.    (Č.  246). 

(i28S  brzy  po    14  lednu).    Biskup  (Tobiáš)    dovolává    se    pomoci    (Václava   II.)    proti 

Hynkovi  (ml.   z  Lichtenburka)  purkrabí  na  Tetíně,  který  s  Dětřichem 
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Švihovcem  a  Orlickými  statky  biskupské  pustoší,  a  s  nimž  mír  marnČ 
prostředkovali  H(roznata)  purkrabí  Pražský,  Th(eodericus)  podkomoH 
královský  a  starší  města  Prahy  za  přítomnosti  otce  jeho  Hynka.  (C.  28). 

(1288  leden  28).    Biskup  Tobiáš  potvrzuje   k  žádosti  krále   Václava  založení  kláštera 

poustevníků  sv.  Augustina  v  Domažlicích,  jimž  král  daroval  místo,  kde 
se  usadili.  (C  132). 

(1288  březen  1—6).    Biskup  Tobiáš  odpovídá  Jindřichovi  arcibiskupovi  Mohučskému 

k  rozkazu  jeho  o  placení  prokurace  legátovi.  Statky  církevní  že  trpí 
domácí  válkou,  klérus  že  je  v  tísni  již  následkem  placení  prokurace 
minulého  roku.   (Č.  62). 

1288  březen  7.  Oldřich  probošt,  Řehoř  děkan  a  celá  kapitula   Pražská   prohlašují,  že 

biskup  Tobiáš  vyhlásil  klatbu  nad  nejmenovanými  osobami.  (Č.  69). 

(1288  začátek  března).    Biskup  (Tobiáš)  odvolává   se  z  rozkazu  legáta  papežského  a 

arcibiskupa  Mohučského  o  placení  prokurace  k  stolici  papežské,  (č.  60). 

(1288  začátek  března).     Biskup   Tobiáš   odvolává   se   z  rozkazu   legita    papežského  a 

arcibiskupa  Mohučského  Jindřicha  o  placení  prokurace  k  stolici  pa- 
pežské. (C.  61). 

(1288  březen  12).    Biskup  Tobiáš  ohlašuje,   že  k  osobní  žádosti  opata  (Racka)  dovolil 

klášteru  (Kladrubskému)  osazovati  faru  (v  Touškově)  bratry  téhoí 
kláštera.  (Č.  139). 

(1288  březen  12).    Biskup   Tobiáš   dovoluje    opatovi   (Rackovi)   a   konventu   kláštera 

Kladrubského,  aby  svými  spolubratry  osazovali  faru  v  Touškově  a  brali 

z  ní  užitek  po  dobu  nouze.  (Č.  140). 
(1288  březen  12).     Biskup  Tobiáš  dovoluje  Rackovi,  opatu   a   klášteru  Kladrubskému. 

zříditi  při  kostele    v  (Touškově)    obydlí   s  libovolným    počtem  mnichu. 

(C.  141). 

(1288  krátce  před  21  březnem).     Biskup  Tobiáš  hrozí  nejmenovanému,  již  exkotnuni- 

kovanému  opatovi  interdiktem,  nezaplatí* li  obnos  mu  uložený  na  pro- 
kuraci  papežského  legáta  (Jana  biskupa  Tusculského).  (C.  71). 

(1288  březen).   Biskup   Tobiáš   nařizuje   nejmenovanému   opatovi,    aby   zaplatil   určitý 

obnos  na  prokuraci  druhého  roku  papežského  legáta  Jana  biskupa 
Tusculského.  {C.  63). 

(1288  březen).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  nejmenovanému  arcijáhnovi,  aby  dal  do  klatby 

každého  děkana  a  faráře,  který  by  se  vzpíral  placení  kontribuce  na 
prokuraci  papežského  legáta  Jana  biskupa  Tusculského.  (Č.  64). 

(1288  březen).   Biskup  Tobiáš  nařizuje  duchovenstvu  v  nejmenovaném  archidiakonátUt 

aby  pod  trestem  klatby  zaplatilo  obnosy  na  ně  rozvržené  kontribuce 
pro  legáta  papežského  (Jana  biskupa  Tusculského)  na  prokuraci  dro* 
hčho  roku.  (t  65). 

(1288  březen).  Arcijáhen  nařizuje  děkanovi,  aby  zaplatil  obnos  naň  připadající  na  pro- 
kuraci druhého  roku  papežského  legáta  (Jana  biskupa  Tusculského). 
(Č.  66). 

(1288  březen).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  abatyši,  aby   zaplatila  obnos    na  ni  připadající 

na  prokuraci  druhého  roku  papežského  legáta  (Jana  biskupa  Tuscul- 
ského). (Č.  67). 

(1288  březen).  Biskup  Tobiáš  nařizuje   duchovenstvu    nejmenovaného   děkanátu,   aby 

platilo  bez  odporu  na  prokuraci  papežského  legáta  (Jana  biskupa  Tuscul- 
ského). (C.  68). 
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8  březen).  Biskup  (TobiáS)  hrozí  klatbou  každému  duchovnímu,  který  by  nezaplatil 
obnos  naň  připadající  na  prokuraci  legáta  J(ana  biskupa  Tusculského). 
(C.  70). 

8  květen  6).  Královna  Guta  oznamuje  biskupovi  Tobiášovi  šťastné  narození  syna. 
(C.  160). 

8  květen).  Biskup  Tobiáš  blahopřeje  královně  (Gutě)  k  šťastnému  narození  prvo- 
rozeného syna.  (Č.  161). 

8  květen).  Královna  (Guta)  oznamuje  nejmenovanému  šlechtici  neb  knížeti  Šťastné 
narození  syna.  (Č.  162). 

8  květen).  Královna  (Guta)  oznamuje  jakémusi  poddanému  Šťastné  narozeni  syna. 
(Č.  163). 

8  před  25  červencem).  Biskup  Tobiáš  hrozí  nejmenovanému  opatovi  veřejným 
prohlášením    klatby    a    interdiktem,    nezaplatí-li    uloženou    kontribuci. 

(C.  75). 

S  před  8  říjnem).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  Her.  děkanovi  v  Klatovech,  aby  na  jeho 
místě  založil  špitál  pro  nemocné  a  chudé  v  Klatovech,  na  jehož  zřízení 
daroval  veškeré  jmění  své  Konrád  z  Pomuku  se  svou  manželkou. 
(C.  166). 

8)  listopad  22.  Biskup  Tobiáš  nařizuje  Jo.  faráři  v  Kouřimi,  aby  přebýval  na  své 
faře  a  sám  zastával  bohoslužbu  (Č.  80). 

8  prosinec).  Biskup  Tobiáš  hrozí  nejmenovanému  arcijáhnovi  vdřejným  ohlášením 
klatby  na  synodě  a  interdiktem  pro  nezaplacení  5  hřiven  stříbra.  (Č.  73). 

(128S}.  Biskup  Tobiáš  žaluje  opětně  Václavovi  II.  na  H(ynka)  ml.  z  Lichten- 
burka,  který  statky  biskupské  nepřátelskými  vpády  pustoší,  a  prosí 
o  pomoc,  jíž  se  marně  domáhal  u  podkomoří  královského,  u  purkrabí 
Pražského  a  obce  Pražské.  (Č.  27). 

(1288).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  děkanům,  aby  prohlásili  interdikt  nad  kostely 
nejmenovaných  opatů,  kteří  dosud,  ač  do  klatby  dáni,  nezaplatili  na 
prokuraci  papežského  legáta.  (Č.  72). 

(128S).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  děkanovi,  aby  u  poddaných  nejmenovaného 
opata,  který  dosud  nezaplatil  na  prokuraci  papežského  legáta,  zastavil 
výkon  veškerých  bohoslužebných  obřadů,  zamezil  církevní  pohřby 
a  nad  kostely  náležejícími  opatovi  prohlásil  interdikt.  (C.  74). 

(1288).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  podpřevorovi,  aby  sňal  klatbu  z  opata,  v  niž 
upadl  pro  nezaplacení  kontribuce  na  prokuraci  papežského  legáta 
Jana.  (Č.  76). 

(1288).  (Štěpán  z  Meisova)  maršálek  Rakouský  žádá  pány  H.  a  N.,  aby  mu 
ustanovili  den  k  uzavření  příměří  s  nejmenovaným  s  nimi  spřáteleným 
rušitelem  míru.  Projevuje  potěšení,  že  oni  neměli  účastenství  na  škodách 
učiněných  v  Rakousích.  (C.  111).. 

(1288).  (Albrecht)  vévoda  Rakouský  žádá  pány  N.  a  B.,  aby  neznepokojovali 
jeho  zemi.  (Č.  112). 

8  prosinec  —  1289  leden).  Biskup  Tobiáš  prodlužuje  faráři  Kouřimskému  lhůtu 
k  přestěhování  se  na  faru  o  2  měsíce.  (Č.  81). 

88  —1290).  Biskup  Tobiáš  žádá  biskupa  Řezenského  Jindřicha,  aby  ve  své  diecesi 
dovolil  vybírat  příspěvky  na  znovuvystavění  kláštera  (Magdalenitek) 
u  sv.  Havla  v  Praze.  (Č.  254). 

S — 1290  ?).  Král  Rudolf  doporučuje  rytířům  Německým,  Templářům  a  Johannitům 
Tobiáše  z  Benešova,  rytíře  krále  Václava.  (C.  181). 
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(1288 — 1290  ?).  Biskup  Tobiáš  doporučuje  velmistrovi  Templářů  synovce  svého  Tobiáše 

z  Benešova.  (Č.  182). 

(1289  na  začátku  roku?).    Biskup  Tobiáš  dovoluje   klášteru  Benediktinů   v  (Ostrove?) 

volit  si  opata  ze  svého  sboru.  (Č.  225). 

1289  duben  1.  Biskup  (Tobiáš)   prodlužuje   faráři    Kouřimskému   lhůtu  k  přestěhování 

se  na  faru  o  další  3  měsíce.  (C.  82). 

(1289  nedlouho  před  10  dubnem).    Biskup   Tobiáš   povolává   nově    zvoleného    opata 

kláštera  Ostrovského  do  Prahy  k  posvěcení.  (Č.  229). 

(1289  brzy  po  10  dubnu).    (Biskup    Tobiáš)   stěžuje    si   (Václavovi   IL),   že   (Dětrich) 

Švihovec  a  maršálek  Zdislava  ze  Šternberka  s  posádkou,  jiŽ  Zdislav 
vložil  na  Orlík,  zpustošili  Příbram  a  13  vesnic  k  ni  patřících,  mnohc 
lidí  pobili  a  jiné  zajaté  na  Orlík  odvlekli.  Biskup  prosí  o  pomoc.  (C.  29). 

(1289  červen  2—7).  Biskup   (Tobiáš)  žaluje  králi  (Václavovi)  na  Zbislava  z  Třebouně 

kterj'  se  dopustil  plenu  v  Příbrami  a  v  okolních  vesnicích.  (Č.  187) 

(1289  brzy  po  8  Červnu).    Biskup  (Tobiáš)  yaluje  opětně  králi  (Václavovi),  Že  Zb\s\3L\ 

z  Třebouně  se  Švihovcem  vyplenili  vsi  jeho  Dušníky  a  Chrášťany 
(í-.  188). 

(1289  po  15  srpnu).  Biskup  (Tobiáš)  blahopřeje  králi  (Václavovi)  k  úspěchu  v  Polsku, 

děkuje  mu  za  jmenování  bratra  svého  Miloty  purkrabím  v  Olomouci 
a  stěžuje  si,  že  druhý  bratr  jeho  Čeněk  z  Kamenice  byl  zajat  Vítkem, 
bratrem  Závise  z  FalkenŠtejna,  a  odveden  do  Budějovic.  (C.  192). 

(1289  po  15  srpnu).    Biskup  (Tobiáš)  blahopřeje   (králi  Václavovi)   k  úspěchům,  přeje 

mu  šťastný  návrat  a  děkuje  za  psaní.  (Č.  230). 

(1289  v  létě).  Biskup  (Tobiáš)  žádá  krále  (Václava)  o  příslušné  rozkazy  k  úředníkům 

zemským  za  příčinou  pohnání  k  soudu  Zbislava  z  Třebouně,  který 
statky  biskupské  pustoší.  (Č.  191). 

1289  říjen  1.  Biskup   Tobiáš   dává   svým   poddaným   v  Oujezdě    u    Bíliny   3'/,    lánu 

právem  německým.  (C  164). 

(1289  po  6  říjnu).  Biskup  Tobiáš  oznamuje  králi  (Václavovi),  že  se  již  uzdravil,  děkuje 

mu,  že  se  ho  chce  ujmouti  proti  nepřátelům,  píše,  že  s  dětmi  jeho,  jež 
dle  rozkazu  královského  navštěvuje,  očekává  příchod  králův  do  Prahy. 

(Č.  238). 

(1289  ku  konci  roku).     Biskup  Tobiáš  zaručuje  k  žádosti  králově  Vítkovi    z  Hluboké 

a  bratřím  jeho,  Hroznatovi  z  Husic  a  synům  jeho  bezpečný  průvod  ku 
králi  do  Prahy  a  zpět.  (Č.  200). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  M.,  arcijáhnovi  Bechyňskému,  aby  prohlásil 
interdikt  nad  kostely  pana  H^roznaty)  z  (Husic),  který  zpustošil  biskup- 
ské město  Chýnov  a  z  kostelův  svých  dělá  tvrze  proti  usnesení  synody 

(C.  89). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  děkanovi  (Chýnovskému),  aby  nad  kostely 
a  lidmi  pana  B(udivoje),  který  nechce  zadost  učinit  škodám  na  statcích 
biskupských  spáchaným,  prohlásil  interdikt.  (Č.  90). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  nařizuje  děkanovi  Chýnovskému,  aby  církevní  censurou 
přiměl  bratry  (Budivoje  ?)  a  (Jence  ?)  k  vydání  vsí  biskupských  ,Plan' 
a  Lžína.  (Č.  186). 

(1289)  Biskup  (Tobiáš)  stěžuje  si  králi  (Václavovi),  že  Jenec  a  bratří  jeho,  synové 
Hroznatý  (z  Husic),  přepadli  poddané  jeho  jdoucí  z  Benešova  na  trh 
do  Prahy,  mnohé  zranili  a  do  Hradišté  do  zajetí  odvlekli.  (Č.  189). 
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(1289).  Biskup  T(obiáš)  žaluje  králi  Václavovi,  že  Vítek  bratr  Závise  (z  Falken- 
štejna)  se  syny  Hroznatý  z  (Husic)  vyplenili  a  spálili  Pelhřimov,  Týn 
n./Vltavou  a  7  vsi,  a  že  kořist  a  zajatce  odvlekli  do  Budějovic.  (Č.  235). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  stěžuje  si  králi  Václavovi,  že  Budivoj  syn  purkrabí 
Pražského  (Hroznatý  z  Husic)  z  Hradiště  pustoší  statky  biskupské,  že 
zeť  téhož  purkrabí  Ondřej  z  Říčan  vyplenil  Liblice  a  že  též  lidé  Zdislava 
ze  Šternberka  se  dopouštějí  na  statcích  biskupských  násilností.  (Č.  193). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  žaluje  V(áclavovi  II.),  že  Kon(rád)  a  (Jindřich)  z  Alten- 
burka,  kteří  mu  uloupili  mnoho  koní  v  Kyjích,  zpustošili  Liblice  a  jiné 
2  vsi  a  mésto  jeho  Čes.  Brod  vypálili;  žádá  o  pomoc.  (C.  30). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  žádá  (Zdislava  z  Šternberka?)  o  dostiuČinění  škodám 
způsobeným  posádkou  jeho  (z  Orlíka?)  při  pustošení  (Příbrami?)  a  okolí. 
(C.  118). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  hrozí  klatbou  a  interdiktem  (Zdislavovi  z  Šternberka  ?), 
jehož  lidé  (Příbram  a  okolí?)  zpustošili,  a  kořist  (na  Orlík?;  odvlékli, 
nezastaví-li  tyto  násilnosti  a  nenahradí-li  škody.  (C.  117). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  žádá  dominikány,  aby  přiměli  (Zdislava  z  Šternberka?) 
a  (Dětřicha  Švihovce.^)  k  náhradě  škody  způsobené  vpádem  (z  Orlíka?) 
(do  Příbrami?)  a  okolí.  (Č.  119). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  zakazuje  všemu  duchovenstvu  církevně  pohřbít  zesnu- 
lého šlechtice  (Zdislava  z  Šternberka?,  exkomunikovaného  pro  násilí 
páchané  na  osobách  a  statcích  církevních,  a  žádá  dominikány  a  mi- 
nority taktéž  o  odepření  pohřbu.  iC.  120). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  žádá  dominikány,  aby  nepřijímali  při  svém  kostele  tělo 
zesnulého  exkomunikovaného  pustošitele  církevních  statků  (Zdislava 
z  Šternberka?;.  (C.  121). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  zapovídá  pod  trestem  klatby  církevně  pohřbít  tělo 
exkomunikovaného  šlechtice  (Zdislava  z  Šternberka?).  (C.  122). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  žádá  protonotáře  Jana,  aby  zabránil  vydání  listů  krá- 
lovských k  úředníkům  zemským,  které  by  byly  v  jeho  neprospěch  při 
soudu  s  H(roznatou  z  Husic?).  {('.  190). 

(1289).  Biskup  Tobiáš  pověřuje  příbuzného  svého  Z.  jakožto  svého  důvěrného 
posla  ku  králi  (Václavovi).  (C.  194). 

(1289).  Biskup  T(obiáŠ)  uzavírá  s  Konrádem  rychtářem,  Křišťanem  a  Jindři- 
chem radními  města  Pelhřimova  smlouvu  o  osazení  města  lidmi  a 
obehnání  hradbami  a  příkopem.  (Č.  231). 

(1289).  Konrád  rychtář  a  rada  města  Pelhřimova  zavazují  se  biskupovi 
Tobiášovi,  že  osadí  město  lidmi  a  obeženou  hradbami  a  příkopem  do 
4  let.  (Č*.  232). 

(1289).  Biskup  T(obiáš)  odpovídá  královně  Gutě  k  jejímu  rozkazu,  aby  soud 
za  příčinou  neoprávněného  vystavení  kostela  na  statku  jejího  služeb- 
níka byl  odložen  do  příchodu  králova,  že  soud  se  může  konati  hned, 
poněvadž  věc  spadá  pod  pravomoc  biskupskou,  [t.  236). 

^únor  12).  Biskup  Tobiáš  připojuje  k  pražskému  děkanství  ves  Polehrady  dle  od- 
kazu Bohuslava  z  Hory  a  nařizuje,  aby  děkan  každoročně  pořádal 
v  den  úmrtí  téhož  Bohuslava  dle  jeho  přání  slavnostní  hostinu  za  jeho 
duši    (Č.  149). 

O  březen  20).  Biskup  Tobiáš  potvrzuje  darování,  jímž  Jindřich  z  Rožmberka  a 
Vojtěch  ze  Stropnic  klášteru  ve  Vyšším  Brodě  dávají  patronátní  právo 
kostelů  v  Rožmberku  a  Stropnicích.  (&.  185). 
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(1290-1291).  Biskup    Tobiáš    uzavírá   s  rychtářem    Přemyslem    smlouvu    o    vysazem' 

města  Příbrami   a   vsí  Brodu,   Žežic,   Lazu,   Osece  a   Končtop  právem 
německým  a  o  osazení  26  lánů  novými  osadníky.  (C.  266). 

(1291—1296).  Anna  abatyše  a  konvent  kláštera  sv.  Jiří  v  Praze  pronajímají  doživotně 

Tobiášovi  z  Kamenice  podkomoří  královskému  a  purkrabí  Bechyňskému 
vsi  Lidmovice,  Podhoří  a  Lužice  (?;.  (Č.  260). 

(1291—1296!.  T(obiáš)  z  Kamenice  podkomoří  královský  bére  v  doživotní  nájem  od 

Anny    abatyše    a    konventu    kláštera    sv.  Jiří   v  Praze   vsi   Lidmovice, 
(Podhoří)  a  (Lužice  ?).   (Č.  261). 

Celá  řada  listin  dala  se  omezit  jen  Širší  časovou  hranicí.  Mezi  léta  1279—1290 
patří  čísla:  3,  9,  24,  25,  31,  32,  33,  40,  41,  43,  44,  48,  63,  54,  78,  83—88,  91-95,  98, 
101,  102,  103,  106,  108,  123-131,  133—138,  142,  143,  146,  150  151,  153,  154,  156-159, 
165,    167—171,    177—180,    183,  195—199,  204—224,  226—228,  234,  241,  245. 

Před  rok  1290  s  neurčitou  první  chronologickou  hranicí  patří  Čísla :  42,  55,  79, 
110,  114. 

Mezi  léta  1279—1296  patří  čísla:  237,  256,  265,  268,  273. 

Mezi  léta  1284—1296  patří  čísla :  255,  257,  258,  259,  262,  263,  264. 

Před  rok  1296  s  neurčitou  první  chronologickou  hranicí  patří  čísla:  239,  240, 
249,  269. 

Bez  chronologického  omezení  jsou  čísla:  109,  116,  202. 
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ABECEDNÍ  UKAZATEL  ZAČÁTKŮ  LISTIN  A  LISTŮ.*) 


Ad  reverendi   in   Christo   patris  —  —  — 

servire  tenebimur  et  placere.  (Č.  272). 
Ad   tronum    celsitudinis   vestre    —  —  — 

refercmus  uberrimas  acciones.  (Č.  28). 
Ad   vestre  regalis   magniíicencic  —  —  — 

gloríam  et  honorem.  (Č.  30). 
Arbitři    sivé   arbitratores    seu   amicabiles 

compositores    —    —   —  in  sua  perma- 

neat  firmitate.  (Č.  15) 
Assumpte  nobis  de  nove  prolis  ortu 

filii  nativitate.  (Č.  163). 
Attendentes,   ymo  pro  certo   tenentes  — 

—  —  eucaristie  sacramentum.  (Č".  I42y. 

Certo   coniecture   experimcnto   didicimus 

— origine  vel  augmento.  (C.  160;. 

Circa     inhibicionem,     quam      Fridrilmus 

iuvennis    fieri    postulát    —  —  —  sen- 

tencia  percellendo.  (C.  137). 
Circa  salutis  animarum  profectum        - 

honera  parciamur.  (C.  153). 


Comperto  veraciter,  quod  plebani 

sentenciam  incurretis.  (Č.  78). 

Compulsi  diversis  gravaminibus  -  —  — 
vestris  litteris  intimare.  (Č.  27). 

Confisi  quam  plurimum specialius 

obligati.  (Č.  174). 

Conquestus   est  nobis  N.  presbyter  —  — 

-  -  sentencie  subiaccre.  (Č.  55). 

Cum  ad  id  toto   nostre  mentis  conamine 

iudicialiter  prosequatur.  (Č.  240). 

Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est  — 

—  —  prout  ad  nostrum   spectat  offi- 
cium,  committentes.  (Č.  24). 

Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est  — 

--  —   sentenciam  tuarum  nolumus   vi- 

arum.  (Č.  144). 
Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est  — 
-  —  se  noverit  incursurum.  (Č.  185). 
Cum    apud    vos    honestum    et  religiosum 

virům  —  —  —  inviolabiliter  observari. 

(Č.  107). 


*)  Za  hesla  abecedního  pořádku  v  tomto  rejstříku  byla  při  každé  listině  volena 
ona  slova,  která  následují  po  protokollu  listiny,  tedy,  kde  je  arenga,  slova,  jimiž  začíná. 
Tam,  kde  intitulace,  patřící  do  protokollu,  souvisí  přímo  s  vlastním  textem  listiny, 
vzata  byla  právě  ona  slova,  která  následují  po  zakončení  titulu,  tedy  na  př  při  listině 
začínající  slovy  >Thobias  dei  gracia  Pragensis  episcopus  notum  esse  volumus  atd.c  za 
heslo  bylo  voleno  »notum  esse.«  Poněvadž  velmi  mnoho  listin  začíná  podobně  a  často 
stejně,  bylo  nutno  k  rozeznání  jich  uvésti  také  několik  slov  z  konce  listiny.  EschatokoU 
ovšem  pominut,  jelikož  velmi  často  má  stejné  znění.  Volena  byla  všude  ona  slova, 
jimiž  vlastní  text  končí  před  formulí  korroborační,  která  obyčejné  začíná  slovy  »In 
cuius  rei«,  a  kde  tato  schází,  před  datováním.  Nemá-li  listina  neb  dopis  žádné  z  těchto 
formulí  na  začátku  a  na  konci,  byla  ovšem  volena  slova  první  a  poslední. 

J.  B.  Novák  :   Formulář  biskupa  Tobiáše  x  BechynS.  15 
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Cum  B.  dictus  de  .  .  per  dominům  nostrum 

receperitis  in  mandatis.  (Č.  85). 

Cum   beneficia   ecclesiastica  —  —  —  de- 

cernimus  spoliandos.  (Č.  204). 
Cum  B.  ct  J.  fratres  dicti  de sen- 

tencia  percellendo.  (Č.  186). 
Cum  B.  nomine  sartor  civitatis  Pragensis 

se  absolvi.  (Č.  48). 

Cum  ecciesia  parochialis  in  .  .  reconciliata 

sit  metus   aliorum.    (Č.    159). 

Cum  ecciesia  parrochialis  s.  Petři 

carere  viribus  decernentes.  (C.  7J. 
Cum   eternorum   intuitu    ea    semináře    — 

—  —  misericorditer  relaxamus  ('.  9). 
Cum  ex  quibusdam  caritatis  operibus  — 

commodum  et  honorem.  (C.  223). 

Cum  frigescente  karitatis —  ample- 

xando.  (C.  116). 
Cum  heredes  nobilis  viri  H. non 

obstante  vel  quiescente.  (C.  92). 
Cum  iam  dudum  S.  plebanum  de 

non  obmittas.  (C.  43). 
Cum  in  cimiterio  ecclesie debeat 

complacere  (Č.  172). 
Cum   in   Lugdunensi   concilio    —    — ^    — 

iusticie  debito  incursuros.  (Č.  35). 
Cum  intcr  caritatis  opera  —  —  —  reci- 

piant  ulcionem.  (C.  86). 
Cum   inter   opera    caritatis   —   —   —   sibi 

senciat  profuisse.  (C.  245). 
Cum    iuxta    sacrorum    canonum    statuta 

excomunicatis  —  —  —  volumus   pro- 

mereri.  (Č.  91). 
Cum    iuxta    sacrorum     canonum    statuta 

nostrum  —  —  —   ut  expedit,   expur- 

gatas.  fC.  79). 
Cum    monasterium   sancti    Galii  —  —  — 

volumus  promereri.  (Č.  254). 
Cum  nihil  habeat  viriditatis  — mi- 

nime  valituris.  (C\  244). 

Cum    nobilis   vir    B.    dictus   de    —  —  — 
compellere  non  obmittas.  (Č.  90). 

Cum  nobilis  vir  .  .  de  .  .  loco  nunc  viam 

universe  carnis  ingressus trans- 

eat  in  exemplum.  (Č.  120). 

Cum  nobilis  vir  .  .  de  .  .  loco  nunc  viam 

universe  carnis  ingressus non 

ímmeríto  prompciores.  (Č.  121). 

Cum  nobilis  vir  dominus   H.  de  —  —  — 
noveritis  incursuros.  (Č.  89). 

Cum  nos  honcstum  virům  N.  plebanum  — 
inviolabilitcr  obscrvari.  (Č.  104). 


Cum  nostri  officii  sit  debitum ad 

consumacionem  operis  valituris.  (Č.  5). 
Cum   N.    presbyter,  lator  presenciam,  ad 

sinům    vestre    —    —    —    vicissitudinis 

repensivam.  (Č.  216). 
Cum  pěna  suos  actores  tenere  debeat  - 

sentencia  percellendo    (Č.  64). 

Cum   pro   illa   pecunie   summa   — 

supponemus  interdicto.  (Č.  73). 
Cum  propter  capitales  inimicicias  —  -  - 

nullatenus  negligatur.  (Č.  217). 
Cum  propter  honorabilis  viri non 

cífugies  ulcionem.  (Č.  74). 
Cum  propter  nondum  pacatum  statum  - 

spccialiter  intimetis.  (Č.  151). 

Cum  quedam   dubietas  —   —   —  propria 

mana  scripti.  (Č.  251). 
Cum  quilibet  plebanus  ct  rector  — 

quantum  de  iure  fuerit,  faciemus.  (C.  80). 
Cum    quilibet   presumatur  esse  bonus  — 

—    —    exhibebimus     complementum. 

(Č.  83). 
Cum  religiosi  viri  fratres  N.  magister,  Con- 

radus  prior fuerint  absoluti. 

(Č.  49). 
Cum  salus  animarum   et  remissio  pecca- 

torum    —   —   —   misericorditer  indul- 

gemus.  (Č.  270). 
Cum  sit  indecens  nimium cogi- 

mur  agravare  (C.  71). 
Cum  talis  de  táli  loco  in  bonis  nostris  — 

te   noveris  incursurum.  (t.  93). 

Cum  testamentorum  exsecucio   —  —  ^ 
prehabitam  evitare.  (Č.  123). 

Cum  Zbislaus  dictus  de  Trebun " 

pariter  et  honorem.  (Č.  188). 

Decanis,   insuper  plebanis  et  eorum  via- 

riis non  inmerito  prompciores. 

(Č.  6). 
De  circumspeccionis  vestre  providencia  - 
-     —     —     misericordia    tencperando 

(í\  133). 
De  consilio  iuris  peritorum  —  —  —  P^®* 

fíciat  ad  salutem.  (Č*.  131). 
De  nove  sobolis  nova  nativitate " 

minime  valituris.  (Č.  228). 
De  vestre  honestatis  providencia  —  " 

affectuosissime    curabimus    proměřen. 

[Č.    14). 

De  vestre  paternitatis  clemencia  —  -  " 
dignemini  adhibere.  (Č.  195) 
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Dc  vestre  reverende  paternitatis  cleinen- 
cia  —  —  —  graciarum  uberrima  acci- 
one.  (C'.  38). 

Devocionem   vestram  etc,  omnibus  vobis 

—  —   —    relaxamus    presentibus    etc. 
(Č.  170). 

Devocionem  vestram  etc.  quasi  per  merita 
misericordia  relaxamus.  (Č.  19). 

Devocionem  vestram  quasi  per  prémia  — 
ex  causa  predicta  duximus  coniungen- 
dos.  (Č   8). 

Devocionem  vestram  quasi  per  prémia  — 

—  —  testimonio  huius  scripti.  (Č.  274). 
Devocionis  tue  precibus  inclinati 

nullatenus  negligatur.  (Č.  218). 
Devocionis    tue    propter    tue    sinceritatis 

merita     precibus    —    —    —    duximus 

committendum.  (Č.  128). 
JDevocionis    vestre    precibus    inclinati    — 

sicut  expedit,  accedentes.  (Č  229). 

IDevocionis  vestre  zelum  —  —  —  in  per- 

petuum  duraturis.  (č.  18}. 
l>ignum  et  congruum  estimamus  —    —  — 

vestrisque       fratríbus       confirmamus. 

(Č.  146). 
^screcioni   tue   mandamus  sub  pěna  ca- 

nonica volueris  evitare.  (Č.  158). 

Discrecioni    vestre    mandamus   in   virtute 

obediencie    —   —   —    pcnam  crescere 

faciemos.  (C.  53). 
Discrecioni   vestre    mandamus   in    virtute 

obediencie receperitis  in  man- 

datis  (Č.  198). 
Discrecioni    vestre    mandamus    in  virtute 

obediencie     —    —    —    per    censuram 

ecciesiasticam  compellatis.  (C.  223). 
Dominacionis  vestre  beneplacitis 

publice   iusticiam   honestatis.    (C  239)* 
Dominacioni   vestre  cum   gemitu  conque* 

rimur  —   —   —    ad   vestra  servicia  ap- 

ciores.  (Č.  189). 
t^minacioni  vestre  innotescimus 

congrue  satisfíat.  (C.  31). 
l^m   plena  humilitate    — Iaboran> 

tibus  toto  posse.  (C.  22). 


lias  lator  presencium   —   —    —  non  in- 

merito  promereri.  (C.  183). 
normes    excessus     —    —    —     involvat. 
(Č.  201). 
^x>sque    recepimus   super    fidem   nostram 

omni  cavillacione  procul  mota. 

(C.  97) 


£x  intimis  precordiorum  nostrorum  affec- 

tjbus —  valeat  liberari.  ÍČ.  192). 

Ex  intimis  precordiorum  nostrorum  afifec- 

tibus  —  —  —  fervencius  complacere. 

((\  230). 
Exposuerunt    nobis    honesti    et    religiosi 

viri  —  —  —  officii   nostri  debito  exi- 

gente.  (Č.  221). 
Exsequutor  deputatus  a  venerabilibus  viris 

— nomina  subsecuntur.   (Č.  50). 

Ex  série  literarum  vestre   precellencie    - 

—  —  ubereš  acciones.  (Č.  161). 

Fatigati  multipliciter  et  afiicti in 

iuris  preiudicium  alieni.  (Č.  191). 
Flori  ílorum  et  rose  —  —  —  noli  tardare. 
(Č.  202). 


Gravi  pene  meruit  subiacere 
dabili  accione.  (C.  108;. 


lau- 


Honestati  et  dileccioni  vestre,  que  nostram 

non  latent  providenciam sen- 

tencia  innodare.  (Č.  119;. 
Honestatis    vestre    precibus    inclinati,    ut 

hiis  inpacatis  temporibus  —  —  -—  vio- 

lenciam  paciatur.  (Č    140). 
Honestatis   vestre   providenciam,  de   qua 

confídenciam  gerimus   —   —   —   cura- 

bimus  conpensare.  (Č.  215). 
Honestatis  vestre  providencie  committimus 

—  fueris  requisitus.  (Č.  76). 

Honestati   vestre    mandamus    fírmiter    et 

districte,  quatenus  ad  dandas  procura- 

ciones    —    —    —    Require   antea,   ubi 

incipit  tScire  debetis'  usque  ad  íinem; 

post  ea  datum  etc.  (C.  67). 
Honestati  vestre  quedam  vidua   — 

viduam  et  pupillura.  (C.  114). 
Honestos  et  religiosos  viros  gardianum  et 

fratres    —    —  —  in  licitis  et  honestis. 

(Č.  205). 
Honesto  viro  Her.  plebano  —  —   —  con- 

tinenciam  litterarum.  ((\  154). 
Honestum    virům   magistrům  R.  —  —  — 

non  immerito  valeamus.  (C.  176). 
Honestus  et  religlosus  vir  frater  —  —   — 

vita  hominum  corrigatur.  (Č.  124). 
Honorabilis    viri  domini  Johannis  abbatis 

de    Pomuk    —        —  valeat  indulgere. 

(č   177). 
H.    presbiterum,    exhibitorem  presencium 

—  —   -    canonice  confirmare.  (Č*.  199). 
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lllis  viris  temerariis  omnibus eťfu- 

gere  ulcioncm.  (C.  41). 
Incessanter  spoliati   —   —   —   gloriam  ct 

honorem.  (Č.  187). 
Incumbit  nobis  ex  debito  —   —  —  Salvis 

ut  supra  in  proximo.  (Č.  141). 
Incumbit   nobis  ex  debito  —  —  —  Nulli 

ergo  ut  supra.  (Č.  145). 
Indesinencia  malá,  que   patimur  —  —  — 

Utere  destinentur.  (Č.  190). 
In    necessitatis   articulo    —    —    —    super 

tcrram.  (C.  109). 
In   quodam  loco  —  —   —  sentencie  sub- 

iacere.  (Č.  196). 
Intendentes  pro   honoře    beate    Marie  — 

perducere  ad  eflfcctum  (Č.  168). 
Intendentes  pro  honoře  beate   virginis  — 

valeat  adimpleri  (Č*.  241). 

Istius  scripti  testimonio  prořitemur  —   — 

—  quorum  nomina  hiis  vocabulis  con- 
tinentur  taliter  et  tahter.  (Č.  33). 

luxta  divine  voluntatis  arbitrium 

aliquatenus  irritari.  (č.  248). 

Licet  ad  convincendam  maliciam 

nec  debemus.  (Č.  88). 
Licet   dominus   A.   piebanus  dc   —  —  ~ 

procedemus.  (Č.  42). 
Licet  honestate  suadente  illorum  —        — 

liberali   gracia  transferentes.   (í*.    147). 
Licet  infra  triům  mensium  spacium 

—  procedemus.  (Č    82). 

Licet    in    officiis    caritatis  —  —    -  quam 

plures  fidedigni.  (C    265). 
Licet  pro  tam  gravi   eventu  —    —  —  ce- 

leritcr  transmitatis.  (C.  21) 
Literas    prohibicionis    nostre    -  -    -     —  se 

noverit  incurisse.  (Č.  122). 
Loca  sanctorum  omnium  — miseri- 

corditer  relaxamus.  (Č.  17). 

Mandamus  vobis  sub  pěna  excom.  firmiter 
precipientes  et  districte,  quatenus  ad 
N.  —  —  —  ad  obiecta  singula  respon- 
surus.  (í  .  40?. 

Mandátům  litterale  precellencie  vestre  — 

—  --  iusticic  complementum.  (C.  236). 
Martinům    laycum    nostre   dyocesis   —    — 

ad  salutem.  (Č    44  a  130). 
Meminimus  discrecioni  tue  — quod 

iustum  fuerit,  facimus.  (Č.  81). 
Miramur  de  vestre   circumspeccionis  pro- 

videncia    —    —    —    ecclesiastico  inter- 

dicto.  (Č.  75). 


Miramur  de  vestre  discrecionis  providencia 

— iure  ecclesiastico  procedemus. 

(Č.  237). 
Miramur  et  cogimur  non  merito  ammirari 

— exigit  et  requirit  (C.  117). 

Monuimus    vos    et   rogavimus    —    —    — 

nullatenus  diíferemus.  (C.  126). 

Negocium    petitorum    talis    monasteríi  — 

noveritis  incursuros.  (Č.  106). 

Ne  rerum  gestarum  etc,    noscat    etc.  — 

—  —  promittimus  adimplere.  (Č.  261). 
Ne  rerum  gestarum  memoria  depcriret  — 

—  —    per    stipuUcionem    legittimam 
obligantes.  (Č.  156). 

Ne  rerum  gestarum  memoria  per  lapsum 

temporis   —    —     -    libere  revertantur. 

(Č.  260). 
Nisi    celebris    vestre    fame  —  —  —  can- 

cellarius  Bohemorum.    č.  113). 
Nobilitatem  vestram,  de  qua  plene  confi- 

dimus  —  —   —   curabimus   promereri. 

(Č.  77). 
Nobilitati  vestre  de  vestris   hominibus  — 

nullatenus    inferantur.    (Č.   118). 

Non  sine  grandi  consilio  et  deliberacione 

tam  presentibus  quam  futuris, 

quod  etc.  (C.  249). 
Noscat   discrecio     tua.    quod    ad    dandas 

procuraciones  —  —  —  penitus  absol- 

vetur.  (C.  66). 
Notum  esse  etc,  quod  cum  honestus  vir . . 

presbyter  piebanus    de    —    —    -—  nos. 

ex  officii  nostri  etc.  Ante  invenies  in 

quarto  dictamine.  (Č.  211). 
Notum  esse  etc,  quod  nos  ad  presentacio- 

nem  —    -    —  auctoritate  qua  fungimur 

confirmantes.  (C    3). 
Notum   esse  etc,   quod   nos  exemplo  dei 

omnipotentis  — testimonio  huius 

scripti.  (C.  102). 
Notum  esse  etc,  quod  nos  ius  plebanatus 

—  -   —  pacifice  et  quiete.  (Č.  207). 
Notum  esse  volumus  etc,  quod  cum    ho- 
nestus vir  et  providus    —  -    con- 
servamus  .  .  .  literas  .  .     facientes  sigiUi 
nostri  munimine  roborari  (C.  208). 

Notum  esse  volumus  etc,  quod  nos  con- 
dicionem  etc,  in  villis  —  —  —  du- 
ximus  convertendas.  (Č.  257). 

Notum  esse  volumus  etc,  quod  nos  con- 
dicionem  etc    ut  supra,   pauperibus  — 

—  —  duxerimus  requirendum  (Č.  256\ 
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Notum  esse  volum us  etc,  quod  nos  divini 

numinis  cultum —  gracia  invo- 

cata.  (Č.  220). 

Notum  esse  volumus  etc.  quod  nos  eccle- 

siam prout  ad  nostrum  spectat 

ofíicium,  committentes.  (Č.  219). 

Notum  esse  volumus  etc,  quoJ  nos  ho- 
nesto  viro  domino  Jo.  presbitero  — 
testimonium  perhibentes.  (Č.  138\ 

Notum  esse  volumus  presentes  universis 
literas  ins.,  quod  nos  reverendi  in 
Christo  patris  —  —  —  utilibus  et  ho- 
nestis.  (C.  59). 

Notum  esse  volumus,  quod  nos  per  no- 
bilem virům  —  —  —  committentes. 
(Č.  105). 

Notum  esse  volumus  universis  etc,  quod 

honestus  vir  . .  plebanus . literas 

sibi  íieri  fecimus  nostri  sigilli  munimine 
roboratas.  (Č.  210). 

I^otum  esse  volumus  universis  etc,  quod 

Učet  nondum  — tenore  presen- 

cium  innovantes.  (C  209). 

Itotum  esse  volumus  universis  etc,  quod 
nos  condicionem  nostram  et  episco- 
patus licencia  speciali.  (Č.  255), 

Notum  esse  volumus  universis  presentem 
paginam  ins.,    quod   nos   condicionem 

—  —  —  presentibus  obligarunt. 
(Č.  266). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit. 
ins.,  quod  cum  reverendus  —  —  — 
singulis  premissorum.  (Č.  267). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit. 
ins.,   quod   inter  viros  providos  —  — 

—  pro  non  facta.  (Č.  165). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit. 
ins.,  quod  nos  ad  instanciam  domini 
nostri  W.  —  —  —  minime  valituris. 
(C.  10). 

Notum   esse  volumus   universis  pres    lit. 

ins.,  quod  nos  ad  peticionem 

evidenciam  manifestam  dari  fecimus 
sigilli  nostri  munimine  roboratum. 
(C.  214). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit. 
ins.,  quod  nos  ad  requisicionem  precor- 

dialis  domini —  dispendium  pa- 

detur.  (č.  100). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit.  ins., 
quod  nos  anno  domini  MCCLXXXVIl 

usurarum  nomine  adiungentes 

(Č.  57). 


Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit  ins., 
quod  nos  anno  domini  MCCLXXXIX 
adimpleat,  sicut  debet  (C,  164). 

Notum  esse  volumus  universis  pres  lit. 
ins.,  quod  nos  condicionem  bonorum 
duximus  comparanda.  (Č.  233). 

Notum   esse  volumus  universis    pres.   lit. 

ins.,    quod    nos   de  communi  — 

magis   utilibus   convertentes.   (Č.  157). 

Notum  esse  volumus  universis  pres.  lit. 
ins.,  quod  nos  honesto  viro   H.    — 

—  nullatenus  negligatur  (Č.  13). 
Notum    esse   volumus   universis  pres.  lit. 

ins.,   quod  nos  precordialis  domini  — 

—  —  concedimus  facultatem.  (Č.  200). 
Notum   esse  volumus   universis  pres.  lit. 

ins.,  quod  volentes  condicionem  nostram 
facere  promiserunt.  (Č.  231). 

Notum  esse  volumus  universis  tenorem 
pr esencium  inspecturis,  quod  nos  atten- 

dentes —  adimplecionis  nostre 

assignantes.  (Č.  232). 

Notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc, 
de  honorabilium  virorum —  du- 
ximus convertendas.  (Č.  262). 

Notum   etc.  quod  nos  condicionem  etc, 

in   loco  forensi quas  marcas 

pro  aliis  etc.  (C.  259). 

Notum  etc ,  quod  nos  condicionem  etc, 

in  villa duximus  convertendas. 

(C.  258). 

Notum    etc,   quod   nos  condicionem  etc, 

locum  forense iudicio  ac  ca- 

mere  reservamus.  (Č.  264). 

Notum  etc,  quod  nos  condicionem  etc, 
locum  forense  —  --  —  Si  non,  extunc 
etc,  ut  superius.  (C.  268). 

Notum    etc,    quod    nos  condicionem    etc. 

ut  supra,  locum  forense nostre 

camere  assignando.  (Č.  263). 

Notum  facimus  etc,  quod  nos  divini  no- 
minis  cultum  —  -  —  spiritus  sancti 
gracia  invocata  (ř.  101). 

Notum  facimus  universis  presentem  pag. 
ins.,  quod,  cum  reverendus  in  Chr 
pater  —  —  —  tenebitur  respondere. 
(Č.    143). 

Notum  facimus  universis  pres.  lit.  ins., 
quod  nos  discretos  viros  dominům 
Martinům  —  —  —  in  quolibet  predic- 
torum.  (Č.  11). 
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Notum    facimus    universis    pres.    lit.    ins., 

quod  nos  Jo(hannem)  — tingulis 

premissorum.  (Č.  56). 

Notum  facimus  universis,  quibus  presentes 
exhibite  fuerint,  quod  nos  bona  nostra 

—  —   —    —   peticionibus   inclinemur. 
(C.  98). 

Notum  sit  omnibus  universis  pres.  lit.  ins  , 
quod  nos  Wl.  miseracione  divina  i  ra- 

gensis  et  magister  Jo.   — spon- 

tanea  voluntate.  (Č.  16). 

Notum  sit  vobis  scripto  presenti,  vidis.se 
nos  et  diligenter  perspexisse  —  ~  — 
confirmamus  et  sigilli  nostri  munimine 
hoc  ipsum,  quod  hic  fírmum  esse  vo- 
lumus,  roboramus.  (Č.  34). 

Nova,  que  consilium   domini    regis  —  — 

—  ista  vice  geruntur  etc.  (Č.  115) 
Noverint    presentes    universi   litteras    in- 

specturi,  quod   ego   Matheus  —  -    — 
sue  ecciesie  supradicte.  ;Č.  39). 
Noverint  universi  pres.  lit.  ins.,  quod  do- 
minus   noster    excellentissimus    —   — 

—  exleges     imperpetuum      reputari. 
(Č.  96). 

Noverint  universi  pres.  lit.  ins.,  quod  ego 
. .  perpetuus  vicarius  —  —  —  solucio 
minuetur.  (Č.  46). 

Noverint  universi  pres.  lit.  ins.,  quod  nos 
divina  miseracione  archidiaconus 

—  suis  heredibus  obligamus.    (Č.  269). 
Noverint  universi  pres.  lit.  ins ,  quod  nos 

Th.   d.   g.  Prag.  ep.   ad  peticionem   et 

presentacionem sancti  spiritus 

gracia  invocata.  (Č   4). 
Noverint  universi  pres.  lit.  ins.,   quod  nos 

Theodericus  divina  mis.  abbas 

favorabiliter  admittentes.  (Č.  203) 
Noverint  universi  pres.  lit.  ins.,  quod  nos 

Zavissius    dictus    de    —  —  —    in   sua 

fuerint  commitiva.  (Č.  99). 
Noveritis    nos    illustris    domini   nostri  W. 

regis prout  ad  nostrum  spectat 

officium,  committentes.  (Č.  2). 
Noveritis  nos  prefati    domini    nostri  vene 

rabilis  domini  Th. non  poterit 

impunita.  (C  54). 
Noveritis  nos  vidisse  litteras  venerabilium 

dominorum    —    —    —    in  festivitatibus 

supradictis.  (C.  136). 
Noveritis,    quod   cum  nobis   constet  vera- 

citer ipsius  .  .  cautelam   sigilli 

nostri  munimine  roboratas.  (C.  212). 


Noveritis,  quod  H.  presbiter  exhibitor  prc- 

sencium  — sicut  condecet  per- 

tractantes.  (C.  134). 

Noveritis,  quod  nos  nobilium  viroruin  Ja. 

Hen.   et  Her. prout  ad  eius 

spectat  offícium,  committentes.  (Č.  26). 

Omnibus  vobis  vere  pcnitentibus  et  con- 

fessis mitti  per  etc.  si  secus 

etc.  (Č.  167). 

Opere  precium  fóre  dignoscimus 

perpetuo  permittantur.  (Č.  148). 

Pateat  universis   et    singulis in 

fundo  relictis.  (C.  46). 

Patentibus  nobis  est  notum  indiciis 

-   pro  viribus   per   effectum.   (Č.  253). 
Pauperum  preces   et   miserabilium  perso- 

narum  — misericordicer  relaxa- 

mus.  (Č.  150). 
Perspicaciter  attendentes,   quod  cx  aliena 

rei  detencione —  quoslibet  suc- 

cessores.  (Č   51) 
Perspicaciter  ut  supra  cetera vo- 

lumus  abstinere.  (Č.  52). 
Pervenit  ad  nes,  quod  tu  minus — 

te  noveris  incurrisse.  (Č   197). 
Pervenit  ad  nos,  quod  vos  liquores  —  — 

—  pro  meritis  recepturos.  (č.  171). 
Petimus  confídenter,   quatenus   exhibitori 

— dignemini  mancipare.  (Č.  95). 

Pěti  mus  confídenter,   quatenus  fratrcm  — 

ncc  salutem.  (C.  224). 

Petimus,    ut  de  eo,    quod  mandavimus  — 

—  —    remmittenda    faerit,    faciemus. 
(Č.  243). 

Pie  postulacio  voluntatis  —   ~  —  se  no- 

verit  incursurum.  (C.   132) 
Preces,  quas  nobis  vestra   precellencia  ^ 

—  —  legati  supradicii.  (•  .  173). 
Precipimus   tibi  sub  pěna  suspensionis  — 

—  —  diucius  tolerare   {( .  84). 
Presenti  scripto  in  veri  disposicione  tcsu- 

monii finc  debito  est  posita. 

(Č.  247). 
Presentis    scripti    testimonio    protcstamif 

—  —  —    de    verbo    ad    verbum  táli* 
est.  (Č.  69). 

Profectum  salutis  animarum  vestranim  ^ 

—  —  prémium  obtinendum.  (č.  135^. 
Pro    quibusdam    nostris    — obsc- 

quium  exhibentes.  (Č.  94). 
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Para  confessio  ac  debita  deiinquentis  — 
—  —  canones  atestantur.  (č.  110). 


Quante  iocunditatis  solacium tua 

liberalitate  demonstres.  (Č.  23). 

Quanto  ampliorem   circa   proximorum  in- 

commoda iuris  suífragia  inplo- 

rarc.   (Č.  184). 

Que  decorem  cuiuslibet  domus  dei 

—  proferimus  in  hiis  scriptis.  (Č.  149). 
Que  mentcs  fídelium  — testímonio 

huius  scripti.  (Č.  273). 
Que    noscris    pie  geruntur  temporibus  — 
miserícorditer  indulgemus.  (Č.  1 39). 

Quia  honesti  viri  domini  de  —  —  —  re- 

ceperitis  in  mandatis.  (Č.  72). 
Quia  Sypoto  civis  Pragensis pri- 

mitus  aífuturum.  (Č.  252). 
Quocienscunque  in  bonis  et  possessionibus 

proveniet  sempiternum.  (Č.  29). 

Qaod  nuper  de  non  invadendis  terris  nos- 

tris   —    -  —    muneribus    premiemus. 

(Č.  112). 
Quoniam    nostra   pro   constanti   gerit  se- 

renitas origine  vel  augmento. 

(Č    162). 
Quoniam,  ut  ait  apostolus carere 

viribus  decernentes.  (Č.  1). 
Quos  amor  divinus vicissitudinis 

repensivam.  (fi.  182). 

Reverende  paternitntis  vestre  votis   —  — 

—  cst  credendum.  (Č.  176). 

salutem  animarum  vestrarum  — ni- 

chilominus  coniungentes.  (Č.  179). 

^ancta  dei  genitrix  — videmus  con- 

tineri.  {(:.  178). 

^ancte  pater  domine  episcope  —  —  — 
quia  totaliter  sum  depauperatus.  (Č.  25). 

^cire  debetis,  quod  nos  honesto  viro  — 

—  —  —  non  obesset.  (Č.  68). 
^cire  debetis,  quod  nos  in  cameram 

—  solvere  oportebit.  (Č.  63). 

^cire  debetis,  quod  nos,  non  obstante  pro- 

hibicione   —  —  —   fuerit  in  preceptis. 

(Č.  152  a  271). 
Scire  debetis,   quod   sine  solucione  deci- 

marum  —  —  —  commodum   et  hono- 

rem.  (Č.  213). 
Scire    dignetur    magestatis   vestre  precel- 


lencia    —    —    _    gloriam  et   honorem. 

(C.  58). 
Scire    dignetur   maiestatis    vestre   precel- 

lencia  —  —  —  magnifícencie  competit 

et  honori.  (C.  246). 
Scire  dignetur  vestra  paternitas  veneranda, 

quod    nos    literas    — prémium 

consequendum.  (Č.  62). 
Scire  volumus  .  .  .,    quod    nos   literas   — 

—  —  sedis  apostolice  speciali.  (Č.  60). 
Scire   volumus    universos   pres.    lit    ins., 

quod  nos  literas sedis  aposto- 
lice speciali.  (Č.  61). 

Sicut  per  priores  literas  nostras — 

fuerit  faciendum.  (Č.  129). 

Significatis  nobis  per  vestras  litteras 

—  preces  vestras.  (Č.  32). 

Sincera  universitatis  vestre  providcncia  — 

—  —  iura  canonica  hoc  decernunt. 
(Č.  103). 

Sincere  caritatis  etc.  discrecioni  tue  man- 

damus penitencia  relaxando. 

(Č.  169). 

Sincere    karitatis    opera   et   quoslibet    — 

—  —  ordinis  suscepturi    (C.  166). 
Sinceritatem  vestram,  de  qua  plenissimam 

obtinemus  confidentiam utique 

rependemus.  ((:.  47). 
Slauam    conversum   ordinis  templariorum 
—   —  videritis   expedire.   (C.    206). 
Sua  nobis  dilecti  in  Chrislo  fratres  —  — 

—  legata  denegantur.  (Č.  127). 
Super  atrocibus  nostris  — recipiant 

ulcionem.  (C.  193). 

Super  atrocibus  nostris  — ad  glo- 
riam et  honorem.  (C.  235). 

Super  compassione  infirmitatis   nostre   — 

—  —  quam  pluriraum  iocundamur. 
(Č.  238). 

Super   eo,    quod    vos,   sicut  in  vestris   - 

—  —  licencia  et  assensu.  (Č.  125) 
Super   innocencia   vestra    de  dampnis  — 

-  —  regere  valeamus.  (č.  111). 
Super  inordinata    conversacione  —    -    — 

brachii  secularis  (č.  87). 
Super  negocio,  quod  Johannes  nuncius  — 

-  —  obsequium  exhibentes.  (C.  242). 
Super  obitu  caři  nostri mortuum 

diligendo.  (C.  225). 

Super  obitu  magistri  Jar.  —  —  —  non 
immerito  commendari.  (č.  226). 

Super  promocione  vestra  —  —  —  ter- 
minům accedentes.  (Č.  227). 
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Tenore  presencium  publicamus  —  —  — 
novcritis  involutos.  (C.  70;. 

Theodricus  presbyter,  exhibitor  presen- 
cium —  —  —  vicissitudinis  repen- 
sivam.  (Č.  180'. 

Transcursis    fervide    iuventutis   limitibus 
—  —  —  noticiam  posterorum.  (Č.  250). 

Universis  vobis  et  singulis  in  virtute  obe- 
diencie  —  —  —  solvere  oportebit. 
(Č.  66). 

Universitati  vestre  facimus  tenore  presen- 
cium manifestům,  quod  nos  de  con- 
sensu  —  —  —  singulis  premissorum. 
(Č.  12). 


Ut  oblata  munera  —   —   —  testimonium 
concedentes.  (C.  234). 

Veneracionem    dei    etc.    omnibus    vobis 

—  —  —  sancti    Corbiniani.  (Č.  37). 
Veneracionem  dei   et  sanctonim  eius  — 

—  -  concedimus  et  donamus.  (Č.  36). 
Vité  perhennis  gloria  —  —  —  testimonio 

huius  scríptí.  (Č.  20). 

Votis  paternitatis  vestre tradimus 

facultatem.  (Č.  155). 

Zelus  domus  domini  nostri  —  —  —  noa 

recuset.  (Č.  18i). 
Z.  ne  potem  nostmm  —   —    —  digneminí 

adhibere.  (C.  194). 


III. 


UKAZATEL  JMEN  OSOBNÍCH  A  MÍSTNÍCH. 


ccera)    v   Itálii,    biskup   Tomáš 

i  v.  Vojtech. 

íliny,    kaplan  krále  Václava  II., 

ny. 

cconensis)   v    Sýrii,    dům    řádu 

Jerusalémského  144. 
1  pražský  131. 
c  198,  205. 
v.  Némecko. 

Itálii,    biskup    Bentevenga    40, 

■ 

..abe. 

rář     na    Bezdězi,    kaplan     Vá- 
3. 

.  Albrecht. 
Albertus)  vévoda  Rakouský  92, 

farář  22. 

rka  (de  Altenburch)  Jindřich 
d  27,  28. 

lum  v.  Brod  Vyšší, 
lyzabeth)  teta  Václava   11.  116, 

de  Anania)  v  Itálii  Bartoloměj 
or  biskupa  Pražského  u  kurie  8. 
Anagni. 

rov  na  Vltavě  v  Praze  46. 
ikup  Bamberský  15. 
1  Hroznatý  z  Husic  150. 
5  v.  Avlona. 
Rakousy. 


Awellonensis  v.  Avlona. 
Avlona  (Auelinensis,  Awellonensis)  v  Epiru, 
biskup  Valdebrunus  16,  18. 

Babic  Oldřic  (Ulricus)  měšťan  pražský  192. 

Bamberk  (Bambergensis),  biskup  Arnold  15. 

Bartoloměj      (Bartholomeus)     z     Anagni 
v.  z  Anagni. 

Bavaria  v.  Bavory. 

Bavarov  v.  Bavorov. 

Bavor  ze  Strakonic  v.  ze  Strakonic. 

Bavorov  (Bavarov),  kostel  p.  Marie  134, 
183. 

Bavory  (Bavaria),  vévoda  bavorský  20; 
vévoda  Jindřich  158.  212 

Bechyně  (Behinensis,  Bechinensis),  pro- 
vincia  Bechinensis  179;  purkrabí  Tobiáš 
z  Kamenice  199,  200;  arcijáhen  M.  75; 
děkan  39,  134,  183. 

z  Bechyně  (de   Bechin)  Tobiáš  79—83 

Belyn,  Belyna  v.  Bílina. 

Beneš  (Benesius)  198. 

—  z  Kostomlat  v.  z  Kostomlat. 

Benešov  (Bensow,  Benessew),  město  bi- 
skupské 149,  150;  purkrabí  205. 

z  Benešova  (de  Benesow)  Tobiáš  sy- 
novec biskupa  Tobiáše  142,  143. 

Bensow  v.  Benešov. 

Bentevenga  biskup  Albánský,  papežský 
penitenciář  40,  104,  161. 

Bernard  (Werhardus,  Wernhardus)  biskup 
Pasovský  6,  124. 


Bezděz,  farář  Albert  3. 
Bílina  (Belyn,  Belyna),  farní  kostel  sv.  Petra 
213,  214. 

—  arcijáhen  Havel  12,  13,  14. 

z  Bíliny  Adolf  (Adolphus  dictus  de  Belyn) 
kaplan  krále  Václava  II.  a  rektor  kaple 
Všech  Svatých  na  hrade  Pražském  17, 
18,  213,  214 

Bohumír  (Gotfridus)  probošt  pražský  207. 

Bohuslav  (Buslaus)  201. 

—  (Bohuslaus)  purkrabí    na   ZvíkovČ  177. 
-  z  Hory  v.  z  Hory. 

Bohuš  (Bohussius)   farář    v  Lounech    107. 

Boleslav  (Boleslaus)    kníže   Krakovský  43. 

Boleslav  Mladá  (Boleslaviensis),  arcijáhen 
208. 

Boleslav  Stará  (Boleslaviensis),  kapitula. 
Pardus  probošt,  Martin  děkan.  Wl.  ka- 
novník 167. 

Brázdim  u  Brandýsa  n.  L.  119. 

Brémy  (Bremensis),  arcibiskup  Giselbert  6. 

Brod  Český  (Brod  episcopale),  trhové 
město  biskupství  Pražského  27,  28,  36, 
124,  125. 

—  u  Příbrami,  ves  biskupská  205 

—  Vyšší  (Altům  Vadum),  klášter  cister- 
ciácký, opat  Otto  145,  146. 

—  (nejisto  který),  Otto  zlatník,  Genissa 
jeho  dcera,  Fridrilmus  jeho  zeť  108. 

Bruno  biskup  Naumburský  6. 
Budějovice  (Budiuogovich,    Budiuogeuicz, 

Budiuogouicz)  152,  178. 
Budiuogevicz,  Budiuogovich,  Budiuogouicz 

v.  Budějovice. 
Budivoj  syn   Hroznatý   z    Husic    76,    146, 

150,  153. 
Buslaus  v.  Bohuslav. 


Costelecz  v.  ivu»i.w.«. 

Costomlath  v.  Kostomlaty. 

Cozlan  v.  Kozlany. 

Cristan  v.  ChráŠťany. 

Cristanus  v.  Kfisťan. 

Crohensis  v.  Croja 

Croja  (Crohensis,    Erothensis,    Erohensis) 

v  Epiru,  biskup  Roman  16,  18. 
Grupa  v.  Křupá. 

Cubiten.sis  provincia  v.  Loketsko. 
Cunicensis  v.  Rounice. 
Cunsek  v.  Kumžák. 
Curim  v.  Kouřim. 
Cyrus  probošt  Olomoucký  144. 

ócněk  (Chonko)  z  Kamenice  v.   z  Kame- 
nice. 
Červená  Řečice  v.  Řečice  Červená. 
Český  Brod  v.  Brod  Český. 

Détřich    (Theodericus,    Theodrícus. 
tricus)  podkomoří  královský  25. 

—  biskup  Olomoucký  6,  33,  34,    35,    18^ 

—  custos  kláštera  Strahovského  192. 

—  opat  Waldsasský  159. 

—  kněz  142. 

—  Švihovec  v.  Švihovec. 
Disnik  v.  Dušníky. 

Diviš  (Dyonisius)  kanovník  Pražský  4<^ 
Domažlice  (Tust),  klášter  poustevníků       ^i, 

Augustina  105,  106 
Dominik  (Dominicus)  kanovník  41. 
z  Dražic  Jan,  biskup  v.  Jan. 
Dušníky  (Disnik)  u  Berouna,  vesbiskupsi^ 

148,  149. 
Dyonisius  v.  Diviš. 


Cadanum  v.  Kadaň. 

Cařihrad  (Constantinopolitanus),  patriarcha 

154. 
Catherina  v.  Kateřina. 
Cladrub  v.  Kladruby 
Clemens  v.  Kliment. 
Clinberch,  Clinberk  v.  Zvíkov. 
Cogctin  v.  Kojetín. 
Colonyensis  v.  Kolín  n.  Rýnem. 
Compostella,    pouť    k    hrobu    sv.    Jakuba 

109. 
Conotop  v.  Konětopy. 
Conradus  v.  Konrád. 
Constantinopolitanus  v.  Cařihrad. 


Egidius  v.  Jiljí. 

Egra  v.  Cheb. 

Eliáš  (Elias)  měšťan  pražský,  služebník  bi- 
skupa Tobiáše  144. 

Elyzabeth  v.  Alžběta- 

Em.  Šlechtic  166. 

Emicho  (Cincho)  biskup  Frísinský  6. 

Engbert  (Engberdus)  radní  a  měšťan  praltk 
189—193. 

Enikel  Konrád  měšťan  lounský  196. 

z  Falkenštejna  ZáviŠ  (Zavissius  de  Valk 
stein.  Falksteyn)  32,  52,  79  -  84.  94.  ' 
152,  178,  184;   bratr  jeho   Vítek  s  J 
bokč  152.  157,  178. 
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v.  z  FalkenŠtejna. 
mésta  Pelhřimova  176. 
zeť  zlatníka  Otty   z  Broda  108. 
Frisingensis),   biskup  Emicho  6. 

.  Jablonná. 
Havel. 

:era  zlatníka  Otty  z  Brodu  108. 
ircibiskup  Brémský  6. 
provincia  v.  Kladsko. 
.  Klatovy. 
v.  Bohumír. 

Gradist,  Gradicensis  v.  Hradiště, 
cdcensis  v.  Hradec, 
v.  Řehoř. 

Grunhaym,  Grunthaym)  v  Sasku, 
L39. 

I  v.  Kynsperk. 

3vna  Česká  11,  21,  88,  106,  114, 
),  138,  179,  184. 

lus)  arcijáhen  Bílinský  12,  13,  14. 

Henricus  v.  Jindřich, 
rabí  v  Hradišti  u  Teplic  23. 
•abí  v  Hradišti  u  Teplic  23. 
v  Klatovech  132. 

Jindřichové  Hradci  38. 
Hermannus)    kaplan    krále    Vá- 

84. 

lěsta  Pelhřimova  176. 
íynek. 

(de  Vroberk)  Vítek  bratr  Závise 
ištcjna  152,  157,  178. 
nik,  kaplan  královský  a  biskup- 
49. 
(Hodonicz),  kostel  114,  115. 

Ojíř. 

.  z  Hory. 

íšťan  Pražský  41,  42. 
sis  v.  Týn  Horšův. 
rn  v.  Týn  Horšův. 
!  Hora)  Bohuslav  119. 

v.  Ostie. 
idřichův  (Nova   Domus),   bratr 

í  (Gredcensis)  arcijáhen  127. 
u  Opavy  153. 
.  Hrádek  Čelakov. 
slakov  (Hradecz)  119,  120. 
ejisto  který),  kostel  sv.  Vojtěcha 

Hradiště. 


Hradiště  Mnichovo  (Gradicensis),  klášter 
cisterciácký  112,  113. 

—  a  Teplic  (Gradist,  Hradist),  Jakub,  Hen. 
a  Her.  purkrabí  a  bratr  jich  Otto  23 
24.  fara,  faráři  H.  a  Petr  23,  24. 

—  (Gradiscz,  Gradist)  u  Vlašimi  149, 150, 153. 
Hroznatá  z  Husic  v.  z  Husic. 

z  Husic  Hroznatá  purkrabí  Pražský  25,  75, 
147-150,  153,  157,  178;  jeho  synové 
Arnošt  150,  Budivoj  76,  146.  150,  153  a 
Jenec  146,  149,  150. 

Hyltmar  Wridinger  v.  Wridinger. 

Hynek  (Hinco)  z  Lichtenburka  v.  z  Lichten- 
burka. 

Cheb  (Egra),  klášter  minoritu  162. 

Chinocensis  v.  Chýnov. 

Chonko  v.  Čeněk. 

Chrášťany  (Cristan)  u  Berouna,  ves  biskup- 
ská 148,  149. 

Christoforus  v.  KriŠtof. 

Chunegesperch  v.  Kynsperk. 

Chunegundis,   Chunigundis   v.  Kunhuta. 

Chýnov  (Chinow,  Chinocensis),  město  bi- 
skupské 75;  děkan  76,  146. 

Insula  v.  Ostrov. 

z  Isernic  Jindřich  22,  90,  93,  95,  128.  158 
189,  191,  192. 

Ja.  klerik  z  Prahy  166 

Jablonná  (Gablona)  při  pomezí  žitavském, 

fara  112,  113. 
Jacobus  v.  Jakub. 
Jakub  purkrabí  v  Hradišti  23. 

—  klerik  3. 

Jan  (Johannes)  biskup  Tusculský,  legát 
papežský  8,  19,  20,  50,  53—66,  137,  183, 
212. 

—  III.  z  Dražic  bis  up  Pražský  32,  33, 110, 
111,  161,  162,  164,  165. 

—  probošt  v  Sadské,  protonotář  pro  zá- 
ležitosti moravské  12,  14,  29,  150,  151. 

—  opat  v  Pomuku  136,  140. 

—  quardián  u  sv.  Jakuba  v  Praze  187. 

—  prokurátor  biskupa  Tobiáše  19,50,  183; 
klíčník  křižovníků  s  červenou  hvězdou 
v  Praze  45  —  47. 

—  zeť  Benešův  198. 
Jar.  opat  131. 

—  mistr  155. 

—  mistr  a  kanovník  172. 
Jarosius  v.  Jaroslav. 
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Jaroslav  opat  Vilémovský  154. 

—  (Jarosius)    ze  Šternberka    v.  ze  Štern- 
berka. 

Jenec  (Jenczo)  syn  Hroznatý  z  Husic  146, 

149,  150. 
Jiljí  (Egidius)   biskup  Tortibolský   16,  18. 
Jindřich  (Henricus,   Heinricus)  arcibiskup 

Mohučský  54-60,  62,  139. 

—  biskup  Merseburský  6. 

—  biskup  Řezenský  6,  195. 

—  vévoda  Dolnobavorský  158,  212. 

—  z  Altenburka  v.  z  Altenburka. 

—  z  Isernie  v.  z  Isernie. 

—  z  Kouřimi  v.  Kouřim. 

—  řečený  Paternoster,  měšťan  pražský  193. 

—  radní  města  Pelhřimova  175,  176. 

—  z  Přibenic  v.  Přibenice. 

—  z  Rožmberka  v.  z  Rožmberka. 
Jindřichův   Hradec  v.  Hradec  Jindřichův. 
Jo.  opat  162. 

—  komendator   řádu  sv.  Jana  Jerusalém- 
ského  v  Kladsku  122 

Johannes  v.  Jan. 

Jordán  opat  Strahovský  53. 

Judaei  v.  Židé. 


Ka.  pokřtěná  Židovka  173. 

Kadaň  (Cadanum)  184. 

Kámen,    purkrabí   Beneš   z  Kostomlat  52. 

z  Kamenice  (de  Kamnicz,  Kamenicz)  Čeněk, 
bratr  biskupa  Tobiáše  152. 

—  Tobiáš   purkrabí   Bechyňský   199,   200. 

de  Kamnicz  v.  z  Kamenice. 

Karel  král  Sicilský  194. 

Kateřina  (Catherina)  vdova  38. 

Kig  v.  Kyje. 

Kladczk  v.  Kladsko. 

Kladruby  (Cladrub,  Ciadrubensis),  klášter 
benediktinský,  opat  Racek  109  —  111; 
kostel  P.  Marie  213. 

Kladsko  (Kladczk,  Gladcensis),  komendator 
řádu  sv.  Jana  Jerusalémského  1 22, 1 23, 1 56. 

Klatovy  (Glatovia),  špitál,  děkan  Her.  132. 

Kojetín  (Cogetin,  Cogetyn)  na  Moravě, 
kostel   a  hřbitov  136;    rybník  144,   145. 

Kolín  n.  Rýnem  (Colonyensis)  >marcae  puri 
árgenti  Colonyensis  ponderis*  54. 

Konétopy  (Conotop)  u  Příbrami,  ves  bi- 
skupská 205. 

Kónigseck  v.  Kumžák. 

Konrád  (Conradus)  z  Altenburka  v.  z  Alten- 
burka. 


Konrád  převor  křižovníků  s  červenou 
hvězdou  45 — 47. 

—  Enikel  v.  Enikel. 

—  z  Kouřimi  v.  Kouřim. 

—  lékárník,  měšťan  pražský  192. 
~  Longus,  měšťan  pražský  191. 

—  rychtář  města  Pelhřimova  175,  176. 

—  z  Pomuku  v.  z  Pomuku. 
Kostelec  n.  L.  (Costelecz)  119,  120. 
z  Kostomlat  (Costomlath)  Beneš  52. 
Košice    (Cosich)    u    Kutné    Hory,    kostel 

P.  Marie  15. 

Kounice  Dolní  na  Moravě  (Cunicensis;, 
probošt  Kounický  35. 

Kouřim  (Curim,  Curimensis),  arcijáhen  37; 
děkan  R.  126;  farář  Jo.  69,  70;  Matouš 
s  matkou  Ludou  a  bratry  Konrádem  a 
Jindřichem  36 ;  pečeť  města  Kouřimi  36. 

Kozlany  (Cozlan),  farář  H.  2. 

Krakov,  Boleslav  kníže  Krakovský  43. 

Křupa  Dolní  u  Bělé  (Grupa),  kostel  3. 

Křišťan   (Cristanus)  kanovník  Pražský  37 — 

—  radní  města  Pelhřimova  175,  176. 
Křivoklát  (Purglinum),  oltář  137. 
Kumžák  (Cunsek)  92. 

Kunhuta  (Chunigundis,  Chunegundisj  ki 
lovná  Česká,  vdova  po  Př.  Otokaru  II.  li 

—  sestra  Václava  II.  116,  117. 

Kyje  (Kig)   za  Karlínem,   dvůr   biskups"*^^^ 

Pražského  27.  28. 
Kynšperk    (Gunsperch ,     Chunegesperc:;^! 

kostel  115—117. 

Labe  (Albea),  statky  biskupské  u  Labe  ^oi 

Latinus  biskup  v  Ostii  a  Veletrech,  kar- 
dinál 139 

Laz  u  Příbrami,  ves  biskupská  205. 

Leo  v.  Lev. 

Leotherius  biskup  Verulánský  16,  18. 

Lev  (Leo)  kníže  Ruský  43. 

Levá  (Leua)  u  Brandýsa  n.  L.  119. 

Liblice  (Lublicz,  Lublicensis,  Lubecensis)* 
dvůr  biskupský  u  Čes.  Brodu  27,  28, 133. 

Lidmovice  (Lybnovicz)  u  Vodňan  199,  200- 

z  Lichtenburka  (de  Luchtnburk,  Luchte^' 
burk,  Luchtenburch)  Hynek  25,  26, 1&^' 

—  Hynek  ml.  purkrabí   na  Teiíně  24,  "^5, 
26,  186. 

Lipard,  měšťan  pražský  193. 

Litoměřice    (Lutomericz) ,     kostel    vš«<^^ 

svatých  168. 
Loketsko  (Cubitensis  prov.)  115,  117. 
z  Lomnice  (de  Lomnicz)  Ojíř  79—82. 
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(Luna,    Lwd),    farář    Bohuš    107; 
in  Konrád  Enikel  196. 
Šťan  pražský  42. 
DSis,  Lublicz  v.  Liblice. 

Kouřimi  v.  Kouřim, 
tum  v.  Lyon. 

burk,   Luchtenburk,   Luchtenburch 
Lichtenburka. 
íricz  v.  Litoměřice. 
/.  Lužice. 
(Lusin)  u  Netolic?  199,  200 

Louny. 

icz  v.  Lidmovice. 
Lugdunum),  koncil  v  Lyonu  33. 
sin)  u  Soběslavi,  ves  biskupská  146. 

t  z  Mlekovic  v.  z  Mlekovic. 

ia,   Maguntinus,   Maguntinensis  viz 

:č. 

(Malsicz)  u  Bechyně,  kostel  39. 
(Martinus)  kanovník  Pražský  8. 
in  v  St.  Boleslavi  167. 
áhen  38. 

40,  104. 
5  v.  Matouš. 

(Matheus)  z  Kouřimi  v.  Kouřim. 

>va  (de  Meissow)   Štěpán   maršálek 

uský  91.  92. 

$sow  v.  z  Meisova. 

gensis,  Merburiensis  v.  Merseburk. 

jrk    (Merburgensis,    Merburiensis), 

p  Jindřich  6. 

í  (Mozyrycche),  krajina    mezi    dol. 

n  Vltavy  a  Labem  119,  120. 

í  (Nicolaus)  vévoda  Opavský  7. 

íl  krále  Václava  II.  21. 

mann  v.  Rudmann. 

bratr    biskupa    Tobiáše,    purkrabí 

oucký  137,  144,  145,   152. 

v  (Miroslaus)  farář  7I. 

markrabata  158. 

)vic  (de  Mlokowicz)  Magnus  15. 

vo  Hradiště  v.  Hradiště  Mnichovo. 

(Maguncia,    Maguntinus,    Magunti- 
s),  arcibiskup  209,  210;  arcibiskup 
ich  54-60,  62,  139. 
vinciální   kapitula  poustevníků   sv. 
stina  u  Mohuče  11. 
lyon  v.  Strahov. 

*ons),  měšťané  a  farář  70,  100  -  102 ; 
rite  100,  102. 
eche  v.  Meziříčí. 
.  Mýto  Vysoké. 


Mýto  Vysoké  (Muta),  děkan  Jo.  a  klérus 
72,  73. 

Nacerach  v.  Načeradec. 

Načeradec  (Nacerach,  Nachorach),  kostel 

sv.  Petra  5. 
Nachorach  v.  Načeradec. 
Na  poli(!)  ves  177. 

Naumburk  (Neuburgensis),  biskup  Bruno  6. 
Německo  (Alaroania)  19,  185. 
Němečtí  rytíři  142. 

Netolice,  provincia  Netoliccnsis   199,   200. 
Neuburgensis  v.  Naumburk. 
Neustupov  (Nostupow),  farář  10. 
Nicolaus  v.  Mikuláš. 
Nostupow  v.  Neustupov. 
Nova  Domus  v.  Hradec  Jindřichův. 
Nová  ves  (Nova  villa)  u.  Čes.  Brodu,   ves 

biskupská  36. 
Nova  villa  v.  Nová  ves. 

Obora  u  Loun,  ves  biskupská  196. 

Ojíř  (Hogerus)  z  Lomnice  v.   z   Lomnice. 

Oldřich  (Vlricus,  Wlricus)  probošt  Pražský 
12,  14,  44,  45.  47,  51,  61,  94,  114,  115, 
119,  125,  177,  183,  196,  198,  201,  202. 

—  Babic  v.  Babic. 

—  Ploserius  v.  Ploserius. 

Olomouc  (Olomucensis),  biskup  136;  biskup 
Dětřich  6,  33,  34,  35,  184;  kapitula  144, 
145;  probošt  Cyrus  144;  kanovník 
Velislavll7;  purkrabí  Milota  192;  dům 
biskupa  Olomouckého  v  Praze  192. 

Ondřej  z  Řičen  v.  z  Říčan. 

Opava  (Oppavia),  schůze  knížat  polských 
s  Václavem  11.  152;    vévoda  Mikuláš  7. 

Orlice  (Orlicz)  u  Žamberka,  klášter  křižov- 
níků  s  červeným  srdcem  (Cyriaků)  170. 

Orlík  25,  26,  27,  95,  96,  97. 

Oseč  (Ossecz)  u  Příbrami,  ves  biskupská 
205. 

Ostie  (Hostiensis)  v  Itálii,  biskup  Latinus 
139. 

Ostrov  (Insula),  klášter  Benediktinů  172; 
nově  zvolený  opat  H.  174. 

—  (Ostrow),  ostrov  na  Vltavě  v  Praze 
44—46. 

Ot.  bratr  královského  kaplana  Heřmana  84. 
Ottacarus  v.  Přemysl  Otakar. 
Otto  opat  kláštera  cisterciáckého  ve  Vyšším 
Brodě  145,  146. 

—  bratr  purkrabí  na  Hradišti  u  Teplic 
v.  Hradiště. 
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Otto  zlatník  z  Brodu  v.  Brod. 
Oujezd  íWgezd)    u  Bíliny,  ves   biskupská 
130. 

Palgrimow  v.  Pelhřimov. 

Pardus  probošt  Staroboleslavský  167. 

Pasov   (Pataviensis),   biskup    Bernhard   6, 

124. 
Fataviensis  v.  Pasov. 
Paulstorfer    poddaný   falckrabí    Rýnského 

20,  21. 
Pelhřimov    (Palgrimow,     Pilgrimow)     176, 

176,178;  rychtář  Konrád,  radní  Křišťan 

a  Jindřich  175,  176;  radní  Fri.,  Heřman 

a  Pe  r  176. 
Pertold     (Pertholdus)     lékáraík    v    Praze 

193. 

—  Vigoloes  v.  Vigoloes. 

Petr    (Petrus)    probošt    Vyšehradský    10, 
187 

—  notář  biskupa  Tobiáše  165. 

—  farář  v  Hradišti  u  Teplic  23,  24. 

—  z  Kouřimi  v.  Kouřim. 

—  radní  města  Pelhřimova  176. 
Pilgrimow  v.  Pelhřimov. 

Planá  (Pian)  u  Tábor<i,  ves  biskupská  146. 
Ploserius  Oldřich  méšťan  pražský  192. 
Počátky  (Pochatek)  124. 
Podhoří    (Podhorie)    v    Prachenskn     199, 

200. 
Pochatek  v.  Počátky. 
Polehrady   (Poludrat)    u    Brandýsa   n.    L. 

119,  120. 
Polsko  (Polonia),  knížata  polská  152;  prior 

provincialis  dominikánů  32;  provinciální 

kapitula  minoritu  v  Sandeczi  138. 
Poludrat  v.  Polehrady. 
Pomuk  fPonucensis),    klášter  a   kostel    p. 

Marie  135;  opat  Jan  136,  140. 
z  Pomuku  Konrád  132. 
Pons  v.  Most. 
de  Ponte  Curvo  Tomáš  prokurátor  biskupa 

Pražského  u   kurie  8,  9. 
Popovice  (Pouoci)   u   Brandýsa  n.  L.  119, 

120. 
Porta  Apostolorum  v.  Postoloprty. 
Postoloprty  (Porta  Apostolorum),  opat  103 
Pouoci  v.  Popovice 
Praha  (Praga,  Pragensis),    biskup    Pražský 

Jan  III.  32,  33,  110,  111,    161,    162,  164, 

165;  biskup  Tobiáš  skoro  na  každé  st.; 

kapitula  30,  31,  44,  45,  46,    61,    64,  114, 

115,  119,   177,  196,    198,    201,    202,    205; 


probošt  Tobiáš  205;    probošt   Bohumír 
207;  probošt  Oldřich  12,  14,  44,  45,  47, 
51,  61,  94,  114,  115,  119,  125,    177,  183, 
196,  198,    201,    202;    dékan    Řehoř  44, 
45,  61,  114,  115,  119,  120,  125,177,196, 
198,  201.  202,207;  kanovníci :  Martin  8; 
Křišťan    37;    Diviš   40;    mistr    Velislav 
42,  48,  49,  117;  W.  44;  mistr  C.  48,49, 
doctor  decr.    Rapota  12,  19,  20,  21,  61. 
67,    139;    mistr.    H.    51;     doctor  dcer. 
P.  51;   arci  jáhen    Pražský    46;    sakrista 
Pražský  57,  60,    63,    64;    vikáři  kostela 
Pražského    48,   49 ;  kostel    sv.  Víta  na 
hrade  Pražském  119,  139;  stavba  choru 
v  témž  kostele   122,   211;    kaple  Všech 
Svatých  ( královská)  na  hradě  Pražském, 
rector  Adolf  16,  17,  18: 
klášter  sv.  Jiří,    Anna  abatyše  199.  200; 
kostel  a  Špitál  p.  Marie  řádu  Johannitů 
141,144,188;  špitál  křižovníků  s  červ. 
hvězdou  44  —  47,  113  —  118,  132;  Kon- 
rád převor  45—47 ;  Jan  klíčník  45-47; 
klášter    dominikánů    u   sv.    Klimenta 
106,  170;    klášter    minoritu   u  sv.  Ja- 
kuba,   Jan    guardian    a    Tomáš  187; 
klášter  Magdanelitek  u  sv.  Havla  195; 
klášter  na  Zderaze  52 
děkan  u  sv.  Jiljí   S(watancius?)   37,  39, 

44,  45;  prebenda  sv.  Jiljí  12,  13;  fara 
u  sv.  Leonarda  193;  Zi.  farář  u  sv. 
Havla  167;   Ja.  klerik    z    Prahy    166; 

purkrabí  Pražský  24,  153;  ,bencficiarii 
Pragenses'  150,  151; 

soud  města  Prahy  193;  rychtář  Wro- 
vinus  a  radní  Hyitmar  Wridinger, 
Konrád  Longus,  Dětřich  Welvlín, 
Engbert  189—191 ;  radní  Engbert  193; 
rychtář  a  měšťané  186;  radní  Albert 
Rechczeríus  193;  měšťané  Eliáš  144; 
Oldřich  Babic,  Konrád  lékárník,01dřich 
Ploserius  192 ;  Pertold  lékárník,  Sypoio, 
Lipard,  Jindřich  Patemoster  193; 
Horold  41.  42;  AI.  131;  Bet.  208;  Lu 
42;  měšťané  19,  24,  25,    39,   51,  163; 

právníci  v  Praze  103;  ,castri  Pragensis 
homines'  116:  Židé  pražští  51,  63,  65; 

,contrata  s.  Alberti  sub  castro  Pra- 
gensi*  93 ;  dům  biskupa  Pražského  45, 
46;  dům  biskupa  Olomouckého  192; 
dům  Mikuláše  Rudmana,  dům  Wlastea 
193;  mlýny  a  jez  na  Vltavě  44—47; 
most  46;   ostrovy  na  Vltavě:   Ostrov 

45,  46;  Aréna  46;  vinice  131. 
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;1    (Premisslo)    rychtář   v    Příbrami 

ti  Otakar  II.  (Ottacarus)  král  Český 

17,  158,  192,  194. 

ti  Otakar  syn  Václava  II.    a   Guty 


icc  (Pribinicz)  81,  82. 
D  (Pribram,  Przibrara)  26,  27,  95 
148,  205;  rychtář  Přemysl  205 
um  v.  Křivoklát. 


-97, 


(Raczko)   opat   kláštera    Kladrub- 
3  109-111. 
•  v.  Racek, 
►o  193. 

ty  (Austria)  67,  137;  vévoda 
*cht  92,  124 ;  maršálek  Štěpán 
isova  91 «  92. 

kanovník  Pražský  a  Vyšehradský, 
in  biskupa  Tobiáše    12,  19,  20.  21, 
7,  139. 
ina,  Ratisponensis  v.  Řez  no. 

u    Bíliny    (Basic,    Bazich),     kostel 
irie  4. 
v.  Řečice. 
erius   Albert   konšel   města   Prahy 

ilatinus  v.  Rýnský  falckrabí. 
Horní  v.  Vysoká. 
v,  Řím. 

biskup  Crojský  16,  18. 
erk,  Rosemberch,  Rosenberch,  Ro- 
:rk  v.  Rožmberk, 
erk  (Rosmberk),  kostel  145,  146. 
iberka  (de  Rosenberk,  Rosenberch, 
iberch,    Rosemberch,     Rosmberk) 
ich  79-82,  145,  146. 
nn  Mikuláš  majitel   domu  v  Praze 

(Rudolphus)  král  Římský  93,  142, 

Russia,  Rusia  v.  Rusko 
(Russia,  Ruscia,  Rusia),  Lev  kníže 
ý  43. 
I  v.  z  Říčan. 

falckrabí    (Palatinus    Reni)     19, 
1. 

Červená  (Recicz,  Becicz),  tvrz  bi- 
}ká  u  Červ.  Řečice  30. 
[Gregorius)  děkan  Pražský   44,  45, 
14,   115,    119,    120,     125,     177,    196, 
>01,  202,  207. 


Řevnice  (Rewnicz\  kostel    113,    114,    115, 

117,  118. 
Řezno    (Ratispona)    19 ;     biskup   Jindřich 

6,  195;  biskup  20,  21. 
z  Říčan  (de  Rychan)  Ondřej  153. 
Řím,  kurie  8,  9,  19,  54,  55,  105,  107  ;  peni- 

tenciář  Bentevenga  40, 104, 161 ;  Římský 

král  19,  21,  93,  142,  158. 

Saccensis  v.  Sadská. 

Sadská    (Saccensis),   probošt   Jan    12,    14, 

29,  150,  151;    děkan  P.  39;    statky  ko- 
stela v  Sidské  29,  30 ;    prebenda   arci- 

jáhna  Boleslavského  209. 
Sancta  Corona  v.  Zlatá  Koruna. 
Sandeč    (Sandecz)   v   Haliči,    provinciální 

kapitula  minoritu  138. 
Sbizlaus  v.  Zbislav. 
Scotorum  v.  Skotský. 
Sedlec  (Sedlicensis),  klášter  37. 
Semčice?    (Somezich)   u   Dobrovic,    dvůr 

kostela  sv.  Vojtěcha  v  Hrádku  13. 
Semošice    (Somezich)    u   Horšova   Týna, 

dvůr  kostela  sv.  Vojtěcha  v  Hrádku  13. 
Sicilie,  král  Karel  194. 
Siffrid  (Siflfridus)  opat  Strahovský  192. 
Slatina  (nejisto  která)  177. 
Sláva   (Slaua)   conversus   řádu    Templářů 

161,  185. 
Slavia  (Slauia),  .preceptor  domorum  milicie 

templi  per  Alamaniam   et  Slauiam'  185. 
Somezich  v.  SemoŠice  neb  Semčice? 
Sonow  v.  Šanov 

Stará  Boleslav  v.  Boleslav  Stará. 
Stephanus  v.  Štěpán. 
Sternberch  v.  Šternberk. 
Strahov  (Mons  Syon),  opat  Jordán  53 ;  opat 

Siffrid  192;  custos  Dětřich  192. 
ze  Strakonic  (de  Strakonicz)  Bavor  134, 183. 
Stropnice  (Stropnicz),  kostel  145,  146. 
ze  Stropnic  (de  Stropnicz)  Vojtěch  145,  146. 
Svádov  (Suadov)  188. 
S(watancius?)  děkan  u  sv.  Jiljí  v  Praze  37, 

39,  44,  45. 
Swihoucius,  Swihowco  v.  Švihovec. 
Syloa  v.  Želivo. 
Sypoto  měšťan  pražský  193. 

Sanov  (Sonow)  u  Teplic,  filiální  kostel  fary 

v  Hradišti  23,  24. 
Skotský  (Scotorum)   klášter   ve  Vídni  12, 

13,  14. 
Štěpán  z  Meisova  v.  z  Meisova. 
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Štépánov  (Štěpánov)  u  Vlašimi  153. 

ze  Šternberka  <de  Stermberk,  Stemberch, 

Šternberk)  Jaroslav  159;  Zdislav  26,  27, 

95—99.  153. 
Švihovec  (Suihouec,  Swihoucius,  Zwihowco, 

Swihowco)  Dětřich  25,  26,  27.  96,  97, 148, 

149,  186. 

Tataři  (Tartari),  poslové  tatarští  43. 

Teplá  (Teplensis),  klášter  praemonstratský, 
nové  zvolený  opat  L.  173. 

Teplá  (nejisto  která),  farář  105. 

Teplensis  v.  Teplá. 

Tetín  (Tethin).  purkrabí  Hynek  mladší 
z  Lichtenburka  25,  26. 

Theodericus  v.  Dětřich. 

Thin  v.  Týn 

Thomas  v.  Tomáš. 

Threbun  v.  z  Třebouně. 

Thusculanus  v.  Tusculum. 

Tobiáš  (Thobias)  biskup  Pražský  téměř  na 
každé  st.;  bratr  jeho  Milota  (z  Dědic) 
137,  144,  145,  152;  bratr  jeho  Čeněk 
z  Kamenice  152 ;  bratr  jeho  . .  84  ;  synovec 
jeho  Tobiáš  z  Benešova  142,  143;  strýc 
jeho  probošt  Pražský  Tobiáš  205;  pří- 
buzný (nepos)  jeho  Z.  154;  kaplan  jeho 
Rapoto  v.  Rapoto ;  notář  jeho  Petr  165 ; 
prokurátor  jeho  Jan  19,  50,  183;  slu- 
žebník jeho  Eliáš  144. 

—  probošt  Pražský,  strýc  bisk.  Tobiáše  205. 

—  z  Bechyně  v.  z  Bechyně 

—  z  Benešova  v.  z  Benešova. 

—  ze  Zvíkova  v.  ze  Zvíkova. 

Tomáš  (Thomas)  biskup  Acerrský  16,  18. 
--  de  Ponte  Curvo  v.  de  Ponte  Curvo. 

—  minorita  l87. 

Tortiboli  (Turtibulanensis,  Turtiburensis, 
Turbergensis)  v  Itálii,  biskup  Jiljí  16,  18. 

Touškov  (Tuscov),  fara  109-111;  obydlí 
mnichů  kláštera  Kladrubského  111. 

Třeboň,  Trebun  v.  z  Třebouně. 

z  Třebouně  (de  Threbun,  Trebun,  Trebon) 
Zbislav  147,  148,  151. 

Turbergensis,  Turtibulanensis,  Turtibu- 
rensis v.  Tortiboli. 

Tuscow  v.  Touškov. 

Tusculum  (Thusculanus,Tusculanus)  v  Itálii, 
biskup  Jan,  legát  papežský*8,  19,  20,  50, 
53-66,  137,  183,  212. 

Tust  v.  Domažlice. 

Týn  Horšův  (Horsowiensis)  2;  archidia- 
konát  13. 


Týn  n.  Vltavou  (Thin)  178;  kostel 
Štofa  a  Jakuba  4;  kostely  Pann]^ 
sv.  Krištofa  a  sv.  Jakuba  15, 16 ;  koa 

Ullersdorf  (Wlrici  villa)  u  Teplic, 

kostel  fary  v  Hradišti  23,  24. 
Ústí  n.  L.  iWsk)  103,  104;  špitál  : 

Václav  I.  ( Wenceslaus)  král  Český  1 
116,  118. 

Václav  II.  (Wenceslaus)  král  Česk 
7,  11,  21,  24,  25.  26,  27,  83,  34, 
až  85,  88,  92,  105,  113—117.  i: 
147—149,  151  —  154,  157,  159,  1' 
179,  180,  184,  186,  200;  dvůr  kr 
94;  ,consilium  d.  regis'  94;  dél 
Václava  180;  nevla.stní  bratr  je 
kuláŠ  7 ;  kaplan  královský  Adolf 
213,  214;  kaplan  biskupský  akr 
Ho.  48,  49;  kaplan  královský  1 
84;  rytíř  krále  Václava  Tobiáš  : 
sova  142,  143;  posel  jeho  Mikuh 

Václavice  (Wo(Jislawicz,  Wadis 
kostel  113,  114.  115,  117,  118. 

Wadislawicz  v.  Václavice. 

Valdebrunus  (Waltebrunus)  biskup 
ský  16,  18 

Waldsassy   (Walesassensis),   opat 
159. 

Walesassensis  v.  Waldsassy. 

de  Valkenstein  v.  z  Falkenšteina. 

Vejkartice  (Wicharcz)  v  Dol.  Rakou 

Welcz  v.  Veltěž. 

Veletri  (Welletrensis)  v  Itálii,  bisli 
tinus  139. 

Velislav    (Welislaus)    notář    zems 

protonotář,     kanovník     Pražský 

moucký  a  Vyšehradský  42,  48  (? 

117. 
Veltěž  (Welcz)  u  Loun,  ves  biskup 

Welvlín  ( Welulinus)  Dětřich  měšťan 

191. 
Wenceslaus  v.  Václav. 
Werhardus,  Wernhardus  v.  Berná 
Veroli    (Verulanus)    v   Itálii,   biskt 

therius  16,  18. 
Verulanus  v.  Veroli. 
Wgezd  v.  Oujezd. 
Vídeň  (Wienna,  Wyenna),  klášter 

12,  13,  14. 
Vigoloes  Pertold  193. 
Wicharcz  v.  Vejkartice. 
Wilamow  v.  Vilémov. 
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Vilémov  (Wilamow),  opat  Jaroslav  154. 
Vítek  (Witko)  z  Hluboké  v.  z  Hluboké. 
Witko  v.  Vítek. 
Vítovicc  (Witouic)    u  Červ.   ŘeČice,    ves 

biskupská  125,  126. 
Wl.  kanovník  v  St.  Boleslavi  167. 
Wl.  mistr,  procurator  Špitálu  sv.  Antonína 

210. 
Wlasteus  majitel  domu  v  Praze  193. 
Wlrici  villa  v.  UUersdorf. 
Vlricus  v.  Oldřich. 

Vltava  (Wiltava),  jez  křižovniků  a  mlýny 
biskupské  44 — 47;   ostrovy    na  Vltavě 
Ostrov  45,  46;  Aréna  46. 
Wodislawicz  v.  Václavice. 
Vojtech  ze  Stropnic  v.  ze  Stropnic. 
sv.  Vojtěcha  okrsek  (contrata)  pod  hradem 

Pražským  93. 
Vratislav  (Wratislauiensis)  biskup  167. 
Wridinger  Hyltmar  měšťan  pražský  191. 
Vroberk  v.  Hluboká, 
^rovinus  rychtář  pražský  191. 
^sk  v.  Ústí  n    L. 
^tdma  v.  Vtelno. 

Vtelno  (Wtelma,  Wterima),  vesnice  biskup- 
ská u  Bíliny  13. 
^terima  v.  Vtelno. 
^Orzburk  (Herbipolis),  koncil  51,  212. 
Vysoká  (Wyssoka)  buď  u  Kutné  Hory  nebo 
Horní  Ročov  dříve  Vysoká  zvaný  u  Loun, 
kostel  6. 
Vysoké  Mýto  v.  Mýto  Vysoké, 
^^šchrad   (Wysegrad)    probošt    Petr    10, 


187;  kanovník  Velislav  42,  117;  kanovník 
Rapota  12;    kaplan  probošta  Vyšehrad- 
ského Petra  H.  10. 
Vyšší  Brod  v.  Brod  Vyšší. 

Záhoří  (Zahorzie)  u  Brandýsa  n.  L.  119. 
Závis  (Zavissius)  z  FalkenŠtejna  v.  z  Falken- 

štejna. 
Zbislav  z  Třebouně  v.  z  Třebouně. 
Zďeraz,  klášter  52. 
Zdezlaus  v.  Zdislav. 
Zdislav    (Zdezlaus)    ze   Šternberka    v.   ze 

Šternberka. 
Zercicz  v.  Žerčice. 
Zezicz  v.  Žežice. 

Zi.  farář  u  sv.  Havla  v  Praze  167. 
Zitavia  v.  Žitava. 
Ziuohostch  v.  ŽivhoŠť. 
Zlatá  Koruna  (Sancta  Corona),  opat  165. 
Zwihowco  v.  Švihovec. 
Zvíkov  (Clinberk),  purkrabí  Bohuslav  177. 
ze  Zvíkova  (de  Clinberch)  Tobiáš  79-83. 

Želivo  (Siloensis,  Syloa),  provincie  Želivská 

30 ;  opat  Želivský  35. 
Žerčice  (Zercicz)   u  Ml.    Boleslavi,   3   lány 

arcijáhna  Boleslavského  208. 
Žežice  (Zezicz)  u  Příbrami,   ves  biskupská 

205. 
Židé  51,  63,  65,  173. 
Žitava  (Zitavia),  minoritě  160. 
ŽivhoŠť  (Ziuohostch),  kostel  115,  117,   118 
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UKAZATEL  VĚCNÝ. 


Annus  gratiae  209. 

Anulus,  literae  anulo  regis  insignitae  2. 

Aratrum  terrae  aratoriae  41. 

Araturae  31,  153,  177,  200,  201. 

Arbitrium,  arbitři,  arbitratores  12 — 14,  41. 

Archidiaconi  38,  46,  59,  64,  71,  75,  121, 
127,  155,  170 ;  iudicium  archidiaconale 
38;  iura  archidiaconalia  67,  68, 110,  112, 
113,  114,  116;  procurationes  impositae 
per  archidiaconum  67,  68;  lis  inter 
archidiaconum  et  episcopum  de  decimis 
episcopalibus  et  aliis  bonis  12,  13. 

Asylům  v.  ius  asyii. 

Auditores  103,  104. 

Aurum  bonům  de  rivulis  40;  marcae  auri 
205,  206 ;  loti  auri  41 ;  fertones  auri  41. 

Balneum,  stuba  balnearis  203,  208. 

Barones  nobiliores  terrae  Bohemiae  81. 

Beneficiarii  Pragenses  150,  151. 

Bona  episcopalia  v.  episcopus  Pragensis 

Burggravii,  burggravius  castri  Pragensis 
Hroznatá  de  Husicz  25,  153;  Bcchinen- 
sis  Thobias  de  Kamenicz  199,  200;  in 
Benešov  205;  in  Clinberg  Bohuslaus  177; 
in  Hradišt  Jacobus,  Hen.  et  Her.  23 ; 
castri  Olomucensis  Milota  152;  de  Tetín 
Hinco  iun.  de  Lichtenburg  25,  26. 

Camera  episcopalis  v.  episcopus  Pragensis. 
Camerarius  episcopi  40. 
Capetia  125. 


Capitula  provincialia,  eremitaruro  s.  Augu- 
stini apud  Maguntiam  11;  fratrum  mi* 
norum  apud  Sandecz  138. 

Cathedraticum  67,  68. 

Cautio  evictionis  bonorum  pro  pignorc 
obligatorum  42. 

Cella  monastica  in  TouŠkov  111. 

Census  annuus  subsidum  terram  haben- 
tium  125 ;  subsidum  terram  non  haben- 
tium  125. 

—  de  villis  200,  201. 

—  de  laneis  124,  125,  130,  196,  197,  202 
až  204,  206,  208,  209. 

—  de  vinea  131,  132. 

—  de  domibus  in  circulo  fori  206. 

—  de  macellis  125. 

—  de  molendino  199. 

—  de  taberna  125,  206. 

—  contractus  super  censu  seu  pensione 
192. 

—  liberatio  a  census  solutione  tempeře 
munitionis  civitatis  176;  tempeře  leca- 
tionis  iure  theutonico  206. 

Cimiterii  incastellatio  136. 
Circuitio  bonorum  collatonim  205. 
Citationes  ad  iudicium  episcopale  37,  39, 

44,  49 ;  ad  iudicium   archidiaconale  3S. 
Cives  potiores  de  Praga  26. 
Civitates,  locatio  civitatum  v.  locationes. 
--  translatio  civitatis  Brod  Boh.  ad  alium 

locum  124,  125 ;  iudex  civium  v.  iudex; 

iurati  v.  iurati. 
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:a    cleri    22,    68,    72,    73,    126; 

clerícorum  5C,  71;  inopia  cleri 

ci  arroati  73;  absolutio  presby- 

alium   presbyterům   interfecit 

»,  81,  82. 
ineralis  176. 
causa  123. 

1  cum  ducibus  Poloniae  152. 
203. 

nodi ;  concilium  Lugdunense  33 ; 
1  Herbipolense  51,  212;  dilatio 
ropter  tempora  non  pacata  121 ; 
i  conslitutio  contra  incastella- 
cclesiarum  75;  contra  viaticum 
tare  celebratum  133;  concilii 
statuta  de  apostatis  ordinis 
172;  ,in  synodo  excomunicare 
m*  64. 

securus   7,   20,    43,  67,    80,  83, 
12. 

)nes  plebanorum  v.  plebani. 
:tas    conventus    animae    mortui 

159. 
3   ecciesiae   v.   ecclesiae;   con- 
altaris   tempore   interdicti  137. 
domini  regis  94. 
,  qui  scripturae  non  mandaban- 
contractuum  quaterni  in  civitate 

191,  192. 

mes    ex    causa    procurationum 
-66. 

.  regulares. 
L  94. 

44,  45,  48,    50,  59,    61,  63,  65, 

1,  72,    76,    77,    78,*  87,    99,  126, 
146. 

2,  13,  24,  87,    88,  89,    156,  166; 
episcopales   (de  quolibet  fumo 

i)    114,   116;    decimae    retentae 

Tiae  praediales  135;  castri  Pra- 

>mines  a    solutione  decimarum 

;  exempti  166. 

ís  88,  89,  121.  156. 

S,  197,  199,  202,  204. 

3ecuniae  v.  pecunia. 

les    bonorum     ecciesiasticorum 

>2,   74—78,  90,  95—99,   145,  146 

151,  153,  178,  186,  207. 

fundationes  ecclesiarum  v.  fun- 
;  constructio  ecclesiae  in  here- 


dita te  alterius  179;  consecratio  ecclesiae 
127;  coníirmationes  plebanorum  v.  ple- 
bani; residentia  plebanorum  apud  ec- 
clesiam  v.  plebani;  ornatus  ecclesiarum 
1,  5,  51;  libri  ecclesiarum  1,  5;  orna- 
menta  et  luminaría  ecclesiae  214;  am- 
bitus  ecclesiae  Pragensis  reaedificatio 
122,  211;  incendia  ecclesiarum  5,  184; 
devastatio  ecclesiarum  1;  incastellatio 
ecclesiarum  75,  136;  reformationes  ec- 
clesiarum 1,  5,  7,  184. 

Electio  abbatis  172,  173,  174. 

Eleemosynae  1,  4,  5,  7,  16,  33,  89,  120, 
122,  133,  135,  173,  185,  195,  205,  209, 
210,  211. 

Episcopus  Pragensis,  bona  episcopalia  1, 
13,  16,  24,  25,  26,  27,  28,  30,  36,  75,  76, 
78,95-99,  124,  146—149,  151,  153,  169, 
177,  178,  186,  196,  198,  199,  201—208; 
camera  episcopalis  156,  197,  202-206; 
camerarius  40;  notarius  camerae  51; 
iudicium  episcopale  37,  39,  44,  48,  49, 
93,  94,  123,  179,  204;  iura  episcopalia 
tempore  interdicti  137,  156;  iurisdictio 
episcopi  93,  100,  156,  179;  procurationes 
episcopi  in  die  consecrationis  ecclesiae 
127;  procuratio  episcopo  per  civitatem 
episcopalem  praestanda  176. 

Equi  episcopi  Pragensis  in  Kyj  28;  equo- 
rum  spoliatio  21,  28,  48,  96,  149,  153; 
equi  in  testamento  fratribus  praedicató- 
ribus  legati  171. 

Eremitae  v.  regulares. 

Excommunicatio  v.  sententiae  excommuni- 
cationis. 

Executor  deputatus  a  capitulo  Pragensi 
45;  executores  seu  iudices  delegáti  ab 
episcopo  Pragensi  48. 

Exempiio  clericorum  a  iudicio  saeculari 
180. 


Familia  21,  76,  127,  176;  familia  reginael84. 

Fertones  auri  41;  argenti  67,  125,  203, 
206,  209. 

Fideiussio  193,  206. 

Forum,  spoliatio  hominum  de  Benešov 
Pragam  ad  forum  peragrantium  149; 
collatio  fori  tertiae  feriae  204;  domus 
in  circulo  fori  206. 

Fundatio  domus  religiosae  171 ;  ecclesia- 
rum 4, 134,  183 ;  hospitalis  132 ;  oratorii 
et  cimiterii  136. 
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Ouerrae  1,  24—28,  30,  41,  42,  52,  56,  91, 
92,  95-98,  121,  124,  145,  147-149,  151 
až  153,  186,  195. 

Heredes  obtinentes  ius  patronatus  88. 
Hereditaria  bona  204. 
Hereditarium  ius  v.  ius  hereditarium. 
Hospitale,  s.  Francisci   cruciferorum  stel- 
latorum  Pragae  44—47,  113—118. 

—  s.  Mariae  ordinis  s.  Johannis  Jerosoli- 
mitani  ad  pedem  pontis  Pragae  141, 
144. 

—  in  Ústí  s.  A.  133. 

—  s.  Francisci  in  Glatovia  132. 
Hospites,  homines  hospites  spectantes  ad 

curiam  canonici  ecclesiae  Pragensis  40. 
Hypotheca,    obligatio  bonorum   .ypothece 
nomine'  41. 

Immunitas,  violatio  immunitatis  monasterii 
Sedlicensis  37,  >emunitas  ecclesiastice 
libertatisc  44. 

Incendia  29, 124 ;  ecclesiarum  5,  184 ;  civi- 
tatis  Egrensis  162 ;  oppidorum  forensium 
Pelhřimov  et  Týn  s.  M.  178,  179;  op- 
pidi  forensis  firod  Boh.  27,  28;  domus 
Petři  notarii  episcopi  Pragensis  165. 

Indulgentiae  1,  4—7,  15—18,  33,  34,  108, 
120,  133,  134,  135,  140,  141,  173,  178, 
184,  209,  210,  213,  214. 

Interdictio  baptismatis  et  ultimarum  poe- 
nitentiarum  roorientium  74. 

—  ecclesiasticae  sepulturae  29,  30,  74,  76' 

77,  95,  97. 

Interdictum  ecclesiasticum  61  —  66,  75,  76, 

78,  95,  97,    99,  127,    137,  147,    209,  210. 
ludex  provinciae  180. 

ludices  civium  73,  100,  101,  107,  175, 176, 
191,  193,  205. 

—  villarum  196,  202,  203,  205,  206,  208. 

—  delegáti  a  sede  apostolica  12—14. 

—  delegáti  ab  episcopo  37,  39,  44,  48, 
49,  103,  104,  123. 

—  delegáti  ab  archidiacono  38. 
ludicia  communia  130. 
ludicium  terrae  150,  151. 

—  episcopale  v.  episcopus  Pragensis. 

—  archidiaconale  38. 
civitatis  Pragensis  193. 

—  saeculare,  exemptio  clericorum  a  iudi- 
cio  saec.  180. 

—  villae,  lanei  pro  iudicio  a  solutione 
liberi  196,    202,   2(^3,    206,    208;    tertius 


denaríus    de    culpis    iudici    villae  197. 
202,  204. 
lugera  196-198,  201—203.  208; 

—  culta  et  iugera  de  rubetis  et  montibus 
201. 

lura  episcopalia  tempore  interdicti  v. 
episcopus  Pragensis. 

—  archidiaconalia  v.  archidiaconi. 
lurati  101,  176,  189—191,  193. 
lurisdictio    episcopi    v.     episcopus    Pra- 
gensis. 

luris  periti  103,  104. 

Ius  asyli  monasterii  Sedlicensis  37. 

—  dominii  42. 

—  hereditarium  198,  201,  204,  205. 

—  patronatus  23,  24,  109—118,  126,  145. 
146,  159,  169,  204;  universorum  hcre- 
dum  et  incolarum  villae  88. 

—  proprietatis  13,  42. 

—  theutonicum  36,  130,  196,  197,  202,  203, 
205,  208. 

Lanei  36,  124,  125,  126,  130,  196.  197, 
202—206,  208,  209. 

—  iudicis  villae  a  solutíone  liberi  196, 
202,  203. 

—  censuales  et  lanei,  »qui  per  mensuram 
accreverunt*  205. 

—  >de  terra  plana  et  aratili  et  lanei,  qui 
de  rubis  extirpari  debent<  208. 

Lapis,  pondus  sepiš,  quod  lapis  vulgaríter 

appellatur  125,  206 
Legatus    apostolicus    8,    19,    20,    50,  51, 

53-66,  137,  183. 
Leprosi  136. 
Libri  contractuum  in  civitate  Pragensi  191. 

192. 

—  ecclesiarum  1,  5. 

Literae  absolutionis  a  sententia  excom- 
municationis  53,  90. 

—  appellationis  ad  curiam  Romanám  54, 
55. 

—  assensus  capituli  ad  venditionem  bo- 
norum episcopalium  207. 

—  auctoritatis  dandi  indulgentias  178. 

—  auctoritatis  eligendi  abbatem  172. 

—  auctoritatis  poenitentias  iniungendi  et 
excommunicatos  absolvendi  122,  123, 
124,   140. 

—  de  benedictionis  termino  electo  abbati 
dato  174. 

—  de  causa  spectante  ad  iudicium  episco- 
pale 179. 
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Literae   citatoriae   ex   parte  episcopi  79, 
156. 

—  citatoriae  ex  parte  iudicum  ab  episcopo 
delcgatorum  37,  48,  49. 

--  citatoriae    ex    parte    delegatorum    ab 
archidiacono  38. 

—  collationis  bonorum  204. 

—  commendationis  in  orationes  11,  138. 
-  commissionis  decimarum  87,  89. 

—  conductus  securi  7,  43,  83,  84,  85,  157. 

—  confirmationisdonationum  105, 113  —116, 
119,  145. 

—  confírmationis  indulgentiarum  6,   108, 
141,  213. 

—  conňrmationis  plebanorum    2,  22,   24, 
88,  166,  169. 

—  coníirmationis  privilegii  fratrum  prae- 
dicatorum  32. 

—  de   confraternitate    conventus  animae 
mortui  concessa  159. 

—  constitutionis  auditoris    in   causa   103. 

—  contractus  de  censu  192. 

—  contractus  de  locatione  vineae  131. 

—  contractus  inter  episcopum  et  iudicem 
iuratosque  civitatis  Pelhřimov  de  loca 
tione    et    munitione    eiusdem    civitatis 
175—177. 

—  credcntiales  79,  139,  154. 

—  de  decimarum  solutione  166. 

—  dilationis  synodi  121. 

—  dispensationis   presbyteři,    qui   in  alia 
diocesi  ordines  recepit  86. 

—  fídeiussionis  193. 

—  indulgentiarum    1,   4,  5,  7,  15 — 18,  33, 
34,  120,  133,  135,  173,  184. 

—  libertatis  civitatem  muniendi  175,   176. 

—  licentiae  se  absentandi  ab  ecciesia  10. 

—  locationum  40,   41,    42,   124,   196,    197 
199,  200,  202,  203,  205,  208. 

—  obligationis  pro  pecunia  mutuo  recepta 

51. 

—  pacis  ordinandae  12,  189. 

—  de    parochia   regularibus    permittenda 
109—113. 

—  patcntes  14,  20,  132. 

—  ad  poenitentiarium   domini   papae  pro 
absolutione  laici  40,  104,  105. 

—  de  poenitentiis  iniungendis  106 

—  praesentationis  ad  ecclesiam  2,   3,  23, 
24,  157;  ad  praebendam  vacantem  172. 

—  procuratorii  8,  9,  20,  50. 

—  quaerimoniales  24—27,  52, 97,  147—153, 
178. 


Literae  recommendationis  35,  107,  142, 
143,  144,  167,  171,  185,  195. 

—  super  renovatione  confírmationis  161 
až  165. 

—  restitutionis  castri  monasterio  188. 

—  testimoniales  de  ordinibus  susceptis 
3,  86,  169. 

—  testimoniales  de  páce  ordinanda  186, 
187. 

—  de  testimoniales  de  visitatione  sepulcri 
s.  Jacobi  109. 

—  venditionis  bonorum  episcopalium  125, 
177,  198,  199,  201. 

Literarum  conservatio  in  monasterio  fra- 
trum minorum  de  Egra  162. 

Locatio  civitatis  Pelhřimov  bonis  homi- 
nibus  175,  176. 

—  loci  forensis  Příbram  et  villarum  Brod, 
Žežicz,  Laz,  Oseč  et  Konětop  205. 

—  loci  forensis  203,  208. 

—  loci  forensis  et  villarum  202. 

—  villarum  Veltěž  et  Obora  iure  theuto- 
nico  196. 

—  villae  iure  theutonico  130,  197. 

—  villae  canonici  Pragensis  per  quinquen- 
nium  40. 

—  villarum  ad  tempus  vitae  199,  200,  208. 

—  bonorum  canonici  per  triennium  41, 
42. 

—  20  laneorum  civibus  de  Brod  124,  125. 

—  vineae  131,  132. 

Loti  auri  41.  , 

Loti  argenti  125. 

Macella  125,  203,  206,  208. 
Mandátům  de  absolutione  a  sententia  cx- 
communicationis  37,  66. 

—  de  benedictione  electo  abbati  confe- 
renda  173. 

—  de  clericis  corrigendis  72,  73. 

—  dc  confessione  per  plebanum  et  non 
per  fratres  minores  audienda  87. 

—  de  contributione  solvenda  57 — 62, 63, 67 

—  de  decimatoribus  156. 

—  de  excommunicatione  proferenda  39, 
44,  48,  50,  71. 

—  de  fratribus  praedicatoribus  et  mino- 
ribus  ad  oíficia  divina  admittendis  33, 
160. 

—  de  fundatione  ecclesiae  134. 

—  de  fundatione  hospitalis  132. 

—  dc  interdicto  ponendo  63,  65,  75,  76 
78,  127.  146,  147. 
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Maniiatum  de  legatis  factis  fratribus  ordi- 
num  mendicantium  100,  107,  170. 

—  de  matrimonio  consumato  non  dissol- 
vendo  108. 

—  de  oblationibus  in  missarum   principio 
100. 

—  de  plebano  a  patronis  non  molestando 
126. 

—  de   promotione    petitorum    6,    89,   122. 
209-211. 

—  de  residentia  apud  ecclesiam  69,  70. 

—  de  satisfactione  danda  71,  95. 

—  de  sepultura  ecclesiastica  77,  98,  99. 

—  de  simonia  exstirpanda  135. 

—  de  usibus  ecciesiae  non  diminuendis  et 
de  sustentatione  vicariorum  159. 

—  de  visitatione  alicuius   loci  sancti  155. 
Manubiae  145. 

Marcae  argenti  13,  36,  51,  57,  60,  64,  130, 
131,    177,    196—198,  200,  201—203,  209. 

—  albae  argenti  41. 

—  Coloniensis  ponderis  54. 

—  auri  40,  205,  206. 

—  auri  de  rivulis  40. 

Matrimonium,    de  matrimonio  consumato 

non  dissolvendo  108 ;  legitimas  roatrimonii 

probare  nuptias  191. 
Messis,  pretium  laboris  messis  tem  póre  125. 
Minores  fratres  v.  regulares. 
Miracula  155 
Missa,    oblationes    in    missarum    principio 

100,  101. 
Molendina  203,  204,  208;  episcopi  et  prae- 

positi  Pragensis  44—47;  census  de  mo- 

Itfndino  199. 
Monasteria  v.  regulares. 
Moneta  v.  aurum,   fertones,    loti,    marcae, 

quintinus. 
Munitiones,    munitio    Pragensis     ecciesiae 

v 

apud  Rečic  pro  defendendis  bonis  epi- 
scopalibus  domino  H.  commissa  30,  31 ; 
incastellatio  ecclesiarum  75,  136;  munitio, 
quam  nobilis  quidam  in  loco  spectante 
ad  monasterium  de  Orlice  aedificare 
intendit  170;  munitio  civitatis  Pelhřimov 
175-  177;  munitionis  destructio  181. 
Mutuum  19,  51. 

Notarii,  protonotarius  regni  Welislaus  117; 
protonotarius  regis  Johannes  1 50;  notarius 
regni  118;  notarius  quondam  regis  Hen- 
ricus  Italicus  191,  192;  terrae  notarius 
Welislaus     42,     notarius    episcopi    Pra- 


gensis Petrus  165;  notarius  camerae 
episcopi  Pragensis  51;  notarius  nobilis 
viri  48. 

Oblationes  in  missarum  principio  100,  101. 

Obligationes,  obligatio  bonorum  .tytulo  pig 
noris  ymo  pocius  ypothece  nomine*  41, 
42 ;  obligatio  calicis  ecciesiae  Pragensis 
Judaeo  51 ;  pignora  ecciesiae  Pragensis, 
quae  ,obligari  oportuit  ad  usuras^  56; 
,apud  Judaeos  Pragenses  obligata'  63, 
64,  65;  obligatio  proventus  praebendae 
Sadcensis  209;  ,loco  captivorum  pro 
obligatione  castrum  intrare'  81,  82. 

Obstaculum  in  flumine  >Wiltava«  44—47. 

Oeconomia  v.  aratrum,  araturae,  census, 
coloni,  equi,  iugera,  lanei,  locationes, 
pretium,  strichones;  fruges  hiemales  et 
aestivales  31. 

Offertorium  in  denariis,  cera,  caseis  et 
aliis  rébus  155. 

O  ea  sacra,  venditio  oleorum  módo  simo- 
niaco  135. 

Operarii  176,  177. 

Ordines,   ordines  militiae  v.  regulares. 

Patroni  v.  ius  patronatus. 

Pecunia,  pecuniae  depositio  19;  pecunia 
sub  usuris  v.  usurae  ;  pecunia  fide  men- 
tita  39. 

Peregrinationes  ad  sepulcrum  s.  Jacobi 
109;  ad  monasterium  in  Grůnhain  139; 
in  partibus  transmarinis  143,  144. 

Pignora  31,  41,  42,  61,  56.  63,  64,  65,  127, 
193. 

Piscationes  episcopi  Pragensis  197,  201, 204. 

Piscina  in  Kojetín  145. 

Plebani  (rectores  ecclesiarum),  confirmatio 
plebani  2,  22,  24,  88,  161  —  166,  169; 
resignatio  plebani  23;  ecclesia  plebano 
ablata  102,  126;  residentia  plebanorum 
apud  ecclesiam  10,  69,  70,  107,  168; 
plebaiius  in  studio  literanim  168;  prcces 
civium  de  mutando  plebano  70;  violentia 
plebano  irrogata  71;  excommunicatio  ba- 
ronis,  qui  sine  iudicio  eiecit  plebanum 
de  ecclesia  71 .  diminutio  usuum  eccie- 
siae orcasione  praesentationis  159;  dis- 
pcnsatio  rectori  ecciesiae,  qui  in  alia 
diocesi  ordines  recepit  86;  mandátům 
plebano,  ut  compellat  parochianos  ad 
exsolvenda  testamenta  100,  101,  102; 
mandátům    civibus,    ut   plebano   suo  et 
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non  fratribus  coníiteantur  87;  plebanus 
in  Touškov  e  fratribus  monasterii  Cla- 
drubensis  109—111 ;  plebanus  in  Jablonná 
e  fratribus  monasterii  Gradicensis  112, 
113;  dissensio  inter  plebanos  et  mona- 
sterium  Pomucense  135 ;  mandátům  ple- 
banis  de  fratribus  minoribus  de  Zitavial60. 

Podaczye  v.  ius  theutonicum. 

Poena  pro  violatione  contractus  13.  14,  83. 

Poenitentiarius  curiae  40,  104,  107,  161; 
poenitentiarii  fratrum  praedicatorum  54. 

Pons  Pragensis,  pilae  46. 

Praebendae  exspectatio  167. 

Praeceptor  domorum  militiae  templi  per 
Alamaniam  et  Slaviam  185. 

Praedicatores  v.  regulares. 

Praesentationes  ad  ecciesiam  2,  3,  23,  24, 
35, 157, 159, 163, 165, 166 ;  ad  praebendam 
vacantem  172. 

Prandium  soUemne  pro  anima  Bohuslai  de 
Hora  119. 

Pretium  medietatis  viliae  cum  5  agrorum 
laneis  126. 

—  2  curiarum  ct  3  araturarum  177. 
~  duo  ianeorum  36. 

—  laboris  messis  tempore  125. 
~  agnelli  196,  197,  202. 

—  porci  125,  203,  206. 

—  casei  196,  197,  202. 
Procurationes  impositae  per  legatum  apo- 

stolicum  8,  20,  21,  50,  63-  66. 

—  episcopi  127,  176. 

^  impositae  per  archidiaconum  67,  68. 

Frocuratores  apud  curiam  Romanám  8, 
9 ;  procurator  missus  ad  legatum  19,  21, 
50;  procuratores  eleemosynae  4,  89, 
211;  procurator  pacis  ordinandae  12; 
procurator  praebendae  40;  procurator 
negotii  hospitalis   s.  Anthonii   210,  211. 

Protonotarius  v.  notarii. 

Provincia  Bechinensis  179. 

—  Cubitensis  115,  117. 
•  Gladcensis  123. 

—  Meziříčí  119. 

—  Netolicensis  199,  200. 

—  Siloensis  30. 
Provinciae  iudex  180 
Purggravii  v.  burggravii. 
Purkrecht  v.  ius  theutonicum. 

Quartale  lanei  205. 
Quaestuarii  2,  5. 
Quintinus  51. 


Rectores  ecciesiarum  v.  plebani. 

Refectio  sacerdotum  et  pau perům  in  an- 
niversario  mortis  praepositi  et  episcopi 
Pragensis  205. 

Registra,  contractus  registratus  in  actis 
rei  publicae  42. 

Registra  regalia  191. 

Regulares,  s.  Augustini  eremitae  11,  105, 
106;  s.  Benedicti  ordo  109—111,  154, 
electio  abbatis  172,  174,  benedictio  electi 
abbatis  173,  174 ;  Cisterciensis  ordo  37, 
38,  57,  62,  112,  113,  135,  145,  146,  165; 
domus  s.  crucis  ordinis  beatorum  mar- 
tyrům 170,  171;  fratres  minores  76,  77, 
87,  98,  100,  102,  138,  160;  fratres  prae- 
dicatores 32,  33,  54,  76,  77,  97—99,  106, 
137,  170;  Praemonstratensis  ordo  173, 
192; 

—  cruciferi  stellati  hospitalis  s.  Fran- 
cisci  Pragae  44—47,  113—118,  132;  ordo 
s.  Johannis  Jerosolimitani  122,  141,  142, 
144,  156,  188,  211,  212;  ordo  militiae 
s.  Lazaři  Jerosolimitani  122;  domus  mi- 
litiae templi  142,  143,  161,  181;  domus 
theutonica  142 ;  cruciferi  sepulchri  dom. 
in   Zderaz    52; 

—  sorores  poenitentes  s.  Galii  apud 
Pragam  195;  nuntii  hospitalis  s.  Antho- 
nii 209,  210;  apostatae  cuiusdam  or- 
dinis revocatio  171. 

Reliquiae  sanctorum  33,  34,  35,  155. 


Sacrista  Pragensis  57,  60,  63,  64. 

Sententiae  excommunicationis  8,  19,  20, 
21,  37,  38,  39,  44—46,  48,  50,  53,  54,  55, 
57—66,  68.  71,  72,  90,  95,  97—99,  123, 
124,  137,  140,  147,  155,  156,  209, 
210,  211. 

—  falsae  191. 

—  suspensionis  ab  ingressu  ecclesiae  et  a 
pontifícalibus  8,  50,  53,  61. 

Sepultura,  sepulturae  interdictio  v.  inter- 
dictio  sepulturae;  sepultura  apud  mo- 
nasterium  Pomucense  parochianis  a 
plebanis  prohibita  135. 

Sigilla  autentica  14  ;  literae  regiae  insig- 
nitae  anulo  2 ;  commune  sigillum  Curí- 
raensis  oppidi  36 ;  scriptum  baronis  si- 
gillo  maiore  et  minore  munitum  31,  32; 
sigillum  civis  Pragensis  AI.  132;  reno- 
vatio  literarum,  quarum  sigillum  con- 
fractum  erat  163 ;  sigillo  proprio  carere 
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14,  177;  pecuniam  sub  sigillis  autenticis 

deponere  19. 
Siroonia  135. 
Spoliationcs  20,    21,    24—29,    48,    95—97, 

124,  147—149,  153,  185. 
Strichones  196,  197,  202,  203,  205,  208. 
Stuba  balnearis  203,  208. 
Studium  literarum  168. 
Stuprum  93. 
Subcamerarius  regni  Theodericus  25. 

—  Thobias  de  Kamenicz  199,  200. 
Subdiaconi  3.  86. 

Supáni  130. 

Subsides  terram  habentes  125. 

—  absque  tcrra  199. 

Suspensio   ab   ingressu   ecclesiae  v.  sen- 

tentiae  suspensionis. 
Synodus  v.  concilia. 

Tabernae  22,  125,  204,  206. 
Taxatores  contríbutionum  57,  60. 
Testamenta,    legata  in   testamentis   facta 


Pragensi   ecclesiae  119,   fratribus  mino- 

ríbus  100,  102,  fratribus  praedicatoribus 

170. 
Testes  recusantes  testimonium  perhibere 

190. 
Treugae  79—83,  92. 
Usurae  19,  20,  51.  56—60,  63,  64,  156,  210. 

Venationes  episcopi  Pragensis  197. 

Vernaculus  91. 

Viaticum  133. 

Vicarii  3,  10,  107,168;  perpetuus  vicarias 
ecclesiae  Pragensis  40;  vicarii  ecclesiae 
Pragensis  48,  49;  inoboedientes  vicarii 
Mutensis  ecclesiae  73 ;  incongrua  susten* 
tatio  vicariorum  159,  160. 

Villici  130,  182. 

Vinea  apud  Pragam  131. 

Visitationes,  procurationes,  quae  ex  causa 
visitationis  debentur  67,  68;  visitatio 
archidiaconatus  68. 


OPRAVY. 


ía  str.    38  v  č.  42  v  2.  řádce  textu  místo  >Christo'*«  čti :  >Christo<. 

>     >      38  v  2.  řádce  pod    čarou   místo    »d)   ,in    Christo   filiis'   Kap.  J«  čti :   »d)  Do- 
plněno dle  Kap.  J«. 

*     »     100  v  č.  124  v  1.  řádce  a  na  str.  101  v  č.  125  v  1.  řádce  místo  > purkmistrovi* 
čti:  » rychtáři*. 
>     112  v  2.  řádce  místo  >Jablonném<  čti:  »Jablonné<. 

*  175  v  č.  231  v  1.  řádce  místo  >purkmistremc  čti:  »rychtářem«. 

*  176  v  č.  232  v  1.  řádce  místo  > purkmistr*  čti:  » rychtář*. 

*  189  v  č.  250  v  1.  řádce  místo  »purkmistra«  čti:  >rychtáře<. 


Mimo  Rozpravy  vyšlo: 


v.  v.  Tomek.  Mappa  staré  Prahy  k  létům  1200,  1348  a  1419 

Dr.  Bohuslav  R  i  e  g  e  r.  Zřízení  krajské  v  Čechách.  Část    I 

»  »  >  >  >  »        Části  II.  scš.  1 

»  »  9  »  »  >  >>>2.     ... 

Ferdinand  Ta  dra.  Soudní  akta  konsistore  Pražské.  Část  I.  (1373—1379.) 
Historický  Archiv  České  Akademie  č.  1.   .       . 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  konsistore  Pražské.  Část  II.  (1380  -1387.) 
Historický  Archiv  České  Akademie  č.  2. .    .    . 

František  Dvorský.    Listy  paní  Kateřiny  z  Žerotína  rozené  z  Valdštejna. 

I.  Dopisy    z  roku  1631    a  1633.     Historický  Archiv  České  Akademie 

František  Dvorský.   Listy  paní  Kateřiny   z  Žei-otína  rozené  z  Valdštejna. 

II.  Dopisy  z  roku  1634    a    1635.  Historický  Archiv  České  Akademie 
č    7. • ^      .  .    . 

Dr.  František  Kameníčck.  Prameny  ke  vpádům  Bočkajovců  na  Moravu 

a  k  ratifikaci  míru  vídeňského  od  zemí  koruny  české  r.  1605—1606. 

Historický  Archiv  České  Akademie  č.  4 

Dr.  Vojtech  J.  Nováček.  Listář  k  dčjinám  školství  Kutnohorského.  (1520 

až  1623)  Historický  Archiv   České  Akademie  -č    5 

Ferdinand    Tadra.  Summa  cancellariae  (Cancellaria  Caroli  IV.).  Formulář 

král.  kanceláře  české  XIV  století.  Historický  Archiv' České  Akademie 

č.  6 .• 

Zikmund  Winter.  Život  církevní  v  Cechách.  Svazek  první    ...       ... 

>  >  >  >  »  >      ^druhý 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  konsistore  Pražské.  Část  III.   (1392—1393., 

1396 — 1398).  Historický  Archiv  České  Akademie  č.  8.       .    . 
Max.  Dvořák.  Dva  denníky  dra.  Matiáše  Borbonia  z  Borbenheimu.  Histo- 
rický Archiv  České  Akademie  č.  9 

Kcrdinand  Menčík.    Paměti   Jana  Jiřího  Har-nta  z  Polžic  a  Bezdružic  od 

r.  1624  do  r.  1648.  Historický  Archiv  České  Akademie  č.  10.     . 
Himil  Ott.  Soustavný  úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního.    .    . 
Zikmund  Winter.  Dejc  vysokých  škol  Pražských  od  secessí  cizích  národů 

po  dubu  bitvy  bělohorské  (1409-1622) 

I?erdinand   Tadra.  Soudní  akta  konsistore  Pražské    Část  IV.  (1401- 1404.) 

Historický  Archiv  České  Akademie  č.  11 

IDr.  Ladislav  Klič  man.  Processus  iudiciarius  contra  jeronimum  dc  Praga 

habitus  Viennae  a    1410-1412    Historicko  Archiv  České  Akademie 

č.  12 

U)r.  Zdenek    V.    Tobolka.   Hilaria   Litoměřického   traktát    k  panu   Janovi 

z  Rozenberka.  Hist.  Archiv  Č.  Akademie  č.  13 

"Václav    Schulz.    Korrespondcnce   hraběte   Václava    Jiřího    Holického    ze 

Šternberka.  Historický  Archiv  České  Akademie  č.  14 

Imil  Ott,  Soustavný  úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního.  Díl  II.  .    .    . 
Terdinand  Tadra.    Soudní  akta  konsistore  Pražské.  Část  V.  (1406—1407) 

Histor.  Archiv  České  Akademie  č.  15 

Václav    Schulz    List4ř  kolKje  Jesuitské  u  sv.  Klimenta  na  Starém  Městě 

pražském  z  let  f628  — 1632.  -   lli^tor    Archivu  číslo  16 

Čeněk  Zíbrt.  Bibliografie  české  historie  Díl  I.  il.  Knihovéda  a  čásť  vše- 
obecná. II.  Pomocné  vědy).     .  

Václav  Schulz.  Korrespondence  Jesuitů  provincie  české  z  let  1584  —  1770. 

Hi&tor.  Archiv  Č.  Akademie  Č.  17.  .    .       . 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  konsistore  Pražské   Část  VL  (1407-1408). 

Historický  Archiv  Č    Akademie  č    18 

Zikmund  Winter.   Život    a    učení    na    partikulárních  iškolách    v  Čechách 

v  XV.  a  XVI    stol 

Václav  Novotný.  Inquisitio  domorum hospitalis  S. Johannis  Hierosolimitani 

per  pragensem  archidioercsim  facta  anno  1373    Historický  Archiv  Č. 

Akademie  č    19      

Václav  Schulz.  Pn'í;[>ěvky  k  dějinám  moru  v  zemích  českých  z  let  1531  1746. 

Histor   Archiv  Č.  Akademie  č.  20 

Ferdinand  Tadra    Soudní  akta  konsistore  Pražské    Část  VII     1420     1424 

a  Dodatky.    Historický  Archiv  Č    Akademie  č.  21 

Emil  Ott.  Soustavný  úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního.  Díl  lil.  .    . 

Dr.  Antonín  Pavlíček.  Chek  ve  vědě  a  v  zákonodárství    Cena 

Čeněk  Zíbrt.  Bibliografie  české  hi.storiť.  Díl  II.  (I.  Prameny.  II.  Zpracování) 
Martin  Kolář  a  Aucrust  Sedláček.  Heraldika  českomoravská     .    .'  .    .    . 
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TISKKM  AMMSA  WlKSNFkA  V  PRAZE. 

KNIHTISKAŘI-.  ČESKÉ  AKAPKMIE  CÍSAŘE  FRANTIŠKA  JdSfiFA 

řRO  VŘDY.  SLOVESNOST  A  UMÉNÍ. 


Fálíkace  ol  I.  tKlf  íeske  Akalenúe  posnd  tjU: 

Y  Rozpravách: 

ROČNÍK  I. 

Číslo  1.     Dr.  František  L  a  u  r  i  n.  Pokrevenství  a  švakrovství  jakožto  překážky 

manželství  rozlučující Cena    K  V50 

>  2.     Ferdinand  T  a  d  r  a.  Kanceláře  a  písaři  v  zemích  českých  za  králů 

Jana,  Karla  IV.  a  Václava  IV.  z  rodu  Lucemburského »  4'60 

>  3.     Frant.  Dvorský.  Albrecht  z  ValdŠtejna  až  na  konec  r.   1621.     .     >   3*40 
»      4.    JUDr.  Karel  Kadlec.  Provozovací  právo  k  díl  um  dramatickým  a 

hudebním »   i-gQ 

ROCNÍK  II. 

Číslo  1.    František  Mareš.  České  sklo »   4-50 

»      2.    Josef  Konstantin  Jireček.  Poselství  republiky  dubrovnické  k  cí- 
sařovně Kateřiné  II.  V  1.  1771     1775 >   2  — 

>  3.     Dr.  František  Laurin.  Nařízeni  papežské  kongregace  »Auctis  ad- 

modum«,  ze  dne  4.  listopadu  1892 » — "40 

ROČNÍK  III. 

Číslo  1.    Josef  Kalousek.   O  staročeském  právě  dědickém  a  královském 

právě  odúmrtném  na  statcích  svobodných  v  Čechách  i  v  Moravě.  .     >  — -90 

>  2.    Dr.  Čeněk  Z  í  b  r  t.  Seznam  pověr  a  zvyklostí  pohanských    z  VIII. 

věku.    .               . »  2  80 

»      3.     Josef  Smolík.     Pražské  groše  a  jejich  díly »  2  60 

>  4.     Ferdinand  Menčík.  Volba  Papeže  Innocence  X »  i* — 

>  5.     František  Čada.    Noetická  záhada  u  Herbarta  a  Stuarta  Milla.  .  >  2*80 

ROČNÍK  IV. 

Číslo  1.     Frh.  von  Helfert.  Gregor  XVI.  und  Pius  IX.  Ausgang  und  Auf- 

gang  ihrer  Regierung  Octobcr  1845 — November  1846 »  3'2(> 

Dr.  Frant.  Storch.    Vyručení  obviněného   z  vazby  vyšetřovací.  .  >  220 

Dr.  Josef  Pekař.  Dějiny  Valdštejnského  spiknutí »  7SO 

František  Krejčí.  Element  psychologický >  i-so 

ROČNÍK  V. 

O.  Hostinský.  Jan  Blahoslav  a  Jan  Josquin »    5*20 

Josef  Smolík.  Denáry  údČlných  knížat  na  Moravě >    i  60 

Cyrill  Horáček.  Počátky  českého  hnutí  dělnického >    2*20 

ROČNÍK  VI. 

Číslo  1.    Dr.  Karel  V.  Adámek.  Příspěvky  k  dějinám  selského  lidu  z  okolí 

Hlinská  v  XVIIL  věku »  140 

»      2.     Dr.  Frant.  Krejčí.  Zákon  associační.  (Pokus psychologický.)    .    .  »  2* — 

»     3.    Josef  Smolík.  Nález  denárů  v  Chrášťanech  u  Českého  Brodu.  .  >  l- — 

ROČNÍK  VII. 

Číslo  1.     Dr.  Lubor    Niederle.    Starověké  zprávy  o   zeměpisu   východní 

Evropy  se  zřetelem  na  země  slovanské >    2* — 

>  2.    Josef  Smolík.   Denáry  Boleslava  I.,    Boleslava  II.,    Boleslava  III. 

a  Vladivoje »    2* — 

ROČNÍK    VIII. 

Číslo  1.    Alfons   Žák.    Listy  Oldřicha,    probošta   Steinfeldského,   do   Čech 

a  na  Moravu  zaslané >  — -80 

>  2.     Frant.    Mareš.     Prokopa     písaře    Novomě;>tského    česká    >Ars 

dictandic »  — -gO 

ROČNÍK  IX. 

Číslo  1.  Dr.  Miloslav  Stieber.  K  vývoji  správy.  Vliv  Českých  živlů  na 
správu  v  Dolních  a  Horních  Rakousích  a  její  význam  pro  rakouský 
e.xekuční  proces >    3*80 

>  2.     Gustav  Friedrich.  O  zakládací  listině  kapituly  Litoměřické.  .    .     »    l  — 

ROČNÍK  X. 

Číslo  1.     Dr.  August  Miřička  O  formách  trestné  viny  a  jich  úpravě  zákonné.      »    2/0 
»      2.     František  Čada.  Hynovo  dušesloví >    2"30 

>  3.     Dr.  Karel  Kadlec.  Verbóczyovo  Tripartitum >    5'30 

ROČNÍK  XI. 

Číslo  1.    Dr.  Jan  Heller.  Svépomocný    prod  j    zboží   dle    práva  obchod- 

rího  na  základě  práva  obecného >    2*20 

>  2.     Dr.  Karel  Chytil.  O  junkerech  Pražských »   2' — 

Pokračování  viz  na  lřel\  straně  obálky. 


» 

2. 

» 

3. 

> 

4. 

číslo 

1. 

» 

2. 

» 

3. 

\) 


^ 


e 


%^ 


HISTORICKÝ  ARCHIV 


VYDÁVÁ 


I.  TŘÍDA  ČESKÉ  AKADEMIE  CÍSAŘE  FRANTIŠKA  JOSEFX 


PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMĚNÍ  V  PRAZE. 


PÉČÍ 


HISTORICKÉ  KOMMISSÍ  PŘI  NÍ  ZŘÍZENÉ. 


ČÍSLO  23. 


LISTY  KLÁŠTERA  ZBRASLAVSKÉHO. 


v  PRAZE. 

NÁKLADEM    ČESKÉ   AKADEMIE   CÍSAŘE   FRANTIŠKA   JOSEFA 

PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMÉNÍ. 

1904. 


LISTY 


/      v 


.ASTERA  ZBRASLAVSKÉHO. 


SEBRAL,  A    K    VYDÁNÍ    UPRAVIL 


FERD.   TADRA, 


KUSTOS    C.    K.    VKÍ^.    a    universitní    KNIHOVNY,    M.    CLEN    Č.    AKADEMIE 

A    Č.    SPOL.    NAUK. 


V  PRAZE. 

NÁKLADEM   ČESKÉ    AKADEMIE   CÍSAŘE    FRANTIŠKA    JOSEFA 

PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMĚNÍ. 

1904. 


DÍ5 


TISKKM    ALOISA    WIESNERA     V    PRAZE, 

KNIHTISKAŘE    ČESKÉ    AKADEMIE     CÍSaIÍE    FRANriSKA     JOSEFA 

PRO    VĚDY,    Sl.OVESNOST    A     IMÉNÍ. 


y. 


UVOĎ. 


Archiv  někdy  kláštera  Zbraslavského  a  přítomná  sbírka  listu 

klášterních  z  let  1292—1785. 

Jest  to  jedna  ze  smutných  kapitol  dějin  minulosti  země  české.  Klášter, 
i ložený  v  místě  rozkošném  na  blízku  Prahy  od  posledních  Přemyslovců 
*^  tím  vysloveným  účelem,  aby  v  něm  byla  hrobka  královské  rodiny  české 
sepultura  nostra  et  regum  Bohemiae<,  tak  častěji  čteme  v  listinách  kra- 
vských), —  podobně  asi  jako  slavný  klášter  sv.  Diviše  ve  Francii  —  od 
kladatelů  svých  bohatě  nadán,  jehož  budova  a  kostel  s  velikou  okázalostí 
liAdherou  u  přítomnosti  královské  rodiny  a  četných  vynikajících  osob- 
*stl  stavu  světského  i  duchovního  z  Čech  i  z  říše  německé  u  příležitosti 
^vné  korunovace  krále  Václava  II.  r.  1297  byly  založeny,  vystavěný  pak 
^niíicencí  královskou  a  okrášlený  i  obohacený  sbírkami  knih  a  jiných 
^oností,  tak  že  budil  obdiv  i  cizinců,  jehož  opatové  stáli  v  první  řadě 
d.c:ů  královských  i  v  dějinách  nejednou  důležitou  hráU  úlohu,  v  němž 
^tečně  poslední  členové  král.  rodiny  Přemyslovců  svůj  odpočinek  — 
^^m  ne  na  dlouho  —  nalezli,  v  bouřích  domácích  zbořen  a  skoro  zničen, 
^^tistatky  královské  zneuctěny,  mnichové  vyhnáni,  knihy  a  listy  i  jiné 
lenosti  rozptýleny,  —  po  delší  opuštěnosti  znovu  sice  povstal  z  rumu  a  dle 
^Oiěrů  doby  a  prostředků  opět  zveleben,  avšak  náhle  zrušen  a  opětně 
'C>ro  zničen,  tak  že  o  mnohých  vzácnostech  v  něm  chovaných  ani  nej- 
^tiší  zprávy  nemáme,  jehož  rukopisy,  knihy  a  listiny  z  velké  části  buď 
^'^ceny  neb  do  všech  koutů  rozprášeny,  tak  že  s  velikou  námahou  a  to 
*^  z  části  a  z  přepisů  shledány  býti  mohou  —  toť  obrázek  minulosti 
^Vného  druhdy  kláštera  Zbraslavského,  jehož  jméno  —  i  kdyby  nic  jiného 
^m  nezbylo  než  dílo  jednoho  z  prvních  opatů,  známého  kronikáře  Petra 
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Žitavského,  totiž  jeho  Kronika  Zbraslavská,  zajisté  nepřestalo  by  žíti  v  pa- 
měti národa  našeho. 

Není  úmyslem  mým  obšírněji  vypisovati  začátky  a  dějiny  kláštera 
Zbraslavského,  leč  toliko  poohlédnouti  se  po  osudech  sbírek  klášterních, 
totiž  knihovny  a  jmenovitě  archivu  klášterního,  kteréžto  obě  sbírky  měly 
asi  stejný  neb  velmi  podobný  osud. 

Knihovna  založena  hned  při  počátku  kláštera  a  s  ní  zároveň  i  archiv. 
Král  Václav  II.  dle  zprávy  Petra  Žitavského  hned  při  založení  r.  1292 
daroval  200  hřiven  »pro  libris  comparandis«,  za  kteroužto  sumu  nakoupeny 
v  Paříži  knihy  ( »Peracto  capitulo  generali  praedicti  abbates  Parisius  venientes 
pro  pecunia,  quam  rex  eis  dederat,  multa  Hbrorum  volumina  emerunt«). 
Během  14.  stolelí,  kdy  kupování  a  přepisování  knih  v  Čechách  neobyčejně 
bylo  rozšířeno,  rozmnožen  tento  základ  knihovny  od  osvícených  opatů  — 
jmenuji  jen  opata  Otu,  který  počal  psáti  kroniku  Zbraslavskou,  a  Petra 
Žitavského,  hlavního  spisovatele  téže  kroniky  —  měrou  zajisté  značnou, 
bezpochyby  také  kronikami  staršími,  českými  i  cizími.*) 

Mimo  jiné  opatřena  biblí  šestidílná,   zajisté  skvostně  psaná,  o  jejížto 
osudech  a  tudíž  i  o  osudu  jiných  knih  klášterních  zachovala  se  nám  zpráva 
nad    jiné    zajímavá,    sepsaná   v  listině    opata    Zbraslavského   Jana    ze   dne 
18.  srpna  1447.  (Orig.  v  arch.  Mus.)  Dle  této  zprávy  mnichové  Zbraslavští 
r.  1419,  kdy  po  smrti  krále  Václava  IV.  počali  se  již  obávati  osudu,  který 
klášter  po  roce  potkal,    sebrali  vzácné    knihy  a  bezpochyby   i  jiné  vzácné 
věci  a  odvezli  je  k  uschování  a  opatrování  na  hrad  Karlštein.  fiěhem  válek 
husitských  purkrabí  Karlšteinský,    Zdislav  Tluksa  z  Buřenic,  prodal  knihy 
ty  a  s  nimi  i  dotčenou  bibli  písaři  ungelta  v  Praze  Janovi,  —  snad  témuž, 
jehož  Tomek  uvádí  při  r.  1428  —  který  pak  posledním  pořízením  odkázal 
knihy  své  koleji   mistrů  a  studentů  řeč.  Nazaret.    Tito  poznavše,   že  bible 
šestidílná   patřívala   klášteru  Zbraslavskému,   otázali   se   opata   a  konventu 
žádajíce  je,  aby  sdělili  bližší  známky  knihy  té,  aby  s  jistotou  mohli  seznati,   ^ 
že  kniha  ta  skutečně    klášteru  náležela,  a  když  se  jim  nepochybné  jistoty  ^ 
dostalo,  uznali,  že  kniha  patřila  klášteru  Zbraslavskému  a  ku  snažné  žádostir  , 
opatové  projevili  ochotu,    za  přiměřenou  náhradu  peněžitou  knihu  tu  klá— ^ 
steru  vrátiti.    Ustanovena    cena  16  kop.  gr.  Pr.  a  za  tuto  sumu   šestidíln^s 
bible  vrácena  —  čili,  jak  opat  v  listě  svém  praví,  >  darována «   —  opět  d^v: 
kláštera    Zbraslavského.    K   listině    dotčené    přitištěny   jsou    pečeti    opat^ 
a    konventu    i    rektorátu    university    Pražské    za    rektora    mistra    Maříkr^ 
z  Benešova. 


*)  Tak  nalézáme  ku  př.  zprávu  o  zaslání  spisu  >de  státu  terrae  sanctae<  opatovi 
Petrovi  Žitavskému  samým  spisovatelem,  Vilémem  ryt.  z  Boldensele,  kterýž  r.  1337 
v  klášteře  Zbraslavském  se  zdržoval  a  s  opatem  Petrem  i  potom  důvěrné  styky  udržoval 
(viz  list  1337,  29.  Sept.  čís.  70.).  O  staré  knihovně  kláštera  Zbrasl.  viz  článek  »Die 
ursprůngliche  Kónigsaaler  Bibliothek«  v  Monatschrift  der  Ges.  des  Vaterlánd.  Museums 
II.  1828  str.  387. 
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S  knihami  odvezeny  zajisté  k  uschování   na  Karlštein  též  důležitější 
listiny  archivu  klášterního.  Že  archiv  již  brzy  po  založení  svém  měl  značný 
počet  privilegií  a  obdarování,  jest  jisté;  dosvědčují  to  zbytky,  které  se  mi 
tuto    podařilo    sebrati,    dosvědčuje   to   též    zlomek   jakéhos   sebrání   listin 
klášterních  z  druhé  poloviny    14.  věku.    Jest  to  bohužel   pouze  jediný  list 
pergamenový,   který  nalezen   byl  na  deskách  rukopisu  knihovny  kapitolní 
v  Praze,  a  zachovaly  se  nám  na  něm  přepisy  dvou  listin  klášterních  (z  nichž 
jedna  neúplná)  a  konec  listiny  třetí.  Jedna  z  nich  má  nadpis  »Abrenuncciacio 
Gablone  per  Petrům  sub  Petro  abbate,*  a  k  tomu  přidáno  *Capitulum 
centesimum   quinquagesimum   septimu m«  —  jest  to  list  tuto 
uvedený  pod  čís.  61.  dd.   14.  Octobris  1332  in  Montibus  Chut.  Bruhá  má 
nadpis    >de  testamento  d.  Ulrici  Clementerii   sub   d.  Petro    abbate*    a  při 
tom    »Capitulum   centesimum   quinquagesimum    octavum<, 
konec  však  i  datum  schází,  náleží  ale  zajisté  buď  též  do  r.  1332  aneb  do 
roku  nejbližšího.    Bylo  vysloveno  mínění,*)  že  jest  to  zbytek   diplomatáře 
klášterního  a  že  klášter  Zbraslavský  měl  do  r.  1332  již  více  než  158  listin. 
Rozdělení  v  kapitoly   neukazuje  k  tomu,    že    by  to   byl    diplomatář,   spíše 
by  se  dalo  souditi,    že. to  byla   jakási    podrobná    historie    klášterní  s  pře- 
pisy listin,   majetku    klášterního  se  týkajících.    I  formát  tohoto  zbytku  — 
malý  quart  —  byl  by  u  starého  diplomatáře  neobyčejný;  písmo  pak  není 
ani  na  tomto  jediném  listě   stejné,    první   strana   psána  písmem   zběžným, 
druhá  však  jinou  rukou  písařskou  —  obojí  písmo  není  současné  s  Petrem 
Žitavským,   nýbrž  zajisté  až  z  druhé  polovice    14.  století.     Nad  to  zdá  se 
mi   počet  158  listin  do  r.  1332  předce  příliš  velkým.  Ať  však  to  byl  diplo- 
matář neb  kronika  klášterní,  jisto  jest,  že  archiv  Zbraslavský  byl  již  v  po- 
lovici 14.  století  dosti  bohatým  a  choval  důležitá    privilegia  a  obdarování, 
Ikterá  bylo  nutno  před  zkázou  chrániti.  Zdali  po  válkách  domácích  všechny 
listiny  byly  klášteru  vráceny,  není  známo,  pochybujeme  ale,  že  se  tak  stalo. 

Jiná  nehoda  s  listy  potkala  klášter  r.  1459.  Toho  roku  —  neb  snad 
již  r.  1458  —  svěřil  opat  Zbraslavský,  neznámo  z  jakých  příčin,  truhlici 
s  listy  a  klenoty  některými  k  věrné  ruce  Jarošovi,  porybnému  v  Praze' 
snad  k  opatrování  v  jakémsi  nebezpečí.  Z  nařízení  královského  vydal  týž 
Jaroš  truhlici  jemu  svěřenou  úředníkům  královským;  dozvěděv  se  pak,  že 
opat  a  kněží  Zbraslavští  jeho  proto  obviňují  a  snad  podezřívají,  žádal 
městskou  radu  Pražskou  o  zastání,  aby  se  mu  v  tom  křivda  neděla.  U  pří- 
tomnosti některých  osob  z  rady  i  z  obce  uznali  opat  a  kněží  Zbraslavští, 
že  Jarošovi  stala  se  od  nich  křivda  a  slíbili,  že  nemá  býti  od  nich  nijak 
obviňován,  což  zapsáno  v  knihu   městskou    (viz  list  dd.  20.  Januar.  1459). 

Podobně  r.  1517  domáhali  se  opat  a  konvent  listin  a  privilegií  klá- 
šterních, které  byli  před  tím  ve  dvou  truhlicích  i  s  některými  klenoty 
svěřili  v  opatrování  a  k  věrné  ruce  administrátoru  arcibiskupství  Pražského 


*)  Od  vydavatele  prof.  Losertha  v  Mittheilungen  d.  V.  f.  Gesch.  d.  Deutschen  XV. 
str.  156  a  též  v  Sitzgsber.  d.  Wien.  Akad.  98  str.  380. 
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Janu  Žákovi.  K  snažné  jich  žádosti  byly  jim  téhož  roku  obé  truhlice  na- 
vráceny (viz  listy  z  r.   1517,  dne  6.  a  14.  Martii). 

Takovým  spůsobem  asi  nékteré  starší  listiny  do  archivu  klášterního 
více  se  nedostaly.  Tak  jmenovité  můžeme  skoro  jisté  za  to  míti,  že  první 
fundační  listina  krále  Václava  II.  z  r.  1292  klášteru  vrácena  nebyla.  Když 
r.  1763  opat  Zbraslavský  od  krajského  úřadu  byl  vyzván,  aby  předložil 
fundační  listiny  v  opise,  tu  tehdejší  opat  Desiderius  Andres  listem  daným 
dne  24.  března  1763  předložil  přepis  druhé  fundační  listiny  krále  Václavovy 
z  r.  1304,  dodávaje  k  tomu,  že  z  listiny  té  vysvítá  »dass  dieses  Stift  Konigsaal 
von  Wenceslao  pio  glorreichen  Andenkens  a.  1304  errichtet  worden«  — 
že  byl  klášter  založen  r.  1292,  nedodává.*)  Originál  první  fundační  listiny 
bezpochyby  více  neexistuje,  aspoň  nelze  nám  o  ném  podati  žádné  zprávy. 

Vzdor  takovýmto  ztrátám  jednotlivých  listin  zůstával  archiv  kláštera 
Zbraslavského  v  hlavní  části  netknut.  Když  r.  1638  shotoven  diplomatář 
archivu,  tak  zvané  »Copiarium  privilegiorum  mon.  Aulae  Regiae*,  o  némž 
později  obšírněji  promluvím,  přepsáno  do  něho  celkem  200  listin  čili  privi- 
legií. První  fundační  listina  z  r.  1292  mezi  nimi  není.  Před  zrušením  kláštera 
Zbraslavského  r.  1785  měl  archiv  klášterní  zajisté  více  než  2000  kusů 
různých  listin  a  dopisů,  ovšem  hlavně  statků  klášterních  se  týkajících,  jakož 
viděti  z  katalogu  archivního  tuto  otištěného. 

Co  se  knih  dotýče,  nalézáme  v  inventáři,  shotoveném  r  1522  při 
odevzdání  správy  nově  zvolenému  opatu,  zaznamenáno  knih  kostelních, 
tedy  missálů.  kancionálů  a  j.  23,  knih  ostatních,  tedy  zajisté  vesměs  neb 
z  největší  části  rukopisů  195.  Jak  bohatá  byla  knihovna  klášterní  r.  1785, 
nemůžeme  udati 

Ještě  blízko  před  zrušením  jednalo  se  o  potvrzení  privilegií  a  obdaro- 
vání klášteru  Zbraslavskému  v  dobách  dřívějších  udělených,  za  kteréž  opat 
a  konvent  císaře  Josefa  II.  požádali.  Dne  11.  září  1783  podáno  od  spojené 
kanceláře  dvorské  dobrozdání,  aby  císař  vydal  potvrzení  takové,  ovšem 
s  jistými  výhradami,  a  při  konceptu  tohoto  dobrozdání  jest  poznámka 
císařova:  >Diese  Privilegien  will  ich  auf  die  eingerathene  Art  bestátigen. 
Joseph  m.  p.<  Potvrzení  to  vydal  císař  Josef  II.  dne  29.  prosince  1783. 
Psáno  jest  na  89  listech  krásného  pergamenu  velkého  čtverce,  kaligraficky, 
každý  arch  (4  listy)  jest  kolkován  známkou  2  zlat.,  jest  tedy  22  archů  -. 
a  kolků  a  poslední  89tý  list,  kdež  se  nacházejí  podpisy,  též  jest  kolkován;  ^ 

svázáno    jest    vše    v   knihu    s    deskami    pergamenovými,    na   šňůrách    pro 

vlečených  všemi  listy  i  deskami  přivěšena  veliká  pečeť  císařská  v  dřevěn^= 
krabičce.  Mimo  kolky  zaplatil  klášter  Zbraslavský  taxu  430  zl.,  písaři  bez-  -= 
pochyby  zvlášť  placeno.  Výhrady,  o  nichž  se  v  dobrozdání  dvorské  kanceláři 


*)  Také  ve  spise  Vischovč,   Bibliotheca  script.  ord.  Cisterc  str.  389  uveden  i> 
kláštere  Zbraslavském  rok  1304  co  rok  jeho  založení.  Spis  ten  tištěn  r.  1656  a  zprá^^j 
podávány   do  ného  z  klášterů   samých,  tak   že   souditi   můžeme,   že  již  tenkrát  prv»77' 
zakládací  listina  scházela. 
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mluví,  přijaty  doslova  do  potvrzení  a  sice :  »dass  die  darinn  einkommende 
Berechtigung  zu  Erbschafts-Erwerburgen,  zum  Ankauf  beweglicher  und 
uobeweglicher  Giiter  und  die  Befreiung  von  allen  Mauten  und  Abgaben 
gánzlich  fúr  unwirksam  und  daraus  hinweggelassen  geachtet  werden  solle.< 
Vzdor  tonnuto  potvrzení  byl  klášter  Zbraslavský  rozhodnutím  cis.  dd.  24.  září 
r.  1785  zrušen,  kteréžto  rozhodnutí  dne  2.  prosince  1785  —  brzy  po  smrti 
posledního  opata  Coelestina  Stoye  —  bylo  v  klášteře  od  krajského  hejtmana 
Berounského  vyhlášeno.  Knihovna  a  archiv  měly  se  dostati  Pražské  uni- 
versitní knihovné,  avšak  stalo  se  tak  jen  se  skrovnými  zbytky.  Mnichové, 
kteří  bezpochyby  dříve  o  zrušení  kláštera  se  dozvěděli,  než  bylo  jim  ozná- 
meno, a  majíce  po  úmrtí  opata  snad  též  více  volnosti  i  znajíce  bezpochyby 
případ  při  zrušení  klášterů  jesuitských,  kdy  výslovně  bylo  řečeno,  že  věci 
nalézající  se  v  bytech  mnichů  mají  považovány  býti  za  jejich  privátní 
majetek,  rozebrali  vzácnější  knihy  a  rukopisy  a  snad  i  některé  listiny  origi- 
nální s  visutými  pečeťmi  k  sobě  do  bytů,  takže  když  komisse  do  kláštera 
přišla  a  soupis  listin  nalezených  shotovila,  shledává  se  počet  jich  nad  míru 
neúplný.  Bezpochyby  že  mnoho  věcí  takových  bylo  do  blízkého  hlavního 
rnésta  neb  jinam  prodáno.  Nelzeť  si  věc  jinak  vysvětliti,  neboť  pokud  se 
týká  bibliotéky,  nemůžeme  o  knihách  bývalého  kláštera  Zbraslavského 
íádné  zprávy  podati ;  mezi  rukopisy  Klementinské  knihovny  není  —  pokud 
známo  —  ani  jediného,  který  by  byl  označen  co  bývalý  majetek  kláštera 
Zbraslavského,  několik  prvotisků  a  snad  i  starší  některé  knihy  nalézají  se 
nyní  v  knihovně  kláštera  Strahovského.  *) 

Listiny  klášterní  byly  od  úředníka  Klementinské  knihovny  Jos.  Arn 
íCarmaschka  seznamenány  s  udáním  roku  a  krátkého  obsahu.  Toto  »Archivs- 
nventarium  des  aufgehobenen  Cistercienserstiftes  Konigsaal«  (nyní  v  archivu 
w.lcmentinské  knihovny  vedle  ostatních  podobných  klášterních  inventářů) 
ylcazuje  celkem  asi  150  listin  originálních  a  jest  vedle  jmenovaného  již 
úředníka  podepsáno  též  od  kustoda  Karla  Fischera  co  příjemce,  kterýž 
'-  tomu  ještě  připsal,  že  mimo  uvedené  listiny  žádné  jiné  spisy  z  archivu 
^^kdy  kláštera  Zbraslavského  do  císařské  knihovny  se  nedostaly.  Z  listin 
tomto  inventáři  sestavených  a  do  knihovny  Klementinské  odvedených 
^ozději    větší   část  musila    býti    odevzdána    do  Vídně    do  státního    archivu 


*)  Nepochybujeme  o  tom,  že  jak  v  archivu  tak  v  knihovně  chovány  spisy  a  knihy, 
^teré  klášteru  k  uschování  a  v  ochranu  dány  byly  —  jak  se  to  vůbec  v  klášterních 
'^^hivech  a  knihovnách  shledává.  Takovou  zmínku  nalézáme  na  př.  o  staré  knize 
^^stela  farního  v  Hrnčířích,  kterýžto  kostel,  napřed  farní,  připojen  byl  ku  správě 
f  ""áři  v  Jirčanech.  Ku  konci  století  17.  držel  faru  tu  mnich  kláštera  Zbraslavského 
'^drich  Wůnsch ;  klášter  sv.  Mikuláše  na  Starém  městě  Pražském,  jemuž  právo  patro- 
'^tni  kostela  v  Hrnčířích  náleželo,  chtěl  faru  obnoviti  a  jednalo  se  o  tom  po  delší 
'^bu,  hlavně  r.  1704  a  1705.  V  zápisech  archivu  kláštera  sv.  Mikuláše  (nyní  v  Kle- 
mentinské knihovně  2  C  14)  nalézáme  zprávu :  >Ecclesiam  hanc  (se.  Hrnčíře)  nunc 
^'  Procopii  olim  s.  Nicolai  antiquam  satis  esse,  siquidem  in  libro  antiquo  huius  ecclesiae, 
"^^i  in  monasterio  Aulae  Regiae  asservatur,  annotatum  reperiiur,  eam  a.  1597  fuisse 
í^^rochialem  etc.« 
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a  do  administrace  státních  statků  (Staatsgúteradministration)  a  sice  ode- 
vzdáno z  nich  do  státního  archivu  72  kusů,  do  administrace  státních  statků 
13  kusů;  v  knihovně  Klementinské  zbylo  60  kusů  z  nich,  asi  o  5  kusech 
nemohl  jsem  nalézti  stopy.  V  c.  k.  tajném  státním  archivu  ve  Vídni  na- 
lézají se  posud  všecky  tam  odevzdané  listiny  počtem  72*),  kam  se  dostaly 
listiny  z  administrace  státních  statků,  nemohu  udati,  nalezl  jsem  ale  pře- 
pisy všech,  tak  že  listiny  sestavené  v  dotčeném  inventáři  všecky  tuto 
jsou  otištěny. 

Z  listin  v  inventáři  uvedených  zůstalo  v  Klementinské  knihovně  — 
jak  uvedeno  —  60  kusů ;  v  době  pozdější  dostalo  se  sem  ještě  něco  jiných 
listin  latinských,  českých  i  německých,  tak  že  nyní  v  knihovně  Klemen- 
tinské celkem  95  listin  bývalého  archivu  kláštera  Zbraslavského  se  nalézá, 
80  z  nich  na  pergamene,  ostatní  na  papíře,  mimo  některé  pozdější  přepisy. 

Ze  zrušeného  kláštera  přímo  bylo  hned  guberniu  odevzdáno  27  svazků 
(fasciklů)  různých  listin  nehodících  se  k  uschování  (?)  —  snad  účtů,  kvi- 
tancí  a  j.  —  ku  zničení. 

Počet  originálních  listin,  které  se  tedy  nyní  nalézají  v  Klementinské 
knihovně  Pražské  a  v  c.k.  státním  archivu  Vídeňském  —  celkem  167  kusů  — 
nikterak  se  nesrovnává  s  počtem,  který  skutečně  před  zrušením  kláštera 
v  archivu  jeho  se  nalézal.  Když  jsem  počal  sbírati  listiny  Zbraslavské, 
tvořily  ovšem  tyto  originály  základ  sbírky;  avšak  aby  někdejší  archiv 
klášterní  aspoň  přibližně  byl  úplný,  bylo  potřebí  ještě  na  jiných  místech 
mimo  jednotlivé  listy  i  jiné  pomůcky  k  tomu  shledávati.  Byl  to  především 
známý  již  formulář  14.  století,  nyní  v  klášteře  Oseckém  chovaný,  kdež 
jedno  oddělení  obsahuje  listiny  Zbraslavské,  starší  to  privilegia  krále 
Václava  II.,  Jana  Lucemburského  a  Karla  IV.,  o  němž  Palacký  (ve  svých 
Formelbiicher  str  240  a  násl.)  podal  zprávu  i  výpisy.  Mimo  to  měl  jsem 
před  rukami  ještě  následující,  posud  nepoužité  sbírky  listin  Zbraslavských. 

•  Vidimus  Privilegiorum  et  Majestalium  mon.  Aulae  Regiae«,  vidimo- 
vaný  přepis  privilegií  Zbraslavských,  shotovený  r.  1626  dle  originálů  a  od 
registrátora  kanceláře  král.  úředně  pověřený,  nyní  v  archivu  Musea  krá- 
lovství Českého  se  nacházející.  Obsahuje  přepisy  26  listin  královských  se 
všemi  v  nich  inserovanými  listy  staršími,  kteréž  se  tedy  v  přepisech  něko- 
likrát opakují,  a  sice:  Krále  Václava  II.  obě  fundační  listiny  z  r.  1292 
a  1304;  královny  Elišky  list  z  r.  1330;  krále  Jana  listy  z  r.  1311,  1325, 
1331  (dva),  1341;  Karla  IV.  listy  z  r.  1341,  1350  (dva),  1354,  1355  (tři), 
1361  (čtyři);  Václava  IV.  listy  z  r.  1385  (dva);  Sigmunda  listy  z  r.  1422 
(dva);    Ladislava   list    z  r.    1454;  Jiřího    list    z    r.    1459;    Vladislava    list 


*)  V  c.  k.  státním  archivu  Vídeňském  chovají  se  klášterní  listiny  ve  velice 
výhodném  uspořádání  k  použití.  Listiny  jednotlivých  klášterů  uloženy  jsou  v  pořádku 
chronologickém  — -  každý  klášter  zvlášť  —  na  deskách  dřevěných  a  uschovány  ve 
skříních  a  potřebí  tedy  jen  udati  klášter,  aby  badateli  ihned  listiny  jeho  byly  předlo- 
ženy. Pro  listiny  z  klášterů  českých  pořízen  zvláštní  katalog,  kdež  dle  jednotlivých 
klášterů  a  dle  letopočtu  s  udáním  obsahu  zapsány  jsou. 
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z  r.  1471 ;  Ferdinanda  I.  list  z  r.  1537.  Ku  konci  přepisu  jest  následující 
úřední  potvrzení :  Ego  Laurentius  Ernestus  Swatoss  a  Lówenfels,  sac.  Caes. 
Mtis.  Cancellariae  Bohemicae  registrátor,  fidem  facio,  insertas  eas  copias 
XXXXVIII  foliis  comprehensas  cum  suis  originalibus  illaesis  et  a  dd. 
quondam  imperatoribus  ac  regibus  benigně  concessis  auscultatas  et  colla- 
cionatas  de  verbo  ad  verbum  concordare.  In  cuius  rei  fidem  propria  manu 
subscripsi  et  sigillo  maiori  meo  corroboravi  ad  haec  rogatus  et  requisitus. 
Actum  Pragae  XXVI.  die  m.  Februarii  a.  MDCXXVI.  Idem  qui  supra. 
(Pečeť  přitiStěna.)  Každý  jednotlivý  přepis  těchto  skutečných  privilegií 
klást,  mimo  to  zvlášť  od  téhož  registrátora  podepsán. 

Druhá  pomůcka  —  co  do  počtu  zachovaných  přepisů  listin  mnohem 
obsáhlejší,   ne  sice   zcela   neznámá,    avšak  —  pokud  mi   známo  —  posud 
nepoužitá,  důležitá  sbírka    listin  kláštera  Zbraslavského,  jest  kopiář  dříve 
zmíněný    »Copiarium    pri vilegiorum    mon.    Aulae    Regiae«     ve 
2  dílech  nestejně  velkých,  který  se  nyní  chová  v  knihovně  kláštera  Ose- 
ckého. Nazývá  se  sice  Cop.    p  r  i  v  i  1  e  g  i  o  r  u  m,  ale  mimo    privilegia  jsou 
v  něm  přepsány    i  mnohé  jiné  listy,    skoro  výhradně  majetku  kláštera  se 
týkající.  Přepisy  ty  shotoveny  —  jakž   z  poznámky  na  přední  desce  per- 
gamenové (list  z  nějakého  kancionálu)  viděti  —  r.  1638  »per  fratrem  Mar- 
tinům*.  Tehdejší    opat    kláštera  Zbraslavského    byl  zároveň    též    opatem 
kláštera  Oseckého,  i  nalézalo  se  tenkráte  také  něco  listů  Oseckých  v  archivu 
Zbraslavském,    a  zmíněný    br.  Martin  přepsal    mezi  listy  Zbraslavské   též 
asi  25   kusů    listin  Oseckých.   Svazek  první    kopiáře,  obsahující  listiny  ze 
století  13.  a  14.,  má  celkem  163  přepisů,  které  jsou  napřed  dle  běžných 
Čísel  zregistrovány  a  dosti  správně  chronologicky  spořádány,  vždy  s  krát- 
kým regestem  a  udáním  strany,  na  které  přepis  počíná.  Popsaných  stran 
—   ovšem  jen  asi    z  jedné  třetiny    popsaných   —  má   tento   svazek    530 ; 
^   uvedených  163  čísel    netýká  se  26    čísel  Zbraslavi,    nýbrž    z  větší  části 
Oseku,  dalších    asi  80  čísel    zachovalo  se    v  originálech    buď   v  Klement. 
Icnihovně  neb  ve  Vídni,  něco  též  již  uveřejněno  v  Regesta  Boh.  od  Emiera, 
t:ak  že   více  než  50   přepisů  listin  Zbraslavských  tohoto  dílu  kopiáře  Ose- 
c:kého  nikde  jinde  jsem  nenalezl.  Jsou  to  vesměs  listiny  století  14.  (jedna 
^  r.  1297). 

Druhý  díl  kopiáře  Oseckého,  v  němž  přepsány  jsou  listiny  z  15.  až 
17.  stol.  (do  r.  1638),  čítá  pouze  64  čísel  na  211  listech  (někoHk  zadních 
listů  jest  vytrháno);  z  předu  jest  registřík  jako  při  prvním  díle  (první  list 
reg.  vytržen).  Z  uvedených  64  čísel  netýkají  se  3  Zbraslavi,  asi  30  zacho- 
váno v  originále,  30  listin  z  tohoto  dílu  jsem  tedy  jinde  nenalezl. 

Kopiář  psán  byl  v  klášteře  Zbraslavském,  kdež  ještě  později  se  nalézal, 
neboť  pozdější  rukou  provedeny  v  textu  různé  opravy  s  výslovným  podo- 
tknutím, že  tak  nachází  se  v  originále.  Písmo  jest  dosti  zřetelné  a  přepisy 
až  na  některá  jména  místní  a  osobní  v  celku  jsou  správné.  Přepisovatel 
udával  ku  konci  každého  přepisu  —  a  sice  zvláštními  znameními  —  kolik 
pečetí  při  originálu  nalezl,    zda  jsou  celé    či  poškozené,    aneb    zda  úplně 
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scházejí.  Jest  tedy  v  obou  dílech  kopiáře  Oseckého  zachováno  asi 
200  listin  Zbraslavských,  o  nichž  s  určitostí  můžeme  říci,  že  se  nalézaly 
r.  1638  v  archivu  klášterním  a  z  téch  asi  80  listin,  které  se  jinde  neza- 
chovaly. Však  ani  to  není  počet  úplný  listin  klášterních,  jakož  lze  kon- 
statovati z  pomůcky  třetí,  pokud  se  týká  archivu  samého  zajisté  nej- 
důležitější. Jest  to: 

Katalog  archivu  Zbraslavského  (Archivům  mon.  in  Aula 
Reg.  vulgo  Zbraslav  dicti  prope  Pragam  ord.  Cisterc.,),  který  se  nyní  chová 
v  Klement,  knihovně  pod  signat.  II.  C.  27.  Psán  byl  tento  katalog  na 
základě  staršího  uspořádání  listin  asi  v  polovici  18.  stol.  (začato  asi  mezi  lety 
1730—40)  a  pokračováno  pak  se  zapisováváním  listin  přibývajících  až  do 
konce  trvání  kláštera.  Archiv  neboli  skříň  archivní  rozdělena  byla  v  tolik 
přihrádek  či  oddělení,  kolik  písmen  v  abecedě,  tak  že  každá  listina  vložena 
byla  do  té  přihrádky  označené  písmenou,  se  kterou  začínalo  jméno  místa 
či  statku,  o  němž  se  v  listině  hlavně  jednalo,  tedy  na  př.  všecka  privi- 
legia a  milosti  klášteru  udělené  pod  písmenou  A  (Aula  Regia),  listiny  týk. 
se  k.  p.  Lahovic  pod  písmenou  L.,  některé  i  všeobecně  k  p.  Indulgentiae 
pod  /.,  Obligationes  pod  O.  atd.,  jednotlivé  listy  pak  napřed  aspoň  částečné 
chronologicky,  později  dle  toho,  jak  do  archivu  přicházely,  označeny  vedle 
písmeny  běžným  číslem  a  v  tomto  pořádku  zapsány  též  v  katalogu  dle 
písmen  a  dle  čísla.  Orig.  listy  byly  složeny  a  uschovány  do  obálek  papí- 
rových, na  nichž  byl  napsán  obsah  listiny  a  dotčená  signatura,  a  uloženy 
do  přihrádky  určené  a  dle  katalogu  tam  také  lehce  nalezeny.  Někdy 
jest  pod  jedním  číslem  více  listin,  týkajících  se  téhož  jednání,  na  př.  »Litterae 
diversae  in  orig.  ratione  permutationis  dominii  Landsberg  a.  1356.*  Počet 
čísel  pod  jednotlivými  písmenami  zapsaných  není  tedy  stejný,  nejmenší 
u  písmeny   (9,  toliko  3,  největší   u  písmeny  P  totiž  87,   celkem    746  čísel. 

Později  —  bezpochyby,  když  již  skříň  archivní  byla  naplněna,   —  zřízena  ^ 
skříň   nová,   zelená    nazvaná,   a    v  té  uloženy  a   v  katalogu   zapsány   nově^^ 
přibylé  listiny,  však  jen  od  písmeny  A  slí  do  /,  a  nikoliv  dle  jmen  statků,  u 
nýbrž  beze  všeho  určitějšího  pořádku,  a  též  častěji  tím  spůsobem,  že  listi 
týkající    se  jedné    záležitosti    uvedeny    pod  jedním  číslem,    při  většině  pal 
schází  udání  roku.  Soupis  tento  novější  přivázán  v  katalogu  napřed  a  za.— 
číná  označením  skříně:  »In  scrinio  viridi*  sub.  lit.  A  co  číslo  1.  fasciculuis 
»Scripta  varia  emptionem  et  exsolutionem  boni  Mokropecz  concernentía«. 
V  oddělení  tomto  jest  244  čísel  pod  písmeny  A — /,    celkem  tedy  v  obou 
odděleních  katalogu  990  čísel.    Poněvadž  mnohá  jednotlivá  čísla  katalogu, 
označená  co  fascikl,  obsahují  někdy  až  20  i  více  listů,  bylo  zajisté  v  archivu 
kláštera  Zbraslavského  před  zrušením  jeho  r.  1785  shromážděno  více  než 
2000  různých  listin  a  dopisů.  Katalog  jest  ku  konci  podepsán  a  sice  jmény: 
P.  Ambrosius  administrátor  a  P.  Gotthardus  Stolí  p.  t.  prior  et  archivarius, 
na  zadní  straně  téhož  listu  pak    přitisknuta  v  červeném  vosku  malá  pečeť 
klášterní. 
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Připomenouti  dlužno,  že  Osecké  listiny,  o  kterých  jsem  se  zmínil 
dříve,  že  přepsány  jsou  v  kopiáři  Oseckém,  v  katalogu  klášterního  archivu 
zaznamenány  nejsou,  což  mám  za  důkaz,  že  byly  před  tím  již  odevzdány 
do  Oseká.  Zbraslavské  listiny,  přepsané  v  kopiáři,  jsou  vesměs  v  katalogu 
uvedeny. 

Kdyby  bylo  později  se  pokračovalo  v  zapisování  jednotlivých  listin 
do  katalogu  archivního  tím  spůsobem,  jak  bylo  započato,  kdyby  totiž  při 
každé  listině  byl  udán  obsah  a  datum,  byl  by  se  dal  celý  bývalý  archiv 
klášterní,  jak  byl  před  zrušením,  řádně  chronologicky  sestaviti;  bohužel 
nebylo  však  dbáno  původního  spůsobu  zapisování,  listiny  týkající  se  jednoho 
předmětu  uváděny  hromadně,  často  i  bez  udání  roku,  tak  že  není  možno, 
značnou  část  listin  zařaditi. 

Vedle  obou  jmenovaných  skříní  archivních  mluví  se  častěji  ještě 
o  skříni  třetí  »brunei  coloris«,  kdež  se  chovaly  kvitance,  účty  a  kontrakty. 
Při  písmeně  Q  v  katalogu  jest  poznámka:  »Quiettantiae  ob  numerositatem 
et  diversitatem  hic  ommittantur  ac  in  alium  locum  specialiter  per  alphabetum 
consignandae  reservantur* 

Veliká  většina  originálních  listin  někdy  Zbraslavských,   které  se  nyní 
chovají  v  c.  k.  státním  archivu  Vídeňském  a  v  knihovně  Klementinské,  ozna- 
čena jest  posud  starou  signaturou  klášterní  a  dle  této  nalézají  se  skutečně 
uvedeny    v  katalogu,    důkaz    to,    že    lze    se    na    udání    katalogu    bezpečně 
spoléhati. 

Ještě  o  jedné   větší   sbírce  listů   klášterních   jest   se   mi   zde   zmíniti. 
Jest  to  zápisní  kniha  opata  Zbraslavského  Jiřího  Junkera  (1654 — 1684), 
o    kteréž  podal  první  zprávu  prof.  Jan  Nedoma  v  Č.  Čas.  Historickém  1901 
^tr.  458.    Opat  Jiří  Junker    (z  Horního  Kunreuthu    blíže  Cheba)*)    dal  od 
>lsaře  klášterního  zapisovati  ve  zvláštní  knihu  listy  různým  osobám  jménem 
^řho  i  jménem  kláštera  zaslané,  i  také  odpovědi  k  těmto  listům.  Jest  pravdě- 
^^dobno,  že  opat  Jiří  Junker  zavedl  tato  registra  hned  při  počátku  svého 
^fadováni  a  že  pokračoval  až  do  konce   života  svého,   tak  že  asi  několik 
^Vazků  (nejméně  tři)   takových  knih  zápisních  za  něho   bylo  napsáno;  za- 
chována  jest  —  pokud    nyní    známo  —   jediná   kniha,    obsahující    zápisy 
^  let  1667 — 1680,  která  —  jak  viděti  z  poznámek  pozdějších  —  v  letech 
1812 — 1 815  byla  majetkem  kteréhos  mistra  tesařského  na  Zbraslavi  a  nyní 
jest  majetkem  prof.  J.  Nedomy  v  Karlině    Zápisní  kniha  ta,  někdy  svázaná, 
nyní  bez  desek,  čítá  asi  150  listů  popsaných;    listy,   na  nichž  byly  zápisy 
od  ledna  do  prosince  1669,  jsou  vytrhány.  Zápisy  jsou  psány  v  řeči  české 
německé  i  latinské;  po  straně  každého  zápisu  uveden  krátký  obsah  v  řeči 
latinské.  Jsou  to  blahopřání  ku  svátkům  vánočním,  k  novému  roku  i  k  jiným 
příležitostem,  poslané  od  opata  různým  osobám  (ku  př.  nejvyššímu  purkrabí 
Bern.    Martinicovi,    arcibiskupům    Kolovratovi    a    Matoušovi   z   Bilenberku, 
opatovi    Strahovskému,    strýci    Jiřímu    Ad.  Junkerovi,    purkmistru  v  Chebu 


*)  Rodina  Junkerů  iiž  v  15.  století  v  Chebu  byla  velmi  rozšířena  a  vážena. 
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a  jiným),  dále  různé  kvitance,  žádosti  za  propuštění  z  poddanství,  též  pro- 
pouštécí  čili  výhostní  listy,  odporučení  osob  k  službám,  žádosti  a  prosby 
za  slevení  kontribuce  poddaným,  rozepře  sousedské  (neoprávněné  pasení 
dobytka,  sekání  dříví  a  pod.),  jednání  o  desátky  a  jiné  platy,  které  z  vesnic 
klášteru  měly  býti  odváděny,  jednání  o  lidi  poddané  ve  vsích  smíšených, 
t.  j.  takových,  kde  vedle  kláštera  Zbraslavského  byla  ještě  jiná  vrchnost  atd. 
Celkem  má  rukopis  ten  asi  na  300  zápisů,  méně  důležitých,  tak  že  jen 
malý  počet  z  nich  v  plném  znění  neb  u  výtahu  zde  uveřejňujeme.*) 

Konečně  uvésti  dlužno  rukopis  archivu  kláštera  Oseckého  »Acta 
miscellanea  mon.  Sedlecensis  et  Aulae  Regiae«,  v  němž  přepsány  jsou 
různé  listiny  obou  klášterů  se  týkající,  většinou  ovšem  z  dob  novějších 
(17.  a  18.  století)  a  méně  důležité,  z  nichž  jen  málo  kusů  tuto  uve- 
řejněno.**) 

Zbývá  mi  nyní  ještě  promluviti  o  přítomné  sbírce  listů  kláštera 
Zbraslavského. 

Prvním  základem  byly  mi  ovšem  originální  listiny  knihovny  Kle- 
mentinské a  státního  archivu  Vídeňského.  K  těm  připojeny  v  první  řadě 
přepisy  nalézající  se  v  tak  zvaném  »Vidimus  privilegiorum*  archivu  mu- 
sejního a  v  kopiáři  i  formuláři  nyní  kláštera  Oseckého.  Spolehlivou  po- 
můckou byl  mi  při  tom  katalog  archivu  Zbraslavského.  Další  příspěvky 
k  této  sbírce  poskytnul  mi  jmenovité  archiv  kláštera  Oseckého.  Zde  totiž 
zachovala  se  dosti  značná  část  archivu  Zbraslavského  a  to  listin  starších 
ze  14.  století,  hlavně  však  několik  fasciklů  listin  pozdějších,  znamenaných 
vesměs  ještě  starší  signaturou  archivu  někdy  Zbraslavského.  Oba  kláštery 
tyto  řádu  cistercienského  stály  ode  dávna  v  úzkých  stycích,  jmenovité  pak 
od  té  doby,  kdy  přičiněním  hlavně  opata  Zbraslavského  zrušený  již  klášter 
Osecký  opět  obnoven  a  řádu  cistercienskému  byl  vrácen,  a  kdy  oba 
kláštery  od  jediného  opata  byly  spravovány.  Po  zrušení  kláštera  Zbraslav- 
ského bezpochyby  některý  mnich  obrátil  se  do  Oseká  a  tímto  spůsobem 
snad  i  dotčené  archiválie  sem  se  dostaly.  Dále  nalezl  jsem  listiny  Zbra- 
slavské v  archivech  Musea  království  Českého,  metropolitní  kapitoly  Pražské, 
c.  k.  místodržitelství  v  Praze,  kláštera  křížovníků  u  sv.  Františka  a  jednotlivé 
i  jinde,  jakož  při  každé  udáno  jest.***)  Konečný  výsledek  mohu  nazvati  ne- 
očekávaným, ba  překvapujícím,  neboť  mohu  po  srovnání  s  katalogem  archivu 
Zbraslavského    konstatovati,    že  ze  starších    listin    —    až  do  konce   16.  sto- 


*)  Za  laskavé  zapůjčení  rukopisu  vzdávám  srdečný  dík  nynějšímu  majiteli,  panu 
prof.  J.  Nedomovi. 

*♦)  Nalézáme  sice  ještě  zmínky  o  některých  jiných  pamětech  kláštera  Zbraslav- 
ského, na  př.  o  knize  zvané  >Liber  memorabilium  sub  regimine  d.  Thomae  abbatis«. 
(Tomáš  Budecius  opat  r.  1716—1738,  zmínky  o  jeho  knize  pamětní  viz  v  katalogu  arch. 
při  písmeně  ^  36.  a  v  druhé  části  při  písm.  ^  9.)  a  o  >Liber  annotationum<  (Catalog. 
D  9.Í;  zdali  a  kde  by  se  však  tyto  paměti  byly  zachovaly,  nemůžeme  říci. 

*♦*)  V  Klementinské    knihovně   mimo  orig.  listiny   nalézají  se  jednotlivé   přepisy 
rukopisech   (t.  svázaných    fasciklech   listin):    2  i4  12,    2  ^  18,    2  C  5,  2  C  7,  2  C  8, 
2  /?  48.  2  i?  1, 
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letí  —  sotva  cos  důležitějšího,  pokud  tak  zaznamenáno  jest  v  témž  kata- 
logu a  tudíž  před  zrušením  v  archivu  klášterním  se  nalézalo,  ve  sbírce  mé 
scházeti  bude. 

Ze  starších  listin  státního  archivu  Vídeňského  a  knihovny  Klementinské 
značná  část  již  byla  otištěna  v  Regesta  Bohemiae,  Codex  dipl.  Moraviae 
a  Archivu  Českém;  ty  jsem  v  této  sbírce  nedal  znovu  otisknouti,  leč  jen 
na  svém  místě  při  krátkém  regestu  jsem  uvedl,  kde  otištěny  jsou.  Výmínku 
tvoří  jen  obě  fundační  listiny  krále  Václava  II.  z  r.  1292  a  1304  a  několik 
málo  starších  listin,  dříve  neúplně  otištěných.  Mimo  listiny  otištěné  v  Re- 
gesta Boh.  obsahuje  sbírka  má  více  než  30  listin  z  let  1292 — 1346  a  to 
dosti  důležitých  a  zajímavých,  které  v  Regestech  nejsou.  Celkem  pak 
obsahuje  sbírka  má  listin  od  začátku  kláštera  až  do  konce  14.  století  243, 
století  patnácté  má  103,  šestnácté  90,  sedmnácté  148  a  osmnácté  40,  všech 
tedy  624  kusů. 


Ku  konci  mám  za  svou  milou  povinnost,  vzdáti  srdečné  díky  všem, 
kdož  mi  při  práci  této  radni  a  nápomocni  byli;  jmenovitě  jest  mi  vysloviti 
nejvřelejší  uznání  a  poděkování  J.  M.  vys.  důst.  p.  prelátu  Dr.  K.  Sieglovi, 
opatovi  kláštera  Oseckého,  i  tamnímu  archiváři  d.  p.  Ambroži  Tolgovi  za 
všechnu  laskavost  a  ochotu  mně  prokázanou,  J.  M.  nynějšímu  nejd.  p.  vel- 
mistru řádu  Křížovníků  s  červenou  hvězdou,  p.  Maratovi,  dříve  sekretáři 
a  správci  archivu,  dále  p.  Václ.  Kratochvílovi,  koncipistu  při  c  k.  státním 
archivu  Vídeňském,  p.  řediteli  c.  k.  místodrž.  archivu  K.  Kóplovi,  adjunktu 
metrop.  archivu  dp.  Skopcovi,  archiváři  mus.  p.  V.  Šulcovi,  kteří  mi  při 
práci  mé  laskavou  pomocí  přispěli. 


V  Praze  dne  25.  listopadu  1903. 


Ferd.  Tadra, 


Opatové  kláštera  Zbraslavského. 

1.  Konrád  1292—1312  (resignoval  koncem  září). 

2.  Otto  1312—1314  (březen). 

3.  Konrád  (podruhé)  1314 — 1316  (resignoval  opét). 

4  Petr  Žitavský  1316—1339. 

5  Kristián  z  Lamberka  1339 — 1340  (pouze  9  mésíců). 

6.  Jan  (I.)  z  FrankenSteinu  1340—1348  (resignoval). 

7.  Michael  1348—1354. 

8.  Jan  (II.)  1354—1368. 

9.  Heřman  1368—1380 

10.  Jan  (III.)  1380—1396. 

11.  Fridrich  1396—1415. 

12.  Jan  (IV.)  1415—  c.  1424. 

13.  Jan  (V.)  c.  1424  —  ? 

14.  Jan  (VI.)  ř  —  c.   1470. 

15.  Prokop  c.  1470—  c    1475. 

16.  Jakub  (I.)  1475  —  c.  1478. 

17.  Jan  (VII.)  c.  1478-1502. 

18.  Václav  1503—  c.   1521  (resignoval). 

19.  Jan  (VIII.)  1522—1535. 

20.  Jakub  (II.)  1536—1550. 

21.  }an  (IX.)  1551-1552. 

22.  Antonín  (I.)  1552—1564. 

23.  Wolfgang  (I.)  1564-1572. 

24.  Ondřej  Widmann  (Widmon)  1572—1586. 

25.  Antonín  (II.)  Flamming  1586—1609  (f  13.  Decembr.). 

26.  Adam  (I)  Vrat  1610—1612. 

27.  Jiří  Vrat  1612-1633  (f  18.  Decembr.). 

28.  Jan  (X.)  Greifenfels  z  Pilsenburku  1633  —  1650. 

29.  Jakub  (III.)  Martini  1650—1654. 

30.  Jiří  (II.)  Junker  1654—1684. 

31.  Jan  (XI.)  Hellmann   1684  (f  po  8  nedělích). 

32.  Wolfgang  (II)  Lochner  1684—1716. 

33.  Tomáš  Budecius  1716—1738. 

34.  Theodor  ze  Schonfeldu  1738—1743. 

35.  Adam  (II.)  Aysl  (Eisl,  z  Berouna)   1743—1756. 

36.  Desiderius  Andres  (Duchoslav)  1757 — 1770. 

37.  Coelestin  Stoy  1770—1785. 
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K  seznamu  tomuto  —  který  se  ponékud  liší  od  seznamu  Steinbachova  (Dipl. 
amlung  I.  162)  i  Zapova  (Pam.  arch.  1. 118),  aniž  by  ovšem  Činil  nároky  na  napro- 
ti spolehlivost  --  nutno  přidati  některé  poznámky  resp.  dodatky.  V  literární  historii 
idověké  nemalou  úlohu  hraje  spis  zvaný  >Malogranatum«,  který  ve  spůsobě 
hovoru  mezi  otcem  a  synem  pojednává  >I  lib.  de  státu  incipientium,  II.  lib.  de 
:u  proficientium  a  III.  lib.  de  státu  perfectorumc.  Spis  ten,  sepsaný  asi  kolem 
>vice  14.  veku  v  klášteře  Zbraslavském,  byl  ve  středověku  velice  rozšířen  a  za- 
>val  se  skoro  ve  všech  sbírkách  rukopisných  střední  Evropy  v  četných  exemplářích 
samotné  knihovně  Klementinské  jest  13  různých  přepisů),  byl  také  do  jiných 
rků  přeložen  a  též  záhy  několikrát  tiskem  vydán  (1476-  1487).  Podivno,  že  o  spiso- 
sli  knihy  tak  rozšířené  nemáme  určité  a  současné  zprávy;  rukopisy,  v  nichž  za- 
menáno  jméno  spisovatelovo,  jsou  buď  původu  pozdějšího  aneb  —  jsou-li  ze 
století  —  jest  zaznamenání  jména  toho  pozdější  přípisek.  Jméno  spisovatele  Malo- 
natu  neudává  se  však  v  rukopisech  stejně.  Nejčistěji  uvádí  se  co  spisovatel  opat 
aslavský  Havel  (Gallus).  Již  spis  Vischův  »Bibliotheca  scriptorum  ord.  Cisterc  « 
aný  r.  1656  praví  na  str.  117:  Gallus  abbas  reg.  coenobii  Aulae  Regiae  iuxta  Pragam 
lemiae  metropolím  varia  scripsit,  ex  quibus  exstant  »Sermones  ad  fratres<  et 
imen  magnum,  quod  praenotavit  author  »Malogranatum  etc.«  Většina  katalogů 
hoven  středoevropských  uvádí  Malogranatum  pode  jménem  >Gallus  abbas  Aulae 
;iae«,  podobně  Hain  >Repert.  bibliograph.«  čís.  7449—51  o  prvotiscích  téhož 
»u.  V  řadě  opatů  Zbraslavských  ve  14.  stol.  opat  Havel  listinně  se  doložiti  nedá. 
'ukopisech  samých  —  pokud  jsem  nahlédnouti  mohl  —  původním  písem  14.  sto- 
jméno  to  nikde  psáno  není,  většina  rukopisů  vůbec  spisovatele  určitě  nejmenuje, 
)rž  mluví  pouze  o  opatovi  Zbraslavském;  tak  na  př.  rukopis  knihovny  Klement. 
D  21  (Malogranatum  psané  před  r.  1382)  má  poznamenáno  rukou  15  století:  >Nota 
3d  autor  sivé  editor  Malogranati  fuit  venerab.  pater  d.  abbas  Aule  Regie,  qui  fuit 
re  devocionis  vir,  ita  ut  esse  abbas  resignavit  ob  devocionem  ante  mortem.«  Po- 
imka  tato  jest  nejstarší  mně  známé  označení  spisovatele  Malogranatu,  opata  Zbra- 
'ského,  který  resignoval.  Z  prvních  opatů  Zbraslavských  známi  jsou  dva,  kteří 
'gnovali,  a  sice  první  opat  Konrád,  na  kterého  však  sotva  lze  pomýšleti,  druhý  Jan 
rankensteinu,  který  r.  1348  resignoval  a  potom  ještě  po  delší  řadu  let  v  klášteře 
ícl  a  zbožností  svou  byl  proslulý  (viz  list  dd.  1364,  6.  lanuar.  tuto  otištěný).  Jméno 
t:a  Jana  co  spisovatele  Malogranatu  však  nikde  se  neuvádí. 

V  tištěných  exemplářích  Malogranatu  rovněž  není  jméno  spisovatele  uvedeno  — 
na  př.  v  tisku  z  r.  1487  se  čte  pouze  .  .       >explicit  dialogus  dictus  Malogranatum 
pilatus  a  quodam  ven.    abbate  monasterii  Aule  Regie  in  Bohemia  ord.  Cisterc*  — 
az  to,  že  již  v  té  době  nebylo  jméno  jeho  určitě  známo. 

Vedle  jména  opata  Havla  nalézáme  však  i  jiná  jména  domnělých  spisovatelů 
ogranatu.  Tak  již  Balbin  ve  své  Bohemia  docta  II.  160  nazývá  spisovatelem  Malo- 
latu  opata  Zbraslavského  Matouše  (vydavatel  Ungar  připojil  k  lomu  poznámku, 
&e  asi  Balbin  mýlil,  aneb  že  snad  spisovatel  se  nazýval  Matthaeus  Gallus).  Totéž 
no  zaznamenal  Balbin  vlastní  rukou  do  Strahovského  exempláře  Malogranatu 
léného  r.  1487*):  »Id  nomen  (se.  Maitheus)  disserte  profert  ms.  codex,  qui  est  in 
no  prof.  S.  J.  Pragae,  translatus  ex  coenobio  in  Segeberge  prope  Lubeciaro.«  Dle 
ho  nebyl  to  však  rukopis  nýbrž  tisk,  který  Balbin  tuto  myslil,  neboť  v  knihovně 
mentínské  nalézá  se  pod  sign.  41  £  12  prvotisk  Malogranatu  z  r.  1487  s  pozna- 
náním  na  titulním  listu:  >Liber  domus  b.  Marie  et  s.  lohannis  euangeliste  in  Sege- 
ge  ordinis  canonicorum   regularium*    a  právě  v  této   knize  nalézá   se  jméno  opata 

*)  Viz  článek  dra  I.  Zahradníka  » Prvotisky  Strahovské*  ve  Věstníku  Č.  akademie 
2.  str.  634—35. 

'*  Tadra:    Listy  Icláitera  Zbraslavského.  H 
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Matouše  na  dvou  místech  zaznamenáno,  a  sice  na  někdejší  přední  desce*)  čte  se: 
>Matheus  abbas  monasteni  Aule  Regie  in  Bohemia*  písmem  15.  stol.  a  na  titulním 
listu  hned  za  poznámkou  první:  >In  isto  libro  continetur  Dyalogus  dictus  Malogra- 
natum  Mathei  abbatis  Aule  Regie. c  Kniha  tato  tedy  náležela  kdysi  klášteru  v  Sege- 
berku,  potom  koleji  jesuitské  u  sv.  Mikuláše  a  udává  opata  Matouše  co  spisovatele 
Malogranatu.  Jméno  to  nalézá  se  i  v  některých  rukopisech  -  ovšem  pozdějších.  Tak 
uvádí  Heinemann,  MS.  der  Bibl.  in  Wolfenbúttel  pod  čís.  552  týž  spis  s  poznámkou 
15.  století:  >Incipit  II.  liber  Malogranati  per  Rev.  patrem  ac  d.  Matheum  abbatem 
domus  Aule  Regie  ord.  Cisterc.  prope  Pragam  sacreque  theologie  professorem  com- 
pilatus.« 

Jako  opata  Havla  tak  ani  opata  Matouše  nelze  listinně  doložiti,  ačkoli  zápis 
první  na  desce  knihy  41  E  12  zdá  se  býti  skutečně  věrohodným.  V  prvních  letech 
století  patnáctého  vynikal  na  Zbraslavi  mnich  Matouš,  který  byl  profesorem  theologie 
v  Praze  a  odpůrcem  Husovým  (srovn.  Hus,  Opera  vyd.  z  r.  1558  str.  265),  sepsal  též 
některé  řeči  k.  p.  >Sermo  in  cena  domini  mag  Mathei  de  Aula  Regia  baccal.  formati 
a.  1410  habitus**)*,  měl  též  řeč  proti  Husovi  na  koncilu  Kostnickém  (»Sermo  fr.  Mathei 
de  Aula  Regia  ord.  Cisterc.  magistři  in  artibus  ac  s.  theologiae  professoris*,  — 
Schellhorn,  Amoenitates  lit.  IX.  213  —  221;.  Zdali  byl  tento  Matouš  opatem  Zbraslav- 
ským, nelze  doložiti,  leč  by  byl  býval  zvolen  za  doby  válek  husitských  od  některé 
části  mnichů,  kteří  klášter  opustili.***)  Avšak  tento  Matouš  nemohl  býti  spisovatelem 
Malogranatu,  které  již  ve  14.  století  bylo  oblíbeno  a  rozšířeno,  tak  že  na  př.  rukopis 
této  knihy,  nyní  pod  sign.  13  D  21  v  knihovně  Klement,  se  nalézající,  již  r.  1382  byl 
od  pánů  z  Rožmberka  pro  klášter  Třeboňský  koupen  a  tam  poslán. 

Avšak  1  edosti  na  dvou  jménech  spisovatelů,  ještě  třetí  jméno  se  vyskytuje. 
Katalog  ruko[)isú  kr.  dvorní  knihovny  Mnichovské,  kdež  také  několik  rukopisů  Malo- 
granatu se  nalézá,  uvádí  co  spisovatele  téhož  spisu  Petra  opata  Zbraslavského.  Tak 
uvádí  při  čís.  3036  » Petři  doctoris  Pragcnsis  et  abbatis  mon.  Aulae  Regiae  Malogra- 
natum«,  při  čís.  6984  » Liber  qui  intitulatur  Malogranatum  collectus  a  doctore  Petro 
abbate  mon.  Aulae  Regiae  ord.  Cisterc*  Jsou  to  ovšem  rukopisy  15.  století  (druhý 
z  r.  1469).  Při  čís.  15.184  jest  poznamenáno,  že  Malogranatum  připisuje  se  od  někte- 
rých opatu  Havlovi,  od  jiných  opatu  Petrovi.  V  řadě  opatů  Zbraslavských  jest  jediný 

v 

Petr  a  sice  známý  Petr  Zitavský,  spisovatel  kroniky  Zbraslavské,  o  némž  známo,  že 
mimo  to  i  některé  jiné  náboženské  knihy  sepsal  (Loserth,  Sitzungsber.  d.  Wien. 
Akad.  98);  i  bylo  by  tudíž  možné,  že  také  Malogranatum  od  něho  napsáno.  Co  do 
doby,  dobře  by  se  jméno  jeho  shodovalo,  odporuje  však  udání,  že  to  byl  opat,  který 
resignoval. 

Ettlinger  ve  článku  »Geschichte  der  Bibliothek  von  St.  Peter*  (Zeitschrift  f 
Gesch.  des  Oberrheins  XV.  635)  uvádí  též  jeden  rukopis  a  sice  slovy  > Malogranatum 
Mixonls  dicti  Parcziphal  de  Wissegrado  1419  .  .  .  per  manum  Valentini  de  Sedlczano  < 
Ač  by  mohl  někdo  dle  tohoto  znění  považovati  Mikše  Parcifala  za  spisovatele,  nebyl 
on  nic  více  než  majitelem  té  knihy.  Mikeš  či  Mikulec  řeč.  Parcifal  z  Hrádku  býval 
mens  m  písařem  desk  zemských;  r.  1400  obdržel  od  krále  zpustlou  věž  jakousi  na 
Vyšehradě,  aby  ji  směl  obývati,  a  psal  se  odtud  »z  Vyšehradu*  fMé  Kanceláře  a  písaři 
sir.  103). 

*)  Desky  přední  i  zadní  —  tvořily  pergamenové  listy  starého  missaiu  cister- 
cienského  i^dle  sdělení  P.  Drevesa),  který  snad  býval  někdy  majetkem  kláštera  Zbra- 
savskcho. 

**)  Řeč  tuto   viz    v  rukopise  Klement,  knihovny  5  F  13.  Fol.  207. 
***)  Mám    za  to,    že  tento  »Matouš«   jest  asi  týž  »Mistr  Matěj    sv.    písma  doktor*, 
který  v  liste    dd    1418.    6.  Nov    (tohoto  vydání    čís.  274.)  uvádí  se  hned  za  opatem  a 
před  přcvorem,  důkaz  to.  že  v  kláštere  samém  byl  u  veliké  vážnosti. 
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Dle  všeho,  co  tuto  uvedeno,  můžeme  pokládati  za  jisté  pouze  to,  že  spiso- 
vatelem Malogranatu  byl  opat  Zbraslavský  asi  v  polovici  14.  století,  jehož  jméno  však 
již  v  15.  stol.  nebylo  určité  známo,  tak  že  udávána  jména  opatů,  která  z  listin  klá- 
šterních doložiti  nelze. 

Nové  vyskytují  se  v  seznamu  opatů  tuto  uvedeném  dvé  jména  a  sice  opat 
Jakub  (1475  —  c.  1478),  jmenovaný  v  listé  dd.  1475,  20.  Aprilis,  a  opat  Jan  (IX.), 
jmenovaný  v  orig.  listé  dd.  1551,  16.  E)ec. 

V  řade  opatů  Zbraslavských,  kterou  uveřejnil  Zap  v  Památkách  1.  str.  118, 
uvádí  se  k  r.  1589  opat  Jakub  II.  Originální  listina  dd.  16.  Sept.  1586  však  praví,  že 
opat  Ondřej  Widmann  resignoval  ku  přání  císařovu  ve  prospéch  Antonína  Flaminga, 
kterýž  od  vétšiny  konventu  Zbraslavského  »caeteris  renuentibus*  za  opata  byl  přijat 
a  v  opatství  uveden.  Nespokojení  mnichové  bezpochyby  zvolili  sobe  jiného  opata 
a  tím  se  asi  vysvětluje,  že  vyskytují  se  opatové  dva. 

Volba  opatů  závislá  byla  v  této  dobé  na  vůli  královské,  která  byla  rozhodu- 
jící, ač  ovšem  následkem  toho  v  klášteřích  nešváry  povstávaly.  O  klášteře  Zbraslav- 
ském otištěna  tuto  zpráva  dd.  1610,  11.  Februar.,  kde  se  praví:  Na  opatství  Zbra- 
slavské byl  volen  néjaký  Antonius  Vadio,  ale  J.  M.  Cis  neráčil  tomu  místa  dáti,  nýbrž 
ráčil  voliti  na  jeho  místo  Antonína  Flaminga,  ...  a  tak  opét  ten  musel  zůstati,  koho 
král  chtěl  jmíti  a  ne  ten,  který  od  konventu  byl  volen. c  Zpráva  tato  nasvědčuje,  že 
byli  takovíto  vzdoroopatové  dva,  brzy  za  sebou. 

Podobně  se  asi  věc  měla  kolem  r.  1630,  kdy  se  jmenuje  opatem  Jan  Wenczelius, 
který  ovšem  r.  1630  již  úřadu  toho  byl  zbaven  (Studien  u.  Mitth.  a.  d.  Benediktiner- 
Orden  XIII,  242).  Dle  rukopisné  historie  kláštera  Oseckého,  psané  od  P.  Malach 
Welckera  c.  1700,  v  archivu  Oseckém  chované,  byl  Jiří  Vrat  opatem  kláštera  Zbra- 
slavského po  22  let,  tedy  až  do  r.  1633  a  zároveň  od  r.  1627  opatem  kláštera  Ose- 
ckého, který  hlavně  jeho  přičiněním  opět  řádu  Cistercienskému  byl  vrácen.  Byl- li 
tedy  dotčený  Jan  Wenczelius  opatem,  byl  patrně  také  jen  jakýmsi  vzdoroopatem, 
v  době  301eté  války  zvoleným. 


1. 

Založeni  kláštera  Zbraslavského  králem    Václavem, 

1292,  10.  Augusti.  Zbraslav. 

Wenceslaus   Dei  gracia  rex  Bohemie,   dux  Cracovie   et   Sandomerie 

marchioque  Moravic  x.  Concessa  nobis  celitus  regie  prefecture  fastigia  et 

commissa  diversorum  gubernacula  populorum  sic  multiplicibus  cotidie  nos 

curis  angariant  et  tamquam  foliům,   quod  a  vento  rapitur,  sollicitudinibus 

variis    circumducunt,    ut   impossibile    quodammodo    reputemus,    in   horum 

debita    sic  sufficienter,    sic  irreprehensibiliter    administracione   nos   gerere, 

<juin  ex  fragilitatis  humane  contagio  committamus  plerumque  que  displicent, 

et  ommitamus   frequenter  que  divinis  novimus  aspectibus  placitura.    Salu- 

tare  verumtamen   dědit   nobis   in  his  clemencia   divina  remedium,    ut  per 

beneficia  Deo  grata  mereri  possimus  misericorditer  apud  eum  et  de  peccatis 

p)reteritis    veniam  et  custodiam  de  futuris.     Eapropter    tenore  presencium 

íioverint  univeťsi  presentes  et  posteri,  quod  nos  cupientes  elemosinis  delicta 

iuventutis  nostre   redimere   ac  ad  celestis  aule  consorcium,   ubi  beatorum 

c:ongaudent  agmina,  per  temporalium   cum  eternis  laudabile   commercium 

f  eliciter  aspirantes,  in  bonis  nostris  regalibus  nuncupatis  vulgariter  Z  b  r  a  s  1  a  w 

xnonasterium,  cui  nomen  Aula  Regia  imposuimus,  ad  laudem  Dei  et  ho- 

norem  beate  Marie  semper  virginis  nostreque  ac  progenitorum  nostrorum 

memorie  recolende  animarum  salutem  Venerabili  in  Chr.  patře  d.  Thobia 

•episcopo    Pragensi    loci   diocesano  ad  preces    nostras  iu  fundacione    dicti 

monasterii  nobis  presentibus  lapidem    ponente   primarium   duximus  con- 

stniendum.  Quod  profecto   monasterium  de  consensu  et  voluntate  predicti 

episcopi  monasterio  Sedlicensi  ordinis  Cisterciensis  Prag.  dioc.  esse  voluimus 

<et  volumus  ac  statuimus  immediate  subiectum.  De  quo  quidem  Sedlicensi 

monasterio  frater  Conradus   in  abbatem    cum  nonnullis  aliis  fratribus  pro 

conventu  prefati  monasterii  Aule  Regie  est  assumptus,   eius  successoribus 

abbatibus   de  predicto  Aule  Regie  monasterio   vel  aliunde   iuxta  instituta 

ipsius  ordinis  imposterum  assumendis.  Ut  autem  dicti  abbas  et  conventus 

F.  Ta  dra:  Lilty  kláitera  Zbraslavského.  1 


prefati   monasterii    Aule  Regie  divínis   possint   cultibus  'eo  vacare  liberius, 
quo  liberalius  monasterium   ipsum  regie  munificencie  senserint  liberalitate 
dotatum,    infrascripta    bona    regalia   in  dotem   et  dotis    nomine    sepedicto 
monasterio  Aule  Regie  conferimus,  damus  et  concedimus  de  gracia  speciali, 
volentes  ut  abbas  et  conventus  ipsius  monasterii,  qui  pro  tempore  fuerint, 
bona  ipsa  tanquam  sua  in  perpetuum  teneant  et  possideant  Ubere  pacifice 
et  quiete.  Que  quidem  bona  propriis  expressa  vocabulis  presentibus  iussimus 
annotari,    ne  processu  temporis  ab  hominum    laberetur  fortasse  meinoria, 
que   solet    plerumque    de  facili    oblivionis    incommodo    caligantis    obduci. 
Bona  predicta  šunt  hec.     Primo    locus    Zbraslaw,    in  quo  ipsum   mona- 
sterium   fundatum  est,    item    Zabowresk,    Lypencz,   Lipan s,    Cser — 
nessicz,     item    Czerncssicz,     Hrzeunicz    civitas,    L  e  t  h,     Neza— 
budič  z,     Radotin,    Chuchel     maius     et     Chuchel    minus,    L 
houicz,    Z  a  b  i  h  1  i  c  z,     Widim,    item    in    Tsechouicz    duo    rusti( 
Zlapich,  Przistawlicz,  Buss  et  Elhota.  Item  circa  Chocznam  pn 
dieta   villa  forensis    Chocznam,    item  Biztouicz,    Mohlna,    Chlu 
Bork    et  Norsin.     Item    silva    versus    Mutam  dieta    Zrub,    circa    qu; 
iacet  villa    Zlatin.     Item    in  territorio    Jehned    Cozzorsin,    Luts 
Salicz,    Bowoz.     Item    villa    \V  a  lez  man  ni,    Elhota    circa  ecclesi^;^ 
s.  Georgii,  Ztriczow,  Zulisla  et  Vodirad.    Item  in  territorio  V  z  c/; 
quod    in    teutonico    Wilhelmswerd    vocatur,    predicta    villa    foreT75;s 
W  ilhelmswerd,  item  villa  Vlrici,  villa  Cun  cendorph,  Liwental, 
Ditrichsbach,    villa    Michaeli s,    villa     Herterici,     villa    Sifridi, 
Cnappendorph,  Ritow,  item  Ritou  Bohemicalis  et  Gerhards- 
dorph.     Item     in    territorio    Tribouie     civitas    Tribouia,     Ribna» 
Cunigeswelt,    Heruici    villa,    Scors    que  est  deserta,    Wltskow-* 
Zlupnicz,    Swatozla   etSchurowa    cum    hominibus,    agris    cultis  ^^ 
incultis,  montibus,  planis,  pratis,  pascuis,  silvis,  nemohbus,  aquis,  aquarur^^ 
ductibus,    molendinis,    piscacionibus,    venacionibus  ceterisque  iuribus,  util  ^  ' 

• 

tatibus   et  pcrtinenciis    earumdem.     Ad    amplioris    quoquc    favoris   nost  "^"^ 
graciam    antedictis    abbati  et  conventui    memorati    monasterii    Aule  Reg^  ^ 
de  gracia  speciali  concedimus,  ut  in  silvis  nostris   vicinioribus  monasterii 
supradicto  ligna  pro  igne  ac  domibus  eorum  ibidem  edificandis  necessar"  i**- 
libere    sine  aliciiius    contradiccione    succidant.     In    cuius    rei    testimoniix "TT^ 
et    cautelam    presentes    literas     fieri    et    sigillorum    nostrorum     munimio^ 
iussimus  communiri.  Datum  in  Zbraslaw  per  manus  magistři  Petři  protho- 
notar:i    nostri,    Pragensis,    Wratislaviensis    et    Wissegradensis    ecclesiarurxi 
canonici,    anno  Dom.   MCCXCII.  quarto  Idus  Augusti  indiccione  quinta.**^j 

(Vidimus  privilegiorum  Aulae  Regiac  v  archivu  Musea  král.  Česk.  Otištěno  dl^ 
přepisu  v  archivu  místodržit.  v  Reg.  Boh  IV.  str.  745—46.)  —  O  originále  této  listiny 
nemohl   jsem   ničeho   zjistiti,  bezpochyby  byl  již  dávno  ztracen. 


*)  O  počátcích  kláštera  Zbraslavského,  uvedení  mnichů  do  ného  a  jiné  zprávy 
viz  u  Petra  Žitavského:  Chronicon  Aulae  Reg.  Cap.  Praefat.  a  Cap.  IV.  —  Dh  toYfO 
pak  v  Zapově  článku  »Zbraslav«.  (Památky  arch.  díl  I.  str.  71  a  násl.) 


2. 

Král   Václav  daruje  klášteru   Zbraslavskému  vesnice  Banin  a  Novou  Bélou 

v  Újezdu  Políčkem, 

1293,  29.  Decembris.  Zbraslav. 

Nos  Wenceslaus  dei  gracia  rex  Boemie.  dux  Cracovie  et  Sandomerie 
marchioque  Moravie,  notum  facimus  universis  tam  presentibus  quam  futuris, 
quod  nos  promocionem  et  utilitatem  monasterii  Aule  Regie  ord.  Cisterc, 
grate  fundacionis  nostre,  ubilibet  diligenter  ex  corde  perpendentes  ad 
loannis  de  Sarow,  notarii  nostri,  resignacionem  liberam  villas  Banin  et 
Novám  Belám  ac  silvam  eisdem  villis  contiguam  cum  pertinenciis  et  pro- 
ventibus  omnibus  earumdem  de  čerta  nostra  sciencia  predicto  monasterio 
concedimus,  tradimus  et  donamus,  ab  ipso  monasterio  imperpetuum  jure 
proprietatis  libere  possidendas,  ita  videlicet,  quod  sicut  predictus  loannes 
racione  dictarum  villarum  capellam  construi  procurare  debuerat,  abbas 
et  conventus  monasterii  predicti  altare  in  honoře  sanct.  Nicolai  confessoris 
et  Kateřině  virgiois  fieri  et  duas  missas  de  sanctis  predictis  in  eodem 
altari  pro  nostra  et  animarum  patris  ac  progenitorum  nostrorum  salute 
septimana  qualibet  celebrari  procurent,  hoc  adiecto,  quod  volumus,  ut 
redditus  ville  prefate  Nove  Bele  in  usus  custodie  monasterii  predicti  ad 
comparandam  ceram  pro  luminibus  eidcm  monasterio  necessariis  singulis 
annis  perpetuis  temporibus  convertantur.  De  nostre  quoque  potestatis 
plenitudine  dictas  villas  et  homines  earum  quoslibet  a  potestate  et  vexa- 
cione  burgraviorum,  judicum  et  officialium  quorumlibet  tam  provinciarum 
quam  civitalum  et  villarum  regni  nostri  et  ab  omni  contribucione  collectarum 
specialium  civitatis  et  districtus  Policensis  perpetuo  duximus  eximendos 
laliter,  ut  nullus  ipsos  judicare  pro  causa  quacunque  vel  aliquam  ab  ipsis 
collecte  contribucionem  exigere  vel  recipere  debeat,  nisi  tantummodo  abbas 
vel  procurator  monasterii  prenotati.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
conscribi  et  nostris  sigillis  jussimus  communiri.  Datum  in  Aula  Regia  per 
manus  magistři  Petři  prothonotarii  regni  nostri  a  D.  MCCXCIII.  quarto 
Calendas  lanuarii  VI.  indict. 

Velká  pečeť  král.  jen  málo  poškozená. 

Dle  orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni  otištěno  v  Reg.  Boh.  II  str.  700  až 
701.  —  Přepis  v  rukop.  knihovny  Klement.  2  B  18.  čís.  46.  Při  tom  jest  přepis 
následujícího  listu  královny  Juty  z  r.  1291,  kterýž  v  Dodatcích  Reg.  Boh.  IV.  str.  744 
u  výtahu  nedostatečném  jest  uveden: 

Nos  Guttha  d.  gr.  regina  Boemie  et  marchionissa  Moravie  universis 
quibus  presentes  exhibite  fuerint  volumus  esse  notum,  quod  cum  ex  regalis 
tenore  privilegii  nostre  presencie  oblati,  quod  in  nulla  sui  parte  viciatum 
vidimus,  plenius  nobis  constet,  loannem  de  Sarow,  domini  et  mařiti  nostri 
carissimi  d.  Wenceslai  incl.  rcgis  Boemie  etc.  notarium,  ad  villam  Banin  et 
silvam  eidem  ville  contiguam  cum  ipsarum  proventibus  omnibus  ex  colla- 


cione  regia  plenům  jus  habere  nec  non  easdem  villam  et  silvam  a  vexa- 
cione  et  potestate  judicum  et  officialium  quorumlibet  et  a  solucione 
collecte . . .  exemptas  et  solutas  esse  perpetuo  ex  ipsius  eciam  continencia 
privilegii  nobis  cognitum  sit  de  certo,  loannem  eundem  ob  eius  grata,  que 
prefato  domino  et  marito  nostro  et  nobis  exhibere  poterit,  obsequia  in 
possessione  dictarum  ville  et  silve  ac  proventuum  ipsarum  omnium  et  in 
exempcionibus  ac  libertatibus  earundem  quibuslibet  conservare  semper 
et  confovere  benigně  volentes,  presentis  tenore  privilegii  statuimus,  ordi- 
namus  et  deinceps  omnino  volumus  atque  mandamus  expresse,  ut  ville 
nostre  Radmels  (sic)  homines  universi,  qui  silva  predicta  prefati  loannis 
usi  pro  ipsorum  necessitatibus  šunt  hucusque,  pro  lignis  tantum,  que  in 
ipsa  silva  diruta  invenerint  et  ipsorum  usibus  ignium  deputata,  de  laneis 
ipsorum  singulis,  quotquot  in  ipsa  villa  nostra  fóre  constiterit,  consuetam 
forestalem  annonam  eo  semper  tempore,  quo  ipsam  homines  ville  Banin 
predicte  dederint,  prefato  loanni  dare  et  explere  debeant  annuatim  occa- 
sionibus  quibuslibet  proculmotis.  Et  quod  judices,  officiales  et  jurati  quilibet 
nostre  dicioni  subiecti  homines  prefate  ville  Banin  judicio  suo  quocunque 
pro  causa  quacunque  nec  inquietare  quoquomodo  nec  ab  eisdem  ullam 
prorsus  collectam  exigere  seu  recipere,  nec  eciam  predictum  loannem  in 
juribus  et  proventibus  predictarum  ville  Banin  et  silve  impedire  aliqua 
racione  presumant,  sed  promoveant  pocius,  sicut  nostram  voluerint  graciam 
conservare.  Dictus  quoque  loannes  aliarum  villarum  hominibus  nostris,  illis 
tantum,  quibus  ipsius  loannis  silva  predicta  est  vicinior  quam  sint  nostre 
silve,  sine  solucione  alicuius  anone  bona  voluntate  favebit  pro  tempore, 
ut  pro  ignium  suorum  usibus  lignis  tantum  in  ipsa  silva  dirutis  per- 
fruantur.  Quod  quidem  iam  dictus  Joannes  non  facit  ex  jure  sed  in 
quantum  nostre  vult  grácie  complacere.  In  quorum  omnium  testiraonium 
et  robur  firmiter  valiturum  presentes  conscribi  et  nostro  sigillo  iussimus 
communiri.  Datum  Brune  per  manus  magistři  Bohuslai  prothonotarii  noslri 
a.  D.  MCCXCI.  octavo  Idus  lanuarii  indict.  quarta. 

3. 

Král  Václav   dává  proboštovi  Vyíehradskehnu    náhradu   za  statky   od  niho 

klášteru  Zbraslavskému  postoupené. 

1294,  26.  lanuar.  Poděbrady. 
(Reg.  Boh.  IL  str.  1230.) 

4. 

Arnold  biskup    Bamberský   udéluje   odpustky   téyn,    kdož  by  v  jistých   dnech 

kostel  p.  Marie  v  klášteře  Zbraslavském  navštívili. 

1294.  23.  Aug.  Egrae. 

(Reg.  Boh.  II.  str.  712) 


5. 

Basilius    JertisaL    arcibiskup,    Fridrich    Špýrský   a   Petr    Kamtnský    biskup 
uděluji  odpustky  tétn,  kdož  by  klášter  Zbraslavský  navštivili, 

1296,  Romae. 
(Reg.  Boh.  II.  str.  745.) 


6. 

Dva  listy  pap.  Bonifáce   VIIL   opatům  kláštera  Sedleckého  a  Zbraslavského 

o  uděleni  milosti  papež,  králi   Václavovi. 

1297,  31.  Mart.  Romae. 
(Reg.  Boh.  II.  str.  750,  též  u  Balbína,  Miscell.  VI    24-25.) 


7. 

Dva  listy  téhož  datum,  v  prvnim  zříká  se  Albert  ze  Zeberka  všeho  práva 
na  hrad  a  město  Tachov,  v  druhém  postavují  se  rukojmí  v  téže  záleiitosti ; 
oba  listy  mají:  Actum  et  datum  in  monasterio  Aule  Regie  prope   Pragam, 

a.  1297,  IV.  Kal.  Maii. 

1297,  28.  April.  Zbraslav. 
(Přepisy  z  arch.  Roudnického  v  diplomatáři  českém.) 


8. 

Biskupové,  při  korunování  krále   Václava  v  Praze  přítomni,  udělují  odpustky 
těm,  kdož  klášteru  Zbraslavskému  něco  darují  aneb  v  něm  pobožnost  vykonají. 

1297,  4.   lunii.  Praha. 

Universis  s.  matris  ecclesie  filiis,  ad  quos  presentes  pervenerint, 
nos  d.  g.  Gerhardus  Maguntinensis  et  Burkardus  Magdeburgensis  archi- 
episcopi,  lohannes  Cracoviensis,  Theodericus  Olomucensis,  Henricus  de 
Insula  s.  Marie,  Petrus  Basilitnsis,  Albertus  Misnensis,  Henricus  Constan- 
ciensis,  Chonradus  Lubucensis,  Theodorus  Jauriensis,  Henricus  Merse- 
burgensis  episcopi  salutem  et  sinceram  in  Domino  chariiatem.  Sanctorum 
meritis  inclita  gaudia  fideles  Christi  assequi  minime  dubitamus,  qui  eorum 
patrocinia  per  condigne  devocionis  obsequia  promercntur.  Eapropter  nos 
ad  assequenda  predicta  sanctorum  gaudia  causám  dare  fidelibus  cupientes, 
ut  nionasterium  de  Aula  Regia  Prag.  dioc.  in  Bohemia  Cisterc.  ord.,  quod 
ad  honorem  glor.  virginis  Marie  sanctique  Wenceslai  martiris  est  fundatum^ 
congruis  honoribus  frequentetur  et  a  cunctis  Christi  fidelibus  iugiter  veneretur, 
nos  de  omnipctentis  dei  misericordia  et  b.  Petři  et  Pauli  apost.  eius  aucto- 
ritate  confisi  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad  predicti  mona- 


sterii  sustentacionem  quicquid  de  bonis  sibi  a  deo  collatis  spiritu  humili- 

tatis  et  misericordie    manu    porrexerint   adiutrici,    aut    in    extremis   labo- 

rantes  quicquid  de  bonis  suis  eidem  legaverint,  nec  non  qui  ad  prefatum 

monasterium  causa  devocionis  accesserint  vel  ibidem  divinum  officium  seu 

verbum    exhortacionis    devota  mentě  audierint,    quilibet  nostrum    XL  dies 

de  iniunctis  sibi  penitenciis,  dummodo   diocesanus  loci  hanc  nostram  indul- 

genciam  ratam  habuerit,  misericorditer  in  domino  relaxamus.  In  cuius  rei 

testimonium  presens  scriptum  nostrorum  sigillorum  appensionibus  duximus 

roborandum.  Datum  Prage  a.  D.  MCC  nonagesimo    septimo    pridie  Nonas 

lunii.  *) 

Pouze  první  pečeť,   avšak  porouchaná. 

(Orig.  c.  k  tajn.  státn.  archivu  ve  Vídni.  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře 
Oseckém  I.  díl  pag.  6-7.  Regesta  Boh.  II.  čís.  1754.) 


9. 

Purkart  purkrabí  Magdeburský  šádá  kaplana  královského  Heřmana  za  při- 
mluvu  u  krále,  aby  nebyl  staven  v  Choefti  hrad,  jelikož  by  to  bylo  na  ujmu 

svobod  kláštera  Zbraslavského, 

c.   1298. 

Honesto  et  devoto  viro  compatri  suo  precord.  fr.  Hermanno,  illustris 
regis  Bohemie  capellano**),  Burchardus  de  Meydburch  tocius  amoris  con- 
stanciam  inconcussam.  Relacione  quorumdam  didici  referente,  quod  Ser. 
dominus  ineus  in  loco  dieto  Choczen,  in  quo  quedam  bona  sub  spe  salu- 
tiferi  remedii  claustro  in  Aula  Regia  deputavit,  castrum  velit  erigere  et 
fundare,  immo  de  ipsius  remedii  bonis  partem  competentem  iamdicto 
castro  attribuit  et  donavit  fratribus  de  Aula  Regia  auferendo.  Cumque 
ex  táli  talis  castri  edificacione  per  purchravios  in  eodem  castro  locandos 
bona  memorati  remedii  timeam  inquietacione  continua  aggravari,  rogo 
igitur  obnixius  vestram  Sinceritatem  pariter  et  adhortor  pro  salute  corporis 
et  anime  ipsius  domini  mei  toto  corde,  quatenus  ipsum  dominům  meum 
ab  huiusmodi  edificacione  velitis  retrahere  mediante  vestro  consilio  oportuno, 
intuentes,  si  idem  castrum  fuerit  edificatum,  quod  eadem  bona  remedialia 
intrabunt  quasi    perpetuam    servitutem    et  ita  pretaxatum    remedium    esse 

*)  List  tento  zapsán  jest  v  Katalogu  arch.  Zbrasl.  při  písmeně  I  pod  čís.  1  a  při 
tom  poznamenáno  rukou  pozdější:  >Hoc  fasciculo  invenio  Indulgentias  de  a.  1294, 
1296, 1418«,  kterážto  poznámka  se  vztahuje  na  listy  1294,  23.  Aug.,  1296.  Romae,  1418, 
9.  Mart.,  kteréžto  listy  však  pod  zvláštními  čísly  v  Katalogu  uvedeny  nenacházíme.  — 
O  slavnosti  posvěcení  základního  kamene  ku  klášteru  a  kostelu  viz  Petra  Žitavského 
Chronicon  Aulae  Regiae. 

**)  Heřman  bratr  řádu  Německého  byl  zpovědníkem  krále  Václava  II.,  r.  1303 
stal  se  biskupem  Chelm.ským  (Culm  v  Prusku).  Eubel,  Hierarch.  cathol.  nazývá  jej 
»Herm.  de  Prizna  (?),«  což  těžko  jest  určiti.  Kronika  Zbraslavská  obšírněji  se  o  něm 
zmiňuje  (viz  vydání  ve  Fontes  r.  b.  IV.  str.  40,  41)  a  dokládá,  že  měl  nemalý  vliv  na 
krále  Václava. 


potcrit  salubrius  et  divinum.  Ponatur  eciain,  com pater  diligende,  si 
nte  domino  meo  prelibata  bona  ab  omni  gravamine  tuerentur,  tunc 
ín  post  mortem  antedicti  domini  mei  fortassis  de  castri  habitatoribus 
ent  inquietari  iacturis  pluribus  et  offendi. 

(St.   Pauler   Formulář,    vyd.   J.  Loserth,    str.  77.   čís.  87,    k  tomu    srovn.   Úvod 

10. 

up  Prašský  Řehoř  k  žádosti  krále  Václava  postupiíje  klášteru  Zbraslav- 
skému kostely  sv.  Havla  nad  Zbraslavi^  v  Radotini  a  v  Chuchli. 

1298,  11.  Aug.  Praha. 

(Rcg.  Boh.  II    str.  778) 


11. 

1299,  VIII.  Id.  Martii. 
v:  inserovaný  list  1319,  29.  Augusti. 


*.  .4% 

na  krále    Václava  .  .  .;    >Actum    et  datum    in  monasterio    Aule    Regie 

ord.  Cisterc.  prope  Pragam*. 

RovnH  listina  biskupa  Míšeňského  téhoi  datum. 

1300,  19.  April.  Zbraslav. 
(Reg.  Boh.  IV.  str.  754-55.) 


13. 

ina  opata  Sedleckého  psaná    »presente  d.  Conrado   coabbate  nostro  in 

Aula  Regia«. 

1302,  12.  Mart.  Sedlec. 

(Reg.  Boh.  II.  str.  822.) 


14. 

ina  pap.  Benedikta  IX.  apatiím  kL  Sedleckého  a  Zbraslavského  i  deka- 
Vyšehradskému^   aby  se  prebenda  Praňská^  uprázdnéná  po  kanovníkovi 
Divišiy  dostala  Lutoldovi,  scholastikovi  Hlohovskéinu. 

1304,  19.   Febr.  Romae  (Laterani). 
(Reg.  Boh.  II.  str.  864.) 


15. 

Druhá  fnndačni  listina  krále   Václava  pro  klášter  Zbraslavský. 

1304,  21.  Maii.  Brno. 

Wenceslaus    Dei  gracia   Bohemie  et  Polonie   rex  omnibus  in  perpe- 
tuum.     Ex  concesso   nobis  regnorum   diversarum   gencium  in  regalis  pre- 
eminencie  státu  divina  disposicione  dominio  tot  curis  totque  cogitacionum 
solicitamur  impulsibus,   ut  dum  eorum  gubernacioni   nostra  solerter  vacat 
intencio  nedum  sufficimus  sed  plerumque  deficimus  contemplacioni  celestium 
salutaribusque    decenter    inherere    mandatis.     Cuius   rei  soUicitudine    sepe 
sepiusque  nec  indigne    commoniti  in  hoc  nostrum    salubri  resedit    delibe- 
racione   consilium,    ut   qui    mundanorum  actuum    curarumque  mundialium 
occupacione  impliciti  ex  nostris  Deo  placere  actibus  non  valemus,  virorum 
sibi    placencium,    quos   vité    perfeccio    sancteque    conversacionis    splendor 
irradiat,    intercessionum    assiduarumque     oracionum    queramus     .suffragia 
eorumque    nos  precibus  et  meritis  commendemus.    Eapropter  tenore  pre- 
sencium  noverint  universi,  quod  nos  religiosorum  virorum  beatamque  vitam 
in  Cisterciensis  ordinis  observacione   gerencium    piarum    oracionum  inter- 
vencionumque   apud    Deum   continuum    habere    participium   cupientes,  in 
bonis   nostris  regalibus  in  Bohemia   vulgariter   nunccupatis    Zbraslaw  mo- 
nasterium  fratrum  ordinis  Cisterc,  cui  nomen  Aula  Regia  imposuimus,  ad 
laudem    Dei  et  honorem  b.  Marie    semper   virginis    nostreque  ac  progeni- 
torum  nostrorum  memorie    recolende  animarum  salute  pro  congregacion 
fratrum  dicti  Cisterc.  ordinis   ibidem    mansura  perpetuo  duximus    constru — 
endum.    Quod  profecto  monasterium    de  consensu  Venerab.  p.  d.  Thobi***, 
Pragensis    episcopi,    loci  ipsius    diocesani,    monasterio    Sedlicensi    eiusderr— 3 
Cisterc.    ordinis    dicte    Prag.    diocesis    esse    voluimus    et   volumus,    disp 
suimus  et  disponimus  immediate  subiectum.  De  quo  quidem  Sedlicensi  m 
nasterio    frater    Cunradus    in    abbatem    cum    nonnullis    aliis  fratribus  f>  t-o 
conventu    prefati    monasterii  Aule  Regie  est   assumptus,  eius  succesoribus 
abbatibus  dc  predicto    Aule  Regie  monasterio    vel  aliunde   iuxta    instituta 
ipsius  ordinis  in  posterům  assumendis.    Ipsumque    fr.  Cunradum  abbatem 
et  conventum  ipsius  nos  ipsi  una  cum  predicto  d.  Thobia  Prag.  episcopo 
in  eundum  locum  introduximus  eisque  loci  ipsius  possessionem  tradidimiis 
corporalem.  Ne  autem  dicti  abbas  et  fratres  in  congregacione  sua  tempo- 
ralibus  careant  auxiliis,  quin  pocius  i;)sis  adiuti  spiritualibus  semper  proficiant 
incrementis  atque  divinis  cultibus  eo  possint  vacare  liberius,  quo  liberaliiis 
monasterium  ipsum  regie  munificencie  senserint  liberalitate  dotatum,  infra- 
scripta  bona  nostra  regalia  in  dotem  et  dotis  nomine  sepedicto  monasterio 
Aule  Regie  contulimus  et  nunc  conferimus,  damus  et  dedimus  de  gracia  sp^' 
ciali,  volentes,  ut  abbas  et  conventus    ipsius  monasterii,    qui  nunc  šunt  et 
qui  pro  tempore  fuerint,  bona  ipsa  tanquam  sua  in  perpetuum  teneant  ac 
possideant  libere  paciřice  et  quiete.     Que  quidem  bona  propriis  expressa 
vocabulis,    ne  hec  per    nos  de  ipsis    facta    donacio    processu    temporis  a^ 


hominum  elabatur  memoria,  presentibus  iussimus  annotari.  Bona  autem 
ipsa  šunt  hec.  Circa  civitatem  Pragensem  Chuchel  maius  et  Chuchel  minus 
Lahouicz,  Widin,  Komorzan,  Radotin,  Czerneticz  maius  et  Czerneticz  minus, 
Lipans,  Lipenicz,  Zabirwrez,  Zabilicz.  Item  in  districtu  Kemnicensi  villa 
"orensis  Hrzebnicz,  Lett,  Noua  villa,  Slaps,  Lhota,  Buss,  Przestablicz, 
Letssicz,  Zczechowicz,  Khram.  Item  circa  Mutam  Stradim,  Czwanow.  Item 
n  districtu  Policensi  Banyns,  Noua  Bela.  Item  in  districtu  Wilhelmswer- 
lensi  ipsa  civitas  Wilhelmswerd,  que  et  Vsci  dicitur,  Vlrichsdorf,  Ger- 
larthsdorf,  Rytow,  Bohemicalis  Ritow,  Breuis  Tribouia,  Longa  Tribouia, 
[Chnappendorf,  Sifridsdorf,  Hertrichsdorf,  Jansdorf,  Libntal,  Dytrichspach, 
/illa  forensis  que  vocatur  Tribowia  Bohemicalis,  Parnik,  Ribnik,  Zhors 
ikurow,  Malyn,  Khunigsfelt,  Heruigsdorf,  Michelsdorf.  Item  in  districtu 
Landeschronensi  ipsa  civitas  Landeschron,  Sichlingsdorf,  Zasow,  Albrechts- 
lorf,  Herbortsdorf,  Hermansdorf,  Hermansdorf  (sic),  Wiprechtsdorf,  Czun- 
cendorf,  Reinprechtsdorf,  Gablona  villa  forensis,  Perchtoldsdorf,  Ludmirsdorf, 
iVernhersdorf,  Walthersdorf,  Walthersdorf  (sic),  Petirsdorf,  Rotenwasser, 
acobsdorf,  Jansdorf,  Rudolfsdorf,  Tamichsdorf,  Tirpings,  Lukow,  Witsdorf 
Woitsdorf;  et  Cigenfus,  cum  omnibus  illis,  que  ab  antiquo  ad  ipsum 
istrictum  Landeschronensem  pertinuerunt,  cum  hominibus,  vineis^  agris 
ultis  et  incultis,  montibus,  planis^  silvis,  pratis,  pascuis,  piscacionibus,  aquis 
quarumque  decursibus,  cum  omni  jure  et  jurisdiccione,  proventibus,  utili- 
atibus  et  aliis  pertinenciis  universis,  ita  quod  judices  villarum  et  civitatum 
nonasterii  predicti,  qui  per  abbatem  ibidem  locati  fuerint  in  civitatibus 
rt  villis  ipsis,  secundum  quod  eisdem  civitatibus  et  villis  per  nos  con- 
ressum  et  consuetum  est  hactenus,  in  causa  qualibet  iudicandi  plenám 
ít  liberam  habeant  potestatem,  jure  et  honoře,  que  in  aliis  monasteriis  et 
sorum  bonis  habemus,  in  monasterio  ipso  et  bonis  ad  ipsum  pertinentibus 
nobis  et  heredibus  nostris  imposterum  semper  salvis.  Ad  amplioris  quoqúe 
f^avoris  graciam  antedictis  abbati  et  conventui  memorati  monasterii  Aule 
^cgie  de  gracia  speciali  concessimus,  ut  in  silvis  nostris  vicinioribus  ipsi 
Monasterio  ligna  pro  igne  et  domibus  eorum  ibidem  edificandis  necessaria 
il^ere  sine  alicuius  contradiccione  succidant.  Volentes  insuper,  ut  mona- 
^^rium  ipsum  in  bonis  de  nostra  sibi  liberalitate  collatis  et  que  acquirct 
"  posterům  speciali  gaudeat  libertate,  omneš  homines  in  bonis  ipsius 
■'^Ofiasterii  residentes  ab  omnium  officialium  et  beneficiariorum  tocius 
^gíii  nostri  judicio  et  jurisdiccione  eximimus  et  esse  volumus  ab  eorum 
^^testate  perpetuo  liberos  et  exemptos,  ita  quod  abbas  ipsius  monasterii, 
l^i  nunc  est  et  qui  pro  tempore  fuerit,  super  exhibenda  de  hominibus 
l^sis  justicia  in  causa  qualibet  requiratur.  Et  in  quacunqe  causa  abbas 
Pse  in  exhibenda  de  hominibus  ipsis  justicia  jure  terre  negligens  fueri 
'^l  remissus,  tunc  in  causa  illa  ad  judicium  et  beneficiarios  Pragenses 
f^^r  conquerentes  pro  exhibenda  de  hominibus  predictis  justicia  habeatur 
^^cursus  et  ipsi  beneficiarii  extunc  de  hominibus  ipsis  tenebuntur  et  po- 
^^nint  in  causa  ipsa  conquercntibus  justiciam  facere  jure  terre.  Et  si  tunc 
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aliquem  hominum  ipsorum  in  ipso  Prag.   judicio  in  aliqua  pecunia  vel  re 
alia  beneficiariis   ipsis  persolvenda    contigerit    condempnari,    ipsa    pecunia 
vel  res  non  ipsis   beneficiariis  sed  predicto  monasterio  tota  cedat.     Et  si 
forsan   aliquem    vel  aliquos    de  hominibus    ad    monasterium    ipsum    perti- 
nentibus  talem  excessuin  perpetrare  contigerit  vel  excessus,  propter  quem 
vel  quos  poenam  subire  debeant  capitalem,  condempnacione  super  his  ha- 
bita  bona  ip^ius    condempnati    non    ad  nos    neque    ad  aliquem    officialem 
vel  beneficiarium    nostrum    sed    ad  monasterium    ipsum    totaliter   volumus 
pertinere.     Item  si  in  bonis    ad  monasterium    ipsum    pertinentibus    talem 
contigerit    perpetrari    excessum,    propter    quem    bona    ipsa    per    villicum 
nostrum  debeant  spoliari,  nolumus,  ut  bona  ipsa  eciam  in  táli  času  debeant 
spoliari    per    ipsum    sine    nostra    speciali    licencia   et  mandato.     Premissis 
autem  libertatibus    per   nos  monasterio    supradicto    concessis    hanc  eciam 
adiicimus  libertatcm,  ut  nuHi  telonearii  vel  telonea  possidentes  per  totum 
nostrum    dominium    ab  hominibus    et  curribus    ipsius    monasterii    vinum 
bladum  et  alia  proeoium  sustentacione  victualia  et  res  alias  pro  ipsorum 
fratrum  conventu  vel  eorum  edificiis  deducentibus   aliquid  racione  telonei 
in  perpetuum  exigant  vel  requirant  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas 
fieri  et  sigillis    majestatis    nostre    iussimus  communiri.     Datum  Brune  per 
manus  venerab.     Petři    Basiliensis   episcopi,   Wissegrad.  prepositi  regniqne 
Bohemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti,  anno  Dom.  MCCCIV,  XII.  Kal. 
lunii  indicc.  II.  anno  regnorum   nostrorum  Bohemie  octavo,  Polonie  vero 
quarto. 

Orig.  c  k.  státního  archivu  ve  Vídni  Velká  pečeť  král.  dobře  záchov.  Přepisy 
ve  Vidimus  privileg.  Aulae  Rcg.  v  aich.  musea  Českého;  jiný  vidimovaný  přepis 
v  archivu  Oseckém;  taktéž  v  rukopise  Klement,  knih.  2  B  18.  čís.  44.  Otištěno  od 
Emlera  v  Reg.  Boh.  II.  str.  266—68.  též  Phoenix  incineratus  etc.  Přepisy  též  v  po- 
zdějších listech  královských.  Překlad  do  Češtiny  v  Článku  Zapovč  o  klášteře  Zbnsl. 
v  Památkách  I.  77. 


16. 

Král  \  \iclav  navracuje  horu  zv.  Křupá  {in  quo  stamium  foditur),  kterotd  byl 

klášteru  Zbraslavskému  daroval,  Zvisíovi  z   Trntic. 

1305,  13.  lun.  Praha. 
(Reg.  Boh.  II.  str.  882.) 


17. 
lečet  opata  Konráda  Zbraslavského  při  tištěna. 

1307,  18.  Jan.  Znoymo. 

(Reg.  II.  str.  915,  též  IV.  776  [k  r.  1311  17.  Maii].) 
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18. 
Vyméření  hranic  lesu  kláštera  Zbraslavského. 


c.  1310. 


Res   geste    plerumque    ex   labilitate    temporis    a    memoriis   hominum 

excidunt,  si  non  fiunt  vivaciter  roborate  apicibus  scripturarum.  Nos  igitur 

Mladota  de  Swole,  d.  Divissii*)  regni  Boemie  quondam  dapiferi  filius,  Wal- 

therus   miles   dictus   de  Cossors,   nec   non  Conradus  d.  Conradi   militis**) 

d.  Guthe   regine  Boemie   camerarii  filius,   tenore   presencium  constare  vo- 

lumus  universis  preseniibus  quam  futuris,  quod  Ser.  princeps  d.  Wenceslaus 

dive  record.  Boemie  et  Polonie  rex  fundacionis  sue  monasterio  b.  virginis 

in  Aula   Regia    silvam   versus   Jegerdorf  et  Glyncz   sitam   ad   usus   ipsius 

monasterii   aliis    presentibus    et   audientibus   jure    hereditario   et   perpetuo 

possidendam    liberaliler   dědit   contulit  et  donavit,  nobisque  qui  tunc  pre- 

sentes  fiiimus  auctoritate  regia  [mandavit],  silvam  circuire  secundum  terre 

consvetudinem    et    sub    metis    certis    ipsam    distingvere    eamquoque    cum 

omnibus  suis  pertinenciis  .  .  .  (sic)  monasterio  in  Aula  Regia  asscribere  et 

attribuere    regis   nomine    deberemus.    Nos  itaque   edicto  obedientes  regali 

silvam  .  .  .  (sic)    cum   terre    nobilibus  ac  viris   aliis   fídedignis   circuivimus 

eamque  tunc  distinximus  certis  metis  pronuncciantes,  ipsam  debere  . . .  (sic) 

Aule  Regie  hereditarie   pertinere   cum  suis  pertinenciis  et  utilitatibus  uni- 

k^ersis.  Ne  autem  de  hoc  posteris  aliquis  error  fiat,  predicte  silve  terminos 

presentibus   duximus   describendos.     Primo    itaque  silva  predicta  a  rivulo, 

qui  vocatur  Bucownicze,  incipit  et  ad  lapidem,  qui  dicitur  Writi  kamen  (sic) 

se  extendit.  Item  eadem  silva  se  extendit  ad  can)pos  in  Clincz  pertinentes 

et  ad  campos   de  Sehuschowicz  et  abinde  [ad]    stratam  publicam,   abinde 

vero  silva  dieta  extenditur  ad  viam  aliam,    que  de  strata    publica  ducit  in 

Sehuschowicz    et    iterum    redeundo    (sic).     Predicte    igitur    donacioni    per 

<1.  nostrum  regem  .  .  .  nec  non  circuicioni,  distinccioni  et  ascripcioni,  quas 

nos  ipsi  racionabiliter  ex  jussu  d.  regis  fecimus,  evidens  testimonium  per- 

liibemus,  unde  in  istorum  omnium  certitudinem  ampliorem  presenti  pagine 

apposuimus  nostrorum  munimina  sigillorum.  Datum  anno  D.  Milesimo  tre- 

centesimo  (sic).***) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  139.) 


♦)  Diviš,  Divissius,  dapifer  reg.  Boh.,  jmenuje  se  v  letech  1260—1272,  vizRegesta 
^oh.  II.  registřík. 

**)  Týž  Konrád  z  Újezda  (snad  Vysokého,  u  Budňan),  jmenovaný  v  listě  dd.  1324, 
^-    Novembr. 

*♦♦)  ťřepis  této  listiny  jest  neúplný  a  nepřesný.  Mezi  přepisy  kopiaře  zařazen  jest 
^^t  tento  po  r.  1324,  ač  náleží  do  let  dřívějších,  bezpochyby  brzy  po  smrti  krále  Vá- 
^^^va  II.  —  Srovn.  listy  1317,  22.  Augusti,  1324,  6.  Nov.  a  1356,  6.  April. 
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aliquem  hominum  ipsorum  in  ipso  Prag.   judicio  in  aliqua  pecunia  vel  re 
alia  beneficiariis   ipsis  persolvenda    contigerit    condempnari,    ipsa    pecunia 
vel  res  non  ipsis   beneficiariis  sed  predicto  monasterio  tota  cedat.     Et  si 
forsan   aliquem    vel  aliquos   de  hominibus    ad    monasterium    ipsum    perti- 
nentibus  talem  excessum  ptrpetrare  contigerit  vel  excessus,  propter  quem 
vel  quos  poenam  subire  debeant  capitalem,  condempnacione  super  his  ha- 
bita  bona  ipsius    condempnati    non    ad  nos    neque    ad  aliquem    officialem 
vel  beneficiarium    nostrum    sed    ad  monasterium    ipsum    totaliter   volumus 
pertinere.     Item  si  in  bonis   ad  monasterium    ipsum    pertinentibus    talem 
contigerit    perpetrari    excessum,    propter    quem    bona    ipsa    per    villicum 
nostrum  debeant  spoliari,  nolumus,  ut  bona  ipsa  eciam  in  táli  času  debeant 
spoliari    per    ipsum    sine   nostra    speciali    licencia    et  mandato.     Premissis 
autem  libertatibus    per   nos  monasterio    supradicto    concessis    hanc  eciam 
adiicimus  libertatcm,  ut  nuHi  telonearii  vel  telonea  possidentes  per  totum 
nostrum    dominium    ab  hominibus    et  curribus    ipsius    monasterii    vinum 
bladum  et  alia  proeoium  sustcntacionc  victualia  et  res  alias  pro  ipsorum 
fratrum  conventu  vel  eorum  edificiis  deducentibus   aliquid  racione  telonei 
in  perpetuum  exigant  vel  requirant.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas 
fieri  et  sigillis    majestatis    nostre    iussimus  communiri.     Datum  Brune  per 
manus  venerab.     Petři    Basiliensis   cpiscopi,   Wissegrad.  prepositi  regniqne 
Bohemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti,  anno  Dom.  MCCCIV,  XII.  Kal. 
lunii  indicc.  II.  anno  regnorum    nostrorum  Bohemie  octavo,  Polonie  vero 
quarto. 

Orig.  c  k.  státního  archivu  ve  Vídni  Velká  pečeť  král.  dobře  záchov.  Přepisy 
ve  Vidimus  privileg.  Aulae  Rcg.  v  arch.  musea  Českého ;  jiný  vidimovaný  přepis 
v  archivu  Oseckém ;  taktéž  v  rukopise  Klement,  knih.  2  B  18.  čís.  44.  OtiŠténo  od 
Emlera  v  Reg.  Boh.  II.  str.  266—68.  též  Phoenix  incineratus  etc.  Přepisy  též  v  po- 
zdějších listech  královských,  rřeklad  do  češtiny  v  Článku  Zapové  o  klášteře  Zbrasl. 
v  Památkách  I.  77. 


16. 

Král  Václav  navracuje  horu  zv.  Křupá  (i?i  quo  stannum  foditur),  kterous  byl 

klášteru  Zbraslavskému  daroval,  Zvéstovi  z   Trmic. 

1305,  13.  lun.  Praha. 
(Reg.  Boh.  II.  str.  882.) 


17. 
hci^ef  opata  Kourtida  Zbraslavského  pri tištěna. 

1307,  18.  lan.  Znoymo. 

(Rcg.  II.  str.  915,  též  IV.  776  [k  r.  1311  17.  Maii].) 
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18. 
Vymiřeni  hranic  lesu  kláštera  Zbraslavského, 


c.   1310. 


Res  geste  plerumque  ex  labilitate  temporis  a  memoriis  hominum 
excidunt,  si  non  fiunt  vivaciter  roborate  apicibus  scripturarum.  Nos  igitur 
Mladota  de  Swole,  d.  Divissii*)  regni  Boemie  quondam  dapiferi  filius,  Wal- 
therus  miles  dictus  de  Cossors,  nec  non  Conradus  d.  Conradi  militis**) 
d.  Guthe  regine  Boemie  camerarii  filius,  tenore  presencium  constare  vo- 
lumus  universis  preseniibus  quam  futuris,  quod  Ser.  princeps  d.  Wenceslaus 
dive  record.  Boemie  et  Polonie  rex  fundacionis  sue  monasterio  b.  virginis 
in  Aula  Regia  silvam  versus  Jegerdorf  et  Glyncz  sitam  ad  usus  ipsius 
monasterii  aliis  presentibus  et  audientibus  jure  hereditario  et  perpetuo 
possidendam  liberaliler  dědit  contulit  et  donavit,  nobisque  qui  tunc  pre- 
sentes  fuirnus  auctoritate  regia  [mandavit],  silvam  circuire  secundum  terre 
consvetudinem  et  sub  meiis  certis  ipsam  distingvere  eamquoque  cum 
omnibus  suis  pertinenciis  .  .  .  (sic)  monasterio  in  Aula  Regia  asscribere  et 
ittribuere  regis  nomine  deberemus.  Nos  itaque  edicto  obedientes  regali 
ilvam  .  .  .  (sic)  cum  terre  nobilibus  ac  viris  aliis  fídedignis  circuivimus 
ramque  tunc  distinximus  certis  metis  pronuncciantes,  ipsam  debere  . . .  (sic) 
\ule  Regie  hereditarie  pertinerc  cum  suis  pertinenciis  et  utilitatibus  uni- 
ersis.  Ne  autem  de  hoc  posteris  aliquis  error  fiat,  predicte  silve  terminos 
)resentibus  duximus  describendos.  Primo  itaque  silva  predicta  a  rivulo, 
jui  vocatur  Bucownicze,  incipit  et  ad  lapidem,  qui  dicitur  Writi  kamen  (sic) 
ie  extendit.  Item  eadem  silva  se  extendit  ad  can:>pos  in  Clincz  pertincntes 
^t  ad  campos  de  Sehuschowicz  et  abinde  [ad]  stratam  publicam,  abinde 
/ero  silva  dieta  extenditur  ad  viam  aliam,  que  de  strata  publica  ducit  in 
5ehuschowicz  et  iterum  redeundo  (sic).  Predicte  igitur  donacioni  per 
d.  nostrum  regem  .  .  .  nec  non  circuicioni,  distinccioni  et  ascripcioni,  quas 
nos  ipsi  racionabiliter  ex  jussu  d.  regis  fecimus,  evidens  testimonium  per- 
hibemus,  unde  in  istorum  omnium  certitudinem  ampliorem  presenti  pagine 
apposuimus  nostrorum  munimina  sigillorum.  Datum  anno  D.  Milesimo  tre- 
centesimo  (sic).***) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Re^iae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  139.) 


♦)  Diviš,  Dívissius,  dapifer  reg.  Boh.,  jmenuje  se  v  letech  1260— 1272,  vizRegesta 
Boh.  II.  registřík. 

♦*)  Týž  Konrád  z  Újezda  (snad  Vysokého,  u  Budňan),  jmenovaný  v  listě  dd.  1324, 
6.  Novembr. 

*♦♦)  Přepis  této  listiny  jest  neúplný  a  nepřesný.  Mezi  přepisy  kopiaře  zařazen  jest 
list  tento  po  r.  1324,  ač  náleží  do  let  dřívějších,  bezpochyby  brzy  po  smrti  krále  Vá- 
clava II.  —  Srovn.  listy  1317,  22.  Augusti,  1324,  6.  Nov.  a  1356,  6.  April. 
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26. 


Úrok  vycházející  ze  vsi  Bélé  (Bele)  na  panství  Lanšperském  ůřikázán  kustodovi 

kláštera  Zbraslavského, 

1314,  25.  Oct. 

Ea  que  per  pietatis  inchoata  šunt  intuitum,  salubre  et  equum  est 
posteris  ad  finem  perducere  preconceptum.  Cum  igitur  Sereniss.  princeps 
d.  Wenceslaus  rex  Boemie  et  Polonie,  primus  fundator  Aule  Regie,  dum 
adhuc  viveret,  disposuit,  quod  census  ville  nostre,  que  Bele  dicitur,  ad  cu- 
stodiam  in  Aula  Regia  pertineret,  nos  igitur  frater  Conradus  dictus  abbas 
Aule  Regie  predicti  fundatoris  nostri  dilecti  tam  pium  propositum  cupientes 
benivole  adimplere,  cx  seniorům  domus  nostre  consensu  et  consilio  ordi- 
namus  et  statuimus  et  tenore  presencium  decernimus  inviolabiliter  observari, 
quod  omnem  censům,  quem  prepositus,  qui  pro  tempore  prepositurani  no- 
stram  in  Landesperch  rexerit,  de  predicta  villa  recepit,  custodi  Aule  Regie 
pro  emendacione  sui  officii  debeat  sine  obstaculo  sub  determinatis  tempo- 
ribus  assignare.  In  cuius  rei  testimonium  sigillavimus  presens  scriptum, 
datum  anno  D.  MCCCXIIII.®  octava  Kal.  Novembris,  perpetuo  duraturum. 

(Orig.  v  arch.  kláštera  Oseckého,  přepis  v  kopiáři  Oseckém  I.  pag.  19.) 


27. 

Král  Jan  povoluje  k  žádosti  své  7na?išelky,    aby  vedle  stávajících   masných 
krámu  na  Malé  Straně  z  každé  strany  ješté  jeden  krám  byl  zřízen, 

Prage  IL  zdus  Maii  MCCCXV, 

1315,  14.  Maii.  Praha. 

(Otištěno  v  Reg.  Boh.  III.  str.  107,  dle  originálu  někdy  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement 

knih.  čís.  78 ) 


28. 

Král  3an  povoluje   klášteru  Zbraslavskému,   aby  ze  statků  svých  obilí,  vino 
a  jiné  véci  do  domu  svého  v  Praze  voziti,  zde  prodávati  a  vid  pro  potřebu 

kláštera  opét  ven  voziti  sméli  beze  cla. 

1316,  15.  Aug.  Praha. 

loannes  d.  gr.  Bohemie  et  Polonie  rex  x.  omnibus  im  perpetuum. 
Regalis  attollit  culmen  fastigii  sanct.  religiosis  personis  et  locis  ampliacio 
graciarum.  Eapropter  tenore  presentis  privilegii  constare  volumus  universis, 
quod  nos  zelo  pietatis,  quem  ad  monasterium  Aule  Regie  Cisterc.  ord.  et 
personas  inibi  famulantes  altissimo  gerimus,  incitati  volentesque  gracias 
tam  loco  quam  personis  predictis  per  dive  mem.  d.  Wenceslaum  Bohemie 
et  Polonie  regem,    socerum  et  predecessorem  nostrum  cariss.,   fundatorem 
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nasterii,  factas  et  indultas  ad  hoc,  ut  persone  ipse  divinis  cultibus 
it  vacare  liberius,  quantum  possimus  ampliare  tam  personis  quam 
io  antedictis,  ut  res  in  blado,  vino  et  aliis  ipsi  monasterio  in 
;ius  monasterii  provenientes  in  domo  seu  curia  sua,  quam  habent 
B  noscuntur  libera  in  Maiori  civitate  nostra  Prag.,  pro  necessitate 
onasterii  et  personarum  in  eo  pro  Christo  degencium  aliis  vendere 
;que  civitate  Prag.  pro  necessitate  ipsius  monasterii  et  personarum 
juibus  indigent  emere  licitc  et  ad  ipsum  monasterium  per  aquam 
m  ducere  sine  cuiuslibet  solucione  theolonei  perpetuo  valeant, 
concedimus  et  favemus.  In  cuius  rei  testimonium  et  robur  per- 
liturum  presentes  literas  fieri  et  sigillo  Maiestatis  nostre  iussimus 
ri.  Datum  Prage  XVII.  Kalend.  Septembris  a.  D.  Milesimo  tre- 
0  (sic,  má  býti  1316  dle  Regesta  Bohem.  III.  str.  135  i  dle  pře- 
Dtvrzení  cis.  Josefa  II.  z  r.   1783). 

limus  privileg.  Aulac  Reg.  v  archivu  Musea  Česk.  č.  11.) 


29. 

č,  z  Bezdize  (kaplan  ř)y  dříve  dékan  kaple   Všech  svatých  v  Praze, 
odkazuje  klášteru  Zbraslavskému  úrok  ze  Psář  a  j. 

1317,  18.  April. 

>  Albertus  dictus  de  Besdes,  decanus  quondam  capelle  regie  in 
-ag.,  tenore  presencium  profiteor  universis,  quod  ad  honorem  dei 
/irginis  Marie  animeque  mee  nec  non  antecessorum  et  consan- 
n  meorum  animarum  ob  salutem  testamentariam  ordinacionem 
piens  et  proponens,  adhuc  sanus  corpore  et  mentě  bona  voluntate 
i  et  monasterio  b.  virginis  in  Aula  Regia  de  illis  decem  et  septem 
i  gross.  den.  Prag.  per  me  in  Psahers  census  nomine  comparatis 
sexagenas  gr.  nunc  resigno,  talibus  videlictt  condicionibus  inter- 
od  per  d.  abbatem  Aule  Regie  annis  singulis  pro  solacio  conventus 
exag.  gr.  den.  Prag.  de  censu  in  Psahers  in  festo  b.  Philippi  et 
Dost.  meis  infra  notatis  testamentariis  assignentur,  qui  denarii  pro 
te  conventus  et  solacio  prout  melius  visum  fuerit  convertantur. 
ordino,  quod  in  festo  b.  Michaelis  per  d.  abbatem  Aule  Regie 
:amentariis  sex  sexagene  gross.  den.  Prag.  assignentur,  ita  saně 
ibus  sexagenis  custodi  Aule  Regie  assignandis  oleum  pro  quatuor 
us^  quarum  due  iugiter  alie  due  noctis  tempore  debent  ardere, 
gruentibus  ipse  custos  comparet,  et  pro  quatuor  residuis  similiter 
>resentandis  ematur  cera,  ex  qua  conficiantur  magna  luminaria  ad 
em  sacrosancte  hostie  accendenda.  Residuas  vero  quatuor  sexag.  gr. 
rs  dandas  michi  ad  tempora  vité  mee  reservo  et  post  mortcm 
cuicunque  eas  legavero  deserviant  tribus  annis,  sed  deinceps 
ulam  Regiam  perpetuo  pertinere.  Similiter  duodecim  sexag.  gross. 
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den.  Prag.,  que  michi  de  Cospitis  et  Pysnitis*)  comparavi,  post  mortem 
meam  ad  monasterium  Aule  Regie  omnimode  pertinebunt.  Predicte  vero 
ordinacionis  mee  finalis  executores  et  procuratores  venerab.  d.  Chonradum 
abbatem  quondam  Aule  Regie  et  fr.  Theodricum  eiusdem  domini  capel- 
lanum  eligo  et  constituo,  et  quidquid  per  eos  super  hoc  negocio  ordinatum 
fuerit,  promitto  me  inviolabiliter  servalurum.  Revoco  quoque  et  irrito  te- 
nore presencium  omnia  privilegia  et  scripta  sivé  promissa,  que  per  me 
prius  super  censu  in  Psahers  et  Cospicz  et  Pysnicz  quocunque  módo  facta 
fuerunt  vel  confecta.  In  cuius  rei  testimonium  presentem  paginam  venerab. 
patrům  d.  lohannis  Waltsachsensis,  Heydenrici  Scedliczensis  abbatuio 
sigillis  et  meo  proprio  volui  consignari.  Datum  a.  D.  MCCC  septimo  de- 
cimo  quarto  decimo  Kalendas  Maii. 

(Copiar.  privilcg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  20—22.  V  inven- 
táři shotoveném  po  zrušení  kláštera  uvedena  listina  ta  s  poznámkou :  >Den  13.  Sept. 
1791  an  die  k.  Staatsgúteradministration  úbergeben.<) 

30. 

Vyméřeni  hranic  mezi  lesy  královskými  a  lesem  kláštera  Zbraslavského. 

1317,  22.  Augusti. 

Ego  Albertus  de  Janova  purgrabius  in  Waldek  tenore  presentis  pa- 
gine  notumfacio  universis  tam  hominibus  presentibus  quam  futuris,  quia 
hac  vice,  quando  nobilis  vir  d.  Wiihelmus  dictus  Lepus  regni  Boemie  ca- 
merarius  multas  silvas  in  Pilznensi  provincia  sub  suo  regimine  ex  parte 
ill.  d.  Johannis  regis  Bohemie  haberet,  accidit,  quod  propter  ignoranciam 
metarum  per  aliquos  novos  silvarum  custodes  et  forestarios  in  siiva  quadam 
inter  Glincz  et  Sehuchowicz  iacente  monasterio  Aule  Regie  aliqualis  vio- 
lencia  facta  fuit.  Abbas  vero  et  conventus  eiusdem  monasterii  tantam 
violenciam  non  ferentes  predictum  d.  Wilhelmum  rogaverunt,  ut  ipsos  in 
silva  eorum,  quam  a  fel.  record.  d.  Wenceslai  regis  Boemie  eorum  funda- 
toris  tempeře  semper  quiete  et  pacifice  possedissent,  non  per  se  impediret 
nec  per  suos  permitteret  impediri.  Prefatus  vero  d.  Wiihelmus  nolens  ali- 
quam  damnacionis  materiam  tam  d.  regi  quam  sibi  attrahere,  sed  pocius 
volens  unicuique  quod  suum  est  reddere  et  meram  iusticiam  exercere,  cum 
ipse  per  se  ad  hoc  vacare  non  posset,  michi  in  animam  meam  fideliter 
recommissit,  ut  ad  silvam,  in  qua  fiebat  violencia  monasterio  supradicto, 
accederem  et  ibi  secundum  iusticiam  et  proborum  [virorum  testimonium 
judicarem  et  a  silvis  regalibus  distingverem  metas  silve  predicte,  quod  et 
feci,  assumptis  vero  michi  viris  discretis,  quos  ad  tale  negocium  utiles 
estimavi.  Tunc  inveni,  quod  silva  predicta  de  jure  pertinet  ad  monasterium 
supradictum.  Ne  autem  de  metis  de  cetero  fiat  dubium  sivé  error,  in  pre- 
sencia  plurimorum  distinxí  taliter  illas  metas.  Primo  siquidem  silva  predicta 


^)  Bezpochyby  osady  Cholupice  a  Písnice  v  Jílovsku. 
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incipit  a  rivulo,  qui  Bukolonize  (sic,  Bukownicze)  *)  vocatur  et  ad  lapidem, 
qui  vocatur  Wrtpy  (?)  kamen,**)  se  extendit.  Item  eadem  silva  se  ex- 
tendit  ad  campos  in  Glincz  pertinentes  et  ad  campos  in  Sehuchowicz  et 
abinde  ad  stratam  publicam  regálem,  abinde  vero  silva  dieta  extenditur  ad 
viam  aliam,  que  de  strata  publica  ducit  in  Suchowicz  (sic)  iterum  redeundo. 
Hec  omnia  fuerunt  coram  me  et  aliis  honestis  viris  sufíicienter  demensurata 
et  testimonio  roborata,  de  quo  et  ego  testimonium  perhibeo  veritati,  et 
in  huius  evidenciam  apposui  sigillum  meum  ad  literám  hic  presentem. 
Actum  a.  D.  MCCC  decimo  septimo  in  octava  assumpcionis  Marie. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  46—48.) 


31. 

Královna  Eliška   daruje  klášteru  Zbraslavskému  mlýn  o  4  kolech   na  Labi 
bliše  mista  Kostelce  ležící,  z  néhoS  dosud  4  hřivny  úroku  královné  vycliázely, 

tak  aby  budoucně  téhož  úroku  byl  osvobozen, 

1317,  8.  Dec.  Praha. 
(Reg   Boh.  III.  str.  163.) 


32. 

Na  výpovědi  rozhodčí  ve  při  kláštera  Oseckého  dd.  *Prage  in  domo  hon.  viri 

Guntheri  de  Monte  civis  Prag,*  uvádějí  se  jako  svědci  opat  Sedlecký,   dále 

*fr,  Cunradus  quondam  abbas  Aule  Regie^  a  jiní, 

1318. 
(Čelakovský,  Cod.  municip.  II.  7 ) 


33. 

KrálovtM  Eliška  daruje  klášteru  Zbraslavskému  ves  Klíftec  (Glincz), 

1319,  3.  lanuar.  Praha. 

Elizabet  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  regina  .  .  .  omnibus  in  per- 
petuum.  Suadet  innata  nobis  benignitas,  ut  deodicatarum  personarum 
commodis  ampliandis  tanto  solercius  intendere  debeamus,  quo  volumus 
ut  eum,  per  quem  principamur  in  terris,  pro  nobis  intimius  interpellent. 
Saně  quia  monasterii  b.  Virginis  in  Aula  Regia  fundacionem  dive  record. 
patris  nostri  d.  Wencezlai  illustris  quondam  regis  Boemie  singularis  devo- 
cionis  aífectu  prosequimur  ipsamque  dotare  graciis  amplioribus  et  attollere 


♦)  Bukovnice  potok,  nyní  JiloviŠťský,  srovn.  čís.  18. 
♦•)  Srovn.  listiny   1324,   6.  Novembr.   a    1356,   6.  April,    kdež   psáno  v  přepisech 
» Writi  kamen« ;  určení  pravého  jména  jest  obtížné ;  v  listině  1357,  19.  Maii  jmenuje  se 
»Rythi  kamen«. 

F.  Trn  dra:  Listy  kláStera  Zbraslavského.  2 
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cupientes,  villam  nostram  dietám  Glincz  inter  Gablonam  oppidum  et  villam 
dietám  Zehusskowicz  sitam  cum  omnibus  suis  juribus,  utilitatibus,  pro- 
ventibus,  agris,  aurifodinis  et  aliis  pertinenciis  omni  jure,  quo  nos  eandem 
villam  possedimus,  dieto  monasterio  ob  divini  numinis  remuneraeioneni 
ibidemque  deo  famulaneium  eonsolacionem  damus,  eonferimus  liberaliter 
et  tradimus  pure  simplieiter  et  irrevoeabiliter  jure  proprio  habendam,  te 
nendam,  possidendam  et  ad  ipsos  perpetuis  temporibus  pertinendam,  trans- 
ferentes  ad  abbatem  et  conventum  ipsius  monasterii  omnia  jura  nostra, 
que  nobis  et  omnibus  nobis  inantea  sueeessuris  in  dieta  villa  quocunqiie 
módo  eompetere  videbantur  aut  possent  de  jure  vel  de  facto  competere 
in  futurum.  Mandamus  itaque  preseneium  inspeetoribus  universis,  quatenus 
nullus  hominum  presumpeione  temeraria  audeat  violare,  quod  pietatís 
intuitu  matura  deliberaeione  previa  regalis  eífeeit  elemeneia  et  donavít 
salubriter  benignitas  liberalis.  In  euius  donaeionis  memoriam  sempiternam 
presentes  fíeri  et  sigilli  nostri  munimine  feeimus  roborari.  Datum  Prage 
III.  Nonas  lanuarii  a.  1).  MCCC  deeimo  nono. 

(Inserován  v  potvrzení  krále  Jana  dd.  1319,  6.  lanuar.  Dle  orig.  kláštera  Stra- 
hovského uveřejnil  Dr.  I.  2^hradnik  ve  Sborníku  hist.  kroužku  1900.  str.  163.  - 
Přepis  v  kopiáři  Oseckém.  >  Srovn.  týŽ  list  dd.  1320,  14.  Novembr. 


34. 

Král  Jan  potvrzuje  lisí  královny  Eliiky  dd.  3,  lanuar.  131 P,  kterým  klášteru 

Zbraslavskému  darována  vesnice  Klinec  (Glincz). 

1319,  6.  lanuar.  Praha. 

Nos  lohannes  d.  gr.  Bohemie  et  Polonie  rex.  x.  ad  universoruro 
noticiam  volumus  pervenire,  quod  relig.  vir  .  .  .  Petrus  abbas  mon.  Aule 
Regie  .  .  .  eoram  nostre  Maíestatis  constitutus  presencia  petivit  humilittr 
et  devote,  ut  donacionem  per  inclitam  d.  Elizabeth  . . .  eonthoralem  nostram 
charissimam  ipsius  monasterio  predieto  de  villa  Glincz  cum  omnibus  suis 
juribus,  proventibus,  utilitatibus  et  pertinenciis  factam,  inter  Gablonam 
opidum  et  villam  Zehusscho>viez  sitam,  ex  liberalitate  regie  dignaremur 
munificencie  confirmare,  ipsique  nostrum  přebere  consensum  pariter  ct 
assensum.  Tenor  vero  literarum  predietam  continens  donacionem  talis  c.^t 
Elizabeth  etc.  (viz  listinu  královny  Elišky  dd.  1319,  3   lanuar  v  Praze.) 

Cui  quidem  donacioni  léto  oceurrentes  affectu  ipsius  abbatis  petici- 
onibus  annuentes,  maturo  prehabito  consilio  ipsam  donacionem  per  nostram 
eonthoralem  charissimam  reginam  Elizabeth  predietam  sic  faetam  ob 
speciálem,  quam  ad  dictos  abbatem  et  monasterium  habemus,  affeccionem 
et  Deo  ibidem  famulaneium  eonsolacionem  ob  divini  numinis  remune- 
racionem  approbantes  et  gratam  habentes  ipsam  authoritate  regia  ex  čerta 
nostra  seiencia  confirmamus.  In  euius  rei  testimonium  presentes  literas 
fieri  et  sigiliis    Maiestatis   nostre  jussimus   communiri.     Datum  Prage  per 
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manus  honorab.  lohannis  Melnicensis  ecclesie  prepositi,  Prag.,  Olomuc. 
et  Wissegrad.  ecclesiarum  canonici,  prothonotarii  nostri  dilecti,  octavo 
Id  US  lanuarii  a.  D.  MCCC  decimo  nono  regnorum  vero  nostrorum  a.  octavo. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  50—52.  Dle  orig 
nyní  v  klášteře  Strahovském  vydal  Dr.  I.  Zahradník  ve  Sborníku  hist.  kroužku  1900 
str.  162.  Srovn.  listinu  královny  Elišky  dd.  1320,  14.  Novembr.  otišténou  v  Reg.  Boh. 
III.  267.) 
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Král  yan  potvrzuje  list  krále    Václava  z  r.  1299  týkající  se  osvobození  tři 

lánU  u  vsi  Kbel  blize  Kolína. 

1319,  29.  Augusti.  Praha. 

lohannes  d.  gr.  Boemie  et  Polonie  rex  x.  omnibus  imperpefuum. 
Annuimus  libenter  votis  nostrorum  fidelium  et  qui  iuste  postulant,  libera- 
liter  exaudimus.  Eapropter  ad  universorum  noticiam  volumus  pervenire, 
quod  constitutus  in  presencia  nostra  dilectus  nobis  Syboto  dictus  Schepncr 
civis  Chutnensis  nobis  exhibuit  quoddam  privilegium  fel.  record.  d.  Wen- 
ceslai  .  .  .  soceri  et  predecessoris  nostri  carissimi,  petens  a  nobis  humiliter 
et  devote,  ut  idem  privilegium  ratificare  et  coníirmare  de  benignitate  solita 
dignaremur  Cuius  privilegii  tenor,  quem  per  omnia  presentibus  inseri 
fecimus,  talis  erat:  Nos  Wenceslaus  d.  gr.  rex  Boemie  x.  notum  esse 
volumus  universis  .  .  .  quod  nos  vendicionem  triům  laneorum  liberorum 
in  villa  nostra  Kel  circa  Coloniam,  quos  laneos  olim  Ortlinus  nunc  judex 
in  Colonia  jure  theutonico  per  eum  emptos  habuit  et  possedit,  nosque 
dictos  laneos  ad  peticionem  dicti  Ortlini  a  solucione  census  liberos  imper- 
petuum  fecimus  et  exemptos,  factam  per  eundem  Ortlinum  Alberto  de 
Kuthna  filio  quondam  Dietwini  et  heredibus  eius  ad  supplicacionem 
utriusque  partis  ratam  et  gratam  habemus  eique  nostrum  benigně  pre- 
stamus  assensum,  volentes,  ut  iidem  Albertus  et  heredes  eius  predictos 
laneos  nullum  pro  eis  nobis  censům  solventes  hereditario  jure  perpetuo 
teneant  et  possideant  libere  et  quiete.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
literas  fieri  et  sigillo  Maiestatis  nostre  jussimus  communiri.  Datum  Brunne 
per  manus  venerab.  Petři  Basiliensis  episcopi,  Wissegrad.  prepositi  et  regni 
Boemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti  a.  D.  MCC  nonagesimo  nono 
octavo  Idus  Marcii  duodecime  Indiccionis  regni  nostri  anno  secundo.*) 
Nos  autem  dicti  Sybotonis  supplicacionibus  benigně  inclinati,  dictum  privi- 
legium ratificamus  et  ex  čerta  sciencia  confirmamus.  Ad  habundancioris 
quoque  grácie  nostre  cumulum  propter  grata,  que  predictus  Syboto  nostre 
Celsitudini  exhibuit,  servicia  predictos  třes  laneos  in  Kel  in  prenotato  privi- 
legio  contentos  a  solucione    steurarum,    collectarum   et  generalis    coUecte, 


*)  Otištěn  v  Regesta  Boh.  II.   čís.  2758.     Inserován   v  potvrzení  krále  Václava 
dJ.  1388,  10.  lunii    (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
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que  berná  vulgariter  nuncupatur,  duxímus  liberandos  barum  nostrarum 
testimonio  literarum.  Datum  Prage  IV.  Kal.  Septembris  a.  D.  MCCC  de- 
cimo  nono  regnorum  vero  nostrorum  anno  nono. 

(Copiar.   prívileg.    Aulae   Reg.    v   klášteře    Oseckém   I.  díl,  inserováno   v  listé 
Václava  IV.  pag.  528.  Přepis  též  v  rukop.  2  B  18.  čís.  113.) 


36. 
Král  yan  vysazuje  ves  Lipany  na  úrok  1  kopy  z  lánu, 

1319,  30.  Decembr.  Praha. 

Nos  lohannes  d.  g.  Boemie  et  Polonie  rex  x.  scire  volumus  universos, 
quod  nos  volentes  condicionem  ville  nostre  Lippans  facere  melíorem,  ut 
ipsius  ville  incole  et  inhabitatores  continuis  proficere  valeant  incrementis, 
vilIam  ipsam  et  agros  ipsi  ville  pertinentes  Thitmaro  (ř)  dicte  ville  villano 
exponimus  et  locamus.  Saně  dieta  villa  Lippans  octo  laneorum  cum  di- 
midio  tam  de  planis  et  pratis  quam  campis  continebit,  de  quorum  quidem 
quolibet  laneorum  annis  singulis  una  marka  regalis  quinquagiota  sex  grossos 
pro  marca  computando  nobis  et  camere  nostre  census  nomine  solvi  debet 
Cuius  quidem  census  medietas  in  festo  b.  Georgii  et  residua  medietas  in 
f.  b.  Galii  nobis  anni  cuiuslibet  et  ad  cameram  nostram  perpetuo  persol- 
vetur.  In  cuius  rei  testímonium  presentes  literas  fieri  et  sigillo  Majestatis 
nostre  iussimus  communiri.  Dáte  Prage  per  manus  venerab.  loannis  Wisse- 
grád.  prepositi,  regni  Boemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti,  secundo 
Kalend.  Januarii  a.  D.  MCCC  decimo  nono  regnorum  vero  nostrorum 
anno  nono. 

(Copiar  priviieg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  53.  Uvedena  téi  - 
jakož  i  předcházející  listiny  z  r.  1319  —  v  inventáři  shotoveném  po  zrušení  kláštera 
8  poznámkou:    »Den  13.  Sept.  1791  an  die  k.  Staatsgúter-Administration  abgegeben.<) 


37. 

Mezi  konservátory  řádu  sv,  Jana  Jerusalemského  jmenuje  se  lež  opat 

Zbraslavský. 

1320,  9.  Octobr.  Avinione. 
(Reg.  Boh.  III   str.  262.) 
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38. 


Královna  Eliška  daruje  klášteru  Zbraslavskému  *villam  dietám  Glincz  inter 
^ailonam  oppidum  et  villam  dietám  Zehusseotmez  sitam  eum  omnibus  suis 
uribus   utilitatibus,   proventibus,   agris,    aurifodinis  et  aliis  pertinenciis.^*) 

1320,  14.  Nov.  Mělník. 
(Reg.  Boh.  in.  str.  267.    Ohg.  v  c.  k.  státním  archivu  ve  Vídni.) 

39. 

^apež  Jan  XXIL  ustanovuje  biskupa  Pasovského  a  dikany  Řesenskéko  a  Vyše- 
hradského konservátory  (oehranei)  kláštera  Zbraslavského. 

1322,  1.  Mart.  Avinione. 
(Reg.  Boh.  III.  str.  310—11  čís.  762.) 

40. 

pat  kláštera  Milevského  nařizuje  areijáhnovi  Praiskému,  aby  osadníky 
istela  p,  Marie  před  Týnem  v  Praze  aneb  jieh  zástupee  do  kláštera  Zbra- 
'avského  ten  den  po  Narozeni  p,  Marie  předvolal,  aby  se  z  obialoby  děkana 

Vyšehradského  zodpovidali, 

1322,  21.  April.  In  Milewsk. 
(Reg.  Boh.  III.  str.  314.) 


41. 

Podkomoří  královský  rozhoduje  rozepři  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  Kři^ 
rovníky  v  Praze  v  příčině  nového  vedení  vody  přes  pole  lidí  kláštera  Zbra- 

slavského  u  vsi  Let  ve  prospěeh  téhož  kláštera, 

\V22,  25.  lulii.  (Praha.) 

Nos  Wolfiinus  subcamerarius  regni  Bohemie  civis  Prag.  tenore  pre- 
^ncium  notum  fieri  volumus  universis,  quod  pro  quodam  aque  fluxu  iuxta 
•eth  villam  íluente  inter  honorab.  viros  d.  Petrům  abbatem  et  conventum 
^sius  in  Aula  Regia  ex  parte  una  et  Vlricum  magistrům  hospitalis  fr.  Cruci- 
-rorum  cum  Stella  in  Praga  ex  parte  altera  lis  et  contencio  maxima  fuit 
^ta.  Asserebant  enim  d.  abbas  et  ipsius  conventus,  quod  ille  aque  íluctus 


♦)  Listina  tato  datovaná  »in  Mebiico  XVIII.  Kal.  Dcccmbris  a  D.  MCCCXX.c 
^^psána  jest  též  v  kopiaři  Oseckém  i.  díl  pag.  54  —  55,  ačkoli  hned  před  tím  insero* 
^Ha  jest  v  potvrzení  krále  Jana  dd.  1319,  6.  lanuar.  a  zde  má  datum  1319,  3.  lanuaríi. 
^trné  vydala  královna  Eliška  dvě  stejné  listiny  tohoto  obdarováni  v  letech  1319  a  1320; 
^  jsou  uvedeny  v  katalogu  archivu  pod  písm.  E  čís.  3  a  6.  Srovn.  >  Doplňky  k  česk. 
^ploraat.<  od  Dra  I   Zahradníka  ve  Sborníku  hist.  kroužku  1900  str.  164. 
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ex  novo   esset   ductus   super   campos  et  agros  suorum  rusticonim  iniuste 
per   homines   magistři    hospitalis   et  per   hoc   íieret   quotidie   suis   rusticis 
magnum  dampnum.    E  contra  magister  hospitalis  asserebat,  quod  sul  ho- 
mines iusti  essent,   eo  quod   illam  aquam,   que  eis  dampnum   fecit  in  suis 
agris  propriis,   amovissent,  si  ex  hoc  alicui  dampnum  íieret,   ipsis  deberet 
non  immerite  imputari.  Hec  controversia  cum  ad  ill.  dominam  Elizabetham 
reginam  Bohemie,  ad  quam  istius  monasterii  fundacio  pertinet,  pervenisset, 
nobis  mandavit,   ut  ad  locum  illum,    ubi  vertebatur   contencio,    veniremus 
et  utrique  parti  justiciam  faceremus.     Nos  igitur  assumptis  nobis  discretis 
viris  pluribus,  quos  inteliigere  cognoscimus  jus  commune,  venimus  ad  hune 
locum,  ubi  auditis  utriusque  partis  allegacionibus  et  visis  causis  de  re,  super 
qua  contencio  vertebatur,  pronuncciavimus  per  sentenciam  diffínitivam,  quod 
abbas  et  conventus  de  Aula  Regia  iusti  essent,  et  mandavimus  statim  ob- 
strui  aque  íluxum,  ita  quod  de  cetero  nunquam  deberet  íieri  talis  fluxus, 
et  hoc  in  presencia  d.  regine   fuimus   publice  contestati.    Ad  huius  itaque 
evidenciam   scribi  et  nostro  sigillo  sigillari  jussimus  istam  cartam.    Datum 
et  actum  a.  D.  MCCC  vigesimo  secundo  in  festo  b.  lacobi  apostoli. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  dfl  pag.  56 — 57.) 


42. 

Listina  notářská,  sepsaná  veřejným  notářem  Jaroslavem  Robertovým  z  Ka- 
menice Pražské  diecese  k  žádosti  správce  dvora  (magister  curiae)  kláštera 
Zbraslavského  a  v  přítomnosti  Drzislava,  děkana   Vyšehradského,   obsahující 

bullu  papeže  Jana  XXIL  dd,  1323,  L  Mart, 

1323,  12.  Mart.  Vyšehrad. 

(Reg.  Boh.  III.  čís.  849.  Bulla  pap.  Jana  XXII.  otištěna  v  Reg.  Boh.  III.  6's.  762.  Ong. 

bully  v  c.  k.  státn.  archivu  ve  Vídni.) 


43. 

Narovnání  mezi  kláštery  Ostrovským  a  Zbraslavským  o  jakési  úroky  ze  vsi 

Klínce  ke  kostelu  sv,  Kiliána  a  jiné  sporné  poéitky. 

1323,  28.  Maii.  Praha. 

In  nomine  domini  Amen.  Nos  Zdislaus  d.  prov.  abbas,  Waltherus 
prior,  Dominicus  prepositus  totusque  conventus  in  Ostrov  s,  loannis  Bapt. 
ord.  s.  Benedicti  Prag.  dioc.  ad  universorum  cupimus  noticiam  pervenire, 
quod  inter  nos  et  honorab.  viros  d.  Petrům  abbatem,  Theodricum  priorem, 
Cristannum  cellerarium  totumque  conventum  mon.  Aule  Regie  Cisterc.  ord. 
predicte  dioc.  aliquamdiu  habita  questione  super  quibusdam  possessionibus, 
juribus,  dampnis  et  iniuriis,   videlicet  decimis  de  villa  Clincz  ad  ecclesiam 


2^ 

s.  Kiliáni  pertinentibus,  flumine  quod  vulgariter  Buk*^)  nuncupatur,  naulo 
in  Bohsicz  (sicř),*'*')  valle  iuxta  villam  nostram  Bratrzienow  šita  et  fracturis 
molendinorum  hincinde  factorum,  urgentibus  tandem  nos  ex  religionis  de- 
bito,  cum  pacis  et  coocordie  zelatores  esse  debeamus,  volentes  materias 
litium  equitatis  lima  amputare,  eisdem  abbati  et  conventui  predictis  matura 
deliberacione  et  concordi  voluntate  prehabitis  pro  decimis  ipsorum,  quas 
per  collacionem  Ulustris  d.  Elizabeth  regine  Boemie  de  aurifodinis  in  bonis 
nostre  abbacie  habuerunt,  decimas  nostras,  quas  radone  ecclesie  s.  Kiliáni 
habemus  et  habere  deberemus  in  Clincz,  libere  permutamus,  volentes  ple- 
banum  dicte  ecclesie  s.  Kiliáni  et  ecciesiam  esse  in  percepcione  et  pos- 
sessione  omnium  jurium  parochialium  in  Clincz  duntaxat  exemptis  decimis 
supradictis,  et  ob  hoc  tamen  plebanus  s.  Kiliáni  ad  ofíiciandum  in  eodem 
Klincz  minime  sit  astrictus,  conferre  vero  tenebitur  plebi  ibidem  ecclesia- 
stica  sacramenta.  Si  autem  aliqui  fratres  in  Clincz  manentes  ibidem  officia- 
verint,  oťfertorium,  si  quod  esse  contigerit,  hoc  licite  suis  poterunt  usibus 
aplicare.  Item  si  predicti  abbas  et  conventus  de  villa  Petrowicz  et  eius 
pertinenciis  decimas  dc  aurifodinis  a  d.  regina  nobis  impetraverint,  pro 
quibus  bona  fíde  laborare  tenentur,  extunc  statim,  cum  easdem  decimas 
fuerimus  assecuti,  decime  quam  omnia  jura  parochialia  capelle  in  Clincz, 
in  quibuscunque  usibus  et  juribus  consistant,  per  ipsos  pro  suo  libitu 
disponantur.  Item  curiam  nostram  in  Czechowicz  maiori***)  cum  agris  et 
suis  omnibus  usibus  et  areám  nostram  propugnaculo  eorum  contiguam  in 
Czechowicz  minori,  pro  flumine,  quod  vulgariter  Buk  dicitur,  pro  naulo 
in  Bohsicz  et  valle  iuxta  Bratrzienow  šita,  prout  ipsa  vallis  per  viros  est 
idoneos  limitata,  similiter  libere  pronuncciamus,  ut  et  ipsi  abbas  et  con- 
ventus curia  et  area  predictis  cum  omnibus  juribus  ad  ipsas  pertinentibus 
fruantur  temporibus  perpetuis  possidendo.  Omnia  quoque  controversiarum 
injuriarum  dampna  hincinde  vicissim  illata  irrevocabiliter  conquiescant.  Et 
si  quid  per  homines  ipsorum  et  nostros  dampni,  injurie  aut  displicencie 
deinceps  emerserit,  dc  piano  sine  strepitu  quiescentibus  calumniis  termi- 
nentur  per  priores  monasterii  utriusque  et  secundum  qualitatem  delicti  pěna 
laicis,  personis  vero  religiosis  pěna  disciplině  regularis  et  condigna  satis- 
faccio  infligatur.  Eciam  si  iidem  priores  terminare  causám  nequirent,  ad 
d.  abbates  talis  questio  deducatur.  Preterea  si  cause  criminales,  utpote 
homicidia,  incendia  et  alia  huiusmodi  evenerint,  per  judices  et  procura- 
tores  utriusque  monasterii  assumptis  ad  hoc  viris  sapientibus  et  familiaribus 
talia  judicentur.  Et  que  pars  huic  composicioni  amicabili,  pacto,  permuta- 
cioni  et  concordie  contrairet  aut  aliqualiter  violare  in  parte  vel  in  toto 
presumeret,    penam  XXX  marc    gravium  parti  observanti  predicta  solvere 

'*')  Dle  polohy  u  Bratřínova  bezpochyby  říčka  Kocába. 
*♦)  Srovn.  listinu  1394,  20    Novembr. 

♦♦*)  Štéchovice,  městečko  na  Vltavé,  kdež  měli  majetek  klášterové  Strahovský, 
Ostrovský  a  Zbraslavský.  Dle  této  zprávy  rozděleno  bylo  ve  Štěchovice  Větší  a  Menší, 
což  posud  známo  nebylo. 
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tencatur,  ad  quam  penam  solvendam  nos  d.  abbas  Brunoviensis,  cui  nos 
in  hac  parte  submittimus,  compellere  poterit  ecclesiasticam  per  censuram, 
eidem  d.  abbati  pro  nobis  interpretacionem,  declaracionem  presentis  instru- 
menti  totaliter  committentes.  In  cuius  rei  memoriam  perpetuam  presenti 
pagine  nostruro,  videlicet  abbatis  et  conventus,  nec  non  honor,  viri  magistři 
Vlrici  scolastici  Pragensis,  administratoris  Prag.  episcopatus  in  spirítualibus 
sigilla  šunt  appensa.  Et  nos  mag.  Vlricus  predictus  predicta  omnia,  per- 
mutacionem,  ordinacionem,  pacta  et  concordiam  rata  et  grata  habentes 
nostri  sigilli  robore  communimus.  Datum  et  actum  Prage  a.  D.  MCCC 
vigesimo  tercio  quinto  Kal.  lunii. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  1.  díl  pag.  73— 76.j 


44. 

Král  Jan  vysazuje  vesnice  Velim  a  Kbely  mišfanavi  Kutnohorskému  pravém 

německým, 

1323,  6.  Septembr.  Brno. 

(Reg.  Boh.  III.  str.  353.  Orig.  c.  k.  státn.  archivu  ve  Vídni. 
Pečeť  přitišténa,  ale  porouchána.) 


45. 

Vyméřeni  hranic  lesk  královských  a  lesk  kláštera  Zbraslavského  v  Brdech, 

1324,  6.  Novembr. 

In  nomine  domini  Amen.  Nos  Vlricus  dictus  Lepus  de  Sbirow,  rector 
provincie  Pilznensis,  constare  volumus  presentis  liteře  inspectoribus  uni- 
versis,  quod  cum  silvas  regias  Burdo  dictas  tam  ex  commissione  gloriosi 
principis  d.  Joannis  regis  Boemie  et  Polonie  x.  quam  obligacionis  nomine 
sub  nostro  regimine  teneremus,  controversia  et  contencio  de  metis  et 
terminis  silvarum  fuit  orta  inter  forestarios  seu  silvanos  earundem  sil- 
varum  et  forestarios  seu  silvanos  silvarum  abbatis  et  conventus  monasterii 
b.  Virginis  in  Aula  Regia,  quas  silvas  cum  omni  suo  jure  et  pertinenciis 
dive  record.  d.  Wenceslaus  rex  Boemie  et  Polonie  x.  eidem  monasterio 
fundacionis  sue  dederat  et  contulerat  liberaliter  et  devote,  talisque  dis- 
ceptacio  ad  audienciam  nostram  venit.  Volentes  ergo  materiam  prescindere 
talis  litis,  ne  aliqua  nobis  negligencia  silvarum  regalium  posset  ab  aliquo 
imputari,  ne  ecíam  aliqua  violencia  in  silvis  dicti  monasterii  commissa 
in  nostram  animam  redundaret,  nobiles  et  honestos  viros  inferius  annotatos 
ad  nos  duximus  advocandos,  quos  intelleximus  in  prima  dictarum  silvarum 
donacione  facta  prefato  monasterio  ipsas  silvas  prenominati  regis  funda- 
toris  nomine  circuisse  et  metas  inter  utrasque  silvas  et  terminos  tribus 
vicibus  distinxisse.  Cum  quibus  ad  silvas  dictas  personaliter  venimus  et 
sub  iuramento   sue   íidei  constrinximus   cosdem,    quod   secundum  eorum 
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tnscienciam  et  iidem  deum  et  regem  habendo  pre  oculis  dictas  metas 
novarent  et  iterum  immo  quarta  vice  circuirent,  distinguerent  et  evi- 
rncius  assignarent.  Qui  statím  nobis  videntibus  et  pluribus  viris  nobilibus 

hooestis  et  forestariis  regis  presentibus  ad  distinccionem  dictarum  me- 
rum  procedere  inceperunt  et  infrascriptas  metas  unanimi  consensu 
>suerunt.  Šunt  autem  iste  mete  eodem  tempore  posite  et  distincte.  Prima 
eta  est  via  publica,  que  vocatur  Schennorscha  *)  usque  ad  campos  in 
cuzhowycz  (sic).  In  hac  meta  situs  est  mons  dictus  Ossecz**)  ad 
onasterium  Aule  Regie  pertinens  omni  jure.  Item  secunda  meta  est 
iam  dictis  campis  in  Zkuzhowycz  usque  ad  fluvium  parvum,  qui  vo- 
tur  Trzemesnycze,  usque  ad  locum  illum  ubi  idem  fluvius  fluit  in  Wol- 
viatn.  In  hac  meta  iacet  mons,  qui  vocatur  Rozhoryzow  (podruhé  psáno: 
>shorizow),  qui  eciam  ad  Aulám  Regiam  pertinet  omni  jure.  Ibidem  est 
um  Glincz  (podruhé:  Clincz)  oppidum,  quod  Illustr.  d.  Elizabeth  regina 
»emie  et  Polonie  cum  omnibus  suis  pertinenciis  contulit  monasterio 
^morato.  Item  tercia  meta  est  ab  illo  joco,  ubi  est  iam  dictus  concursus 
aarum,  usque  ad  lapidem  qui  vocatur  Writikamen  (sic).***)  In  hac  meta 
:et  mons  et  vallis,  qui  vocantur  Hecken  (Neckenř)  ad  Aulám  Regiam 
sctantes.  Mete  vero  silvarum  circa  Rzebenicz  (Rsewnicz)  iste  šunt. 
Lma  meta  incipit  a  valle,  que  vocatur  Chyna,  ab  eadem  valle  usque  ad 
perciHum   seu  summitatem  montis,    et  hec  summitas   se  extendit  usque 

vallem,  que  vocatur  Lyppowa,  quicquíd  itaque  a  iam  dieta  summitate 

tota  declivitate  sivé  descensu  inter  predictos  terminos  est  silvarum  vel 
borům,  ad  oppidum  pertinet  iam  predictum.  Mete  autem  ville  Neza- 
dowiczf)  iuxta  Rzebnicz  site  šunt  iste.  Prima  meta  est  a  valle,  que 
catur  Lippowa,  per  viam,  que  ducit  ad  metas,  quas  ostenderunt  silvani 
gis,  super  quam  viam  versus  silvas  regias  šunt  quedam  planicies  cam- 
»rum  sivé  agrorum  ad  hanc  villam  pertinentes,  a  quibus  metis  per  sil- 
nos  regis  ostensis  usque  ad  summitatem  montis,  qui  vocatur  Chlumeck, 
li  situs  est  super  predictam  villam,  usque  ad  viam  que  ducit  in  Kytin, 
ň  signa  evidencia  šunt  metarum.  Dictas  autem  metas  iussimus  tam 
>tabiles  et  evidentes  cum  signis  fossarum  et  incisionum  fieri,  ne  de  cetero 
icui  possit  de  ipsis  aliqua   dubietas   suboriri.     Huius  autem   circuicionis 

metarum  distinccionis  testes  šunt  nobiles  viri  et  honesti  d.  Bohuslaus 
í  Wsseradicz  miles,  Hogerius  de  Busnycz  (Busnyeř),  Woyslaus  de 
'seňor  cum  Heroldo  et  Climata  íiliis  suis,  Drahoslaus  de  Chizicz  (sic), 
ziz  de  Bluk,  Conradus  quondam  Conradi  regine  camerarii  de  Vyesd 
lUS,  Procho  de  Dobrzicz  (Dobrziess),  Stephanus  Przedota  de  Zkuzhowicz, 


*)  Všenorská,  do  Všenor  vedoucí  ze  ŽehuŠkovic,  viz  list  dd.  1356,  6.  Apríl. 
*^)  Srovnej  článek  >0  poloze  Kosmova  vrchu  a  hradu  Oseká  i  některých  jiných 
liklých  osad  na  Zbraslavsku«,   který  jsem  uveřejnil  na  základě  této  a  jiných  listin 
rky  tuto  uveřejněné  v  Časop.  Č.  Mus.  1902. 
***)  Viz  listinu  1317,  22.  Aug.  a  pozn. 
t)  Osada  zaniklá,  viz  listinu  z  r.  1340.  Potok  Nezabudický  posud  u  Řevnic.  % 
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forestarii  regis,  cum  pluribus  aliis  íide  dignis.  In  quorum  omnium  evi- 
denciam  et  evidens  testimonium  presentem  literám  ad  memoriam  seinpi- 
ternam  duximus  sigillandam.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  vigesimo  quarto 
feria  tercia  ante  festům  b.  Martini. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  dil  pag.  82—85,  též 
135 — 137.  —  Zaznamenáno  též  v  inventáři  shotoveném  po  zruSení  kláštera  s  pozn. 
»an  die  k.  StaatsgQteradmin.  ubergebenc). 


46. 

Král  Jan  nařizuje    Oldřichovi  Zajícovi  ze  Zbirova   {hejtmanu  kraje  Plzeň- 
ského), aby  klášter  Zbraslavský  chránil  při  vytčených  hranicích  jeho  lesů  a  pólu 

1325,  20.  Apríl.  Praha. 

lohannes  dei  gr.  Boemie  x.  rex  etc.  fideli  suo  Vlrico  de  Sbyrow 
graciam  suam  et  omne  bonům.  Ad  nostram  audienciam  hoc  deveoit, 
quod  aliqui  non  attendentes  graciam  et  favorem,  quam  et  quem  ad  nio- 
nasterium  fundacionis  nostre  Aule  Regie  habemus,  presumpserunt  metas 
silvarum,  agrorum  et  camporum  pariter  et  aquarum  ad  idem  monasterium 
spenctancium  transgredi  et  eciam  violare.  Quare  tibi  committimus  et  man- 
damus  volentes,  quatenus  devotos  nostros  dilectos  Petrům  abbatem  et 
conventum  dicti  monasterii  in  juribus  suis  et  in  metis  predictis  auctoritate 
nostra  fretus  regia  studeas  defensare  assumptis  tibi  nonnullis,  quibus  con- 
stare  noveris  tale  factum,  ratum  habituri  et  gratum,  quicquid  in  predictis 
distinccionibus,  asscripcionibus  metarum  et  terminorum  ordinacionibus 
per  te  dispositum  fuerit  et  metatum.  Harum  nostrarum  testimonio  lite- 
rarum.  Datum  Prage  XII.  Kal.  Maii  a.  D.  MCCC  vicesimo  quinto. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  dil  pag.  134.) 


47. 

Přivoleni  krále  Jana,  aby  královna  Eliška  farní  kostel  v  Rouchovanech  a  právo 
patronátni  mohla  darovati  buď  kostelu  jinému  neb  klášteru  nlkterému. 

1325,  21.  April.  Praha. 

Nos  lohannes  d.  gr.  Boemie  et  Polonie  rex  x.  recognoscimus  et  ad 
universorum  noticiam  deducimus,  quod  benignissima  d.  Elizabeth  regina 
Boemie,  conthoralis  nostra  karissima,  aífectivis  precibus  nobis  cum  instancia 
supplicavit)  ut  causa  ipsius  et  in  remedium  sue  atque  nostre  aniroarum 
annueremus  et  consentiremus,  ut  ecciesiam  in  Ruchowan  Olomuc.  dioc.  ad 
eius  presentacionem  pertinentem  donare  et  conferre  posset  alicui  ecciesie 
seculari  vel  monasterio  cum  jure  patronatus  et  incorporacione  ecciesie 
antedicte.  Cuius  precibus  annuentes  et  favorabiliter  inclinati  racione  dic- 
tarum    causarum    premissarum,    in    peticione    predicta    comprehensarum, 
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donacionem  juris  patronatus  et  incorporacionem  eandem  cuicunque  ecclesie 
vel  monasterio  faciendam  admittimus  et  de-  ipsis  consentimus  ob  reme- 
dium  anime  nostre  ac  in  remissionem  nostrorum  peccaminum  donacionem 
et  incorporacionem  easdem  maturo  super  his  habito  consilio  et  delibera- 
cione  provida  approbamus  harum  testimonio  literarum.  Datum  Prage 
undecimo  Kal.  Maii  a.  D.  MCCC  vicesimo  quinto. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  25 — 26.) 
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Nařízeni  Hynka  Berky  z  Dube\  purkrabí  Praěsk.  a  správce  země,  aby  mlýny 
na  řece    Vltavé  u  Komořan,   bezprávné  a  ku   ikodi  kláštera   Zbraslavského 

i  mést  Praéských  stavené^  byly  strženy, 

1325,  23.  April.  Praha. 

Nos  Hynco  dictus   Berca  de  Duba    Prag.  purgravius  tenore  presen- 
cium  constare  volumus  universis,  quod,  cum  in  absencia  incl.  domini  nostri 
loannis  Boemie  et  Polonie  regis  x    essemus   ab  ipso  per  regnum  Boemie 
pro  tutore    et  capitaneo    constituti,    coram    nobis    sepe    querimonia   mota 
fuerit,  quod  circa  villas  Hotcowicz  et  Komorzan  in  fluvio  Wltavie  quedam 
iniuste  fierent  molendina  in  preiudicium  et  gravamen  monasterii  Aule  Regie 
et  utriusque  Prag.  civitatis.  Volentes  autem,  ut  tenebamur,  de  tale  causa 
cognoscere    veritatem    et   ut   pariter    litigantibus    melius   justiciam    facere 
valeremus,  honestos    et  díscr.  viros  Nicolaum  dictum  Pozenbach  judicem, 
Meinhardum  Wolframi,  Henricum  Theodrici,  juratos  et  cives  Maioris  civi- 
tatis Prag ,  Wilricum  officialem  domini  nostri  regis,  čivem  ibidem,  misimus 
ad  loca  illa,   in  quibus  íiebant   molendina,   de  quibus  questio   movebatur, 
committcntes    eisdem  sub  fide,    quatenus   factum   tale   diligenter   viderent 
et  discuterent  et  nos  de  visis  et  cognitis  plenius  informarent.  Qui  assum- 
ptis    sibi  quibusdam   aliis  juratis  et  concivibus   Pragensibus  ac  aliis   viris 
pluribus   fidedignis   molendina   supra    predicta  cum  eorum   circumstanciis 
viderunt,  reversique  ad  nos  unanimiter  testabantur,  quod  illa  dieta  molendina 
iniuste   fierent,   eo  quod  si  perficerentur   nociva   non    solum    navigantibus 
fierent  sed  eciam  factura  essent  Pragensi  civitati  et  specialiter  monasterio 
Aule  Regie   magnum  dampnum.     Propter  hoc  sentenciatum   extitit  coram 
nobis  et  videbatur  nobis  eciam  fóre  justum,    quod  statim  frangi  deberent 
molendina  superius  memorata.  In  cuius  rei  testimonium  conscribi  jussimus 
presens   scriptum  et  nostri  sigilli  munimine  roborari.    Datum  Prage  a.  D. 
MCCC  vicesimo  quinto  in  dle  b.  Georgii  martyris. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  80 — 81.) 
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49. 

Královna  Eliška  nařizuje  Oldřichovi  Zajícovi  ze  Zbirova,   íiby  hájil  klálter 
Zbraslavský  při  jeho  majetku  a  k  tomu   čili  meze  a  hrcmice  jeho  pozemkk 

řádné  dal  vyměřiti, 

1325,  24.  Apríl.  Praha. 

Elizabeth  d.  gr.  Boemie  et  Polonie  regina  ac  Lucembui^.  comitissa 
fideli  suo  Vinco  dieto  Lepori  de  Sbyrow,  rectorí  provincie  Pilznensis,  sa- 
lutem cum  plenitudine  omnis  boni.  Ad  nostram  audienciam  hoc  pervenit, 
quod  aliqui  non  attendentes  favoris  graciam,  quam  ad  monasterium  funda- 
cíonis  nostre  in  Aula  Regia  habemus,  presumpserunt  metas  et  terminos 
silvarum,  agrorum,  camporum,  pratorum  et  aquarum  ad  idem  monasterium 
spectancium  trasgredi  et  eciam  violare.  Quare  tibi  committimus  et  man- 
damus  omnino  volentes,  quatenus  devotos  nostros  viros  relig.  patrem 
Petrům  abbatem  et  conventum  prefati  monasterii  in  juríbus  suis  et  precipue 
in  metis  et  terminis  supradictis  auctoritate  nostra  regali  studeas  defensare 
et  ne  de  cetero  error  fieri  valeat  in  terminis  et  in  metis,  volumus,  ut  per 
te  in  silvis,  agris,  campis  et  in  aquis  monasterii  memorati  mete  et  termini 
distinguantur  assumptis  tibi  aliquibus,  quos  scire  noveris  tale  facturos, 
gratum  et  ratum  habiture,  quidquid  in  predictis  distinccionibus,  adscríptio- 
nibus  per  te  ordinatum  fuerit  et  metatum.  In  cuius  rei  evidenciam  banc 
literám  presentem  tibi  transmitti  curavimus  cum  nostro  annulo  consignatam. 
Datum  Prage  a.  D.  MCCC  vigesimo  quinto  octava  Kalend.  Maii. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  26—27.) 


50. 

Královna  Eliška  dává  klášteru  Zbraslavskému  patronátni  právo  kostela 

v  Rouchovanech  Olomúc.  diecése, 

1325,  5.  Maii.  Pragae. 

(Reg.  Boh.  III.  str.  430.  Otištěna  též  v  Cod.  Mor.  VI.  224.  K  tomu  viz  listinu  1327,  ll.Oct. 

Avinione,  Reg.  Boh.  III.  str.  537.) 


51. 

Král  Jan  zrušuje  platnost  veškerých  listu  buď  královských  neb  jiných,  ktert 

by  odporovaly  privilegiím  kláštera  Zbraslavského, 

1325,  6.  Maii.  Praha. 

Nos  loannes  x.  tenore  presencium  ad  universorum  noticiam  volumus 
pervenire,  quod  devotos  Deo  et  nobis  viros  fr.  Petrům  abbatem  et  con- 
ventum monasterii  b.  virginis  Marie  in  Aula  Regia  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc. 
cupientes  in  suis  juribus,  libertatibus  et  graciis  a  dive  memoríe  nostris 
predecessoribus  Bohemie  regibus  quam  a  nobis  aut  ab  aliis  quibuscunque 
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sonis  insignibus  et  íllustribus  quocunque  tempore  ípsi  dieto  monasterio 
is  et  concessis   favorabiliter  et  effícaciter   conservare,    omnia   privilegia 

Ser.  d.  felicis  record.  d.  Wenceslaum  Bohemie  et  Polonie  regem,  so- 
um  et  predecessorem  nostrum,  aote  eiusdem  coronacionem  cum  sigillo 
ona  in  efíigie  Maiestatis  carente  sigillata,  quibuscunque  locis  ac  personis 
a  vel  concessa  et  post  eiusdem  iam  dicti  regis  coronacionem  non  con- 
lata,  per  ipsum  denuo  et  expressius  approbata  et  sigillo  Maiestatis  cum 
onata  regali  effigie*)  minime  consignata,  que  privilegiis,  juribus,  liberta- 
is  et  graciis  prefati  monasterii  Aule  Regie  per  aliquos  alios  reges  et 
icipes  seu  per  predictum  dominům   socerum  nostrum  aut  per  bos  sivé 

alias  illustres  quascunque  personas  sepedicto  monasterio  datis  et  con- 
sis  obsistere  videntur  aut  in  aliquo  contradicunt,  presentibus  totaliter 
:amus  et  annullamus  et  nullius  pronuncciamus  esse  valoris  penitus  et 
>ris.  Accedit  ad  hoc  communiter  sentencia  previo  consilio  et  consensu 
trorum  nobilium  et  baronům.  In  cuius  rei  evidens  testimonium  presentem 
inam  conscribi  et  sigilli  nostri  maioris  impressione  voluimus  ad  perpe- 
01  memoriam  communiri.  Datum  Prage  II.  Nonas  Mali  anno  Dom.  MCCC 
isimo  quinto,  regnorum  vero  nostrorum  anno  quintodecimo. 

(Vidimus  prívilegiorum  mon.  Aulae  Regiae  nyní  v  arch.  Musea  Č.  č.  4.) 

52. 

'írdl  yan  osvobozuje  rychtáře  Kutfwhorského  od  placeni  úroků  ze  zboii 

ve  vsi  Velimi. 

1327,  24.  Martii.  Praha. 

g.  c  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeť  král   porouchána.  Přepis  v  rukop.  2  B 18, 

čís.  75.  —  Otištěno  v  Reg.  Boh.  III.  str.  508.) 

53. 

pense  papeňská  Janovi,  synu  krále  Václava,  Mezi  exekutoty  jmenován  též 

opat  Zbraslavský. 

1327,  11.  Oct.  Avinione. 

(Reg.  Boh.  III.  str.  539.) 

54. 

ktář  a  přisešni  Pražští  dosvědčuji,  že  Petr  opat  a  konvent  kláštera  Zbra- 
fskélio  prodali  d&m  svůj  v  Praze  pekaři  Mikulášovi  za  jistou  sumu  *pro 
a*  klášteru  zaplacefwu  a  že  týž  Mikuláš  a  jeho  nástupci  Pj^  kopy  ročniko 

platu  z  domu  toko  odváděti  mají. 

1328,  17.  Maii.  Praha. 
(Pečeti  scházejí  při  orig.;  otištěno  v  Reg.  Boh.  III.  str.  564.) 


*)  Není  mi  známo,  že  by  si  bylo  povšimnuto  tohoto  rozdílu  při  pečeti  král. 
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55. 

Opat  Petr  ZbrasL  potvrzuje^  ňe  Mikuláš  řeČ,  Ditrichspacher  sjednal  pro  sebi 

a  své  dědice  rychtu  ve  vsi  Ditrspachu, 

1328,  24.  lun.  Zbraslav. 
(Reg.  Boh.  III.  str.  568.; 
1328,  VIII.  Id.  Aug.  v:    inserovaný  list  v  listíně  1363,  18.  Apríl. 

56. 

Mikulái  řeč.   *de  Neueshouen  miles*^   mlštan  Kutftohorský,  postupuje  Petru 
opatovi  a  klášteru  Zbraslavskému  desátý  dil  svých  užitků  s  hor  Příbramských, 

jez  ntá  i  kterých  by  později  nabyl, 

1330,  30.  April.  (In  Mont.  Chutnis.) 

(Z  orig.  Klement,  knih.  Reg.  Boh.  III.  str.  638.   Též  otištčno  v  SuRima  Gerhardi  |vyd. 

F.  Tadra]  str.  31.) 


57. 

Královna  Eliška  odevzdává  klášter  v  Praze  pbvodně  donúnikánkám  urlený 
pannám  řádu  cistercienského  a  vrchní  dozor  a  správu  jeho  opatu  Zbraslav- 
skému, 

1330,  11.  Sept.  Wissegrad. 
f Pečeti  scházejí  při  orig.  Reg.  Boh.  III.  str.  658-59.) 


58. 

Král  Jan  osvobozuje  klášter  Zbraslavský  a  jeho  lidi  ode  všech  dávek  vyjímaje 

bemi  zemskou  (qenercUni), 

1331,  22.  Aug.  Domažlice. 

Nos  lohannes  x.  Quoniam  dignum  est,  eos,  qui  vestigiis  domini  inni- 
tentes  non  soium  sua  verum  semet  ipsos  eciam  voluntarie  abn^antes  clau- 
suris  sub  observancia  regulari  claustralibus  se  includunt,  specialibus  attolli 
prerogativarum  honoribus,  ut  graciosius  virtutum  proficiant  incrementis  ac 
^anto  devocius,  quanto  remocius  a  rerum  terrenarum  curis  fuerint  eloDgati, 
pacis  et  quietis  auctori  valeant  famulari.  Hinc  est  quod  nos  attendentes 
quasdam  molestias,  quas  devoti  nostri  sincere  dilecti  abbas  et  conventus 
monasterii  Aule  Regíe  ordinis  Cisterc.  dioc.  Prag.  a  nobis  ipsis  et  alias  in 
se,  hominibus  et  bonis  suis  hactenus  pertulerunt,  volentesque  dictos  abbatem 
et  conventum  ac  monasterium  tamquam  fundacionem  et  sepulturam  regiam 
specialius  honoráre,  ut  sub  nostri  regiminis  umbraculo  ab  oppressionibus 
sivé  dampnis  valeant  eo  levius  quo  per  nos  melius  relevati  fuerint  respirare, 
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ipsos  ac  monasterii  sui  predicti  homines  et  bona  quelibet  ab  omni  collec- 
tarum,  taxacionum,  talliarum,  iniposicionum  et  dacionum  onere,  sóla  dun- 
taxat  excepta  collecta  berné  generalis,  si  quam  regno  nostro  communiter 
imponi  per  nos  contigerit,  de  munificencia  regia  ex  čerta  nostra  sciencia 
in  recompensacionem  dampnorum  nec  non  pro  remedio  peccatorum  no- 
strorum  et  salute  anime  clare  mem.  domine  quondam  Elizabeth  Bohemie 
et  Polonie  regine  ac  Lucemburg.  comitisse,  conthoralis  nostre  charissime, 
liberamus  et  eximimus  quin  imo  liberos  fóre  volumus  auctoritate  presencium 
perpetuo  et  exemptos.  Mandantes  firmiter  et  districte  eciam  nostre  grácie 
sub  obtentu  camerariis,  subcamerariis,  zudariis  ac  ceteris  nostris  officiatis 
per  Bohemiam  et  Moraviam,  qui  nunc  šunt  aut  erunt  pro  tempore,  qua- 
tenus  sepedictos  abbatem  et  conventum  monasterii  supradicti  in  se,  homi- 
nibus,  bonis  vel  rébus  eorum  quibuscunque  contra  presentem  libertacionis 
et  exempcionis  nostre  graciam  non  debeant  turbare,  molestare,  inquietare 
vel  aiiqualiter  aggravare,  indignacionem  Dei  et  nostram  gravissímam,  si 
secus  fecerint,  incursuri.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  fíeri  et 
sigillo  nostro  maiori  iussimus  communiri.  Datum  Thust  a.  D.  MCCC  tri- 
cesimo  primo  XI.  Kalend.  Septembris. 

(Vidimus  privilegiorum  mon.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Č.  Čís.  6.    Regesta  Boh. 
lil.  čís.  1805  dle  Palackého  Formelb.  p.  243  ) 

59. 

Petr  opat  Zbraslavský  dává  rychtu  v  Landškrouné  jakoito  dědičnou  v  drieni 
Týčkovi  řeč,  Žamberskému,   méitanu  v  Landškrouné,   i  ustanovuje,   které  po- 

zemky  a  dávky  k  rychté  té  moji  náležeti. 

1332,  13.  lul.  Zbraslav. 
(Reg.  Boh.  III.  str.  746—47.) 

60. 

Král  yan  propUjčuje  kláSteru  Zbraslavskému  právo,  aby  statky  volné  kupovati 

a  prodávati,  odkazy  a  dary  přijímati  sméli. 

1332,  10.  Sept.  Praha. 

Nos  loannes  x.  omnibus  in  perpetuum.  In  fastigio  regie  prefecture 
divina  disponente  gracia  constituti  crebris  adeo  terrenarum  occupacionum 
curis  noster  preoccupatur  animus,  quod  ea  que  ad  salutis  eterne  spectant 
aatidotum  nonnunquam  negligimus  facere  minus  mentě  celestibus  inhíando. 
Ideoque  delicta  juventutis  nostre  et  ignorancias  salubri  oracíonum  perso- 
narum  devotarum  abolere  remedio  cupientes,  devotis  et  sinceris  nobis 
dilectís  Petro  abbati  et  conventui  fundacionis  et  sepulture  regalis  in  Aula 
Regia  Cisterc.  ordinis  Prag.  dioc,  quorum  religiosa  conversacio  nostrum 
sic  affectum  ad  se  ferventer  allicit  et  inducit,  quod  delectemur  ipsis  bene- 
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facere  et  uberiorem  graciam    hilariter  et  largiter  opere  demonstrare.    Vo- 
lentes  itaque,  quod  dieta  fundacio  et  sepultura  regia  proíiciat  amplo  fructu, 
prefatis  abbati  et  conventui  ibidem,  qui  nunc  šunt  aut  pro  tempore  fuerint, 
pro  abolicíone  nostrorum  criminum  salutisque  nostre  pro  augtnento,  nec  non 
pro  aoima   dive   record.  domine  Elizabeth,  nostrorum  regnorum  quondam 
regine,    conthoralis   nostre   carissime,    hanc   damus  et  facimus   graciam  et 
tribuimus   libertatem  et  licenciam  speciálem,   videlicet   quod   ipsi  in  regno 
nostro  ubique  tam  per  Bohemiam   quam  Moraviam  hereditates  et  posses- 
siones  pro  ipsis  a  cuiuscunque    condicionis   hominibus  possint  emere,   aut 
pro  emendacione  status  sui  eas  vendere,  aut  hereditates  pro  hereditatibus 
commutare,    prout  eis  videbitur   expedire.     Presertim   graciam   conferimus. 
hanc  eisdem,   ut  testamenta  a  quibuscunque  vivis  quam  defunctis  debean^ 
recipere  pro  se  et  tenere,  sivé  in  rébus  mobilibus  vel  immobilibus  ista  fiant^ 
Extendentes   prefatas  gracias  et  licencias  ad  préterita  presencia  et  futury 
ita   saně   quod   omneš   hereditates  et  possessiones   eorum  a  quibuscunqu^^ 
personis   generaliter   prius   emptas  vel  inantea  emendas,   venditas  vel  vei^. 
dendas,   commutatas   vel   commutandas,    datas  vel  dandas,    legatas  eis  Ve/ 
legandas   abbati    et  conventui   lam    predictis   presentibus   appropriamus  et 
appropriatas  ex  čerta  sciencia  et  regali  nostra  eis  magnifícencia  confirmamus. 
Pro  confirmacione  autem  omnium  eorundem  tantum  robur  habere  illas  vo- 
lumus  perpetue  firmitatis  nunc  et  semper,  ac  si  quelibet  hereditas  vel  pos- 
sessio   aut   res   quevis   superius    nominata    mobilis   vel   immobilis   propriis 
nominibus  vel  locorum  circumstanciis  descripta  fuerit  in  presentibus  et  ex- 
pressa.  Vobis  igitur  universis  nostris  camerariis,  subcamerariis,  officiatis  et 
beneficiariis,   qui  nunc  aut  pro  tempore   fueritis  in  Bohemia  seu  Moravia, 
damus  firmiter  in  preceptis,    quatenus   contra  gracias  superius  memoratas, 
quas  dieto  monasterio  b.  virginis  in  Aula  Regia  libenter  et  liberaliter  con- 
tulimus,  unquam  audeatis  aliquid  in  contrarium  attentare,  nec  ipsos  abbatem 
et  conventum    predictos  in  hiis,   qae  premissa  šunt,   graciis  aliqualiter  im- 
petere  presumatis  aut  eciam  impedire,  sieut  indigoacionem  Dei  et  nostram 
gravissimam  volueritis  evitare.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  conscribi 
et  Maiestatis  nostre  maiori  sigillo  iussimus  communiri.  Datum  Prage  quarto 
Idus  Septembris  a.  D.  MCCC    tricesimo    primo    (sic!  má  býti  •secundo«) 

(Vidimus  privilegiorum  mon.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Č.  čís.  7;  inscrováno  též 
tamtéž  v  čís.  21.  Reg    Bob.  III.  755.  dle  Palackého  Formelb    244.) 


61. 

Rychtář  a  konšelé  Kutnohorští  dosvědčuji^  že  v  rozepři  mezi  klášterem  Zbra- 
slavským a  Pešlinem  i  manželkou  jeho  v  příčini  rychty  v  Jablonném  stalo 

se  smírné  narovnáni. 

1332,  14.  Oct.  In  Mont.  Chutn. 

(Uveřejnil  Loserth  v  Mitth.  d.  Ver.  f.  Gesch.  d.  Deutschen  XV.  str.  157.  —  Reg. 

Boh.  III.  str.  759.) 
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62. 

Petr  opat  a  celý  konvent  kláštera  Zbraslavského  oznamuji^  ňe  nUštan  Pražský 

Oldřich  řeč.  Klementer  odkázal  klášteru  úrok  52  kop  gr.  Pr.  a  jak  má  penéz 

těch  býti  ušito.  ,^^„ 

c.   1332. 

iLoseith  I.  c.  —  Reg.  Boh.  III.  str.  628.  —  Obč  listiny  poslední  zachovaly  se  na  listě 
pergamenovém,  který  přilepen  byl  na  desce  rukopisu  kapitolniho  a  jest  zbytkem  jakési 

kroniky  neb  diplomatáře  (?)  klášterního;  viz  Úvod). 

63. 

Notářem  pověřené  přepisy   bul  papežských  o  osvobozeni  řádu  Cistercienského 
dle  originálu  kláštera  Cisterc,  předložených  opatem  kláštera  Zbraslavského, 

1333,  20.  Julii.  Praha. 

Nos  Hinco  dei  et  apost.  sedíš  gracia  Olomuc.  episcopus  ad  univer- 

sonim  tam  presencium  quam  futurorum  cupimus  noticiam  pervenire,  quod 

honoratus  vir  d.  Petrus    abbas  mon.    Aule    Regie   x.  personaliter   ad  nos 

accedens  exponere  nobis  curavit,  quasdam  literas  apostolicas  veris  plumbeis 

buUis  papalibus   more  solito  buUatas  super   libertatibus  et  exempcionibus 

ordini  suo  scilicet    Cisterciensi   specialiter   ab  ipsa   sede  apost.    concessas 

sibi  fóre  de  Cistercio  non  absque   timore  et  magna  difficultate  pro  ipsius 

monasterii   Aule  Regie   antedicti    utilitate  transmissas,    quas   literas  apost. 

toto  ordini    Cisterc.    graciose    concessas   ut    originalia   ipsum    abbatem   in 

Cistercium,   ut  asseruit,    in   brevi    remittere   necessario   oportebat.     Quare 

nobis  cum  instancia  supplicavit,   ut  ipsis  originalibus   per  nos  visis,   lectis 

et  cum  omni  diligencia  satis  cribratis  ad  eorum  transscripta  per  notarium 

publicum  infrascriptum  in  publicam  formám  redacta  nostrum  sigillum  cum 

decreti  nostri  interposicione,  ut  ipsis  transscriptis,  in  publicam  sic  forman 

redactis,  in  judiciis  et  extra  fides  plena  et  credulitas  efficax  sicut  et  ipsis 

originalibus   possit  commode  et  ubilibet  adhiberi,   apponere  et  appendere 

ob  perpetuam   rei  memoriam    dignaremur.     Liteře    autem    bullate   coram 

nobis    exhibite   et  lecte   de  verbo    ad    verbum    fuerunt    continencie   infra 

scripte.     Prime  bulle  tenor  sequitur  in  hec  verba.     Innocencius  episcopus 

servus    servorum   dei   x.   abbati    Cistercii    eiusque   coabbatibus  x.  .  .  Cum 

nuper  duxerimus  statuendum,  ut  exempti  quantacunque  gaudeant  libertate 

nichilominus   tamen  racione  delicti   seu  contractus  aut  rei,   de  qua  contra 

ipsos  agitur,  rite  possint  coram  locorum  ordinariis  conveniri  et  illi  quoad 

hoc  suam  in  ipsos   jurisdiccionem,   prout  jus    exigit,   exercere,   vos  dubi- 

tantes,    ne   per   constitucionem     huiusmodi     libertatibus    et    immunitatibus 

vobis  et  ordini   vestro  per  privilegia   et  indulgencias   ab  apost.    sede  con 

cessas  preiudicari   valeat,   nobis  humiliter   supplicastis,    ut  providere  super 

hoc  indempnitati  vestre  paterna  solicitudine  curaremus.  Quia  vero  eiusdem 

ordinis   sacra   religio  sic  vos  apud   nos  dignos   favore  constituit,   ut  nobis 

votivum   existat,    vos   ab  omnibus,    per    que  vobis   possent   provenire  dis- 

pendia^    immunes   libenti    animo   reservare,    authoritate   vobis    presencium 

F.  Tadra:    Listy  kláStera  Zbraslavského.  3 
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indulgemus,   ut  occasione   constitucionis    huiusmodi   nullum   eisdem    liber- 
tatibus  et  immuDÍtatibus  imposterum  prejudicium  generetur.  Nulli  ergo  x. 
Datum   Lugduni  quarto  Nonas  Martii   pontifíc.    nostrí  anno  octavo.    Item 
alterius  bulle  tenor  sequitur  per  omnia  in  hec  verba.     Clemens  episcopus 
servus  servorum  x.  abbati  Cistercii  x.  Eapropter  . .  omneš  libertates  et  immuni- 
tates  a  predecessoribus    nostris  .  .  .    sivé    per   privilegia    sivé   alias    indul- 
gencias  vobis,   monasteriis  et  ordini  Vestrís  concessas,    nec  noo  libertates 
et  exempciones    secularium    exaccionum  a  regibus   et  principibus  et  aliis 
Christi   íidelibus    racionabiliter   vobis  .  .  .   indultas  .  .  .    vobis    coníirmamus 
et  presentis  scripti  patrocinio  communimus.  Nulli  ergo  x.  Datum  Avinione 
quarto  Nonas  Septembris  pontific.  nostri  anno  quarto.  Nos  igitur  attendentes  ^ 
racioni   fóre  contrarium,   si  vota  denegentur   iusta  petencium,   quia  dicta^ 
literas   apostolicas   coram   nobis   sic  exhibitas  in  omni   sui   parte  vidimu^  « 
et   invenimus   esse   veras,    salvas,    sanas   et   integras,    signatas    cum   verv: 
bullis    plumbeis    papalibus   in   filis   sericeis    pendentibus,    non    rasas,    nof] 
abolitas   nec  in  aliqua  sui  parte   corruptas,   sed  totaliter   omni   suspiciorie 
carentes,  quare  dicti  d.  abbatis  peticionibus  ut  iustis  et  iuri  consonis  non 
immerito   annuentes   ipsas    literas   transscribi   mandavimus   per   laroslaus] 
authoritate    Imperiali  infrascriptum   notarium   nostrique   sigilli  appensione 
communiri.    Acta  šunt  hec  presentibus  honor,  viro  d.  Dyrsislao  preposito 
Pragens.    ecclesie  nec  non  dd.   et  magistris    Simoně   notario,    plebaoo  de 
Trebecz  ac  Simoně   doctore  medicine,    plebano  de  Nalozehowecz  (sic),  et 
Petro  dieto    Kossik,   familiaribus   prefati    episcopi,    et  aliis    quam  plurimis 
íidedignis    testibus    ad    premissa    vocatis    specialiter    et    rogatis.     Datum 
Prage   in  domo    habitacionis    nostre   a.  D.  MCCC   tricesimo    tercio  indic 
prima   die  vicesima  m.    lulii    pontific.  s.  p.  lohannis  pp.  XX.  anno  XVII. 
Et  ego   laroslaus   Roberti  de  Kamenicz   Prag.  dioc.  pubiicus  autho- 
ritate   Imperiali   ac   venerab.  virorum   dd.   capituli   Prag.   ecclesie  juratus 
notarius    predictas   literas   veris   bullis    pap.  in  filis   sericeis    non  viciatas, 
non  cancellatas  .  .  .  vidi,  legi,    in  manu  tenui  rogatusque  per  prefatos  ven. 
d.  Hinconem   Olomuc.  ep.  et  relig.  Petrům  abbatem   Aule  Regie  in  hanc 
publicam  formám  redegi,  meoque  signo  solito  coram  testibus  suprascriptis 
rogatus  consignavi. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  kláštere  Oseckém  I.  díl  pag.  39—44.) 

64. 

Petr  opat,  Détřich  převor,  Otto  vrátný,  DHmar  komorfttk,  Albert  kustos, 
Krištan  kuchmistr,  Konrád  podpřevor  i  celý  konvefit  kláitera  Zbraslavského 
postupují  vdoví  po  Matéji  řeč,  >de  Oberzis*,  kteráž  byla  klášteru  ves 
yarpice  darovala,  ves  Komořany  na  dobu  života  Jejího  k  užívání;  po  sturti 
niá  býti  v  klášteře  pochována  a  sádušní  bohoslužby  za  ní  konány, 

1333.  21.  Aug.  (Pragae). 

(Reg.  Boh.  III.  str.  789—91.)  —  Při  orig.  c  k.  státního  arch.   Vídeňského  3  pečeti 

přivéšeny;  uprostřed  listiny  velký  kus  vytržen. 
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65. 


rrlin    od  Kamene   odkázal  jednu    kopu  gr.  úroku    ze  svého   dvora  před 

bránou  sv.  Benedikta  klášteru  Zbraslavskému. 

1335,  29.  Septemb. 

ištčno  dle  orig.  klement.  knih.  v  Reg.  Boh.  IV.  čís.  212 ;  přepis  v  kopiáři  Oseckém 

I.  díl  pag   97.) 


66. 

posledním  pořízení  královny  Elišky,  vdovy  po  králích   Václavovi  IL  a  Ru^ 

fovi  y.,  čte  se  v  přičiné  kláštera  Zbraslavského  ustanovení:  »Ouch  wolle 

und  schaffen,  daz  man  in  das  Closter  zu  Kunigessal  geben  sal  hundert 

lock  in  alle  der  wise  als  zu  Tuschnowicz,  daz  man  mit  funfzig  schocken 

»  Closter  bessern  und  mit  den  andern  funfzig  schocken  sal  man  kaufen 

if  schock    geldes,    die   man   ewiclich    nach    ieglicher    quatettemper   zu 

šerm   dreizigesten,    den  man    do  ewiclich    mit  Vigilien   und  mit  Selen- 

ssen    begehn    sal,    ie   funf  vierdunge    als    zu    Tuschnowicz    under    die 

Herren  teile.« 

1335  (c.  18.  Oct.) 

(Cod.  Moraviae  VIL  pag.  67.) 


67. 

t  Ditřicha  opcLta  Břevnovského  Petru  opatavi  ZbrasL,  že  v  rozepři  mezt 
ma  kláštery  o  řeku  Vltavu,  hranice  a  o  právo  chytáni  ryb  do  slupk  nad 
%ným  a  jiná  práva  sviřil  roííhodnuti  převorovi  Břevnovskému  Miroslavovi. 

1335,  4.  Dec.  Břewnow. 
(Dle  orig.  Klement,  knih.  Reg.  Boh.  IV.  str.  92.) 


68. 

U  Jan  ujímaje  se  hradu  Lanšperka  a  okolních  statků  kláštera  Zbraslav- 
ho  slibuje  klášteru  plnou  náhradu  na  statcích  blíže  položených  a  ustano- 
e  k  jednání  v  této    záležitosti  Petra   z  Rožmberka^    Perchtolda  probošta 

Vyšehradského  a  Hynka  Berku  z  Dube. 

1336,  15.  lun.  Praha. 

)is  v  rukopise  Klement.  2  B  18.  čís.  92.  —  Otištěno  (dle  Sommersberga,  Script  r.  Sil.) 

v  Reg.  Boh.  IV.  str.  121  —  122. 
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69. 

Faráři  u  sv.   Ondřeje  v  Praze  povoleno   od  opata   Zbraslavského,    aby  sobe 
íta  hřbitove  při  kostele  dům  k  obýváni  do  smrti  své  vystavéi. 

1336,  25.  Augusti.  Praha. 

In  Dei  nomine  Amen.     Anno  nativ.  eiusdem  MCCC   tricesimo  sexto 
indic.  quarta  octavo    Kal.  Septembris   hora  quasi  completorii    pontificatus 
sanctiss.   in    Chr.    p.  et  d.  Benedičti   div.   prov.   pape  XII.    aono   secundo 
honorab.    vir    d.    Petrus    abbas    mon.    Aule  Regie    ord.    Cisterc.    exhibuit 
quandam  literám  in   mei  nec  non  et  testium  subscriptorum  presencia  cum 
sigillo  pendenti  de  cera  alba,    in  quo  sigillo  erant  due  imagines,  videiicet 
una    Dei   et  alia   s.  Marie   sedens  in  maiestate    et  in  circumferencia  erat 
sculptum  Sigillum  Thome  archidiaconi  Pragensis  ecclesie,  tenor  vero  liteře 
erat  per  omnia  talis.    Nos  magister  Thomas   archidiaconus   Prag.  d.  pape 
capellanus   tenore   presencium    protestamur,    quod   in  causa   et  questione, 
que  pro  edificiis  in  cemiterio  b.  Andree  in  civitate  Maiori  in  Praga  factis 
inter  venerab.  viros  d.  Petrům  abbatem  et  conventum  ipsius  in  Aula  Regia 
ex  una  et  d.  Milotám    plebanum    dicte  ecclesie,   ipsorum   capellanum,  ex 
parte  altera  vertebatur,  in  termino    ipsis   prefixo    coram    honorab.  viro  d. 
Gallo    Gradicensi    archidiacono,    officiale    curie    episcopalis,    dictus  Milota 
presentibus    d.    reverend.    Petro    Wissegrad.   decano,    Henrico    Melnicensi 
preposito    ac  pluribus   aliis  fidedignis    ibidem    in  causa    et  questione  pre- 
missis  ad  ipsorum  staré  intenderet  voluntatem,  prefatus  vero  d.  abbas  ad 
nos  post  hoc  veniens  propria  in  persona  suppliciter  nos  rogavit,  ut  ipsum 
informari    dignaremur,    qualiter    in    causa    predicta    sic    agere    posset,  ut 
graciam  promissam  dieto  suo  capellano  ostenderet  evidenter  et  ne  forsitaO 
in  hoc  negocio  minus  facere  videretur.  Nos  igitur  dicti  d.  abbatis  precibus 
inclinati  propter  bonům  pacis  et  concordie  dietám  graciam  discrecione  et 
racione  previa  taliter  duximus  moderandam.     Inprimis  ut  offensam,  quarn 
dieto  d.  abbati    et  suis  fratribus    dictus    Milota    plebanus    verbo   et  opere 
intulit,    ipsi    abbas    et    conventus    indulgeant    sibi    totaliter  propter   deum- 
Item   ut  d.  abbas   et  conventus    in    cemiterio    edificare    permittant  ipsum 
suum   habitaculum    ex  gracia   sicut   prius,    quod    hoc    habeat  ad  tempora 
vité  sue,    non    obstante    quod    nonnunquam   ante   tempora   dicti    Milotě*) 
ibidem    aliquis    plebanorum    habitaculum    habuit    sivé    domům,    sed   ipse 
primus    est,    qui  ex  gracia   speciali    dicti    d.  abbatis   ibi    habitaculum  sibi 
fecit,    nam    de    curia    abbatis    ad    ecclesiam    dietám    transitus    prius  fuit» 
mortuo   vero   dieto    Milota    plebano    dictus   d.    abbas   tamquam   patronus 
facere  de  dictis    edificiis   poterit,    quod    melius    videbitur    ex  consilio  taoi 
sibi  quam  ecclesie  expedire.  In  cuius  rei  testimonium  .  .  .  sigillum  nostrum 
duximus   appendendum.     Datum  Prage  a.  D.  MCCCXXXVI.    octavo  Ka/. 


*)  Srovn.  Tomek,  Déj.  Prahy  I,  388;  II,  181. 
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t.*)  Quam  quidem  literám  prefatus  d.  abbas  per  me  notarium  sub- 
)tum  in  formám  publicam  redigi  et  transscribí  postulabat,  quod  et  feci. 
i  šunt  hec  Prage  in  curia  predictí  d.  abbatis  anno  x.  quibus  supra 
entibus  discr.  viris  Paulo  Climaconis,  Macario,  civibus  de  Praga, 
inne  magistro  dicte  curie  Aule  Regie,  Nicolao,  fratribus  dicti  ordinis 
^rc,  Laurencio,  Petro,  familiaribus  dicti  d.  abbatis,  testibus  ad  premissa 
tis  specialiter  et  rogatis. 

Et  ego  Anthonius  lohannis  de  Hlawna  Prag.  dioc.  publicus  auct. 
sriali  notarius  predictam  literám  una  cum  prefatis  testibus  vidi,  legi 
am  de  verbo  ad  verbum  .  .  .  scripsi  et  in  hanc  formám  publicam 
gi  signoque  meo  consueto  signavi  rogatus  in  testimonium  premissorum. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  103—6.  Jiný 
s  pozdější  v  archivu  Oseckém.  Otištěna  jest  tato  listina  u  Hammerschmida,  Prodr. 
Prag.  216.) 

70. 

ovatel  Vilém  ryt,  z  Boldensele  děkuje  opatu  Zbraslavskému  za  laskavé 
'ti  a  pohostiní  na  Zbraslavi  a  posílá    mu  své  sepsáni   *o  stavu  svaté 

země* . 

1337,  29.  Septembr.  Avignon. 

Reverendissino  patři  ac  domino  suo  d.  Petro  abbati  Aule  Regie 
5rc.  ordinis  Prag.  dioc.  Gwilhelmus  de  Waldenfels  (sic)  miles  . . .  Accepti 
^fícii  immemor  esse  nolens  mentě  revolvo  sedula  beneíiciorum  opera, 
michi  anno  preterito  in  domo  vestra  Aula  Regia  hylariter  et  benignis 
rtibus  plus  quam  duobus  mensibus  et  mee  familie  ostendistis  et  vo- 
;  domino  eisdem  exhibitoribus,  cum  ad  vos  reversus  fuero,  gratuite 
mni  studio  respondebo.  Et  nunc  quidem  quia  aput  dominům  meum 
lariandum  Petragoricum  **)  tituli  b.  Petři  ad  vincula  presbyterům  cardi- 
m  in  curia  Avinione  morám,  facere  adhnc  me  oportet  amplius  quam 
bam,  eo  quod  dominus  meus  multum  fuit  de  meo  adventu  de  sua 
ia  jocundatus,  et  negocia  mea  omnia,  de  quibus  aput  vos  existens 
ram  vobis,  ad  íinem  iam  disposuit  seu  disponit  et  ordinat  peroptatum. 
íinitis  per  Coloniam  Agrippinam  propter  quedam  negocia  ibidem 
linanda  rediens  ad  vos  in  Aulám  Regiam  revertar  volente  domino 
»etue  permansurus.  Trahit  me  ad  vos  amor  vester,  allicit  me  dul- 
ma  habitacio  domus  vestre  et  precipue  vestrorum  filiorum  devocio 
il  me  retrahere  potest  nisi  mors  sóla  .  .  .  Verumtamen  libellum  meum, 
n  ad  instanciam  prefati  domini  mei  cardinalis  de  státu  terre  sancte 
pilavi,  vobis,  ut  rogastis  et  ego  ut  promisi,  per  Franciscum  Christiani 


*)  Český  (starýj  překlad  této  listiny  nalézá  se  v  archivu  kláštera  Oseckého. 
***)  Elias  Talayrandus  e  comitibus  Petragoricen.  stal  se  kardinálem  r.  1331.  (Eubel 
rch.  cath.  str.  15.) 
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de  Praga  servitorem  meum  transmitto  .  .  .  Avinione  a.  D.  MCCCXXXVII. 
in  die  s.  Míchaelis.^) 

(Z  rukopisu  kláštera  v  Lambachu  uveřejnil  P.  Pius  Schmieder  v  Anzeiger  f. 
Kunde  der  deut.  Vorzeit  XI 11.  1866.  str.  22.  Dle  toho  podal  zprávu  Zoubek  v  Pa- 
mátkách arch.  IX.  598.) 


71. 

List   mistra   Petra,  doktora   mediciny  a   kanovníka    Vyšehradského  a  ifíl- 
nického    (jimi  ustanovuje   kaplana  v  Miličinl)^  jehoš   »Actum  et  datum  in 

monasterio  Aule  Regie«. 

1338,  5.  Jan.  Zbraslav. 
(Rcg.  Boh.  IV.  str.  203.) 


72. 

Bavor  ze  Strakonic  potvrzuje  smlouini  mezi  otcem  jeho  a  králem   Václavem 
ulininou  o  zaménéni  vesnic  Radotina  a  Lahovic,  kteréňto  vsi  klášteru  Zbra- 
slavskému dány  byly, 

1338,  10.  Maii. 

In  nomine  Domini  Amen.  Dignum  et  justum  est  ac  consentaneum 
honestati,  ut  heredes  quilibet  pacta  ac  convenciones  seu  contractus  pro- 
genitorum  suorum  inpermutabiliter  ac  ínviolabiliter  debeant  conservare,  in 
hiis  precipue,  que  pro  commoditate  et  profectu  ecciesiarum  vel  mona- 
steriorum  qualicunque  ordinacione  duxerint  facienda.  Ideo  nos  Bawanis 
de  Strakonicz  notum  facimus  universis  presentis  etatis  hominibus  et  future, 
quod  convencionem  seu  commutacionem,  quam  progenitor  noster  fel.  mein. 
d.  Bawarus  dictus  de  Strakonicz  cum  d.  Wenceslao  recol.  record.  quondam 
Boemie  et  Polonie  rege  fecit  super  bonis  villarum  Radotyn  et  Lahowyci 
et  ipsarum  pertinenciis  quibuscunque,  quas  predictus  d.  rex  contulit  et 
donavit  monasterio  s.  Marie  in  Aula  Regia  Cisterc.  ord.,  firmám,  ratam 
et  stabilem  observare  volentes,  de  voluntate  et  consensu  fratrum  nostrorum 
Nicolai  videlicet  et  Wilhelmi  presentis  scripti  testimonio  roboramus,  pro- 
mittentes  de  nostra  ac  predictorum  fratrum  nostrorum  bona  ac  libera 
voluntate,  quod    nunquam  ad  prefatas   villas  ac  ipsarum   pertinencias  nos 


*)  Spisovatel,  o  nérož  jest  zde  zpráva,  znám  jest  pode  jménem  Wilhelmus  de 
Boldensele  a  spis  jeho  zde  zmínéný  >de  státu  terrae  fanctae«  jest  snad  totožný  ^e 
spisem  téhož  >Hodoeporicon  ad  terram  sanctam<  (Srovn.  mé  Kult.  styky  str.  7).  Za- 
jímavá jest  zajisté  zpráva  o  pobytu  téhož  cestovatele  na  Zbraslavi  —  bezpochyby  na 
zpáteční  cesté  z  Palaestiny  —  a  o  přátelském  poměru  k  opatovi  Zbraslavskému,  zná- 
mému to  Petrovi  Žitavskému,  spisovateli  Kroniky  Zbraslavské.  Brzké  úmrtí  opata 
Petra  (1338)  bezpochyby  přetrhalo  také  další  styky  téhož  cestovatele  s  kláSterem 
Zbraslavským. 
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ac  successores  nostri  ullum  respectum  habere  in  perpetuum  debeamus. 
In  cuius  rei  testimonium  et  robur  perpetue  firmitatis  presentes  literas 
scribi  et  nostri  sigilli  munímine  procuravimus  roborari.  Datum  a.  incarn. 
MCCCXXX  octavo  decima  Maii. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  45—46.) 


73. 

Markrabí  Karel  zapůjčil  klášteru  Zbraslavskému  1000  kop  gr,  a  přijal 
v  zástavu  křiž  zlatý,  klášteru  od  krále  Václava  darovaný,  jakoš  i  statek 
Lanšperský;    slíbil  pak  klášteru    ročně  200  kop  vydávati,    dokud  statek  ten 

držeti  bude, 

1338,  18.  Augusti.  Kolín  n.  L. 

Nos  Karolus  d.  regis  Boemie  primogenitus,  marchio  Moravie,  ad 
universorum  noticiam  volumus  tenore  presencium  devenire,  quod  licet  ex 
regimine  regnorum  seu  terrarum  domino  et  genitori  nostro  carissimo  ac 
per  consequens  nobis  divinitus  coUato  ad  omnium  personarum  religiosarum 
commoda  et  utilitates  procurandas  ob  divine  retribucionis  respectum  vigi- 
lancius  intendere  teneamur,  tamen  erga  promocionem  et  exaltacionem 
monasterii  b.  Marie  virg.  in  Aula  Regia  Cist.  ord.,  fundacionis  nostre,  eo 
quod  in  ipso  progenitorum  nostrorum  d.  mem.  illusthum  corpora  in  do- 
mino requiescunt,  ex  quadam  prerogativa  favoris  et  grácie  singularis  nos 
piam  habere  diligentem  sollicitudinem  non  inmerito  condelectat.  Saně 
dictum  monasterium  ex  variis  infortuniis  ad  talein,  quod  cum  dolore  ( sic), 
devenit  inopiam,  ut  sibi  de  necessitate  tandem  conventus  dispersio,  ex 
qua  cultus  divinus  ibidem  possit  minui  et  dampnum  irrecuperabile  ex 
voragine  debitorum,  quibus  erat  oppressum,  immineret.  Quod  considerantes 
viri  religiosi  d.  Petrus  abbas  et  conventus  monasterii  prelibati,  paterni  et 
nostri  devoti  sincere  dilecti,  nobis  in  humilitatis  constancia  supplicarunt, 
ut  tantis  ipsorum  periculis  de  innata  nobis  benignitate  remedio  digna- 
remur  succurrere  oportuno.  Nos  vero  peticionibus  predictorum  abbatis  et 
conventus  racionabilibus  annuere  disponentes,  dicte  nostre  fundacioni  de 
nonnullorum  paternorum  et  nostrorum  consiliariorum  fideli  consilio  pro 
nunc  taliter  duximus  succurrendum,  quod  ipsis  mille  sexagenas  gross.  den. 
Prag.  de  propria  nostra  pecunia  in  solucionem  debitorum  et  emendacio- 
nem  defectuum  liberaliter  mutuamus.  Pro  qua  quidem  pecunia  nobis 
crucem  ipsorum  auream  per  pie  recordacionis  Sereniss.  d.  Wenccslaum 
quondam  Boemie  et  Polonie  regem  magniíicum,  avum  nostrum  carissimum, 
eis  donatam  et  castrum  eorum  Landesperg  cum  omnibus  suis  civitatibus, 
opidis,  villis  et  aliis  suis  bonis  ac  pertinenciis  quibuscunque  nemine  veri 
pignoris  a  festo  b.  Galii  proxime  nunc  venturo  ad  quinquennium  conti- 
nuum  obligarunt,  prout  hoc  in  ipsorum  d.  abbatis  et  conventus  literis 
super  eo  nobis  datis  poterit  clarius  apparere,  táli  tamen  condicione  appo- 
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sita  et  adiecta,    quod    ab   unoquoque    burggravio,    quem   in    dieto    castro 
Landesperg  statuerimus,  nostro  et  prefatonim  abbatis  et  conventus  nomine 
recipere   tenebimur   íidelitatis   iuramentum,  ut  si,    quod  avertat   altissimus, 
in  persona  nestra   aliquid    humanitus  accideret,    ipsis   abbati  et  conventui 
contradiccione  seu  mora   quibuslibet  proculmotis  dictum  castrum  Landes- 
perg  cum   suis   pertinenciis  supradictis   inmediate   absque   ipsorum    requi- 
sicione    et  nulii   alii    et  absque    debitorum   seu  dampnorum,    expensarum, 
edificiorum  et  aliarum  quarumcunque   causarum   computacione   resignetur, 
cruce    tamen    predicta   in   pignore    pro   dieta   summa    peeunie   quo   illam 
disposuerimus  remanente.     Stabit  eeiam  in  dietorum  abbatis  et  eonventus 
arbitrio,  dietám    crucem   denuo  redimendi.     Promittentes   insuper  bona  et 
sincera  nostra  íide  ipsis  abbati  et  eonventui  singulis  annis,  quamdiu  dictum 
castrum  et  bona  eius  prefata  tenebimus,  census  norrine  et  donaeionis  seu 
subvencionis    ducentas    sexagenas    grossorum    prefatorum  in  duobus  anni 
terminis,  se.  in  festo  b.  Galii  centům  sexag.  et  in  f.  Georii  similiter  centům 
sexag.  gr.  prefatorum  per  certam  personam  solvendas  eertitudinaliter  depu- 
tare.    Ut  autem  in  sepedicta   nostra   fundacione  eultus  divinus   eonsuetus, 
ad    quod   nostra    dirigitur   aífeetio,    inantea   absque    diminucione   qualibet 
observetur,   volumus,  ut  nulla  fiat  ibidem    conventus   dispersio   seu  aliquc- 
imposterum  contrahantur   debita  absque  nostro  favore  et  lieencia  speciali, 
ad  hoc   nos  insuper   sub  premissa    nostre  fidei    puritate   obligantes,  quod 
dictum  castrum  Landesperg  cum  bonis   et  omnibus    suis  pertinenciis  pře- 
notatis  in  nostra  tantummodo    retinebimus    potestate,   nec  ipsum  seu  ipsa 
per  obligacionem  vel  alium  modům   quemcunque   alicui  alteri    persone  ex. 
causa  quaeunque  aliqualiter  committemus.  In  quorum  omnium  testimonium 
presentes   literas  fieri  et  sigillo  nostro  maiori   fecimus  munimine  roborar*- 
Datum  Colonie  super  Albea  a.  D.  MCCCXXXVIII.  feria  tercia  post  festunc^ 
assumpeionis  b.  virginis  glor.  proxima. 

(Formulář   Osecký  fol.    86.    Srovn.    Palacký,   Formelbuchcr.    str.   244,  Regcsta 
Boh.  IV.  str.  235.) 

74. 

Papeš  Benedikt  Xll.  ustanovuje  opata  Zbraslavského,  proboha  ZderassktrA^ 
a  scholastika  Praůského   rozhodčími  v  rozepři  mezi  opatem  Břevnovskýni    ^ 

abatyši  kláštera  sv.  Jiří  na  hrade  Pražském, 

1338,  27.  Oct.  Avinione. 

(Reg.  Boh.  IV.  str.  239  -  40.  Přepis  též  v  rukop.  2  B  18.  čís.  93.) 

75. 

Listina  kl.  Sedleckého  psaná    »presentibus  fr.  Petro  abbate   Aule  Regie  et 

Cristano  eelerario  ibidem  ete.  .  .« 

1339,  13.  Jan.  Praha. 
(Reg.  Boh.  IV.  str.  246.) 
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76. 

Král  Jan  postupuje  klášteru  Zbraslavskému  v  náhfodu  za  vsi  Báné  a  Bélou 
užitky  ze  zlatých  dolk  u  Slap  až  do  sumy  500  kop  gr. 

1339,  25.  April.  Nurenberg. 

(Otištěno  Rcg.  Boh.  IV.    str.  264.  PH  orig.  pečeť  král.  rozlámána.  —  Přepis  v  rukop 
2  B  18,  čís.  94.  —  Potvrzení  markrabí  Karla  dd.  1339,  29.  Apríl,  v  Reg.  Boh.  IV.  str.  266. 

dle  list.  Klement,  knih.) 


77. 

Papež  Benedikt  XIL  nařizuje  opatům  kl,  Opatovickéko  a  Zbraslavského 
i  kanovníkovi  Janu  Paduánskému,  aby  v  přičiné  odcizeni  jistých  statků  od 
kláštera  Strahovského  i  o  osobách^  které  to  zavinily,  pravdivou  zprávu  podali, 

1339,  1.  Oct.  Avinione. 

(Rcg.  Boh.  IV.  str.  286—87.   ~   Jiné  podobné   nařízení  pap.  témže  osobám  týkalo  se 
odcizení  statků  kl   Litomyšlského.  ■—  Reg.  Boh.  IV.  str.  295.) 


78. 
Opat  Zbraslavský  doporučuje  proboštovi  v  Lanšperku  faráře  v  Libyni, 

1339.  (?) 

Frater  C  dictus  abbas  Aule  Regie  dilecto  sibi  in  Christo  fratri  pre- 
posito  in  Landesperch  salutem  cum  patrům  amoris  aífectu.  Dominům 
Bertoldum,  plebanum  in  Lubina,  exhibitorem  presencium  causa  nostri,  cum 
a    vobis  requisierit,  studeatis  ťideliter  promovere. 

(Zápis  archivu  Třeboňského  C.  1  fol.  97.  Sdélil  archivář  p.  Mareš.  —  Opat  C. 
mohl  by  býti  opat  Konrád,  který  r.  1316  podruhé  resignoval,  spíše  však  opat 
Christian  z  Lamberka  r.  1339.  > Lubina «  jest  bezpochyby  >Libyné«.) 


79. 

^^nian,  biskup   Varmijský,  učinil  nadáni  7^1^  kop  gr,  Pr,  úroku  pro  kapli 
na  Bezdézi,  Právo  presentačni  má  náležeti  klášteru  Zbraslavskému, 

1340,  14.  lanuar.  S.  1. 

Dle  orig.  knihovny  Klement,  otištěno  v  Reg  Boh.  IV.  str.  297.  —  Oríginal 
*^iny  jest  poškozen,  počátek  schází  (což  Emler  poznamenal).  Čte  se  tedy  v  Reg. 
*Quidam  civis  Frag.  missam  in  ecclesia  Bezdes  fundatc  V  katalogu  archivu  Zbrasl. 
^^^  písm.  B.  čís  4.  jest  následující  regest  téže  listiny:  >Hermannus  Barmiensis  epi- 
^^Pus  nomine  testament!  ordinat  pro  animabus  sua,  patris  matris,  aliorumque  pro- 
^^<)uorum  et  charorum  suoium  septem  cum  dimidia  sexag.  gross.  Prag.  censům 
^^niaam^  quarum  5'/,  dari  debent  capellano  missam  quotidie  pro  ipsis  celebranti  in 
^'■^>ch.  ecclesia  s.  Michaelis  in  Bezdes  etc. .  .«  Patrné  byla  tenkráte,  když  kaUlog  byl 
^^n,  listina   ještě  úplná  a  byl  tedy  zakladatelem  nadání  Heřman  biskup,  Varmijský 
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(Ermland  v  Prusku).  Skutečně  jmenuje  se  biskupem  Varmijským  od  r.  1334  >Her- 
mannus,  custos  ecclesiae  Pragensis,  capellanus  S.  P.,  decretorum  doctor*  (Eubel. 
Hierarch.  cath. ;  Gams,  Ser.  episcop.  Srovn.  mé  Kulturní  styky  Čech  str.  106,  kdež  se 
nazývá  >Hennannus  de  Boheroia«,  kaplan  a  auditor  pap.,  potom  biskup  Varmijský.) 
Též  v  inventái4  listin  kláštera  Zbraslavského  po  zrušení  jeho  učiněném  (nyní  v  archivu 
Klement,  knihovny)  zaznamenán  list  tento  —  však  nesprávné  k  r.  1344  —  takto: 
»IIerman  Bischof  zu  Barmien  verschafft  der  Kirche  in  Bezdes  7  V,  Schock  Pr.  Gr. 
jáhrlichen  Zinses  etc.« 

80. 

NaHzeni  markrabí  Karla  opatu  Zbraslavskí-mu,  aby  desátky  kostela  v  Rou- 

chovanech  neprodával  aniž  zastavoval, 

1340,  16.  Mart. 

(Cod    dipl.   Morav.   VII.  čís.   264      —     Podobné  nařízeni   1347,   23.    Mart.   viz   Umta 

čís.  703.) 


81. 

Král  Jan  povoluje  klášteru  Zbraslavskému,  aby  na  svých  statcích  vesnice, 
dvory,  hospody  stavěti  a  lidmi  a  řemeslníky  osazovati  mohl. 

1340.  19.  Mart.  Paříž. 

lohannes  d.  gr.  Bohemie  rex  x.  notum  facimus  universis,  ad  quos 
presentes  pervenerint,  quod  N  ostře  Cels.  animus  semper  ad  illa  inclinatur 
maximě,  per  que  dívinus  cultus  non  minu  i  possit  sed  augeri  ac  personis 
ecclesiasticis  ita  nostris  favoribus  assistere,  quod  per  nostra  beneficia  gra- 
ciosa  cultui  divino  incessanter  assistatur.  Eapropter  honorab.  virís  devotis 
nostris  sincere  nobis  dillectis  .  .  .  abbati  et  conventui  monasteríi  Aule  Regie 
prope  Pragam  fundati  b.  m.  per  socerum  nostnim  divům  r^em  Boemie 
graciosius  indulgemus,  ut  in  locis  campestribus,  silvaticis,  sivé  rubetís  atque 
silvis,  in  bonis  dicti  monasterii  constitutis,  ubicunque  eisdem  melius  vide- 
bitur  expedire,  villas,  grangias  sivé  curias,  tavernas  sivé  tabernaríos  ac  alios 
mecbanicos  in  eisdem  possint  locare  et  sic  locata  usui  et  utilitati  ipsorum 
applicare  pro  motu  sue  voluntatis.  Mandamus  igitur  universis  et  singuHs 
subditis  et  fidelibus  nostris  in  regno  Boemie,  quibuscunque  nominibus 
nuncupentur,  nostre  grácie  sub  obtentu,  quatenus  abbatem  et  conventum 
predictos  in  extirpacione  silvarum  et  locacione  earundem,  ut  predidtur, 
nullum  impedimentum  sivé  molestias  qualescunque  inferatis,  sed  ipsis  gra- 
tuitis  vestris  et  promotivis  subsidiis  assistere  nostri  contemplacione  debeatis, 
sicut  nostram  indignacionem  et  acrimonias  nostras,  si  secus  actum  vel 
attemptatum  fuerit  per  quemcunque  aut  quoscunque,  vultis  evitare.  In  cuíus 
rei  testimonium  presentem  literám  fecimus  nostre  Majestatis  sigillo  sigillarí. 
Datum  Parisius  a.  D.  MCCC  quadragesimo  dominica  Oculi. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeť  utržena.   Přepis  v  Copiar.  prívileg. 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag    129—130.  Srovn.:  Reg.  Boh.  IV.  304—5.) 
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82. 

Král  Jan  osvobozuje  klášter  Zbraslavský  od  placeni  jakýchkoli  poplcUkk  při 

volbě  nového  opata, 

1340,  26.  Mart.  Paříž. 

(Otištěno  v  Reg.  Boh.  IV.  305.   Orig.  c.  k.  státn.  archivu  ve  Vídni.    Pečeť  král.  dobře 

zachována.) 


83. 

Exekutory  posledniho  pořízeni  krále  Jana   ustanoveni  králem:    Jan  biskup 

Olofnoucký,    opatové  Sedlecký  a   Zbraslavský,    vévoda    Sasky    Rudolf,    Petr 

s  Rožmberka  atd,  .  .  . 

1340,  9.  Sept. 
(Cod.  Moraviae  VII.  čís.  287.) 


84. 

Výpovéď  rozhodci  ve  při  fnezi  klášterem  Zbraslavským  a  Křtéovniky  Prai- 
skými  i  jejich  lidmi  v  Řevnicích  o  meze  a  hranice  polí  a  lesů  i  právo  honby, 

1340. 

In  nomine  Domini  Amen.     Nos  fratres  Cristanus  abbas,    Theodricus 
prior,  lohannes  supprior  et  lohannes  celerarius  totusque  conventus  fratrum 
monasterii  b.  Virginis   in  Aula  Regia   Cisterc.  ordinis,    nos  quoque  fratres 
summus  magister  Vlricus,    Petrns  prior,   Heinricus   claviger   totusque  con- 
ventus fratrum  ordinis  Cruciferorum    cum  stella  domus  hospitalis  s.  Fran- 
cisci  in  pede  pontis  Prag.,  ad  universorum  tam  presencium  quam  futurorum 
noticiam  voiumus  pervenire,  quod  inter  nos  semper  cupientes,  sicut  decet 
religiosos   vivere   amicabiliter,    pacifice  et  fraterne,   causám  litis,    que  inter 
nos  et  nostra   monasteria   pro   quibusdam    metis   silvarum   et  agrorum   et 
coniraunitatis    pascuarum    ac   rébus    aliis   in   oppido   Hrsewnycz   ac   inter 
nostros  homines  diucius  vertebatur,  discretis  viris  Heroldo  de  Wshenor  et 
Welislao  de  Trsyebang,   cum   ipsis   bene   constaret  de  hoc  negocio,   com- 
misimus  omnimode  tamquam  arbitris  et  amicabilibus  compositoribus  tota- 
liter  terminandam,    qui  assumptis   sibi    pluribus   viris   ydoneis   et  discretis, 
qui  eciam   hoc   factum   noverant   ab  antiquo,    deum   habentes   pre    oculis 
secnndum  suas  consciencias  causám  et  litem  ipsis  commissam  diffíniverunt 
et  terminaverunt  totaliter  in  hune  modům.  Primo  quod  a  meta  ville  deserte 
Nezabudycz,   que  totaliter  ad  monasterium  Aule  Regie  pertinet,   usque  ad 
vilIam  Leth*)  et  metám  eiusdem  videlicet  viam  in  valle,   que  transit  ultra 
rivum  a  dextris  sursum  usque  ad  nemus  regále  dictum  Byird,   nullus  ho« 
minum  exstirpare  debeat  ligna,    nisi  sub  mensura  et  cum  scitu  nostrorum 


•)  Srovn.  list  dd.  6.  Nov.  1324. 
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celerariorum,  qui  vero  hominum  transgressus  fuerit,  tenebitur  pro  pěna 
solvere  nostris  monasteriis  unum  fertonem  gross.  Prag.,  nichilominus  tamen 
poterit  quilibet  rusticus  in  medio  pro  suorum  agrorum  emendacione  rubcta 
parvula  exstirpare.  Ad  hec  si  nobis  et  nostris  ofíicialibus  placuerit,  ut  de 
novo  aliquid  exstirpetur,  tunc  třes  partes  exsttrpacionís  cuiuscunque  men- 
sure  cedent  monasterio  Aule  Regie  et  quarta  hospitali.  Hec  vero  exstir- 
pacio  fieri  debet  in  locis  vicinioribus  agris  hominum  dominii  utriusque. 
Insuper  de  minera  qualicunque,  si  in  locis  communitatis  inventa  fuerint, 
třes  partes  cedent  Aule  Regie  et  quarta  hospitali.  Ceterum  cum  ad  ve- 
nandum  aptum  in  locis  communitatis  evenerit  aut  fuerit,  una  pars  nostrorum 
officialium  aliam  partem  ammonere  debet,  ut  táli  die  aut  tempore  eciam 
veniat  ad  venandum  et  sic  pariter  venantes,  de  venacione  huiusmodi  třes 
partes  cadent  Aule  Reg.  et  due  hospitali.  Pars  autem,  que  ammonita  non 
venerit  tempore  prestituto,  ferina  careat  illa  vice.  Třes  autem  homines 
Aula  Regia  et  hospitale  duos  debent  mittere  ad  venandum.  Item  homines 
dominii  utriusque  in  Hrsewnycz  residentes  de  lignis,  que  suis  propriis 
equis  et  laboribus  emendo  vel  resecando  ducunt  ad  litus  quod  est  utriusque 
dominii  nostri  aque  Myze,  et  que  per  se  ipsos  deducunt  inferius  ad  ven- 
dendum,  nullum  debent  persolvere  theloneum.  Si  vero  secus  factum  fuerit, 
videlicet  si  ibidem  circa  aquam  duntaxat  ligna  aut  emerint  vel  vendidennt, 
tunc  theloneum  solvere  šunt  ligati.  Preterea  si  de  predicto  litore  alique 
utilitates  aut  obvenciones  exnunc  inposterum  quocunque  módo  provenerint 
aut  emerserint,  illius  třes  partes  cedent  Aule  Regie  et  quarta  hospitali 
supradicto.  Et  quia  predictam  ordinacionem  per  prefatos  viros  inter  nos 
factam  racionabilem  ac  laudabilem  arbitramur  propter  bonům  pacis  inter 
nos  perpetuo  permansure,  ipsam  per  nos  et  universos  posteros  nostros 
tenemur  et  volumus  ac  promittimus  perpetuis  temporibus  inviolabiliter  ob- 
servare.  Si  vero  quod  absit  una  pars  dietám  ordinacionem  non  servaret, 
alteri  parti  servanti  quinquaginta  sexag.  gross.  Prag.  tenebitur  pro  trans- 
gressione  huiusmodi  assignare.  In  quorum  omnium  testimonium  et  robur 
perpetuo  valiturum  nostra  et  nostrorum  conventuum  sigilla  presentibus 
šunt  appensa.  Actum  et  datum  Prage  a.  D.  MCCC  quadragesimo  (sic). 

Ze  dvou  přivéšených  pečetí  první  schází,  z  druhé  pouze  Část  střední  (matka 
boží  s  děťátkem).  —  (Perg.  originál  v  arch.  kláštera  Křížovníků  v  Praze  No.  16.) 

Listina  tato  byla  vydána  ve  dvou  exemplářích,  z  nichž  jeden  s  pečetěmi  Křížov- 
níků byl  chován  na  Zbraslavi,  druhý  s  pečetěmi  opata  a  konventu  Zbrasl.  u  Křížovníků. 
Na  rubu  našeho  originálu  čte  se:  'Privilegium  ordinacionis  inier  fratres  de  Aula 
Regia  et  nr^s.*  O  exempláři  Zbraslavském  zprávy  nemáme,  není  ani  přepsán  v  kopiáři 
Oseckém.  —  O  rozepřích  mezi  Křížovníky  a  klášterem  Zbraslavským  zmiňuje  se  ob- 
Širnéji  Pospíchal  ve  svých  Pamětech,  srovn.  Památky  arch.  XIV.  86. 
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85. 


Biskup  Pražský  Jan   ustanovuje  ku  presentaci  opata  Zbraslavského  faráře 

při  kostele  sv,  Ondřeje  na  Starém  mésti  Pražském, 

1341,  11.  April.  Roudnice. 

Nos  lohannes  d.  gr.  Pragensis  epíscopus  notum  facimus  universis 
Dresentes  literas  inspecturis,  quod  nos  ad  presentacionem  et  peticionem 
lonorati  et  relig.  viri  fr.  lohannis  abbatis  mon.  Aule  Regie  ord.  Cisterc. 
n  ecciesia  s.  Andrea  in  Maiori  civitate  Prag.  vacante,  in  qua  ipse  d.  abbas 
US  obtinet  patronatus,  discr.  virům  lohannem  presbyterům  exhibitorem 
^resencium  rectorem  legitimum  instituimus  et  plebanum,  ipsam  sibi  cum 
Dmnibus  juribus  et  pertinenciis  suis  auctoritate  qua  fungimur  coníirmantes 
et  curam  animarum  ibidem  prout  ad  nostrum  spectat  officium  committentes. 
In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  fieri  et  sigillorum  nostrorum 
munimine  íussimus  roborari.  Datum  in  Rudnicz  a.  D.  MCCC  quadragesimo 
primo  tercio  Idus  Aprilis  pontiíicatus  vero  nostri  anno  quadragesimo. 

(Copiar.   privileg.   Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém   I.  díl   pag.  131.    Otištěno 
u  Hammerschmida,  Prodromus  glor.  Prag.  217.) 


86. 

Privilegium  krále  Jafia  dané  klášteru  Zbraslavskému  fia  statek  Lanšperský 

i  v  přiéiné  navráceni  odcizených  vsi  Bani  a  Bélé. 

1341,  21.  Aug.  Praha. 

Nos  loannes  x.  Ad  universorum  noticiam  tenore  presencium  cupimus 
>ervenire,  quod  ob  Dei  et  glorisose  matris  eius  Marie  virg.  reverenciam 
^  honorem  nec  non  ob  incliti  principis  d.  Casimiri  Polonie  regis  fílii  nostri 
^rissimi  mutue  dileccionis,  que  inter  nos  vicissim  viget,  constanciam  ad 
^tivas  ipsius  d.  Casimiri  precum  instancias,  quas  ex  fonte  intimo  cordis 
^*  cognovimus  scaturire,  devotis  nobis  abbati  et  conventui  monasterii 
-  Virginis  in  Aula  Regia  hanc  prerogativam  grácie  duximus  faciendam, 
^od  universa  bona  ipsius  monasterii  principalia  seu  originalia  videlicet 
^^trum  Lantsperch  et  civitatem  Landeschron  cum  suis  oppidis,  villis, 
'^reditatibus,  possessionibus,  proprietatibus,  agris,  silvis,  nemoribus,  pratis, 
^ascuis,  fluviis,  molendinis,  piscacionibus,  censibus,  redditibus,  fructibus, 
^""oventibus,  obvencionibus,  honoře,  dominio,  jure  patronatus  ecclesiarum, 
^^minibus,  servitoribus,  juribus,  libertatibus,  utilitatibus  et  pertinenciis  uni- 
'^•"sis,  in  quibuscunque  rébus  consístant  et  quocunque  nomine  censeantur, 
^^  omni  nostra  heredum  ac  successorum  nostrorum  Bohemie  regum  et 
'oravie  marchionum  infestacione  vel  inquietudine  seu  impeticione  qualibet 
^^eant,  habeant,  utifruantur  et  possideant  semper  libera  et  soluta  pacifíce 
-^  quiete.  Promittimus  quoque  in  expressionem  grácie  uberioris,  predictum 
^^^nasterii  abbatem  et  conventum   ipsius  cum  bonis  suis  universis  ob  Dei 
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90. 

Urbář  kláštera  Zbraslavského  z  r.  1342. 

1342. 

Registrum   monasterii   Aulae   Regiae    de   omnibus   proventibus  anno 

MCCCXLII  scriptum. 

(Otištěno    z    rukopisu     kapitolniho    od    Emlera    ve    sbírce     »Deset    arbářů< 
str.  309-312.) 

91. 
Pronájem  domu  někdy  kláštera  Zbraslavského  v  Starém  mésti  Pražském. 

1343,   1.  April. 
(Viz  inser.  listinu  v  listé  dd.  1380.  10.  Nov.) 


92. 

Johlinus   syn  nikdy  Eberlinkv   od  Kamene   (de  Lapide)  postupuje  klášteru 
Zbraslavskému  1  kopu  gr,   úroku   se  sladovny   Martina   Kutnera  (Merklim 
Chutneri)  před  branou  sv,  Benedikta  dle  posledního  pořízeni  svého  otce^  tok 
aby  za  tohoto  v  klášteře  sluěby  boží  zádušni  konány  byly, 

1343,  21.  Maii.  (Pragae.) 
(Dle  orig.  Klement,  knih.  Reg.  Boh.  IV.  str.  502—3.) 


93. 
Smlouva  mezi  biskupem  Olomouckým  yanem  a  opatem  Zbraslavským  v  při&tié 

postoupeni  statkk  klášterních  Lanšperka  a  j, 

1343,  15.  lunii.  Praha. 

(Dle  orig.  Klement  knih    Reg.  Boh  IV.  str.  508—10.  Viz  k  tomu  listinu  markrabi  Karla 

dd.  1343,  15.  Aug.  tamtéž  str.  528.) 


94. 

List  papeie  Klimenta  VI,  biskupovi  Pražskému  Arnoštovi,  v  nimž  se  praví, 
že  tři  mnichové  kláštera  Zbraslavského  (Johannes  frulerU,  Conradus  de  Pragu 
et  Bemardus  de  Monte)  na  opata  Jana  žalovali,  že  hrad  Lanšperk  s  pří- 
slušenstvím klášteru  Zbraslavskému  náležející  prodal,  a  když  jemu  to  vytýkab, 
že  je  trestal,  suspendoval,  ba  z  kláštera  vyhnal;  nařizuje  tudíž  papež  bisku- 
povi, aby  záležitost  tu  vyšetřil  a  je-li  tomu  tak,  aby  hrad  klášteru  byl  vrácen 

a  mnichové  opit  přijati. 

1344,  25.  Mart.  Avignon. 

(Mé  výpisy  z  archivu  Vatikánského.  —  Již  r.  1343  uzavřena  byla  mezi  biskupem  Olo- 
mouckým a  opatem  Zbraslavským  smlouva  o  postoupení  LanŠperského  panství  [v  Reg. 
Boh.  IV.  str.  508  listina  dd.  15.  Jun.  1343],  kteráž  vlak  provedena  nebyla.) 
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95. 

^utvrzeni  nékterých  starších  listu,   týkajících  se  vyměření   hranic  lesk  Zbra- 
slavských, 

1344,  20.  Februar. 

Nos  Henricus  d.  gr.  prepositus  ecclesie  Pragensis,  Hubardus  de  Altari 
larschalcus  d.  regis  Boemie,  Herbordus  notarius  camere  d.  regis  eiusdeni, 
[enricus  Thesauri  custos  ecclesie  Glogoviensis  et  Frenczlinus  Ruperti  judex 
árie  d.  regis  supradicti  ad  universorum  noticiam  tenore  presencium  cu- 
imus  pervenire,  quia  venerab.  vir  d.  abbas  et  suus  conventus  monasterii 
Lule  Regie,  magnifici  principis  d.  lohannis  regis  Boemie  x.  nec  non  preclar. 
.  Elizabeth  regine  Boemie  x.  fundacionis,  habent  commissionis  literas 
>sorum  sigillis  pcndentibus  super  distinccionibus  et  limitibus  silvarum 
uarumdam  sigillatas,  quas  vidimus  non  rasas,  non  abolitas,  nec  in  aliqua 
•arte  viciatas,  preterea  vidimus  eciam  literas  super  distinccione  et  limi- 
ibus  silvarum  earundem  nobilium  virorum  Ulnci  Leporis  de  Sbyrow, 
irlladote  de  Swole,  Waltheri  de  Cossors  et  Conradi,  quarum  literarum 
enores  sequuntur  ordine  infrascripto.     [Inserovány  jsou  následující  listy:] 

1.  lohannes  rex  x.  (v:  1325,  20.  April.  Praha.) 

2.  Elizabeth  regina  x.  (v:    1325,  24.  April.  Praha.) 

3.  In  nomine  x.  Nos  Vlricus  dictus  Lepus  de  Sbirow  x.  (v:  1324, 
6.  Novembr.) 

4.  Res  geste  x.  (v:  c.   1310.) 

5.  Johannes  rex  x.  (v:   1340,  19.  Mart.  Paříž). 

Petiverunt  nos  supradicti  abbas  et  conventus,  ut  in  testimonium  vi- 
>ionis  literarum  supradictarum  et  eciam  rescriptorum  earundem  sigilla 
iostra  appenderemus.  Nos  itaque  ipsorum  peticioni  amicabiliter  annuentes 
igilla  nostra  presentibus  rescriptis  literarum  antedictarum  duximus  appen- 
ienda.  Acta  šunt  hec  feria  sexta  ante  dominicam  qua  cantatur  Invocavit 
^-  D.  MCCC  quadragesimo  quarto. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  133-141.) 


96. 

Jan  opat,  Mikuláš  převor,  Konrád  podpřevor,  Jindřich  kuchmistr,  Détviar 
\om  arniky  Albert  kus  t  os,  Bárto  lom  éj  pokladník,  Frenclhi  druhý  (pod)pokladník 
Hašteř  a  Zbraslavského  dosvědčuji,  ie  část  úroku  vycházejícího  z  vesnice 
Jbšic   {totiž   roČné   3  kopy   gr.)    obrácena    býti   má    na   zá dušní   bohoslužby 

v  listě  blíže  označené 

1344,  30.  lun.  In  Aula  Reg. 
(Reg.  Boh.  IV.  str.  574-76.) 

F.  Tadra:   Listy   kláštera  Zbraslavského.  4 
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97. 

Opat  a  konvent  kláštera  Zbrasl.   ustanoiniji  nadáni  kaple   sv,  Michala  na 

hradě  Bezdčzi. 

1344,  6.  Nov.  Pragae. 

(Dle  orig.  Klement,  knihovny.  Reg.  Boh.  IV.  str.  590—93.) 


98. 
Johl  Eberlinuv  od  Kamene  prodal  klášteru  Zbraslavskému  úrok  V,  ^opy  gr. 

1345,  28.  Februar. 

Dom.  lohlinus  civis  Prag.  vendit  annuum  censům  V*  sexag.  gr.  e^c 
duobus  braxatoriis  et  duabus  domunculis  cum  suis  areis  sitis  prae  rnuri^ 
civitatis  ante  portám  s.  Benedicti  d.  abbati  et  monasterio  Aulae  Reg.  pro 
5  sexag.  gr.  Prag.  feria  secunda  post  dom.  Oculi  a.   1345. 

(Zápis  v  Katalogu  arch.  Zbrasl.  I.  2.  —  Celá  listina  otištěna  dle  orig.  Kleroen* 
tinské  knihovny  v  Reg.  Boh.  IV.  str.  611.) 


99. 

Vysazeni  části   lesa   kláštera   Zbraslavského  Jakubovi   rychtáři  se   Zlatník 

právem  emfyteutickým  k  zaloŠeni  osady  Leštnice. 

1345,  8.  Sept. 

Nos  Hodco  de  Hodcowicz   judex,   Andreas  et  Theodericus  filii  BJa- 
hutonis  de  Slatenik,  Wandgo  de  Hiernschyrs  (Hrnčíře),  Quieton  de  Toschne, 
Hermannus   filius  judicis  de  Lechsnicz   publice    recognoscimus,   quod  nos 
fideiussores   sumus   et  ad    hoc    nos   presentibus    obligamus,   quod  lacobus 
judex,    cui  d.    abbas  et    conventus    monasterii    Aule    Regie    partem    silve 
Lechsnicz  convertendam  in  triginta  sex  laneos  fertiles  locaverunt  jure  em- 
phiteotico    possidendam,    solvet  et    dabit  d.  abbati    et    conventui   predictis 
de  singulis  laneis  třes  sexagenas  gross.  Prag.  den.  nomine  arre,  que  vulga- 
riter  anlait  dicitur,  in  tribus  terminis  subscriptis,   videlicet  in  festo  Nativi^ 
tatis  Christi  proxime  affuturo  et  aliam  partem  terciam  in  eodem  festo  post^ 
annum,  residuam  vero  terciam  partem  in  f.  s,  Georgii  tunc  proxime  secu— 
túro,   quod    si    dictus    lacobus    pecuniam,   quam    in    quolibet    predictorunci 
terminorum    solvere    debet,    non  persolverit,  aut  infra   octo  dies   continua^ 
post  ipsum  terminům  hoc  facere  distulerit,  tunc  ipse  d.  abbas  et  conventui 
pecuniam    ipsam  in  dampuum    nostrum  super  omnia  bona    nostra   mobilie 
et  immobilia,  habita  et  habenda,  recipere  poterunt  et  debebunt  aput  Judeos 
vel  eciam  Christianos,  quibus  quidem  d.  abbati  et  conventui  de  principál' 
debito  et  dampno  exinde  percepto  infra  unius  mensis  spacium  continuuní 
post  terminům  satis  facere  promittimus  coniuncta  manu  et  in  solidům  bona 
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le.  Quod  si  non  fecerimus,  extunc  obstagium  in  Maiori  civitate  Prag. 
omittimus  et  debemus  prestare  in  hospicio  probi  et  honesti  hospitisi 
lodcunque  abbas  et  conventus  predicti  nobis  deputaverint,  ibidem  man- 
ri  sicut  juris  et  moris  est  servare  obstagium  nec  abinde  exituri,  nisi  d. 
bati  et  conventui  prefatis  de  sortě  et  dampno  fuerit  satisfactum.  Item  si 
secundo  aut  in  tercio  termino  de  pecunia  illius  termini  d.  abbati  et  con- 
itui  non  fuerit  satisfactum,  tunc  pecunia  prioris  termini  per  nos  data 
dita  esse  debet.  Insuper  ipse  d.  abbas  et  conventus  pecuniam  per  nos 
ís  tunc  non  persolutam  in  dampnum  nostrum  super  omnia  bona  nostra 
bilia  et  immobilia,  prout  prediximus,  recipere  poterunt  et  debebunt, 
bus  de  sortě  et  de  dampno  percepto  satisfacere  promittimus  et  debemus, 

obstagium  prestare  tenebimur  sicut  prius,  abinde  non  exituri,  donec 
abbati  et  conventui  predictis  satisfecerimus  de  sortě  et  de  dampno  ex- 
e  percepto.  Preterea  promittimus  et  adhuc  presentibus  nos  obligamus, 
>d  lacobus  judex  predictam  partem  sil  ve  sibi  locatam  bonis  et  honestis 
abit  hominibus  predicto  monasterio  aptis  ad  extirpandum  et  in  agros 
triles  convertendum,  prout  in  talibus  locacionibus  secundum  generálem 
'sum  terre  íieri  est  consuetum,  sicut  promisit,  et  alia  omnia  et  singula 
iet  et  adimplebit,  prout  in  instrumento  super  hoc  confecto  sub  sigillis 
abbatis  et  conventus  predictorum  se  ad  hoc  faciendum  submisit.  Quod 
rion  faceret,  extunc  quicquid  negligencie  vel  dampni  per  lacobum  pre- 
um  aut  homines,  quos  ipse  lacobus  exnunc  prout  extunc  ibidem  loca- 
rit,  contingeret,  hoc  nos  reficere,  meliorare,  adimplere  et  persolvere  pro- 
ttimus  et  debemus  sub  penis  et  condicionibus  supradictis.  Quod  si  non 
^eremus,  tunc  obstagium  in  Maiori  civitate  Prag.  prestare  promittimus  et 
bemus,  prout  prius  est  conscriptum,  nec  abinde  recessuri,  donec  pre- 
ctis  d.  abbati  et  conventui  omnia  et  singula  in  predicto  instrumento 
>ntenta  fuerint  adimpleta  et  eciam  persoluta.  Insuper  predictus  lacobus 
dex  se  fatetur  nullo  módo  videlicet  alterum  dimidium  laneum,  quos  habet 

Slatenik,  et  omnia  cetera  bona  sua.  ubicunque  habuerit,  aliter  disponere, 
Kndere  vel  cambire,  nisi  de  consensu  prenominati  d.  abbatis  tociusque 
onventus  eiusdem  cenobii,  pro  quibus  Hodco  de  Hodcowicz,  Andreas, 
heodricus,  filii  Blahutonis  de  Slatenik,  Wandgo  de  Hyernschirz,  Quiton  de 
<>schne,  Hermannus  filius  judicis  de  Lechsnicz,  si  aliquod  nephas  in  hoc 
omtnissum  fuerit  vel  aliter  locaverit  aut  quomodolibet  ordinaverit,  omne 
'^nipnum,  quodcunque  visum  fuerit  ab  eo  procedere,  seu  omnem  defectum 

predicto  perceptum  supplere  debent  totaliter  et  complete.  Et  quia  pre- 
'icti  d.  abbas  et  conventus  pro  communi  bono  dictorum  judicis  et  ho- 
^*num  in  instrumento  locacionis  unum  articulum  inseruerunt,  qualiter  ipsi 
'•  abbas  et  conventus  fatentur,  se  percepisse  arram  per  třes  sexagenas 
^oss.  Prag.  de  laneo  quolibet  mensurato  in  silva  supradicta  pro  villa 
-^chsnicz  nuncupata,  qui  quidem  articulus  nobis  contra  premissa  in  nullo 
'^bet  sufFragari  nec  prejudicium  aliquod  sepefato  d.  abbati  et  conventui 
i^nerare.  Promittit  eciam  nobis  d.  abbas  et  conventus,    cum  tempus  con- 

4* 
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cessionis  d.  Catharine  de  Glincz  ad  aurum  colligendum  exspiratum  fuent, 
agros  nostros  et  alia  nostra  bona  libera  a  quovis  nobis  reddere  et  exoc- 
cupata.  Testes  huius  negocii  šunt  discreti  viri  Borzita  judex  Maioris  civi- 
tatis  in  Praga,  Sedlinus  de  Pisca,  Otto  pannicida  et  d.  lohannes  de  Egra 
quondam  Matthei  íilius,  jurati  eiusdem  civitatis,  qui  sigilia  sua  ad  peti- 
cionem  nostram  presentibus  appenderunt.  Datum  a.  D.  MCCC  quadrage- 
simo  quinto  in  die  b.  Marie  Nativitatis  virginis  gloriose. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  152—156.) 


100. 

Král  Jan  a  synové  jeho^  markrabí  Karel  a  vévoda  Jan^  Jiařizuji,  aby  klášter 
Zbraslavský  nebyl  obtéčován  častými  návštévami  i  ubytováním, 

1345,  15.  Septembr.  Praha. 

Nos  lohannes    d.    gr.  Boemie    rex.    x.    Notum    facimus   tenore  pres. 
universis,  quod  nos  super  defectum  paupertatis  et  debitorum  onere,  qiiibus 
monasterium  Aule  Regie  .  .  ad  presens   est   oppressum,    honorab.  et  relig. 
viris  abbati  et  conventui    eiusdem  .  .  animum    gerimus    compassivum  affec- 
tantes  ex  intimis,  ut  monasterium  et  persone    predicte  ab  omnibus  defec- 
tibus    absolute    melioracionis    et   profectus    inantea    recipiant    incrementa, 
quod  facilius   tunc  Aeri  credimus,   si  ab  hospitalitatibus  et  expensis,  quas 
nunc  caritative    nunc  coacte    cum    nonnullis    advenientibus   hucusque  con- 
sveverunt  facere,  abbas  et  conventus  predicti  de  cetero  fuerint  supportati. 
Quocirca  universis    et   singulis,  ad  quos  presentes    adveniunt,  sub  obtentu 
nostre  grácie  districcius  inhibemus  volentes  omnino,  quatenus  a  visitaciore 
et  expensis  eiusdem  monasterii  seu  nocturnis  ibidem  faciendis,  vel  in  grangiis, 
curiis,  villis,  opidis,    agris  seu    quibuscunque    aliis    eorum    locis  vel  babita- 
cionibus    se    debeant  omnimode    cohibere,    presertim   cum    idem  monaste- 
rium et  fratres  in  ipso  degentes  pre  ceteris  omnibus  monasteriis  ac  religio- 
nibus  utpote  nostram  et  progenitorum  nostrorum  fundacionem  et  sepulturam 
speciali  favoris  gracia  volumus  sicut  et  debemus  prosequi  et  tueri,  Volumus 
insuper  et  striccius  mandamus  omnibus  supradictis,  quod  si  expedicio  per 
nos  haberi  contigerit,  ne  sepedictos    fratres  in  prenotatis   eorum   locis  vel 
hominibus  similiter  ut  premittitur  presumant  aliqualiter  molestare.  Et  si  vos 
abbas  et  conventus  predicti  contra  inhibicionem  nostram  huiusmodi  alicui 
quicquam  de  victualibus    donaveritis,    extunc  scire    debetis,   quod   proinde 
vos   tanquam    transgressores    mandati    nostri    graviter    puniemus.     Haruifl 
nostrarum  testimonio  literarum.  Datum  Prage  in  octava  Nativitatis  b.  Marie 
virg.  a.  D.  MCCC  quadragesimo  quinto. 

Et  nos  Karolus  primogenitus  marchio  Moravie,  lohannes  dux  Carinthie. 
prefati  d.  regis  geniti,    pretacti  nostri    genitoris    mandatis    per   omnia  con 
sentientes    et    ipsis    nostra    mandata    adhibentes    volumus    et    precipim"-^ 
strictius  universis,  omnia  et  singula  premissa,  prout  indignacionem  nostram 
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gravissimam  evitare  voluerint,  inviolabiliter  observare.  Et  ut  in  hiis  omnibus 
nostra  intencio  efficacior  animadverti  valeat,  sigilla  nostra  una  cum  supra- 
dicti  gcnitoris  nostri  presentibus  duximus  appendenda. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  513—514.) 


101. 

V  posledním  pořízeni  měšťana  Prašskéko,  Jindřicha  řeč,  Suevus,  čte  se  ústa- 
Hoveni,  aby  jedna  kopa  ročné  dostávala  se  klášteru  Zbraslavskému :  » Altera 
autem  predictarum  sexagenarum  impendatur  prout  melius  ipsa  die  (se. 
inniversarii  dicti  Henrici)  pro  pitancia  fratrum  conventus  monasteríi  Aule 
Regie  prope  Pragam  ad  ipsorum  fratrum  refectorium  tantummodo  mini- 
»tranda,  ut  ipsi  fratres  dictum  meum  anniversarium  módo  debito  per- 
agentes  meam  et  supradictas  animas  devote  tunc  habeant  suis  oracionibus 

recommissas*  x  .  . 

c    1345. 

(Summa  Gerhardi,  vyd.  F.  Tadra  v  Arch.  f.  óst.  Gesch.  LXIII.  124.) 


102. 
Odkaz  klášteru  Zbraslavskému 


1345. 


V  posledním  pořízení  Pražského  měšťana  Mikuláše  a  manželky  jeho 
Kunhuty  ustanoveny  jsou  za  dědice  všeho  statku  movitého  i  nemovitého 
děti  jejich  a  sice  >Karolus  in  Plass  et  lohannes  in  Aula  Regia  monachi 
professi  et  Chungundis  sanctimonialis  monasterii  in  Osla  (Oslavany)  .  .  . 
eo  tamen  expresse  specialiter  inviolabiliter  observando,  quod  de  bonis 
nostris  domo  scilicet  ac  aliis  post  obitum  nostrum  relictis  unam  sexagenam 
gross.  census  annui  in  Plas  et  consimilis  census  quantitatis  in  Aulám 
Regiam,  sivé  ego  Chungundis  predicta  ibi  sepulturam  eligero  sivé  non  eli- 
gero,  cedat  utrobique  nomine  perpetui  testamenti  fratribus  ad  refectorium 
in  die  nostri  anniversarii  cum  vigiliis  et  missis  defunctorum  in  perpetuum, 
bundům  quo  ad  hoc  dicti  pueri  nostri  disposuerint,  peragendi,  ita  tamen, 
quod  si  census  predicti  quantitas  in  utroque  predictorum  locorum  ad  aliquem 
^sum  alium  quam  refectorii  ut  predicitur  íuturis  iimquam  temporibus  con- 
vertatur,  id  non  videatur  quacunque  occasione  exigente  ex  debito  fieri  sed 
Pocius  per  rapinam,  quo  facto  predictorum  locorum  uterque  vel  alter,  qui 
^^1  annivers.  nostrum  diem  módo  prehabito  non  peregerit  vel  dictum 
^^nsum  in  alium  usům  quam  refectorii  converterit,  ipso  censu  in  perpetuum 
*ít  privatus,  qui  census  viciniori  Cisterc.  ordinis  conventui  sub  intencione 
Pfehabita  jure  quolibet  sit  collatus.  Et  qui  secus  fecerit  sciat  in  eo  suam 
^onscienciam  graviter  onerari,  eo  eciam  observando  inviolabiliter,  quod  ad 
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hospitale  in  pede  pontis  Prag.  cedat  de  dictis  bonis  nostris  una  sexagena 
gross.  Prag.  annuatim,  racione  cuius  debilibus  et  infirmis  ipsius  hospitalis 
singulis  quindenis  in  perpetuum  balneum  spec.  preter  id  quod  alias  fieri 
consuevit  preparetur.  In  quo  si  per  mensem  continuum  notabilis  neglectus 
committatur,  extunc  eadem  sexagena  equaliter  divisa  per  medium  in  Plas 
et  per  medium  in  Aulám  Regiam  utrobique  ad  refectorium  sicut  de  sexa- 
gena nostra  .  .  .  premittitur  persolvatur.  Sique  prenominatos  nostros  pueros 
vel  aliquem  ipsorum,  qui  premissa  exequeretur,  non  contigerit  post  nostrum 
obitum  superesse,  extunc  vener.  et  Plassensis  et  Aule  Regie  mon.  abbates 
habeant  et  dignentur  ea  exequi,  prout  eis  secundum  deum  videbitur  ex- 
pedire.« 

(Sumraa  Gerhardi,  vyd.   F.  Tadra  str.  132—33.) 


103. 

Vdova  Kateřina  a  syn  její  IV.  jménem  ostatních  détí  prodali  klášteru  Zbra- 
slavskému vesnici  íiejmenovanou  za  400  kop  gr,  pražských,  které  v  piti  leUck 

mely  býti  zaplaceny, 

c.  1345. 
(Summa  Gerhardi,  vyd.  F.  Tadra  172.) 


104. 

Markrabí  Karel  zakazuje  klášteru  Zbraslavskému,  zastavovati  neb  prodávati 

desátky  kostela  v  Rouchovanech. 

1347,  23.  Martii.  Paříž. 

Karolus  marchio  Moravic.  Noverint  universi  presencium  copiain  in- 
specturi,  quod  relig.  viris  abbati  et  conventui  monasterii  Aule  Regie  nostre 
íundacionis  Prag.  dioc.  striccius  tenore  presencium  precipimus  et  arciu^ 
inhibemus  omnino  volentes,  ne  de  cetero  decimas  suas  in  Ruchwano  ^^ 
in  aliis  villis  pertinentibus  ad  predictam  ecclesiam  in  Ruchwan,  a  genitric^ 
nostra  fel.  mem.  ipsis  pro  testamento  traditam,  nulli  nobilium  locent,  vendaim' 
vel  qualitercunque  exponant,  alioquin  indignacionem  nostram  se  novcrii^ 
graviter  incursuros,  quippe  cum  non  debeanius  permittere,  quod  bona  pr^ 
dictis  religiosis  a  progenitoribus  nostris  in  remedium  et  salutem  animaruí^ 
ipsorum  et  nostram  assignata  aliqualiter  distrahantur,  quamdiu  saltem  r^ 
medium  apponere  poterimus  oportunum.  Datum  Parisius  a.  D.  MCC^ 
quadragesimo  septimo  X.   Kal.  Aprilis. 

(Orig.  c.  k.  státního   archivu  ve  Vídni.   Pečeť   utržena.  —  Přepis  v  Copiar.  pří' 
vileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I    díl.  pag.  156—157.) 
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105. 


Výpovéď  rozhodci  ve  při  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  farářem  v  RadoHné 

o  požitky  fary  té, 

1347,  30.  Julii.  Praha. 

In  Dei  nomine  Amen.  Anno  D.  incarn.  MCCC  quadragesimo  septimo 
indic.  quintadecima  die  penultima  m.  Julii  hora  quasi  sexta  pontiíic. 
sanctiss.  in  Chr.  p.  et  d.  Clementis  div.  prov.  pape  VI.  anno  sexto  in 
Minori  civitate  Prag.  in  consistorio  curie  archiep.  Prag.  in  mei  notarii 
publici  infrascripti  et  tcstium  presencia  subscriptorum,  comparentibus  fr. 
Frenczlino  monacho  mon.  Aule  Regie  ord.  Cisterc.  asserente  et  compro- 
bante,  se  fóre  protectorem  venerab.  et  relig.  viri  abbatis  et  conventus  mon. 
Aule  Regie  antedicti,  nomine  ac  loco  abbatis  et  conventus  predictorum, 
ac  discreto  viro  Hermanno  plebano  de  Radothin  parte  adversa  personaliter 
coram  venerab.  ac  relig.  viro  d.  Prziedborio  abbate  mon.  Brewnoviensis 
ord.  s.  Benedicti  in  dieta  archiep.  curia  in  consistorio  ipso  d.  abbate 
Brewnov.  pro  tribunali  sedente,  d.  abbas  Brewnoviensis  iam  dictus  quan- 
dam  literám  in  carta  papirea  scriptam  sigillo  venerab.  in  Chr.  p.  et.  d. 
Arnesti  archiepiscopi  x.  de  cera  rubea  rotundo  sigillatam  exhibuit  et  eam 
de  verbo  ad  verbum  legit  coram  partibus  suprascriptis.  Cuius  quidem  liteře 
tenor  per  omnia  erat  talis:  Arnestus  archiepiscopus  Pragensis.  Domine 
abbas,  voiumus  omnino  et  mandamus,  quod  visis  juribus  et  munimentis 
Hermanni  plebani  de  Radothin,  presencium  exhibitoris,  amputatis  dilacio- 
nibus  inter  ipsum  et  abbatem  Aule  Regie  pronunccietis,  facientes,  quod 
super  huiusmodi  negocio  ad  nos  de  cetero  non  habeat  recursum.  Datum 
in  Rudnicz  die  XXIV.  m.  Junii.  Superscripcio  vero  ipsius  liteře  erat  talis: 
Honorato  ac  relig.  viro  d.  abbati  Brewnoviensi  ord.  s.  Benedicti.  Qua  litera 
per  prefatum  d.  abbatem  Brewnov.  sic  perlecta  suprascriptis  partibus  po- 
stulantibus  ac  petentibus,  per  dictum  d.  abbatem  Brewnov.  inter  ipsas 
partes  pronuncciari,  d.  abbas  x.  mox  sedens  pro  tribunali  pronuncciacio- 
nem  quandam  in  scriptis  legit  et  pronuncciavit  in  hec  verba  per  omnia. 
In  nomine  x.  Nos  Prziedborius  x.  judex  et  amicabilis  compositor  in  causa, 
quam  d.  abbas  mon.  Aule  Regie  cum  suo  conventu  movent  Hermanno 
plebano  de  Radothin,  ad  negocium  infrascriptum  per  d.  Arneslum  archiep. 
Prag.  specialiter  deputatus  .  .  .  visis  auditis  et  intellectis  et  examinatis 
partium  iuribus  deliberacione  prehabita  diligenti  quia  invenimus.  obvenciones 
utilitates  et  fructus  ecclesie  in  Radothin  communi  estimacione  estimari  et 
valere  duodecim  sexag.  gross.  Prag.  den.  inclusis  duabus  sexagenis,  quas 
abbas  cum  suo  conventu  berné  in  Radothin  exsolvebant  et  solvebant,  id- 
circo  pro  bono  pacis  et  concordie  vigore  dicti  mandaii  Christi  nomine 
invocato  ordinamus  laudamus  diffinimus  dicimus  atque  precipimus,  quod 
Hermannus  plebanus  ecclesie  in  Radothin  et  sua  ecclesia  predicta  dare  et 
solvere  debent  et  eciam  teneantur  omni  anno  monasterio  Aule  Regie  pre- 
dicto    duas   sexag.  gross.  perpetuis   temporibus    nomine    annue    pensionis. 
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unam  videlicet  in  festo  b.  Galii  et  aliam  in  f.  b.  Georgii,  nunc  in  f.  b.  Galii 
proxime   venturo   inchoando.    Item  .  .  quod   abbas   et   conventus   predicti 
debent    esse    liberi    et    exempti    ac    monasterium    ipsorum    a    solucione 
duaruin    sexag.    ecclesie    in    Radothin^   quas    eidem    prius    exsolvebant. 
Item  .  .    quod    abbas  et  conventus  .  .  dictarum   duarum   sexag.   solucione 
contenti   ipsum  Hermannům   et  suam  ecclesiam  permittant  paciíice  ipsam 
ecclesiam   possidere   et   debet   habere   quietam  et  paciíicam  possessionem 
in  agris  et  in  omnibus  aliis   ab  antiquo  ad  dietám  ecclesiam  spectantibus, 
debet  eciam  habere  piscacionem  in  flumine  Myza  cum  sluppa  sivé  obsta- 
culo    pro    piscibus    capiendis    in    flumine   eodem,    ac    virgultuum   salicium 
et   aliorum   lignorum,   si   qua   ibi   poterint   inveniri,    cum    pascuis    ibidem, 
nec    non    pratellum,    quod    adiunctum    est    eidem    virgulto,    prout    mete 
distinquunt   et   demonstrant.    Debet  eciam  habere  rívulum  et  piscacionem 
in  eodem  sine  omni  impedimento,  nec  non  et  molendinum  in  curia  dotis, 
et  censům  ab  hominibus  suis  debet  recipere  et  decimas  prediales  in  Kosorz. 
Preterea   mandamus   observari   et  pronuncciamus,    quod  sepefati  abbas  et 
conventus   cum    hominibus  ad  ipsam  ecclesiam    et  plebanum  in  Radotbin 
spectantibus  nichil  disponere  habeant,  nec  eos  judicent,  nec  in  aliquo  mo* 
lestent,  nec  eciam  ad  aliquod  opus  faciendum  ipsos  compellant,  sed  pleno 
jure  directi   dominii    pertineant    ad   ecclesiam    supradictam    et   plebanum. 
Item  predicta  omnia  ordinamus  .  .  .  atque  přeci pimus  firmiter  ac  perpetuo 
per  utramque  partem  .  .   inviolabiliter  observare,    reservamus   eciam  nobi-s 
potestatem,  nostram  ordinacionem  declarandi,  minuendi,  mutandi,  addendi, 
prout  nobis  videbitur  expedire.  Acta  šunt  hec  anno  etc.  quibus  supra  pře- 
sentibus  discretis  viris  mag.  lohanne   advocato    consistoríi    curie   archiep 
supradicte,    d.  lohanne    sacrista   ecclesie  Wissegrad.,    Myroslao,    Jaroslao, 
fratribus   mon.  Brewnoviensis,   testibus   ad   premissa    vocatis   specialiter  et 
rogatis.    In  quorum  omnium  .  .  testimonium    et    robur  perpetuo  valiturum 
d.  abbas  Brewnov.    huic    publico  instrumento  sigillum  suum  duxit  appen- 
dendum. 

Et  ego  Buzko  quondam  Allexii  de  Trubka  clericus  Olomuc.  dioc. 
auctoritate  Imperiali  publicus  notarius  supradicte  pronuncciacioni . . .  presens 
interfui  eaque  omnia  et  singula  .  .  propria  manu  scripsi  et  in  hanc  publicam 
formám  redegi  signoque  meo  solito  consignavi  x. 

Et  ego  Albertus  quondam  Wilhelmi  de  Woycow  Prag.  dioc.  publicus 
autoritate  Imperiali  et  dd.  capituli  s.  ecclesie  Prag.  juratus  notarius  pre- 
dictis  omnibus  cum  sic  agerentur  una  cum  dictis  testibus  .  .  .  presens 
interfui  et  huic  publico  instrumento  per  Buzkonem  q\iondam  Allexii  de 
Trubka  not.  publ.  conscripto  me  subscripsi  signoque  meo  solito  rogatuS 
consignavi  in  testimonium  premissorum.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém,  I.  díl,  pag.  157—161.) 


*)  K  tomu  srovn.  vysvětlení  a   změnu   této   výpovědi   v  listě  arcibiskupové  dd. 
1348.  8.  Mart. 
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106. 

ychtář  v  Jilovišti  prodal  jednu  kopu  úroku  na  své  rychii  a  hospodě  tamté t 
klášteru  Zbraslavskému ;  rukojmí  bratr  jeko,  rychtář  v  Hodkovicich. 

1347,  27.  Septembr. 

Noverint  universi  presencium  inspectores,  quod  ego  Laurencius  judex 

Gylowicz,   dampna   volens   evadere   graviora    ipsiusque    debiti   summa 

^cessitate  me  cogente,  relig.  viris  ac  dominis  d.  lohanni  .  .  .  abbati  mon. 

Aula  Regia  ipsiusque  conventui  x.  Ubere  vendidi  unam  sexagenam  census 
iper  iudicio  et  thaberna,  quam  ibidem  in  Gylowicz  inhabito,  et  omnibus 
)stris  (sic)  persolvendam  in  terminis  et  condicionibus  infrascriptis.  Cuius 
^nsus  medietatem  ipsis  dominis  nostris  singulis  tenebor  annis  dando 
»lvere  in  festo  b.  Georgii  proxime  affuturo  sine  quolibet  málo  dolo, 
siduamque  medietatem  similiter  dando  solvere  tenebor  in  f.  b.  Galii  tunc 
ox.  secuturo.  Quem  si  dictorum  aliquo  terminorum  .  .  solvere  neglexero 
latuordecim  diebus  revoiutis,  extunc  ipsis  dominis  in  decem  gross.  nomine 
rcunialis  pene  .  .  me  submitto,  quos  .  .  debent  exigere  tamquam  debitum 
pitale.  Quod  si  iterum  sequentibus  XIV  diebus  ipsum  censům  non 
Ivero  pecunia  cum  eadem,  extunc  similiter  X  gr.  ut  premittitur  .  .  debeo 
ndempnari  qualibet  .  .  prohibicione  non  obstante.  Si  autem  animo  per- 
»tens  adhuc  indurato  ipsum  censům  cum  penis  adiunctis  .  .  solvere  non 
ravero  dominis  nostris,  extunc  liberam  eisdem  confero  possidendi  et 
ibendi  potestatem  ad  placitum  eorum  prehabita  quelibet  bona  mea  ipsa 
mquam  propria  totaliter  habituri.  Ad  horum  omnium  evidenciam  et 
utelam  firmiorem  habendam  ego  Hodyko  judex  in  Hotkowycz  fraterna 
leccione  compulsus,  volens  duminos  prefatos  reddere  magis  certos  in 
lucione  census  memorati  fratrem  meum  iam  pretactum  a  maiori  periculo 

gravamine  preservando,  si  aliquid  premissorum,  de  quo  ipsi  domini 
onere  poterunt,  per  eundem  Laurencium  non  fuerit  observatum  vel  ex- 
etum,  extunc  omnibus  premissis  Ubere  et  volenter  me  submittens  ipsis 
>minis  pretactis  plenitudinem  habendi  et  possidendi  tabernám  meam 
idem  in  Hodcowicz,  quam  inhabito,  simili  módo  et  jure  ut  est  premissum 
)no  et  concedo.  Hoc  tamen  evidenter  expresso,  quod  a  data  presencium 
ennio  continue  tunc  elapso  mea  suppetente  facultate  dominis  nostris 
pefatis  consimilem  liberum  censui  huic    equipolentem    sumptibus  nostris 

iaboribus  in  bonis  eorum  vel  alibi,  ubi  magis  videbitur  eis  expedire^ 
neboř  bona  fide  comparando  providere  censům  itaque  meum  exsolvendo 
>eraliter  ab  eisdem.  Nos  igitur  Laurencius  et  Hodyko  ťratres  predicti 
gillis  carentes  propriis,  ratum  et  gratum  habere  volentes  empcionis  et 
índicionis  huius,  ut  predicitur,  celebratum  contractum,  in  signum  et 
aioris  roboris  firmitatem  honorab.  virorum  et  dominorum  d.  loannis 
>batis  predicti,  d.  Bohussensis  (sic)  canonici  Omnium  sanctorum  capelle 
ag.,  Sidelini  de  Piska  nec   non  Henrici  dicti  Czigler,  civium  ac  juratorum 
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Maioris  Prag.  civitatis,  ad  nostras  preces  presentibus  sigilla  šunt  appensa. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  quadragesimo  septimo  in  vigilia  b.  Wenceslai 
martyris  gloriosi. 

(Copiar  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl,  pag.  162—164.) 

107. 

Změna  a  vysvitleni  výpovědi  rozhodčí  ve  při  kláštera  Zbraslavskěho  s  farářem 

v  Radotíně  dd.   1347,  30.  Julii. 

1348,  8.  Mart.  Praha. 

Nos  Arnestus  .  .  archiepiscopus  Prag.  x.  omnibus  et  singulis  presen- 
cium  inspectoribus  volumus  esse  notum,  quia,  cum  inter  .  .  .  honorab.  et 
relig.  virům  fr.  lohannem  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  ex  una 
et  discr.  virům  Hermannům  plebanum  in  Radotbin  .  .  parte  ex  altera  super 
obvencionibus,  fructibus  et  ceteris  redditibus  eiusdem  ecclesie  in  Radothin 
orta  fuisset  materia  questionis,  que  quamvis  coram  diversis  personis  per 
nos  ad  peticionem  earundem  parcium  computatis  et  per  easdem  partes 
ad  hoc  voluntarie  et  sponte  electis  aliquamdiu  pependisset,  predicte  tamen 
persone  in  unum  concordare  et  eidem  questioni  finem  optatum  et  debitum 
imponere  non  valentes  prelibatas  partes  ad  nostram  presenciam  remiserunt. 
Quibus  coram  nobis  constitutis  ac  justiciam  íieri  hincinde  postulantibus 
nos  cognicioni  eiusdem  cause  seu  questionis  magnis  et  arduis  nostre 
ecclesie  negociis  prepediti  per  nos  intendere  nequentes  eandem  causám . . 
honorab.  Przedborio  abbati  Brewnoviensi .  .  duximus  committendam  . . ., 
qui  infrascripti  tenoris  arbitrium  .  .  promulgavit.  Quo  quidem  arbitrio 
taliter  promulgato  .  .  predicte  partes  memoratum  arbitrium  .  .  .  emologa- 
verunt  et  expresse  ratum  habuerunt  et  approbaverunt.  Ne  autem  processu 
temporis  inter  dictas  partes  et  successores  earum  posset  .  .  questio  quo- 
modolibet  suboriri,  idcirco  ut  dictum  arbitrium  .  .  perpetuum  ac  firmum 
robur  obtineat,  ipsum  arbitrium  ...  ne  personalis  sed  realis  pocius  videa- 
tur  .  .  .  auctoritate  ordinaria  confirmamus  et  presentis  scripti  patrocinio 
roboramus,  dantes  super  hoc  et  in  testimonium  premissorum  ac  robur 
perpetuo  valiturum  presentes  literas  nostras  sigillorum  nostrorum  appensione 
munitas.  Ut  autem  hec  confirmacio  ex  čerta  sciencia  nostra  processisse 
et  procedere  videatur,  duo  instrumenta  dictum  arbitrium  .  .  continencia  et 
sigillo  pendenti  dicti  abbatis  Brewnov.  sigillata  presentibus  ad  maiorem 
certitudinem  et  evidenciam  pleniorem  duximus  inserenda.  Quorum  quidem 
instrumentorum  tenor  sequitur  in  hec  verba:  In  Dei  nomine  Amen.  Anno 
d.  incarn.  MCCCXLVII  etc.  (inserována  celá  listina  dd.  1347,  30.  lulii, 
Praha).  In  nomine  Domini  Amen.  Anno  nativitatis  eiusdem  MCCC  quadra- 
gesimo octavo  indic.  I.  die  VIII.  m.  Martii  hora  quasi  tercia  potific.  sanctiss. 
in  Chr.  p.  et  d.  Clementis  pp.  VI.  anno  sexto  in  ambitu  monasterii  s.  Cle- 
mentis  in  Maiori  civitate  Prag.  in  mei  notarii  publici  infrascripti  testiumque 
presencia  subscriptorum  comparentibus  discr.  viris  fr.  Frenczlino  monacho 
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mon.  Aule  Regie  x.  nomine  ac  pro  parte  d.  abbatis  et  conventus  mon. 
Aule  Regie  ex  una  ac  Hermanno  plebano  in  Radothin  parte  ex  altera 
coram  .  .  Przedborio  abbate  mon.  Brewnov.  in  termino  eisdem  partibus 
per  dictum  d.  abbatem  .  .  assignato,  d.  abbas  Brewnov.  memoratus  sedens 
pro  tribunali  quandam  declaracionem  sue  pronuncciacionis  et  ordinacionis  . . 
in  carta  papirea  conscriptam  legit  de  verbo  ad  verbum  et  eciam  declaravit. 
Cuius  quidem  declaracionis  tenor  per  omnia  erat  talis:  In  Dei  nomine 
Amen.  Cum  nuper  nobis  Przedborio  abbati  x.  pro  parte  abbatis  et  con- 
ventus mon.  Aule  Regie  fuerit  supplicatum,  quia  ordinacionem  seu  pro- 
nuncciacionem  per  nos  .  .  factam  in  eo,  quia  privabamus  ipsum  abbatem 
et  conventum  ipsius  ac  monasterium  Aule  Regie  predictum  homines  Her- 
manni  plebani  de  Radothin  ibidem  in  Radothin  censuales  potestate  judi- 
candi,  declarare,  cum  in  prejudicium  ipsius  monasterii  vergeret,  ac  immu- 
tare  deberemus.  Item  quia  penam  a  diccione  pronuncciacionem  nostram  et 
ordinacionem,  in  quantum  tangebat  solucionem  duarum  sexag.,  vallare  debe- 
remus (sic).  Nos  igitur  informacionibus  ipsius  abbatis  et  conventus  pre- 
habitis  et  receptis,  habito  eciam  consilio  jurisperitorum  et  deliberacione 
nobiscum  prehabita  pro  bono  pacis  et  concordie  clausulam  illam  in  pro- 
nuncciacione  nostra  comprehensam,  ne  idem  abbas  cum  suo  conventu 
dictos  homines  habeat  judicare,  sustulimus  et  eciam  revocamus  in  hiis 
scriptis,  dantes  et  restituentes  ipsis  abbati  et  conventui  Aule  Regie  eos- 
dem  homines  ipsius  plebani  in  Radothin  censuales  judicandi  potestatem, 
sicut  a  retroactis  temporibus  habuerunt.  Ita  ne  nostra  ordinacio  seu  pro- 
nuncciacio  sit  seu  eciam  censeatur  ludibrio,  vallando  adieccione  pene  de- 
claramus  et  dicimus,  quia  si  predictus  Hermannus  vel  sui  successores  in 
festo  s.  Georgii  nunc  proxime  venturo  negligeret  solvere  unam  sexag.  gross. 
Prag.  den.,  prout  in  nostra  pronuncciacione  continetur,  quod  extunc  elapsis 
XIV  diebus  continuis  a  dieto  festo  computando  penam  unius  fertonis  incurrat 
ipso  facto.  Item  si  in  eadem  pertinacia  perdurans  dietám  sexagenam  cum 
fertone  nomine  pene  infra  reliquos  XIV  dies  persolvere  non  curaret,  quod 
tunc  ipsis  XIV  diebus  elapsis  penam  iterato  unius  fertonis  gr.  incurrat 
ipso  facto  et  quod  eedem  pene  possent  recipi  et  exigi  licite  tamquam 
debitum  principále.  Et  hoc  idem  in  festo  b.  Galii  per  omnia  fieri  pro- 
nuncciamus  et  eciam  declaramus  postmodum  perpetuis  temporibus  obser- 
vandum.  Quam  pronuncciacionis  declaracionem  prefatus  d.  abbas  man- 
davit  michi  notario  redigi  in  publicam  formám,  mandans  partibus  eandem 
firmiter  observari.  Acta  šunt  hec  anno  x.  quibus  supra  presentibus  discr. 
viris  magistro  lohanne  Prag.  consistorii  advocato,  Leobilio  (sic,  Leublino) 
notario  d.  regis,  Henrico  Swevus,  Stephano  plebano  de  Horka,  fr.  Luca, 
testibus  ad  premissa  vocatis  spec.  et  rogatis.  In  quorum  omnium  premis- 
sorum  testimonium  huic  declaracioni  per  me  notarium  infrascriptum  con- 
scripte  sigillum  prefati  d.  abbatis  Brewnov.  est  appensum.  Et  ego  Buzko 
quondam  Alexii   de  Trubka    etc.  .  .    (ut    in   lit.  1347,  30    lul.). 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  164  —  172.) 
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108. 


Karel  IV.  odvolává  povolení  své,   které  dal  Johlinovi  Eberhartovu,   méštanu 
Prašskému,  k  zřízení  hospody  na  Jilovišíi,  jelikož  by  to  bylo  proti  práviím 

kláštera  Zbraslavského, 

1348,  28.  Decembr.  Drážďany. 

Karolus  x.  Notum  facimus  universis,  quia  quamvis  pridem  Johlino 
Eberhardi  civi  Prag.  fideli  nostro  ad  suam  et  quorumdam  nóstrorum 
fídelium  supplicacionis  instanciam,  quod  ipse  tabernám  unam  in  bonissuis 
que  in  villa  Gylowischcze  habere  dinoscitur,  erigere  et  instaurare  valeret, 
duxerimus  indulgendum  de  Celsitudinis  nostre  gracia  speciali,  informati 
tamen  affirmacione  aliquorum  fidelium  nóstrorum  et  sufficienter  edocti, 
quia  indultum  huiusmodi  grácie  nostre,  si  in  suo  permaneret  vigore,  vergere 
posset  notabiliter  et  redundare  in  devotorum  nóstrorum  abbatis  et  conventus 
mon.  Aule  Regie  ac  ipsius  monasterii  iuris  preiudicium,  non  modicuin 
dispendium  et  iacturam.  Unde  abbatem,  conventum  et  monasterium  pre- 
dictos  volentes  de  innata  nobis  clemencia,  prout  regie  Maiestati  nostre 
convenit,  in  suis  juribus  confovere,  indultum  predictum  et  literas  nostras, 
quas  predictus  Johlinus  desuper  obtinuisse  dignoscitur,  prout  et  in  quantum 
quoad  instau radonem  taberně  predicte  juribus  monasterii  supradicti  pre- 
judicare  noscuntur,  revocamus,  cassamus,  irritamus  et  de  plenitudine 
potestatis  regie  totaliter  annullamus,  decernentes  eas  exnunc  inantea  nuliius 
obtinere  penitus  roboris  firmitatem.  Et  idcirco  universis  capitaneis, 
camerariis,  subcamerariis,  officialibus,  viceoffícialibus  et  ceteris  fidelibus 
nostris  regni  Bohemie,  qui  nunc  šunt  vel  fuerint  pro  tempore,  seriose 
precipiendo  mandamus,  quatenus  abbatem,  conventum  et  monasterium 
supradictos  adversus  presentis  annullacionis,  revocacionis  et  cassacionis 
nostre  tenorem  non  molestent  vel  impediant  aut  permittant  ab  aliis  quo- 
modoiibet  molestari,  quinimmo  pocius  conservent  auctoritate  nostra  in 
omnibus  suis  juribus  supradictis  sub  pěna  indignacionis  nostre,  quam  qui 
secus  attemptare  presumpserit  se  cognoscat  graviter  incursurum.  Pre- 
sencium  x.  Datum  Dresden  V.  Kal.  Januarii  a.  D.  MCCC  quadragesimo 
octavo  indic.  prima  regnorum  nóstrorum  anno  tercio. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  1.  díl  pag.  175 — 177.) 


109. 

Vdova  po  krčmáři  v  Lahovicich  postoupila  klášteru   Zbraslavskému   všecka 
staveni  po  manželu  jejím   pozňstalá    za    to,    že  jí  ponecháno    bylo    uštváni 

krČjny  a  louky  klášterní. 

1349,  6.  Junii.  (Praha.) 

Nos  Borsuta  judex,  Nicolaus  Albus,  Seidlinus  Ottonis,  jurati  civitatis 
Prag.,  Seidlinus    de  Pyska    et  Petrus  Harrer,   cives   civitatis    predicte,    re- 
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cognoscimus,  qiiod  honesta  matrona  Elizabeth  relicta  Conradi  dive  me- 
morie  de  Lahowycz  coram  nobii  recognovit,  se  recepisse  curiam  cum 
taberna  in  Lahowycz  et  pratum  quoddam  ultra  Misam,  quod  idem  maritus 
eius  longo  tempore  a  monasterio  tenuerat  pro  serviciis  suis,  cum  ipsorum 
omnibus  pertinenciis  possidenda,  utifruenda  libere  pacifice  et  quiete  ad 
tempora  vité  sue,  de  quibus  beneficiis  nolens  esse  ingrata  omnia  edificia 
derelicta  per  Conradum  predictum,  quondam  maritum  eius,  in  Lahowycz  et 
Kossorz,  que  in  eam  jure  dotalicii  successerant,  propter  deum  et  pro 
remedio  anime  mařiti  sui  přeťati  atque  sua  libere  possidenda  ac  tenenda 
monasterio  b.  virginis  in  Aula  Regia  obtulit  et  donavit,  ita  quod  nec  filii 
eiusdem  matrone  Elizabeth  predicte  videlicet  laroslaus  et  Alramus  nec 
successores  aut  heredes  eorum  aliquod  jus  ad  edificia  predicta  in  vita 
nec  in  mořte  habere  debeant  repetendi  jure  canonico  seu  civili,  nisi  quantum 
permissum  fuerit  eis  per  abbatem  et  conventum  vivente  matre  predicta  de 
gracia  speciali.  Et  hoc  idem  predicti  Jaroslaus  et  Alramus  recognoverunt 
coram  nobis  factum  esse  de  ipsorum  bona  et  libera  voluntate.  In  cuius 
rei  testimonium  et  munimen  sigilla  nostra  presentibus  duximus  appendenda. 
Datum  et  actum  in  vigilia  Trinitatis  a.  D.  MCCC  quadragesimo  nono. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  180.) 

110. 

Karel  IV,  potvrzuje  privilegia  kláštera    Zbraslavského   a   osvobozuje   vesnice 

klášterní  od  placeni  berné  zemské  (generální). 

1350,  12.  Mart.  Praha. 

Carolus  d.  gr.  Romanorum  .  .  et  Boemie  rex.  x  universis  sac.  Imperii 
fidelibus  graciam  regiam  etc.  Exhibita  Majestatis  reg.  Celsitudini  a  religiosis 
abbate,  priore  et  conventu  raon.  Aule  Regie  vulgariter  dicti  Zbraslav  x. 
humilis  et  devota  supplicacio  continebat,  quod  čerta  privilegia  certas 
libertates,  donaciones,  jura,  immunitates,  confirmaciones  et  gracias  continencia^ 
dudum  ipsis  ac  dieto  monasterio  suo  per  clare  memorie  Wenceslaum  et 
Joannem  genitorem  nostrum,  quondam  Bohemie  reges  predecessores  nostros, 
donata  tradita  et  concessa  ratificare,  approbare,  innovare  et  confirmare  de 
benignitate  regia  dignaremur,  quorum  privilegiorum  primi  videlicet  tenor 
sequitur  in  hec  verba:  Wenceslaus  etc.  (v:  1304,  21.  Maii.  Brno).  Item 
tenor  privilegii  confirmatorii  eiusdem  sequitur  in  hec  verba:  loannes  etc. 
(v:  1311,  25.  Augusti.  Praha).  Volentes  itaque  predictorum  predecessoruro 
nostrorum  vestigiis  inherere  ac  eciam  oportune  consideracionis  oculo  ad- 
vertentes,  quod  dictum  monasterium  Aule  Regie  non  immerito  amplioribus 
graciis  et  favoribas  promovere  tenemur,  tum  quia  primevum  sue  fundacionis 
exordium  tam  a  nobis  pariter  quam  a  dictis  nostris  predecessoribus  recepisse 
dinoscitur,  tum  quod  nostra  et  quasi  communis  omnium  regum  Bohemie 
sepultura  ibidem  existit,  ita  quod  ad  hoc  ex  iustis  causis  astringimur^ 
qualiter  providere  possimus,  quod  dicti  abbas  et  conventus  possint  divina 


62 

cultui  pro  salutis  nostre  incremento  vacare  quietius  ac  liberius  deservire, 
prefatis  ipsorum  supplicacionibus  cum  favore  benevolo  inclinati  premissa 
privilegia  cum  omnibus  et  singulis  suis  punctis,  clausulis  et  capitulis  rati- 
ficamus,  approbamus,  innovamus  ac  regie  Cels.  auctoritale  in  fcrma  petita 
cum  debite  ac  omnimode  firmitatis  vigore  ex  čerta  sciencia  confirmamus, 
adicientes  eciam  ex  gracia  speciali  de  novo,  quod  čerte  villule  prope  dictum 
monasterium  constitute,  videlicet  Zabelicz,  Zabrowez  (sic),  Lipanicz,  Lipans, 
Czernecicz  inferius  et  Czerneczicz  superius,  Radotin,  Blahowicz,  Chuchlaw 
maius  et  Chuchlaw  minus  ac  pauperes  robotarii  facientes  residenciam  in 
villis  eisdem  ac  nullum  omnino  censům  solventes  una  cum  taberna 
noviter  [per]  antedictum  monasterium  ex  nostra  speciali  licencia  et  assensu 
super  Multave  flumen  erecta  debent  exnunc  inantea  esse  ab  omni  solucione 
regalis  berné  liberi  in  perpetuum  et  exempii.  Predictum  quoque  mona- 
sterium et  homines  ipsius  ab  omnibus  oppressionibus  sivé  dampnis  nec 
non  ab  omni  collectarum,  steurarum,  taxacionum,  talliorum,  imposicionum, 
concessionum  et  dacionum  onere,  que  per  nos  et  nostros  successores, 
Bohemie  reges,  monasteriis  fuerint  inantea  quomodolibet  imponende, 
libertamus  exnunc  perpetuo  et  eximimus,  quinimmo  liberos  fóre  volumus 
authoritate  presencium  et  exemptos.  Debent  quoque  omnibus  aliis  privi- 
legiis  et  libertatibus  gaudere,  que  ceteris  antedicti  monasterii  hominibus 
sivé  bonis  ab  olim  de  jure  competere  dinoscuntur.  Et  si  quid  de  contin- 
gentibus  seu  premissa  concernentibus  pretermissum  existeret,  hoc  presencium 
tenore  supplemus  regia  potestate,  inhibentes  districte  universis  et  singulis 
capitaneis,  camerariis,  subcamerariis,  burggraviis,  subburgraviis,  justiciariis, 
poprabczonibus,  zudariis,  beneficiariis,  teloneariis,  officialibus  et  viceofficia- 
libus  regni  Bohemie,  qui  pro  tempore  fuerint,  fidelibus  nostris,  ne  pre- 
dictum monasterium  et  homines  ipsius  in  perpetuum  adversus  presentis 
nostre  approbacionis,  ratiíicacionis,  innovacionis  seu  confírmacionis  nec  non 
libertacionis  indultum  impedire  seu  molestare  presumant  nec  sinere  per 
quosvis  alios  impediri,  mandantes  expresse  collectoribus  generalis  berné, 
qui  inantea  per  nos  seu  successores  nostros  in  Minori  civitate  Prag.  et 
Veronensi  provincia  instituti  fuerint,  fidelibus  nostns,  quatenus  de  predictis 
villis  et  taberna  per  nos,  ut  prefertur,  a  berné  dacione  exemptis  nullas 
penitus  bernales  seu  delenciales  pecunias  exigere  seu  recipere,  easque 
a  libro  seu  registro  bernali  mox  visis  presentibus  aboleri  debeatis.  Nulli 
ergo  hominum  liceat  hanc  nostre  confirmacionis  paginam  infringere  . . 
sub  gravis  nostre,  quam  cos,  qui  contra  premissa  vel  aliquod  premissoruni 
attentare  presumpserint,  incidere  volumus,  indignacionis  incursu.  Presencium 
sub  nostre  Maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  a.  D. 
MCCC  quinquagesimo  jubileo  indic.  tercia  IV.  Idus  Martii  regnorum 
nostrorum  anno  quarto. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  —  Pečeť  utržena.  —  Přepis  ve  Vidimus 
privileg.  Aulae  Regiae  v  archivu  Musea  Česk.  čís.  10.  --  Formulář  Oseck>'  fol.  81. 
srovn    Palacký.  Formelbůcher  str.  243  ) 
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111. 

Karel  IV,  potvrzuje  listy  krále   Jana   dané  kláheru   Zbraslavskému  a  při- 
pojuje osvobozeni  od  berně  královské. 

1350,  13.  Mart.  Praha. 

Carolus  x.  Exhibita  Majestatis  Reg.  Celsitudini  a  relig.  Michaele 
abbate,  priore  et  conventu  mon.  Aule  Regie  vulgariter  dicti  Zbraslav  x. 
humilis  et  devota  supplicacio  continebat,  quod  čerta  privilegia  certas  liber- 
tates,  donaciones,  jura  x.  continencia,  dudum  ipsis  ac  dieto  monasterio  suo 
per  clare  mem.  lohannem  quondam  Bohemie  regem  genitorem  nostrum 
cariss.  donata  tradita  et  concessa,  ratificare,  approbare,  innovare  et  con- 
firmare  .  .  dignaremur,  quorum  privilegiorum  primi  videlicet  tenor  sequitur 
in  hec  verba.  Nos  loannes  x.  Quoniam  dignum  est  etc.  (v:  1331,  22.  Aug. 
Domažlice).  —  Item  tenor  privilegii  secundi  sequitur:  Nos  loannes  x.  In 
fastigio  etc.  (v:  1332,  10.  Sept.  Praha).  —  Item  tercii  privilegii  sequitur: 
loannes  d.  gr.  Bohemie  rex  x.  Regalis  attollit  etc.  (v:  1316,  15.  Aug.  Praha). 
Nos  autem  advertentes,  quod  quando  dignitas  potestatis  regalis  sollicita 
est,  ecclesias,  monasteria  et  personas  ecclesiasticas  in  concessis  sibi 
privilegiis  et  emunitatibus  conservare,  ut  possint  eo,  in  cuius  cultum  et 
sortem  electi  šunt,  vacare  quietius  ac  liberius  deservire,  bonorum  succes- 
suum  in  presenti  ac  nichilominus  in  futuro  salutis  sibi  felicia  incrementa 
indubie  procurare  dinoscitur,  predictorum  abbatis  et  conventus  iustis  sup- 
plicacionibus  inclinati  predicta  ipsorum  privilegia  omnia  et  singula,  quos 
habent,  libertates,  jura,  emunitates  et  gracias  cum  quibuslibet  suis  articulis, 
punctis,  clausulis  et  capitulis,  prout  ipsis  a  predecessoribus  nostris  donata 
šunt  tradita  et  concessa,  ita  eciam  in  petita  forma  cum  debite  ac  omni- 
mode  firmitatis  vigore  auctoritate  regie  Celsitudinis  ac  tenore  presencium 
innovamus,  approbamus  et  ex  čerta  sciencia  confirmamus.  Adjicientes 
eciam  ex  gracia  speciali  de  novo,  quod  čerte  villule  prope  dictum  mona- 
sterium  constitute,  videlicet  Zabielicz  etc  .  .  (srovnává  se  v  dalším  s  listinou 
dd.  1350,  12.  Mart.  Praha).  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  quinquagesimo 
jubileo  indic.  tercia  III.  Idus  Martii  regnorum  nostrorum  anno  quarto. 

(Vidimus  privileg.  Aulae   Reg    v  arch.  Musea  Česk    čís.  11.) 


112. 

Vyměřeni   hranic   mezi  pozemky   kláštera   Zbraslavského   a  vsi  Jágerdorju. 

1350,  17.   Mali. 

Nos  Thobias  de  Bechin  dictus  de  Kemnicz,  Buslaus  de  Schereticz,*) 
Heroldus  de  Czenor  ct  Blahutha  de  Swynars  ad  universorum  noticiam 
tenore    presencium    cupimus   pervenire,    quod    nos   a.  D.  MCCC   quinqua- 


*)  Formulář  Oserkv  má  >Scereticz« 
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gesimo  feria  secunda  in  festo  Penthecostes  Serenissimi  d.  n.  Karoli  Boemie 
et  Romanorum  regis  x.  commissionis  literas  nobis  omnibus  firmiter  directas 
recepimus    omni  qua  decet    sollicitudine,    ex   quibus   secundum    fidem   et 
conscienciarum    nostrarum    puritatem   deum    et    ipsum    dominům    nostrum 
regem  illustrem  prc  oculis    habentes,    provido    viro    Wankone   castri    Pra- 
gensis  subpurcravio  ad  hoc  nobis   assumpto    de  speciali    mandato    domini 
nostri    regis  antedicti.    nos  omneš    predicti    uniformiter   mandátům    regiura 
sumus  executi,  ita  videlicet  quod  nos  singulos   limites,  metas  seu  terminos 
inter  mon aster ium    Aule  Regie  et  villam    Jegersdorf   novamque    plantulam 
in  villula  Lesnicz  ipsius    monasterii    distructos  (?)  de  novo    diligenter   con- 
speximus  hinc  et  inde  sepius  circumeundo,  ubi  diversos  limites  seu  terminos 
invenimus  antiquitus  congruis  signalibus  evidenter  designatos  cum  omnibus 
suis  juribus  et  pertinenciis    spectantes  ad  monasterium  Aule  Regie  supra- 
dictum  ab  ipsius  monasterii  fundacione  primitiva,  prout  ipsos  limites  prc- 
sentibus  viris  plurimis  fidedignis   cognita  prius  veritate  nos  in  quarundam 
incisione  arborum  et  aliis  consimilibus  certis  signalibus,  ut  apparet,  ibidem 
duximus  designandos,    cupientes  ex  hoc    omnem    litem  seu  litis  maleriam 
extinquere,  que  super  huiusmodi  limitibus  et  terminis  imposterum  possint 
suboriri.    Eapropter    nos    omneš    limites   seu    terminos    predictos    per  ser. 
fundatores  Boemie  reges  .  .  .    clare   memorie    eidem    monasterio    liberaliter 
traditos    et    oblatos    cum    suis    universis    distinccionibus,    pertinenciis  et 
asscripcionibus    a    retroactis    temporibus    ipsi    monasterio     applicatis   nos 
propriis  manibus  notabiliter    designavimus,    ut  exprimitur    in    hiis  scriptis. 
Primo    nos    a    quodam    flumine   parvo,    quod    vocatur    Trzemenicze    (sici, 
ascendendo  per  viam  antiquam  de  Gablona  versus  villam  legersdorf  ante- 
dictam    ibidem  quidam  agri  existunt   quatuor    mensuras    fere    continentes, 
quorum  agrorum    medietas    ad    ipsum    monasterium    Aule    Regie  et  altera 
pars  agrorum    eorundem    ad    homines    ipsius    ville    legersdorf  estimacione 
congrua  omni  jure    decrevimus   equanimiter    pertinere,    quos    quidem  per 
modům  pacis  et  concordie  nos  cuiusdam  arboris  designacione  ac  cumulis 
per  nos   evidenter   ibidem    factis   eisdem    duximus   applicandos.    Unde  ab 
ipsa    via    antiqua,   ut    predicitur,    quodammodo    declinando    per   quosdam 
agros,  ibidem  per  eosdem  homines    extirpatos  minus  juste  de  villa  leger- 
dorf  mcmorata,    ibidem  ad    quendam    montem    lapidosum    declinando,  ibi 
in  eiusdem  montis  summitate  est  quedam  meta  per  nos  de  novo  designata, 
deinde  ab  ipsius  montis  longitudine  eciam  declinando  ibidem   in  declivitate 
montis  eiusdem  quedam  altera  meta  est  inventa  et  per  nos  congruis  signa- 
libus designata  taliter,    quia  de  ipsius  mete  designacione    usque    ad   viam, 
que    vocatur    Schermorscha    (sic,  Schenorscha,    Všenorská),     per    campos 
directe  transeundo    per  eandem  viam    in  vallem,    que   vocatur   Lippen  aut 
Crysowidol,   declinando,  ibidem  plures  termini  in  ipsa  via  certis  signalibus 
per  nos  noscuntur  designati.  Quos  quidem  limites,  metas  seu  terminos  cum 
a^ris  et  universis  juribus,    designacionibus,    pertinenciis    et    asscripcionibus 
quibuscunque    preexpressis  nos  auctoritate    regia    nobis   tradita    donata  et 
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concessa  pleniter  ín  hac  parte  nos  titulo  veri  dominii  et  omni  jure  mona- 
sterio  Aule  Regie  supradicto  donamus,  asscribimus  et  perpetuo  applicamus, 
nec  non  harum  nostrarum  testimonio  literarum  confirmamus,  quibus 
nostrum  omnium  sigilla  cum  sigillo  Wankonis  subpurcravii  prius  dicti  šunt 
appensa  ad  evidenciam  et  cautelam  omnium  premissorum.  Datum  et  actum 
anno  et  die  quibus  supra. 

Ze  šesti  přivéšených  pečetí  zbyly  pouze  druhá,  třetí  a  šestá.  —  (Orig.  v  archivu 
kláštera  Oseckého  čís.  29.  Přepisy:  Copiar.  prívileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém 
I.  díl,  pag.  192-194  a  též  195— 197.  Formulář  Osecký  fol.  86;  srovn.  Palacký,  FormcI- 
bQcher  str.  244.) 

113. 

Karel  IV,  potvrzuje  předcházející  vymíření  hranic  pozemků  kláštera 

Zbraslavského  dd,  1350,  17,  Maiz, 

1350,  15.  lunii.  Praha. 

Karolus  d.  gr.  Romanorum  rex  x.  notum  facimus  universis  presentes 
literas  inspecturis,  quod  relig.  abbas  et  conventus  monasterii  Aule  Regie  x, 
porrexerunt  nobis  certam  literám  roboratam  sigillis  certorum  fidelium  no- 
strorum  humiliter  supplicantes,    quatenus   antedictam   literám   et  contenta 
ipsius    ratiťicare,   approbare   et   coníirmare    auctoritate    regia    dignaremur. 
Cuius  quidem  Utere   continencia   sivé  tenor  sequitur   in    hec   verba:    Nos 
Thobias  de  Bechin  etc  .  .  (viz  Vyměřcmí  hranic  dd.  1350,  17.  Maii.)    Nos 
itaque  attendentes,   quod  abbas  et  conventus  dicti  monasterii   Aule  Regie 
racione  metarum,   limitům  ac  terminorum    huiusmodi  in  prefata  litera  ex- 
pressorum  plerisque  vicibus  sumptuosa  et  gravia  sustinuerunt  vexacionum 
incomraoda    minus    iuste,     quodque    dictorum     terminorum    metarum    et 
limitům  designacio  per  íideles  nostros  dilectos  in  dieta  expressos  litera  ex 
mandato  nostro  speciali  et  bona  íide  previa  processisse  et  facta  esse  digno- 
scitur,  predictorum  abbatis  et  conventus  supplicacionibus  inclinati  dictoque 
monasterio  providere  volentes,   ne  forte  huiusmodi   vexaciones   uberius  in 
futurum,  quod  absit,  ex  causa  prefata  sustineat,  antedictam  limitům,  termi- 
norum   et  metarum   designacionem   ratificamus;   approbamus   et   tanquam 
provide  et  consulte  factam  in  forma  prescripta   auctoritate   regie   Celsitu- 
díDÍs  in  perpetuum  coníirmamus.  Presencium  x.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC 
quinquagesimo    indic.   tercia   XVII.   Kal.   lulii   regnorum   nostrorum   anno 
quarto. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl,  pag.  191-195.) 


114. 

Rozepře  o  faru  sv.   Ondřeje  na  Starém  Mésti  Prašském, 

1350,  27.  Octobris. 
Viz  listinu  dd.  1353,  27.  Octobr. 

F.   Tadra:    Listy  kliitera  Zbraslavského.  5 
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115. 

Karel  IV.  nařizuje  vrácení  vsi  >  Tyrpings   et  Czygenfus^    kláSteru 

Zbraslavskému, 

1350,  12.  Nov.  Praha. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie  rex 
fidelibus  nostris  dilectis  judicibus,  juratis  et   communitatibus   villarum  in 
Tyrpings  et  Czygenfus  graciam  regiam  et  omne  bonům.    Constituti  nuper 
in  nostra  presencia  religiosi  abbas  et  čerti  monachi   monasterii  Auler^e, 
devoti  nostri  dilecti,  per  certas  fundacionis   eiusdem  monasterii  sui  literas 
nos  luče  clarius  docuerunt,   quod   predicte   ville   Tyrpings   et  Czyegenfus, 
quas  dare  memorie  111.  lohannes  olim  Boemie    rex,   genitor  noster   karís- 
simus,  a  prefato  monasterio  dudum  inprovide  et  de  facto  abstulit  et  fide- 
libus nostris  dilectis  Ottoni  de  Tannenueld   et  fratribus   eius  contra  iusti- 
ciam    tradidit,    ad    prefatum    monasterium    Auleregie   dinoscuntur  tytulo 
proprietatis  legitime  pertinere,    petentes   humiliter    et   devote,   quod  super 
hoc  dieto    monasterio    providere    de    benignitate   regia    dignaremur.    Nos 
itaque  attendentes,  quod  dici  i  monasterii  primeva  fundacio  nedum  a  pro- 
genitorum  nostrorum  111.  regum   Boemie   pia    devocione   processit,    verum 
eciam  sepultura  ipsorum  ibidem  fóre  dinoscitur,   ita  quod  nos  ipsum  non 
inmerito  promovere  et  prosequi  graciose  tenemur,   sperantes    eciam  nobis 
opera  ferri  divinitus    super    lectum    egritudinis    et    doloris    nostri    ex  eo, 
urgentibus  insuper  consciencia  et  nonnullis    promissionibus,    quas  in  dictá 
nostra    egritudine   super    co   fecisse    dinoscimur,    ac   iusticia    nichilominus 
persuadente  prefatas  villas  Tyrpings  et   Czyegenfus   cum   omnibus  iuribus 
et  pertinenciis  earundem  prefato   monasterio    Auleregie   pleno  iure  et  de- 
bita  integritate    restituendas    duximus    et  reddendas    ex  plenitudine  r^e 
potestatis.     Quocirca   universitati   vestre   districte   precipiendo    mandamus, 
quatinus  memoratis  abbati  et  conventui  tamquam  vestro   directo   dominio 
cum  omnibus  emolimentis  obsequiis    fructibus    obvencionibus   sivé  iuribus 
universis  exnunc  inantea  imperpetuum  deservire    parere  intendere  seu  re- 
spectum  habere  sub  nostre  obtentu  grácie    debeatis,   scientes,  quod  dictis 
Ottoni  de  Tannenueld,   eius   fratribus    ac    procuratoribus    seu   quibuslibet 
aliis,  qui  se  credunt   vel    dicunt   in    villis   huiusmodi   ius    habere,   libente*' 
intendimus  oportunam  et  congruam  super   eo    facere   responsivam,  quanc* 
primům  nostre  presenciam  Maiestatis   accesserint  et  ostenderint  iura  su3.. 
Datum    Prage    XII.    die    mensis    Novembris    regnorum    nostrorum   anno 
quinto. 

Pečeť,  která   byla   pritišténa,    schází.    Podpisu   není.  —  (Orig.  kláštera   Zbrasl. 
nyní  v  Klement,  knihovné  čís.  231.) 


67 


116. 
^arovnáni  7nezi  klášterem  Zbraslavským  a  farářem  v  Radotiné  o  sporné  platy. 

1351,  20.  Martii.  Vyšehrad. 

Id  nomine  x.  Anno  nativ.  eiusdem  MCCC.  quinquagesimo  přímo  ind. 
V.  die  vigesima  m.  Martii  hora  quasi  completorii  pontific.  sanctiss.  in 
hr.  p.  et  d.  Clementis,  pp.  VI  anno  nono  in  domo  habitacionis  honorab. 
ri  d.  loannis  dicti  Padvani  doctoris  decret.  in  Wissegrado  in  mei  notarii 
ublici  testiumque  presencia  subscriptorum  constituti  personaiiter  fr. 
renczlinus  monasterii  Aule  Regie  .  . ,  procurator  relig.  virorum  d.  Mi- 
liaelis  abbatis  totiusque  conventus  mon.  Aule  Regie  nomine  procuratorio 
ro  se  et  eorum  quolibet  coniunctim  vel  divisim,  et  Hermannus  rector 
arochialis  ecclesie  in  Radothin,  capellanus  ipsorum,  nomine  suo  et  ecclesie 
le  predicte,  volentes  litibus^  causis,  controversiis  et  questionibus,  quas 
iter  se  habuerunt,  íinem  imponere  preoptatum,  ita  insimul  amicabiliter 
ínvenerunt,  concordaverunt  et  ordinaverunt,  quod  prefatus  Hermannus 
.  abbati  et  conventui  Aule  Regie  .  .  .  mediam  sexagenam  cum  quinto 
imidio  grosso  in  festo  b.  Georgii  proxime  nunc  venturo  et  in  f.  b.  Galii 
nmediate  sequenti  mediam  sexagenam  cum  censu  eisdem  abbati  conven- 
lique  ipsius  de  jure  debito  et  consueto  occasione  qualibet  et  dilacione 
Dstergatis  solvere  tenebitur  et  pagare.  Verum  eciam  prefatus  Hermannus 
>sis  d.  abbati  et  conventui  in  certis  redditibus  racione  pensionis  duas 
íxag.  Prag.  monetě  pro  annuo  censu,  prout  de  jure  est  consuetum,  dare 
:  pagare  debet  ac  modis  omnibus  dare  ac  libere  demonstrare.  Item  pre- 
tus  Hermannus  debet  et  tenetur  omneš  iniurias  personales  quam  reales 
iiomodolibet  ipsis  dominis  illatas  ad  arbitrium  ipsius  d.  abbatis  et  man- 
atum  revocare  et  retractare.  Item  sepedictus  Hermannus  de  decimis  in 
lila  Cossors  arbitrio  et  consciencie  ipsius  d.  abbatis  suorumque  fratrum 
eniorum,  quidquid  ipsi  fecerint  disposuerint  et  ordinaverint  infra  hinc 
t  dominicam  .  .  .  ludica,  debet  staré  ac  gratuite  acceptare.  Adiectum  est 
xiam,  ne  dictus  Hermannus  prefatos  dominos  vel  eorum  aliquem  aut 
lomines  ipsorum  occasione  cuiuscunque  rei  ad  judicium  quodcunque  evo- 
:are  presumat,  nisi  prius  ad  noticiam  d.  abbatis  deducat  ac  de  eisdem 
oram  eodem  d.  abbate  justiciam  sibi  fieri  postulet  et  requirat.  Si  vero 
abbas  aut  ille  cui  ipse  commiserit  infra  unum  mensem  prefato  Her- 
^.nno  non  fecerit  justiciam,  extunc  eidem  Hermanno  licebit  ad  judicium 
^i  aptum  eosdem  evocare.  Promisitque  ipse  Hermannus  michi  notario 
pulanti  tanquam  persone  publice  legitime  recipienti  nomine  et  vice 
sius  d.  abbatis  et  aliorura  omnium,  quorum  interest  aut  interesse 
•terit,  omnia  supradicta  adimplere  ac  inviolabiliter  observare  sub  penis 
^pli  et  periurii,  quibus  se  sponte  ac  libere  submisit,  si  predicta  vel  ali- 
lid  ex  premissis  infringeret  aut  violaret,  se  dictas  penas  et  earum  quam- 
^ct  ipso  facto  incurrisse.    Quam  quidem  concordiam  et  ordinacionem  d. 

5* 
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loannes  dictus  Padvanus  decanus  ecciesie  Wissegrad.  tamquam  conser- 
vator  privilegiornm  et  jurium  predictorum  d.  abbatis  suorumque  řratrum 
per  predictas  partes  petitus  ratificavit  et  approbavit  sigilloque  suo  roborari 
raandavit  ad  cautelam  íirmiorem.  Actum  anno  etc.  quibus  supra,  pre> 
sentibus  discr.  viris  Marquardo  sacristano,  Cristanno,  ministris  ecciesie 
Wissegrad.,  Petro  procuratore  ipsius  d.  decani  et  Gotfrido  notario  pu- 
blico,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  ego  Valentinus  quondam  Valentini  de  Meczezirz  clericus  Prag. 
dioc.  publicus  auctoritate  imperiali  notarius,  dum  omnia  et  singula  supra- 
dieta  agerentur  una  cum  prefatis  testibus  presens  interfui  eaque  omnia . . . 
propria  manu  scripsi  et  in  hanc  publicam  formám  redegi  signoque  etc. 

Et  ego  Gotfridus  natus  quondam  Hinrici  (?)  dictus  Senelderis  (sic) 
clericus  Olomuc.  dioc.  publicus  auct.  imper.  notarius  supradictis  omnibus 
et  singulis  dum  sic  agerentur  una  cum  Valentino  notario  publico  supra- 
scripto  collega  meo  presens  interfui  ac  testibus  supradictis  hic  me  ad 
instanciam  parcium  subscripsi  et  in  hanc  publicam  formám  redegi  signo- 
que etc. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  201—204.  i 


117. 

Farář  Radotinský  daroval  klášteru  Zbraslavskihnu  úrok  2  kop  gr,  se  mlýna 

u  Radotina  a  z  lidi  v  Radotiné  a  Kosoři 

1351,  5.  April.   Vyšehrad. 

In  nomine  Domini  amen.  Anno  nativitatis   eiusdem  MCCCLI.  indic- 
cione  quarta  die  quinta  m.  Aprilis  hora  quasi  nona    pontifícatus   sanctiss. 
in  Chr.  patris  et  d.  Clementis  div.  prov.  pape  sexti   anno    nono    in   Wy- 
ssegrado  in  domo  habitacionis  honorab.  viri  domini  [lohannis]  dicti  Padu- 
ani,    decani    ecciesie  Wyssegrad.,    conservatoris    privilegiornm    et    jurium 
fratrum    monasterii   Aulereg.    ordinis   Cisterc.  Prag.  dioc.  per  sedem  apo- 
stolicam  deputati,  constitutus  personaliter  discr.  vir  d.  Hermannus  plebanu^ 
ecciesie  parochialis  in  Radotyn   predicte   dyocesis    in    mei  notarii   public^ 
testiumque  presencia  subscriptorum  recognovit  publice  et  ad  universorurX^ 
noticiam  per  presens  publicum   instrumentum   voluit   devenire,   quod  ips^^ 
Hermannus   sponte  et   libere    duas    sexagenas    gross.   den.  Prag.    monet  ^ 
dieto  monasterio  Auleregensi  et  fratribus   ipsius   in  locis    infrascriptis  d^'' 
putavit  ac  demonstravit  pro   censu  annuo    recipiendas   per   dominům  .  . 
(sic)  abbatem  suumque  conventum  monasterii  supradicti  in  terminis,  prou^ 
census  solvi  est  consuetus,  quem  ipsemet    Hermannus    pro    pensione   fra' 
tribus    et    monasterio    niemoratis   de    iure  solvebat.     Primo  in  molendinť? 
dotis    ipsius    ecciesie    in    Radotyn  L  grossos   et    aput  hominem    suum  tt 
ecciesie  sue  nomine  Cudele   ibidem    in  Radotyn  XXÍV  gross.,    aput  vero 
Galium    et    socium   ipsius    in    villa    Cossors    XLVI    gross.   nomine   annui 


69 

insus  radone  pensionis,  prout  superius  est  expressům,  libere  per  dictos 
atres  percipiendos  demonstravit  et  assignavit,  promittens  dictos  sub  fídei 
iritate  nunquam  in  dicti  census  percepcione  per  se  vel  per  alium  impe- 
re  vel  quocunque  módo  molestare.  Item  prefatus  Hermannus  recognovit 
iblice  et  est  confessus,  quod  in  villa  Cossors  decimas  prediales  consuetas 
m  de  hereditate  monasterii  supradicti  quam  rusticorum  hereditatibus  ad 
[ctam  Viliam  Cosors  pertinentibus  debet  nomine  sue  ecclesie  percipere 
habere  sine  qualibet  alia  difficultate.  Adiecit  eciam  sepefatus  Hermannus 
:  publice  promi^it,  dictis  dd.  abbati  ceterisque  fratribus  ipsius  monasterii 
ic  non  hominibus  ipsorum  racione  dicte  controversie  sivé  litis,  quas 
iper  decimis  ipsi  monasterio  plerumque  movit,  de  cetero  nullam  velit 
overe  quomodolibet  questionem,  et  hoc  sponte  ac  voluntarie  sub  pěna 
;riurii  promisit  inviolabiliter  observare.  Actum  anno  x.  quibus  supra, 
resentibus  honorab.  viris  et  dominis  lohanne  dieto  Paduano  decano, 
yffrido  custode,  Marquardo  sacristano,  Cristano  ministro  ecclesie  Wy- 
>egrad.  testibus  ad  premissa  vocatis  et  rogatis.  Et  ad  maiorem  evidenciam 
t  robur  íirmitatis  sigilla  predictorum  dd.  lohannis  decani,  Siíiridi  custodis 
t  Marquardi  sacristani  ad  peticionem  predicti  Hermanni  huic  instrumento 
unt  appensa. 

Et  ego  Valentinus  quondam  lohannis  de  Meczezirz  cle- 
ricus  Prag.  dioc.  publicus  auctoritate  Imperiali  notarius,  dum 
predicta  agerentur,  una  cum  prefatis  testibus  presens  interfui 
et  ideo  ea  omnia  prout  audi  in  hanc  publicam  formám  redegi 
signoque  meo  solito  una  cum  sigillis  supradictorum  consignavi 
rogatus  in  testimonium  omnium  premissorum. 

Pečeti  scházejí.  —  (Orig.  kláštera  Zbrasl ,  nyní  v  Klement,  knihovně  č.  233.) 


118. 

f^rodej  piil  kopy  úroku  z  domu  na  Novém  mésté  Pražském  ku  kostelu 

sv.   Ondřeje  (při  dvoře  kláštera  Zbraslavského). 

1352,  6.  lanuarii. 
(Inserována  v  listině    dd.   1368,   2.   Novembris;  viz  tam) 


119. 

^-el  IV,  nařizuje  rychtáři  a  přísežným  v  Praze  a  v  Berouně,  aby  ze  statkU 
kláštera  Zbraslavského  v  méstech  tich  žádné  dávky  nevybírali, 

1352,   10.  Novembr.  Praha. 

Karolus  x.  notum  facimus  universis,  quod  quia  intencionis  nostre 
niper  fuit  et  est,  quod  relig.  .  .  .  abbatem  et  conventum  monasterii  Aule 
^gic»  presertim  cum  recol.  mem.   quondam  regum  Boemie,  progenitorum 
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nostrorum  et  nostre  fundacionis  existant,  nec  non  bona  eorum  mobilia  et 
immobilia,  census  et  redditus  eorum,    que  et  quos   habent    in   presenti  et 
lucrabuniur  inposterum,   velimus    in  státu,    condicione   et   libertate   debita 
conservare,    quare    universis   et   singulis  judicibus   et  juratis   civitatum  in 
regno  nostro  Boeniie  et  nominatim  judicibus  ct  juratis  Maioris  et  Minoris 
civitatum  Prag.  et  Veronen.,  fidelibus  nostris  presentibus  et  futuris,  districte 
committimus  et  mandamus,   quatenus   de   bonis,   hereditatibus,    redditibus 
seu  quibuscunque  censibus  abbatis  et  conventus   predictorum,   quos  nunc 
in  vestris  habent  civitatibus  et  quos  iusto  titulo    lucrabuntur   imposterum, 
nuUam  penitus  losungam,  steuram,    collectam    aut   quamvis    aliam    contri- 
bucionem   recipere   debeatis,   nisi  iuxta    continenciam   literarum   civitatum 
vestrarum,  secundum  quas  ipsa  bona,  census  seu  redditus  ad  eos  donacione 
testamentaria  devenerunt  legitime  et  alias   devenire   poterunt   in   futurum. 
Aliud  non  attemptantes,  sicut  indignacionem  regiam  volueritis  evitare.  Pre- 
sencium  sub  nostro  sigillo  testimonio  literarum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC 
quinquagesimo   secundo    IV.  Idus    Novembris   regnorum    nostrorum  anno 
septimo. 

(Orig   c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  —  Pečeť    utržena-    —    Přepis   v   Copiar. 
privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  207—8.    —  Hubcr,  Reg.  č.  1530) 


120. 

Papeé  Innocenc    VL  biskupovi    Olomouckému   nařizuje,   aby   statky  klálUra 
Zbraslavského   zastavené  neb  jinak   odcizené  klášteru   opět  zjednati  hledll 

1353,  14.  Octobr.  Avignon. 

Innocencius  episcopus  servus  servorum  dei  venerab.    fratri   episcopo 
Olomucensi  salutem  et  apost.  benedictionem.  Ad  audienciam  nostram  per 
venit,  quod  tam  dilecti  filii  abbas  et  conventus  mon.  Aule  Regie  x.  quam 
predecessores  eorum  decimas,  terras,    domos,    possessiones,    vineas,  prata, 
pascua,  nemora,  molendina,   redditus,   jura,  jurisdicciones   et  quedam  alia 
bona  ipsius    monasterii    datis    super    hiis  literis,    confectis   exinde   publicis 
instrumentis,  interpositis  juramentis,  factis  renuncciacionibus  et  penis  adiectis 
in  gravem  ipsius  monasterii  lesionem  nonnullis  clericis  et  laicis,  aliquibus 
eorum  ad  vitam,  quibusdam  vero  ad  non  modicum   tempus   et    aliis  per- 
petuo  ad  firmum  vel  sub  censu  annuo  concesserunt,   quorum  aliqui  super 
hiis  literas  confirmacionis  in  forma  communi  a  sede  apostolica  impetrasse 
dicuntur.  Quia  vero  nostra  interest,  super  hoc  de  oportuno  remedio  pro- 
videre,  fraternitati  tue  per  apost.  scripta  mandamus,  quatenus   ea,  que  dt 
bonis  ipsius  monasterii  per  concessiones  huiusmodi  alienata  inveneris  illicite 
vel  distracta,  non  obstantibus   literis,    instrumentis,  juramentis,    renunccia- 
cionibus,   penis   et    confirmacionibus  supradictis,    ad    jus    et    proprietatem 
eiusdem  monasterii  legitime  revocare  procures,  contradictores  per  censuram 
ecclesiasticam    appellacione    postposita    compescendo.    Testes    autem   qui 
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fuerint  nominati  si  se  gracia  odio  vel  timore  subtraxerint,  censura  simili 
appellacione  cessante  compellas  veritati  testiinonium  perhibere.  Datum 
Avinione  II.  Idus  Octobris  pontificatus  nostri   anno  primo. 

(Orig.  c.  k.  státního  arch.  ve  Vídni.  —  Bulla  pap.  přivěšena.     Podepsán :  lo.  de 
Fulgin.  —  Přepis  v  Copiar  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  238—239.) 


121. 

Fara   u  sv.    Ondřeje    v    Boršové   (na    Starém    miste)    přiřknuta    officiálem 
knizi  Bernardovi,  presentovanému  od  kláštera  Zbraslavského, 

1353,  27.  Octobr.  Praha. 

In  nemine  domini  Amen.  Coram  nobis  Bartholomeo  decano  s.  Egidii 
Prag.,  officiali  curie  archiep.  Prag.,  Andreas  presbyter  de  Praga  presentatus 
ad  ecclesiam  s.  Andree  in  Borssow  per.  discr.  virům  Petrům  dictum  Harrer 
čivem  Prag.  centra  d.  Bernhardum  plebanum  ecclesie'  s.  Andree  predicte 
peticionem  suam  obtulit  per  omnia  in  hec  verba:  Coram  vobis  honorab. 
víro  d.  Bartholomeo  officiali  x.  conquerendo  proponit  Andreas  presbyter 
de  Praga  ad  ecclesiam  s  Andree  in  Borssow  presentatus  contra  discr. 
virům  Bernhardum  et  dicit,  quod  licet  discr.  vir  Petrus  Harrerii  civis  Prag. 
verus  et  legitimus  dicte  ecclesie  s.  Andree  patronus  in  possessione  vel 
quasi  jure  presentandi  existens  dictum  Andreám  ad  prefatam  ecclesiam 
confirmandum  et  instituendum.  Rev.  d.  Arnesto  archiepiscppo  x.  legitime 
presentaverit,  tamen  dictus  Bernhardus  ipsum,  quominus  dieta  sua  pre- 
sentacio  debitum  sorciatur  eífectum,  impedit  indebite  et  molestat  dictamque 
ecclesiam  temere  occupavit  et  occupat  seque  intrusit  in  eandem.  Quare 
petit  dictus  Andreas,  presentacionem  de  ipso  ad  dietám  ecclesiam  s.  Andree 
canonicam  fóre  decerni  per  vos  ipsumque  ad  eandem  confirmandum  et 
instituendum  pronuncciari,  nec  non  prefatum  Bernhardum  ab  ipsa  amo- 
vendum  fóre  declarari  et  amoveri  sibique  super  huiusmodi  ecciesia  ac 
impeticione  et  molestacione  perpetuum  silencium  inponi  etc.  Ad  quam  pe- 
ticionem predictus  d.  Bernhardus  respondit  in  scriptis  per  omnia  in  hec 
verba:  Ego  Bernhardus  plebanus  ecclesie  s.  Andree  in  Maiori  civitate 
Prag.  ad  peticionem  Andree,  qui  se  gerit  pro  presentato  per  Petrům 
Harrer  čivem  civitatis  predicte,  respondeo  animo  litem  contestandi  et  nego 
narrata,  ut  narrantur  in  eadem,  et  petita  dico  fieri  non  debere  hoc  .  .  ad- 
diciendo,  quod  dietám  ecclesiam  virtute  grácie  a  sede  apost.  michi  facte 
ad  coUacionem  .  .  abbatis  mon.  Aule  Regie  x.  sum  adeptus,  qui  šunt  in 
possessione  juris  presentandi  vel  quasi  rectorem  ad  ecclesiam  predictam 
et  hoc  me  incontinenti  offero  probaturum  et  ad  id  probandum  literám 
confirmacionis  loannis  ultimi  rectoris  dicte  ecclesie  produco  et  graciam 
sedis  apost.  cum  processu,  petens  dieto  Andree  super  dietám  ecclesiam 
perpetuum  silencium  imponi  et  me  ab  ipsius  inpeticione  absolvi  ipsumque 
michi    in  expensis   ob    hoc   factis    condempnari,    de    faciendis   protestans. 


72 

A  quibus  principalibus  de  calumpnia  et  de  veritate  dicenda  juramenta  řece- 
pimus  datisque  hincinde  pro  utraque  parte  peticionibus  et  ad  eas  factis 
responsionibus  et  attestacionibus  per  utramque  partem  productis  similiter 
de  veritate  dicenda  juramentis  receptis  eisque  secreto  et  sigillatim  exa- 
minatis  .  .  .,  super  quibus  attestacionibus  et  instrumentis  hincinde  per 
utramque  partem  productis  aiiquamdiu  extitit  altercatum,  ac  tandem  in 
dieta  causa  .  .  conclusimus  et  ipsam  habuimus  pro  conclusa,  certam  diem 
pro  audienda  diffínitiva  sentencia  eisdem  .  .  prefigentes,  quam  ex  certis 
causis  ad  diem  bodiernam  duximus  prorogandam.  Et  pro  nostra  informa- 
cione  instrumenta  post  conclusionem  producta  pro  parte  dicti  Bernhardi 
ex  nostro  offício  admisimus,  recepto  prius  ab  eodem  juramento,  quod 
predicta  instrumenta  non  ex  malicia  sed  ex  simplicitate  et  juris  ignorancia 
producere  ante  conclusionem  omisit.  Nos  itaque  eiusdem  cause  iniciis  di- 
ligenter  visis  et  intellectis  et  examinatis  .  .  convocato  consilio  sapientum 
d.  Bernhardo  principali  pro  se  et  Przibislao  procuratore  et  procuratorio 
nomine  d.  Andree  predicti  coram  nobis  comparentibus  et  sentenciam  ferri 
petentibus,  solum  deum  habentes  pre  oculis  eiusque  nomine  invocato  pre- 
dictum  d.  Bernhardum  ab  impeticione  dicti  Andree  absolvimus  senten- 
cialiter  in  hiis  scriptis,  condempnantes  ipsum  Andreám  et  Przibislaum 
procuratorem  ipsius  prefatum  pro  eo  in  litis  expensis,  earum  taxacione 
nobis  imposterum  reservata.  Lata  et  lecta  est  hec  sentencia  in  consistorio 
curie  archiep.  Prag.  predicte  a.  D.  MCCC  quinquagesimo  (sic)  die  XXVII. 
m.  Octobris  presentibus  d.  magistris  lohanne^  Meynhardo,  advocatis  eiusdem 
consistorii,  Francisco  plebano  b.  Marie  in  Léta  curia,  lohanne  rectore 
scholarum  ibidem,  lenussio,  Petro  et  Alberto,  notariis  publicis,  ac  pluribus 
aliis  fidedignis.  Datum  Prage  sub  sigillo  officiolatus  curie  Prag.  prelibate.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  198— 201.  —  Podruhé 
tamie  pag.  213 — 215  přepsána  tato  listina  v  stejném  znění,  však  datum  jiné,  totiž  1353 
die  ultima  m.  Aprilts.  Srovn.  Hammerschmid,  Prodromus  g)or.  Prag.,  kdež  se  uvádí 
též  rok  1353.  Starší  přepis  téže  listiny  v  klášteře  Oseckém  má  rovnéž  rok  1353.) 


122. 

Karel  IV.  rychtáři  a  přísežným   Pražským   doporučuje  klášter   Zbraslavský 

ku  zvláštní  ockrané, 

1354,  17.  lunii.  Řezno. 

Carolus  d  gr.  Romanorum  et  Bohemie  rex  etc.  ludici  et  juratis 
Pragensibus  presentibus  et  qui  pro  tcmpore  fuerint,  íidelibus  nostris  di- 
lectis,  graciam  regiam  et  omne  bonům.  Fidelitati  vestre,  de  qua  plurimum 
presumentes,  relig.  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie,  devotos  nostros 


♦)  Zprávy  o  různých  farách  kláštera  Zbraslavského  od  r.  1354  počínaje,  obsažené 
v  Libri  confirmationum  sv.  I.-IX.,  nejsou  pojaty  do  listáře  tohoto,  což  měl 
jsem  za  potřebné  aspoň  tulo  podotknouti  a  tím  na  né  upozorniti. 
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dilectos,  duximus  attentius  conimittendos,  volentes  et  mandantes  eidem 
fidelitati,  quatenus  omnia  et  singula  predictorum  nostrorum  devotorum  et 
sui  monasterii  negocia,  pro  quibus  ad  vestram  accesserint  presenciam  et 
que  iuste  et  racionabiliter  ad  vestram  noticiam  deduxerint,  promocionis 
effectu  prosequentes  ac  eos  in  eisdem  negociis  manuteneatis  et  favora- 
biliter  defendatis  eisque  de  omnibus  et  singulis  vobis  obedientibus  et 
subiectis  secundum  continenciam  suorum  privilegiorum  debitam  iusticiam 
exhibendo,  quando  et  quociens  per  eosdem  vel  ex  parte  eorundem  super 
eo  fueritis  requisiti.  Nullam  in  premissis  sub  obtentu  favoris  regii  negli- 
genciam  commissuri.  Datum  Ratispone  a.  d.  MCCC  quinquagesimo  quarto 
indic.  VIL  decima  septima  die  m.  lunii  regnorum  nostrorum  anno  octavo. 
Per  d.  Luthom.  episcopum  cancellarium. 

(Vidirous  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís   12.) 


123. 

Královna  Anna  nařizuje  rychtáři  a  přísežným  v  Praze,  aby  špitál  Mělnický, 
kterýž  svěřen  jest  správě  kláštera  Zbraslavského,  při  jeho  příjmech  ze  statku 

Hořínského  chránili, 

1354,  18.  Octobr.  Praha. 

Nos  Anna  d.  gr.  Romanorum  regina  s.  a.  ac  Boemie  regina.  De 
innata  nostre  Celsitudinis  benignitate  Ser.  principis  ac  d.  n.  Karoli 
regis  ill.  nostri  conthoralis  precarissimi,  nec  non  d.  Elizabeth  olim  regine 
inclite  genitricis  ipsius  clare  mem.  certum  testamentům  dudum  accedente 
deliberato  consilio  certis  quibusdam  annonis  ceterisque  beneficiis  seu  ele- 
mosinis  presertim  pro  debilium  ac  infirmorum  pia  consolacione,  videlicet 
in  hospitali  nostre  Melnicensis  civitatis  fundatum  et  dotatum,  in  omnibus 
ac  singulis  disposicionibus,  ordinacionibus,  donacionibus,  provisionibus, 
concessionibus^  nec  non  ipsius  libertatibus,  emmunitatibus,  graciis  ac  in- 
dultis  auctoritate  regia  manutenere,  defendere  et  benignius  confovere  cu- 
pientes,  pro  certo  non  valentes  nec  volentes  quomodolibet  pertransire, 
quod  predictum  hospitale  nostris  temporibus  aliquod  detrimentum  patiatur 
sed  pocius  pro  nostre  salutis  augmento  felicia  recipiat  incrementa,  quem- 
admodum  lucidius  in  literis  regalibus  atque  reginalibus  continetur  et 
exprimitur.  Super  his  omnibus  traditis  et  confectis  desiderantes  et  exinde 
firmiter  sperantes,  nobis  nostroque  d.  regi  conthorali  memorato  in  fluctu- 
antis  huius  vité  cursu  et  variabili  státu  felicem  fortunám  et  opem  ab 
omnipotenti  deo  conferri  salutarem,  eapropter  vobis  fidelibus  nostris  di- 
lectis  .  .  judici  .  .  consulibus  nec  non  juratis  nostre  Pragensis  civitatis  sub 
nostre  grácie  obtentu  seriosius  precipiendo  iniungimus  et  mandamus 
omnino  volentes,  quatenus  de  vestre  legalitatis  seu  probate  fidelitatis  ac 
circumspeccionis  industria  quolibet  tempore  mox  presentibus  intellectis 
sine  qualibet  excusacione  et  occasione  devotos   nostros   dilectos   abbatem 


74 

et  conventuin  monasterii   Aule   Regie   fundacionis  nostre    secundum   pre- 
dictarum  continenciam   literanim   in   biis   omnibus,    que  prenarrantur,   seu 
que  ex  debito  ad  ipsum  hospitale  dinoscuntur  pertinere,  auctorítate  nostra 
vigore  presencium  vobis  omnibus  et  cuilibet   vestrum  credita   et  concessa 
taliter    defendendo   et   fovendo    conservetis,    ne    fidelis    Wenceslaus    olim 
natus  fidelis  Frenczlini  b.  m.  quondam  nostri  regni  Boemie   subcamerarii, 
ad  presens  bonorum  possessor  in  Horsin,   aut  alii   quicunque   possessores 
bonorum    eorundem  de  cetero  sub  alicuius   occasionis,   condicionis  et  ex- 
cusacionis  pretextu  supradictas    annonas   et  quascunque   res  alias  ad  pre- 
fátum    hospitale   spectantes   exnunc    prout    extunc    detinere,    occupare  et 
retrahere    presumant    quovismodo.     Nichilominus    eosdem    bonorum    pre- 
dictorum  possessores  ad  eorundem  abbatis  et  prepositi  hospitalis    predicti 
vel  nunciorum  aut  procuratorum  eorum  requisicionem  tociens  manu  potenti 
seu  pěna  civili  compellatis,  quociens  idcm  Wenceslaus  aut  alii  prius  dicti 
dare  et  integraliter  persolvere  nťglexerint  ipsas  annonas  hospitali  antedicto, 
quod  cum  omnibus   appendiis  et  suis  juribus  monasterio  Aule  Regie  pre- 
scripto  est  subiectum  et  commissum  ad  providendum  ibidem  debilibus  et 
infirmis,  sicut  est  predictum.  Preterea  ne  inposterum  per  huiusmodi  anno- 
narum    sinistram    et   fri volám    occupacionem.    retencionem,   retardacionem 
seu  quamvis  aliam  solucionis  interrupcionem  aliqua  negligencia  committatur 
in  hiis  omnibus,  ut  prefertur,  de  singularí  favore  seu  ex  prerogativa  děvo- 
cionis  ac  dileccionis  gracia,   quam  ad  abbatem   et  conventum    mon.  Aule 
Regie  merito  gerimus  et  habcmus,  ob  hoc  supradictas  regales  ac  reginales 
literas,  donaciones  et  gracias  eisdem  abbati  et  hospitali  creditas  et  collatas 
cum  universis  condicionibus,  juribus,  clausulis  .  .  et  indultis  omnibus  .  .  . 
approbamus  ratificamus  nostrique  sigilli  appensione  benignius  confírmamus. 
Datum  Prage  in   die  s.  Luče  evang.  a.  D.  MCCCLIV.  regnorum  nostrorum 
anno  secundo. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeť  utržena.  —  Přepis  v  Copiar  privikg. 
Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  216—218.) 

124. 

Úrok  6  kop  gr.  ze  vsi  Pnévi  prodán, 

1355,  4.  Martii  (Kutná  Hora). 

Nos  Petrus  Schobro  judex,  lohannes  Pieskeri  et  Theodericus  Resch, 
tunc  temporis  magistři  juratorum,  lohannes  Sitaweri,  lohannes  de  Septima  (?) 
Frenczlinus  Ebruschii  et  Henlinus  Grellensmit  ceterique  jurati  cives  Montis 
Chuttne  recognoscimus  tenore  pres.  universis  et  testamur,  quod  discr.  vir 
Peschlinus  de  Rosental  noster  concivis  considerans  se  gravi  debitorum 
onere  oppressum  fóre  .  .  .  rite  et  racionabiliter  vendidit  super  hereditatem 
et  villam   suam    Pnyben*)    sic   dietám.,    prope  civitatem    Coloniensera  .  ■ 


^)  Bezpochyby  »Pněv€  bh'že  Labe  u  Podébrad. 


situatam  sex  sexag.  gross  den.  Prag.  annue  pensionis  perpetue  deser- 
viendas  Enderlino  examinatori  eciam  nostro  concivi  ementi  et  recipienti 
pro  se  suisque  heredibus  ac  successoribus  universis  tenendas  et  ha- 
bendas  .  .  .  pro  sexaginta  sexag.  dictorum  Prag.  den.,  quas  ab  ipso  Ender- 
lino in  parata  pecunia  sustulit  et  percepit.  Cuius  quidem  census  medietas 
etc  .  .  (obyčejná  ustanovení).  Actum  et  datum  in  die  translacionis  s.  Wen- 
ceslai  a.  d.  MCCCLV. 

Litera  Aule  Regie  monasterii.   (Zapsána  v  Catalogu  pod  písm.  P.  čís.  3.)   Pečeti 
scházejí.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 


125. 

Karel  IV.  nařizuje  Staroiuéstským,  aby  klášter   Zbraslavský  při  jeho  privi- 
legiích chránili,  jmenovité  aby  z  véci  klášterských  žádných  dávek  nevybírali, 

1355,  8.  (či  13?)  Martii.  Pisa. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie  rex 
fidelibus  nostris  dilectis  .  .  judici  .  .  magistris  civium  et  .  .  juratis  Maioris 
civitatis  nostre  Pragensis  presentibus  et  futuris  graciam  regiam  et  omne 
bonům.  Desiderantes  ex  corde,  \\í  illi  specialiter  a  quibusvis  molestiis 
omni  quidem  tempeře  specialiter  autem  in  nostra  preserventur  absencia, 
quoruni  devotis  oracionibus  nostram  et  Imperii  sacri  exaltacionem  aput 
altissimum  promoveri  coníidimus  et  salutem,  fidelitatem  vestram  attente 
requirimus  vobisque  firmiter  iniungimus  et  mandamus  omnino  volentes, 
quatenus  religiosos  abbatem  et  conventum  monasterii  Aule  regie  funda- 
cionis  nostre,  devotos  nostros  dilectos,  in  universis  et  singulis  ipsorum 
libertatibus,  juribus,  indultis  et  graciis  iuxta  privilegiorum  regalium,  que 
exhibent,  continenciam  regie  consideracionis  intuitu  conservare  et  a  quibus- 
cunque  molestiis  seu  violenciis  quorumlibet  efťicaciter  defensare  curetis, 
specialiter  provisuri,  ut  circa  curiam  in  civitate  nostra  Pragensi  sitam  ad 
predictum  monasterium  peninentem  ea  libertate,  quam  Illustris  lohannes 
quondam  rex  Boemie,  genitor  noster  dilectus  dare  recordacionis,  eis  con- 
cessit,  quam  et  nos  liberalitate  regia  concessimus  et  concedimus,  gaudere 
libere  permittantur,  quodque  in  emendis  et  vendendis  ad  usům  ipsius 
monasterii  necessariis  quibuscunque  in  civitatibus  nostris  Pragensibus  vi- 
delicet  Antiqua  et  Nova  ad  dandum  seu  solvendum  pedagium,  theloneum 
vel  vngeltum  quodcunque  nullatenus  compellantur,  speciále  in  eo  nostre 
Maiestati  obsequium  impensuri.  Datum  Pisis  a.  D.  MCCCLV.  indic.  VIII. 
die  XIII.  m.  Marcii  regnorum  nostrorum  anno  nono. 

Pečeť  přivěšená  schází.  —  Na  ohbu :  Per  dominům  .  .  Cancellarium  Nicolaus  de 
Chremsir.  —  (Orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knihovně  čís.  259.  —  Srovn. 
k  tomu  >Catalogus  archivi  Aulae  Reg.  lit.  T.  čís.  4.j 
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126. 

Karel  IV.  nejtyUimu  komorníku  Jeskoviz  Wartetnberka  a  Herbordu  z  Janovic 

doporučuje  klášter  Zbraslavský. 

1355,  13.  Mart.  Pisa. 

Carolus  x.  Nobilibus  leskoni  de  Wartemberg  dieto  de  Wessel, 
supremo  camerario,  et  Herbordo  de  lanowicz  supremo  officiali  nec  non 
aliis  officialibus  presentibus  et  futuris  regni  nostri  Bohemie,  íidelibus  nostris 
dilectis,  gracíam  et  omne  bonům.  Desiderantes  ex  corde  etc.  [shoduje  se 
dále  doslovně  s  listem  předcházejícím]. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  13 ) 


127. 

Klášter  dominikánek  na  Malé  Straně  prodal  ves  Ostašovice  klášteru  Zbra- 
slavskému za  60  kop  gr. 

1355,  2.  Maii.  Praha. 

Nos  Jutka  priorissa  cetereque  sorores  ac  totus  conventus  monasterii 
b.  loannis  Bapt.  in  Ugyesd  sub  monte  Petřino  in  Minori  civitate  Prag.  sub 
cura  et  regimine  fr.  predicatorum  constitute  recognoscimus  et  ad  univer- 
sorum  Christifidelium  .  .  .  noticiam  cupimus  pervenire,  quod  matura  delibe- 
racione  diligentique  consilio  inter  nos  prehabitis  ac  Rev.  p.  fratris  Nicolai 
provincialis  fr.  ord.  predicatorum  per  Boemiam  de  consensu  atque  scitu 
nos  villam  nostram  dietám  Ostassowiez  cum  censibus,  juribus,  fructibus, 
rubetis,  pascuis,  utilitatibus,  honoře,  dominio  et  cum  qualibet  libertate,  nec 
non  universis  et  singulis  suis  pertinenciis,  in  quibuscunque  rébus  con- 
sistant  .  .  .  vendidimus  jure  hereditario  rite  et  racionabiliter  venerab.  d. 
abbati  et  conventui  mon.  Aule  Regie  pro  sexaginta  sexag.  gr.  den.  Prag. 
nobis  iam  in  parata  pecunia  numeratis  integraliter  et  persolutis,  quam 
quidem  peeuniam  fatemur  nos  in  usus  nostros  et  dicti  monasterii  nostri 
utiliores  integraliter  convertisse  ac  impendisse,  tenendam,  habendam  ipsarn 
villam  cum  pertinenciis  prenotatis  per  ipsos  abbatem  et  conventum  .  .  .  et 
jure  hereditario  inperpetuum  possidendam  pacifice  et  quiete.  In  quorum 
evidenciam  et  robur  perpetuo  valiturum  sigilla  conventus  nostri  et  Rev.  p. 
Nicolai  provincialis  et  pro  testimonio  sigilla  prud.  virorum  videlicet  Nicolai 
Znoymeri,  Nicolai  Gentes  et  Nicolai  Clementeri,  civium  Prag.  juratorum, 
ad  preces  nostras  presentibus  šunt  appensa.  Datum  Prage  in  crastino 
b.  Philippi  et  lacobi  apost.  a.  D.  MCCCLV. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeti  dosti  dobře  zachovány.  —  Přepis 
v  Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  220.) 
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128. 

'íarel  IV.  přimlouvá  se  u  papeňe^  aby  klášteru  Zbraslavskému  bylo  dovoleno^ 

Laniperk  za  jiné  příhodnější  statky  zaměniti. 

1355,  12    lulii    Nuremberg. 

Sanctissime  pater  etc.  Priusquam  nuper  S.  V.  nostras  direxissemus 
tteras,  quibus  eidem  S.  propensius  duxímus  supplicandum,  quatenus  lícen- 
iam  prestare  diagnaremini,  ut  bona  de  Landesperg,  que  šunt  de  proprie- 
ate  monasterii  Aule  Regie  prope  Pragam  ord.  Cisterc,  licite  possent,  prout 
rdua  monasterii  predicti  necessitas  et  legittime  cause  deposcunt,  pro  bonis 
liis  permutari,  pauco  temporis  lapsu  accessit  ad  culminis  nostri  presenciam 
eligiosus  Franciscus  prefati  monasterii  professus  procurator  et  ad  predicta 
lunccius  specialis,  devotus  noster  dilectus,  exhibitor  presencium,  litteras  et 
nunimenta  generalis  capituli  et  patris  abbatis  nec  non  abbatis  proprii  ac 
ispectorum  presentis  negocii  ab  ipso  capitulo  statutorum  Celsitudini  nostre 
resentavit,  ex  quibus  clare  colligítur,  permutacionem  eandem  de  expresso 
onsensu  ac  desiderio  et  voluntate  dicti  capituli  abbatumque  et  inspectorum 
redictorum  procedere  ac  ipsi  monasterio  et  eius  personis  ad  perpetuum 
adere  commodum  et  profectum.  Quapropter  S.  V.  omni  studio  et  desi- 
erio  quo  possumus  devotissime  supplicamus,  quod  attendentes,  quomodo 
ropositi  nostri  existit,  commoditatibus  dicti  monasterii,  quod  nostra  et 
rogenitorum  nostrorum  est  salutaris  ac  insignis  fundacio,  quo  iidem  incliti 
rogenitores  nostri  sibi  voluerunt  eligere  sepulturas,  sincero  affectu  vigi- 
mti  studio  divine  pietatis  intuitu  providere,  ut  videlicet  bona  eius  minus 
tilia  pro  fertilioribus  permutentur  et  inde  animi  religiosorum  illic  altissimo 
lilitancium  tanto  quieciori  tranquillitate  letentur,  quanto  utilius  bona  pre- 
ita  contigerit  permutari,  que  cottidianis  impulsibus  a  vicinis  et  circum- 
edentibus  ambiuntur,  ad  nostre  supplicis  peticionis  instanciam  indulgere 
ignemini,  ut  eadem  bona  pro  aliis  possessionibus  utilioribus  et  ipsi  mona- 
terio  tantum  vel  ultra  auxiliante  domino  fructificantibus,  non  obstante  sta- 
Lito  recolende  memorie  d.  pape  Benedicti  in  contrarium  edito,  licite  valeant 
•ermutari.  In  quo  nobis,  qui  ad  procurandum  felicem  statum  sepedicti 
lonasterii  et  quietam  personarum  eius  vitam  ex  cordis  sinceritate  sata- 
imus,  consolacionem  precipuam  et  graciam  facietis  procul  dubio  speciálem, 
ersonam  Vestram  sanctiss.  incolumem  conservare  dignetur  altissimus  cum 
ierum  felicitate  longeva  regimini  ecciesie  sue  sancte  Datum  Nuremberg  XII. 
ie  m.  lulii  regnorum  nostrorum  Romanorum  anno  decimo  et  Boemie 
ono,  imperii  vero  primo. 

(Přepis  v  diplomatáři  českém  —  Srovn.  Palacký,  Formelbůcher  str.  242.  — 
ext  upraven  dle  formuláře  Oseckého  fol.  65.) 
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129. 

Karel  IV,    éádá    kardinály    Řimskí\    aby    zy slánce    kláštera    Zbraslavského 
v  přiiiné  smény  panství  Lanšpcrskcho  při  dvoře  papežskhn  podporovali, 

1355,  12.  Julii.  Nuremberg. 

Rcverendissime  pater  et  consanguinee  carissime.  Cum  sanctissimo  in 
Chr.  p.  et  domino  d.  nostro  d.  pape  literas  tenoris  presentibus  inclusi  per 
relig.  Franciscum,   monasterii  Aule  Regie  prope  Pragam   monachum   pro- 
fessum  et  ad  subscripta  nunccium   speciálem,   devotum  nostrum  dilectum, 
exhibitorem  presencium   duxerimus   transmittendas  P.  V.,  de  qua  grandis 
est  nobis  semper  et  singularis  fiducia,  tenorem  ipsarum  dirigimus  et  eandeni 
atiento  studio  ac  sincero  desiderio  affectuosius  deprecamur,  quatenus  nestři 
amoris  intuitu   negocium  in  prefatis   literis  contentum,   quod    eidem  Fran- 
cisco  gerendum  apud  sedem  apostolicam  est  commissum,  pro  parte  nostre 
Celsitudinis  recommissum    habere  et  íavorabiliter  promovere  ac  perducere 
desideratum    placeat    ad  eífectum,    ita    quod    dileccionis   vestre    patrocÍDÍa 
eidem  facto,    cuius  prosecucioni  propter  promocionem  et  salutem  predicti 
monasterii  ferventi  desideramus  aíTectu,  senciamus  et  recognoscamus  effíca- 
citer  aíTuisse.    In  quo  tanto    cariorem   nobis   cxhibebitis    benivolenciam  et 
amplioris  amoris   indicium,   quanto  sincerius   nostre   mentis   intencio  circa 
dicti   monasterii   et    personarum   eius   versatur    commodum   et   profectum, 
quod  nostrum  et  progenitorum  nostrorum  salutaris  et  preciosa  fundacio  et 
sóllempne  ac  insigne  regni  nostri  Boemie  membrum  existit,  quo  incliti  pro- 
genitores  nostri  magnificas  sibi  elegerunt  construere   sepulturas.  Datum  x. 

Tenor  huius   liteře  scribitur  cardinalibus:    d.  Ostiensi,  d.  Boloniensi, 
d.  Albo,  d.  Petragoricensi. 

(Formulář  kláštera  Oseckého  fol.  66    —  Srovn.  Palacký,  Formeibúcher  str.  242.) 


130. 

Jan   opat   a   konvent  kláštera  Zbraslavského  prosí  papeée   za   svoleni^  aby 
statek  svíij  Lanšperk,   pro  klášter  příliš  vzdálený ^  prodati  neb  za  jiný  pří- 
hodnější zaměniti  mohli, 

1355.  lulius. 

Sanctissimo  etc.  d.  Innocencio  .  .  .  summo  pontifici  .  .  .  lohannes  abbas 
totusque  conventus  mon.  Aule  Regie  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc.  cum  sedulis 
in  Chr.  oracionibus  .  .  .  devota  pedum  oscula  beatorum.  Sanctissime  pater 
et  domine  graciose.  Quanta  difficultate,  dispendio  et  labore  usque  in 
presens  tenuerimus  bona  in  Landesperg  per  clare  mem.  sereniss.  principem 
d.  VVenceslaum  quondam  Boemie  regem,  fundatorem  et  patronům  nostrum, 
graciose  nobis  et  monasterio  nostro  collata,  quamque  pauca  et  exigua 
inde    emolumenta    traxerimus,    ymmo    quanta    detrimenta    et   incommoda 
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propter  ipsa  subiverimus,  magistra  rerum  experiencia  manifestat  ac  exina- 
nicione  nostra  aperte  declarat  et  prolixe  narracionis  solutn  exigeret,  si 
3ercepta  inde  dampna  deberent  et  pericula  declarari.  Nam  quandoque  d. 
'eges  Boemie  domini  nostri  necessitate  instante  pro  defensione  patrie  de 
:astro  nostro  Landesperg  officiatos  suos  intromittere  se  retroactis  iussere 
emporibus,  nonnunquam  baronibus  Boemie  ad  importunam  eorum  instan- 
:iam,  dum  frequenter  bonorum  monachalium  et  precipue  castrorum  šunt 
ividi,  bona  ipsa  fuere  commissa,  sub  quorum  regimine  minima  vel  nulla 
lobis  obvenit  utilitas  ex  eisdem,  hodie  insuper  multi  et  varii  propter  fir- 
nitatem  castri  ea  incessanter  ambiunt  et  pro  ipsis  apud  Sereniss.  prin- 
:ipem  .  .  .  Karolum  Romanorum  et  Boemie  regem  instanter  laboraverunt 
ictenus  et  adhuc  multa  sedulitate  laborant,  sicut  eciam  a  principio  funda- 
:ionis  eadem  bona  raro  vel  unquam  nostro  tenebantur  regimine,  sed  absque 
lostra  utilitate  seu  commodo  per  alios  tenebantur.  Et  si  eciam  persona- 
iter  ea  quovis  impedimento  sublato  libere  regeremus,  tamen  propter  longam 
^orum  a  nobis  distanciam,  viarum  discrimina,  nostram  simplicitatem  et 
nagistratuum  vicinorum  potenciam  et  cottidianas  demoliciones  nuUum 
luasi  aut  valde  satis  exiguum  de  eis  valeremus  commodum  reportare. 
iiis  saně  omnibus  ceterisque  circumstanciis  multa  deliberacione  pensatis, 
labito  eciam  respectu  ad  voluntatem  domini  nostri  predicti  regis,  qui  ex 
ífectu  sincero  in  salutem  animarum  avi  sui  et  aliorum  progenitorum 
uorum  nobis  virtuose  compaciens  multum  desiderat,  ut  eadem  bona  in 
ructus  et  redditus  magis  utiles  adiutorio  suo  et  racione  previa  commu- 
entur  et  ob  hoc  primo  quidem  cum  .  .  .  abbate  Cedlicensi,  patře  abbate 
fi  nostro  capitulo,  deinde  in  Cysterciensi  capitulo  generali  ac  tandem  cum 
nspectoribus  predictis,  omnibus  prepositis  et  pro  fratrum  industria  diligen- 
issime  ventilatis  omnium  fratrum  sivé  tocius  conventus  et  nostra  in  eo 
leliberato  resedit  intencio  et  ad  id  mole  paupertatis  et  gravaminum  impel- 
ente  noster  aspirat  affectus,  dum  ex  perspicuis  confidimus  coniecturis, 
lostrum  et  monasterii  nostri  ex  hoc  felicem  resultare  profectum,  ut  bona 
epedicta  pro  aliis  perpetuis  censibus  et  certis  redditibus  monasterio  nostro 
idiacentibus  permutentur,  vendentur  seu  alienentur,  presertim  cum  ex  pro- 
nocione  et  gracia  prefati  d.  nostri  regis  pro  ipsis  certas  et  utiles  posses- 
iones  habere  possumus,  quorum  pacifica  possessione  poterimus  et  perce- 
)cione  gaudere.  Hinc  igitur  pro  Sanct.  V.  pedibus  advoluti  humili  precum 
nstancia  devotissime  supplicamus,  quatenus  divine  retribucionis  intuitu 
lesolacionem  monasterii  nostri,  insignis  utique  et  honorabilis  loci,  mo- 
sstam  habentes  eique  donec  spes  extat  adicere  ut  resurgat  et  antequam 
rreparabiliter  pereat,  cum  usurarum  voragine  demoliatur  continuo  et  in 
•auco  tempore  bona  ipsa  sine  ulla  utilitate  compensatoria  deperdi  con- 
ingat,  de  solita  pietatis  Vestre  clemencia  graciosius  succurrentes  indul- 
ere  dignemini,  ut  antedicta  bona  Landesperg  cum  suis  pertinenciis 
endere  seu  permutare,  ut  premittitur,  licite  valeamus,  domini  Benedicti 
.  m.    predecessoris   vestri    prohibicione    penali    seu    statuto  in  contrarium 
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non  obstante,  super  quibus  quoad  hoc  S.  V.  misericorditer  dispensare  dig- 
netur,  ut  a  tanto  cottidianarum  erepti  curarum  strepitu  vota  nostra  domino 
in  quiete  pacis  pro  nostra  omniumque  salute  reddere  et  eo  devocius  hostias 
valeamus  piacabiles  immolare.  Personam  Vestram  sanctiss.  incolumem  conser- 
vare  dignetur  altissimus  etc. 

(Přepis  v  diplomat,  českém  (bez  bližšího  udáni);  regest  u  Palackého,  Formel- 
búcher  str.  241;  text  porovnán  a  opraven  dle  formuláře  Oseckého  fol.  65) 


131. 

Karel  IV,  potvrzuje  privilegia^   klášteru  Zbraslavskému   od  krále    Václava 

a  krále  Jana  dafiá. 

1355,  27.  Sept  Praha. 

In  nemine  sancte  et  indiv.  Trinitatis  feliciter  Amen,  Carolus  Quartus 
div.  fav.  clemeacia  Romanorum  Imperator  etc.  universis  sac.  Imperii  fide- 
libus  graciam  imperiálem  ac  subscripte  rei  memoriam  sempiternam.  Ex- 
hibita  Maiestatis  Imp.  Celsitudini  a  relig.  abbate  priore  et  conventu  mon. 
Aule  Regie  vulgariter  dicti  Brzeslaw  ord.  Cisterc.  x.  humilis  et  devota 
supplicacio  conlinebat,  quod  čerta  privilegia  certas  libertates,  donaciones, 
jura,  immunitates,  confirmaciones  et  gracias  continencia,  dudum  ipsis  ac 
dieto  monasterio  suo  per  clare  mem.  illustres  Wenceslaum  et  loannem 
genitorem  nostrum  x  .  .  .  donata  tradita  et  concessa,  ratiíicare,  approbare, 
innovare  et  confirmare  de  solita  nostre  benignitatis  clemencia  dignaremur. 
Quorum  privilegiorum  primi  videlicet  tenor  sequitur  in  hec  verba:  Wen- 
ceslaus  x.  (v.  1304,  21.  Maii.  Brno).  —  Item  tenor  privilegii  confírmatorii 
eiusdem  sequitur  in  hec  verba:  loannes  x.  In  exaudiendis  nostrorum 
fidelium  etc.  (v.  1311,  25.  Aug.  Praha).  —  Volentes  itaque  etc.  [shoduje 
se  v  dalším  úplné  s  listem  král.  dd.  1350,  12.  Mart,  Praha;  konec  listiny 
této  jest  jiný,  a  sice  zní:]  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  nostre 
approbacionis,  renovacionis,  ratificacionis,  confirmacionis  paginam  infringere 
vel  ei  ausu  temerario  quomodolíbet  contraire  sub  pěna  L  librarum  purí 
auri,  quas  ab  eo  qui  contravenire  presumpserit  irremissibiliter  exigi  vo- 
lumus  et  earum  medietatem  íisco  nostre  camere,  residuam  vero  partem 
injuriam  passorum  usibus  applicari. 

(Signum  imp.).  Testes  huius  rei  šunt:  Venerab.  Arnestus  s.  Prag. 
ecclesie  archiepiscopus,  loannes  Argentinensis,  Fridericus  Ratisponensis, 
loannes  Olumucensis,  Preczlaus  Wratislaviensis,  loannes  Luthomislensis,  s. 
aule  nostre  cancellarius,  Henricus  Lubucensis  et  Theodoricus  Mindensis 
ecclesiarum  episcopi,  et  Illustres  Chunradus  Olesnicensis,  Casimirus  Tesi- 
nensis,  Holko  Falkenbergensis,  Bolko  Opuliensis  et  loannes  Osuitinensis 
duces,  nec  non  spectabiles  Burchardus  burgravius  Magdeburgensis,  magister 
nostre  curie,  Henricus  de  Schwarczburg,  loannes  de  Recz  et  Albertus  de 
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Anhalt  comites  et  alii  quani  plures  nobiles  et  íideles  nostri.  Presencium 
sub  nostre  Maiestatis  sigillo  testimonio  literarum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC 
quinquagesimo  quinto  indic.  VIII.  quinto  Kal.  Octobris  regnorum  nostrorum 
anno  decimo,  imperii  vero  primo. 

Per  d.  episcopum  Luthomislensem  cancellarium 

loannes  de  Glacz. 

(Vidiraus  privilcg.  Aulae  Reg.  v  archivu  Musea  Česk.  č.  14.   —   Formulář  Osecký 
fol.  74.  —  Srovn.  Palacký,  Formelbúcher  str.  242.) 


132. 
Karel  IV,  ůotvrsuje  klášteru  Zbraslavskému  listy  krále  Jana, 

1355,  27.  Sept.  Praha. 

In  nomine  x.  Karolus  Quartus  x.  Ad  perpctuam  rei  memoriam.  Ad 
hoc  summi  dispensacione  presidii  principalis  monarchiam  obtinuimus  digni- 
tatis,  ad  hoc  sac.  Imperii  Romanorum  suscepimus  dyadema,   ut  si  ad  alia 
extrinseca  debita  soUicitudo  nos  provocet,  ad  ea  tamen,  que  statum  felicem 
et  quietum  ac  incrementum  jurium,  graciarum  et  libertatum  devotorum  ac 
fidelium  nostrorum  prospiciunt,  tanto  intendamus  uberius  quanto  id  ipsum 
singularibus   devocionum   studiis   sincerius   noscuntur   meruisse.    Saně  pro 
parte  relig.  abbatis,  prioris  et  conventus  mon.  Aule  Regie  vulg.  dicti  Zbraslaw 
X.   Maiestati   nostre  nuper  oblata  supplicacio  continebat,  quod  čerta  privi- 
legia certas  libertates,    donaciones,   jura  .  .  .  et  gracias  continencia,   dudum 
ipsis  .  .  .  per  illustr.  loannem  quondam  Boemie  regem  x.  donata,  tradita  et 
concessa,   ratificare,    approbare,   renovare   et    confirmare    de   solita   nostre 
benignitatis  clemencia   dignaremur.    Quorum    privilegiorum   primi   videlicet 
tenor   sequitur  in   hec   verba:    Nos    loannes  x.  Quoniam   dignum   est   etc. 
(v.  1331,  22.  Augusti.  Domažlice).  —  Item  tenor  privilegii  secundi  sequitur: 
Nos  loannes  x.  In  fastigio  etc.  (v.  1332,  10.  Sept.  Praha.).  —  Item  tercii 
privilegii  sequitur  tenor:  lohannes  x    Regalis  attollit  etc.  (v.  1316,  15.  Aug. 
Praha  ;.  —  Nos  autem  advertentes,  quod  quando  dignitas  potestatis  regalis 
soUicita  est  ecclesias^   monasteria  et  personas   eccl.  in  concessis  sibi  privi- 
legiis  et  emunitatibus  conservare,  ut  possint  ei,  in  cuius  cultum  et  sortem 
electi  šunt,  vacare  quietius  ac  liberius  deservire  .  .  .  predictorum  abbatis  et 
conventus  justis  supplicacionibus  inclinati  predicta  ipsorum  privilegia  omnia 
et  singula  .    .    approbamus  et  .  .  .  confirmamus.   Adiicientes   eis   cx  gracia 
speciali  denuo,  quod  čerte  villule  etc.  (viz  list  Karla  IV.  dd.  1350,  12.  Mart. 
Praha,  s  dodatkem  a  se  svědky  uvedenými  v  předcházejícím  listě  Karlově 
téhož  datum,   totiž:)   a.    D.    MCCCLV.    indic.    VIII.   quinto  Kal.  Octobris 
regnorum  x  .  .  . 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  inser.  v  čís.  21,  —  Formulář 
Osecký  fol.  76.  —  Srovn.  Palackého  Formelbůcher  242.) 

F.  Tadra:  Listy  kláltera  Zbraslavského.  6 
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133. 


Karel  IV.  potvrzuje   list  krále  Jana  z  r.  1340^  kterýmž   osvobozuje  klášter 
Zbraslavský  od  placeni  všech  poplatkk  při  volbě  nového  opata. 

1355,  27.  Septembr.  Praha. 

In  nomine  x.  Karolus   Quartus  x.  Ad  perpetuam  rei  memoríam.  In- 
nata  César,  sublimitati    benignitas  inter    alias    meditacionum  sollicitudines^ 
quibus  pro  subditorum  tranquillitate  distrahitur,  ad  hoc  precipua   medita- 
cione  frequentcr  invigilat,  ut  sue  gubernacionis  íd  tempore  ecclesiarum  det 
libertatibus  et  commodis  valeat  salubriter  providere.  Oblata  siquidem  Cel- 
situdini   nostre  pro  parte   relig.    abbatis  et  conventus   mon.  Aule  Regie  x. 
humilis  et  devota  peticio  continebat,  quatenus  ipsis  et  dieto  eorum  mona- 
sterio    ipfrascriptas   literas,    quas   a   clare    mem.    ill.    lohanne  .  .  .  genitore 
nostro  carissimo  obtinuisse  noscuntur,  approbare  .  .  .  et  confirmare  .  .  .  dig- 
naremur.  Quarum  quidem  literarum  tenor  sequitur  in  hec  verba :  lohannes 
d.  gr.  Boemie   rex   etc.    Datum    Parisiis  a.  D.  MCCCXL   dominica  Letarc 
(viz  list  krále  Jana  dd.  1340,  26.  Mart.  otištěný  v  Regesta  Boh.  IV.  305.). 
Nos  itaque   considerantes   pium  devocionis   affectum  dicti  genitoris  nostri, 
nec  non  aliorum  regum  Bohemie,  predecessorum  nostrorum  ill.,   quo  pre- 
fatum  monasterium,  in  quo  viget  observancia  regularis,  multarum  voluerunt 
largícionum  beneíiciis  insignire,  quorum  nos  eciam  sequi  vestigia  cupientes, 
cum    eciam    iuste    petentibus   non   sít   denegandus    assensus,   divine  retrí- 
bucionis  intuitu    prescriptas   literas  et  omnia  in  eis   contenta  de  verbo  ad 
verbum,    prout  scripta  šunt,   auctoritate  Bohemie  regia    approbamus  . . .  et 
ex  čerta  nostra   sciencia   confirmamus.    Nulli   ergo  x.  Signum  Ser.  d.  Ka- 
roli  X.  Testes  huius  rei  šunt  etc.  .  .  .  (svědkové  jako  v  předcházející  listině 
Karlové  téhož  datum).  Datum  Prage  a.  D.  MCCCLV.  ind.  VIII.  quinto  Kal. 
Octobrís  regnorum  x.  Ego  lohannes  d.  gr.  Luthomisl.  episcopus,  sac.  Imp. 
aule  cancellarius  vice  Rev.  d.  Gerlaci  Maguntin.  archiepiscopi  x.  recognovi. 

Na  ohbu:  Per.  d.  canceilarium  Luthomisl.  episcopum  lohannes  de  Luthom. 
(Orig.  c.  k.  státního  arch.  ve  Vídni.  —  Pečeť  schází.  —  Přepis  v  Copiar.  prívileg.  Aulac 
Rcg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  223—224.  —  Formulář  Osecký  fol.  79.  —  Srovn. 
Palacký,  Formelb.  243.) 

134. 

Karel  IV,  potvrzuje  osvobozeni  domu  kláštera  Zbraslavského  v  Praze,  jakoi 
i  právo,   aby  klášter  véci  své  svobodné  do  Prahy  dováéeti  a  odtud  odvázeú 

mokl  beze  všech  dávek  a  platk, 

1355,  29.  Oct.  Praha. 

In  nomine  x.  Carolus  IV.  x.  Notum  facimus  tenore  pres.  universis» 
quod  consideratis  multe  devocionis  et  preclare  sinceritatis  affectibus,  quibus 
recol.  mem.  progenitores  et  predecessores  nostri  et  signanter  iii.  lohannes.. 
genitor   noster   chariss.    monasterium   Aule  Regie   prosecuti   šunt  actenus^ 
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quibusve  nostra  Cels.  id  ipsum  digne  tulit  et  non  immerito  prosequendum, 
multis  eciam  oppressionibus  et  iacturis  eiusdem,  quibus  multis  periculís 
oppressum  fóre  dignoscitur,  in  examen  provide  discussionis  adductis,  ut 
tanto  felicius  sub  grato  nostro  regimine  letetur  et  gaudeat,  quanto  sibi 
providerimus  clemencia  graciore,  animo  deliberato  et  sáno  procerum  no- 
strorum  accedente  consilio  quendam  articulum  concessum  eidem  monasterio 
per  antedictum  genitorem  nostrum  super  quibusdam  libertatibus  suis,  sicut 
in  ipsius  literis  invenitur  expressům  et  sicut  eundem  aliis  nostris  literis 
sub  tit.  Rom.  regio  dignum  duximus  approbandum,  nunc  ex  novo  con- 
cedimus,  approbamus  et  declaramus  sub  módo  inferius  annotato,  videlicet 
quod  domus  seu  curia  relig.  abbatis  et  conventus  ibidem,  qui  pro  tem- 
pore  fuerint,  šita  in  Maiori  civitate  nostra  Prag.  sicut  actenus  fuit  sic  et 
futuris  inantea  temporibus  libera  sit,  immunis  et  exempta  ab  omnibus  im- 
posicionibus,  collectis,  angariis  seu  losungis  civilibus,  municipalibus  seu 
alterius  tituli  cuiuscunque.  Quodque  liceat  eis  res  suas  in  domo  seu  curia 
predicta  ac  eciam  in  tribus  civitatibus  Prag.  videlicet  Antiqua,  Maiori  et 
Nova,  iilas  presertim,  que  in  prediis  eorum,  domibus,  curiis,  agris,  vineis 
et  possessionibus  proveniunt  seu  provenient,  ad  benepla  citům  suum  vendere, 
atque  res  alias  pro  utiiitate,  necessitate  seu  commodo  dicti  monasterii 
comparare  et  emere  et  tam  vendendas  seu  venditas  ac  eciam  emendas  et 
emptas,  dum  et  quociens  talis  casus  emerserit,  per  pontem  Pragensem 
přeci  pue,  nec  non  per  aquam,  terras  et  loca  quecunque  libere  et  absque 
impedimento  deferre  seu  ducere,  nuUumque  pro  ipsis  theloneum,  dacium  seu 
gabellam  dare  vel  solvere  teneantur.  Inhibemus  igitur  universis  ac  singulis 
theloneariis,  daciorum  sivé  gabellarum  collectoribus  quibuscunque,  ne  ad- 
versus  presentis  nostre  gratiíicacionis,  approbacionis  seu  declaracionis 
literas  quoscunque  res  huiusmodi  ad  civitates  predictas  et  loca  adducentes 
sivé  deducentes  impedire  presumant  sivé  ab  ipsis  quecunque  thelonea, 
dacia  seu  gabellas  aliquo  módo  postulare.  [Signum  Ser.  principis  etc] 
Testes  huius  rei  šunt  Illust.  Rudolfus  Sen.  Saxonie  dux  S.  R.  I.  arcbi- 
marescalcus  et  venerab.  Arnestus  Prag.  archiep.,  lohannes  Argentin.,  Fride- 
ricus  Ratispon.y  lohannes  Olomuc,  Theodricus  Mindens.  et  Henricus 
Lubucensis  episcopi,  illustres  Rudolfus  Jun.  Saxon.  dux,  Przimko  Thessin., 
lohannes  Oppavien.,  Bolko  Falkemberg.  et  Bolko  Opul.  duces,  spectabiles 
Henricus  de  Swarczburg,  Ulricus  de  Helfinstein,  Albertus  de  Anhalt 
comites  et  alii  quam  plures.  Presencium  sub  Imperialis  nostre  M'"  sigillo 
testimonio  literarum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCCLV.  ind.  octava  IV.  Kal. 
Novembris  regnorum  nostrorum  anno  X.,  imperii  vero  primo. 

Ego  lohannes  D.  gr.  Luthomisl.  episcopus,  Sac.  Imp.  aule  cancel- 
larius,  vice  Rev.  in  Chr.  patris  d.  Gerlaci  Maguntin.  archiepiscopi  Sac. 
Imperii  per  Germaniam  Archi-cancellarii  recognovi. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeť  utržena.  Přepis  ve  Vidimus  privileg. 
Aalae  Reg.  v  archivu  Musea  Česk.  čís.  15.  —  Formulář  Osecký  fol.  80.)  —  List  pap. 
jd.  29.  Oct.  1355  o  směně  panství  Lanšperského  inserován  v  listě  dd.  16.  Aug.  1356. 

6* 
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135. 

Karel  IV,  potvrzuje  vyměřeni  mezi  a  hranic  pozemků  kláštera  Zbraslavského 

a  lesa  královského  v  Brdech. 

1356,  6.  April.  Praha. 

Karolus  Quartus  x.  Universis  presentes  literas  inspecturis  haním  série 
patefiat,  quod  pro  parte  relig.  abbatis  et  conventus  mon.  gloriose  virginis 
in  Aula  Regia  x.  quedam  litera  fidelis  nostri  dilecti  Viti  de  Bytaw  burgravii 
in  Karlsteia  pluribus  sigillis  sigillata  continencie  infrascripte  nostre  exhibita 
fuit  Maiestati  ac  cum  debita  reverenda  et  devocionis  instancia  nobis  sup- 
plicatum  extitit,  ut  eandem  literám  et  omnia  contenta  in  eadem  de  solita 
benignitatis  nostre  clemencia  approbare,  ratificare  et  confirmare  graciosius 
dignaremur.  Cuius  quid*;m  Utere  tenor  sequitur  in  hec  verba:  In  nomine  x. 
Humane  fragilitatis  labilis  memoria  nonnunquam  per  decursum   temporum 
et  successionem  personarum  oblivionis  errorem  incidit,  nisi  rerum  gestarum 
circumstancie   scripture   durabiliter   commendentur.    Ego   igitur    Vitus  de 
Bytaw  burgravius  in  Karlstein  ad  universorum  quorum  interfuerit  presentes 
inspicere  opto  noticiam  devenire,  quod  ven.  et  relig.  viri  d.  lohannes  abbas 
totusque   conventus  mon.    in   Aula   Regia  .  .  .   Ser.  d.  Karolo  Romanomm 
imperatori  x.  querulose  sepius  proposuerunt,  se  in  predicti   sui  monasterii 
metis   et  terminis   a    multis   impediri   et  multipliciter   infestari,   devote . . . 
petentes   super    hoc    oportunum    sibi   remedium   ces.    ac    regia    clemencia 
adhiberi   taliter   eis    providendo,   quod    in    metarum  suarum  limitibus  tam 
injuriosis   infestacionibus   ipsos   non    contingat   sic   imposterum   molestari. 
Quorum  precibus   idem   d.  imperator  clementer  inclinatus   michi  seriosius 
precipiendo   iniunxit,  ut   a   forestariis   seu   silvanis  silve   regie,  que  Burda 
dicitur,  et  ab  aliis  circumsedentibus,  investigata  ad  plenům  veritate  metarum 
ac  terminorum  monasterii  memorati,  assumptis  eciam  ad  hoc  aliis  personis 
idoneis  et  fide  dignis,  omneš  metas  et  limites  sivé  terminos  prefati  mona- 
sterii evidenter  et  efficaciter  innovaretn,  ita  quod  tam  regalia  quam  mona- 
sterii predicti  bona  singula  quieta,    homines    quoque  ipsa   bona  utrobique 
colentes  quieti  et  pacifici  in  suis  limitibus  permanerent.    Ego  igitur  ipsius 
d.  regis    impérium    tota    fidelitate    et  diligencia,    ut    dignum    est,    explere 
cupiens,  convocatis  forestariis  seu  silvanis  re^alis  silve,  que  Burda  dicitur, 
videlicet   Swynek,   Lessatha   et   Pesscone   dieto    Hordynka   de    Dobrzisch, 
Mathia  Rayk  et  Mathia  Czypla  de  Czhusowicz,   quibus  de  metis  omnibus 
et  distinccionibus  eiusdem  regalis  silve  simul  et  de  ipsius  monasterii  metis 
plenissime  constabat,  quibus  eciam  prenotatus  d.  imperator  mecum  panter 
viva  voce    insimul    id    ipsum   iniunxerat  faciendum,   quorum    forestariorum 
honori     imposui,     consciencias     oneravi    juramentis    arctius    constringens, 
quatenus  nec  amore  nec    timore  sed  nec  odio  seducti  quicquam  dicerent, 
agerent  vel  ostenderent,  nisi  quod  de  čerta  sciencia  et  perfecta  experiencia 
ipsis  constaret  esse  justum.  Qui  sic  juramentis   et  promissionibus   obligati 
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presentibus  honorab.  et  discretis  viris  videlicet  Blahutha  de  Swynarz, 
Andrea  dieto  Syppen,  Heroldo  de  Schenor,  Vlrico  de  Cosch  (sic)  et 
Thomyk  de  Glincz  aliisque  viris  pluribus  fidedignis  ad  hoc  in  testimonium 
advocatis,  iidem  forestarii  seu  silvani  me  de  metis  omnibus  et  distinccio- 
nibus  plenius  informarunt.  Deum  ergo  et  regem  habendo  pre  oculis  in 
nomine  domini  limitavi,  innovavi  et  ostendi  iuxta  informacionem  predictorum 
forestariorum  ipsos  exitus,  distincciones  ac  limites  metarum  et  terminorum 
inter  bona  regalia  et  bona  monasterii  prenotati,  super  quibus  tunc  dubi- 
tacio  et  controversie  questio  movebatur  seu  moveri  posse  imposterum 
videbatur.  Prima  itaque  meta  ipsius  monasterii  incipit  in  rivulo,  qui  vocatur 
Trzemesnicz,  in  eo  videlicet  loco,  ubi  via  publica  ducens  de  Gablona  in 
Monacum  oppidum  regále  in  valle  medio  per  rivulum  ipsum  transit,  pro- 
tenditur  vero  sivé  durat  eadem  meta  directe  de  ipso  rivulo  per  eandem 
viam  publicam  ascendendo,  in  cuius  vie  dextera  omneš  montes,  silve,  rubeta, 
agri  et  campi  ad  curiam  Glincz  et  ad  villam  Leschnicz  de  novo  exstirpatam 
pertinent  omni  jure.  In  altera  autem  via,  que  Schenorska  dicitur,  de 
Sehussowicz  videlicet  in  Schenor  ducens,  meta  eadem  terminatur.  Sicque 
predicte  due  vie  bona  regalia  et  bona  supradicti  monasterii  dividunt  et 
distinquunt,  ita  quod  omnia,  que  inter  easdem  duas  vias  usque  ad  pre- 
dictum  rivulum  Trsemesnicz  descendendo  concluditur,  et  similiter  de  eodem 
loco,  ubi  idem  rivulus  ipsam  publicam  viam  in  media  valle  transfluit,  ut 
est  dictum,  omneš  montes  et  rubeta,  quos  sepedictus  rivulus.  usque  ad 
flumen  Vultaviam  descerdendo  a  sinistris  concludit  vel  circumfluit,  totum 
pertinet  ad  sepedictum  monasterium  pleno  jure.  Prenominatas  vero  metas 
ac  terminorum  exitus  seu  distincciones  per  me  simul  et  per  supradictos 
forestarios  evidenter  factas,  prout  Imperialis  Celsitudo  utrisque  nobis  preci- 
piendo  iniunxerat  faciendum,  presentibus  literis  conscribi  et  lucide  inter- 
pretari  in  eorum  presencia  procuravi,  ipsis  laudantibus,  approbantibus  et 
confirmantibus  omnia  hic  conscripta.  Et  quia  iidem  forestarii  sigillis  carent 
propriis,  ad  predictorum  omnium  evidens  testimonium  et  perpetuam  me- 
moriam  sigilla  meum  et  predictorum  testium  presentibus  šunt  appensa. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  quinquagesimo  sexto  in  vigilia  purificacionis 
b.  Marie  virginis  glor. 

Nos  itaque  prefatorum  abbatis   et  conventus  mon.    Aule    Regie  tam 

iustis   quam    racionabilibus    peticionibus    benignius   annuentes    volentesque 

ipsorum  ubilibet  commoditatibus  et  profectibus  pro  nostra  progenitorumque 

salute  intendere    graciosius   per  effectum,   matura    deliberacione  previa  ac 

de  čerta  nostra  sciencia  ac  plenitudine  regie  potestatis  Boemie  supradictam 

literám  et  omnia  contenta  in  eadem  in  omnibus  suis  clausulis  et  sentenciis, 

prout  de  verbo  ad  verbum  presentibus  inserta  existit,  approbamus,    ratifi- 

camus,  innovamus,  laudamus   et   presentis  scripti   patrocinio   confirmamus^ 

volentes  et  decernentes  expresse,  ut  prefata  litera  et  omnia  et  singula,  que 

in   ipsa  continentur,  perpetui  roboris  obtinere  debeant  inviolabiliter   firmi- 

tatem.  Nulli  igitur  x.  Presencium  x.    Datum  Prage  a.  D.  MCCC  quinqua- 
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gesimo  sexto  iodic.  VIII.  octava  Idus  Aprilis  regnorum   nostrorum  a.  de- 
cimo,  imperii  vero  primo.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulac  Reg.  v  Jdášteřc  Oseckém  I.  díl  pag.  246—250.  Formulář 
Osecký  fol.  83.  —  Srovn.    Palacký,  Formelbůcher  244.) 


136. 

Smlouva  mezi  biskupem  Litomyšlským  a  klášterem   Zbraslavským  v  pHčini 

statku  Lanšperského, 

1356,  4.  Mali.  Praha. 
(Cod   Moraviae  IX.  čís.  14.) 


137. 

Karel  IV,  povoluje  biskupu  Matějovi,  bratru   kancléře  Jana,   aby  sobi  mohl 
zakoupiti  na  nemovitostech  roini  důchod  as  do  100  kop  gr. 

1356,  1.  lulii.  Police. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis  feliciter  Amen.  Karolus 
quartus  x.  venerab.  Mathie  episcopo  Tribuniensi,  principi  et  devoto  suo 
dilecto,  graciam  suam  et  omne  bonům.  Studet  ad  hoc  et  meditatur  assidue 
magnificencie  imperialis  benignitas,  ut  personas  bene  meritas  ad  culmina 
dignitatum  promoveat  et  promotas  benignis  virtutum  et  graciarum  favoribus 
prosequatur.  Cum  igitur  interventu  nostre  Celsitudinis  per  sedem  aposto- 
licam  promotus  nuper  fueris  ad  pontificalis  apicem  dignit  atis  et  ex  hoc 
sicut  ampliori  státu  fulgere  dinosceris,  sic  uberiori  provisione  dignis  meritis 
perfrui  merearis,  venerab.  lohannis  Luthomusl.  episcopi,  principis  et  can- 
cellarii  nostri  dilecti,  cottidianos  nobiscum  labores  et  assiduas  pro  republica 
perferentis  excubias  obsequiorum  fidelium  tuorumque  meritorum  intuitu 
graciam  tibi  cupientes  de  innata  nobis  clemencia  facere  speciálem,  graciosc 
tibi  concedimus  et  de  čerta  nostra  sciencia  auctoritate  presencium  indul- 
gemus,  ut  bona,  census  sivé  redditus  annuos  usque  ad  summam  centům 
sexag.  gr.  den.  Prag.  in  regno  nostro  Boemie  super  villis,  allodiis,  prediis, 
araturis  seu  curiis  militaribus  sivé  civilibus  comparare  possis  et  emere  et 
ad  usus  tuos  atque  tuorum  habere  libere  et  tenere  et  ab  omni  tributo, 
vexacione,  exaccione  vel  onere  libera  penitus  et  soluta  seu  liberos  et 
solutos  cum  dominio,  utilitatibus,  pertinenciis  et  juribus  omnibus  ad  vité 
tue  tempora  pacifice  possidere.  Non  obstantibus  quibuscunque  nostris  ct 
regni  nostri  predicti  contrariis  consuetudinibus  aut  statutis,  volentes  et 
auctoritate  Boemie  regia  presentibus  ex  čerta  sciencia  decernentes,  ut  per 
predicta  vité  tue  tempora    bona,   census   sivé    redditus  huiusmodi   annuos 


♦)  Srovn.  k  tomu  listy  c.  1310,  1317,  22.  Aug.,  1324,  6.  Novembr,  1350,  17.  Mai 
1350,  15.  Junii. 
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Ubere  et  quiete  tenere,  possidere,  regere  et  habere  possis  et  valeas, 
iidemque  seu  eadem  statím,  postquam  de  presenti  luče  te  migrare  contigerit, 
immediate  et  sine  quovis  impedimento  ad  jus,  proprietatem  et  dominium 
episcopi  Luthomisl.  et  episcopalis  mense  sue  transeant  et  illic  perpetuis 
temporibus  pertinebunt  (sic).  Signum  Ser.  principis  et  d.  d.  Karoli  quarti  x. 
Testes  huius  rei  šunt  venerab.  Arnestus  Prag.  archiepiscopus  et  alii  quam 
plures,  presencium  sub  Imperialis  Majestatis  nostre  sigillo  testimonio  lite- 
rarum.  Datum  in  Policz  a.  D.  MCCCLVI.  indiccione  nona  Kal.  lulii  regnorum 
nostrorum  anno  decimo,  imperii  vero  secundo. 

(Formulář  Osecký  fol.  71.  —  Srovn.  Palacký,  Formelbúcher  str.  243 ) 


138. 

Karel  IV.  potvrzuje  smlouvu  mezi  Henslttn  Menhartovým,  mHtininem  Praš- 
ským,  a  Matějem  biskupem  o  úroky  ze  vsi  Zvole,  Ohrobce  a  Břežan,  které 
se    dostati    mely    klášteru   Zbraslavskému  při  sméné  panství  Lanšperského 

s  biskupem  LitomyUským, 

1356,  8.  Augusti.  Praha. 

In  nomine  x.  Karolus  Quartus  x.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Pro 
parte  venerab.  Matthie  Tribuniensis  episcopi,  capellani  familiaris  et  devoti 
Qostri  dilecti,  Majestati  nostre  oblata  peticio  continebat,  quatenus  con- 
tractum  empcionis  inter  eum  ab  una  et  Henslinum  Meinhardi  čivem 
Prag.  fidelem  n.  d.  parte  ab  alia  super  villa  Swol  celebratum  iuxta  formám 
expressam  inferius  approbare,  ratificare  et  coníirmare  de  benignitate  solita 
dignaremur.  Contractus  vero  ipsius  series  .  .  .  sequitur  in  hec  verba.  Ego 
Henslinus  Meinhardi  civis  Prag.  pro  me  heredibus  et  successoribus  meis 
notum  facio  tenore  presencium  universis,  quod  deliberacione  matura  et  cum 
amicis  meis  prehabita  et  de  ipsorum  consilio  sponte  et  bona  ac  libera 
voluntate  iusto  vendicionis  titulo  vendidi,  assignavi  et  realiter  tradidi  Rev. 
d.  Matthie  Tribuniensi  episcopo  in  et  super  bonis  meis  Swol,  Ohrowecz 
et  Przesan  centům  sexag.  gr.  Prag.  census  annui,  L  sexag.  in  f.  s.  Galii 
proxime  venturo  et  L  in  f.  s.  Georgii  et  sic  deinceps  singulis  annis  sol- 
veodas  dieto  d.  Matthie  et  illi  vel  illis,  cui  dictum  censům  assiguaverit . . , 
pro  mille  trecentis  quadraginta  sexag.  gr.  quas  in  parata  et  numerata 
pecunia  recognosco  me  .  .  .  plene  recepisse  et  integre  percepisse.  Est 
tamen  actum  et  ordinatum  .  .  .,  quia  possessiones  et  hereditates  bonorum 
et  villa  Swol  predicte  infra  quinquennium  a  data  presencium  jure  theuto- 
nico  locare  et  exponere  certis  rusticis  debeam  et  teneor,  que  et  locare . .  , 
promitto  taliter,  quia  de  quolibet  laneo  una  sexagena  cum  dimidia  gr.  čerti 
census  annui  .  .  .  et  quatuor  puUi  ac  una  sexag.  ovorum  et  una  mensura 
ordei  post  huiusmodi  quinquennium  prcdicto  d.  Matthie  vel  illi  et  illis, 
qui  presentes  habuerit  bona  voluntate  sua  vel  habuerint  .  .  .,  aut  pro 
pullis  duo,  pro  ovis    unus,    pro    ordeo   třes   grossi   annis    singulis    persol- 
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vantur.  Quodque  elapso  dieto  quinquennio  et  predictis  bonis  et  possessio- 
nibus  in  Swol  locatis   et  expositis  mox   predicto   d.  Matthie  vel   qui   pre- 
sentes   habuerit  .  .  .    predictas    centům    sexag.  census    annui    cum   juribus 
minutis  et  utilitatibus  predictis  sine  omni   impedimento   et  contradiccione 
effectualiter  assignabo   et  realiter  demonstrabo   aut   me   non  exstante  he- 
redes  et  successores  mei  ...    Et  si    huiusmodi  censům  annuum  C.  sexag. 
nec  non  utilitates   et  jura  minuta    predicta   elapso   dieto   quinquennio   et 
dictorum    bonorum    locacione    facta   predicto    d.  Matthie  .  .  .    in  predictis 
bonis  Swol  non  assignavero   et   demonstravero    seu    heredes  mei  .  .  .   non 
demonstraverint  .  .  .  et  ei  aut  illi  vel  illis  census  utilitates  et  jura  predicta 
de  eisdem  bonis  non  possent  quomodolibet  provenire,  tunc  omnem  talem 
defectum  supplere  et  residuum  pUne  et  integre  in  bonis  meis  in  Przesan 
et  eorum  .  .  .  pertinenciis  teneor  et  promitto  pro  me  heredibus  et  succes- 
soribus    meis    predictis    eidem    d.  Matthie .  .  .    plene   absque  diminucione 
integre  et  effectualiter  tradere  et  assignare  et  nichilominus  ipsum  d.  Mat- 
thiam  vel  illum  aut  illos  x  .  .  .  in  possessionem  corporalem  omnium  talium 
censuum,  utilitatum  et  jurium  in  supplementum   assignatorum  inducere  et 
in  possessionem  percipiendi    ea    pacificam    mittere    et    ponere    ac  servare 
tamdiu,  quousque  in  aiiis  bonis   equivalentibus   et    ad    duo    miliiaria   dun- 
taxat    a    monasterio  Aule  Regie  distantibus,    ubi    dictus    d.  Matthias  .  . 
acceptaverit,    predictum    defectum    eflfectualiter   supplevero   et   huiusmodi 
censům    annuum    residuum    cum    utilitatibus   et  juribus   minutis  predictis 
integraliter  et  plene  assignavero  et  realiter  tradidero  .  .  ,    bac   tamen  con- 
dicione  et  módo  adiectis,  quod  huiusmodi  supplecione  et  assignacione . . . 
factis  predicta  bona  in  Brzesan  absque  impedimento  et  contradiccione  qua- 
libet  ad  me  et  heredes  meos  Ubere  revertantur.  Preterea  in  času,  ubi  du- 
rante  predicto  quinquennio  post  quemlibet  terminorum  .  .  .  s.  Galii  et  Ge- 
orgii  infra  quindenam  censům    predictum  solvere   negligerem,  tunc  penam 
duarum  sexag.  gr.  incidam    seu  me  non  existente    heredes   et  successores 
mei  incidant  ipso  facto,  que    pěna  tociens  .  .  .  solvi    debet,    quociens   per 
singulas  quindenas  .  .  .  in  solucione    dicti    census   negligens    fuero    aut  re- 
missus  X.  Prefatusque  d.  Matthias  vel  .  .  .  qui  presentes  habuerit  pro  huius- 
modi censu  neglecto  et  pro  omnibus    penis    predictis  .  .  .  homines   meos 
et  heredum  .  .  .  meorum  arrestare   et   inpignorare   et  se  de  bonis  meis  in 
Brzesan    et   eorundem    pertinenciis    licite    intromittere   poterunt   et  tamdiu 
ea  tenere  et .  .  .  possidere,  quousque  sibi  vel  illis  per  me  aut  heredes.. 
meos  de  huiusmodi  censu  et  penis  fuerit  plene  .  .  .  satisfactum.  Et  si  for- 
sitan  huiusmodi  satisfaccio  de  termino  census  predicti  ad  terminům  secun- 
dum  et  sequentem  .  .  .    fuerit    prorogata    seu    dilata,   tunc    omnia   predicta 
bona  in  Swol,  in  Brzesan  pro  huiusmodi  censu  neglecto  et  penis  non  so- 
lutis  ad  ipsum  d.  Matthiam  .  .  .  jure  hereditario  perpetuo  et  libere  devol- 
vantur.  In  času  eciam,  ubi  ego  .  .  .  aut  heredes  mei  infra  predictum  quin- 
quennium  bona  prefata  in  Swol  non  exponeremus  et  locaremus  et  censům 
annuum    dictarum  C  sexag.    cum    omnibus    predictis    utilitatibus .  .  .    non 
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demonstraremus  .  . .,  tunc  huiusmodi  census  et  utilitates  ac  jura  minuta 
in  et  super  bonis  in  Swol  et  in  Brzesan  perpetuo  remanebunt,  que  et  ego 
pro  me  heredibus  et  successoribus  meis  prefato  d.  Matthie  .  .  .  promitto 
bona  fide  .  .  .  Ubere  tradere  et  realiter  assignare  ...  Si  autem  rustici  dic- 
torum  bonorum  in  Swol  et  eciam  bonorum  aliorum,  que  in  supplementum 
dieto  d.  Matthie  lacta  predicta  locacione  .  .  .  censům  utilitates  et  alia  jura 
predicta  post  quemlibet  terminorum  per  quindenam  solvere  neglexerint,  tunc 
quilibet  rusticorum,  qui  in  hoc  negligens  fuerit,  penam  VIII  gross.  ipso  facto 
incurret  et  similiter  pro  qualibet  quindena  .  .  .  sequente  huiusmodi  pěna 
augeatur,  pro  quibus  censu  .  .  .  et  penis  non  solutis  poterunt  dicti  rustici 
inpignorari  .  .  .  Postquam  vero  census  annuus  C  sexag.  cum  predictis 
utilitatibus  et  juribus  per  me  Henslinum  predictum  facta  plena  locacione 
et  exposicione  predicto  d.  Matthie  aut  ilii  qui  presentes  habuerit  .  .  . 
plene  et  integre  assignatus  et  traditus  fuerit,  tunc  idem  census  cum  omnibus 
utilitatibus,  juribus,  dominio,judicio,  taberna  šita  propefluvium  Multaviam  et 
sex  piscinis,  aquis,  rivulis,  aquarum  decursibus,  pratis,  pascuis,  piscacionibus 
in  Multavia  et  omnibus  ac  singulis  terminis  limitibus  et  graniciis  ac  aliis 
juribus  et  pertinenciis  bonorum  et  ville  in  Swol  ad  prefatum  d.  Matthiam 
.  .  .  jure  hereditario  perpetuo  et  libere  pertinebit.  Promitto  eciam  . .  .  bona 
fide  predicta  bona  in  Swol  a  solucione  decime  debite  rectori  ecclesie 
parochialis  in  Vrann  ab  ipso  plebano  et  ecclesia  memorata  .  .  .  plene  li- 
bertare  et  eximere,  vel  si  hoc  facere  nequivero  .  .  .  tunc  statim  fructus  et 
redditus  equivalentes  iuxta  taxám  predicte  decime  in  distancia  duorum 
miliarium  a  mon.  Aule  Regie  ipsis  dare  et  assignare  promitto  .  .  .  Disbri- 
gatores  et  fideiussores  meos  facio  et  constituo  discr.  viros  Wolflinum 
fratrem  meum  judicem  Nove  civitatis  *Prag.  et  lordanum  Rechczer  čivem 
Maioris  civitatis  Prag.  sub  omnibus  et  singulis  clausulis,  modis  et  penis 
supradictis.  Et  nos  Wolflinus  Meinhardi  judex  Nove  civ.  Prag.  et  lordanus 
Rechczer  civis  Prag.  predicti  una  cum  predicto  Henslino  et  pro  eo  .  .  . 
promittimus  bona  nostra  fide  .  .  ,  omnia  et  singula  predicta  .  .  .  servare, 
tenere  et  exequi  ...  In  quorum  omnium  fidem  .  .  .  sigilla  nostra  duxi- 
mus  appendenda,  in  testimonium  vero  .  .  .  sigilla  dd.  Nicolai  Reymbothe 
judicis  nec  non  Sidiini  institoris  ac  Ortlini  pellificis^  juratorum  Maioris 
civitatis  Prag  .  .  .  šunt  appensa.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  quiquagesimo 
sexto  in  die  b.  Petři  apost.  ad  vincula.  Nos  igitur  ad  predictarum  parcium 
devotam  supplicacionis  instanciam  presertim  cum  juste  petentibus  non  sit 
denegandus  assensus  et  predicta  bona  comparata  sint  ad  hune  fínem,  quod 
in  permutatione  bonorum  in  Landesperg  cum  mon.  Aule  Regie  transire 
debeant,  huiusmodi  piis  votis  et  debite  racionis  motivis  adducti  animo 
deliberato  non  per  errorem  .  .  .  supradietum  empcionis  et  vcndicionis  con- 
tractum  in  omnibus  suis  sentenciis,  punctis,  clausulis  et  condicionibus  de 
verbo  ad  verbum  .  .  .  auctoritate  regia  Boemie  approbamus,  ratificamus 
et  .  .  -  eonfirmamus.  (Signum  Ser.  principis  x.)  Testes  huius  rei  šunt  Ven. 
íohannes  Olomuc,  Theodricus    Mindensis   eccl.  episcopi,   nec  non  nobiles 
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Czenko  de  Lipa  supr.  camerarius  regni  Boeroie,  Petnis,  lodocus  et 
Vlricus  fratres  de  Rosenberg,  Andreas  de  Duba,  Henricus  de  Nova  domo 
et  alii  quam  plures  nobiles  et  fideles  fidedigni.  Presencium  x.  Datum  Prage 
a.  D.  MCCC  quinquagesimo   sexto   indic.  IX.  sexta    Idus    Augusti  regno- 

rum  X. 

Per  d.  Imperatorem  cancellarius. 

Registr.  Heinricus. 

(Orig.  c.  k   státního  archivu  ve  Vídni.   —  Přepis  v  Copiar.  privileg.   Aulae  Rcg. 
v  kláštere  Oseckém  I.  díl  pag.  269—277.) 


139. 

Arcibiskup  Arnošt  doporučuje  papeži  Innocencovi   VI ,  aby  přivolil  ku  sméné 
panství  Lanšpcrského  kláštera    Zbraslavského   za  některé  vesnice  biskupství 

Litoniyšlského . 

1356,  16.  Augusti.  Praha. 

Sanctissimo  in  Chr.  patři  et  d.  Innocencio  .  .  .  summo  pontifici  x.  Ar- 
nestus  archiepiscopus  Prag.  x ,  lohannes  Czedlicensis  et  Eberhardus  Pomu- 
censis  ord.  Cisterc.  mon.  abbates  Prag.  dioc.  devota  pedum  oscula  bea- 
torum.  Sanctissime  pater  et  domine  metuendissime.  Literas  vestre  S.  nec 
non  venerab.  in  Chr.  patrům  et  dd.  Cistercii  et  Morimondi .  .  .  abbatura 
sanas  et  integras  .  .  nos  cum  ea  qua  decuit  reverenda  recepisse  noviter 
continencie  et  tenoris  infrascripti :  Innocencius  ep.  servus  servorum  dei 
ven.  fr.  archiepiscopo  Prag.  et  dilectis  filiis  Cistercii  et  Morimondi  . .  ab- 
batibus  salutem  et  apost.  benedicfionem.  Exhibita  nobis  pro  parte  díl. 
abbatis  et  conventus  mon.  Aule  Regie  .  .  peticio  continebat  etc.  et  sit 
finit:  Datum  Avinione  II.  Kal.  Novembris  pont.  nostri  anno  tercio  (viz 
1355,  29.  Oct.  v  Libri  erect.  I.  str.  9—10).  Item  Ven.  in  Chr.  nobis  cariss. 
coabbatibus  nostris  de  Czedlicz  et  de  Pomuk  in  Boemia  fr.  lohannes  abbas 
Cisterciensis  salutem  x.  Literas  sanctiss.  in  Chr.  patris  et  d.  Innocencii 
pp.  VI.  sanas  et  integras  .  .  recepisse,  quarum  tenor  sequitur  in  hec  verba 
Innocencius  etc.  Datum  Avinione  II.  Kal.  Nov.  pontific.  nostri  anno  se- 
cundo  (sic,  táž  listina).  Quarum  quidem  commissionum  apost.  auctoritate  et 
mandato,  quia  ad  presens  ad  dieta  loca  accedere  personaliter  non  va- 
lemus  .  .  .  vobis  duobus  .  .  duximus  committendum  vos  rogantes,  quatenus 
visis  presentibus  quam  citius  poteritis  .  .  negocio  sic  intendatis  prelibato, 
ne  occasione  huiusmodi  permatacionis  fiende  monasterium  Aule  Regie 
prefatum  quomodolibet  defraudetur  et  quod  negocii  premissi  circumstanciis.. 
diligenter  pensatis  nos  taliter  .  .  informetis,  quod  eciam  informare  dominům 
nostrum  papám  secura  consciencia  valeamus  x.  Datum  Cistercii  cum  nostri 
appensione  sigilli  die  XVII.  m.  Decembris  a.  D.  MCCCLV.  —  Item 
venerab.  in  Chr.  nobis  cariss.  coabbatibus  nostris  in  Czedlicz  et  de  Pomuk 
fr.  Thomas  Morimondi  salutem  etc.  Literas  sanctissimi . .  d.  Innocencii  pp.  VI. 
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sanas  et  integras  .  .  recepisse  noveritis,  quarum  tenor  sequitur  in  hec  verba : 
Innocencius  etc.  (táž  listina  papeže  Innocencia  dd.  1355,  29.  Oct.  a  při 
tom  podobné  plnomocenství  k  zastupování  jako  dříve)  Datum  Morimondo 
cum  nostri  appensione  sigiili  .  .  die  XX.  m.  Decembris  a.  D.  MCCCLV. 
Post  quarum  literarum  et  commissionum  recepcionem  nos  volentes 
mandátům  dicte  S.  V.  reverenter  exequi  et  super  premissis  nos  plene 
informari  Rev.  in  Chr.  p.  et  d.  lohanne  Luthomusl.  episcopo  ac  Ven. 
d.  lohanne  abbate  et  conventu  et  omnibus  singulis  monachis  presertim 
senioribus  dicti  monasterii  et  aliis  pluribus  íidedignis  personis  tam  ecclesia- 
sticis  quam  secularibus,  qui  de  premissis  certam  et  indubitatam  presume- 
bantur  et  dicebantur  habere  noticiam,  pro  informacione  plenaria  habenda 
coram  nobis  successive  evocatis  .  .  super  premissis  omnibus  et  singulis 
inquisicionem  diligentem  habuimus  et  fídelem  et  .  .  invenimus  et  per  pre- 
dictos  cercius  informati  sumus  nobisque  plena  extitit  facta  íides,  quia 
castrum  ipsum  Landisperg  dictum  et  opida  quedam,  utpote  Landiscrona 
muratum,  Wilhelmswerde,  Trybovia  et  Gablona  non  murata  et  quam  plures 
alie  campestres  ville  culte  et  deserte  existentes  de  juribus  et  pertinenciis 
dicti  castri  ad  prefatos  abbatem  et  conventum  ac  monasterium  Aule  Regie 
cum  omnibus  .  .  pertinenciis  eorundem  pleno  jure  spectancia  exclusis  et 
exceptis  villis  Spanow  et  Stradow,  quas  predicti  abbas  et  conventus 
propter  ipsarum  .  .  modicam  distanciam  a  dieto  monasterio  et  vicinitatem 
nec  non  magnam  earundem  fertilitatem  et  utilitatem  .  .  pro  se  reservarunt 
x.,  que  omnia  dudum  eidem  monasterio  donata  et  tradita  fuerunt  et  šunt 
per  clare  mem.  d.  Wenceslaum^  quartum  regem  Boemie  eiusdem  monasterii 
fundatorem,  a  dieto  monasterio  per  třes  dietas  vulgares  distare  noscuntur 
et  distant  et  quia  ipsum  castrum  forte  existit  et  plerumque  per  offíciales 
regni  Boemie  teneri  et  nonnunquam  per  nobiles  illarum  parcium  occupari 
consuevit  et  occupatum  fuerit,  et  quia  propter  huiusmodi  occupaciones 
et  pro  recuperacione  castri  et  oppidorum  ac  villarum  predictarum,  que 
aliter  per  dictos  abbatem  et  conventum  recuperari  et  de  manibus  nobilium, 
qui  potentes  in  iilis  partibus  fuerunt,  liberari  ron  poterant,  ville  predia  et 
nonnuUa  bona  immobilia  ac  mobilia  et  clenodia  ad  dictum  monasterium 
spectancia,  tria  millia  marcarum  argenti  communi  estímacione  valencia, 
fuerunt  et  šunt  successive  a  triginta  annis  circiter  alienata  de  facto  et 
distracta,  quodque  propter  huiusmodi  distanciam  et  loci  situm  nec  non 
occupacionem  eiusdem  castri,  quod  sepius  per  nobiles  illarum  parcium 
potentes  occupari  consvevit  et  occupatum  fuit,  ipsi  abbas  et  conventus 
pauca  et  exigua  hactenus  et  a  triginta  annis  circiter  et  ultra  nuUa  deinde 
emolimenta  et  cum  magnis  difficultatibus  et  laboribus  perceperunt,  quin- 
ímmo  .  .  pluries  dampna  et  pericula  maxima  sríbierunt  et  ad  magnam 
paupertatem  et  inopiam  šunt  deducti,  villeque  predia  et  nonnulla  bona 
mobilia  et  immobilia  ac  clenodia  .  .  .  fuerunt  et  šunt  alienata  et  distracta 
pro  liberacione  et  recuperacione  castri  predicti.  Item  quia  propter  predicta 
ipsos    abbatem  et  conventum   inter   se    sepius    et    deinde  cum    ven.    viris 
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lohanne  abbate  collega  nostro  et  conventu  mon.  Szedlicensis,  cuius  abbas 
paterabbas  dicti  mon.  Aule  Regie  existit,   nec  non  capitulo    generali   ord 
Cisterc.  ac  nobis  .  .  .  habitus  est  tractatus  et  est  deliberatum,  quod  per  ipsos 
abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  castra  et  bona  predicta  pro  aliis 
bonis  eidem  mon.  Aule  Regie  magis   utilibus  et  vicinis   et    presertim  cura 
Lutomusl.  episcopo,  qui  eciam  ad  hoc  suo  et  mense  sue  episcop.  ac  Lu- 
thomusl.  ecclesie  nomine  intendebat  et  intendit  et  super  hiis  tractatum  et 
deliberacionem  solemnem  et  diligentem  cum  suo  capitulo  Luthomusl.  habuit, 
seu  quibuscunque   aliis  bonis  .  .    permutentur,   dummodo    ad    hoc  a  V.  S. 
clemencia  possent  licenciam    obtinere.    Verum  bona,   pro   quibus   predicti 
abbas  .  .  cum  predicto  episcopo  deliberaverunt  .  .  permutare  et  spectancia . . 
ad  predictum  episcopum   et  eius  mensám   šunt    hec,   videlicet   villa   Swol, 
que  est  vicina  contigua  et  adiacens  bonis  dicti  monasterii,  villa  Rauschow^ 
et  centům  sexag.  reddituum  in  et  super  villis  Vgezd  et  Osseck,   que  per 
unam  et  mediam  dietám  a  dieto  monasterio   distant.    Et  predicta  bona  et 
ville  šunt  longe    magis   vicina   mon.    Aule    Regie  .  .    et   inde    eciam   longe 
plura  et  maiora  emolimenta  percipere  poterunt,    quam    de    dictis   ipsorum 
castro    X.    Census    vero    et    redditus    omnium    huiusmodi   vili  arům   et  bo- 
norum  .  .  que  de  dictis  bonis  haberi  .  .  consveverunt  et  per  dictos  abbatem 
et    conventum  .  .    haberi    commode    possent    et    poterunt  .  .,    ad  ducentas 
quadraginta  sexag.  gr.  Prag.    pensionis    annue  se    extendunt,    videlicet  de 
villa  Swol  C  sexag.,    de  villa    Ruschow  XL   sexag.  gr.    Prag.   salvis  hono- 
ranciis  penis  prestacionibus  et  serviciis    extraordinariis   et  juribus   minutis 
de  consuetudine    regni    Boemie    debitis .  .,    que   ad    L    sexag.    communiter 
estimantur,  et  super   villis    Vgezd  et  Ossek   C  sexag.    census   annui,  quas 
dictus    Luthomusl.    episcopus  et  sui    successores   tenebuntur   et    debebunt 
super  duobus    terminis  .  .    dieto    abbati    et    conventui  .  .    in    civitate    Prag. 
presentare    sine     diminucione     qualibet    propriis     periculis     et     expensis. 
Ea    condicione  adiecta,    quod    Luthomusl.    episcopus  .  .    eosdem    redditus 
C  sexag.  .  . .  in  locis  aliis  in  distancia  quatuor  miliarium    a    prefato  mona- 
sterio .  .    emere    et    comparare    tenebitur    infra    decennium    a    die    confir- 
macionis    sedis    apost.    Valor    autem    villarum    et    bonorum    ipsorum   est 
quatuor  niillia  sexag.  dictorum  gross.  .  .  .  et  tantum  communi  estimacione 
valent  ac  pro  tanto  vendi  communiter   possunt  et  poterunt,    pro   qualibet 
sexagena    quinque  florenos  auri  iuxta  communem    cursum  monetě  illarum 
parcium  computando.    Ceterum    castrum    Landesperg   et    oppida  . .  .   con- 
sistunt   in  Luthomusl.    diocesi    et    šunt    vicina    et   circumadiacencia    dicte 
Luthomusl.  ecclesie  et  contigua  bonis  eiusdem    ecclesie  et  per  ipsum  epi- 
scopum et  eius  ecclesiam  poterunt  a  nobilibus  illarum  parcium  et  ab  ipsorum 
et  aliorum  occupacionibus,    invasionibus  et  oppressionibus   et  eciam  bona 
Luthomusl.  ecclesie  per  dictum    castrum    et  propter   ipsius    castri   fortitu- 
dinem  defensari  commode    et  tueri  et  ob  hoc  idem  episcopus  inde  plura 


♦)  Viz  poznámku  v  listiné  1358,   26.  lan. 
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et  maiora  emolimenta  percipere  poterit,  quam  dictum  monasterium  Aule 
Regie  vel  quevis  alia  ecclesia  percipere  posset  de  eisdem.  Census  autem 
et  redditus  annui  castri  et  bonorum  abbatis  et  conveDtus  mon.  Aule 
Regie  .  .  salvis  et  exclusis  censibus  villarutn  Stradow  et  Spadow  .  .  .,  qui 
per  dictum  episcopum  .  t  inde  annis  singulis,  si  ipsum  ea  obtinere  .  .  con- 
tinget,  absque  difíicultate  et  commode  percipi  et  haberi  poterunt,  estimantur 
et  se  extendunt  ad  ducentas  sexag.  annue  pensionis  gross.  predictorum 
salvis  honoranciis,  penis  x.,  que  ad  LX  sexag.  gr.  communiter  esti- 
mantur ....  Porro  castrum  Landisperg,  opida  et  ville  predicte  .  .  communi 
estimacione  et  precio  estimantur  ad  quatuor  millia  sexag.  gr.  et  tantum 
valent  ac  pro  tanto  eciam  vendi  possent.  Sed  habendo  respectum  ad  pre- 
dictum  episcopum  et  eius  mensám  et  ecclesiam  Luthomusl.  šitu  loci  ac 
vicinitate  et  fortitudine  castri  ac  bonorum  predictorum  et  aliis  .  .  circum- 
stanciis  consideratis  castrum  et  opida  et  ville  predicte  .  .  valent  et  valere 
possent  eidem  episcopo  quinque  millia  sexag.  gr.  Rursus  permutacio 
huiusmodi  .  .  in  monasterií  Aule  Regie  ac  predicte  Luthomusl.  ecclesie 
pregrande  commodum  cedere  dinoscitur  et  utilitatem  non  modicam  redun- 
dare.  £t  hec  omnia  et  singula  diligenti  inquisicione  .  .  .  vera  invenimus  .  ., 
propter  quod  S.  V.  dignetur  .  .  .  super  hiis  utrique  tam  ecclesie  Luthomusl. 
quam  monasterio  Aule  Regie  predictis  paterne  solicitudinis  studio  pro- 
videre.  In  quorum  x.  Datum  Prage  a.  D.  MCCCLVI.  in  crastino  Assump- 
cionis  b.  Marie  virginis. 

(Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeti  scházejí.  —  Přepis  v  Copiar. 
privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  253—266.  Přepis  pozdějSí  též 
v  archivu  Oseckém.) 


140. 
List  opatu  Sedleckého  a  Pomuckého  v  příčině  směny  panství  Lanšperského. 

1356,  16.  Augusti.  Praha. 

Reverend,  in  Chr.  patribus  et  dd.  lohanni  Cistercii  et  Thome  Mori- 
mundi  monast.  abbatibus  Cisterc.  ordinis  Gabilon.  et  Lingovien.  dioc. 
lohannes  Czedlicensis  et  Eberhardus  Pomucensis  eiusdem  ordinis  monast. 
abbates  Prag.  dioc.  salutem  x.  Literas  sanctissimi  in  Chr.  p.  d.  ínnocencii  x. 
nec  non  paternitatum  vestrarum  recepimus  cum  ea  reverenda  qua  decuit 
.  .  et  tenoris  infrascripti :  Innocencius  etc.  (List  papežův  arcibiskupovi  Praž- 
skému a  opatům  napřed  řečeným  v  příčině  směny  pan.ství  Lanšperského 
v:  1355,  29.  Octobr.  .  .  .  K  vyzvání  obou  opatů  poslali  opatové  Sedlecký 
a  Pomůcky  odpověď,  v  níž  doporučují  schválení  této  směny.) 

Datum  Prage  a.  D.  MCCCLVI.  in  crastino  Assumpcionis  b.  Marie 
virginis. 

Pečeti  scházejí.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
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141. 

Karel  IV,  potvrzuje  listy  krále  Václava  IL  a   Jana,  týkající  se  osvobozeni 

tři  lánů  poli  u  vsi  Kbele  bliše  Kolína. 

1356,  17.  Augusti.  Praha. 

In  nomine  x.  Karolus  Quartus  etc.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 
Pro  parte  honeste  inatrone  Clare  relicte  quondam  Heinzmanni  de  Rosental 
civis  Chutnensis,  devote  nostre  dilecte,  ac  heredum  suorum  duo  privilegia 
rec.  mem.  Wenceslai  avi  et  lohannis  genitoris  nostrorum  cariss.  prede- 
cessorum  nostrorum  .  .  .  tenoris  infrascripti  nostre  exhibita  šunt  Maiestati 
humiliterque  supplicatum  extitit,  ut  eadem  privilegia  et  omnia  contenta  in 
eisdem  . . .  ratificare  et  confirmare . .  dignaremur.  Quorum  quidem  privile- 
giorum  continencia  per  omnia  sequitur  in  hec  verba:  Nos  Wenceálaus  etc. 
(v:  list  krále  Václava,  inserovaný  v  listé  krále  Jana  dd.  1319,  29.  Augusti). 
Secundi  privilegii  tenor  talis  erat:  lohannes  etc.  (viz  týž  list  krále  Jana). 
Nos  itaque  tam  justis  quam  racionabilibus  supplicacionibus  benignius 
annuentes  suprascripta  privilegia  et  omnia  singula  contenta  in  eisdem  de 
verbo  ad  verbum  . .  auctoritate  regia  Boemie  . .  approbamus  et  coníírmamus, 
decernentes  et  volentes  expresse  supradicta  privilegia  et  omnia  contenta 
in  eisdem  perpetuis  temporibus  obtinere  inviolabilis  roboris  firmitatem, 
mandantes  etc.  .  .  (Signum  Ser.  principis  x.)  Testes  huius  rei  šunt  Ven. 
Amestus  archiepiscopus  Prag.,  lohannes  Olomuc,  lohannes  Luthomusl. 
aule  Imper.  cancellarius,  episcopi .  .  nec  non  nobiles  lesco  de  Wartemberg, 
dominus  in  Wessel,  Swinko  Lepus  de  Hasemburch,  lesco  de  Wilharticz 
mareschalcus  curie  nostre  et  quam  plures  alii  regni  nostri  Boemie  nobiles 
et  fideles.  Presencium  x.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  quinquagesimo  sexto 
ind.  IX.  decima  sexta  Kal.  Septembris  rcgnorum  x. 

Per  d.  lohannem  episcopum  Luthomisl.  cancellariura 

Henricus  Thesauri. 

Pečeť  schází.  -—  (Orig.  c.  k.  státniho  arch.  ve  Vídni.  —  Přepis  v  Copiar.  privilcg. 
Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl,  inserován  v  listé  krále  Václava  pag.  526.) 


142. 

Rozhodčí   ve  při  mezi  kláštery  Břevnovským   a  Zbraslavským   o  jakési  po- 

rostliny  mezi  vesnicemi  Trnovou  a  Klíncem  voleni, 

1356,  29.  Septembr.  Břevnov  (resp.  Zbraslav). 

In  nomine  Domini  Amen.  Nos  Prziedborius  div.  mis.  abbas,  Hodislaus 
prior,  Mrákota  subprior,  lohannes  sacristanus  totusque  conventus  mon. 
Brewnoviensis  prope  Pragam  ord.  s.  Benedicti  notum  facimus  universis 
presentes  literas  sivé  presens  compromissum  inspecturis,  quod  nos  nostro 
et  monasterii  nostri  predicti  nomine  super  lite  questione  et  controversia, 
quam  movemus  seu  movere  intendimus  coram  honorab.  viris  d.  Anthonio 
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abbate  canonicorum  regularium  Montis  s.  Karoli  ord.  s.  Augustini,  Henrico 
preposito  Sderasiensi  ord.  s.  Sepulchri  dom.  in  Nova  civitate  Prag.  et 
lobanne  dieto  Padvano  decretorum  doctore  decano  ecciesie  Wissegrad., 
judicibus  a  sede*  apost.  specialiter  delegatis,  honorab.  et  relig.  viris  abbati 
et  conventui  mon.  Aule  Regie  x.  super  rubetis  sitis  inter  villas  Tyrnowa 
et  Clynecz,  quas  a  predictis  d.  abbate  et  coventu  mon.  Aule  Regie  petimus, 
in  discr.  virům  d.  Nicolaum  dictum  de  Holubicz,  rectorem  capelle  s.  Michaelis 
sub  monte  Wissegrad.,  sponte  et  libere  propter  bonům  pacis  de  alto  et 
basso  de  consensu  predictorum  d.  judicum  pro  parte  nostra  et  dicti  nostri 
monasterii,  et  d.  predicti  abbas  et  conventus  mon.  Aule  Regie  pro  parte 
ipsorum  in  honorab.  virům  d.  Nicolaum,  canonicum  Wissegrad.  dictum 
Cadanensem,  tamquam  in  arbitros . .  duximus  compromittendum  et  presen- 
tibus  compromittimus,  renuncciantes  expresse  omnibus  literis  seu  commis- 
sionibus  impetratis  et  impetrandis  et  omnibus  et  singulis  actis  actitatis 
coram  judicibus  supradictis,  dantes  et  concedentes  dictis  arbitris  . .  super 
lite  questione  et  controversia  predicta  visis  tamen  prius  juribus  muni- 
mentis  et  informacionibus  nostris  et  d.  abbatis  et  conventus  mon.  Aule 
Regie . . .  plenám  potestatem,  ipsam  examinandi  et  .  .  cognoscendi  .  .  nec 
non  laudandi  x . .  (obyčejná  formule).  In  cuius  rei  testimonium  sigilla 
nostra . . .  duximus  appendenda.  Datum  et  actum  in  monasterio  nostro 
antedicto  a.  D.  MCCCLVI.  die  penultima  m.  Septembris. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  250 — 262.) 

In  nomine  Domini  Amen.  Nos  lohannes  div.  mis.  abbas,  Franciscus 
prior,  Petrus  subprior,  Hermannus  bursarius,  Albertus  custos,  Nicolaus 
camerarius  totusque  conventus  mon.  Aule  Regie  notum  facimus  universis 
presentes  literas  sivé  presens  compromissum  inspecturis,  quod  nos  nostro 
et  monasterii  nostri  predicti  nomine  super  lite,  questione  et  controversia, 
quam  nobis  movebant  seu  movere  intendebant  coram  honorab.  viris  An- 
thonio  etc.  (v.  předcházející  listinu  téhož  datum)  honorab.  et  relig.  d. 
abbas  et  conventus  mon.  Brewnov.  super  rubetis  sitis  inter  villas  Tyrnowa 
et  Klinecz,  quas  prefati  d.  abbas  et  conv.  Brewnov.  a  nobis  petiverunt, 
in  honorab.  virům  d.  Nicolaum  dictum  Cadanensem  canonicum  Wissegrad. 
sponte  et  libere  propter  bonům  pacis  de  alto  et  basso . .  pro  parte  nostra 
et  dicti  nostri  monasterii,  et  predicti  abbas  et  conventus  Brewnov.  pro 
parte  ipsorum  in  d.  Nicolaum  dictum  Holubecz  etc.  . .  (viz  tamtéž)  compro- 
misimus  x. . .  (obyčejná  formule).  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
videlicet  abbatis  et  conventus  duximus  appendenda.  Datum  in  monasterio 
nostro  predicto  a.  D.  MCCCLVI.  die  penultima  m.  Septembris. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  294 — 296.) 
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143. 

Klášter  Zbraslavský  prodal  sladovnu  a  méstihe  vedle  dvora  klášterního  na 
Starém  mhti  Pražskem  měšťanu  Štěpánovi  pod  úrok  3  kop  gr. 

1356,  29.  Novembr. 
(Viz  listinu  inserovanou  dd.  1380,  17.  Nov.) 


144. 

Výpovid  rozhodčí  ve  při  mezi  kláštery  Zbraslavským  a  Břevnovským  o  jakési 

porostliny  mezi  vesnicemi  Trnovou  a  Klíncem, 

1357,  19.  Mail.  Praha. 

In  nomine  x.  Anno  nativ.  eiusdem  MCCC  quinquagesimo  septimo 
indic.  X.  dle  XIX.  m.  Mail  hora  quasi  terciarum  in  Maiori  civitate  Prag. 
in  refectorio  mon.  s.  Clementis  domus  fr.  predicatorum  pontific.  sanctiss. 
d.  Innocencii  pp.  VI.  anno  quinto  in  mei  notarii  publici  infrascrípti  et 
testium  subscriptorum . . .  presencia  honorab.  viri  d.  Nicolaus  de  Cadano 
Wissegrad.  et  Nicolaus  dictus  Holubecz  Boleslav,  eccl.  canonici,  arbitři . . 
super  omnibus  litibus  et  controversiis . . .  inter  ven.  et.  relig,  d.  Przcdborium 
abbatem  et  conventum  mon.  Brewnov.  ex  una  et  lohannem  abbatem  et 
conventum  mon.  Aule  Regie . . .  parte  ex  alia  vertentibus  coram  etc.  (v:  1356, 
29.  Septembris)  electi  et  assumpti,  virtute  compromissi . . .  inter  partes 
predictas  in  presencia  ven.  et  relig.  viri  d.  lohannis  ahbatis  mon.  Aule 
Regie  et  fr.  Hodislai  príoris  et  fr.  Divissii  procuratoris  mon.  Brewnov.i 
personam  abbatis  ipsorum  representancium . . .  pronuncciaverunt . . .  in  scriptis. 
Cuius  pronuncciacionis  tenor  sequitur  in  hec  verba.  Noverint  universi  presens 
instrumentum  publicum  inspecturi.  Quia  cum  questio  seu  controversia  inter... 
Przedborium  abbatem  Brewnov ...  et  d.  lohannem  abbatem  . . .  Aule  Regie 
fuisset  suborta  super  rubetis  sitis  ii>ter  villas  Tyrnowa  et  Klincz,  que  abbas 
et  conv.  Brewnov.  ab  abbate  et  conv.  Aule  Regie  ex  causa  donacionis  eis 
facte,  ut  dicebant  eorum  judicibus  super  hoc  a  sede  apost.  deputatis,  pete- 
bant  in  suo  hbello,  predictis  abbate  et  conv.  Aule  Regie  contrarium 
allegantibus,  dietám  pretensam  donacionem  videlicet  Boleslai  ducis  Boe- 
morum  tamquam  factam  ante  370  annos  nullam  fuisse  et  esse,  vel  saltem 
invalidam,  prout  ex  diuturnitate  temporis  videbatur  et  per  consequens  ipsam 
non  tenuisse  nec  tenere  de  jure,  nec  ex  eadem  aliquod  jus  competere  nec 
competiisse  eisdem  . .  .  nec  eorum  monasterio  Brewnov.  in  rubetis  predictis, 
specialiter  cum  ipsi . . .  dieta  rubeta  in  toto  vel  in  parte  seu  eorum  posses- 
sionem  umquam  habuerunt  vel  habere  aliquatenus  dinoscantur.  Que  quidem 
rubeta  dicebant  abbas  et  conv.  Aule  Regie ...  eis  et  eorum  monasterio 
donata  rite  et  racionabiliter  f,er  dive  mem.  d.  Elizabeth  reginam  Boem., 
veram  dictorum  dominam  rubetorum,  cum  villa  Glincz  predicta  et  suis 
juribus  et  pertinenciis  universis,  prout  in  suis  metis  et  terminis  ac  limitibus, 
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infra  quos  dieta  rubeta  existunt,  circumferencialiter  est  distincta,  et  quia 
ex  dieta  eausa  donaeionis  rubeta  predicta  ipsi  et  eorum  monasterium  paei- 
fiee  possedissent  et  adhuc  possident  a  tanto  tempore  . . .,  quin  eadem  rubeta 
eciam  privilegiis  eorum  cessantibus,  sicut  non  cessant  legitime,  prescripsissent 
tamquam  bone  fidei  possessores,  prout  in  eisdem  privilegiis  plenius  et  liquide 
est  expressům.  Tandem  prefati  abbates  et  conventus  super  hoc  . . .  compromi- 
serunt  in  nos  Nicolaum  de  Cadano  et  Nicolaum  dictum  Holubecz  . . .  nosque 
arbitři . . .  visa  peticione  dictorum  abbatis  et  conv.  Brewnov.  ac  litera  do- 
naeionis fundatoris  ipsorum  predicti  data  sub  a.  D.  nongentisimo  nonage- 
simo  tercio  in  die  dedicacionis  monasterii  supradicti  et  responsionibus 
dictorum  abbatis  et  conv.  Aule  Regie  et  instrumentis  donaeionis  dicte  regine . . . 
juribus,  racionibus  et  informacionibus  utriusque  partis  plene  auditis  .  .  . 
matura  deliberacione  .  .  .  pronuncciacionem  ferimus  sub  hac  forma.  Nos 
arbitři  .  .  .  finaliter  et  de  jure  arbitramur  et  pronuncciamus,  primo  quod 
partes  predicte  pacem  et  concordiam  perpetuam  inter  se  habere  debebunt... 
Item  quod  quicquid  juris  alterutrum  parcium  habuerit  .  .  .  super  damnis, 
rébus,  rubetis  predictis  et  occasione  eorumdem  seu  injuriis  verbalibus  vel 
realibus  quibuscunque,  id  totum  .  .  .  sit  extinctum  et  quod  nunquam  contra 
eandem  verbo  vel  facto  .  .  .  faciant,  fide  sua  promittant.  Item  quod,  quia 
invenimus  tam  per  testes  quam  per  rei  evidenciam  nec  non  per  instrumenta 
donaeionis,  prenominatos  abbatem  et  conv.  Aule  Regie  et  antecessores 
ipsorum,  nec  non  d.  reginam  predictam,  a  qua  .  .  (?)  habuerunt  et  habent 
in  possessione  pacificia  vel  quasi  rubetorum  predictorum  (sic),  sitorum  inter 
villas  Tyrnowa  et  Glincz  .  .  .,  quorum  quidem  rubetorum  mete  šunt  iste, 
prima  meta  incipit  in  media  valle,  in  qua  est  rivulus,  qui  vocatur  Bucownicze, 
ab  ipso  rivulo  per  semitam,  que  transit  de  villa  Gylowicz,  circa  quam  est 
ecclesia  s.  Wenceslai,  in  monte  et  transit  per  directum  ascendendo  per 
eandem  villam  usque  ad  lapidem,  qui  dicitur  Rythi  kamen,*)  a  qua  descen- 
dendo  eadem  vallis  dividit  montem  Pynkus**)  et  agros  dominorum  Brewnov. 
ad  villam  Tyrnowa  pertinentes,  in  quo  est  quidam  meatus  aque  non  continue 
sed  interpollatim  fluens  et  protenditur  circa  eundem  montem  descendendo 
usque  ad  fluvium  Trzemesna,  continens  ipsum  montem  Pynkus  et  in  pede 
ipsius  montis  contra  dorsum  montis  ex  opposito  directe,  ex  alia  parte 
dicti  fluvii  Trzemesna  vidiiicet  dominorum  de  Insula  ord.  s.  Benedicti, 
subintrans  fluvium  Trzemesna  per  metám  per  nos  de  novo  factam,  super 
quibus  lis  vertitur,  fuisse  et  ex  donacione  jureque  esse  debere,  unde  dieta 
rubeta  cum  metis  predictis  quoad  possessionem  adiudicamus  predictis  abbati 
et  conventui  mon.  Aule  Regie  cum  suis  pertinenciis  universis  et  ea  predicto 
abbati  et  conv.  Brewnov.  abiudicamus  et  eisdem  super  ipsis  rubetis  silen- 
cíum  inponimus  per  hanc  nostram  sentenciam  sempiternum,  hoc  tamen 
excepto,    quod   dictus   aque    meatus,    qui   interpollatim  fluit,   utrique  parti 


♦)  Srovn.  listinu  dd.  1317,  22.  Aug. 
*♦)  >V  Pinkausích*  posud  se  nazývá  trať  polí  u  Klínce. 

F.  Ta  dra:  Listy  kláStera  Zbraslavského. 
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debet  de  cetero  esse  communis.  Item . . .  quod  omneš  iíteras  a  sede  apost. 
vel   aliis  judicibus   super   predictis  rubetis  et  metis  hactenus  obtentas  per 
dictos   Brewnov.   et  processus  per  eos  factos  debeant  amicabiliter  dominis 
Aule  Regie  assignare  et  resignare.  Et  si  aliquas  literas,  rescripta,  processus, 
instrumenta,  que  ad  presens  haberi  et  inveniri  per  ipsos  abbatem  et  conv. 
Brewnov.  non  possunt,   quocunque  času  eveniente  in  futurum  invenirentur, 
ipsis  abbati  et  conv.  Aule  Regie  dent  benivole  et  assignent,  quia  si  secus 
fecerint . . .   extunc  ipsas  et  ipsa  carere  volumus  omni  firmamento   easque 
et   ea   presentibus   cassamus   et   irritamus ...    et   quod    expense    hincinde 
facte  compensacione  mutua  sint  sublate.    Reservamus  eciam  nobis  presen- 
tibus plenám  et  liberam  potestatem  declarandi  omnia  et  singula  supradicta, 
et  si  necesse  fuerit  semel  vel  pluries  super  eisdem  pronuncciandi  et  eciam 
arbitrandi.    Volentes   et   mandantes . . . ,   ut   partes  ambe  presens  arbitrium 
nostrum   inviolabiliter  teneant  et  observent,   si  vero  aliqua  earundem  con- 
traveniret . . . ,  penam  ducentarum  sexag.  solvere  teneatur  . . .  parti  observanti 
tocies  quociens  fuerit  contraventum  x . . .  Tenor  vero  compromissorum,  de 
quibus  superius  fit  mencio,  est  talis :  In  nomine  domini.  Nos  Przedborius  etc. 
(viz    1356,   29.    Septembr.  a.).   Tenor   autem  compromissi  abbatis  et  conv. 
Aule  Regie  sequitur  in  hec  verba :  In  nomine  x.  Nos  lohannes  etc.  (v :  1356, 
29.  Sept.  b.). 

Supra  quibus  omnibus  et  singulis  dicti  arbitratores  et  partes  predicte 
me  invocantes,  ut  de  predictis  eis  si  opus  fuerit  conficerem  unum  vel  plura 
publica  instrumenta.  Acta  šunt  hec  anno  x.  quibus  supra,  presentibus  relig. 
viris  Bohuslao  lectore  domus  s.  Clementis,  fr.  Simoně  Boemorum,  Martino 
de  Praga  Wissegrad.,  ZiíTrido  Theutonicorum  ecclesie  et  monasterii  pre- 
dicatoribus  et  lohanne  de  Brisen  clerico,  testibus  ad  premissa  vocatis  spec 
et  rogatis. 

Et  ego  Nicolaus  quondam  Petři  de  Luticz  clericus  Prag.  dioc.  publicus 
imperiali  auctoritate  notarius  predictis  pronuncciacioni,  arbitrio  x.  presens 
interfui . . .  omnia  et  singula  manu  scripsi  etc,  insuper  ad  maiorem  čerti- 
tudinem  et  testimonium  sigilla  dd.  Nicolai  Wissegrad.  et  Nicolai  dicti 
Holubecz  Boleslav,  eccl.  canonicorum,  arbitrorum . . .  presentibus  šunt 
appensa. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg   v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  286—296) 


145. 

Biskup  Matéj,  bratr  Litomyšlského  biskupa  Jana,  postupuje  tomuto  ves  Zvoli 
za  účelem  smény  panství  Lanšperského  s  klášterem  Zbraslavským. 

1357,  10.  Novemb.  Vys.  Mýto. 

Nos  Mathyas  d.  gr.  Tribuniensis  episcopus  notum  facimus  tenore 
pres.  universis,  quod  de  circumspeccionis  industria,  amore  et  fide  Rev. 
in  Chr.  patris  d.  lohannis  Luthomusl.  episcopi,  fratris  germani  nostri  caris- 
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simi,  plenám  íiduciam  obtinentes,  damus,  concedimus  et  largimur  eidem 
plenám  et  omnimodam  potestatem,  villam  nostram  Swol  in  via  permutacionis 
bonorum  in  Landesperg  relig.  viris  d.  abbati  et  conventut  mon.  Aule 
Regie  X.  donandi,  assignandi  et  in  eorum  dominium  ac  potestatem  redi- 
^endi,  ad  tabulas  terre  ponendi,  literas  et  confirmaciones  regias  desuper 
ordinandi  et  omnia  ac  singula  faciendi,  que  circa  donacionem,  collacionem 
i^t  alia,  que  exprimuntur  superius,  oportuna  fuerint  de  consuetudine  vel 
de  jure,  renuncciantes  expresse  omni  juri,  quod  nobis  in  dieta  villa  Swol 
•et  eius  pertinenciis  competebat  actenus  sen  competere  possit  quomodolibet 
in  futurum,  ratum  et  gratum  habere  volentes,  quidquid  per  antedictum 
fratrem  nostrum  in  premissis  et  eorum  quolibet  actum,  gestům,  procuratum 
factumve  fuerit,  seu  quomodolibet  ordinatum.  Presencium  sub  nostro  sigillo 
testimonio  literarum.  Datum  in  Muta  in  vigilia  s.  Martini  a.  D.  MCCCLVII. 

(Formulář  Osecký  fol.  71.  -   Srovn.  Palacký,  Formelbůcher  str.  243.) 

146. 

Směna  panství  Lanšperskéko,  náležejícího  klášteru  Zbraslavskému,  za  vesnice 

biskupa  Lítomyšlského. 

1358,  26.  lanuar. 

Nos  lohannes  .  .  Luthomisl.  episcopus  ad  universorum  volumus  noti- 
ciam  pervenire,  quod  nos  literas  .  .  d.  Innocencii  pp.  VI.  recepimus  .  . 
tenoris  infrascripti :  Innocencius  x.  (inserována  listina  pap.,  kterouž  dává 
povolení,  aby  Lanšperk  od  kláštera  Zbraslavského  zaměněn  byl  za  Zvol 
a  jiné  vesnice  biskupa  Litomyšlského  a  za  úrok  100  kop,  dd.  Avinione 
1355,  29.  Oct.  Otištěna  v  Libri  Erect.  I.  str.  9 — 10).  Quarum  quidem  lite- 
rarum apost.  vigore  nos  .  .  capituli  nostri  consilio  prehabito  .  .  ad  hoc 
eciam  .  .  d.  Karoli  imperatoris  et  Bohemie  regis  accedente  voluntate  .  . 
cum  d.  lohanne  nunc  abbate,  Francisco  priore,  lohanne  quondam  abbate, 
Petro  suppriore,  Hermanno  bursario,  Nicolao  camerario,  Laurencio  olim 
portario,  lohanne  grangiario,  Cyrino  Henrici  de  Zittavia  abbate  de  Praga, 
Hermanno  preposito  in  Melnico,  Michahele  olim  abbate,  lohanne  magistro 
lapidum,  Andrea  magistro  curie  in  Slaps,  lohanne  magistro  curie  in  Laho- 
uicz,  Henrico  portario,  Nicolao  cantore,  Wenceslao  custode,  lacobo  suc- 
centore,  Procopio  subcustode,  Francisco  Pfuntlini,  lohanne  subcellerario, 
Frenczlino  notario,  Wenceslao  de  Monte  Chuttno,  lacobo  de  Praga,  Fran- 
cisco magistro  noviciorum,  lohanne  Smelczerio,  Conrado  iníirmario,  lohanne 
capellano  abbatis,  Francisco  refectore,  Ulrico  subportario,  Nicolao  palario, 
lacobo  subcamerario,  Nicolao  Hamburgerio,  lohanne  Ortlini,  Laurencio 
ponderatoris,  lohanne  braseatoris  nec  non  cum  conventu  monasterii  Aule 
Regie  .  .  talem  permutacionem  .  .  cum  consensu  capituli  nostri  Luthomisl. 
«t  auctoritate  d.  Arnesti  s.  Prag.  ecclesie  archiepiscopi  facimus  •  .  Inprimis 
nos  lohannes  episcopus  .  .  prefatis  dd.  abbati  .  .  et  conventui  monasterii 
Aule  Regie   predicti   nomine   eiusdem   monasterii  recipientibus  pro  castro 
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eorum  predicto  Landsperg  ac  opidis  muratis  et  non  muratis,  utpote 
Landiscrona,  Wilhelmswerde,  Tribouia  et  Gabilona,  nec  non  villis  campes- 
tribus  Woyczdorff,  lansdorff,  Weyprechsdorff,  Ruffa  aqua,  lacobisdorí), 
HermannsdoríTf  superiore  et  inferiore,  Herwoczendorff,  Albrechtsdorff, 
Czaussaw,  Sichlingsdorff,  Luckaw,  Rudolísdoríf,  Hulwadorff,  Ulrisdorff, 
lansdorff,  Libental,  Ditreichspach,  Knappendorff,  Hertreichsdorff,  Seyd- 
frisdoríf,  Michaw,  Miroslops  et  tribus  curiis  ville  Gerhardi,  Parnick  su- 
periore, Parnick  inferiore,  MichelsdorflF,  RaczlabsdorfT,  Kunigsveld,  Hewens- 
dortf,  Ribnick,  Zhorus,  Pertolsdorřf,  BaltersdorťT,  Schnuckendorff  et  Wecz- 
raandorflf,  Cunczendorřf,  Petrisdorff  ac  villa  Malin  cum  omnibus  aliis 
bonis,  que  ad  castrum  et  jurisdiccionem  castri  Landisperg  .  .  ab  antiquo 
spectasse  et  pertinuisse  dinoscuntur  .  .,  ad  nos  et  successores  nostros 
Luthomisl.  episcopos  pro  usibus  mense  episcopalis  Luthomisl.  libere  perti- 
nebit..,  infrascriptis  villis  videlicet  Bayns,  Nova  bela,  Tirpins  et  Cigenfus 
exceptis,  que  apud  monasterium  Aule  Regie  permanebunt,  cum  omnibus 
et  singulis  suis  redditibus,  proventibus,  censibus,  piscacionibus,  fructibus, 
terris,  agris  cultis  et  incultis,  pratis,  pascuis,  silvis,  rubetis,  fluminibus,  fluviis, 
rivis  et  rivulis,  aquis  et  aquarum  decursibus,  piscinis,  piscariis,  judiciis,  do- 
minio,  proprietate,  usufructibus,  emolimentis  ...  ad  monasterium  Aule  Regie 
ex  donacione  .  .  d.  Wenceslai  regis  Boemic  .  .  spectantibus,  Stradow  et 
Spanow  villis  exceptis,  quas  abbas  et  conventus  sibi  ac  monasterio  .  .  re- 
servant,  villam  nostram  Swol  vicinam  bonis  monasterii  Aule  Regie  per 
nos  rite  acquisitam  nuper  a  d.  Henslino  Meinhardi  civě  Prag.  justo  empcionis 
titulo  . .  cum  vero  dominio  et  proprietate  .. ,  prout  terre  tabulis  inscripta.. 
dinoscitur,  et  villam  Rauschaw*)  ad  mensám  nostram  episcopalem  spec- 
tantem  .  .  permutamus  et  abbati  et  conventui  tradimus.  Item  nos  ex 
causa . .  permutationis  conventui  mon.  Aule  Regie  annuum  censům  100  sexag. 
gr.  den.  Prag.  donamus,  ea  tamen  condicione,  quod  nos ,  .  abbati  et  con- 
ventui infra  decennium  . .  alias  possessiones  ..  annualium  censuum  100  sexag. 
loco  predicti  annui  census  . .  in  aliis  locis  distantibus  non  ultra  4  milliaria 
a  monasterio  Aule  Regie..  cum  pleno  jure,.  emere  teneamur.  In  quorum 
omnium  robur  .  .  presentes  literas  fieri  .  .  jussimus  et  nostri  ac  capituli 
nostri  Luthomisl.  nec  non  .  .  d.  Arnesti  .  .  metropolitani  nostri  sigillorum 
appensione  de  a.  D.  1358  die  26.  lanuarii. .  in  curia  archiep.  Prag.  fecimus 
communiri. 

Et  nos  Arnestus  x.  predicte  permutacioni  .  .  consensum  auctoritate 
ordinaria  .  .  interponimus.    Datum  Prage  a.  D.  1358,  VIL  Kal.  Februarii. 

(Libri  Erect.  I.  str.  10—11.  Též  u  Balbina,  Mise.  V.  75.  Orig.  nalézá  se  vek. 
státním  archivu  ve  Vídni.  —  Approbacio  domini  archiepiscopi  x.  otištěna  v  Cancel- 
laria  Arnesti,  vyd.  F.  Tadra  v  Archiv  f.  ósterr.  Gřesch.  LXI.  str.  471.) 


*)  Snad  ves  > Hrušová*,  od  krále  Sigmunda  zapsaná  Divišovi  Bořkovi  (neznámé 
polohy),  srovn. :  Čclakovský,  O  registrech  str.  116.  a  list  tuto  uveřejněný  dd.  1461, 
8.  Oct.  —  Přehled  jednání  o  smčnu  panství  Lanšperského  s  klášterem  Zbraslavskýnk 
viz  Dra  Zd.  Nejedlého  Déj.  m.  Litomyšle  I.  str.  130  a  násl. 
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147. 


Klášter  Zbraslavský  jmenoval  arcibiskupa  Praiského  Arnoita  z  Pardubic 
rozhodčím  pro  ten  případ,  kdyby  mezi  biskupem  LitomySlským  a  klášterem 
v  příčině  směny  statku  Lanšperského   a  podmínek  ve  smlouvě  ustanovených 

mělo  nastati  nedorozumění, 

1358,  26.  lanuar.  Zbraslav. 
Codex  Moraviae  dipl.  IX.  čís.  84.) 


148. 

List  biskupa  Litomyšlského  Jana,  kterým  se  zavazuje,  klášteru  Zbraslavskému 
v  náhradu  za  statek  Lanšperský  ještě  úrok  100  kop  gr.  opatřiti, 

1358,  26.  lanuar.  Praha. 

Nos  lohannes  d.  gr.  Luthomusl.  episcopus  x.  recognoscimus  et  fate- 
mur  publice  tenore  pres.  universis,  quod  licet  in  contractu  permutacionis 
pro  castro  et  bonis  Landesperg  cum  bonis  et  redditibus  aliis  inter  nos  ex 
una  et  relig.  viros  d.  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  x.  ex  parte 
altera  celebrato  tactum  fuerit  specialiter  et  tractatum,  sicut  eciam  extitit 
observatum,  quod  nos  inter  cetera  centům  sexag.  gross.  den.  Prag.  in  villis 
Vgesd  et  Ossek  prefatis  abbati  et  conventui  assignare  debemus  per  ipsos 
abbatem  et  conventum  tamdiu  possidendas  annis  singulis  et  habendas, 
donec  alias  centům  sexag.  gr.  perpetuorum  liberorum  reddituum  prope 
monasterium  Aule  Regie  predictum  usque  ad  distanciam  quatuor  miliarium, 
quas  ipsi  duxerint  acceptandas,  dictis  abbati  et  monasterio  compararemus, 
sicut  infra  decennium  continuum  facere  tenebímur,  alias  redditus  iidem 
in  Vgesd  et  in  Ossek  ad  dictum  monasterium  Aule  Regie  debebunt  ammodo 
irrevocabiliter  pertinere  juxta  quod  in  rescripto  apostolico  continetur.  Quia 
tamen  nos  universa  et  singula  in  eodem  rescripto  apost.  contenta  rite 
servavimus  et  ad  dictorum  abbatis,  conventus  et  monasterii  profectum  et 
commodum  usquequaque  in  antedicta  permutacione  seriose  complevimus 
et  in  nostro  contractu  omnia  in  literis  contenta  apostolicis  šunt  integraliter 
completa,  habito  super  hoc  consilio  et  deliberacione  matura  in  hoc  sponte 
resedimus,  consensimus,  residemus  et  ex  čerta  nostra  sciencia  consentimus, 
nichilominus  ad  hoc  eorundem  d.  abbatis  et  conventus  voluntate  spontanea 
accedente,  quod  ab  hodierna  die  continue  ipsi  abbas  et  conventus  de  red- 
ditibus et  bonis  ipsis  et  eorum  monasterio  sicut  premittitur  infra  decennium 
comparandis  fideliter  volunt  et  cum  ea  qua  possunt  diligencia  sciscitari  et 
quandocunque  in  aptis  locis  ipsis  et  eorum  monasterio  iuxta  apostolici 
rescripti  tenorem  decem  vel  viginti  sexag.  seu  plus  aut  minus  invenerint, 
hoc  statim  ad  nos  vel  nostri  commissarii  noticiam  deducent,  nosque  pe- 
cuniam  pro  censu  huiusmodi  solvendo  necessariam  sine  dilacione  bona 
fide  ipsis  abbati  et  conventui  tenebimur  assignare.  Cumque  redditus  huius- 
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modi   simul   aut  separatim  eisdem  abbati  et  conventui  redemerimus  omm 
tempore,   de  tot   redditibus   in  predictis  villis  nobis  sivé  nostro  successorí 
condescendere  et  cedere  debebunt,    sicut  iidem  abbas   et  conventus  nobis 
promiserunt,  quando  per  nos    vel    nostros   successores,   epíscopos    Lutho- 
muslenses,    prefatis    abbati    et    conventui    eciam   successive   et  per  partes 
fuerint  redditus  redempti  nostris  pecuniis  et  soluti,  hoc  signanter  expresse^ 
quod    sivé    quamlibet    sexagenam    maiori    sivé    minori    precio    ipsi   abbas 
et   conventus    poterunt  comparare,   utroque    času   nos   pro   qualibet   sexa- 
gena   non   amplius   et   non   minus  quam  tredecim  sexagenas  cum  dimidia 
grossorum  den.  Prag.  ipsis  abbati  et  conventui  tenebimur  expedire,  ut  unius 
empcionis  excessus  cum  compendio  alterius  et  expensis  in  talibus  neces- 
sariis  compensetur.    Si  vero  negligencia  abbatis   vel  conventus  vel  rei  im- 
possibilitate  totam  centům  sexag.  summam  infra  predictum  decennium  non 
possent   aut   forte   tardarent  comparare   aut  comparandas  eciam  invenire, 
extunc  quidcunque  et  quantumcunque  superfuerit  adhuc  ipsis  abbati  et  con- 
ventui de  dictis  redditibus  comparandum,   sivé   pars  maior  vel  eciam  ipse 
centům  sexagene  in  toto  comparande  restarent,  pro  qualibet  huius  residui  vel 
tocius  šumme  tredecim  et  dimidiam  sexag.  gross.  et  ipsorum  (sic)  in  parata 
pecunia  recipere  debebunt  ac  ipsis  et  eorum  monasterio  pro  illis  de  pre- 
fatis redditibus  personaliter  providere,  ita  quod  redditus  ipsi  villarum  Vgesd 
et  Ossek  ad  Luthomusl.  ecclesiam  libere  revertantur  et  ad  prefatos  abbatem, 
conventum  et  monasterium  in  penam,   sicut  premittitur,    nullatenus  devol- 
vantur..  Presencium  sub  nostro  sigillo  testimonio  litera  rum.    Datum  Prage 
a.  D.  MCCCLVIII.  in  crastino  conversionis  s.  Pauli. 

(Formulář  Osecký  fol.  69.  —  Srovn.  Palacký,  FormelbQcher  str.  243.) 


149. 

Kláiier  Zbraslavský  kvituje  biskupa  Liiomyslského  Jana  s  1200  kop  gr„ 
zaplacených  za  příčinou  směny  statku  Lanšperského,  —  yiným  listem  téhoš 
datum  jmenoval   klášter   arcibiskupa   Arnošta   rozhodčím^    kdyby  v  přiiini 

dotčené  směny  nějaká  rozepře  mela  povstati, 

1358,  26.  lanuar.  Zbraslav. 
(Cod.  Moraviae  IX.  čís.  83  a  84.) 


150. 

Klášter  Zbraslavský  zavazuje  se  v  příčině  směny  statku  Lanšperského  s  bi- 
skupem Litomyšlským  k  jistým  podmínkám  v  listě  blíne  uvedeným,  jmenovité 

v  příčině  zjednání  jistých  úroků, 

1358,  26.  lanuar.  Zbraslav. 
(Cod.  Moraviae  IX.  čís.  85.  —  K  tomu  viz  tamtéž  čís.  139.) 
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151. 

Méšfan  v  Jilovétn  prodal  ves  Chotouú  klášteru  Zbraslavskému, 

« 

1358,  6.  Augusti. 

Ego  Pesco  dictus  Dyrner  civis  in  Eylaw  notum  facio  tenore  pre- 
sencium  universis,  quod  villam  meam  Chotun  prope  predictam  civitatem 
Eylaw  sitam  cum  omnibus  suis  censibus,  curia,  araturis,  molendinis,  agris 
cultis  et  incultis,  ortis,  montibus,  vallibus,  planis,  asperis,  segetibus,  ňuviis, 
rivulis  et  aquarum  decursibus,  pecoribus  et  pecudibus  ad  presens  ibidem 
existentibus  et  cum  omnibus  ipsius  ville  et  curie  pertinenciis,  in  quibus- 
cunque  rébus  consistant  aut  consistere  poterint  aliqualiter  in  futurum,  nec 
non  cum  universis  et  singulis  juribus,  usufructibus,  pascuis  et  libertatibus, 
quibus  a  retroactis  temporibus  eandem  villam  tenui  ac  paciiice  possedi 
et  quiete,  meo  ac  filii  mei  Jaxonis  aliorumque  heredum  ac  successorum 
meorum  nomine  vendidi  jure  hereditario  rite  et  racionabiliter  ac  vendici- 
onis  justo  titulo  tradidi  condescendi  et  resignavi  venerab.  ac  relig.  viris 
d.  lohanni  abbati  et  conventui  mon.  Aule  Regí...  ementibus  et recipientibus 
pro  se  et  eorum  monasterio  antedicto  pro  ducentis  septuaginta  quinque 
sexag.  gross.  Prag.  den.  michi  in  parata  pecunia  numeratis  intergraliter 
et  solutis  tenendam  habendam  utifruendam  ipsam  villam  Chotun  cum 
pertinenciis  ipsius  universis  prenotatis  per  ip.sos  d.  lohannem  abbatem  et 
conventum  predictos  jure  hereditario  in  perpetuum  possidendam  paciíice 
et  quiete.  Et  promitto  sine  dolo  málo  quolibet  sub  mee  fidei  puritate,  pre- 
sentem  vendicionis  contractum  perpetuis  inantea  temporibus  firmum  et 
ratum  tenere  habere  ac  inviolabiliter  observare  nec  unquam  ullo  tempore 
per  me  Pesconem  aut  filium  meum  Jaxonem,  alios  heredes  vel  successores 
meos  quoscunque  predictos  aut  alium  seu  alios  verbo  vel  facto  nec  aliquo 
ingenio  seu  auxilio  quippiam  in  contrarium  attemptare,  promittimusque 
nos  Pesco  predictus,  Pesco  dictus  Lossos  judex  in  Eylaw  et  Fridlinus 
dictus  Dyrnek  civis  ibidem,  constituentes  nos  pro  Pescone  et  filio  ipsius 
Jaxone  et  aliis  heredibus  aut  successoribus  suis  predictis  fideiussores 
legitimos  in  hac  parte  sine  dolo  málo  in  solidům  bona  fide,  supradictam 
villam  Chotun  et  eius  curiam  venditas  ...  ob  omni  impedimento,  impeti- 
cione  .  .  .  quorumcunque  hominum  .  .  .  ac  eciam  civitatis  Eylaw  predicte 
secundum  observanciam  .  .  .  et  ritům  patrie  ac  regni  Boemie  disbrigare . . . 
seu  libertare  nostris  propriis  sumptibus  et  expensis,  ipsamque  villam 
Chotun . . .  in  terre  tabulis  procuravimus  annotari  sub  módo  et  forma  melio- 
ribus  circa  talia  a  retroactis  temporibus  observatis^  a  die  autem  anotaci- 
onis  facte  in  terre  tabulis,  ut  prescríbitur,  ipsam  villam  .  .  .  disbrigabimus 
ac  disbrigare  debemus  ac  disbrigatam  reddemus  et  faciemus  secundum  con- 
svetudinem  regni  Boemie  .  .  .  et  de  abscussione,  que  vulgariter  abschutten 
dicitur,  liberam  faciemus.  Si  vero  premissa  vel  eorum  aliqua  .  .  .  facere 
non  possemus  .  .  .,  extunc  statim  penam  secundum  jus  et  communem  terre 
Boemie  consvetudinem  .  .  .  sine  contradiccione  .  .  .  incurrere   debemus  ta- 
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liter,  quod  ipsi  domini  et  eorum  Aule  Regie  monasterium  nullum  penitus 
dampnum  nec  molestiam  exinde  debeant  quomodolibet  reportare.  In  quonim 
omnium  evidenciam  et  robur  perpetue  valiturum  sigillum  meum  una  cum 
sigillis  discr.  virorum  Nicolai  Clementerii  et  Ortlini  pellificis,  civium  Prag., 
ad  peticionem  predictorum  íideiussorum  .  .  ,  qui  propriis  caruere  sigillis, 
presentibus  šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  d.  MCCC  quinquagesimo 
octavo  in  die  Sixti  pape  et  martyris  gloriosi. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  297 — 299.) 


152. 

Cisař  Karel  IV,  potvrzuje  prodej  vsi   Velhné,  kterouS  Boček  z  Kunltatu  od 
panství  Podébradského  klášteru  Zbraslavskému  odprodal. 

1358,  4.  Oct. 

In  nomine  x.  Karolus  Quartus  etc.  Regie  benignitatis  innata  clemencia 
sicut  de  síngulorum  fídelium  desideratis   comniodis  et  grata  quiete  letatur 
ac  reipublice  et  communis  prosperitatis  augmente  frequenter  intendit,  sic 
utique  quodam   peculiarí   favore  ac  proniori   studio  ad  profectum   illonim 
dirigitur,  qui  spirituali  milicie  děditi  in  divinis  occupantur  obsequiis,  ac  in 
hiis,  que  universalem  et  perpetuam  salutem  respiciunt,  frequentibus  semper 
et  acceptis  domino  exerciciis  elaborant.  Saně  cum  religiosi  abbas  et  con- 
ventus  monasterii  Aule  Regie  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc,  devoti  nostri  caris- 
simi,  nuper  a  nobili  Boczkone  de  Cunstad,  domino  castri  Podiebrad,  pin- 
cerna  et  familiari  nostro,  villam  Welin,  que  ad  prefatum  castrum  Podiebrad 
ab    antiquo    spectavít,    cum    omnibus    censibus,    redditibus^    proventibus, 
fructibus,  judiciis,  penis  et  aliis   emolumentis  de  judicio  provenientibus,  nec 
non  agris  allodiorum  et  rusticanis,  similiter  dominiis.  honoribus,  honoranciis, 
utilitatibus    et    singulis    obvencionibus,    quibus    eciam    nominibus    exprimi 
valeant,  et  aliis  omnibus    pertinenciis    suis,  sicut   eadcm  villa  a  bonis  aliis 
circumiacentibus  in  suis  metis,  graniciis  et  limitibus  circumferencialiter  est 
distincta,  iusto  et  legitimo    precio   pro  se  et  monasterio   Aule  Regie  com- 
parasse   et   emisse    noscantur,    ac    idem    Boczko   in   presencia    Magestatis 
nostre   publice    recognoverit,  idem  precium  sibi   solutum   fóre    cum  parata 
pecunia  videlicet   grossis  Prag.  usualis  et  currentis    monetě   integraliter  et 
ad    plenům.     Et   quia    supradictum  castrum  Podiebrad  cum  omnibus   suis 
pertinenciis   in    causa    cuiusdam   utilis    permutacionis   a    regno    et    corona 
Boemie  bona  et  sufficienti  deliberacione  regis,  pnncipum  et  baronům  regni 
predicti  ad  nobilem  quondam  Hinconem  de  Zleben,  socerurn  dicti  Boczko- 
nis,  rite   transivit   et  ob  hoc  a  nobis   nec   non   heredibus  et  successoribus 
nostris,  Boemie   regibus,  et  eiusdem   regni    corona   in   feodum    dependeat, 
nostraque  intersit  tamquam  superioris  domini,  dictum   contractum  ut  sub- 
sistat   iuribus   auctoritate   regia  Boemie  confirmare,   nos   attendentes    utili- 
tatem   prefati   monasterii   ex  hoc   resultare,  signanter   habito    respectu   ad 


piam  devocionem  celebris  memorie  clarissimorum  principům  quondam 
regum  Boemie,  progenitorum  nostrorum,  qui  prefatum  monasterium  Aule 
Regie  devote  pietatis  frequencia  fundaverunt,  et  fratrum  inibi  degencium 
singulari  devocione  pensata,  ut  eo  amplius  pro  nostra  et  parentum  nostro- 
rum salute  deprecentur  altissimum,  quo  se  gracioribus  viderint  a  Majestáte 
regia  beneficiis  prosecutos,  animo  deliberato,  principům,  baronům  et  pro- 
cerum  regni  nostri  Boemie,  fidelium  nostrorum,  communicato  consilio, 
supradictum  contractum  in  omnibus  suis  punctis,  sentenciis,  articulis  et 
clausulis  de  verbo  ad  verbum  prout  expressatur  superius  et  sicut  in  literis 
dicti  Boczkonis  confectis  desuper  invenitur  expressům,  approbamus,  rati- 
íicamus  et  auctoritate  regia  Boemie  ac  de  čerta  nostra  sciencia  confirma- 
mus,  supradictam  villam  Welin  cum  omnibus  suis  pertinenciis  in  tenore 
presencium  seu  literis  dicti  Boczkonis  expressis  a  prefato  castro  Podiebrad 
et  eius  pertinenciis  dividentes,  sequestrantes  et  alienantes  omnino  hac  regia 
sanccione  decernimus,  ut  eadem  villa  Welin  feodi  titulo  non  subiaceat, 
ymmo  verius  prefatus  abbas  et  conventus  monasterii  Aule  Regie  et  suc- 
cessores  eorum  ac  eciam  ipsum  monasterium  villam  ipsam  Welin  et  eius 
pertinencias  iure  proprietatis  et  pleno  dominio  teneant  et  possideant  cum 
plena  et  omnimoda  libertate,  sic  quod  prefata  villa  Welin  ammodo  inantea 
nobis,  heredibus  et  successoribus  nostris,  Boemie  regibus,  et  eiusdem  regni 
corone  aut  alteri  persone,  cuiuscunque  gradus,  status  seu  condicionis 
existat,  quam  gubernaculis  regni  predicti  preesse  contingeret,  ad  nulla  penitus 
servicia  realia  vel  personalia  preterquam  ad  solucionem  berné  regalis 
quomodolibet  teneatur.  Et  licet  prefata  villa  Welin  auctoritate  regia  Boemie 
a  castro  Podiebrad  iam  divisa  aliena  et  sequestrata  sic  fuerit,  quod  ad  nos, 
heredes  ac  successores  nostros,  Boemie  reges,  iure  feodi  devolvi  non 
poterit,  tamen  ad  habundancioris  cautele  presidium  decernimus  et  hac 
edictalí  sanccione  statuimus,  quod  in  eum  casum^  ubi  prefato  Boczkone 
absque  heredibus  sexus  masculini  moriente  castrum  Podiebrad  prefatum 
cum  bonis  aliis  ad  nos  heredes  x.  et  eiusdem  regni  coronam  devolvi  con- 
tingeret, tamen  prefata  villa  Welin,  cum  de  presenti  titulům  proprietatis 
acceperit,  ad  nos  et  coronam  regni  predicti  nuUomodo  devolvatur.  Sup- 
plentes  omnem  defectum,  si  quis  in  premissis  seu  premissorum  quolibet 
dubietate  sentenciarum  vel  obscuritate  verborum  aut  solempnitatis  obmisse 
seu  alio  quovis  módo  compertus  fuerit,  de  plenitudine  regie  potestatis,  non 
obstantibus  quibuscunque  iuribus,  statutis  et  consuetudinibus  regni  nostri 
Boemie,  quibus,  si  et  in  quantum  premissis  in  parte  vel  in  toto  adversari 
censentur,  auctoritate  prefata  ac  de  čerta  nostra  sciencia  derogamus.  Nulli 
ergo  hominum  liceat,  hanc  ...  paginam  inťringere,  seu  ei  quovis  ausu 
temerario  contraire  sub  pěna  mille  marcarum  puri  argenti,  quas  ab  eo  qui 
contrafecerit  tociens  quociens  contrafactum  fuerit  irremissibiliter  exigi 
volumus,  et  earum  medietatem  nostre  regalis  camere  Boemie,  residuam 
vero  partem  iniuriam  passorum  usibus  applicari. 
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Signum  Ser.  principis  etc.  Testes  buius  rei  šunt  Venerabiiis  Arnestus 
Prag.  archiepiscopus  x.  et  alii  quam  plures  nostri  principes,  nobiles  et 
fideles.  Presencium  sub  Imperíalis  nostre  Majestatis  sigillo  testimonio  lite- 
rarum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCCLVIII.  ind.  undecima  quarta  Nonas 
Octobris  regnorum  nostrorum  anno  terciodecimo,  imperii  vero  quarto. 

Per  d.  Imperatorem  cancellaríus. 

Na  rubu:  R.  Miliczius.  —  Pečeť  utržena.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve 
Vídni.  —  Přepisy  viz  Formulář  Osecký  fol  71.  Arch.  Třeboňský,  též  v  kopiáři  Oseckém 
I.  300.  —  Přepis  v  diplomatáři  českém.  —  Srovn.  Palacký,  Formcib.  242.) 


153. 

Karel  IV,  ustanovuje  práva  a  povinnosti  obyvatelů  vsi  ^Bělina  et  KeU  u  Kutné 

Hory,  náležejících  klášteru  Zbraslavskému. 

1358,  5.  Octobris.  Praha. 

Karolus  Quartus  x.  notum  facimus   universis   tam  presentibus  quam 
futurís,  quod  nos  fidem  puram  et  devocionem  sinceram,  quibus  dilecti  nobis 
Tomlinus  Wolflini,  Henslinus  dictus  Weinreich,  tutor  puerorum  quondam 
Henslini  et  Peslini  fratrum    dictorum  Slosser,  Vluschii  dicti  Pfaffenknecht 
et  socii  sui  Henslini    dicti  Lenk,  Nicolai   sallificis,   civium   Montis  Chutné 
ceterorumque  aliorum  incolarum  (sic)  villarum  in  Bělina  et  Kel  nostro  prompte 
et  benivole  complacuerunt  culmini,  attenta  mentis  consideracione  pensantes, 
ipsis  villas  prefatas  cum  omnibus   suis  laneis   et  uno  quartali  censualibus, 
quorum  laneorum  quilibet  iuxta  mensuracionem  laneorum  in  Gurym  septua- 
ginta  duo  iugera  debet  continere,  et  singulis  eorum  juribus  et  pertinenciis, 
prout  eedem  ville  prioribus  temporibus  jure  theotunico  fuerunt  exposite  et 
locate,  ita  saně  quod  prefati  Henslinus  Weinreich  et  Vluschius  Pfaffenknecht 
cum  socio  suo  antedicto  quinque  laneos  dietám  mensuram  continentes  cum 
publica  taberna,  uno  pistore,  uno  carnifice  et  uno  molendinatore,  nec  non 
judicio    predictarum   villarum   libere   absque    omni   census    onere   debent 
perpetuo  possidere,    de  ipso   tamen  judicio   sivé  de   culpis  judicii  villarum 
predictarum  duos  devoto  nostro   dilecto    abbati   in  Aula  Regia,    qui  nunc 
est  et  qui  pro  tempore  dominium   dictarum   villarum   habuerit,   dantes  et 
solventes   denarios,    tercium   vcro   denarium   pro  se    heredibus   et  succes- 
soribus  ac    ipsorum    usibus  justicialiter   reservabunt.    De  aliis    vero    laneis 
quotquot  fuerint,  prefatis    quinque  laneis   duntaxat   exceptis,  de  uno  quo- 
que  .  .  .  duas  marcas  regii    pagamenti   videlicet  LVI   gr.  Prag.    pro  marca 
qualibet  computando  veri  census  nomine  duobus  anni  temporibus  scilicet 
dominica  post   f.  s.  Georgii  sequente   prox.  medietatem  et  alteram  medie- 
tatem  in  dominica  post   f.  s.  Galii  immediate  secutura  in  ipsa  villa  Belin 
nominata  et  non  in  alio  loco   dando  deservire   et  solvere   abbati  predicto 
tenebuntur.  Volentes  et  imperiali  ac  regali  auctoritate  decernentes,  ut  pre- 
dicti  Tomlinus  et  alii  superius  expressi  cultores  et  inhabitatores  villarum 
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predictarum,  heredes  et  successores  eorum  in  perpetuum  datis  duabus 
marcis  veri  census  predictis  ab  omni  inquietacione,  angaria  et  servicio 
ac  quarumlibet  aliarum  contribucionum  onere  seu  gravamine  a  nobis  et 
nostris  camerariis  nec  non  judicibns  provinciaiibus  ac  burgraviis  seu  offi- 
ciatis  nostris  quibuscunque  similiter  eciam  a  predicto  abbate  et  suis  ofii- 
cialibus  perpetuo  liber  i  esse  debeant  omnimode  et  exempti.  Preterea  cum 
dicte  ville  Belyn  et  Kel  juribus,  quibus  cives  civitatis  nostre  Colonie  gavísi 
actenus,  eisdem  ipsos  et  eorum  posteros  seu  successores  uti  perpetuis 
temporibus  volumus  et  gaudere.  Et  cum  aliquis  judex  noster  provincialis 
aut  dicti  abbatís  officialis  in  aliqua  earundem  villarum  judicio  presidere 
voluerit,  ad  aliquas  expensas  sibi  per  eos  gratis  ministrando  ipsos  nulla- 
tenus  debet  sub  obtentu  grácie  nostre  de  cetero  coarcere.  Verum  quia 
dieta  bona  eo  quod  ad  manus  religiosorum  predictorum  devenerunt  in 
času  si  quo  tempore  processus  expedicíonalis  gentes  per  terram  trans- 
euntes  nocturnales  mansiones  in  dictis  villis  facere  et  boc  cum  dispendio 
hominum  ibidem  forsitan  conarentur,  volumus  et  mandamus,  ut  universi 
et  singuli  ab  huiusmodi  nocturnalibus  mansionibus  et  aliorum  singulorum 
violenciis  se  debeant  omnimode  cohibere.  sicut  nostre  gravem  indigna- 
cionis  acrimoniam  cupiverint  evitare.  Volumus  eciam,  ut  communitatem 
illarum  villarum,  que  a  longevis  annorum  temporibus  propter  communem 
utilitatem  omnium  hominum  ibi  morancium  (sic),  nullus  deinceps  dominus 
dominorum,  qui  dieta  habuerint  bona,  sibi  aliquam  justiciam  debeat  ven- 
dicare,  sed  ad  communitatem  perpetue  debet  prout  in  aliis  villis  pertinere. 
Presencium  x.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  quinquagesimo  octavo  indic.  XI. 
tercio  Nonas  Octobris  regnorum  x.*)  Per  d.  Mindensem  episcopum 

Conradus  de  Gysinheym. 

Na  rubu:  R.  Miliczius.  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.  Pečeť  schází. 
Přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  305—307.) 

154. 

Klášter  Sedlecký  prodal  klášteru  Zbraslavskému  úrok  6  kop  gr.  ze  vsi  Voj^ 

slavic  za  60  kop  gr,  úplné  zaplacených. 

1359,  25.  lanuar.  Klášter  Sedlecký. 

Nos  fratres  lohannes  dictus  abbas,  lohannes  prior,  lohannes  subprior, 
Martinus  cellerarius,  Wenceslaus  custos,  Lutolfus  antiquus  prior  et  Her- 
wicus  magister  pecorum  totusque  conventus  Czedlicensis  monasterii  x. 
fatemur  et  recognoscimus  per  presentes,  quod  utilitatibus  domus  nostre  pro- 
videre  cupientes  de  omnium  nostrum  maturo  consilio  vendidimus  sex  sexa- 
genas  gross.  den  Prag.  redditus  m  villa    nostra  Weyslawicz   relig.  viris  ac 


*)  O  listině  této,  jakož  i  o  listině  z  r.  1319,  29.  Augnsti  podána  byla  zpráva 
v  Památkách  arch.  IX.  318,  jména  vesnic  uvedena  co  ^Bělina  a  Klyc  ;  dle  mého  soudu 
jsou  to  vsi  Kbely  Velké  a  Malé  (Kbeliny?)  u  Kolína. 


108 

fratribus    venerab.  d.    lohanni    abbati  monasterii  Aule  Regie  et   suo  con- 
ventui  ac   eorum   successoribus   pro  sexaginta   sexag.    gross.    predictorum 
nobis  ab  eisdem   totaliter   persolutis  capituli   generalis  licencia    super  hoc 
obtenta  talibus  condicionibus  et  pactis  annotatis,  quod  nos  ac  nostri  suc- 
cessores  eisdem  d.  lohanni  et  suo  conventui  eorumque  successoribus  třes 
sexag    gross.  predictorum  in  festo  proximo  b.  Georii  et  iterum  třes  sexag. 
gr.  in  f.  b.  Galii  inmediate  subsequenti  et  sic  eisdem  terminis  singulis  annis 
tempore  affuturo   absque  omni  dolo   in  civitate  Prag.  solvere  promittimus 
et   debemus  in    omnem    eventum    nostris   sub    periculis    et  expensis    sine 
cuiuslibet  occasionis  judicii  et  contradiccionis  questione  bona  nostra   fide. 
Si  autem,    quod    absit,    aliquem  terminorum    predictorum    nos    vel    nostri 
successores  neglexerimiis  quomodolibet  in  solvendo,  cxtunc  elapsis  duabus 
septimanis  predicti    d.  abbas   ct  conventus  censům   eundem  neglectum  ad 
dampna  nostra  apud  ludeos  et  Christianos  recipere  poterunt   nostro  peri* 
culo  sub  usuris.  Nec  eciam  aliquo  tempore  per  nos  et  successores  nostros 
in  dicti    census    solucione    debemus    nec   volumus    prohiberi    publice   vel 
occulte,  qualitercunque  eciam  nobis  congruerit,  cuiuscunque  rei  pretextu  aut 
quarumlibet    occasione    literarum  et  virtute,  que  in  presenti    ipsis  possent 
preiudicari    vel   in    futuro.    Preterea    si    communis   gwerra   seu    devastacio 
districtus  terre  Boemie    communiter   occuparent,  per  quas   eadem  villa  in 
Weyslawicz  totalem    desolacionem  pateretur,    alio  tamen  quocunque   času 
periculo  non   obstante,  extunc  ad   solvendum    dictum   censům  pro  eodem 
desolacionis  tempore  minus  volumus  obligari.  Si  vero  quacunque  occasione 
interveniente   sepedictos    doniinos  prefatum    censům    vendere   decreverint, 
extunc    nobis    primo    et  principaliter    ad  emendum    venalem    favorabiliter 
exhibebunt.  Et  si  hoc  facto  dictum  censům  per  nos  exsolvere  quacunque 
ex  causa  non  poterimus,  extunc  sepedicti  domini  nobis  super  eo  requisitis 
licite  et  Ubere  vendere  poterunt  saniori  et  meliori  módo  quo  viderint  cui- 
cunque  homini  alteri   et  persone,    hoc  eciam   evidenter  expresso,  quod  si 
dictus  census  ville  nostre  supradicte  in  aliquo    defecerit   ut  predicitur  do- 
minis  prenotatis,  extunc  eisdem  dominis  de  bursa  omni   tempore    promit- 
timus et  volumus   eundem    defectum    adimplere,  quem    eciam    censům  in 
omnibus  ac  singulis  casibus,    quibus  necesse  fuerit,    a  quolibet  hornině  et 
persona  firmiter  tenebimur  disbrigare  dominis  iam  expressis.  Promittentes 
ac  omnino  volentes   hec  omnia  et  singula  per  nos   et  successores  nostros 
dominis  antedictis  firma    et  grata  ac  rata  perpetuis    temporibus  pura  fide 
inviolabiliter  observare,  nec  non  terre  tabulis  sufficienter  firmare  et  vallarc. 
In  quorum  omnium  evidenciam  et  ad  cautelam    firmiorem  habendam  nos 
fratres    lohannes    Czedliccnsis    abbas    et  conventus   supradicti    presentibus 
nostra    sigilla    duximus    appendenda.    Datum    et    actum    in  Czedlicz   a.  D. 
MCCCLIX.  in  die  conversionis  s.  Pauli. 

(Formulář  Osecký  fol.  87.  —  Srovn.  Palacký,  Formelbůcher  str.  243.) 
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155. 

Prodej  dvou  šestin  dědictví  ve  vsi  *  Bělina*,  náležejících  meštanúm 

Kutnohorským^  klášteru  Zbraslavskému. 

1359,  26.  lanuar.  Kutná  Hora. 

Nos  lacobus  de  Grecz  judex,  Henslinus  Bartuschii  et  Nicolaus  so- 
orius  Eylaweri,  tunc  temporis  magistři  juratorum,  Thoemlinus  Woelflini, 
A^ernuschius  Meutner,  Chunczlinus  Ruthardi,  Tyluschius  Furmann  ceterique 
urati  Montis  Chutn.  recognoscimus  protestantes  tenore  presencium  uni- 
rersis  modernis  et  futuris,  quod  providi  viri  Henslinus  Weinrici  et  Pesch- 
inus  dictus  Puchperger,  nostri  concives,  matura  deliberacione  prehabita, 
}uilibet  tamen  ipsorum  cum  consensu  ac  voluntate  uxoris  suc  legittime, 
jue  ambe  hoc  nomine  Anna  nuncupantur,  ex  parte  sui  ac  heredum 
luorum  nec  non  aliorum  suorum  amicorum  omnium,  quorum  interest  aut 
nteresse  posset  vel  deberet  quovis  módo  in  futurum,  rite  et  racionabiliter 
^endiderunt  resignaverunt  ac  iusto  vendicionis  tytulo  tradiderunt  quivis 
uam  sextám  partem  hereditatis,  que  olim  fuit  Henslini  et  Peschlini  fratrum 
lictorum  Slosser,  nostrorum  eciam  concivium  bone  memorie,  šita  in  villa 
licta  Bělina  cum  singulis  suis  pertinenciis  et  iuribus,  quibus  nominibus 
:enseantur  aut  in  quibus  rébus  consistant,  que  quidem  due  sextě  partes 
id  dictos  duos  viros  racione  uxorum  suarum  predictarum  per  mortem 
luorum  fratrum  pretactorum  iure  hereditario  šunt  devolute,  Reverendo 
iro  d.  lohanni  abbati  monasterii  Auleregie  eiusque  conventui  hereditarie 
enendas  possidendas  et  utifruendas  pacifíce  et  quiete  pro  ducentis  et 
[uindecim  sexagenis  gross.  den.  Prag.,  quas  dicti  duo  viri  recognoverunt 
e  percepisse  totaliter  ab  ipso  d.  lobanne  abbate  pecunia  in  parata, 
nsuper  Henslinus  Weinrici  prefatus  et  Henslinus  dictus  Prenner  fideiussor 
uus  bonis  mobilibus  et  immobilibus  subtus  ac  supra  terram  ubique  habitis 
:t  conpertis,  nec  non  Peschlinus  Puchperger  memoratus,  leklinus  dictus 
Cint  et  Seidlinus  Purkardi,  sui  fideiussores,  eciam  nostri  concives,  parte 
x  altera  promiserunt  in  solidům  seu  manu  coniuncta  bona  sua  fide  sine 
>mni  dolo  cum  omnibus  suis  bonis  mobilibus  et  immobilibus  subtus  ac 
upra  terram  ubique  habitis  seu  eciam  conpertis,  prefato  d.  abbati  suoque 
onventui  predictas  duas  sextas  partes  prefate  hereditatis  in  Bělina  ab 
mnibus  easdem  qualitercunque  inpetentibus  seu  inpedientibus  disbrigare 
uietare  ac  libertare  iuxta  modům  et  conswetudinem  nostri  Montis  supra- 
icti.  Quod  si  non  fecerint,  extunc  omne  dampnum,  quod  Rev.  d.  lohannes 
bbas  prenotatus  cum  suo  conventu  antedicto  exinde  perceperit  quoquo- 
lodo,  illud  pretacti  quinque  viri  aut  eorum  superstites  debent  ac  tenentur 
»si  d.  abbati  suoque  conventui  plenarie  restaurare  qualibet  reclamacione 
DStergata.  In  huius  vendicionis  et  compromissionis  testimonium  nostre 
>mniunitatis  sigillum  atque    sigilla  dictorum    triům    compromissorum   seu 
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fideiussorum  presentibus  šunt  appensa.  Actum  et  datum  in  Monte  predicto 
anno  Dom.  MCCCLIX   sabbato  in  crastino  b.  Pauli   apostoli  conversionis. 

První  pečeť,  mésta  Kutné  Hory,  schází,  druhá  a  čtvrtá  dobře  zachovalá,  z  třetí 
jen  malý  zbytek.  —  (Oríg   kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  279.) 


156. 

Úrok  8  kop  od  dvou  miUanu   Pražských   darován   klášteru    Zbraslavskému 

na  výroční  bohoslužby  za  ni  a  příbuzné, 

1359,  24.  Mart.  Zbraslav. 

Nos  fratres  luhannes   abbas,    Francziscus   prior,    lohannes   quondam 
abbas,  Laurencius  olim  portarius,  Heraiannus  bursarius,  Nicolaus  camerarius, 
Francziscus  supprior  totusque  conventus   monasterii    b.  Marie    Virginis  in 
Aula  Regia  Cisterc.   ord.   universis    constare   volumus,   quorum    interfuerit 
videre  presens  scriptum,  quod  honesti  et  discreti  viri  Vlricus  dictus  Pybraner 
et  Conradus  frater  Ekhardi,  cives  Pragenses,  felicis  memorie   benefactores 
nostri  precipui,  ad  supernam  aspirantes  patriam  pietatis  operibus  ferventer 
intendentes  elemosinarum  largitate  celestes  sibi  diviciasstuduerunt  comparare. 
Cuius   igitur   rei  gracia   iidem  discreti   viri  Vlricus   videlicet   et   Conradus 
predicti   sincere   devocionis   aífectu,    quem  ad  nos  nostrumque   predictum 
semper  dum  viverent  gesserunt  monasterium,  sána  mentě  et  corpore  nobis 
et  nostro  predicto  monasterio  uterque  eorum   quatuor  sexag.  gross.  Prag. 
denariorum  perpetui  census   in  locis   infrascriptis  de  rébus  divino   munere 
ipsis  collatis  compararunt  in  nostri  predicti  conventus  pitanciis  et  solacío, 
prout  infra  exprimltur,  singulis  annis  in  perpetuum  expendendas.  Inprimis 
de  quatuor  sexagenis    ipsius    Vlrici    predicti  debet  una  sexagena   de  villa 
Chothun  in  eiusdem  anniversario,  quod  est  tercio  die  post  Andree,  secunda 
vero  sexagena  de  Letek  in  anniversario  Clare  uxoris  sue,  quod  est  XVIII. 
Kal.  Augusti  id  est  septimo   die  ante  festům    b.  Marie  Magdaleně,  tercia 
sexagena  de  Lubschicz  in  anniversario  Conradi  et  Chunigundis,  parentum 
ipsius    Vlrici    predicti,    quod    est   in  die    s.    Barbare    virginis,    quarta  vero 
sexagena  de  Chothun  in  singulis  quatuortemporibus  unus  ferto,  de  quatuor 
autem  sexag.  recipiendis   in  Chothun   ex   parte    dicti   Conradi   debet  uoa 
sexagena    in  anniversario    eiusdem    Conradi,   quod   est  in  vigilia   Omnium 
sanctorum,  secunda  sexagena   in  anniversario  Katherine  uxoris  sue,  quod 
est  in  die  s.  Mauricii  martyris,  tercia    in  anniversario    Vlrici   patris  ipsius 
Conradi,    quod    est   in   vigilia    s.    Barbare,   quarta   in  anniversario   Reycze 
matris  eiusdem  Conradi,    quod    est   pridie    nonas  Marcii   id   est  in  vigilia 
8.  Thome  de  Aquino  confessoris,  singulis  in  singulorum  anniversariis,  prout 
eciam  in  libris  defunctorum  nostrorum  intytulati  šunt,  cum  singulis  sexagenis 
in  nostro  conventu  diebus  quibus  id  apcius  fieri  poterit  in  refectorio  nostro 
ut   predicitur    serviatur.     Nos    vero    debite    animadversionis    perpendiculo 
considerantes  tam  piam  predictorum  virorum  ordinacionem  non  minus  esse 
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racionabilem  quam  devotam,  de  dieta  eorum  donacione  tam  liberaliter 
tamque  sincere  nobis  facta  grati  ut  dignum  est  existere  volentes,  pre- 
dictorum  defunctorum  nomina  singula  singulis  diebus  sue  defunccionis  in 
libro,  quo  nostri  defuncti  fratres  scribi  solent,  studuimus  innotare,  ut,  cum 
sorum  nomina  in  síngulorum  suis  anniversariis  in  nostro  recitantur  capitulo, 
singularia  pro  eis  suffragia  omnibus  nostrís  fratribus  tam  clericis  quam 
iaicis  iniungantur.  Promittimus  insuper  sinceriter  bona  íide,  quod  omnia 
et  singula  per  prefatos  Vlricum  ec  Conradum  ordinata  faciemus  adiungentes, 
quod  in  singulis  premissis  anniversariis  diebus,  quibus  magis  opportunum 
prefato  nostro  conventui  dari  poterit,  servicia  prelibata  eisdem  eciam  diebus 
predicta  anniversaria  cum  vigiliarum  obsequiis  et  missarum  sollempniis 
iuxta  nostri  consuetudinem  ordinis  peragemus.  Si  autem  quod  absit  con- 
tiogeret,  quod  absque  racionabili  causa  per  nos  vel  nostros  successores 
aliquo  anno  predicta  ordinacio  non  servaretur  ut  prescríbitur,  extunc  idem 
octo  sexagenarum  census  mox  ad  hospitale  in  pede  pontis  absque  nostra 
quavis  contradiccione  debebit  perpetuo  deputari  in  similes  ibidem  usus 
diebus  et  annis,  prout  superius  exprimitur,  convertendus,  qui  se  ad  omnia 
st  singula  prescripta  grata  et  rata  servanda  similiter  obligabunt.  In  quorum 
3mnium  evidens  testimonium  et  robur  magis  validum  presentes  nostrorum 
sigillorum  munimine  literas  fecimus  roborari.  Datum  in  nostro  monasterio 
inno  Dom.  MCCCLIX.  in  vigilia  dominice  Annunciacionis. 

Pečeti  opata  a  konventu  dobře  zachovalé.  —  (Orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní 
/  Klement  knihovně  Čís.  281.) 

157. 
Prodej  dvou  třetin  dědictví  ve  vsi  ^Belifta*  klášteru  Zbraslavskému. 

1359,  28.  Mart.  Kutná  Hora. 

Nos  Enderlinus  Leul  judex  pro  tunc  ac  juratus,  Theodricus  dictus 
Resch  monetarius,  Friczschko  Stalek,  Henslinus  Ruthardi,  Nicolaus  Eylawer 
Slius  Vlmanni,  Hainmannus  dictus  Pewerl  monetarius,  Chunczmannus  dictus 
Ruessweyn,  Henslinus  Creusil  ceterique  jurati  Montis  Chutn.  recognoscimus 
protestantes  tenore  presencium  universis  modernis  etfuturis,  quod  providi 
nťi  Jeklinus  de  Rosental,  Vluschius  dictus  Wunderweyn  et  Henslinus  dictus 
Schick  eciam  monetarius,  nostri  concives,  matura  deliberacione  prehabita 
^x  parte  sut  ac  omnium  heredum  suorum  nec  non  aliorum  suorum  amicorum 
juorumlibet,  quorum  interest  aut  interesse  posset  vel  deberet  quovis  módo 
n  futurum,  de  consilio  bonoque  consensu  eorumdem  rite  ac  racionabiliter 
endiderunt  resignaverunt  iustoque  vendicionis  tytulo  tradiderunt  duas 
ercias  partes  hereditatis,  que  olim  fuit  Henslini  et  Peschlini  fratrum  dictorum 
llosser,  nostrorum  quondam  eciam  concivium  bone  memorie,  in  villa  Bělina 
ttuata  cum  singulis  suis  pertinenciis  ac  iuribus,  quibus  nominibus  censeantur 
ut  in  quibuscunque   rébus   consistant,   que   quidem    due   tercie  partes  ad 
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duos  pueros  dicti  Henslini  Slosser  per  ipsius  mortem  mere  hereditarie 
legittime  šunt  devolute,  reverendo  viro  d.  lohanni  abbati  nnonasteríi  ín  Aula 
Regia  eiusque  conventui  hereditarie  tenendas  habendas  possidendas  et 
utifruendas  pacifice  ac  quiete  in  perpetuum  pro  quadringentis  et  triginta 
sexagenis  gross.  denár.  Prag.,  quas  dicti  třes  viri  recognoverunt  se  per- 
cepisse  totaliter  ab  ipso  d.  lohanne  abbate  eiusque  conventu  pecunia  in 
parata.  Et  iam  dicti  třes  viri  nostri  concives  promiserunt  ymmo  et  pro- 
mittunt  in  solidům  per  presentes  bona  sua  íide  sine  omni  malo  dolo,  cum 
omnibus  eorum  bonis  mobilibus  ac  immobilibus  subtus  et  supra  terram 
ubique  habitis  scu  conpertis  prefato  d.  abbati  suoque  conventui  pretactas 
duas  tercias  partes  mcmorate  hereditatis  in  Belyna  ab  omnibus  easdem 
quaiitercunque  inpetentibus  siveinpedicntibus  disbrigare  quietare  et  libertare 
iuxta  modům  et  conswetudinem  nostri  Montis  priusdicti.  Quod  si  non  fecerint, 
extunc  omne  dampnum,  quod  idem  d.  lohannes  abbas  prememoratus  una 
cum  suo  conventu  antedicto  cxindc  pcrceperit  quoquomodo,  illud  supradicti 
třes  viri  ipsorumque  heredes  debent  ac  tenentur  ipsi  d.  abbati  suoque 
conventui  plenarie  restaurare  qualibet  contradiccione  et  reclamacione  po- 
stergata  penitus  et  exclusa.  In  cuius  vendicionis  ac  disbrigacionis  testi- 
monium  nostre  cummunitatis  sigillum  atque  si^illa  propria  dictorum  triům 
virorum  nostrorum  concivium  prcsentibus  šunt  appensa.  Actum  et  datum 
in  Monte  supradicto  annu  Dom.  MCCCLIX.  feria  quinta  proxima  ante 
dominicam  Letare  Icrusalem. 

První  pečeť  schází,   druhá  a  Čtvrtá  zlomeny,   třetí  dobře   zachovaná.  —  (Orig. 
kláštera  ZbrasL,  nyní  v  Klement,  knihovně  Čís.  280.  —  Přepis  v  rukop.  2  B  18.  čís.  117.) 


158. 
Prodej  dvou  částí  dvora  ve  vsi  ^  Bělina  <  klášteru  Zbraslavskému 

1359,  4.  lulii. 

Nos  Enderlinus    Lewl   judex    pro  tunc  fet  juratus,  Nicolaus  Eylawer 
filius  Vlmanni,  Henslinus  Creusel,  tunc  temporis  magistři  juratorum,  Friczko 
Stalek,  Theodricus  Resch,    Heynlinus   Goercz,   Nicolaus   Hekler,    Nicolaus 
Rueschel  et  Henslinus  Sector  (})  ceterique  jurati  Montis   Chuttn.  recogno- 
scimus  protestantes  tenore  presencium  universis  modernis  ac  futuris,  quod 
providi    viri    Vluschius    Pfaffenknecht    et    Nicolaus    dictus   Prewer,   nostri 
concives,  matura  eorum  deliberacione  prehabita  ex  parte  sui  ac  heredum 
suorum  noc  non  aliorum  omnium  amicorum,  quorum  interest  aut  interesse 
posset  vel  deberet  quovis  módo  in  futurum,  rite  ac  racionabiliter  vendiderunt 
et  resignaverunt  ac  iusto  vendicionis  titulo  tradiderunt  quivis  suam  mediatn 
partem  hereditatis    sivé  curie   situate    in    villa    dieta  Welyna    cum  singulis 
suis  pertinenciis  et  juribus,  quibus  nominibus  censeantur  aut  in  quibuscunque 
rébus  consistant,    Rev.  viro  d.  lohanni    abbati    mon.    Aule    Regie    eiusque 
conventui  hereditarie  tenendas  possidendas  et  utifruendas  pacifice  et  quiete 


113 

pro  quadringentis  et  viginti  sexag.  gr.  Prag,  quas  dicti  duo  viri  recogno- 

verunt  totaliter  se  recepisse  ab  ipso  d.  lohanne  abbate  pecunia  in  parata. 

Insuper  prefatus    Vluschius    Pfaffenknecht  et  Nicolaus    Kancenbach    socer 

suus,  noster  eciam   concivis,   parte   ex   una   promiserunt   in  solidům  bona 

sua  fide  sine  omni  dolo  malo  cum  singulis  suis  bonis  mobilibus  et  immo- 

bilibus  subtus  ac  supra  terram  ubique  habitis  seu  compertis,  nec  non  Nicolaus 

Prewer  memoratus  et  Hermannus  dictus  Reichnawer  suus  fideiussor,  noster 

eciam  concivis,  parte  ex  altera  promiserunt  in  solidům  seu  manu  coniuncta 

bona  sua  fide  .  .  .  cum  omnibus  suis  bonis  mobilibus  et  immobilibus  subtus 

ac    supra  terram  .  .  .  prefato   d.  abbati   suoque    conventui    predictas    duas 

partes  prefate  hereditatis  sivé  curie  in  Welyna  ab  omnibus  easdem  qualiter- 

cunque   inpetentibus   seu   impedientibus   disbrigare,    quietare    ac    libertare 

videlicet  ad  spacium  anni  unius  iuxta  jura  et  consvetudinem  nostri  Montis 

supradicti.  Ouod  si  non  fecerint,  extunc  omne  dampnum,  quod  d.  lohannes 

abbas  aut  sui  successores  abbates  una  cum  conventu   exinde  perceperint, 

illud  pretacti  quatuor   viri  aut   eorum    heredes   debent  et  tenentur  ipsi  d. 

abbati  .  .  .  plenarie  restaurare  qualibet  reclamacione  postergata.    In  huius 

vendicionis    compromissionis    et   disbrigacionis    testimonium    communitatis 

nostre  sigillum  atque  Nicolai  Kanczenbach  nec  non  Hermanni  Reichnawer 

compromissorum  seu  fideiussorum  pretactorum  sigilla  propria  presentibus  šunt 

appensa.    Actum  et  datum  a.  D.  MCCC  quinquagesimo  nono   feria  quinta 

die  b.  Procopii  confessoris.*) 

Tři  pečeti   pověšeny,    první   porouchána.   —   (Orig.    c.   k.  státního    archivu   ve 
Vídni.  —  Přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  313-  314.) 

159. 

Kapitola   LitofNyšlská  svolila^  aby  biskupská  část  vsi  Hrušové  byla  postoupena 

klášteru  Zbraslav ské7nu. 

1359,  5.  Octobr.  Praha. 

m 

(Cod.  Moraviae  IX.  čís    139.) 

160. 

rozhoda   ve  při  kláštera    Ostrovského    s    klášterem    Zbraslavským    o  jakési 

pozemky  inezi  Bratřinovem  a  Stéchovicemi. 

1360,  20.   lunii. 

Nos  Bohuslaus  div.  mis.  abbas,  Domaslaus  prior,  Nicolaus  prepositus 
totusque    conventus    mon.    in   Ostrow   s.  lohannis   Bapt.    ord.  s.  Benedicti 


*)  Schubert  ve  svých  Urkunden-Regestcn  na  str.  124  pod  čís.  946  uvádí  —  prý 

^'c  inventáře  Zbraslavského  —  k  r.  1359   listinu:    »Franciscus  Rokizana,   civis  Prag., 

^íiftct  dem   Kl.  Aula  Regia    7   Schock   Gr.  Jahreszins  in   der   Ville    Holyssowicz   1384 

'sic!)€.  V  inventáři  ani  k  r.  1359  ani  k  r.  1384  podobného  zápisu  není,  jest  to  patrná 

'íiý/ka,  neboť  klášter  Zbraslavský  v  Holešovicích  ničeho  nemel ;  František  Rokycanský 

<íaroval  úroky  ze  své  vsi  Holešovic  klášteru  sv.  Ducha  (Tomek,  Praha  II.  454). 

F.  Tadra:    Listy  kláitera  Zbraslavského.  8 
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tenore  pres.  notum  facimus  universis,  quod  nos  animo  deliberato  et  consilio 
communicato  pro  bono  pacis  et  concordie  super  limitacione  et  distinccione 
bonorum,  de  quibus   inter  nos  ex  una  parte  et  relig.  viros  d.  abbatem  et 
conventum  mon.  Aule  Regie  parte  ex  altera  iam  aliquamdiu  controversia, 
questio  et  altercacio  est  habita,  videlicet  valle  posita  inter  montes  sub  villa 
Bratrzenow  cum  eius  descensu  usque  ad  bivium  et  rivulum  Choczaw  *)  ex 
parte    vallis    ascendendo    supra    contra    fluxum    eiusdem    rivuli    et   tota 
valle   descendendo   secundum    fluxum   ipsius   rivuli   altis   tamen    montanis 
tam    a    dextris    quam    sinistris    omissis    et   usque   ad    villam    Sczechouicz 
positam    super   Multaviam   nec   non   omnibus,   que   in    ipsa   valle    šunt  ad 
dextram   et   sinistram   ipsius   rivuli,   videlicet    ipso   rivulo,    rubetis,    pratis, 
piscibus  ac  aliis  omnibus  quibuscunque  nominibus  appellentur  et  nomiDatim 
curiis  seu  domibus  ac  littore  in  dieta  villa  Sczechouicz  et  toto  dubio,  quod 
inter  nos  ibidem  versatur,  compromisimus  et  promittimus  in  honorab.  d.  Fri- 
dericum  Stromayri  canonicum  Olomuc.  et  plebanum  in  Neumburg  tamquam 
in  arbitrům  .  .  .  et  amicum  communem  staré  laudo  arbitrio  et  pronunccia- 
cioni  ipsius  de  omnibus  et  singulis  supradictis  et  similiter  omnibus  litibus 
questionibus  et  peticionibus,  quas  nos  dictis  abbati  et  conventui  occasione 
predictorum  bonorum    possemus  facere  de  jure  vel  de  facto,  ita  ut  dictus 
d.  Fridericus  arbitrator  inter  nos  et  illos  laudare   et  arbitrari  possit  sicut 
ei  placuerit  et  sibi  videbitur  expedire.  Promittentes  ratum  et  fírmum  tenere 
etc.  sub  pěna  CL  sexag.  gross.  Prag.,  quarum  C  pro  regie  camere  Boemie 
L  vero  prefatis  d.  abbati  et  conventui  mon.  Aule  Regie  usibus  applicentur 
in   eventum,    quo    laudum    et   arbitrium    non  servaverimus  x.    In  quorum 
testimonium    presentes   scribi   et  sigillorum  nostrorum  appensione  fecimus 
communiri.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  sexagesimo  XX.  die  m.  lunii. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  315—316.) 

161. 

Pronájem  vesnic  Zvole  a   Ohrobce  od  mHťana  Pražského  Hensla  Menhartcr^rt^ 

bratřím  Mikuláši  a  Heinlinovi  ze  Zlatník. 

1361,  21.  Mart.  Praha. 

Ego  Nicolaus  Reinbote  judex,  Seidlinus  institor,  Hainlinus  NegeU 
lesco  Payer,  lohlinus  Hunel,  Vlricus  Wesseler,  lohlinus  Praun,  Hainczlinus 
Czotter,  Henslinus  Beneschower,  lordanus  Rechczer,  Matbias  Turnowskyi 
Frenczlinus  Donati,  Cristoforus  Payer,  Nicolaus  Longus,  Paulus  de  Glacz, 
Hainlinus  Stach,  lohannes  de  Brunna  et  Wenceslaus  Budconis,  consulťs 
jurati  Maioris  civitatis  Prag.  cives,  notum  facimus  tenore  presencium  uni- 
versis, quod  discretus  vir  Henslinus  Meinhardi  concivis  noster  matura 
deliberacione    prehabita    suo  heredum  et  successorum  ac  omnium  aliorum 


*)  Říčka  Kocába,  která  u  Stěchovic  vtéká  do  Vltavy.  U  Knína  vtéká  do  Kocáby 
potok  Chouzavský  (či  Voznický). 


115 

micorum   suorum,    quorum    interest   vel   interesse   poterit,    nomine   villas 
iias    videlicet    Zwol   et   Ohrobecz   cum   earum   pertinenciis,    scilicet  silvis, 
»ratis,   pascuis^   montibus,   vallibus,    coUibus,   venacionibus,  aucupacionibus 
t    cum   quinquaginta   octo    laneis  agrorum  ad  easdem  villas  spectantibus, 
[uorum    laneorum    laneus   quilibet  sexaginta  quatuor  jugera  mensure  Pra- 
[ensis   obtinet   seu   sexaginta   quatuor   mensuras   sivé   strichones  sementis 
apit,  huiusmodi  mensura  semper  ammodo  invariabili  permanente,  ita  quod 
licti  lanei  non  debent  de  cetero  per  quempiam  mensurari,  et  cum  judício 
ibero    et   una   libera   taberna,    ubicunque  in  dictis  ellecta  et  locata  fuerit, 
lec    non    cum    uno    carnifice    et  uno  pistore  liberis,   si  et  in  quantum  eos 
uppremum  jus  fóre  permiserit  liberos,  exposuit  et  vendidit  ad  jus  emphi- 
eoticum   sivé  theutonicum  discretis  viris  Nicolao  et  Hainlyno  fratribus  de 
ilatnyk,    conducentibus  ementibus   et   recipientibus   pro    se    et  pro  ceteris 
orum   cohabitatoribus   heredibus   et  successoribus  eorum,  predictas  villas 
um    earum    laneis    et    pertinenciis    universis    et    singulis   jure   theutonico 
labendas   tenendas   utifruendas   ac    hereditarie  sub  census  oneribus  pactis 
ít  condicionibus  infrascriptis  perpetuo  possidendas,  ita  videlicet,  quod  iam- 
iicti    Nicolaus   et    Hainlinus,    heredes   et  successores   eorum,    predictarum 
villarum  judicium  liberum  et  de  illis  supradictis  LVIII  laneis  duos  laneos 
liberos,   predictam  tabernám  liberam  et  duas  curias  scilicet  superiorem  et 
inferiorem  liberas  et  unum  carnificem  ac  unum  pistorem,  prout  predicitur, 
liberos   habebunt   tenebunt   et   possidebunt  jure  hereditario  in  perpetuum, 
omneš   minores  causas  sivé  culpas  judicantes  et  de  penis  seu  emendis  de 
ipsis  minoribus  culpis  sivé  causis  provenientibus  mediam  partem  pro  se  et  suis 
usibus  reservantes,  aliam  partem  mediam  prelibato  Henslyno  heredibus  et  suc- 
cessoribus suis  assignabunt,  maioribus  tamen  culpis  sivé  criminibus  exceptis 
videlicet  stupri,  incendii  et  homicidii,  super  quibus  dumevenerintprenominatus 
Henslinus   vel   qui   predictarum  villarum    dominus  fuerit    judicio  presidere 
et  easdem   causas   personaliter  judicare  debebit,  duas  partes  penarum  ex 
eisdem  maioribus   culpis   sivé   causis  vel  earum  altera  provenientibus  pro 
se  reservando   et   partem   terciam   earundem   culparum  judicio  sivé  judici 
predictarum   villarum   qui    fuerit    presentando.    Porro  antedictus  Henslinus 
Meinhardi  de  predictis  LVIII  laneis  eciam  duos  laneos  cum   dimidio  laneo 
a  census  onere  liberos  pro  pascuis    seu  ad  pascua  peccorum  et  pecudum 
et  aliorum    animalium    et    iumentorum    ad    predictarum   villarum   Zwol    et 
Ohrobecz    omnium    villanorum,   qui    nunc   šunt   ibidem  vel  qui  in  futurum 
fuírint,  communem  utilitatem  donavit  contulit  atque  dědit,  ita  eciam  quod 
onines  predictarum  duarum  villarum  villani  pecudes  peccora  et  alia  eorum 
^iiimalia    possunt    et    debent    in    piscinis   in  eisdem  villis  situatis  adaquare 
sine  cuiusvis  hominis  impedimento,  eo  expresse  excepto,  quod  prenominati 
Nicolaus   et    Hainlinus   fratres   et   ceteri    eorum   cohabitatores,    heredes  et 
successores   eorum   pascua   jumentorum  cum  omnibus  suis  circumferenciis 
et  limitibus  a  villa  Brziezan  versus  campům  dictum  Wydym  tendencia  non 
debent   neque   possunt  prohibere  impedire  destruere  vel  excolere,  sed  ea, 

8* 
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sicut  ab   antiquis    temporibus    hucusque   ad   eos   deducta  šunt,  integra  et 
illesa  perpetue  observare.  Demum  predictarum  villarum  Zwol  et  Ohrobecz 
villani    de    predictorum    quinquagintaquinque    laneorum    et    dímidio    laneo 
quolibet   unani    mensuram   siliginis    et   unam   mensuram   avene  d.  plebano 
ecclesie  parochialis  in  Wrany  tenentur  et  debent  annis  singulis  decimare. 
Denique   supradicti    Nicolaus  et  Hainlinus  fratres  et  eorum  heredes  atque 
cohabitatores  pro  quolibet  laneo  predictorum  laneorum  residuorum  videlicet 
quinquaginta  triům  cum  dimidio  laneo  novem  sexagenas  gross.  den.  Prag. 
nomine    arre,    que    in    vulgari    Boemico   podaczie   et   in  theutonico  anleyt 
dicitur,    prelibato  Henslyno  Meinhardi,    prout  coram  nobis  fassus  est,  iam 
plene  et  integre  persolverunt,    ita  quod  ipsi  heredes  et  successores  eorum 
predictos  quinquaginta  třes  laneos  cum  dimidio  laneo  cum  eorum  pertinenciis 
omnibus   et   singulis    habebunt   tenebunt  et  possidebunt  exnunc  de  cetero 
in    perpetuum    jure   theutonico    seu    hereditario    et   quilibet  villanorum  de 
quolibet  huiusmodi  laneo  unam  sexagenam  cum  dimidia  sexag.  gross.  Prag. 
dent  vel  tantumdem  puri  argenti  moneta  forsitan  inmutata,  quatuor  pullos, 
unam   sexagenam   ovorum   et   unam  mensuram  ordei,  vel  si  magis  eorum 
voluntati    placuerit,    prout   eciam    hoc  ipsum  favet  eis  predictus  Henslinus 
Meinhardi  suo  heredum  et  successorum  suorum  nomine  ex  gracia  speciali, 
tunc  duos  grossos  pro  pullis,    unum  grossum  pro  ovis  et  třes  grossos  pro 
ordeo    solvent  et  dabunt  in  censu  et  Prage  duntaxat  et  non  alibi  presen- 
tare  debebunt  et  tenentur,  medietatem  huiusmodi  census  in  festo  s.  Georii 
proxime    venturo    et    aliam    medietatem    in    f.  s.  Galii    extunc    immediate 
sequuturo  et  sic  deinceps  in  eisdem  terminis  annis  singulis  exnunc  inantea 
successuris.  Quandocunque  autem  in  aliquo  predictorum  festorum  festo  et 
infra    quindenam  deinde  continuam  censům  in  hac  parte  debitum  dare  et 
persolvere  neglexerint,  extunc  quilibet  villanus,  qui  in  hoc  negligens  fuerit, 
penam  octo  gross.  ipso  facto  se  noverit  mcurrisse.  et  similíter  pro  qualibet 
quindena  dietám  quindenam  sequente  pěna  huiusmodi  augeatur.  Pro  quibus 
quidem    censibus   et    minutis   juribus    neglectis    et   penis   non    solutis  dicti 
villani,  qui  in  hoc  negligentes  extiterint,  poterunt  per  predictum  HenslinuiT> 
Meinhardi,  heredes  et  successores  suos,  dictarum  villarum  dominos,  tantunr* 
quantum    eis   in    hac    parte    sufficiat   pignorari    et  eciam  aliis  penis  arceri « 
eciam    cum    pignoribus,   cum    aliqua  receperint,    possunt  et  debent  facer^ 
ordinare  et  disponere,   prout  eis  vel  eorum  successoribns  utilius  videbitur 
expedire.  Adiectum  est  eciam  et  evidenter  expressům,  quod  ultra  ea  qixc 
premissa  šunt  nullus  villanorum  sepedictorum  per  dictum  Henslinum  Mein- 
hardi heredes  et  successores  suos,  dictarum  villarum  dominos,  debebit  seii 
poterit   in    aliquo    onerari    aut    aliqualiter    agravari.    Et  in  horum  omnium 
premissorum  robur  et  testimonium  perpetuo  valitura  sigillum  civium  Pra^. 
seu  civitatis  Prag.  predicte  ad  preces  predictarum  parcium  presentibus  est 
appensum.    Datum  Prage  in  die  s.  Benedicti  confessoris  a.  D.  MCCCLXÍ. 

Pečeť   Starého    mčsta    Praž.    rozdrobena.    —    (Perg.   orig.    kláštera  ZbrasL  nyní 
v  Klement,  knihovně  čís.  291.) 
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162. 


ýpovéď  rozhodci  ve  při  mezi  kláštery  Zbraslavským  a  Ostrovským  o  hranice 

jich  pozemku  mezi  BratiHnovem  a  Sthhovicemi. 

1361,  7.  Maii. 

Ego  Fridericus  Stromayri  de  Nurenberg  canonicus  Olomuc,  plebanus 
Neumburga  Prag.  dioc,  notum  facio  .  .  ,  quod  existens  arbiter  .  .  super 
DnnuUis  possessionibus,  videlicet  pratis,  rubetis,  vallibus,  aquis  et  aquarum 
^curstbus,  piscacionibus  positis  sub  villa  Bratrzienow  et  protendentibus 
'  usque  ad  rivulum  Koczaw  ad  locum,  ubi  vadus  est  per  ipsum  directo 
amite  versus  flumen  Multavie,  nec  non  domibus  et  areis  super  eodem 
jmine  sitis  in  villa  Sczechowicz,  electus  ad  hoc  per  venerab.  d.  lohannem 
)bateni  et  conventum  mon.  Aule  Regie  ab  una  et  Bohuslaum  abbatem 
;  conventum  mon.  in  Insuia  .  .  parte  ex  altera,  cum  super  huiusmodi 
Dnis  aliquamdiu  discordasse  et  in  me  arbitro  concordasse  noscantur,  pa- 
iti  staré  pronuncciacioni  et  arbitrio  meis,  prout  in  literis  inde  confectis 
D  utraque  parte  plenius  continetur.  Quarum  literarum  videlicet  abbatis  et 
3nv.  Aule  Regie  tenor  talis  est:  Nos  lohannes  div.  mis.  abbas,  Franciscus 
rior,  Hermannus  bursarius  totusque  conventus  mon.  Aule  Regie ..  tenore 
resencium  notum  facimus  universis,  quod  nos  etc.  (zvolení  nahoře  uvede- 
ého  Fridricha  Stromayerova  rozhodčím,  shoduje  se  až  na  datum  úplné 
listem  opata  Ostrovského  dd.  1360,  20.  lunii).  Datum  et  actum  a.  D. 
VlCCC  sexagesimo  in  vigilia  s.  lohannis  Bapt.  —  Tenor  vero  literarum 
abbatis  et  conventus  in  Insuia  talis  est:  Nos  Bohuslaus  etc.  (viz  dotčený 
již  list  dd.  1360,  20.  lunii).  —  In  Dei  nomine.  De  premissis  bonis  suffi- 
cienter  instructus  pronunccio  et  arbitror  pro  páce  et  commodo  utriusque 
nionasterii  in  hune  modům,  quod  incipiendo  in  dieta  villa  Bratrzienow  et 
^cscendendo  directe  versus  rivulum  Koczaw  rivulus  ille,  qui  est  in  via 
oedia,  antequam  pertingatur  ad  Koczaw,  debet  esse  terminus  et  meta 
'stinquens  bona  unius  monasterii  a  bonis  alterius  et  una  cum  via  publica 
^bobus  communis  esse,  sed  quicquid  est  ad  partem  dextram  rivuli 
<5Ue  in  Koczaw,  eundo  directo  tramite  usque  ad  vadum  Koczaw,  totum 
'^  sivé  sint  agri,  rubeta,  silve,  prata,  debent  pertinere  ad  monasterium 
^le  Regie,  quicquid  vero  a  sinistris  dicti  rivuli  derelinquitur,  pertinere 
t>ct  ad  monasterium  in  Insuia,  sed  postmodum  incipiendo  in  loco  quando 
*"Venitur  ad  rivulum  Koczaw,  ubi  per  ipsum  vadus  est  et  via  publica,  et 
illa  descendendo  per  viam  publicam  práti  usque  ad  locum,  ubi  ad  sini- 
'Um  latus  rivulus  Koczaw  decurrit,  signanter  iuxta  pedem  primi  montis, 
^^  ad  sinistram  derelinquitur  et  abinde  ulterius  iuxta  descensum  rivuli 
^czaw  usque  in  Multaviam  non  per  vias  publicas  per  totam  vallem 
'^nia,  que  šunt  in  valle  ipsa,  una  cum  littore  sinistro  rivuli  Koczaw  posita 
^  manum  sinistram,  quibuscunque  rébus  consistant,  spectare  debebunt 
d  monasterium  in  Insuia  excepta  curia  posita  iuxta  dictum  rivulum  super 
^illam  Sczechowicz,  que  licet  posita  sit  a  sinistris  in  descensu  ipsius  rivuli. 
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volo  tamen,  quod  una  cum  agrís,  pratis,  servitoribus  et  omnibus  eius  per- 
tinenciis  imposterum  sicut  inantea  pertineat  ad  mon.  Aule  Regie.  Et  simi- 
liter  ad  ipsum    pertineat    totum    illud,    quod    est   positum  a  dextris    rivuli 
Koczaw  a  loco,    qui  opponitur   pedi   montís  predicti  usque  ad  Multaviam, 
in  quibuscunque  constitutum  sit  rébus,  pratis,  rubetis  et  littore  dextro  rivuli 
Koczaw.  Item  quod  in  villa  Sczechowicz   monasterium  Aule  Regie  habere 
debeat  omneš  areas  sivé  domos  infra  et  retro  areám  vacuam,  ubi  est  de- 
posicio   lignorum,   una  cum    eadem  area  vacua,  videlicet  in  inferiori  parte 
ville  Sczechowicz  super  litus  Multavie,  et  in  eis  ediíicare  quicquid  placet, 
aliis   areis   et  domibus    libere    spectantibus   ad   mon.    de   Insula,   quodque 
abbas  et  mon.  de  Aula  Regia  ac  homines   ipsorum    super  Multaviam  sub 
domibus  et  areis  sibi    lam    per    me  decretis    ligna    sua    locare    possunt  et 
quocies  placuerit  stabilire.    Item  quod  uterque  abbas  cum  suis  hominibus 
utrobique  in  rivulo  piscari  possint,  non  tamen  ubique,  sed  quod  abbas  Aule 
Regie  cum  suis  huiusmodi   potestatem   habeat  a  loco  dicti  vadi  usque  ad 
signum    crucis   et   cumulos    factos   in  dieta  valle,    quos  ibidem  stabiliri  et 
fieri  constitui,  abbas  vero  de  Insula  hoc  habeat  a  dieto  signo  per  descen- 
sum  rivuli  Koczaw  usque  ad  Multaviam,  ita  quod  signum,  de  quo  loquor, 
et  cumuli  faciendi  sint  in  medio  dicte  vallis  et  dimittant  in  decursu  rivuli 
a  loco,    ubi    dictus  vadus  est,   tantum  supra  in  longitudine  quantum  infra. 
Item  .  .  quod  neuter  dictorum  abbatum  .  .  potestatem  habeat  in  dieta  valle 
aliquod    molendinum    super   rivulum    Koczaw   construendi   vel   restaurandi 
destructum.  Item  volo  quod  utrique  monasterio  et  suis  hominibus  in  bonis 
unius  vel  alterius,  que  supra  nominata  šunt,  liber  sit  transitus  per  vias  et 
stratas    publicas   per  vallem    predictam    usque    ad    Multaviam  et  ad  areas 
mon.  Aule  Regie  supradictas  cum  curribus  et  sine  curribus,  quodque  vias 
illas  et  stratas  possint  ambe  partes  facere,  reficere,  emendare,  amplificare 
pro  sufficienti  transitu  curruum  et  non  destruere  ad  omnia  ipsorum  negocia 
peragenda  sine  contradiccione  quacunque,    querelis,    litibus    et    brigis,  que 
inde  et  super  premissis  uni  parti  ab  alia  moveri  possent,   non  obstantibus 
quibuscunque,  quas  suffocari  volo  et  exnunc    irritas    esse  dico    et  arbitror 
et  nullius   vigoris    debere    existere  .  .  .  Nec    volo,    quod    unus   abbas  alteri 
similiter   communiter   vel    divisim   contra    huiusmodi    pronuncciacionem  et 
arbitrium  meum  in  judicio  vel  extra  virtute  alicuius  privilegii,  prescripcionis 
bonorum,  literarum  aut  compromissi  in  alium  vel  alios  antea  facti  forsitan 
per   eos   possit  movere  litem  vel  accionem  per   se  vel  alios  servitores  vel 
rusticos,  sed  simpliciter  unus  alteri  servet  et  servari  faciat  omnia,  que  su- 
perius  et  inferius  arbitratus  sum,    sub  penis  in  dictis  literis  comprehensis, 
et  nichilominus   sub    pěna   excommunicacionis,   non  obstantibus  priviiegiis 
ordinum  suorum,  coram  honor,  viro  d.  officiali  Prag.  curie  rogantes,  quod 
huiusmodi  .  .  arbitrium    rneum    approbet,    auctorizet    cum    interposicionc 
decreti  et  in  actis  publicis  coram  se  redigi  faciat  pro  observacione  omnium 
premissorum.    Quodque  d.  officialis  Prag.,  qui  pro  tempore  fuerit,  loco  et 
tempore  ad  instanciam    partis,    cui  non  servatur   quod    premittitur,  contra 
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tem  aliam  possit  procedere  semel  vel  pluries  et  penas  addicere,  prout 
^erit  ordo  juris.   Nolo  tamen  per  presens  arbitrium  meum  ordinacioni- 

et  pactis  inter  dictos  abbates  et  monasteria  de  dictis  bonis  alias  factis, 
Quantum  huic  arbitrio  meo  non  obviant  et  non  šunt  contraria,  in  aliquo 
ogare.  Volo  preterea  .  .  quod  in  času,  quo  una  pars  vel  alia  de  hiis, 
;  pronuncciavi,  et  si  qui  novi  casus  inde  emerserint  aut  dubii,  aut  se 
ata  pres.  ingesserint,  de  arrestacione  rerum,  personarum  vulneribus  aut 
>  molestacionibus .  . ,  quod  super  hiis  arbitrio  et  declaracíoni  mee  stetur 

penis  omnibus  supradictis.  Et  nichilominus  quod  partes  futuris  tempo- 
is  propter  hoc  ad  me  vel  dictum  d.  ofíicialem  .  .  recurrant  una  vel  alia 
te  lesa  instante,  facture  et  servature  sub  penis  predictis,  quicquid  ego 
.radiu  vixero,  alioquin  ipse  d.  officialis  vel  eius  locumtenentes  ipsis 
/andum  decreverimus  in  premissis  vel  quolibet  premissorum.  Si  tamen 
tes  ipse  absque  hoc  concordare  poterunt  in  casibus  emergentibus, 
^rsis  vel  dubiis  supradictis,  placet  michi,  quod  exinde  liberam  habeant 
estatem.  In  quorum  omnium  testimonium  sigillum  meum  huic  chartě . . 
appensum.  Actum  et  datum  Prage  a.  D.  MCCC  sexagesimo  primo  die 
[.  m.  Maii  in  domo  habitationis  d.  officialis  predicti. 

[Při  tom  poznamenáno:  Šunt  talia  privilegia  duo  integra,  unum  a.  1360,  secun- 
1  a.  1361  de  verbo  ad  verbum.] 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  kláštere  Oseckém  I  díl.  pag.  336—342;  celá  vý- 
hď  rozhodčí  inserována  jest  též  v  listč  dd.  1378,  17.  lulii  v  Copiar.  Oseckém  pag. 
-  333.) 

163. 

Pronájem  didictvi  a  dvora  ve  vsi  Letkách  od  kláštera  Zbraslavského 

Jakubovi  z  Rocková. 

1361,  24.  Maii.  Zbraslav. 

Ego  lacobus  de  Rochob  recognosco  tenore  presencium  universis, 
íú  matura  deliberacione  sanoque  meo  et  amicorum  meorum  consilio 
habitis,  sperans  michi  exinde  fructus  ampliores  resilire,  hereditatem  in 
ka  cum  eius  curia,  censu,  villani.s,  agris  cultis  et  incultis,  ortis,  montibus, 
ibus,  asperis,  planis,  segetibus  et  cum  universis  ipsius  ville  et  curie 
bus  et  pertinenciis,  quibus  honorab.  et  relig.  viri  d.  lohannes  videlicet 
»as  et  conventus  monasterii  b.  Marie  virginis  in  Aularegia  Cisterc. 
inis  Prag.  dioc.  usque  in  presens  tenuerunt  et  possederunt,  directo  et 
o  dominio  in  ipsa  villa  Letka  et  eius  curia  cum  omnibus  earum  perti- 
ciis  predictis  sibi  et  suo  monasterio  predicto  reservato,  nec  non  jure 
ronatus  ecclesie  in  Luebschicz  cum  ipsa  villa  Lubschicz  et  universis 
US  pertinenciis  exclusis  et  nominatim  jure  proprietatis  sibi  et  suo  mo- 
terio  reservatis,  exnunc  meo  heredum  et  successorum  meorum  quorum- 
que  nomine  ab  eisdem  honorabilibus  et  relig.  viris  d.  abbate  et  con- 
tu  predicti  monasterii  rite  et  racionabiliter  per  me  heredes  et  successores 
>s  legitimos  tenendam    habendam  et  pacifice  possidendam  jure  theuto- 
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nicali   tempore     in    perpetuum    successuro    sub    quodam    convencionis   et 
locacionís   contractu    recepi   et  recipio    sub  pactis   et  omnibus   et  singulis 
condicionibus,   quibus   discreti  Hablo  et  Drslaus   fratres  germani  de  Letka 
ipsam    hereditatem    predictam   cum    omnibus  suis  pertinenciis  ab  ipsis  .  . . 
d.  abbate  et  conventu  prodleti  monasteríi  ante  me  tenuerunt  et  possederunt, 
in  quo   eciam  contractu  predicte   hereditatis   ducentas  sexag.  gross.  Prag. 
den.  pařáte  pecunie  predictis  dominis  pro  arra,  que  vulgaríter  anlayt  dicitur, 
plene  persolverunt,  a  quibus  videlicet  Hablone  et  Drslao  predictis  de  Letka 
predictam   hereditatem    in   Letka   cum   eius   curia   et   universis   earundem 
pertinenciis,  sicut  supra  exprímitur,  de  consensu  dominorum  puta  .  .  abbatis 
et  conventus  supradicti  monasterii  et  eorum  licencia  et  voluntate  pro  me 
heredibus  et  successoribus  meis  quibuscunque  tenendam  et  habendam  ac 
possidendam  emi  et  racionabiliter  comparavi  pro  čerta  pecunie  quantitate, 
subdens  et  obligans   me  lacobum  predictum  heredes  et  successores  meos 
quoscunque  voluntarie  ad  omnia  hic  conscripta  predictis  dominis  videlicet . . 
abbati  et  conventui    predicti  monasterii,   qui  pro  nunc  šunt    aut   pro  tunc 
erunt  vel  fuerint,  perpetuo  rata  et  grata  inviolabiliter  tenere  et  observare. 
Promitto  insuper  meo  heredum  et  successorum   meorum  nomine  quorum- 
cunque,  predictis  dominis  et  eorum  monasterio  de  predicta  hereditate  Letka 
et   eius    curia    cum    omnibus    ipsarum    pertinenciis   predictis  singulis  annts 
dare    et   integraliter    persolvere    nomine  veri  census  sex   sexagenas   gross. 
predictorum  indilate  in  duobus  terminis,  in  festo  videlicet  b.  Galii  třes  sexag. 
et  in  f.  b.  Georgii  immediate  sequenti  iterum  třes  sexag.  gross.  predictorum 
et    sic    deinceps  annis  et  terminis  singulis   eisdem    predictum    sex    sexag. 
censům  perpetuo  dare    et  persolvere  teneor    et  debemus.     Quandocunque 
autem  in  aliquo    dictorum    terminorum    termino    vel    infra    quindenam  ab 
ipso  termino    continiiam    predictum    triům    sexag.    censům    in   toto   vel  in 
parte  ex  quacunque  causa  ipsis  dominis  et  eorum  monasterio  non  solverem 
aut    ipsi    heredes    et  successores    mei    non    solverint,   extunc  statim  ipsis 
dominis    et    eorum    monasterio    in    uno    fertone    predictorum    grossorum 
sumus  et  erimus  nomine  pene  obligati.  Similiter  ňet,  si  censům  cum  pěna 
iam  dieta  per  secundam  quindenam  continuam  non  solverimus.  Et  si  trans- 
actis    duabus    itaque  quindenis  continuis,  ut  iam  dictum    est,    nec  censům 
cum    penis   sic    adauctis    quacunque   ex    causa  vel  occasione  ipsis  dominis 
et  eonim  monasterio  non  solveremus  antedictis,  extunc  mox  sequenti  die 
ipsi  domini  predicti  per  se  vel  eorum  nunccios  licite  et  Ubere  auctoritate 
propria  verique  dominii  tytulo   ipsis  directe  reservato   sine  cuiuslibet  juris 
et  judícii  questione  et  accione  me  lacobum  predictum  heredes  et  succes- 
sores meos  quoscunque    in  predicta  hereditate  et  ipsius  curia  et  omnibus 
rébus  earundem    mobilibus  et  immobilibus  pro  ipsorum  beneplacito  pote 
runt    ct    debebunt    inpignorare    ipsaque    pignora   vendere   et   alienare  ac 
totaliter  ea  tamquam    res  eorum  proprias   vendicare  sibi  poterunt   realiter 
et  applicare,  cui  inpignoracioni   et  rerum  vendicioni    et   distraccioni  verbo 
nec  facto  nec  cuiuscunque  hominis  vel  persone  auxilio  debeo  nec  debemus 
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nec  poterimus  nos  opponere  eos  prohibendo  aut  quomodolibet  ipsis  resi- 
stendo.  Si  vero  tempore  inpignoracionis  in  ipsis  bonis  Letka  videlicet  et 
eius  curía  et  earum  pertinenciis  predictis  pignora  equivalencia  pro  censu 
et  penis  sic  neglectis  non  invenirentur,  continuo  ego  lacobus  predictus 
heredes  et  successores  mei  quicunque  predictam  hereditatem  possidentes 
debeo  debebimus  et  tenebimur  in  crastino  in  monasterio  Auleregie  aut  in 
alio  loco,  quem  nobis  assignaverint,  coram  ipsis  dominis . .  abbate  et  suis 
officialibus  apparere  personaliter,  censumque  cum  penis  sic  neglectis  inte- 
graliter  in  ipso  loco  persolvendo.  Quod  si  ausu  temerario  aut  ex  quacunque 
causa  vel  occasione  ego  vel  mei  heredes  et  predictorum  bonorum  posses- 
sores  predicte  impignoracioni  resistere  aut  rebellisare  verbo  vel  facto  pre- 
sumeremus  aut  censům  cum  penis  predictis  et  universis  dampnis  qualiter- 
cunque  exinde  contractis  ipsis  dominis  predictis  et  eorum  monasterio  non 
persolveremus,  aut  post  predictorum  pignorum  non  inventorum  requisicionem 
mox  in  proximis  octo  diebus  continuis  coram  ipsis  dominis  personaliter 
non  appareremus,  ut  prescribitur,  extunc  immediate  ipsi  domini . .  abbas 
et  conventus,  qui  pro  tunc  fuerint,  de  hereditate  Letka  et  eius  curia  cum 
omnibus  earumdem  pertinenciis,  puta  pecoribus,  pecudibus  et  segetibus  et 
omnibus  rébus  mobilibus  et  immobilibus  ibidem  inventis,  licite  et  libere  jure 
proprietatis  et  directi  dominii  tamquam  de  rébus  eorum  propriis  per  se 
vel  alium  seu  alios  quoscunque  auctoritate  propria  ut  prefertur  realiter  se 
poterunt  intromittere  et  debebunt  taliter,  quod  predicta  hereditas  in  Letka 
cum  sua  curia  et  omnibus  earum  pertinenciis  predictis  nec  ad  me  lacobum 
nec  quemcunque  heredum  vel  successorum  meorum  predictorum  minime 
revertetur,  quinymmo  ego  lacobus  heredes  et  successores  mei  quicunque 
mox  cado  et  cadunt,  cadimus  et  cadere  debemus  ab  omni  jure  michi  et 
meis  heredibus  et  successoribus  in  predicta  hereditate  Letka  et  universis 
ipsius  pertinenciis  competente  et  concesso  de  jure  vel  de  facto,  meo  heredum 
et  successorum  meorum  quorumcunque  predictorum  contradiccione  et 
impeticione  non  obstante  et  cassata,  quibus  penis  omnibus  et  singulis  pre- 
scriptis  voluntarie  me  et  meos  heredes  et  successores  quoscunque  perpetuo 
obligo  et  sumus  obligati.  Saně  adiuncto,  quod  nec  ego  nec  mei  heredes 
et  successores  predicti  quicunque  hereditatem  in  Letka  et  eius  curiam 
cum  omnibus  ipsarum  pertinenciis  predictis  potero  nec  poterimus  nec 
debemus  in  toto  vel  in  parte  alienare  dividere  nec  obligare  vel  inbrigare 
neque  vendere  alicui  pociori  nobis  sine  expresso  consensu  et  voluntate 
dominorum . .  abbatis  et  conventus  predicti,  sed  homini  bone  fame  et  viro 
honesto,  quem  iidem  domini  pro  eorum  censuali  voluntarie  dignum  duxcrint 
acceptandum.  Item  homines  in  villa  Letka  predicta  in  causis  judicialibus 
judicare  possumus  et  debemus,  homines  vero  de  villa  Luebschicz  predicta 
quomodolibet  judicare  aut  gravare  nec  poterimus  nec  debebimus,  sed  si 
quid  accionis  aut  questionis  nos  contra  eos  aut  ipsi  contra  nos  habuerimus 
aut  habuerint,  hoc  coram  predictis  dominis  et  eorum  officialibus  debemus 
et  tenebimur  actitare.  Pascua  quoque  pro  nostris  animalibus  nos  cum  nostris 
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et   ipsi   nobiscum    communia    babere   debebimus  et  tenemur,   sicut  eedem 
ville  antiquitus  consweverunt.  Preterea  ego  lacobus  et  heredes  mei  et  succes- 
sores  quicunque  predicti  debeo  debemus  et  tenemur  staře  et  parere  mandatis 
licitis   et   honestis   nec   non  juri  et  jurisdiccioni  ac  servicio  dominorum  . . 
abbatis  et  conventus  predicti  monasterii,  in  hiis  omnibus  debitam  reverendám 
et  obedienciam  eisdem  dominis  exhibendo.  In  signum  autem  evidens  veri 
dominii  ego  et  mei  successores  predictis  dominis  singulis  annis  in  perpetuum 
duos   valentes   cappones   in    predicto   eorum   monasterio  in  vigilia  Natalis 
domini   debeo  debemus  et  tenebimur  presentare  et  dare  in  eo  ipsum  do- 
minium recognoscentes.  Item  ad  solucionem  berné  generalis  et  communem 
regni  Boemie  homines  predicte  ville  in  Letka  erunt  et  šunt  astricti  et  lígati, 
ad  bernam  vero  speciálem  puta  civitatum  et  monasteriorum,  quando  pariter 
exigitur  vel  divisim,  non  tenentur,  sed  cum  contigerit,  tunc  aliquis  ofíicialium 
supradicti    monasterii    mecum    aut   cum   heredibus   et   successoribus  meis 
bernatores  seu  coUectores  beme,  qui  pro  tunc  fuerint,  adire  debebit  pro- 
testans  tunc  coram  eisdem,  quatenus  eandem  hereditatem  ab  ipso  monasterio 
jure   theutunicali  michi  et  meis  heredibus  et  successoribus  locatam  et  ex- 
positam  receperimus,  et  tunc  contra  ipsos  collectores  berné  debeo  et  ipsi 
heredes    et  successores  mei  quicunque  debent  se  munimentis  et  literis  ab 
ipso  monasterio  super  ipsa  locacione  predicte  hereditatis  traditis  et  concessis 
de  solucione  eiusdem  berné  prout  melius  poterimus  defensare.  Curiaro  vero 
ibidem   cum   quinque   laneis   ad    presens   ad   eam  speclantibus  liberam  ea 
libertate,  qua  ipsi  domini . .  abbas  et  conventus  predicti  actenus  tenuenint, 
et  nos  deinceps   perpetuo   debemus   possidere.    In   quorum  omnium  robur 
perpetuo    valiturum    et    tutelam    sigillum    meum    ac    sigillum    patrui   mei 
leskonis    de    Konoged,  in    testimonium    vero    sigilla    prudentum    vironim 
Michahelis  judicis,  nec  non  Nicolai  Clementerii  et  Vle  dicti  Zilberczayger, 
civium  juratorum  Maioris  civitatis  Prag.,  ad  j>eticionem  meam  presentibus 
šunt   appensa.    Datum    et   actum  in  predicto  Aule    regie  monasterio  a.  D. 
MCCCLXI  in  crastino  individue  Trinitatis. 

Z  pěti  při  věšených  pečetí  první,  třetí  a  pátá  jsou  zachováuy,  z  drahé  a  čtvrté 
jen  kousky.  —  '^Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl ,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  292.  Přepis 
v  rukop.  2  B  18,  čís.  118j 

164. 

Arcibiskup  Arnošt  potvrzuje  listinu  Jana  biskupa  Lito7nyšlského  a  ujednám 
v  příčině  vsi  Zvole:  Jelikož  při  záměně  panství  Lanšperského  od  biskupa 
Litomyšlského  měla  býti  mimo  jiné  vesnice  klášteru  Zbraslavskému  po- 
stoupena též  ves  Zvole,  tato  ale  náležela  bratru  jeho,  biskupu  Matějovi, 
i  s  platy  z  ní  vycházejícími,  upsal  biskup  Litomyšlský  se  svolením  kon- 
sistoře  témuž  bratrovi  svému  úroky  některých  vesnic  biskupství  Litomyšl- 
ského v  náhradu  za  ves  Zvoli,  aby  tato  mohla  býti  klášteru  Zbraslavskému 
odevzdána.  Datum  Pragae    a.  1361   die  4.  lulii.    Listinu    tuto    potvrdil  arci 

biskup  Arnošt  »Pragae  a.   1361,  9.  lulii. 

(Libri  Erect.  I.  str.  50.)       ^^^^^  ^^   '"'•   ^^^^^^^ 
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165. 

Karel  IV,  potvrzuje  obdarováni  kláštera  Zbraslavského  od  králU  Václava  11, 
a  Jafia  s  dodatkem  o  smhié  panství  Lanš perského  za  jiné  zboši, 

1361,  5.  Novembr.  Nuremberg. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis  feliciter  Amen.  Carolus 
Quartus  etc.  ad  perpetuam  rei  memoriam.  Exhibita  Maiestatis  Imper. 
Ceisitudini  a  relig.  abbate  priore  et  conventu  mon.  Aule  Kegie  vulgariter 
dicti  Breslaw  x.  humilis  et  devota  supplicacio  continebat,  quod  čerta  privi- 
legia etc.  .  .  [viz:  Potvrzení  listů  krále  Václava  a  krále  Jana  z  r.  1350, 
12.  Mart.  Praha,  až  ke  slovům:  >ex  čerta  sciencia  confirmamus«.  Potom 
následuje:]  Denique  licet  in  suprascripto  111.  Wenceslai  .  .  avi  nostri  dil. 
privilegio  exprimatur,  qualiter  čerte  civitates  et  ville  in  Landischronensi, 
Wilhelmswerdensi,  Tribovie  Bohemicalis  et  Gablonensi  districtibus  situate 
et  eciam  situata  prout  supra  per  ordinem  expressantur,  sint  dieto  mona- 
sterio  Aule  Regie  primo  quidem  per  ipsum  avum  nostrum  donate  et 
postea  confirmate  donate  et  eciam  conťirmata,  illustris  loannis  quondam 
regis  Bohemie  genitoris  nostri  cariss.  confirmacione  nichilominus  subsecuta, 
tamen  quia  inter  ven.  loannem  Luthomusl.  episcopum  x.  ex  una  et  relig. 
loannem  abbatem  et  conventum  x.  parte  ex  altera,  accendentibus  ad  hoc 
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sanctiss.  in  Chr.  p.  et  d.  Innocencii  pp.  VI.  et  nostris  expressis  licencia 
et  assensu,  quedam  solemnis  permutacio  de  castro  Landsperg.  x  .  .  pro 
subscriptis  sex  villis,  puta  Suol,  Brzezan,  Welin,  Spadow,  Stradow  et 
Russow  et  omnibus  eorum  pertinenciis  postmodum  intervenit.  Ideoque 
presentibus  ex  čerta  sciencia  declaramus,  quod  castrum  Landspeig  pre- 
dictum  nec  non  civitates  .  .  et  pertinencias  eorundem  nolumus  intelligi  per 
hanc  nostram  confirmacionem  monasterio  Aule  Regie  confirmatas,  sed 
contractum  permutacionis  prefate  in  sua  manere  volumus  perpetuo  firmi- 
tate,  dictas  vero  sex  villas  .  .  permutatas  cum  suis  pertinenciis  universis 
loco  et  vice  predictorum  bonorum,  cum  quibus  in  permutacionem  venerunt, 
de  perpetua  monasterii  predicti  proprietate  consistere  et  universis  liber- 
tatibus,  que  eidem  monasterio  in  prefatis  castro,  civitatibus  .  .  .  competierunt 
hactenus,  perpetuis  frui  temporibus  et  gaudere,  cum  in  locum  successerint 
eorumdem.  Addicientes  eciam  ex  gracia  speciali  de  novo,  quod  čerte 
villule  prope  dictum  monasterium  constitute,  videlicet  Zabielicz  etc.  .  .  [viz 
listinu  Karlovu  již  uvedenou  z  r.  1350,  12.  Mart.  Konec  jest  však  jiný 
a  sice :]  Supplentes  omnem  defectum,  si  quis  in  premissis  seu  premissorum 
quolibet  dubietate  sentenciarum  vel  obscuritate  verborum  aut  solennitatis 
omisse  seu  alio  quovis  módo  compertus  fuerit,  de  plenitudine  regie  po- 
testatis,  non  obstantibus  quibuscunque  juribus  statutis  et  consuetudinibus 
regni  nostri  Boemie,  quibus  .  .  .  derogamus.  Nulli  ergo  omnino  hominum 
liceat,  hanc  nostre  approbacionis  renovacionis  ratificacionis  seu  confirma- 
cionis  paginam  infringere  vel  ei  ausu  temerario  quomodolibet  contraire 
sub  pěna  indignacionis   nostre    regie  et  L  marc.  auri  puri,  quas   per   eum 
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qui  contravenire  presu mpserit  ad  cameram  nostram  regálem  Bohemie 
irremissibiliter  decernimus  presentari,  eundemque  tocies  quocies  contra- 
factum  fuerit  ad  solucionem  et  refusionem  omnium  dampnorum,  que  sivé 
per  impignoracionem  vel  hominum  aut  animalium  arrestacionem,  sivé  per 
bonorum  supradicti  monasterii  occupacionem  vel  invasionem  inferrí  con- 
tinget,  decernimus  obligari  sub  pěna  iam  dicte  nostre  indignacionis  reg. 
et  sub  pěna  predictarum  L  marc.  auri  puri  a  die  dampni  illati  infra  mensem 
unum  continue  numerandum  camere  nostre  regie  irremiss.  solvendarum, 
si  prius  de  hiis  usquequaque  non  fuerit  eidem  abbati,  conventui  et  mona- 
sterio  satisfactum,  premissis  vero  penis  solutis  vel  eciam  non  solutis  contra- 
facientes  ad  satisfaccionem  predictam  inevitabiliter  volumus  obligari,  et 
premissa  omnia  et  singula  nichilominus  in  sua  firmitate  perpetuo  remanere. 
Signum  Ser.  príncipis  x.  Testes  huius  rei  šunt  venerab.  loannes  Luthomusl. 
sac.  imp.  aule  cancellarius,  Bertoldus  Eistetensis  et  Henricus  Termopelensis 
eccl.  episcopi,  ill.  Ridackarus  Brunsvicensis,  Bolko  Opuliensis  et  Heinricus 
Lignicensis  duces,  spéct.  loannes  burgravius  Magdeburg,  et  loannes  lantgravius 
Luthemberg.,  nob.  Suinko  de  Hasemburg,  supremus  magister  camere  nostre, 
Rudolphus  de  Wartha  et  alii  quam  plures  nostri  et  Imperii  sacri  principes, 
comites,  nobiles  et  ňdeles.  Presencium  x.  Datum  Nuremberg  a.  D.  MCCC 
sexagesimo  primo  indic.  XIV.  Nonis  Novembris  regnorum  x. 

Per  d.  Imper.  cancellarius. 

(Orig.  velice  poškozený,  bez  pečeti,  v  c.  k.  státním  archivu  ve  Vídni.  —  Přepis 
ve  Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Cesk.  Čís.  18.) 


166. 

Karel  IV,  osvobozuje  klášter  Zbraslavský  a  lidi  jeho  ode  všech  bemi 

a  jiných  povinností, 

1361,  5.  Novemb.  Nuremberg. 

Carolus  Quartus  x.  universis  nobilibus,  capitaneis,  camerariis,  burgra- 
viis,  baronibus,  justiciariis,    urzednikonibus,    subcamerariis,  poprauczonibus, 
sudariis,  rectoribus,  judicibus,    consiliis  et  communitatibus  ac  ceteris   sub- 
ditis  et  fidelibus  suis,  ad  quos  presentes  pervenerint,  graciam  suam  et  omne 
bonům.     Propter   vité    sanctimoniam    et   laudabilem    observancie    regularis 
excellenciam,    in   quibus   religiosi   loannes   abbas   et    conventus  monasterii 
Aule  Regie  x.  regi  celesti  nunc  militant  et  eorum  predecessores  hactenus, 
prout  constat,   abiectis   conversacionis   mundane  deliciis  militarunt  et  Deo 
auspice  successores  eorum  in  eodem  loco  feliciter  militabunt,  a  curis  tem-^- 
poralibus  et  oppressionum    secularium    sarcinis    eorum  personas   et  locunr:^ 
tanto  dignatur    imo    studet    nostra    dignacio  amplius  relevare,    quanto  no=^ 
apud    Maiestatcm    eternani    eorum    oracionibus    confidimus    adiuvari,  qua  ^ 
tunc  haud  dubium  liberius  pacis  auctori  fundere  possunt  et  dulcius,   durr? 
ab  exterioribus    protecti    tumultibus    sincera    pacis   tranquillitate    letantur. 
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Hinc  est  quod  principaliter  quidem  ob  amorem  Dei  et  domus  eius  deco- 
rem,  quem  semper  eius  gracia  amavimus  et  amamus,  ac  deinde  habito 
respectu  dicti  loci  ad  religiosarum  merita  personarum  et  ad  gloriosam 
preclare  memorie  fere  omnium  regum  Bohemie,  progenitorum  nostrorum, 
in  dieto  monasterio  in  Christo  quiescencium  sepulturam  pro  nostre  ac 
eorundem  animarum  salute  et  remedio  peccatorum  predictum  monaste- 
rium,  homines  et  bona  ipsius  omnia  ab  universis  tributis,  collectis,  daciis, 
indictis,  oneribus,  steuris,  taxacionibus,  talliis,  imposicionibus,  conces- 
sionibus,  daclonibus,  servitutibus,  expedicionibus  seu  curruum  equorum 
et  victualium  ad  expediciones  ipsas  missionibus,  principům,  offíciatorum 
et  nobilium  seu  aliorum  quorumcunque  pernoctacionibus  et  hospitalitatibus 
seu  gravaminibus  et  oppressionibus,  que  ab  aliis  regni  nostri  Bohemie 
monasteriis  per  predecessores  nostros,  predictos  reges  Bohemie,  pěti  con- 
sueverunt  hactenus  et  futuris  temporibus  per  successores  nostros,  reges 
Bohemie,  eorumve  offíciatos  seu  quoscunque  ministros  pěti  poterunt  et 
imponi,  quibuscunque  vocabulis  nominentur,  ex  čerta  sciencia  nostra  exi- 
mimus  et  auctoritate  regia  Bohemie  totaliter  libertamus  liberosque  ešse 
decernimus  auctoritate  presencium  et  solutos,  vobis  universis  et  singulis 
firmiter  precipiendo  mandantes  ac  volentes  omnino,  quatenus  abbates, 
conventum  et  monasterium  antedictos  nec  non  homines  et  bona  ipsorum 
adversus  presentem  Maiestatis  nostre  graciam  et  indultum  ullo  unquam 
tempore  quocunque  tenore  forma  vel  odore  quomodolibet  perturbetis,  sed 
quietos  omnimode  dimittendo  a  molestare  volentibus  protegere  et  defen- 
dere  debeatis  sub  pěna  gravissime  indignacionis  regie  et  L  marcarum  puri 
auri  nostre  regali  camere  Bohemice  solvendarum  et  satisfaccionis  plenis- 
sime  omnium  dampnorum  eidem  monasterio  vel  suis  hominibus  illatorum 
ipsi  monasterio  faciende,  prout  in  nostris  privilegiis  super  eo  et  aliis  liber- 
tatibus  monasterii  iam  dicti  confectis  plenius  est  expressům.  Presencium 
sub  imperialis  Maiestatis  nostre  sigillo  testimonio  literarum.  Datum  Nurem- 
berge  a.  D.  MCCC  sexagesimo  primo  indic.  XIV.  Nonis  Novembris  regno- 
rum  nostrorum  anno  XVI,  imperii  vero  septimo. 

Per  d.  Imperat.  cancellarius. 
(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  16.  a  19.) 


167. 

^arel  IV,  PrazanUm   všech   tři  mést  nařizuje,    aby  kláUer  Zbraslavský  při 

jeho  privilegiích  chránili. 

1361,  5.  Novemb.  Nuremberg. 

Karolus  Quartus  x.  judicibus,  magistris  civium  et  juratis  Maioris, 
^Iinoris  et  Nove  civitatis  Prag.,  fidelibus  suis  dilectis,  graciam  suam  et 
Omne  bonům.  Cum  pro  specialis  devocionis  affectu  et  favore  grácie  singu- 
laris  religiosos  .  .  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  x.  ac  idem  mona- 
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sterium,  homines  quoque  et  bona  ipsíus  in  nostram  proteccionem  et  gra- 
ciam  receperit  nostra  Serenitas  speciálem  eosdemque  desideremus  favoribus 
nostris  perfrui  et  ad  s.  contemplacionis  ocium  feliciter  et  quiete  agendum 
defensionis  nostre  presidíis  adiuvari,  fidelitatem  vestram  attente  requirimus 
vobisque  et  vestrum  singulis  íirmiter  ioiungimus  et  mandamus  omnino 
volentes,  quatenus  homines  et  bona  abbatis  conventus  et  monasterii  pre- 
dictorum  a  quibuslibet  eos  molestare  seu  perturbare,  invadere  vel  gravare 
volentibus  auctoritate  nostra  regia  Bohemie  defensare,  nec  non  universos 
et  singulos,  qui  eosdem  .  .  .  indebite  pregravare  et  dampnifícare  presum- 
pserint,  seu  qui  census  et  jura  eis  debita  solvere  non  curabunt,  ad  satis- 
faciendum  de  dampnis  et  ad  solvendum  census  et  jura  huismodi  eadem 
auctoritate  nostra  compellere  et  tamdiu  arrestare  et  occupare  omnimode 
debeatis,  donec  de  sibi  debitis  per  tales  eis  fuerit  integre  satisfactum,  quo- 
ciescunque  super  premissis  vel  eorum  altero  pro  parte  ipsorum  abbatis  et 
conventus  fueritis  requisiti,  prout  indignacionem  nostram  volueritis  evitare. 
Presencium  x.  Datum  Nuremberg  a.  D.  MCCC  sexagesimo  primo  indic. 
XIV.  Nonis  Novembris  regnorum  etc. 

Per  d.  Imperatorem  cancellarius. 

Na  rubu:  R.  lo.  plebanus  Triboviens.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni. 
Pečeť  scházi.  Přepis  ve  Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  17.) 


168. 

Arcibiskup  Arnošt  opatovi  Zbraslavskému  uvádí  ve  zuámost  plné  znění  provtse 

papežské,    udělené   klerikovi    Mikuláši   Honsovu    (Honsonis   de    Kassyenicz), 

s  příslušným  nařízením. 

1362. 

(Listina  necelá,  sejmutá  z  desk  knihy,  nyní  v  archivu  kapitol,  v  Praze  XIII.  3.  b.) 


169. 

Welfl  Menhartíiv,  rychtář  Novoměstský,  prodal  dědictví  své  a  vesnice  Zvolil 

Ohrobec  a  Stíměřice  klášteru  Zbraslavskému. 

1363,   1.  Febr    Praha. 

Ego  Wolflinus  Meinhardi  judex  Nove  civitatis  Prag.  notum  facio 
universis  presentes  litteras  inspecturis,  quod  hereditates  et  villas  nostras 
infrascriptas  vendidi  meo  meorumque  heredum  et  amicorum  nomine,  quo- 
rum  interest,  per  omnia  prout  in  terre  tabulis  de  verbo  ad  verbum  conti- 
netur  in  hec  verba.  Wolflinus  Meinhardi  judex  Nove  civ.  Prag.  protestatus 
est  coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod  hereditates  suas  videlicet  Zwol 
et  Obrowec,  villas  módo  ex  novo  per  locacionem  coniunctas  in  unam 
villam  et  redactas,  et  eciam  villam,  que  dicitur  Stymirzice,  cum  omnibus 
curiis  rusticis,    cum  agris,    pratis,    silvis,    pascuis,    piscinis,    rivis,    montibus, 
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vallibus,  agris  cultis  et  incultis,  rubetis,  communitatibus,  thabernis,  judicio, 
emendis,  honoribus,  flumine  Multavie  adiacenti,  venacionibus,  piscacionibus, 
metis,  limitibus  et  graniciis,  prout  ab  aliis  bonis  seu  heriditatibus  circum- 
adiacentibus  circumferencialiter  šunt  distincta  et  limitata,  censibus  qui 
módo  šunt  vel  qui  in  futurum  fieri  poterunt,  et  cum  omnibus  utilitatibus, 
juribus  et  pertinenciis  ac  omni  dominio  et  libertate  ad  ea  pertinentibus 
vendidit  venerabilibus  et  religiosis  viris  dominis  et  fratribus  lohanni  abbati 
totique  conventui  monasterii  b.  Marie  virginis  Aule  Regie  ord.  Cisterc, 
qui  módo  šunt  et  pro  tempore  erunt,  pro  mille  trecentis  et  quinquaginta 
sexagenis  gross.  Prag.  den.  Quam  quidem  pecuniam  idem  Wolflinus  fassus 
est  se  ab  eis  integraliter  plene  et  ex  toto  percepisse  et  eisdem  de  dictis 
hereditatibus  hereditarie  condescendit.  Quas  quidem  hereditates  eis  debent 
et  fideiubuerunt  disbrigare  ipsemet  Wolflinus  et  cum  eo  Wenceslaus  et 
Wolframus,  filii  et  heredes  ipsius,  ab  omni  homine  omneš  in  solidům  jure 
terre  et  specialiter  ot  sutye.  Quod  si  non  disbrigarent,  extunc  Pragenses 
beneficiarii  ipsos  d.  lohannem  abbatem  vel  qui  pro  tempore  fuerit  et  con- 
ventum  monasterii  supradicti  vel  ipsorum  successores  debent  inducere 
super  hereditates  disbrigatorum  ubicunque  habent  absque  omni  citacione 
tamquam  jure  obtento  in  tercia  parte  plus  pecunie  supradicte.  Et  ego 
Wolflinus  supradictus  promitto  meo  et  meorum  heredum  ac  amicorum 
nomine,  quorum  interest  vel  interesse  posset,  omnia  supradicta  rata  et 
grata  habere,  tenere  et  inviolabiliter  observare  sub  mee  fidei  puritate,  nec 
umquam  ullo  tempore  per  me  vel  alium  seu  alios  verbo  nec  facto  nec 
aliquo  ingenio  seu  auxilio  occulte  vel  manifeste  quippiam  in  contrarium 
attemptare.  Quibus  omnibus  et  singulis  suprascriptis  ipsis  dominis  renunccio 
et  cedo  nomine  quo  supra  tamquam  legitimis  emptoribus  et  dico  me 
ammodo  ibidem  nullum  jus  habere  nec  obtinere,  prout  in  hiis  scriptis  et 
in  terre  tabulis  plenius  est  expressům.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum 
meum  nec  non  Wencezlai  et  Wolframi,  filiorum  et  heredum  meorum  pre- 
dictorum,  et  ad  peticionem  meam  sigilla  prudentum  virorum  Bohunconis 
dicti  Sulconis  et  Heinlini  braseatoris,  juratorum  Nove  civitatis  supradicte, 
presentibus  šunt  appensa.  Datum  et  actum  Prage  a.  D.  MCCC  sexagesimo 
tercio  quarta  feria  in  vigilia  purificacionis  b.  Marie  virginis  gloriose. 

PřivéŠeno  bylo  5  pečetí;  pivní  tři  jsou  dosti  dobře  zachovány,  ze  čtvrté  malý 
zbytek,  pátá  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knihovně 
čís.  311) 

170. 

Transsumpt    lisiu    papeže    Jana    XXII.    a    biskupa     Olomouckého    Hynka 
o  připojeni  fary  v  Rouckovanecli  ku  klášteru  Zbraslavskému  s  r.  1328. 

1363,  18.  April.  Praha. 

In  nomine  x.  Nos  Petrus  archidiaconus  Horssoviensis  in  ecclesia  Prag., 
offícialis  curie  archiep.  Prag.,  presenti  transscripto  publico  notum  facimus . ., 
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quod  constitutus  coram  nobis  in  judicio  relig.  vir  fr.  Franciscus  professus 
mon.  Aule  Regie   x.,   procurator  ct  proč.   nomine  .  .  .  dd.  abbatis  et  con- 
ventus  mon.  Aule  Regie   predicti,  exhibuit  .  .  coram   nobis   patentes   duas 
literas  in  pergameno  scriptas  non  abolitas  .  .  .,  quarum  tenor  de  verbo  ad 
verbum  inferius  describitur.  Quarum  quidem  literarum  videlicet  prima  erat 
plumbea  bulla  more  Romane  curie  pendenti  .  .  sigillata  (následuje  popsáni 
bully  pap),  secunda  litera  erat  sigillata  sigillo  oblongo  magno  de  cera  rubea 
albe   cere   impresso    pendenti  in  filis  sericeis   rubei  et  glauci   coloris   (po- 
psání pečeti  biskupa  Olomouckého  Hynka).  Quas  quidem  literas  idem  fr 
Franciscus  .  .    transscribi    petiit    et    in    publicam    formám    redigi    nostra 
auctoritate  ordinaria  et  decreto  .  .  .  Nos  itaque  visis  et  diligenter  inspectis 
eisdem  literis  et  ipsis  veris  absque  suspicione    aliqua    reputatis  .  .  prefata^ 
literas  transscribi  et  publicari   mandavimus  per  Nicolaum   notarium    infra-- 
scriptum,  volentes  et  .  .  decernentes,   quod   transsumpto   huiusmodi   dein^ 
ceps  .  .  plena    íides    adhibeatur  .  .  sicut    originalibus    literis    antedictis  .  . 
Tenor  vero   prime    liteře   per   omnia   talis  est.  lohannes  episcopus   servus 
servorum   dei  .  .  ven.   fr.    episcopo  Olomucensi    vel    eius   vicariis   in  spirit, 
salutem  x.  Petitio  car.  in  Chr.  filie  Elizabeth  regine  Boemie  .  .  nobis  nuper 
exhibita   continebat,  quod    ipsa   dudum  quadam  iníirmitate  gravata  votum 
emisit,  quod   centům    marcas   argenti  in  pios  usus  aut   pro  subsidio   mon. 
Aule  Regie    x.  annis   singulis   erogaret,  ob    cuius   voti   redempcionem  ju5 
patronatus,  quod  ipsa  habebat  in  parochiali  ecclesia  in  Ruchwan  Olomuc. 
dioc,  dieto  monasterio  pia  liberalitate  donavit,  quodque  eadem  regina  ad 
dictum  monasterium  pium  gerens  devocionis  affectum  desiderat,  ut  predicta 
ecclesia  dilectis   fíliis   abbati  et  conventui   eiusdem    monasterii  .  .  .  in  pro- 
prios  usus  eorum  imperpetuum  auctoritate  a  post.  concedatur,  propter  hoc 
ab  eiusdem  voti  observancia  misericorditer   absoluta.     Quare  dieta  regina 
nobis  humiliter  supplicavit,  ut  eius  super  premissis  piis  desideriis  annuere 
dignaremur.     Nos    igitur  .  .    in    hac    parte    fraternitati    tue  .  .    mandamus, 
quatenus  si  est  ita  prefatam  parochialem  ecclesiam  mense  dictorum  abbatis 
et  conventus  .  .  .  in  perpetuum   urřias,    ita   quod  .  .    cedente  vel  decedente 
eiusdem  ecclesie  rectore  liceat  dictis  abbati  et  conv.  auctoritate  propria  . . 
prefate    ecclesie    possessionem    apprehendere  et  illam  propter  hoc  in  usus 
proprios   perpetuo   retinere,    reservatis  de  ipsius   ecclesie    proventíbus  pro 
vicario  in  ea  perpetuo  .     loci  ordinario  presentando  porcione  congrua,  ex 
qua  commode  sustentari  valeat  ac  episcopalia  jura  solvere  aliaque  incum- 
bencia  sibi  onera  supportare,  contradictores    per    censuram   apost.   appel- 
lacione  postposita  compescendo.     Non  obstantibus  x  .  .    Datum  Avinione 
V.  Idus  Octobris    pontific.  nostri  anno  duodecimo.     Tenor  secunde  liteře 
talis  est:  Hinco  .  .  Olomuc.  episcopus  executor  ad  infrascripta  per  sedem 
apost.  deputatus    omnibus    imperpetuum.     Cum    in    b.  Petro  etc.  (arenga). 
Saně  quia  sanctiss.  d.  lohannes  papá   XXII.  nobis  suas  .  .  .  direxit  literas 
de  verbo  ad  verbum  tenoris  subsequentis :  lohannes  x.  (opakuje  se  hořejší 
listina  pap).  Nos  vero  mandatis  ipsius  sanctiss.  patris,  ut  tenemur,  obedire 
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humiliter    cupientes,   ad    requisicionem    relig.   fr.   Petři    abbatis   tociusque 

conventus  mon.  de  Aula  Regia  x.  inquisicionem   super   premissis  fecimus 

diligentem  et  quia  tum  per  literas   donacionis  Excell.  d.  Elizabeth  regine 

Boemie   tum   per   literas   ratiíicacionis  Ser.    d.  lohannis   regis,  tum   eciam 

veridica   et   čerta   plurimorum   íidedignorum   probacione   omnia  et  singula 

premissa  sic  ut  premittitur  esse  vera   cognovimus,  auctoritate  ipsius  sedis 

apost.  nobis  commissa  eandem  ecclesiam  in  Ruchwan  in  usus  proprios  ipsius 

abbatis   et    conventus    retinendam    predicto    monasterio   Aule   Regie    im- 

perpetuum   annectimus  et  unimus,   reservata   tamen   de  fructibus   et  pro- 

ventibus  ipsius   ecclesie   perpetuo   vicario  .  .  .   congrua   porcione,   ex  .qua 

commode   sustentari   et   hospitalitatem    tenere    valeat   et  episcopalia    iura 

solvere .  .,  perpetuus  vero  vicarius  totum  offertorium,  lestamenta  in  rébus 

iiiobilibus   et   omneš   obvenciones   et   oblaciones   ipsius   ecclesie  totamque 

minutám  decimam,  agros  insuper  aput  opidum  ipsum  Ruchwan  situatos  et 

ad  ipsam  ecclesiam   spectantes  et  omnem   decimam   in  villa,  que   vocatur 

Schinersdorf  (sic),  pro   predictis   supportandis   laboribus  et  oneribus   reti- 

'^cbit  et  perpetuo  possidebit,  quam  porcionem  ipsi  perpetuo  vicario,  qui  pro 

^^mpore  fuerit,  et  suis  successoribus  integraliter  persolvendam  presentibús 

reservamus.    In    quorum .  .  .    testimonium    ad    perpetuam    rei    memoriam 

Presentes  literas  fíeri  mandavimus  appensione  nostri  sigilli  munitas.  Datum 

^t  actum  in  Bruna  a.  D.  MCCC  vicesimo  octavo  VIII.    Idus  Augusti.    In 

^uius  rei  testimonium  presens  transsumptum  exinde  per  Nicolaum  notarium 

^tifrascriptum   fíeri   et   in   publicam   formám   redigi   mandavimus   et   sigilli 

Ofíiciolatus   curie  archiep.  Prag.  .  .  .  appensione   muniri.     Datum  et  actum 

^.  D.  MCCC  sexagesimo  terrio  indic.  I.  die  XVIII.  m.  Aprilis  hora  terciarum 

in  consistorio  curie  archiep.  Prag.  predicte  pontificatus  . .  d.  Urbani  .  .  pp.  V. 

dnno   primo,   imperii   vero  Ser.  .  .  Karoli  quarti  .  .  anno  nono,  presentibús 

hon.  viris  Petro   dieto   Noss,  Alberto  de  Woycow,  notariis   actorum  curie 

Prag.  predicte,  Petro  Sepele,  Petro  dieto  Bechina,  Petro  Lodheri,  Michaele 

de  Praga,  Gothfrido  de  Zewelde  Prag.  et  Olomuc.  diocesis  publicis  notariis, 

Frenczlino  Kunczmanni  de  Egra  Ratispon.  dioc.  clerico  et  aliis  pluribus  x. 

(Signum  notarii.)  Et  ego  Nicolaus  quondam  Vtyechonis  de  Masczow 

clericus  Prag.    dioc.    publicus    auctoritate    imperiali   notarius    predictarum 

literarum  exhibicioni  x.  .  .  presens   interfui  eaque  omnia  .  .  sic  fíeri   vidi  .  . 

ac  manu  propria  conscripsi  .  .  et  facta  prius  diligenti  collacione  cum  literis 

originalibus  .  .  hic  me  subscripsi  etc. 

(Pečeť  poškozená.  —  Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,    nyní  v  Klement,  knih 
čís.  312  ) 

171. 

Nadáni  býv,  opata  Zbraslavského  Jana  na   svitlo   v  krypté  a  před  oltářem 

sv.   Trojice  v  kostele  kláštemim, 

1364,  6.  lanuar.  Zbraslav. 
Nos    fratres  lohannes    abbas,   Franciscus    prior,    lohannes    supprior, 
Hermannus  bursarius,  Franciscus  camerarius,  lohannes  custos  totusque  con- 

F.  Ta  dra:  Listy  kláStera  Zbraslavského.  9 


130 

ventus  monasterii  b.  Marie  virginis  in  Aula  regia  innotescimus  tenore  pre- 
sencium  ac  publica  profítemur,  quod  vir  religiosus  d.  lohannes  senior, 
quondam  abbas  monasterii  nostri  predicti,  divinitus  inspiratus  et  pio  motus 
desiderio  duodecim  sexagecas  gross.  Prag.  den.  nobis  optulit  ordinate, 
quas  proinde  a  sibi  juste  debita  provisione  abstrahens  reservavit,  quatenus 
aliquid  ad  honorem  omnipotentis  dei  et  animarum  fidelium  precipue  fratrum 
nostrorum,  quorum  corpora  in  cimiterio  ecclesie  requiescunt,  salutem 
ordinate  fieret  pro  eisdem,  hec  profecto  pecunja  integraliter  percepta  com- 
parando  quartale  fabrice  Brunnensis  cum  suis  emolimentis  inde  provenien- 
tibus  in  Montibus  Cuthnis  pro  una  sexagena  census  annui  per  nos  6de- 
liter  est  inpensa^  cuius  census  medietas  in  festo  s.  Georii  proxime  futuro 
et  altera  iterum  medietas  in  festo  s.  Galii  mox  secuturo  custodi  ecclesie 
nostre  annis  singulis  est  et  erit  infaliibiliter  assignanda,  quam  ipse  bona 
fide  tenebitur  expendere,  prout  in  sequentibus  annotatum  exstat  et  ex- 
pressům. Primo  namque  XL  grossi  pro  oleo  lampadum  cedere  debent, 
quarum  una  ante  altare  s.  Trinitatis,  alia  vero  super  cimiterium  ab  extra 
in  acie  capelle  apostoiorum  Symonis  et  lude,  sicut  quondam  per  antiquum 
nostrum  camerarium  ibidem  columpna  per  modům  coclee  forinsecus  appo- 
sita  est  et  affíxa.  Harum  eciam  lampadarum  prima,  que  s.  Trinitatis  est, 
per  diem  et  secunda,  que  defunctorum  est,  per  noctem  ob  reverenciam 
et  gloriam  eiusdem  šumme  Trinitatis  et  ipsorum  defunctorum  solamen 
et  remedium  incendi  debent  iugiter  et  ardere,  pro  residua  quoque  pecunia 
videlicet  XX  gross.  custos  noster  prefatus  ceram  comparare  debet^  quam 
in  luminaribus  super  dictum  altare  individue  Trinitatis  per  duodecim  prin- 
cipalia  anni  festa,  scilicet  Nativitatis  dominice,  Epiphanie,  Purificacionis 
Marie  et  Annunciacionis  eiusdem,  Pasche,  Ascensionis,  Penthecostes,  Tri- 
nitatis, Corporis  Christi,  Assumpcionis  b.  virginis  et  ipsius  Nativitatis  ac 
Omnium  sanctorum  diiigenter  tenebitur  concremare,  ita  nimirum  quod 
incensum  lumen  in  primis  vesperis  cuiuslibet  festi  memorati  ibidem  ardens 
usque  in  crastinum  post  cantatum  completorium  remaneat  et  penitus  inex- 
tinctum.  Nos  igitur  abbas  et  conventus  an:edicti  considerantes  bene  pre- 
meditati  tam  ipsius  d.  lohannis  senioris  devocionem  quam  insuper  pre- 
tacti  fratris  Ditmari  quondam  camerarii,  viri  eque  religiosi  et  sancte  vité, 
pia  vota,  qui  sepedictum  censům  antea  nostro  monasterio  pro  simili  dei 
et  animarum  obsequio  de  officio  camere  licite  et  ordinate  comparaverat 
bina  více,  talibus  siquidem  pietatis  aíTectibus  nos  quoque  non  minus 
religiose  affecti  gratulanter  occurrimus  prompto  cum  eíTectu,  volentes  et  un- 
animi  omnium  nostrum  consensu  statuentes,  omnia  et  singula,  prout  supe- 
rius  expressa  šunt,  per  nos  perpetuis  temporibus  irrefragabiliter  obser- 
vari.  Super  quo  denique  custodis  ecclesie  nostre,  qui  pro  tempore  fuerit, 
conscienciam  seriosius  obligamus,  quatenus  in  omnibus  predictis  tamquam 
vere  deo  debitis  ipse  fidelis  dei  et  sanctorum  servitor  repetendis  et  exe- 
quendis  benivolum  se  prebeat  semper  diligentissime  ministrando,  presertim 
cum  sint  ista  tam  pia,  religiosa  eciam  et  racionabilia,  ut  si  illa  religiosorum 
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virorum  et  semper  memorandorum,  lohannis  videlicet  et  Ditmari,  singu- 
laris  et  predicanda  devocio  minime  precessisset,  nos  tamen  de  commu- 
nibus  monasterii  proventibus  huiusmodi  non  indigne  devocius  intendendo 
ymmo  merito  studiosissime  facereinus.  Eapropter  universa  superius  decla- 
rata  non  solum  nobis  grata  et  immobilia  nostris  relinquimus,  verum  eciam 
maliciosis,  et  hoc  deo  beneplacitum  et  sanctis  animabus  obsequium  tam 
carům  et  iam  tercia  vice  emptum  irritum  facere  conantes  ipsius  omnipo- 
tentis  dei  gravem  animadversionem  vigore  presencium  comminamur,  quibus 
nostrum  utrumque  sigillum  abbatis  videlicet  et  conventus  predictorum 
in  testimonium  et  robur  perpetuum  de  generali  omnium  et  expressa  con- 
nivencia  benivolentissime  est  appensum  Datum  et  actum  in  Aula  regia 
a.  D.  MCCC  sexagesimo  quarto  in  die  dominice  apparicionis. 

Preterea  nos  fr.  Wenceslaus  abbas  monasterii  Sczedliczensis,  pater 
abbas  et  visitator  monasterii  huius  Aule  Regie  predicti,  ordinacionem  hanc 
religiose  et  optime  superius  expositam  sigilli  nostri  munimine  ratam  et 
firmám  approbamus,  contrarium  attemptantes  preter  cuncta  cernentis  s.  Tri-* 
nitatis  oíTensam  quam  irritantis  nostram  nichilominus  et  successorum  nostro- 
rum  indignacionem  taňte  presumpcioni  condignam  debent  inevitabiliter  for- 
midare. 

Pečeti  scházejí.  —  (Perg.  orig  kláštera  ZbrasL,  nyní  v  Klement,  knihovně  č.  317.) 
[Na  obálce  poznamenáno  od  některého  z  archivářů  klášterních:  >Rev.  d,  loannes 
huius  nominis  primus,  ordine  abbas  quintus,  fundat  a.  1364  sub  regimine  d.  loannis 
secundt  huius  nominis,  ordine  abbatis  septimi,  duas  lampades  x.  .  . .  MB.  Post  re- 
signationem  suae  abbatiae  fundat.«] 


172. 

Olbratn   Welfl&v,  rychtář  Novoměstský,   prodal  své  dědictví  v  Břežanech 

a  ve  Lhotě  klášteru  Zbraslavskému, 

1364,  11.  lunii. 

Ego  Wolframus  Wolflini  judex  Nove  civitatis  Prag.  notum  facio  uni- 
versis  presentes  literas  inspecturis,  quod  hereditates  et  villas  meas  infra- 
scríptas  vendidi  meo  meorumque  heredum  et  amicorum  nomine,  quorum 
interest,  per  omnia  prout  in  terre  tabulis  continetur  de  verbo  ad  verbum 
in  hec  verba.  Wolframus  Wolflini  civis  Prag.  protestatus  est  coram  bene- 
ficiariis  Pragensibus,  quod  ipse  hereditatem  suam  in  Brzezans,  curiam 
araturarum  cum  municione  et  in  Elhota  villam  totam  cum  agriS;  pratis, 
silvis,  rubetis,  piscinis,  aquis,  rivis,  ortis,  montibus  et  vallibus  et  censibus, 
qui  módo  šunt  vel  in  futurum  crunt,  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente 
et  toto  quidquid  ibi  habuit  et  prout  solus  tenuit,  vendidit  dominis  abbati 
totique  conventui  monasterii  Aule  regie  ord.  Cisterc.  pro  mille  et  octin- 
gentis  sexag.  gross.  den.  Prag.  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis 
plene  et  integre  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  jure  hereditario  con- 
descendit.  Disbrigatores  eiusdem  hereditatis  se  constituerunt  ipsemet  Wolf- 

9* 
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rámus  et   cum    eo  Paulus    notarius    camere    d.    Imperatoris    et   Pesslinus 
Bohuslay,  cives  Pragenses,  omneš   in  solidům  ab  omni    homine  impetente 
et  nominatim  a  suczie  iure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  Pragenses 
beneíiciarii  debent  ipsos  abbatem  et  conventum  inducere  super  hereditates 
disbrigatorum,  ubicunque  habent  vel  habebunt,  absque  omni  citacione  tam- 
quam  in  jure  obtento  in  tercia  parte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  a.  D. 
MCCCLXIV.  tercia  feria  proxima  ante  festům  s.  Viti.  Et  ego  Wolframus 
supradictus    promitto    meo    et    meorum    heredum    ac    amicorum    nomine, 
quorum  interest  vel  interesse  posset,    omnia    supradicta    rata  grata  tenere 
habere  et  inviolabiliter  observare  sub  mee  fidei  puritate,  nec  unquam  ullo 
tempore  per  me  vel  alium    seu  alios  verbo    nec  facto   nec  aliquo   ingenia 
seu  auxilio  occulte  vel  manifeste  quippiam  in  contrarium  attemptare.  Quibus 
omnibus  et  singulis  suprascriptis  ipsis  dominis    renunccio  et  cedo  nomine 
quo  supra    tamquam    legittimis    emptoribus  et  dico,  me    ammodo  ibidem 
nullum  jus  habere  nec    obtinere,    prout  in  hiis    scriptis  et  in  terre  tabulis 
est  expressům.  In  cuius  rei  evidenciam  meum  sigillum  proprium,  in  testi- 
monium  vero  sigilla  prudentum    et  discretorum  virorum  videlicet  d.  Pauli 
notarii  camere  d.  Imperatoris  nec  non  Pesslini  Bohuslay   civium  Prag.  ad 
preces    meas    presentibus    šunt    appensa.  Actum    et   datum    anno    et   die 
quibus  supra. 

Tři  pečeti  přivéšené,  z  první  malý  kousek,  ostatní  dosti  dobře  zachovalé;  drahá 
pečeť  ve  vosku  červeném.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement  knihovné 
čís.  321.) 


173. 

Narovnání  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  farářem  (perpetuus  vicarius) 
v  Rouchovanech   Olomouc,  dieccse  o  desátky  a  jiné  věci  kláherni. 

1365,  16.  Apríl.  Brno. 

In  nomine  domini  Amen.  Nos  Nicolaus  prepositus  ecclesie  s.  Petři 
in  Bruna,  Rev.  in  Chr.  patris  et  d.  lohannis  episcopi  Olomuc.  vicarius  in 
spiritualibus  generalis,  ad  universorum  tam  presencium  quam  futurorum 
volumus  noticiam  pervenire,  quod  coram  nobis,  notario  publico  et  testibus 
subscriptis  discretus  vir  d.  lohannes  perpetuus  vicarius  ecclesie  in  Rucho- 
wan  Olomuc.  dioc.  sanus  mentě  et  compos  racionis  personaliter  constitutus 
sponte  benivole  et  animo  deliberato  publice  recognovit  et  fatebatur,  cx 
sinistra  informacione,  consilio  et  induccione  quorundam  maliciose,  iniuste, 
inique  et  sinistre  res  et  blada  honorab.  et  relig.  dominorum  .  .  abbatis  et 
conventus  monasterii  Aule  Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  ibidem  in  Rucho- 
wan  dieto  monasterio  legittime  unitas  et  incorporatas  se  propria  temeritate 
occupasse,  et  quod  omneš  decime  maiores,  videlicet  bladorum,  tritici,  sili- 
ginis,  ordei,  avene  et  pisorum  ac  eciam  de  vicceis  et  mixturis  viccearum 
cum  ordeo  vel  avena,  dictis  d.  abbati  et  conventui  vigore  dicte  incorpora- 


133 

cionis  et  unionis  temporibus  perpetuis  liberaliter  factis  unitis  et  incorpo- 
ratis,  ad  ipsos  d.  abbatem,  cpnventum  et  monasterium  spectarent  et  de 
iure  deberentur  eisdem,  sibique  nullum  ius  competere  in  eisdem,  de  quibus 
tamen  prefati  d.  abbas  et  conventus  secundum  iustam  et  condignam  ordi- 
nacionem  singulis  annis  sibi  et  suis  successoribus  duas  marcas  grossorum 
Prag.  dare  et  solvere  tenerentur,  de  qua  quidem  ordínacione  omni  contra- 
diccione  semota  promisit  bona  íide  perpetuis  temporibus  se  staré  et  esse 
contentum^  omnia  et  singula  rata  et  grata  tenere  et  in  nullo  penitus  contra- 
venire  verbo  vel  facto,  et  quod  ipse  iuxta  unionem  et  incorporacionem 
felicis  record.  d.  lohannis  pp.  XXII.  ac  bone  mem.  d.  Hinconis  olim  epi- 
scopi  Olomuc,  ipsius  d.  pape  commissarii,  dudum  factam  totum  oífertorium 
in  rébus  mobilibus,^  omneš  obvenciones  et  oblaciones,  minutám  decimam 
videlicet  caseorum,  ovorum,  pullorum,  aucarum,  anetarum,  vitulorum,  agnel- 
lorum,  porcellorum,  canapi,  Hni,  papaveris  et  quosdam  agros  aput  Rucho- 
wan  situatos  et  omnem  decimam  de  villa,  que  nuncupatur  Sichmerdorf,  ad 
eum  et  successores  suos  pertinere,  prout  hec  omnia  et  singula  in  instru- 
mento  publico  per  manum  Wenceslai  notaríi  publici  nati  olim  Buskonis 
de  Choczyemysl  clerici  Prag.  dioc.  suo  signato  (sic)  coram  nobis  exhibito 
plenius  continetur,  cuius  tenor  per  omnia  sequitur  in  hec  verba.  In  nomine 
domini  Amen.  Anno  nativitatis  eiusdem  MCCCLXIIII.  die  VI.  m.  Aprilis 
hora  q.  nona  pontific.  x,  Urbani  pp.  V.  anno  secundo  imperii  vero  Seren. 
pr.  d.  Karoli  quarti  x.  anno  X.  in  monasterio  Aule  Regie  in  inferiori  stuba 
d.  abbatis  ipsius  monasterii  in  mei  notarii  infrascripti  testiumque  presencia 
subscriptorum  veniens  personaliter  ad  presenciam  relig.  virorum  d.  lohanoi^ 
abbatis,  Francisci  prioris,  lohannis  abbatis  senioris,  lohannis  supprioris, 
Hermanni  bursarii,  lohannis  custodis,  Francisci  camerarii,  lohannis  magistři 
lapidum  et  Nicolai  magistři  conversorum  ceterisque  fratribus  professis 
mon.  Aule  Regie  predicti  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  discretus  vir  lohannes 
perpetuus  vicarius  ecclesie  in  Ruchowan  Olomuc.  dioc.  ipsis  dominis  una 
cum  testibus  infrascriptis  in  pretacto  loco  sedentibus,  non  vi  nec  metu  seu 
coaccione  quacunque  constrictus  sed  sponte  libere  et  plena  sui  corporis 
gaudens  libertate  et  animi  nec  et  (sic)  non  per  errorem  veniam  facit  cum 
íleccione  genuum  expresse  confitendo,  quod  male,  iniuste,  inique  et  sinistre 
res  et  blada  ipsis  d.  abbati  et  conventui  debita  virtute  incorporacionis, 
unionis  ipsius  ecclesie  ipsi  monasterio  dudum  facte,  prout  ipsi  d.  abbas 
et  conventus  de  hoc  sint,  ut  dicebant,  per  literas  sanctiss.  x.  d.  lohannis 
pp.  XXII.  et  d.  Hinconis  .  .  episcopi  Olomuc.  commissarii  dicti  d.  pape 
dudum  muniti,  prout  in  dictis  literis  plenius  continetur,  ipsa  bona  et  res 
ac  blada  ipsorum  occupando,  petens  humiliter  et  devota  přece  qua  potuit^ 
ut  sibi  propter  deum  principaliter  huiusmodi  excessum  comissum  per  ipsuni 
pure  benigně  et  graciose  remittere  et  indulgere  dignarentur,  promittendo 
bona  et  sincera  fide,  eciam  nomine  et  vice  iuramenti,  quod  de  cetero  et 
ioantea  nunquam  vellet  in  talibus  vel  in  aliis  quibuscunqe  excedere,  sed 
semper    ipsis    abbati   et   conventui   ac   monasterio   complacere  et  fídeliter 
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servire  et  ipsorum  se  in  omnibus  conformare  voluntati,  ac  omnia  ad  ipso- 
rum  dando  manus  et  graciam,  peteos  quod  ipsum  humaniter  et  grate  pure 
propter  deum  tractarent  et  sibi  ignoscerent  huiusmode  fóre  factum  et  de- 
lictum,  quod  perpetravit  indebite  et  iníuste  contra  ipsos  et  eosdem  offendit^ 
promittens  eciam,    quod  ipsos  in  hiis,   que  in  dictis  literis  incorporacionis 
et  unionis  continentur,   non  impedire  nec  ea  petere  et  se  velle  contentari 
et  contentum  esse  de  hiis,   que  sui  predecessores    habuerunt  racione  per- 
petue    vicarie,    et    ea,    que    ipsi    tenuerunt   ipsis    abbati     et    conventui    et 
cum  eisdem  ordinaverunt  (sic)  rata  et  grata  tenere  et  habere  recognoscendo, 
quod  omneš  decime  maiores  ipsis  d.  abbati  et  conventui  debentur  utpote 
bladorum  etc.  [ut  supra],  de  qua  ordinacione  promisit  staré  et  esse  velle 
contentus    perpetuo    contradiccione    qualibet    procul    mota,    quodque   ipse 
tantum  habere  debet  iuxta  unionem  et  incorporacionem  pretensam,  videlicet 
totum  offertorium,    in    rébus   mobilibus   omneš  obvenciones  et  oblaciones, 
minutám   decimam   videlicet   caseorum  etc.  [ut  supra],    et  quosdam  agros 
apud  Ruchowan    situatos   et    omnem    decimam   de  villa,    que    nuncupatur 
Sichmersdorf.  Qui  quidem  domini  ipsum  ad  graciam  recipientes  sibi  omneš 
excessus   suos,   ut   de   cetero    precaveret   et  rata  ea  que  promisit  teneret, 
gratuite  pure  propter  deum  pepercerunt  et  sibi  indulseruot,  de  quibus  ipse 
d.  lohannes    šumme    ipsis   d.  abbati   et   conventui   cum  magna  humilítate 
fuit  regraciatus  et  se  servire,    obedire  et  uUo  umquam  tempore  in  hiis  et 
aliis  contra  ipsos  non  venire  seu  ipsos  oíTendere  vel  aliqua  bona  ipsorum 
occupare    suprascripta,    promittens    idem    lohannes    omnia    predicta    velle 
coram  d.  lohanne  episcopo  Olomuc.  vel  eius  vicariis  aut  officialibus  reco- 
gnoscere  et  petere,    quod  suis   litteris  vel  ipsorum  alterius  approbarent  et 
confirmarent  et  quod  eciam   in  ipsius  absencia,   si  d.  lohannes   episcopus 
predictus  vel  vicarius  nollet   ratificare,    quod  šumme  esset  contentus  (sic). 
De  quibus  omnibus  ipse  d.  abbas  cum  dictis  fratribus   et  lohanne  vicario 
predicto  petierunt  et  requisierunt  per  me  notarium  publicum  subscriptum, 
quod    ipsis    de    premissis    omnibus    unum  vel    plura    facerem    instrumenta. 
Acta   šunt    hec   anno  x.  quibus   supra  presentibus   discretis   viris  Henrico 
commendatore    domus    cruciferorum    cum    nigra  cruce  in  Rutwicz  ordinis 
fratrum  s.  Marie  milicie,  magistro  lohanne  Drahusconis  advocato  consistorii 
curie  archiep.  Prag.  de  Praga,    Simoně    similiter   de  Praga  et  lohanne  de 
Rosicz  familiari  sepedicti  d.  abbatis,    testibus  ad  premissa  vocatis   specia- 
liter  et  rogatis  fidedignis.  Et  ego  Wenceslaus  quondam  Buskonis  de  Cho- 
czyemysl  clericus  Prag.  dioc,  publicus  Imperiali  auctoritate  notarius,  pře- 
dictis    vencioni,    genuum    fleccioni,    recognicioni,    confessioni,    subieccioni, 
peticioni,  promissioni,  remissioni  ac  omnibus  aliis  et  singulis  suprascriptis, 
dum  sic  fierent  et  agerentur,  una  cum  prenominatis  testibus  presens  interíui 
eaque  omnia  et  singula  sic  fieri  vidi  et  audivi  ac  manu  propria  conscrípsi 
et  in  hanc  pubiicam  formám  redegi  signoque  meo  et  nomine  solitis  consi- 
gnavi    rogatus    et    requisitus    in    testimonium    omnium    premissorum.    Que 
omnia  et  singula  premissa  et  in  instrumento   publico  contenta  prefatus  d. 
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lohannes   vicarius    perpetuus   instanter   et   humiliter   petivit  nostris  lítteris 

inseri  et  ex  čerta  nostra  sciencia  approbari  ad  perpetuam  iidem  faciendam. 

Nos  igitur  precibus  dícti  lohannis  perpetui  vicarii  utpote  iustis  et  raciona- 

bilibus  inclinati,  omnia  et  singula  superius  in  instrumento  publico  contenta 

rata  et  grata  habentes  per  Petrům  nostrum  notarium  publicum  subscriptum 

scríbi    et   in    hanc    publicam    formám    redigi   ac   sigillo  vicariatus  ecclesie 

Olomuc.    quo   utimur   sigillari   ad   perpetuam   íidem  faciendam  fecimus  et 

mandavimus  muniri.  Ácta  šunt  hec  et  data  Brune  in  domo  nostre  habita- 

cionis  a.  D.  MCCCLXV  ind.  III.  die  XVI  m.  Aprilis  pontificatus  etc.  pre- 

sentibus    honorab.  et  discr.  viris   d.  Bartholomeo,    Henrico  et  Nicolao  de 

Lanczcrona,  canonicis  ecclesie  Olomuc.  predicte,  ac  lohanne  dieto  Smalcz 

civí   in   Bruna    nec    non    aliis    íidedignis   testibus   ad   premissa    vocatis  et 

rogatis. 

Et   ego   Petrus   olim  Petři   de   Gewiczca    presbyter  Olomuc. 

©dioc.  publicus  auct.  Imp.  notarius  premissis  omnibus  .  .  .  presens 
fui,  ea  omnia  de  mandato  prefati  vicarii  in  spirit,  ad  requisicio- 
nem  dicti  lohannis  manu  propria  scripsi  et  in  hanc  publ.  formám 
redegi  meisque  consuetis  nomine  et  signo  consignavi  ac  sigillo 
vicariatus  ecclesie  Olomuc.  ad  perpetuam  íidem  .  .  .  sigillavi  x. 

Pečeť  vikar.  dobře  zachovalá.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement, 
knih.  čís.  329.) 

174. 

Arcibiskup  Praňský  potvrzuje  úmluvu  mezi  klálterem  Zbraslavským  a  farářem. 

ve   Vraném  strany  odváděni  desátkU  ze  vsi  Zvole. 

1366,  21.  April.  Praha. 

lohannes  d.  gr.  sancte  Prag,  ecclesie  archiepiscopus  x.  notum 
facimus  universis  presentes  literas  inspecturis,  quod  constitutis  coram  nobis 
relig.  viris  abbate  et  conventu  mon.  Aule  Regie  et  Elia  plebano  ecclesie 
in  Wranj  nostre  diocesis  abbas  et  conventus  mon.  et  Elias  predicte  eccl. 
sue  nomine  super  decimis  agrorum  ville  Swol,  ad  dictos  abbatem  et  con- 
ventum  jure  directi  dominii  spectantis,  quos  agros  incole  dicti  monasterii 
pensionarii  seu  censuales  excolunt,  pro  commodo  ipsorum  utrobique  ac 
difficultate  in  ipsis  decimis  a  prefatis  hominibus  coUigendis  nostris  ad  hoc 
consensu  ac  auctoritate  accedentibus,  considerantes,  quod  per  ea  non 
modica  utilitas  et  commodum  ipsius  monasterii  ac  ecclesie  provenirent, 
taliter  concordarunt  et  amicabiliter  composuerunt,  quod  de  quinquaginta 
quinque  laneis  sivé  mansis,  qui  ad  prefatam  villam  Swol  mensurati  exi- 
stunt,  de  quolibet  laneo,  qui  cultus  fuerit  et  de  quo  dicti  abbas  et  con- 
ventus annuam  percipient  pensionem,  duas  mensuras  seu  strichones,  unam 
siliginis  et  aliam  avene,  omni  difficultate  semota  dicti  rustici  íinaliter  infra 
festům  nec  non  octavas  s.  Martini  in  domo  dotis  dicti  plebani  et  apud 
matricem  ecclesiam  reponent,  solvent  singulis  annis  contradiccione   aliqua, 
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prout  diximus,  proculmota,  et  si  aliquam  gesserínt  difíicultatem  in  premissis, 
ad  hoc  compellentur  eccl.  per  censuram.  Insuper  prefati  abbas  et  con- 
ventus  mediam  sexag.  gross.  in  censu,  prout  est  empta  in  domo  dicti  Miku- 
lecz  Slanerii  civis  Minoris  civitatis  Prag.,  eidem  plebano  jet  ecciesie  addi> 
derunt,  quemadmodum  in  literis  super  hoc  confectis  plenius  continetur. 
Prefatusque  Elias  nomine  suo  et  ecciesie  sue  predicte  renuncciavit 
exprese:  non  vi  nec  metu  compulsus,  omnibus  sentenciis  seu  sentencie  et 
jun,  quod  sibi  competere  posset  virtute  quarundam  sentenciarum  seu  lite- 
rarum,  quas  idem  plebanus  ipsius  ecciesie  obtinuisse  contra  Henzlinum 
Meinhardi  dicebatur.  Quare  dietám  ordinacionem  auctoritate  nostra  factam 
prefati  abbas,  conventus  ac  plebanus  approbari,  ratiíicarí  et  coníirmari  per 
nos  petierunt.  Nos  quoque  super  hiis  diligenti  deliberacione  prehabita  consi- 
derantes  iam  dietám  ordinacionem  vergere  in  commodum  utrorumque . . . 
ipsam  et  omnia  contenta  in  ea  auctoritate  ordinaria  ex  čerta  [nostra  sci- 
encia  confirmamus  .  .  .  Plebanus  quoque,  qui  pro  tempore  fuerit,  teneatur 
saltem  semel  in  ebdomada  officiare  suam  filialem  ecclesiam  de  qua  supra. 
In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  íieri  et  sigilli  nostri  maioris 
fecimus  appensione  muniri.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  sexagesimo  sexto 
die  XXI.  m.  Aprilis. 

(Copiar.  prívileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  379—380.) 


175. 

yešek  z  Befkovic  prodal  klášteru  Zbraslavskému  své  d^dicivi  ve  vsi 

Vehlovicích, 

1367,  14.  lunii. 

Ego  lesko  de  Berzkowicz  recognosco  universis  presentem  literám 
inspecturis,  quod  maturo  consilio  prehabito  ac  cum  bona  deliberacione 
hereditatem  in  Wyhlouicz  conventui  monachorura  de  Aularegia  fateor 
perpetue  vendidisse  possidendam  (sic),  quam  quidem  hereditatem  rusticus 
dictus  Proch  hucusque  tenuit  et  adhuc  tenet  in  censu  unius  sexagene 
gross.  denár.  Prag.  Super  quam  dietám  hereditatem  habui  literám  a  cen- 
ventu  monachorum  predictorum,  unde  promitto  vera  fide,  quod  nunquam 
cum  predicta  litera,  quam  habui  super  dietám  hereditatem,  dictum  con- 
ventum  ac  monachos  supradictos  aliquomodo  infestare  nec  eciam  aliquis 
meorum  fratrum  germanorum  (sic).  In  cuius  rei  testimonium  et  maioris 
cautele  firmitatem  sigilla  istorum  proborum  virorum  šunt  appensa,  vide- 
licet  domini  Stephani  supremi  notarii  terre  tabularum  regni  Boemie  ac 
leskonis  militis  dicti  Plch  de  Czyeczyelicz  nec  non  de  Berzkovicz  Styc- 
konis.  Datum  a.  D.  MCCCLXVII.  proxima  die  post  festům  Trinitatis. 

Pečeti  —  mimo  poslední  —  jsou  poškozeny,  pečeť  druhá  ve  vosku  červeném. 
(Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knihovně  čís.  339.) 
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176. 


f^at  a  komfent  kláštera  Zbraslavského  koupili  jednu  kopu  úroku  s  polí  ku 

mlýnu  v  Kostelci  náležejicich, 

1367,  15.  lunii. 

Nos  fr.  lohannes  abbas,  lohannes  prior,  Hermannus  cellerarius,  Mau- 
:ius  supprior,  lohannes  bursarius,  Franciscus  camerarius  totusque  con- 
ntus  monasterii  b.  virginis  in  Aula  Regia  ad  noticiam  singulorum  pre- 
ntibus  cupimus  pervenire,  quod  pro  peccuniis  honesti  viri  pie  record. 
lohannis  sacristani  Wissegradensis  emimus  rite  ac  racionabiliter  iustoque 
ipcionis  titulo  comparavimus  unam  sexagenam  gross.  Prag.  denár,  annui 
perpetui  census  super  agris,  molendino  nostro  in  Costelicz  adiacentibus 
ad  ipsum  molendinum  pertinentibus,  pro  duodecim  sexag.  gross.  Prag. 
:nar.,  quem  censům  molendinator  in  ipso  molendino  residens  tenetur  et 
ibet  annis  singulis  ad  hospitale  nostrum  ante  monasterium  situm  pro 
cessitate  infirmorum  evo  tempore  dare  et  solvere,  et  hoc  in  duobus 
rminis  anni  medium  videlicet  in  festo  s.  Georgii  et  medium  in  f.  s.  Galii 
igligencia  qualibet  proculmota.  In  cuius  rei  evidens  testimonium  et  robur 
liturum  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et  conventus  presentibus  šunt 
»pensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCCLXVII.  in  die  b.  Viti  martyris 
Driosi. 

(Arch.  místodrž.  v  Praze.  Přepis  v  diplomatáři  Českém.) 


177. 

yři  kopy   úroku   ze   čtvrtiny   mincovny  Brněnské'  {fabricae   Brunensis)    na 
Horách  Kutných  zjednáuy  pro  kláher  Zbraslavský, 

1367,  15.  lunii. 

Nos  fratres  lohannes  abbas,  lohannes  prior,  Hermannus  cellerarius, 
auricius  supprior,  lohannes  bursarius,  Franciscus  camerarius  totusque 
nventus  monasterii  b.  virginis  in  Aula  Regia  tenore  presencium  decla- 
mus  universis  publice  prořitentes,  quod  discretus  vir  Vlricus  Clementerii 
^is  Prag.,  volens  conventum  nostrum  pro  anniversario  suo  peragendo 
lacio  instaurare  speciali,  emit  et  comparavit  nobis  duas  sexagenas  gross. 
o  pitanciis  dandis  annui  et  perpetui  census  pro  viginti  quatuor  sexag. 
oss.  Prag.  den.  super  quartam  partem  fabrice  Brunensis  in  Montibus 
ithnis.  Recognoscimus  eciam  per  presentes,  quod  discretus  vir  Nicolaus 
vinkonis  civis  et  ipse  Prag.,  cupiens  participari  subsidium  nostrarum 
acionum,  empcionis  tytulo  comparavit  nobis  et  conventui  nostro  unam 
xagenam  gross.  Prag.  denár,  annui  et  perpetui  census  pro  pitanciis  in 
iniversario  suo  tribuendis  pro  duodecim  sexag.  gross.  super  eandem 
rtem  quartam  fabrice  Brunensis.  Discrete  insuper  probitatis  vir  Petrus 
itkonis   desiderans   relinquere   conventui   nostro  memoriále,   ut  sui  me- 
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moria  in  anniversario  perpetuis  temporibus  in  conventu  habeatur,  ordinavit 
emit  et  comparavit  super  pretactam  quartam  partem  fabrice  Brunnensis 
unam  sexagenam  gross.  Prag.  den.  annui  et  perpetui  census,  que  in  anni- 
versario suo  conventui  nostro  pro  pitanciis  cedere  debet  integraliter  et 
ex  toto.  In  quorum  omnium  prescriptorum  evidenciam  et  robur  valiturum 
sigilla  nostra  abbatis  et  conventus  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et 
actum  a.  D.  MCCCLXVII.  in  die  b.  Viti  mart.  gloriosi. 

Pečeti  opata  a  konventu  dobře  zachované.   —  (Perg.  oríg.  kláštera  Zbrasl.,  nyní 
v  Klement,  knihovně  Čís.  340.) 


178. 

Rozhodil  výpovéd  officiala  Pražského  Jence  ve  při  mezi  klášterem  Zbraslav- 
ským a  farářem  v  Kostelci  o  desátky  ze  vsi  Chotouné. 

1368,  29.  Febr. 

In  nomine  domini  Amen.  Anno  nativitatis  eiusdem  MCCC  sexagesimo 
octavo  indiccione  VI.  die  ultima  m.  Februarii  hora  quasi  terciarum  ponti- 
ficatus  sanctiss.  in  Chr.  patris  et  d.  Vrbani  div.  pro  v.  pape  quinti  aono 
sexto  in  mei  notarii  publici  infrascripti  et  testium  presencia  subscriptorum 
rehgiosus  vir  frater  Nicolaus  magister  fratrum  conversorum  monasterii  Aule 
Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  quandam  literám  in  pargameno  scriptam 
honorab  virorum  dd.  Hermanni  abbatis,  Wenceslai  prioris,  lohannis  olim 
abbatis,  Mauricii  supprioris  tociusque  conventus  monasterii  Aule  Regie  pře- 
dicti  duobus  sigillis  in  pressulis  pergameni  pendentibus  sigillatam,  uno 
videlicet  oblongo  de  cera  viridi  albe  impresso,  in  cuius  medio  quedam 
ymago  quasi  unius  viri  religiosi  sacerdotalibus  induti,  manu  dextra  baculum 
pastoralem,  sinistra  vero  librum  tenens  in  et  sub  quodam  pulchro  cziborio 
staré  videbatur,  sub  pedibus  autem  eiusdem  ymaginis  quasi  in  una  fenestra 
figura  quedam,  a  parte  dextra  quasi  medietas  aquille  ala  extensa,  a  parte 
autem  sinistra  medietas  leonis  quasi  in  uno  corpore  expressa  videbatur, 
liteře  autem  circumferenciales  huius  sigilli  erant  tales:  S.  Hermanni  ab- 
batis de  Aula  Regia,  alio  autem  sigillo  rotundo  de  cera  communi  alba  et 
in  eius  medio  ymago  b.  Marie  virginis  sedens  in  sede  dextra  manu  puerum 
baiulans,  leva  vero  sceptrum  tenens  apparebat,  liteře  circumferenciales 
eiusdem  sigilli  tales  expresse  videbantur:  S.  conventus  Aule  Regie,  preíato 
(sic)  d.  lenczoni  officiali  presentavit  publice  et  ostendit,  cuius  tenor  de 
verbo  ad  verbum  sequitur  et  est  talis.  Nos  Hermannus  abbas,  Wenceslaus 
prior,  lohannes  olim  abbas,  Mauricius  supprior  totusque  conventus  mona- 
sterii Aule  Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  fratri  Nicolao  magistro  conver- 
sorum, syndico  et  procuratori  nostri  monasterii  predicti  generali,  exhibitori 
presencium,  in  causa,  quam  nos  et  nostrum  monasterium  cum  d.  Matbia 
plebano  ecclesie  in  Costelecz  super  decimis  duarum  araturarum  sitarum  in 
et  circa  villam  Chotun  habere  dignoscimur,  damus  et  concedimus  plenám 
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potestatem,  pronuncciacionem  honorab.  viri  d.  lenczonis  prepositi  ecclesie 
s.  Crucis  Wratislaviensis,  curie  archiep.  Prag.  et  apost.  sedis  legati  ofíicialis, 
arbitři  arbitratoris  et  amicabilis  compositoris  per  nos  communiter  electi» 
in  causa  eadeni  audiendi  et  eandem  pronuncciacionem  et  ordinacionem 
nomine  nostro  ac  monasterii  nostri  predicti  emologandi  et  approbandi. 
lu  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  šunt  appensa.  Datum 
in  monasterio  nostro  a.  D.  MCCC  sexagesimo  octavo  die  XXVI  m.  Februarii. 
Post  cuius  quidem  liteře  presentacionem  prefatus  fr.  Nicolaus  vigore 
huiusmodi  Utere  nomine  abbatis  et  conventus  ac  monasterii  predictorum 
ex  una  et  d.  Mathias  plebanus  ecclesie  in  Costelecz  suo  et  eiusdem 
ecclesie  sue  nomine  parte  ex  altera  cum  instancia  supplicarunt  d.  len- 
czoni  officiali  supradicto  arbitro  x.,  ut  vigore  compromissi  in  eum  facti 
super  huiusmodi  litibus  et  causis  inter  ipsos,  prout  sibi  secundum  deum 
et  iusticiam  videretur  expedire,  arbitrari  et  pronuncciare  dignaretur.  Qui 
d.  lenczo  ad  dictarum  parcium  preces  instantivas  vigore  et  auctoritate 
compromissi  in  ipsum  facti  quandam  pronuncciacionem  in  papiero  scriptam 
legit  pronuncciavit  et  publicavit,  cuius  tenor  de  verbo  ad  verbum  sequitur 
in  hec  verba.  In  Dei  nomine  Amen.  Nos  lenczo  prepositus  ecclesie  s.  Crucis 
Wratisl.,  arbiter  x.  inter.  venerab.  et  religiosos  viros  d.  Hermannům  abbatem 
totumque  conventum  mon.  Aule  Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  parte  ex 
una  et  discr.  virům  d.  Mathiam  plebanum  ecclesie  in  Costelecz  parte  ex 
altera  super  litibus  et  controversiis  inter  partes  predictas  vertentibus  et 
sentenciis  latis  in  questione  decimarum  curie  in  Chotun  et  agris  ad  eam 
spectantibus  ac  expensis  et  interesse  hincinde  factis  in  eadem  communiter 
a  predictis  partibus  electus  et  ad  preces  ipsarum  parcium  assumptus,  primo 
arbitramur,  declaramus,  diffinimus  et  laudamus,  quod  predicte  partes  hinc- 
inde sibi  parcant  mutuas  iniurias  et  sint  boni  amici.  Item  arbitramur  x.^ 
quod  predictus  d.  abbas  et  conventus  suus  predictus  infra  hinc  et  festům 
s.  Bartholomei  apostoli  diiarum  sexagenarum  redditus  annui  census  per- 
petui  et  liberi  prefato  d.  Mathie  plebano  ecclesie  in  Costelecz  et  eidem 
sue  ecclesie  in  vicinatu  unius  miliaris  vel  infra  ab  ecclesia  predicta  in  Co- 
stelecz distanti  emere  et  tradere  ac  disbrigare  secundum  jus  et  consuetu- 
dinem  terre  Bohemie  cum  eífectu  teneatur.  Insuper  pro  litis  expensis  et 
interesse  prefatus  d.  abbas  et  suus  conventus  infra  hinc  et  festům  pente- 
costes  exclusive  sex  sexagenas  gross.  den.  Prag.  argenteorum  sexaginta 
grossos  pro  qualibet  sexagena  computando  prefato  d.  Mathie  et  sue 
ecclesie  predicte  assignet  et  persolvat  indilate  omni  occasione  et  dilacione 
semotís.  Item  arbitramur  x ,  ut  predicta  curia  in  Chotun  a  solucione 
decimarum  inantea  sit  libera  et  ipse  plebanus,  qui  nunc  est  vel  pro 
tempore  fuerit,  dicte  ecclesie  nil  amplius  exigere  presumat  de  curia 
predicta,  sed  hiis  per  nos  laudatis  ordinatis  et  diffinitis  sit  contentus. 
Item  laudamus  x.,  ut  predicte  partes  hoc  arbitrium  laudum  x.  nostros 
firmiter  teneant  et  observent  sub  pen^  LX  sexag.  gross.  den.  Prag. 
solvendarum  infra  terminům  per  nos  vel  nostros  successores,  officiales  Prag., 
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preíigendum,  medietatem  pro  camera  nostra  et  aliam  medictatem  parti 
servanti  arbitrium  x.  per  partem  non  servantem,  et  hanc  penam  tociens 
volumus  et  declaramus  fóre  repetendam  et  exigendam,  quociens  per  dictas 
partes  vel  alteram  earum  fuerit  contraventum,  et  quod  predicte  partes  ad 
solvendum  ipsam  per  sentenciam  excommunicacionis  possint  et  debeant 
compelli  ipsarum  contradiccione  non  obstante  per  nos  et  successores  no- 
stros  ofíiciales  Prag.  Reservantes  nobis  nichilominus  plenám  potestatem 
declarandi,  interpretandi,  corrigendi  super  predictis,  ubicunque  et  quando- 
cunque  super  ipsis  vel  ipsorum  altero  fuerit  oportunum  et  eciam  semel 
vel  pluries  pronuncciandi,  si  nobis  videbitur  expedire.  Latum  et  pronunc- 
ciatum  est  hoc  arbitrium  per  d.  lenczoncm  officialem  predictum  módo  et 
forma  quibus  supra  anno  x.  quibus  supra  in  domo  habitacionis  memorati 
d.  lenczonis  officialis  in  estuario  superioři.  Quam  quidem  pronuncciacionem 
prefate  partes  hincinde  ibidem  emologaverunt  nomine  quo  supra  et  rata 
et  grata  habuerunt  et  tenere  seu  adimplere  bona  fide  promiserunt.  Pre- 
sentibus  honorab.  et  discretis  viris  d.  Cztiborio  sacristano  ecclesie  Wisse- 
gradensis,  lacobo  in  Copanina  Prag.,  Nicolao  in  Kralicz  Olomuc.  dioc. 
ecclesiarum  plebanis  et  Wenceslao  Turnowiensi  notario  d.  lenczonis  supra- 
dicti,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis.  Nosque  lenczo  offi- 
cialis, arbiter  arbitrator  et  amicabilis  compositor  predictus  a  memoratis 
partibus  communiter  electus  et  assumptus,  presenti  publico  instrumente 
per  Symonem  notarium  publicum  infrascriptum  confecto  ad  maiorem  cau- 
telam  et  robur  íirmius  sigillum  nostri  offíciolatus,  quo  ad  presens  utimur, 
duximus  appendendum. 

Et  ego  Symon  natus  lacobi  de  Slawyeticz  clericus  Prag. 
dioc,  publicus  auctoritate  Imperiali  notarius,  predictis  pronunccia- 
cioni  X.  nec  non  omnibus  et  singulis  aliis  suprascríptis,  dum  sic 
fierent  et  agerentur,  una  cum  prenominatis  presens  interfui  testibus 
eaque  omnia  et  singula  sic  fieri  vidi  et  audivi  et  manu  propria 
conscripsi  nil  addens  vel  minuens,  quod  sensum  immutet  aut  variet 
mtellectum  et  in  hanc  publicam  formám  redegi  signoque  et  no- 
mine meis  consuetis  signavi  rogatus  et  requisitus  in  testimonium 
omnium  premissorum. 

Pečeť  officiálova  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl ,  nyní  v  Klement,  knihovné 
čís.  344.) 

179. 

Rychtář  a  přisczni  StaroméstHi  stvrzuji   list  Novoměstských   z  r.  1360,  ét 
méšfan  Novomhtský  Johlin  z  Mostu  prodal  jednu  kopu  úroku  z  domu  svého 

mistríi  Jindřichovi,  písaři  Novoměstskému, 

1368,  15.  Aug.  (Praha.) 

Nos  Hana  Beneschoweri  judex,  Enderlinus  Stuk,  Leo  sartor,  Bern- 
hardus   Seydlini,    Via   Taschner,    Fancza    de  Verona,    Nicolaus   Lekschit, 


141 

lesco  de  Monte,  Wenczeslaus  Geunheri,  Nicolaus  Gentes,  Mathias  de 
Turnow,  Cunczlinus  ReissenkiteK  Procopius  Vlmanni,  Bernhardus  pistor, 
Via  Czotter,  lesco  Rotonis,  Franciscus  Glaser,  Bohunco  sub  Zderasia, 
Georius  Longus,  lohliniis  aurifaber,  Michahel  cerdo,  Pesco  drobnik,  Hasco 
pannicida,  Pessiinus  Tursmid  et  Hainlinus  brasiator,  jurati  cives  Maioris 
civitatis  Prag.,  recognoscimus  publice  per  presentes,  quod  post  unionem 
civitatum  discretus  vir  Henricus  qúondam  notarius  Novecivitatis  Prag.  lite- 
rám sigillatam  maiori  sigillo  tunc  civitatis  Nove  datam  sub  anno  D.  MCCC 
sexagesimo  in  vigilia  sanctissimi  Corporis  Cristi  nobis  salvám  et  integram 
presentavit,  cuius  tenor  sequitur  in  hec  verba.  Nos  Wolframus  Meinhardi 
judex,  Bohunco  Sulkonis,  Nicolaus  de  Eylow,  Nicolaus  Dirnda,  Heinricus 
Mostil,  Meinlinus  Heringer,  Valentinus  humulator,  lacobus  Krzemenicz, 
Pesco  drobnicz  (sic),  Michahel  cerdo,  Maczko  in  Porziecz,  lesco  currifex, 
et  Bohunco  in  foro  porcorum,  jurati  cives  Nove  civitatis  Prag.,  ad  univer- 
sorum,  quos  presens  tangit  negocium  vel  tangere  poterit  quomodolibet  in 
futurum,  presentibus  deducimus  nocionem,  quod  coram  nobis  inter  quatuor 
scampna  judiciaria  constituti  discretus  vir  lohlinus  de  Prux,  civis  Nove 
civitatis  Prag.,  nec  non  Kunigundis  eius  conthoralis  suo,  heredum  et  suc- 
cessorum  suorum  nomine  palam  recognoverunt,  se  unam  marcam  gravem 
grossorum  Prag.  denár,  sexaginta  quatuor  grossos  pro  marca  computando 
vel  tantum  de  argento  puro,  si  medio  tempore  moneta  fuerit  immutata, 
census  annui  et  perpetui  ab  omni  exaccione,  contribucione,  steura,  collecta 
ac  aliis  oneribus  civitatis  quibuscunque,  que  per  dictum  lohlinum  vel  eius 
successores  compleri  debent,  exemptam,  super  domo  curia  et  area  ipsorum 
et  pertinenciis  sitis  in  parochia  s.  Michahelis  ibidem  in  acie  prope  domům 
Snybergerisse  dicte  civitatis  discreto  viro  magistro  Henrico,  notario  Nove 
civitatis  Prag.,  ementi  et  recipienti  pro  se  heredibus  et  successoribus  suis, 
pro  decem  sexag.  gross.  Prag.  predictorum,  dieto  lohlino  et  Chunigundi 
eius  conthorali  iam  in  parata  et  numerata  pecunia  persolutis,  hereditarie 
rite  et  racionabiliter  vendidisse  ad  tenendum  habendum  utifruendum  et 
disponendum  cum  marca  predicta  inantea  nunc  et  semper,  quicquid  ipsius 
placuerit  voluntati,  quam  quidem  empcionem  et  vendicionem  predictus 
lohlinus  una  cum  conthorali  ipsius  ratam  gratam  habuenint  atque  firmám, 
cuius  quidem  census  predicti  medietas  videlicet  XXXII  grossi  in  festo  s. 
Galii  venturo  proximo  et  alia  medietas  in  f.  s.  Georii  deinde  secuturo  et 
sic  deinceps  annis  singulis  dari  et  persolvi  debent  tantum  in  grossis  in 
omnem  eventum  opposicione  et  prorogacione  dictorum  lohlini  et  Chuni- 
gundis  quibuslibet  postergatis.  Quociens  autem  et  quando  in  aliquo  pre- 
dictorum termino  terminorum  huiusmodi  census  non  fuerit  persolutus, 
extunc  statim  die  altera  quatuor  grossi  pene  nomine  supercrescent.  Elapsis 
autem  octo  diebus  continuis  a  quolibet  predictorum  termino  terminorum 
censu  huiusmodi  cum  pěna  nondum  persolutis,  extunc  prememoratus  mag. 
Heinricus  notarius  nostre  civitatis  predicte  vel  ipsius  successores  plenám 
et  liberam   babet   et    habent    potestatem,    domům,    curiam  et  areám   cum 
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ipsarum  pertinenciis  predictas  intrandi  et  possessorem  eiusdem  inpigno- 
randi  et  ipsa  pignora  obligandi  et  vendendi,  et  si  pignora  non  possent 
reperiri  sufficiencia,  se  de  domo,  curia  et  area  cum  pertinenciis  ipsarum 
predictis  intromittendi  et  easdem  tenendi,  locandi,  utifruendi  et  si  necesse 
fuerit  vendendi  et  presertim  omnia  bona  ipsorum  tam  mobilia  quam  im- 
mobilia  ubicunque  šita  vel  habita  arrestandi  et  se  de  eisdem  intromittendi 
usque  ad  dicti  census  cum  pěna  extenuacionem  et  omnimodam  persolu- 
cionem  et  resarcionem.  Est  preterea  adiectum,  quando  lohlinus  predictus 
equivalentem  censům  pro  decem  sexagenis  et  non  remissius  emerit,  quem.. 
judex  et  jurati,  qui  pro  tempore  fuerint,  dicte  civitatis  dicunt  esse  eque- 
certum  et  equebonum  et  de  quo  eciam  dictus  mag.  Henricus  et  sui  heredes 
contentatur,  quod  tunc  dieta  domus  debet  esse  libera  et  soluta,  petentes 
nos  judicem  et  juratos  predictos,  ut  nos  empcionem  et  vendicionem  huius- 
modi  confirmare  dignaremur.  Nos  vero  videntes  et  considerantes  empcio- 
nem et  vendicionem  predictas  esse  racionabiles,  easdem  tenore  presencium 
confírmamus,  approbamus  et  ratificamus.  Recognoscimus  nichilominus,  sepe- 
dictum  mag.  Heinricum,  notarium  nostre  civitatis  predicte,  omnia  nostre 
civitatis  jura  et  consuetudines  quoad  assecucionem  dicti  census  fecisse  et 
complevisse.  In  cuius  rei  testimonium  nunc  sigillum  nostre  civitatis  Maioris 
presentibus  est  appensum.  Datum  innovacionis  tempore  litterarum  a.  D. 
MCCC  sexagesimo  octavo  in  crastino  exaltacionis  s.  Crucis. 

Pečeť  schází.  —  (P^rg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knihovně 
čís.  352) 

180. 

Úrok  Ví  kopy  gr.  na  domě  v  Novém  mésti  Pražském  prodán, 

1368,  15.  Aug.  (Praha.) 

Nos  Hana  Beneschawer  judex,  Enderlinus  Stuk  etc.  (titéž  jako 
v  listině  předcházející)  recognoscimus  .  . ,  quod  post  unionem  civitatum 
discr.  vir  mag.  Heinricus  olim  protonotarius  Nove  civitatis  Prag.  nobis 
literám  sigillatam  maiori  sigillo  tunc  civitatis  Nove  datam  sub  a.  D.  MCCC 
sexagesimo  quinto  in  die  s.  Benedicti  salvám  et  integram  presentavit,  cuius 
tenor  sequitur  in  hec  verba:  Nos  Wolframus  Wolflini  judex,  Heinlinus 
brasiator,  Wernherus  Fulgast,  lohlinus  aurifaber,  Frana  Terkleri,  lursico 
brasiator,  Nicolaus  Dirnda,  Macras  (r),  laruschius  brasiator,  Heinlinus  car- 
nifex,  Frenczlinus  Cornawer,  Duchon  clepacz  (?)  et  Peslinus  Tursmit,  jurati 
cives  Nove  civitatis  Prag.,  universis  presentibus  profitemur,  quod  coram 
nobis  in  pleno  judicio  pers.  constitutus  Pescho  Colarz  noster  concivis  pu- 
blice  recognovit,  se  dimidiam  sexag.  gr.  Prag.  den.  annui  census  et  per- 
petui  ab  omni  contribucione  steura  collecta  berná  exaccione  aut  quovis 
alio  civitatis  onere  liberam . . . ,  pro  quibus  juribus  sivé  oneribus  ipse  Pescho 
Colarz  heredes  et  successores  sui  ipsi  civitati  nostre  respondere  et  satis- 
facere  tenebuntur  et  debebunt,  super   domo  sua  et  eius  area  ac  omnibus 
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sius  pertinenciís,  šita  inter  domos  Nicolai  dicti  Hrasak  ex  una  et  domine 
argarethe  matris  Wolflinisse  parte  ex  altera  dicte  civitatis,  discr.  viro 
agistro  Heinrico  nostre  civitatis  notario  ementi  et  recipienti  pro  se  here- 
bus  et  successoribus  suis  pro  čerta  pecunie  quantitate  eidem  Peschoni 
parata  et  numerata  pecunia  persoluta  rite  et  racionabiliter  vendidisse 
1  habendum  etc. . .  et  promisit  dictus  Pescho  prefatum  dimidie  sexagene 
msum  .  .  censuare  in  terminis  x.  .  .  Recognoscimus  nichilominus,  sepe- 
ctum  mag.  Heinricum  omnia  nostre  civitatis  jura  quoad  pretacti  census 
;secucionem  integraliter  peregisse.  In  cuius  rei  testimonium  nunc  sigillum 
)stre  civitatis  Maioris  presentibus  est  appensum.  Datum  a.  D.  MCCC 
xagesimo  octavo  in  crastino  exaltacionis  s.  Crucis. 

Pečeť  rozlámána.  —  (Orig.  někdy  kláštera  Zbraslavského,  nyní  c.  k.  státního 
chivu  ve  Vídni.  Na  rubu  pozn. :  Pertinet  ad  subcellerarium.  Hic  nulla  mentio  mon. 
ilae  Regiae.) 

181. 

lášter  Zbraslavský  opatřil  faráři  v  Kostelci  dvé  kopy  úroku^  jak  výpovědi 
zhodči  (v :  1368,  29,  Febr,)  bylo   ustanoveno,  a  Jenec  official  vypovídá^  ze 

ves  Chotouň  téhož  úroku  má  býti  prosta. 

1368,  30.  Octobr.  Praha. 

Nos  lenczo  prepositus  ecciesie  s.  Crucis  Wratislav.,  curie  archiep. 
ag.  et  apost.  sedis  legati  officialis,  arbiter  arbitrator  et  amicabiliá  com- 
>sitor  inter  partes  et  a  partibus  infrascriptis  videlicet  d.  Mathia  rectore 
u  plebano  ecciesie  s.  Martini  parochialis  in  Costelecz  ab  una  et  honorab. 

relig.  viris  d.  Hermanno  abbate  et  conventu  mon.  Aule  Regie  ord.  Cisterc. 
irte  ab  alia,  super  omnibus  et  singulis  causis  litibus  et  controversiis  inter 
sas  partes  super  decimis  curie  duarum  araturarum  agrorum  in  et  iuxta 
[lam  Chotun  sitarum  et  locatarum  vertentibus  et  sentencia  diffinitiva 
per  eisdem  decimis  lata  expensisque  et  impensis  in  huiusmodi  causis 
ncinde    factis   electus   et   assumptus,    prout  in  instrumentis  compromissi 

pronuncciacionis  per  Symonem  notarium  publicum  de  Slawyeticz  con- 
ctis  plenius  et  liquidius  continetur,  notum  facimus  tenore  presencium 
liversis,  quod  prefati  d.  abbas  et  conventus  pronuncciacioni  nostre  in 
usís  huiusmodi   predicte  facte  in  omnibus  et  per  omnia  parentes  ipsam 

omnibus  suis  punctis  et  clausulis  adimplerunt  cum  eíTectu  et  specialiter, 
lod  duas  sexagenas  gross.  Prag.  den.  census  annui  perpetui  apud  Hers- 
nem  de  Vbarzs  et  Hermannům  eius  filium  in  et  super  ipsius  curia  et 
js  agris  ibidem  pro  et  nomine  decimarum  de  prefata  curia  eorum  in 
lotun  d.  Mathie  plebano  ecciesie  in  Costelecz  et  eidem  sue  ecciesie  per- 
ítuo  solvendarum  pro  eodem  d.  Mathia  et  eius  ecclesia  ementes  ipsis 
cundum  jus  et  consuetudinem  regni  Boemie  disbrigando  ad  tabulas  terre 
posuerunt  seu  intabulaverunt,  de  quibus  memoratus  d.  Mathias  plebanus 
clesie  in  Costelecz  et  d.  Cztyborius    sacristanus  Wissegradensis  ecciesie 
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Ottykoque  de  Dusnik  armiger,  fratres,  patroni  eiusdem  ecclesie  in  Costelecz, 
coram  nobis  personaliter  comparentes  asseruerunt,  se  bene  fóre  contentos 
de  empcione  census  antedicti,  et  quod  memorati  d.  abbas  et  conventus 
ipsi  d.  Mathie  et  sue  ecclesie  de  omnibus  et  singulis  in  pronuncciacione 
nostra  ^ontentis  plenarie  satisfecerunt.  Nosque  eidem  d.  Mathie  plebano 
ecclesie  in  Costelecz  et  suis  successoribus,  prout  alias  in  nostra  pronunc- 
ciacione mandavimus,  sic  et  tenore  presencium  sub  pěna  exconimunica- 
cionis  mandamus,  ne  plus  inantea  ultra  dictum  censům  de  prefata  curia 
in  Chotun  pro  decimis  quicquam  exigat  et  exigere  presumat  a  d.  abbate 
et  conventu  antescriptis,  sed  eodem  censu  sint  contenti,  quam  quidem 
curiam  nos  ab  omni  solucione  decimarum  inantea  facienda  esse  exemptam 
liberam  et  solutam  nunccíamus  harum  quibus  sigillum  offíciolatus  curie 
archiep.  Prag.  antedicte  est  appensum  testimonio  literarum.  Datum  Prage 
a.  D.  MCCC  sexagesimo  octavo  die  penultima  mensis  Octobris. 

Pečeť  ofíicialova  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement 
knihovně  čís.  358.) 

182. 

Rada  Staroměstská  potvrzuje  list  z  r.  1352  o  prodeji  pkl  kopy  gr.  ku  kostelu 

sv.   Ondřeje  (při  dvoře  Zbraslavském  v  Praze). 

1368,  2.   Novembris. 

Nos  Hana  Beneschower  judex,  Enderlinus  Stuk  etc.  [titéž  jako 
v  listě  předcházejícím  1368,  15.  Aug.)  jurati  cives  Maioris  civitatis  Prag. 
recognoscimus  publice  per  presentes,  quod  post  unionem  civitatum  discr. 
vir  plebanus  s.  Andree  literám  sigillatam  maiori  sigillo  tunc  civitatis  Nove 
datam  sub  a.  D.  MCCCLII.  in  Epiphania  D.  nobis  salvám  et  integram 
presentavit,  cuius  tenor  sequitur  in  hec  verba:  Nos  Andreas  Radech 
judex,  Martinus  de  Curzim,  Bernherus  dictus  Poswasser,  Gallus  ligniemptor, 
Bohunco  brasiator,  Cunradus  vector,  Marsiko  cerdo,  Henricus  dictus 
Knawer,  Simon  de  Schestlicz,  Nicolaus  piscator,  Sheba  (?)  dictus  Tendler, 
lohannes  carnifex  et  Wenceslaus  pellifex,  cives  et  jurati  Nove  civitatis 
Prag.,  recognoscimus  et  testificamus,  quod  laroschius  brasiator  vendidit 
sponte  suo  et  heredum  suorum  nomine  .  .  super  domům  suam  una  cum 
area  sitam  penes  domům  Bernheri  in  summitate  fori  et  in  dieta  nostra 
Nova  civitate  Prag.  mediam  marcam  perpetui  census  annui,  exemptam  seu 
liberam  ab  omni  exaccione  seu  civitatis  steura,  triginta  duos  grossos  pro 
marca  media  computando,  coram  nobis  in  publico  judicio  resignavit 
discr.  plebano  s.  Andree  ementi  et  recipienti  pro  ecclesia  s.  Andree  šita 
ante  curiam  monachorum  de  Aula  Regia  in  Antiqua  civitate  Prag.  pro 
quinque  sexag.  gr.  den.  Prag.,  ita  videlicet  quod  laroschius,  heredes  suc- 
cessores  sui  aut  dicte  domus  possessores,  qui  fuerint  pro  tempore,  sedecim 
grossos  Prag.  ad  f.  s.  Georgii   prox.   et   sedecim   gr.  in  f.  s.   Galii  exnunc 
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singulis  annis  dare  et  solvere  debeant  censuando  in  omnem  eventum  pre- 
tacto  d.  plebano  .  .  de  domo  antedicta.  Quandocunque  autem  in  aliquo 
predictorum  terminorum  et  infra  VIII  dies  census  debitus  non  fuerit 
solutus,  extunc  statím.  .  .  plebanus  potestatem  plenariam  [habeat]  in  ipsa 
domo  ipsiusque  pertinenciis  pro  ipso  censu  neglecto  et  insuper  pro  IV 
gross.  pene  nomine  auctoritate  propria  inpignerandi,  nullo  jure  vel  judicio 
desuper  requisito  et  eadem  pingnera  statím  exponere  inter  judeos  vel 
Christianos  super  dampno  predícti  laroschíí  heredumve  suorum,  hoc 
nichilomínus  addendo,  quandocunque  predíctus  laroschius  heredes  .  .  sui 
eundem  censům  alias  poterínt  emere  íta  certum,  tunc  domus  predicta  . . 
debet  esse  libera  et  soluta.  In  cuius  rei  testimoníum  nunc  sigillum  nostre 
civitatis  Maíoris  presentíbus  est  appensum.  Datum  ínnovacionis  tempore 
líterarum  a.  D.  MCCC  sexagesímo  octavo  ín  crastino  Omnium  sanctorum. 

(Copiar.  privileg.  Aule  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  394—395.  —  Přepis 
pozdější  taktéž  v  archivu  Oseckém.) 
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Klášter  Zbraslavský   prodal   úrok   3  kop  gr,    č.   se   vsi   Lahovic   méšfanu 
Pražskému  Hefislovi  řeč,  Cseislmeister  za  30  kop  hotovi  zaplacených;  úrok 

ten  však  opét  dán  klášteru  na  bohoslužby  za  ného. 

1370,  21.  Mart. 

Nos  fr.  Hermannus  abbas,  Wenceslaus  prior,  lohannes  olim  abbas, 
lohannes  supprior,  lohannes  bursarius,  Nícolaus  camerarius,  lohannes 
custos  totusque  conventus  monasterii  b.  Marie  virg.  in  Aula  Regia  Cisterc. 
ord.  Prag.  dioc.  recognoscimus  tenore  presencium  uníversis,  quod  cupientes 
condiciones  monasterii  nostri  supradicti  facere  meliores  propter  evidentem 
utilitatem  non  per  errorem  aut  inprovide  sed  sollicita  ac  matura  delíbera- 
cione  prehabitis  tractatuque  diligenti  pluries  in  nostro  capitulo  repetito  ac 
nichilomínus  subsecuto  unanimi  et  communi  nostre  congregacionis  con- 
sensu  vendidimus  et  iusto  vendícionis  titulo  vendimus  per  presentes 
discreto  víro  Henslíno  Czeyslmayster  civí  Pragensi  et  suis  heredíbus  třes 
sexagenas  gross.  Prag.  den.  annuí  et  perpetuí  census  in  et  super  bonis 
nostris  et  monasterii  nostri  in  villa  videlicet  Lahowicz  pro  XXX  sexag. 
gr.  predictorum,  quas  ab  eodem  Henslíno  integraliter  in  numerata  pecunía 
dinoscimus  percepisse.  Cuius  quidem  census  duas  sexag.  in  anníversario 
olim  Cunradi  Clementerii  pro  singulari  fratrum  nostrorum  consolacione 
nostro  conventui  pro  pitanciis  perpetuis  temporibus  líberaliter  assignavit, 
ita  videlicet,  quod  in  die  anniversarii  predicti  Cunradi  in  vigiliis  defuncto- 
rum  missarum  recommendacionibus  tam  generalibus  quam  specialibus  et 
aliis  ecclesie  suiTragiis,  prout  in  nostro  monasterio  consuetum  est  fieri 
officium  pro  anima  eius  et  progenitorum  suorum  debite  peroretur,  terciam 
vero  sexagenam   ordinavit,  ut  in  die  s.  Thome   apostolí,  in   cuius   capella 

F.  Ta  dra:    Listy  kláitera  Zbraslavského.  10 
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sepultus  est  Cunradus  memoratus,  pro  fratrum  nostrorum  recreacione 
similiter  in  pitancias  elargiri  (sic).  Si  vero  nos  aut  successores  nostri  in 
dictis  ofňciis  divinis  in  anniversariis  sepedicti  Cunradi  peragendis  qua- 
cunque  ex  causa  negligentes  reperti  fuerímus  vel  remissi,  extunc  cui  vel 
quibus  hoc  a  premisso  Henslino  Czeyslmayster  aut  suis  heredibus  vel 
successoribus  ex  čerta  sciencia  velut  executoribus  seu  tutoribus  com- 
missum  fuerit,  iuxta  eorum  conscienciam  dictum  censům  ad  aliam  ecclesiam 
quamcunque  vel  ad  aliud  monasterium  transferre  poterint,  aut  ipsum 
convertere  in  alia  opera  pietatis  contradiccione  nostra  qualíbet  non 
obstante,  hoc  nichilominus  expressius  adiecto,  quod  quandocunque  ex 
divina  ordínacione  predictum  censům  III  sexag.  alibi  et  super  bona  aliena 
comparare  vel  emere  poterimus  .  .,  que  testimonio  firmaverimus,  extunc 
bona  nostra  predicta  et  villa  videlicet  Lahowicz  ab  huius  monasterii  censu 
soluta  ammodo  et  libera  permanebunt,  litteraque  presens  nobis  absque 
omni  obloquucione  restitui  debetur,  nec  peramplius  super  omnibus  pre- 
missis  testimonii  debet  habere  firmitatem.  In  cuius  rei  evidens  testimonium 
et  robur  perpetuo  valiturum  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et  conventus 
predictorum  de  čerta  nostra  sciencia  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et 
actum  a.  D.  MCCCLXX  in  die  s.  Benedicti  abbatis. 

(Orig.  v  arch.  metropol,  kapitoly  Pražské,  přepis  v  archivu  zemském.) 

184. 

V  rozepři  mezi  opaty  Plasským  a  Zlatokorunským  zvoleni  byli  za  rozhodli 
opatové  Jarloch  (Gerlacus)  Pomůcky  a  Heřman  Zbraslavským  kteří  dne 
S.  ledna  1371  v  kldlíeře  Plasském  (in  capella  snperius  šita,  ubi  abbates 
sua  commoda  speciál ia  habere  consueverunt)  u  přítomnosti  veřej fiého  notáře 
Ludvika  řeč.  Kojata  z  Hostie  výpovéd  učinili  a  sice  tak,  še  opat  Zlato- 
korunský  jnd  zaplatiti  100  kop  gr.  pr.  v  pčti  lhůtách  a  to  v  klášteře 
Pomuckém,  odkud  si  opat  Plasský  peníze  ty  má  vzíti.  Svědkové:  Conradus 
decanus  Wissegrad,  mag,  Hermann  de  Tormunde,  Jacobus  prior  in  Kamstein, 
Michael  magister  conversorum  in  Nepomuk,  Nicolaus  de  Creswicz  et  Amoldus 

de  Kralowicz  ecclesiarion  plebani  et  alii. 

1371,  8.  lanuar.  Plasy. 
(Orig.  knihovny  Klement,  čís.  369.) 

185. 

Mikuláši  Mikulášovu  z  Vilémovic,  knězi  Olo7nouc.  diecéce,  dána  provtse  fW 
beneficium  téée  diecése,  při  čemň  zároveň  odvolána  dřívější  provise  «* 
benejicium   kláštera   Zbraslavského    dříve    vyslovená,   však  posud  nevydaná. 

1372,  29.  Maii.  Pons  Sorgie. 
(Přepis  z  arch.  Vatikánského.) 
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186. 

Beneš  z  Královic  slibuje  klášteru  Zbraslavskému^  ie  chce  držeti  a  zachová^ 
váti  všecky  podmínky,  které  obsaženy  jsou  v  púvodni  listině,  týkající  se  pro- 
deje klášterního  statku  v  Letkách. 

1373,  7.  Septembr.  Praha. 

In  nomine  x.  Ego  Benessius  de  Cralowicz  heredesque  et  successores 

mei  quicunque,  bonorum  in  Letka  possessores,  tenore  pres.  recognoscimus 

universis   tam  presentibus   quam   futuris    publice   protestantes,   quod   Rev. 

viro    d.    Hermanno   abbati   mon.  b.  Marie  virg.    in  Aula  Regia  .  .   totoque 

conventui   eiusdem   omneš   clausulas   et   condiciones   continentes   in  litera 

originali  nostra,  quam  habemus  super  empcione  bonorum  in  Letka,  tradi- 

tam    quondam   nobili   viro  Wilhelmo   nato  olim  Swinkonis   de  Hasenburg 

per  honestum  virům    lacobum   de  Rochow*)   dictum  Album   suum  vendi- 

torem,    quam   eciam   deinceps   idem   d.  Wilhelmus   eadem  bona   in  Letka 

vendendo   tradidit   et   resignavit  predictam  literám  Sulkoni   de  Nuczhnicz, 

fratres  vero  pretacti  Sulkonis  videlicet  Czenko  et  Michalecz  ulterius  nobis 

bona  in  Letka  vendentes  ipsam  literám   nobis  tradiderunt  resignando,   te- 

nere    et   observare   sine   quovis   málo   dolo  volumus    et   debemus  totaliter 

integre  et  ex  toto.  Quod  si  non  fecerimus,  extunc  nos  sponte  et  voluntarie 

subiicimus   dampnaturos   in   omnibus  penis   et  condicionibus,    prout  tenor 

Utere  originalis  edocebit.  Promittimus  eciam  dieto  d.  Hermanno  abbati,  qui 

est  vel  qui  pro  tempore  fuerit,   suoque  conventui  .  .   de   illis  bonis  nostris 

in  Letka  contiguis  bonis  seu  adiacentibus  ad  dictum  monasterium  spectan- 

tibus   non   nocere   quibuslibet   nocumentis,   sed  eisdem   bona  voluntate  in 

omnibus .  obtemperantes  bona  eorum   in  quantum  possumus  protegere  po- 

cius  volumus  et  tueri  proteccione  cum  fideli.  Ut  ergo  prescripta  omnia . . . 

rata  teneantur   et  firma,  sigillum  meum  Benessii  de  Cralowicz  predicti,   in 

tesiimonium   vero  sigilla  lesconis   de  Cralowicz  fratris  mei    et  lacobi  Albi 

de  Cralowicz,   nec   non  Otthiconis    de  Wyssne,   fidedignorum  virorum,   ad 

preces  meas  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et  actum  Prage  in  curia  d. 

abbatis  de  Aula  Regia  a.  D.  MCCC  septuagesimo  tercio  in  vigilia  Nativitatis 

s.  Marie. 

Čtvero  pečetí  při  věšených  schází.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbrasl.  nyní  v  Klement, 
fcnihovně  čís.  382.) 

187. 

Cisař   Karel  IV,    odevzdává   kapli   sv,   Michala   pod   Vyšehradem    bratřím 

Coelestinum, 

1374,  31.  Augusti.  Praha. 

Karolus  Quartus  x.  Notum  facimus  . .,  quod  dudum  clare  mem.  illustris 
"^Uzabeth  olim  regina  Boemie,  mater  nostra  carissima,  capellam  s.  Michaelis 

♦)  Viz  listinu  1361,  24.  Maii. 
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sub  Wissegrado  in  Praga  cum  suis  redditibus,  censibus,  proventibus  et 
pertinenciis  universis  pro  cultus  divini  augmento  monasterio  sanctimonia- 
lium  s.  Anně  alias  s.  lohannis  Bapt.  secundum  instituta  et  sub  cura  fr. 
predicatorum  in  loco,  qui  dicitur  Vgesd  sub  monte  Petřino  in  suburbio  civi- 
tatis  Prag.  degencium,  incorporari  procuraverit  perpetuo  et  uniri,  taliter 
videlicet  quod  rectori  capelle  predicte,  qui  esset  pro  tempore,  moniales 
ipse  pro  sustentacione  congrua  tenerentur  annis  singulis  XII  solvere  sexa- 
genas,  quas  eciam  solverunt  hucusque,  nos  considerantes  vero  piam  mo- 
nialium  et  monasterii  predicatorum  (sic)  cupientesque  peramplius  cultum 
augeri  divinum  de  voluntate  .  .  et  expresso  consensu  Ser.  Elizabeth  Roma- 
norum  imperatricis  .  .  consortis  nostre  carissime,  que  tamquam  regina 
Boemie  jus  patronatus  prefate  capelle  hactenus  obtinebat,  venerab-  lohannis 
Prag.  archiepiscopi  .  .  loci  ordinarii  monialium  predictarum,  nec  non  rec- 
toris  dicte  capelle  moderni,  qui  voluntarie  resignavit  eandem,  et  aliorum 
quorum  videbatur  quomodolibet  interesse,  in  dieta  capella  s.  Micbaelis 
nonnullos  fratres  ordinis  Celestinorum,  qui  facientes  collegium  domino 
iugiter  in  illa  deserviant,  quibus  eciam  de  sustentacione  congrua  provide- 
bimus  auctore  domino  in  futurum,  instituendos  et  collocandos  non  inpro- 
vide  neque  per  errorem  sed  animo  deliberato  decrevimus  et  decernimus 
per  presentes,  volentes,  ut  exnunc  inantea  imperpetuum  moniales  prefate 
a  prestacione  XII  sexag.  predictorum,  quas  rectori  predicte  capelle,  ut 
premittitur,  solvere  .  .  consueverunt,  immunes  sint  et  penitus  absolute,  quas 
et  nunc  a  presentacione  solucionis  predicte  absolvimus  et  dicimus  absolutos, 
presencium  sub  imperialis  nostre  Maiestatis  sigillo  testimonio  literanim. 
Datum  Prage  a.  D.  MCCC  septuagesimo  quarto  indic.  XII.  secuodo  Kal. 
Septembris  regnorum  x.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  397—398.) 


188. 
Dum  řečený  yemsalefn  darován  řádu  Cistercienske'mu, 

1374,  (17.  Decembr.) 

Litera  Caroli  IV.  Romanorum  Imperatoris  et  Bohemia  regis  super 
donatione  domus  s.  Bernardi  Antiquae  civitatis  Prag.  vulgariter  Iherusalem 
dictae  a.   1374. 

Tento  regest  uveden  v  Katalogu  archivu  Zbrasl.  při  písmeně  P.  čís.  7.  a  vzta- 
huje se  patrné  na  list  císaře  Karla  IV.  z  r.  1374,  17.  pros.,  kterýmž  daroval  kapli 
a  stavení  Jerusalemské  řádu  Cisterc.  se  zvláštním  věnováním  pro  studia  theologická 
na  učení  Pražském.  (Tomek,  Děj.  Prahy  II.  177.)  Přepis  listu  Karlova  (»Litera  Karoli 
imp.  super  donacione  Iherusalem <)  někdy  kláštera  Zbraslavského  nalézá  se  nyní  v  c.  k. 
státním  archivu  vídeňském. 


♦)  Listina  tato  týká  se  jen  nepřímo  kláštera  Zbraslavského,  poněvadž  ale  o  kapli 
sv.  Michala  nejsou  počátky  dobře  známy  (Tomek,  Děj.  Prahy  II.  241.),  podáváme  listinu 
Karlovu,  která  snad  jinde  se  nezachovala,  v  plném  znění. 


149 

189. 

Opat  Zbraslavský  propkjčil  ditm  bliáe  kostela  sv.  Ondřeje  na  Starém  mésti 

Pražském  k  obýváni  faráři  téhoé  kostela. 

1375,  15.  Maii.  Praha. 

In  nomine  x.  Anno  nativ.  eiusdem  MCCC  septuagesimo  quinto  ind.  XIV. 
die  XV.  m.  Maii  hora  q.  terč.  in  sala  domus  et  curie  abbatis  Aule  Regie 
šita  in  Maiori  civitate  Prag.  pontificatus  .  .  Gregorii  pp.  XI.  anno  quinto  in 
mei  notarii  publici  infrascripti  testi umque  presencia  subscriptorum  ad  hoc 
spec.  vocatorum  et  rogatorum  constitutus  personaliter  hon.  vir.  Petrus  ple- 
banus  s.  Andree  ecclesie  Prag.  recognovit  .  .,  quod  domus  illa,  que  est 
iuxta  ecciesiam  et  in  qua  predecessor  suus  habitavit,  non  est  ecclesie  nec 
spectat  ad  eandem,  sed  est  de  curia  abbatis  mon.  Aule  Regie  predicti  et 
in  area  curie  ipsius  šita  et  quod  ad  eam  jus  non  habet  nec  ipse  nec 
ecclesia.  Eciam  supplicavit  d.  abbati,  ut  eam  sibi  commodaret  usque  ad 
beneplacitum  ipsius  d.  abbatis.*)  Et  d.  abbas  graciose  exaudiens  eum  re- 
cepta  promissione  ab  ipso  plebano,  quod  sine  difňcultate  et  condicione 
quacunque  post  mensem,  medium  annum  vel  post  unum  annum  aut  quando- 
cunque  d.  abbas  requiret  et  monebit  eum  de  evacuacione  domus,  quod 
incotinenti  evacuabit  et  cedet  de  eadem.  Dominusque  abbas  concessit  et 
commodavit  dietám  domům  graciose  plebano  prefato.  De  quibus  omnibus 
et  singulis  d.  abbas  predictus  petiit  sibi  per  me  notarium  publicum  infra- 
scriptum  confici  unum  vel  plura  publ.  instrumenta.  Acta  šunt  hec  anno  x. 
quibus  supra,  presentibus  .  .  d.  lohanne  bursario,  Mauricio  subcellerario, 
Bohuslao  de  Merclin  studente,  Dominico  aurifabro  et  lohanne  capellano 
dicti  d.  abbatis,  clericis  Prag.  dioc.  pluribusque  testibus  x.**) 

Et  ego  Nicolaus  Gyrziconis  de  Nezdicz  clericus  Prag.  dioc.  publicus 
auct.  imper.  notarius  recognicioni  et  commendacioni  domus  .  .  .  presens 
interfui  eaque  omnia  manu  propria  conscripsi  et  in  hanc  publ.  formám 
redegi,  signoque  meo  .  .  consignavi  x. 

(Perg.  orig.  v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  39.  —  Přepisy  v  Copiar.  privileg. 
Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  399 — 400.  a  o  sobe  v  archivu  Oseckém.  — 
Český  překlad  této  listiny  též  v  arch.  kláštera  Oseckého.) 

190. 

Úrok  P/2  kopy  gr,  Pr,  na  dome  méšťana  Malostranského  od  kláštera 

Zbraslavského  koupen  za  15  kop. 

1375,  15.  Novembris. 

In  nomine  x.  Nos  Bohuslaus  dictus  Hrubecz  de  Schonanger  judex, 
Maczco  magister  civium,  lohannes  dictus  Parczifal,  Michael  dictus  Cuklico, 


♦)  Otištěno  u  Hammerschmida,  Prodromus  218. 
**)  K  této  záležitosti  vztahují  se  bezpochyby  zápisy  v  >Soudních  aktech  konsist.« 
né  vydání  sv.  I.  str.  133  a  II.  str.  53,  319  a  j. 
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Woytiecho,  Slawco,  lohan  Obiestlonisse,  Pessico,  Wenceslaus  dictus  Huzwa, 
Bonda,  Hančo  carnifex,  Henricus  in  acie  et  lessco  carnifex  Slanensis,  cives 
jurati  Nove  civitatis  sub  castro  Prag.,   recognoscimus  universis  presencium 
inspectoribus  publice  protestantes,  quod  discr.  vir  lenko  currifex  et  Kathe- 
rina   conthoralis    sua,    orphana   olim   Bcnessíi    gladiatoris   concivis    nostri, 
coram  nobis   inter  quatuor    scampna    iudíciaria,   dum    iudicio  pleno  presi- 
deremus    contestato,    ubi    quevis    hominum   gesta   plenům    robur  obtinent 
iirmitatis,   personaliter   constituti    sponte    et   libere    recognoverunt   et  fassi 
šunt,  se  suo  heredum    ac  successorum  suorum    nomine  alteram  dimidiam 
sexag.  gr,  Prag.  den.  census  annui  perpetui  et  liberi  ab  omnibus  collectis» 
contribucionibus,  bernis,  vigiliis  et  ab  aliis  quibuslibet  juribus  et  oneribus 
nostre  civitatis   penitus    exempti,   quam    habent   et  habuerunt  in  et  super 
secunda  domo   olim  Fridlini    aurifabri,  concivis  nostri,   šita  penes  domům 
Girziconis  dicti  Neužil  in  platea  a  dextris  ad  pontem  Prag.  transeundo,  pro 
quindecim  sexag.  gr.  Prag.  predictorum  ipsis  plene  persolutis  rite  et  raci- 
onabiliter   vendidisse   et  resignasse   honorab.    et   relig.  viris   d.  Hermanne 
abbati  totique  conventui  mon.  b.  Marie  virg.  in  Aula  Regia  x.  pro  pitancia 
ipsorum  ad  habendum,   tenendum,    percipiendum    et  jure   hereditario  per- 
petuo  possidendum  paciřice  et  quiete  per  omnia  in  hune  modům,  videlicet 
quod   ipsius   census   medietas   scilicet   XLV   gr.  in  s.  Georgii    et   totidem 
grossi  Prag.   den.  in  s.  Galii   festis   singulis  exnunc   et  deinceps  sub  anno 
quolibet    occurrentibus    in    omnem    eventum    de    dieta    domo    et   area  ac 
earum  pertinenciis  perpetuo  solvi  debent  ac  debet,  Et  si  unquam  moneta 
presens  fuerit  immutata,   extunc  valor    dictorum  grossorum  solvi  et  adim- 
pleri  debebitur  pagamento  et  solucione  tunc  temporis  grato  accepto  dativo 
pariter  et  transitivo  in  singulis  festis  memoratis.  In  quocunque  autem  pre- 
dictorum festo  festorum  et  infra  octavam  immediate  sequentem  census  in 
hac  parte  debitus   non  fuerit  persolutus,    extunc  super  huiusmodi  censům 
non  solutum  sex  grossi  nomine  pene  mox  accrescent  et  accrescere  debent 
et  consimilis  pěna  crescere  debet  singulis  septimanis  tamdiu,  quamdiu  pre- 
scriptus  census  una  cum  omnibus   penis  suis   prenotatis  fuerit  integraliter 
persolutus,  pro  quibus  tamen  censu  videlicet  et  penis  non  solutis  prefatus 
d.  abbas  et  ipsius  conventus  aut   qui  pro  tempore  fuerit  poterit,  dum  sibi 
placuerit,  per  certum   suum    nunciům    cum  adiutorio  judicis    et  juratorum 
nostre  civitatis,    qui   pro  tempore   fuerint,   omneš  et  singulos  dicte  domus 
possessores  et  inhabitatores  quoslibet  in  dieta  domo  et  area  et  pertinenciis 
earum  tamquam  in  bonis  propriis    licite  inpignorare  in  tantum  et  tociens, 
in    quantum    et   quociens    necessarium   fuerit   et  oportunum    et  quousque 
dictus  census   una    cum   omnibus   penis   suis   preexpressis   fuerit  plene  et 
integraliter  persolutus.  Si  vero  pignora  pro  dieto  censu  et  penis  sufficiencia 
nequiverint  per  unius  anni  revolucionem  in  dieta  domo  et  area  ac  earura 
pertinenciis  inveniri,  tunc  statim    dieta  domus  et  area  cum    suis  pertinen- 
ciis universis  ad  prefatum    d.  abbatem  et  ipsius  conventum,  qui  pro  tem- 
pore tuerit,  devolvi  debet  omnis  contradiccionis  impedimento  remoto.    In 
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cuius  rei  testimonium  evidens  et  robur  firmius  valiturum  sigillum  maius 
nostre  civitatis  predicte  de  čerta  nostra  sciencía  presentibus  est  appensum. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  septuagesimo  quinto  feria  quinta  proxima 
post  f.  s.  Martini  incliti  confessoris. 

Na  rubu  poznamenáno  (rukou  snad  jen  o  něco  málo  pozdější) :  Litera  super 
demo  hastificis  in  Minori  civitate.  Census  Wolflini  sutoris  1  %  sexag.  —  PeČeť  schází.  — 
(Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  397.  —  Přepis 
v  rukop.  2  B  18  čís.  131.) 


191. 

Úrok  1  kopy  gr.  Pr.  na  dome  méitana  Malostranského   koupen   od  kláštera 

Zbraslavského, 

1376,  7.  Augusti. 

In  nomine  x.  Nos  Wenceslaus  rasor  pannorum  judex,  Pessco  dictus 
Teska  magister  civium,  Pertholdus,  Bohunco  Lodherii,  Benessius,  magister 
Petrus  dictus  Noss,  leklinus  carnifex,  Pessco  dictus  Ssanth,  Sdenco,  Wa- 
neczco  barbatus,  Hančo  Bernhardi,  Cunsso  Cottrati  et  lenko  brasiator, 
cives  jurati  Nove  civitatis  sub  castro  Prag.,  recognoscimus  .  . .  et  testi- 
ficamur,  quod  discr.  vir  Hassco  Sskudlonis  concivis  noster  coram  nobis 
inter  quatuor  scampna  judiciaria  dum  judicio  pleno  presideremus  con- 
testato  .  .  .  pers.  constitutus  sponte  et  Ubere  recognovit  et  fassus  est,  se 
suo  et  d.  Dorothee  uxoris  sue  et  omnium  heredum  ac  successorum 
suorum  nomine  in  et  super  domo  sua  et  eius  area  šita  in  acie  penes 
domům  domini  de  Hazenburg  et  Pessconis  dicti  Tesska  parte  ex  altera  in 
platea  Strahoviensi  in  nostra  civitate  unam  sexag.  gr.  Prag.  den.  census 
annui  perpetui  et  liberi  ab  omnibus  collectis^  contribucionibus,  vigiliis  et 
ab  aliis  quibusvis  oneribus  ac  juribus  nostre  civitatis  penitus  et  exempti  pro 
decem  sexag.  gr.  predictorum  sibi  plene  persolutis  rite  ac  racionabiliter 
vendidisse  et  assignasse  hon.  et  relig.  viris  d.  abbati  et  conventui  mon.  b. 
virginis  in  Aula  Regia  ad  habendum,  tenendum,  percipiendum  et  jure  here- 
ditario  perpetue  possidendum  per  omnia  in  hune  modům,  videlicet  quod 
ipsius  census  medietas  puta  XXX  gr.  in  s.  Georgii  et  totidem  gr.  in  s. 
Galii  festis  singulis  exnunc  et  deinceps  quolibet  anno  occurentibus  .  . 
solvi  debent.  £t  si  unquam  moneta  presens  fuerit  immutata  etc.  (jako 
v  listině  dd.  1375,  15.  Novembr.,  trest  stanoven  na  4  gr.  týhodně).  In 
cuius  rei  testimonium  .  .  .  sigillum  maius  nostre  civitatis  ...  est  appensum. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  septuagesimo  sexto  feria  V.  proxima  ante 
f.  s.  Laurencii  martyris  gloriosi. 

Pečeť  schází.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih. 
čís.  403.) 
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192. 


Arcibiskup  PraSský  potvrzuje  úmluvu  fnesi  farářem  v  Zlatmkách  a  miifanem 
Praéským,  kterýň  drňel  dvfír  s  pop/ušém  v  Břežanech  od  kláštera  Zbraslav- 
ského^ strany  desátků  ku  kostelu  povinných. 

1377. 

lohannes  d.  gr.  archiepiscopus  x.  notum  facimus  .  .,  quod  consti- 
tuti  coram  nobis  discr.  viri  Vitus  plebanus  ecclesie  in  Zlatník  ex  una  et 
Mathias  dictus  Goldner  civis  Maioris  civitatis  Prag.  parte  ex  altera  confessi 
šunt  sponte  et  libere,  qualiter  matura  deliberacione  et  tractatu  inter  se 
prehabitis  ordinacionem  fecerunt  módo  et  ordine  infrascriptis.  Prime  quod 
Matthias  dictus  Goldner  civis  predictus  singulis  annis  perpetuis  futuris 
temporibus  sedecim  strich.  frumenti,  videlicet  IV  siliginis,  IV  tritici, 
IV  ordei  et  IV  avene,  de  curia  et  araturis,  quas  in  Brzezan  a  dd.  abbate 
et  conventu  mon.  Aule  Regie  infra  fines  et  limites  dicte  parochie  in 
Zlatnik  obtinet,  plebano  ecclesie  predicte  solvere  pro  et  nomine  decime 
debeat  et  teneatur  dare  et  assignare  cuiuslibet  sine  renitencia  et  contra- 
diccione,  quodque  eciam  divina  officia  in  capella  šita  ibidem  in  castro 
Brzezan  poterint  peragi  et  celebrari,  ita  tamen  quod  oblagia  seu  offerto- 
rium^  que  in  dieta  capella  obtinerent  seu  offerentur,  plebano  ecclesie  pre- 
dicte in  Zlatnik  sine  dolo  et  fraude  debeant  dari  pariter  et  assignari. 
Supplicatum  igitur  nobis  humiliter  .  .  ,  quatenus  ordinacionem  huiusmodi 
ac  omnia  et  singula  suprascripta  auctorizare  .  .  .  et  confirmare  dignaremur. 
Nos  ipsorum  supplicacionibus  .  .  .  inclinati,  attendentes  eciam  dicte  ecclesie 
et  plebano  ipsius  ex  hoc  commodum  reportare,  ipsam  igitur  . . .  ratificamus 
et  .  .  .  auctoritate  ordinaria  confirmamus.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
literas  fieri  et  sigillorum  nostrorum  appensione  jussimus  communiri.  Datum 
Prage  a.  D.  MCCC  septuagesimo  septimo  (sic). 

(Copiar.  privileg.    Aulae    Reg.    v  klášteře    Oseckém   I.  díl  pag.  405.    —    Výtah 
otištén  v  Libri  Erect.  str.  138.) 


193. 
Úrok  /^/g  kopy  gr.  na  domč  v  Novém  mésti  Pražskem  prodán, 

1378,  5.  Februarii.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  leremias  de  Praga,  olim  lohannis  dicti 
Florin  de  Góriicz  filius,  tenore  pres.  recognosco  meo  heredum  et  successo- 
rum  meorum  [nomine],  me  super  domo  Otlini  pergameniste  in  platea  fabrorum 
dicte  Nove  civitatis  inter  domos  Vle  Silwerczaiger  parte  ab  una  et  Fren- 
czlini  cingulatoris  parte  ex  alia  šita  et  eius  area  unam  cum  dimidia  sexag. 
gross.  Prag.  den.  census  annui  et  perpetui  ab  omni  civitatis  onere  soluti 
liberi  et  exempti,  quam  eadem  super  domo  habere  dinoscebar  et  prout 
in  libro  civitatis  clarius  et  lucidius  est  expressům,  discr.  viro  Mathie  Goldner 
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Maioris  civitatis  Prag.  civí,  heredibus  et  successoribus  suis  quibuslibet  rite 
et  racionabiliter  justo  vendicionis  titulo  pro  quadam  čerta  summa  pecunie 
tniclii  per  ipsum  Mathiam  plenarie  persoluta  vendidisse.  Cuius  quidem 
census  medietas  .  .  .  in  f  s.  Georgii  .  .  .  et  alia  medietas  ...  in  f.  s.  Galii  .  .  . 
solvi  debent  etc.  .  .  .  (obyčejná  ustanovení).  Et  qui  hanc  literám  habuerit, 
eidem  jus  competit  omnium  premissorum.  In  quorum  evidenciam  sigillum 
meum,  in  testimonium  vero  sigilla  prud.  virorum  Nicolai  Wolbrami  et  Velí- 
cionis  trubacz  consulum  seu  juratorum  civium  Nove  civitatis  Prag.  ad 
preces  meas  presentibus  šunt  appensa.  Datum  Prage  feria  sexta  post 
f.  purifícacionis  s.  Marie  virg.  proxiroa  a.  D.  MCCC  septuagesimo  octavo. 

Tři  pečeti,  dosti  dobře  zachovalé.  —  (Orig.  nékdy  kláštera  Zbraslavského,  nyní 
v  c.  k.  státním  archivu  Vídeňském.  —  Na  rubu:  Super  domo  Ortlini  pergameniste 
IV,  sexag). 

194. 

Notářská  listina  o  jednáni  před  soudem  officialovým  v  rozepři  mezi  kláštery 

Zbraslavským  a   Ostrovským  o  jakési  pozemky, 

1378,  17.  lulii.  Praha. 

In  nomine  x.  Nos  lenczo  prepositus  s.  Crucis  ecclesie  in  suburbio 
civitatis  Wratislaviensis,  canonicus  Prag.  et  Wissegrad.,  curie  archiep. 
Prag.  officialis,  notum  facímus  universis  presentes  literas  seu  presens  pu- 
blicum instrumentum  et  transsumptum  inspecturis,  quod  constitutus  perso- 
naliter  in  presencia  nostra,  nobis  in  domo  habitacionis  nostre  pro  tribu- 
nali  sedentibus,  ven.  ac  relig.  vir  d.  Hermannus  abbas  raon.  Aule  Regie, 
Mauricius  bursarius,  lohannes  provisor,  lohannes  subcellerarius  et  lohannes 
studens  in  lerusalem,  fratres  professi  monasterii  antedicti,  nomine  suo  et 
tocius  conventus  nobis  proposuit,  quia  quoddam  instrumentum  publicum 
sen  transsumptum,  [per  Gregorium  notarium  actorum  curie  archiep.  manu 
propria  .  .  .  conscriptum  sede  archiep.  Prag.  vacante  et  sigillo  officiolatus 
curie  archiep.  Prag.  tempore  administracionis,  quo  tunc  utebamur  in  officio 
ofíiciolatus  locumtenencie,  sigillatum,  per  Prag.  capitulum  ad  hoc  tunc 
electus  et  deputatus,  asserens  dictum  instrumentum  ex  času  fortuito  per 
voraginem  ignis  fuisse  et  esse  prout  et  est  consumptum,  prout  hoc  per 
prothocollum  dicti  Gregorii  notarii  nostri  sufficienter  edocebat,  tangens  et 
concernens  metas,  granicias,  fines  et  limites  monasterii  Aule  Kegie  ex  una 
et  monasterii  s.  lohannis  Bapt.  in  Insula  .  .  .  parte  ex  altera,  petens  illum 
prothocollum  auctoritate  nostra  et  decreto  mediante  per  dictum  Grego- 
rium in  formám  publici  instrumenti  redigi,  ne  copia  probacionis  per 
deperdicionem  dicti  instrumenti  dieto  monasterio  Aule  Regie  deňciat, 
reformari.  Nos  itaque  lenczo  predictus  peticioni  utpote  juste  et  raciona- 
bili  .  .  .  favorabiliter  annuentes  prefatum  prothocollum  in  hanc  publicam 
formám  redigi,  conscribi  et  reformari   mandavimus  et  fecimus  per  Grego- 
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riutn    notarium    actorum    infrascriptum,    volentes    et  omnino    decernentes, 
quod  huiusmodi  instrumento  publico  .  .  .  in  omnibus  et  per  omnia  in  agendis 
tam  in  judicio  quam  extra  .  .  .  tamquam  dictis  literis  et  transsumpto  origi- 
nali  .  .  .   adhibeatur  plena   fides,  quibus  omnibus   et   singulis   nostram   au- 
ctoritatem  interposuimus  et  decretum  et  sigilli    nostri  officiolatus  .  .  .  jus- 
simus  appensione    communiri.    Tenor  vero    dicti    prothocolli    de  verbo  ad 
verbum    per  nos    lectum,    visum,  diligenter    inspectum    et  examinatum  ac 
recognitum    sequitur    per  omnia  in  hec    verba.    In  nomine    x.  Nos  lenczo 
prepositus  .  .  .    administrátor   archiep.  Prag.    sede    vacante    per   capitulum 
Prag.    deputatus,  officiolatus  locumtenens,  notum  facimus  .  .  .,    quod    relig. 
vir  fr.  Nicolaus  professus  mon.  Aule  Regie  dictus  magister  conversorum,  pro- 
curator  et    proč.    nomine    d.  lohannis    abbatis  totiusque    conventus    mon. 
predicti,  prout    hoc  per    procuratorium    in  pargameno  scriptum  et   sigillis 
duobus    pendentibus    videlicet    abbatis    et    conventus  iam    dictorum  suffi- 
cienter    edocebat,    coram    nobis    proposuit,  quod    olim  quedam    pronunc- 
ciacio    per    honorab.    d.    Fridericum    de    Karlstein    canonicum    Olomuc.  et 
plebanum  in  Neumburga  Prag.  dioc,  arbitrům  ...  ad  hoc  legitime  electum 
et  receptům,  facta   extitisset   inter  abbatem  et  conv.    mon.  Aule  Regie  ex 
una  et  abbatem    et  conv.    mon.  in  Insula   .  .  .  parte    ex  altera    et  eadem 
pronuncciacio  essct  facta  coram    publico    notario  videlicet  lohanne   b.  m. 
de  Lusczienicz  Prag.  dioc.  publico  auct.  imperiali  nec    non  actorum  curie 
archiep.  Prag.  jurato    notario.    Et    quamvis    dictus    lohannes   notarius  de- 
buisset  de  huiusmodi    pronuncciacione  scripsisse    publicum    instrumentum, 
tamen  antequam  huiusmodi  instrumentum  scripsisset  viam  fuit  universe  carnis 
ingressus,  et  cum  idem  lohannes  notarius  predictam  pronuncciacionem  in 
suis  prothocollis  inseruisset  et  manu  propria  scripsisset  .  .  .  nobis  idem  fr. 
Nicolaus  humiliter  supplicavit,  quatenus,  ne  monasterio  predicto  Aule  Regie 
contra  probacionem  in  premissis  deficeret,  de  predictis  prothocollis  in  dieto 
negocio  faceremus  confici  unum   vel  plura  publ.    instrumenta  et  ea  auten- 
ticari  secundum  legitimas  sancciones.   Nosque  precibus  dicti  fr.  Nicolai... 
annuentes  predictos   abbatem  et    conv.  mon.  de  Insula  citari  mandavimus 
et  fecimus  ad  certum  peremptorium  terminům  competentem  ad  videndum 
fieri    publicacionem  et  autenticacionem  supradictas,  vel  ad  dicendum  cau- 
sám racionabilem  .  .  .  quare  hoc  fieri  non  deberet.  In  quo  quidem  termino 
comparuerunt  coram  nobis  .  .  .  preíatus  abbas  de  Insula  ac  magistii  Borsso 
archidiaconus  Bechinen.    et  Budko,  asserentes   se  syndicos  monasterii  de 
Insula,  parte  ex  una  et   prefatus  fr.    Nicolaus    parte  ex   altera,  et  exhibito 
coram  nobis    prothocollo  dicti  lohannis    notarii   idem    fr.  Nicolaus  petivit 
instanter,  ut  predictum  prothocollum  redigi  faceremus  in  publicam  formám 
per  notarium  nostrum,  ex  adverso  vero  abbas  de  Insula,  Borsso  et  Budko 
predicti  petiverunt  copiam  prothocolli  predicti    et  terminům  ad  dicendum 
contra    ipsum.     Nos    vero    copiam    prothocolli    eis    petentibus    dari  man- 
davimus   terminumque  ...  ad    dicendum    contra    idem    prothocollum     •  • 
duximus  assignandum.  In  quo  quidem  termino  comparuit  prefatus  fr.  Nico- 
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laus  et  eciam  predictus  Budko,  idemque  fr.  Nicolaus  petivit  cum  instancia, 
quatenus  ad  antedictam  autenticacionem  et  instrumenti  concepcionem 
procedere  dignaremur.  Nos  itaque  viso  et  diligenter  inspecto  prothocollo 
receptaque  sufficienti  informacione  a  notariis  nostris,  videlicet  ('Alberto 
de  Wyczow  (sic,  WoycowPj,  Gregorio,  notariis  actorum  curie  Prag.,  Petro 
Lodherii  de  Praga,  Petro  capituli  (notario)  de  Drahonicz,  Petro  de  Be- 
china,  lencone  Drahusconis  de  Praga,  Henrico  de  Uslaria,  notariis  publicis, 
qui  omneš  dietám  scripturam  inspicientes  diligenter  per  juramentum  suum, 
quod  ibidem  prestiterunt  coram  nobis,  asseruerunt,  dictum  prothocollum 
esse  conscriptum  per  lohannem  b.  m.  de  Lusczienicz  predictum  notarium, 
et  hoc  ipsum  predictus  mag.  Budko  affirmabat.  Nos  vero  prefatum  protho- 
collum in  hanc  publicam  formám  redigi  et  conscribi  mandavimus  et 
fecimus  per  Gregorium  .  .  .  infrascriptum,  volentes  et  decernentes,  quod 
huiusmodi  instrumento  .  .  .  plena  fides  adhibeatur,  ac  si  .  .  .  per  prefatum 
lohannem  de  Lusczienicz  in  publicam  formám  manu  propria  redactum 
extitisset.  Quibus  omnibus  et  singulis  nostram  auctoritatem  interposuimus 
et  decretum.  Tenor  vero  dicti  prothocoUi  sequitur  per  omnia  in  hec  verba. 
Anno  D.  MCCC  sexagesimo  primo  indic.  XIV.  die  sexta  m.  Maii  hora 
q.  vesp.  in  sála  inferiori  domus  d.  Petři  officialis  constitutus  personaliter 
d.  Fridericus  plebanus  in  Neumburga  arbiter  in  presencia  d.  lohannis 
abbatis,  Hermanni  bursarii,  Francisci  notarii,  Petři  magistři  curie  in  Slaps 
mon.  Aule  Regie  ex  una,  nec  non  Bohuslai  abbatis,  Theodrici  prepositi 
Slanensis,  Divissii  prepositi  in  Skala,  Hermanni  infirmarii,  Dyepoldi  capel- 
lani  mon.  de  Insula  pronuncciavit  in  scriptis  prout  continetur,  et  d.  lohannes 
abbas  et  fratres  sui  emologaverunt  pronuncciacionem,  et  abbas  de  Insula 
dixit,  quia  si  posset  contradiceret,  sed  prout  promisit  eam  oportebit  et 
oportet  ratam  et  gratam  tenere,  presentibus  d.  Petro  officiali  predicto, 
Nicolao  Cadanensi  canonico  Wissegrad.,  Alberto  de  Woycow  actorum, 
Martino  Hylprandi,  mag.  Petro,  Dirzcone  de  Plessnicz,  publicis  notariis. 
Ibidem  eciam  apposuit  decretum  d.  officialis  super  compromissis  presen- 
tibus predictis.  Item  tenor  pronuncciacionis,  super  qua  dictum  prothocollum 
est  conscriptum,  sequitur  per  omnia  in  hec  verba.  Ego  Fridericus  Stro- 
mayri  etc.  (viz  Výpověď  rozhodčí  dd.  1361,  7.  Maii).  In  quorum  omnium 
testimonium  presens  prothocollum  in  formám  publici  instrumenti  redigi 
et  scribi  per  Gregorium  notarium  publ.  infrascriptum  mandavimus  et 
sigilli  nostri  curie  archiep.  Prag.  officiolatus  .  .  .  muniri.  Datum  et  actum 
a.  D.  MCCC  sexagesimo  quarto  ind.  II.  die  XIII.  m.  Septembris  .  .  .  in 
curia  archiep.  Prag.  in  consistorio  in  loco,  ubi  officialis  Prag.  pro  tribu- 
nali  presidere  consvevit,  presentibus  .  .  .  d.  Nicolao  de  Gyczyn,  lohanne 
de  Bossilecz  eccl.  plebanis,  mag.  lohanne  Drahussconis  de  Thyssow  (?), 
Budkone,  lencone  Drahusconis  de  Praga,  advocatis  consistorii  Prag., 
Alberto  notario  actorum  curie  Prag.  predicto,  Petro  Lodherii  de  Praga 
lohanne  de  Zahorzano,  notariis  publicis  et  aliis  x. 
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Acta  šunt  hec  a.  D.  MCCC  septuagesimo  octavo  ind.  I.  die  XVII. 
m.  lulii  hora  quasi  sexta  pontific.  Urbani  pp.  VI.  anno  primo  in  domo 
habitacionis  nostre  šita  in  Vgezd  sub  monte  Petřino  in  curia  ad  latus 
capelle  site  in  curia  nostra  predicta,  presentibus  .  .  .  d.  lacubcone  canonico 
Wissegrad.  et  plebano  in  Kopanina,  lohanne  presbytero  seculari  de  Werona 
notario  d.  abbatis  mon.  Aule  Regie  predicti,  Wenceslao  dieto  Misca  de 
Lucohorzan,  Petro  de  Radessow,  publicis  notariis,  Duchcone  de  Slaná 
clerico,  Nekmiro  dieto  Rokoss  de  Telcz,  Stankone  de  Zabowrzesk,  Andrea 
de  Stymericz,  lohanne  de  Kamenicz,  clientibus  familiaribus  d.  abbatis  pre- 
dicti, testibus  ad  premissa  vocatis  spec.  et  rogatis. 

Et  ego  Gregorius  quondam  Petři  de  Zabowrzesk  Prag.  dioc.  publicus 
auct.  imperiali  nec  non  actorum  curie  archiep.  Prag.  juratus  notarius  pre- 
scriptis  omnibus  .  .  .  presens  interfui  .  .  .  aliisque  arduis  occupatus  negociis 
solus  scribere  non  valui  sed  per  alium  notarium  .  .  .  scribi  procuravi,  facta 
tamen  diligenti  .  .  .  coUacione  cum  prothocollo  originali  .  .  .  subscripsi  signo- 
que  meo  .  .  .  consignavi  x. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  321—334.) 
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Klášter  Zbraslavský  pronajal  svou  ves  Chotouň  bratřím  Ctiborovi^  sakrisíanovi 
Vyšehradskému,  a   Otíkovi  panoši  z  Dušnik  fia  čas  jich  iivota, 

1378,  22.  lulii. 

Nos  fratres  Hermannus  abbas,  lohannes  prior,  lohannes  olim  abbas, 
lohannes  supprior,  Mauricius  bursarius,  Fridericus  camerarius  totusque 
conventus  mon.  Aule  Regie  x.  recognoscimus  .  .,  quod  nos  nobiscum  et 
inter  nos  matura  deliberacione  et  consilio  prehabitis,  condicionem  mona- 
sterii  nostri  predicti  cupientes  facere  meliorem,  villam  nostram  Chotun 
nuncupatam,  ad  nos  et  prefatum  monasterium  nostrum  pleno  jure  et  meri 
dominii  spectantem  et  pertinentem,  cum  omnibus  censibus,  agris  qultis  et 
incultis,  silvis,  rubetis,  prati«,  pascuis,  rivulis,  aquis  aquarumve  decursibus, 
aliis  .  .  juribus  ac  pertinenciis  .  .  una  cum  curia  et  agris  ad  ipsam  spectan- 
tibus,  pro  hyemalibus  tunc  temporis  seminatis  et  ad  estivalia  seminandis 
nostris  tamen  seminibus  eis  ad  hoc  relictis  ibidem,  prout  eandem  hucusque 
tenuimus  in  suis  metis  et  limitibus  universis,  discr.  viris  d.  Sczyborio 
sacrestano  Wissegrad.  ecclesie  et  Ottoni  clienti  de  Dussnik,  fratribus 
germanis,  ad  tempora  duntaxat  vité  ipsorum  pro  centům  sexag.  gr.  Prag. 
den.,  quas  ab  eisdem  fatemur  nos  percepisse  integraliter  ex  toto  et  in 
evidentem  monasterii  nostri  utilitatem  convertisse,  vendidimus  et  exposuimus 
ac  sub  condicionibus  inřrascriptis  locavimus  solum  ad  tempora  vité  eonim, 
ita  videlicet  quod  prefata  villa  Chotun  bonaque  singula  et  universa  ad 
ipsam  pertinencia  pro  tempore,  quo  prefati  fratres  eam  tenuerint  seu  re- 
tinuerint,  ab   omni   solucione   nobis  et  monasterio  nostro  inantea  facienda 


157 

debet  esse  libera,  eciam  si  nobis  et  ipsi  nostro  monasterio  secure  (?)  con- 
tribuciones,  juvamenta  et  alie  exacciones  quecunque  et  quociescunque 
aut  quandocunque  per  personas  quascunque  ecclesiasticas  vel  seculares 
imponantur,  preter  bernam  terre  generálem,  super  qua  nobiscum  iuxta 
consvetudinern  ceterarum  villarum  nostrarum  debent  concordare  et  nos 
eisdem  in  quantum  poterimus  graciose  faciendo.  Item  si  alique  aurifodine 
vel  argentifodine  aut  alterius  cuiuscunque  metalli  in  prefatis  bonis  per 
sepefatos  fratres  .  .  aut  suos  vel  alios  quoscunque  homines  reperirentur 
et  per  eos  foderentur  et  laborarentur,  extunc  quicquid  proveniret  ex  táli 
labore,  ipsi  fratres  duas  partes  et  nos  solum  terciam  partem  recipiemus  et 
ipsa  volumus  contentari.  Item  in  prefata  curia  relinquimus  nostra  animalia 
infrascripta,  IV  equas  cum  fetibus  earum  et  IV  equos  aratiles  estimatos 
valore  V  sexag.  gr.,  item  III  vaccas  et  XLV  oves,  duos  arietes  et  quatuor 
castratos,  item  unam  scropham  cum  V  porcellis  unius  anni,  item  LXXXIX 
puUos  VI  gallis  inclusis,  item  duos  currus  beneferratos,  duo  aratra  et  duo 
rastra  cum  pertinenciis  eorundem  universis.  Et  postquam  prefati  fratres  .  . 
ambo  rébus  exuerentur  humanis,  extunc  prefata  villa  .  .  una  cum  curia  et 
agris  .  .  simul  cum  ediííciis,  si  qua  exstruxerint,  seu  piscinis  vel  aliis 
quibuscunque  structuris  ad  nos  et  nostrum  monasterium  predictum  libere  . . 
devolventur,  animalia  vero  et  pulli  per  nos  in  eadem  curia  .  .  dimissa  et 
relicta  eodem  numero  et  valore  per  pretactos  fratres  aut  eorum  testa- 
mentarios  ibidem  relinquentur.  Res  vero  alie  mobiles  singule  et  universe 
in  prefata  curia  ultra  dictum  numerům  excrescencia,  et  si  que  erunt  in 
campis  tempore  obitus  fratrum  predictorum,  ex  pratis  messa  vel  falcata, 
tritulata  vel  tritulanda,  per  heredes  Ottonis  predicti,  si  quos  ipsum  habere 
contingeret,  aut  testamentarios  seu  commissarios  d.  Stiborii  et  Ottonis 
predictorum,  feno  et  straminibus  duntaxat  exceptis  et  seminibus  tam 
hyemalibus  quam  estivalibus  ibidem  in  curia  relictis,  abducentur  et  pro 
ipsorum  libitu  voluntatis  ordinabunt  et  disponentur.  Verum  eciam  sepelacti 
fratres  .  .  possunt  villam  cum  omnibus  pertinenciis  .  .  eo  jure  quo  possident 
in  aliujn  vel  in  alias  personas  transferre  eis  equivalentes  dando  locando 
vel  vendendo,  si  eis  necessarium  fuerit,  aut  quocunque  alio  módo  dis- 
ponere  ad  tempora  vité  eorum  tantummodo,  nichilominus  tamen  de  nostra 
licencia  et  consensu  nostro  expresso  et  táli  homini,  quem  ad  hoc  duxeri- 
mus  acceptandum  sub  condicionibus  omnibus  prescriptis  et  subscriptis. 
Cum  autem  per  plures  annos  prenominati  fratres  .  .  .  predictam  villam  .  .  . 
possiderent  et  regerent  pacifice  et  quiete,  accidit  quod  unus  predictorum 
fratrum  videlicet  Otto  vocante  altissimo  viam  universe  carnis  est  ingressus, 
et  unus  laneus  agrorum  a  prefata  curia  per  cives  de  Eylaw  per  instan- 
ciam  juris  et  quasdam  probaciones  est  ablatus  et  agris  civitatis  predicte 
applicatus,  quem  jure  mediante  nullo  módo  poteramus  obtinere,  de  cuius 
carencia  et  privacione  superstes  d.  Sczyborius  quam  plura  dampna 
asserebat  se  exinde  percepisse,  et  pro  quibus  eciam  nos  crebrius  im- 
pugnabat  et  gravabat   monicionibus   diversis.    Volentes  igitur  eidem  satis- 
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facere  iuxta  posse  nostrum,  pro  táli  lanco  alienato  ad  suas  preces  et 
instancias  d.  Matthiam  plebaniim  in  Kostelecz  et  ministrům  ecclesie 
Wisse^rad.  in  locum  fratris  sui  admisimus  pie  record.  Ottonis  defuncti, 
qui  omni  jure  et  potestate  in  ipsa  villa  et  curia  .  .  uti  et  frui  debet  ad 
tempora  duntaxat  vité  sue  cum  ipso  d.  Sczyborio,  sicut  olim  frater  suus... 
Et  pro  hac  eciam  admissione  prefatus  d.  Matthias  triginta  sexag.  gr.  Prag. 
den.  nobis  et  nostro  monasterio  in  pecunia  parata  dědit  et  assignavit,  quas 
presentibus  fatemur  .  .  percepisse  inte<;;raliter  et  ex  toto  in  utilitatem  nestři 
monasterii  impendisse.  Prefati  insuper  d.  Sczyborius  et  Matthias  nos  per- 
amplius  in  aliquo  minime  debent  impetere,  nec  de  laneo  ablato  aliqualem 
occasionem  seu  mentionem  nobis  ct  monasterio  obiicere,  sed  simpiiciter 
sicut  pro  presenti  ipsam  villam  et  curiam  cum  suis  appendiciis  universis 
possident  et  ten^vA,  ácucV  sufficcre  et  contentari.  Nos  quoque  abbas  et 
conventus  predicti  nostro  et  monasterii  nostri  nomine  promittimus  bona 
fide,  memoratos  d.  Sczyborium  et  Watthiam  ac  ipsorum  testamentarios  seu 
commissarios  super  omnibus  et  singulis  suprascriptis  non  impedire,  sed 
eisdem  omnia  suprascripta  rata  tenere  et  eftectualiter  adimplere.  In  quorum 
testimonium  .  .  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et  conventus  .  .  šunt  appensa. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  septuagesimo  octavo  in  die  b.  Marie 
Magdaleně. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  1.  díl,  pag.  410—414.) 
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Úrok  10  gr,  na  dovié  v  Starém  mřsté  Praiském  prodán  tnUfanu  Siaromhť 
skčpnu  (pozdřji  bezpochyby  klášteru  Zbraslavskému  byl  darován), 

1378,  9.  Octobr. 

Noverint  universi,  quod  ego  lercmias  Nove  civitatis  Prag.  civis  tenore 
pres.  recognosco  meo  hercdum  et  successorum  meorum  nomi!)e,  me  super 
domo  Dytlini  seratoris,  que  condam  domus  mea  fuerat,  in  piatea  fabro- 
rum  inter  domos  Frcnczlini  Helfant  parte  ex  una  et  Dytlini  doinum  aliam 
parte  ex  alia  šita  ct  eius  area  decem  gr.  den.  Prag.  census  annwi  et  per- 
petui  ab  omni  civitatis  onere  soluti  liberi  et  exempti  discr.  vjo  Matie 
Goldnar  Maioris  civitatis  Prag.  civi,  heredibus  et  suis  successoribus  quibus- 
libet,  rite  et  racionabiliter  iusto  vendicionis  tytulo  pro  quadam  c^^rta  pe- 
cunie  quantitate  michi  plenarie  persoluta  vendidisse.  Cuius  quiderr  census 
medietas  puta  V.  gr.  in  f.  s.  Gcorgii  proxime  nunc  venturo  et  alia  medie- 
tas  .  .  .  in  f.  s.  Galii  deinde  proxime  affuturo  isto  et  alio  anno  et  ^ic  de- 
inceps  aliis  annis  singulis  anno  quolibet  occurrentibus  .  .  solvi  debent  -ontra- 
diccione  et  dilacione  qualibet  non  obstante.  Ouandoquidem  autem  inali^uo 
premissorum  festorum  festo  et  infra  VIÍI  dies  . .  deinde  continuos  census  . . 
debitus  non  solveretur,  extunc  statim  super  ipsum  censům  non  siíutum 
crescet  unus  grossus  nomine  pene  statim  et  consimilis  pěna  deinde  c^^scet 
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septiinana  qualibet,  quamdiu  ipse  census  plenarie  non  fuerit  persolutus. 
Pro  quibusquidem  censu  et  penis  non  solutis  prefatus  Matias  .  .  poterit 
ipsum  Dytlinum  heredes  et  successores  suos  .  .  inpignorare.  Et  qui  hanc 
literám  habuerit,  eidem  jus  competit  omnium  premissorum.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilla  prud.  virorum  Martini  Rotlew  judicis  et  Weliconis  Tru- 
bacz  ac  Chotkonis  de  Broda  consulum  seu  juratorum  civium  Nove  civi- 
tatis  Prag.  ad.  preces  meas  pres.  šunt  appensa.  Datum  Prage  sabbato  post 
f.  s.  Franczisci  a.  D.  MCCC  septuagesimo  octavo. 

Tři  pečeti  v  bílém  vosku,  dobře  zachovalé.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslav- 
ského, nyní  v  Klement,  knih.  čís.  431.) 


197. 

Vesnice  Libšice  a  Letky  z  odkazu  mnicha  kláštera  Zbraslavského  Františka 
pro   klášter  zakoupeny ;  při  tom  ustanoveni  téhož,  jak  s  úroky  z  vesnic  tich 

vycházejicimi  v  klášteře  má  naloženo  býti, 

1379,  13.  lanuar. 

Nos  fr.  Hermannus  abbas,  lohannes  prior,  lohannes  olim  abbas,  Hen- 
ricus  supprior,  Mauricius  bursarius,  Fridericus  camerarius,  lohannes  suc- 
cellerarius  totusque  conventus  mon.  b.  Virginis  in  Aula  Regia  x.  constare 
volumus  omnibus,  quorum  interfuerit  seriem  inspicere  presencium  literarum, 
quod  řr.  Franciscus  dictus  Phundel,  domus  nostre  professus,  non  solum 
divine  servitutis  milicie  per  religionis  ingressum  se  mancipare  cupiens  verum 
eciam  terrenam  substanciam  in  celestes  thezauros  commutare  desiderans 
eterna  temporalibus  preferendo,  temporibus  predecessoris  nostri  lohannis 
fel.  record.  olim  abbatis  ante  ipsius  religionis  introitum  centům  sexag.  gr. 
Prag.  den.  impendere  studuit  pro  censu  perpetuo,  decem  videlicet  sexag. 
eiusdem  monetě  testamenti  nomine  ob  sue  et  progenitorum  suorum  ani- 
marum  remedium  in  pios  usus  nostri  conventus  et  in  decorem  ecclesie 
cottidie  expendendas.  Quas  quidem  C  sexag.  in  empcione  villarum  Lub- 
schicz  videlicet  et  Lettek  nobis  constat  fóre  impensas  totaliter  pecunia  in 
parata,  et  de  hiis  duabus  villis  idem  census  X  sexag.  dari  debuit  ad  mona- 
sterium  nostnim  predictum  et  adhuc  solvi  debet  conventui  nostro  in  solacia 
et  pitancias  speciales  secundum  modům  et  ordinem  tunc  temporis  depu- 
tatum.  Sed  quia  census  iam  dictus  ex  defectu  pauperum  hominum,  qui 
eum  solvere  debent,  non  cedit  complete,  sed  solum  pro  decem  sexagenis 
septem  proveniunt,  quibus  memoratus  fr.  Franciscus  quinque  addidit  sexa- 
genas  et  succellerarío  nostri  monasterii  assignavit,  ut  pro  eisdem  quinque 
sexag.  censům  médie  sexag.  emat  et  comparet  in  loco  sibi  competenti  et 
octavam  mediam  sexagenam  solvat  idem  succellerarius  aut  qui  pro  tem- 
peře fuerit  de  villa  Lubschicz  singulis  annis  imperpetuum  in  omnem  even- 
tum   integraliter   et   ex   toto    pro    censu    fr.  Francisci  iam  predicti,    quem 
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censům   idem    fr.  Franciscus  per  alium  ordinacionis  modům,   quam  antea 
fuerat  ordinatum,  nostro  cum  favore  et  consensu  ordinavit  et  ordinat  pro 
presenti   amodo   distribuendum   sub   hac   forma  temporibus    imperpetuum 
successuris.    Primo    de   illis   octava  media  sexag.  custos  monasterii  nestři, 
qui  est  aut  qui   pro   tempore   fuerit,   quartam   mediam   sexag.  integraliter 
percipere  tenetur  omni  anno  simul  et  semel  et  hoc  de  censu  s.  Galii  pro 
usu  et  decore  ecclesie  impendendas  módo  táli,  sic  quod  terciam  mediam 
sexag.  impendere  debet  pro  luminibus  cereis  ad  missas  legencium,  sic  quod 
ad  quodlibet  altare  duo  sint  lumina  cottidie  infra  divinum  ofíicium  ardencia, 
unum  ex  ordine  et  aliud  per  hoc  testamentům  procuratum,  residuam  vero 
sexagenam  impendere  debet  pro  oleo  lampadis,  que  perpetuo  et  sine  inter- 
missione    ardebit    die    ac  nocte    in  capella  s.  Spiritus  et  specialiter  in  dle 
s.  Spiritus  unum  lumen  cereum   in  ara  eiusdem  capelle   ipse  custos  ordi- 
nare  tenetur,    quod    in    prima   vespera   ardere   incipiat   et  ardeat  continue 
usque  ad  completorium    diei  sequentis.    Et  si  quid  emendandum  fuerit  in 
eadem    capella   in   ornatis,   albis   et  pallis,   hoc  totum    ipse  custos  tenetur 
reparare,   similiter   de  candelis    ad  elevacionem  corporis  Christi    ad  ipsum 
altare  debet  providere.   Quatuor  vero  sexagenas  eiusdem    census  videlicet 
de  censu    s.  Georgii  succellerario  monasterii    nostri  deputavit   pro  fratrum 
pitanciis    in    hune    modům    in    conventu    nostro    expendendas,    videlicet 
in  vigiliis   quatuor   sollempnitatum    virginis  gloriose   scilicet   purificacionis, 
annuncciacionis,    assumpcionis    et    nativitatis,    in    qualibet    vigiliarum    pře- 
dictarum   una  sexagena  singulis   annis  inperpetuum,   ut   predicitur,   melius 
ut   poterit   debet   impendi   in  pitanciis  procurandis,  et  licet  anniversarium 
pie    record.    patris    dicti   fr.   Francisci   existat   infra    octavas    assumpcionis 
Marie,    videlicet    in    vigilia    s.    Bernhardi,     nolumus    tamen,     ut    racione 
pitanciarum,  que  ministrande    in  vigilia  assumpcionis  šunt,    hoc    servicium 
pretermittatur,  sed    de   suo   censu,   qui   specialiter    deputatus    fóre    dinos- 
citur   in   villis  Lubschicz   et  Lettek  supradictis,    ad  hoc  vero  (?)    quantum 
de   altera   media    sexag.    census    ibidem    poterit   provenire    singulis  annis, 
debito    módo    in    conventu    peragatur,    et    si    quod    absit    census    médie 
sexag.    predictus    in    aliquo    deperiret,    extunc    talis    defectus    solum   in 
pitanciis   et   in  pecunia  succellerario  deputata  dirimi  debet   et  census  cu- 
stodi    pro   ecciesia    deputatus  debet  integer  semper  remanere.     Hec  igitur 
omnia    prescripta   per    fr.  Franciscum    sic  ordinata  promittimus    bona  fide 
sine  omni  málo  dolo    sub    observancia  religionis  nostre  rata    et  firma  ob- 
servare   temporibus   imperpetuum   successuris.    In  quorum   omnium  robur 
firmius   et   testimonium  evidens   ad  instantivas   preces  nostras  venerab.  in 
Chr.    patris    d.    Theodrici    abbatis    Czedlicensis    visitatoris     nostri   sigillum 
necnon  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et  conventus  predictorum  presentibus 
šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  septuagesimo  nono  in  octava 
Epiphanie. 

Et  nos  fr.  Theodricus  abbas  mon.  Scedlicensis  premissis  omnibus  et 
singulis,   cum    racionabilia   sint,   ad   predictorum   fr.  Hermanni    abbatis  et 
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conventus  mon.  Aule  Regie  [peticionem]  consensum  nostrum  expressům  et 
benivolum  adhibemus,  sigillum  nostrum  ad  sigilla  eorum  pres.  appendcndo. 

Tři  pečeti,  první  dvě  ve  vosku  zeleném,  třetí  v  bílém,  jsou  přivčšeny;    všecky 
ponékud  poškozené.  —    (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,   nyní   v  Klement,  knih.   čís.  434.) 


198. 

Městišté  kláštera  Zbraslavského  na  Starém  mésté  Prašskétn  pronajato  měšťanu 

Star  orné stskému  za  úrok  8  gr. 

1379,  27.  Novembr. 

Ego  Albertus  de  Kny  (sic)  balneator  Maioris  civitatis  Prag.  reco- 
gnosco  tenore  pres.  universis,  quod  de  consensu  d.  Agnetis  conthoralis  mee 
et  heredum  meorum  suscepi  et  assumpsi  a  venerab.  et  relig.  viris  et  d. 
videlicet  d  Hermanno  abbate  et  toto  conventu  mon.  Aule  Regie  x.  quan- 
dam  eorum  areám,  que  in  latitudine  quatuor  continet  ulnas  et  unam  pal- 
mám, in  longitudine  vero  quindecim  ulnas,  sitam  inter  areám  balnei  mei, 
quod  habeo  et  possideo  in  Maiori  civitate  Prag.  in  vicinatu  minoris  ecclesie 
s.  Crucis  parte  ab  una  et  braseatorium  censuale  dd.  abbatis  videlicet  et 
conventus  predictorum  parte  ex  altera,  ad  tenendum  habendum  et  possi- 
dendum  sub  condicionibus  et  clausulis  infrascriptis.  In  primis  ego  Albertus 
prenotatus  teneor  et  astrictus  sum  bonaque  fide  promitto  ac  eciam  omneš 
successores  mei  quicunque,  balnei  predicti  possessores,  singulis  annis  in 
perpetuum  prenotatis  dominis  ac  eorum  monasterio  solvere  et  assignare 
nomine  veri  et  legitimi  census  .  .  octo  grossos  Prag.  den.  omni  dilacione 
et  contradiccione  procul  mota,  IV  gr.  videlicet  in  f.  s.  Georgii  et  IV  in 
f.  s.  Galii,  hune  ordinem  solvendi  quolibet  anno  sine  mora  adimplendo. 
Et  si  in  aliquo  ,  .  termino  ipsum  censům  .  .  non  solverem  vel  mei  succes- 
sores, extunc  prefatus  d.  abbas,  aut  qui  pro  tempore  fuerit,  sivé  ipsius 
monasterii  officiales  poterunt  et  debebunt  auctoritate  propria  .  .  me  vel 
meos  successores  in  predicta  area  et  balneo  meo  prenotato,  quod  ad  hoc 
voluntarie  et  sponte  submitto  et  subdo,  impignorare  et  pignera  recipere 
tocies  et  tamdiu,  quousque  censům  suum  plenarie  fuerint  consecuti.  In 
cuius  evidenciam  .  .  sigillum  meum  .  .  in  testimonium  vero  sigilla  .  .  Fridlini 
institoris  et  Cunradi  dicti  Reysnkytl,  civium  civitatis  Prag.,  presentibus 
šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCCLXXIX.  prima  die  dominica  in 
adventu  domini. 

Tři  pečeti  v  bílém  vosku  přivéšeny.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement, 
knih.  čís.  444.) 


F.  Ta  dra:   Listy   kláStera  Zbraslavského  11 
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199. 


Rada  Staroměstská  potvrzuje  list  z  r,  1361^  obsahující  smlouvu  o  dům  a  ml- 
stišti  nékdy  kláštera  Zbraslavského  na  Starém  mésti  Pražském, 

1380,  10.  Novembr.  Praha. 

Nos  Martinus  Rotlew  judex,  Leo  sartor,  Bernhardus  de  Pieska,  Hana 
Beneschauwer,  Peschlinus  Nuemburger,  Wolflinus  Clementer,  Wenceslaus 
Negel,  Wenceslaus  Geunher,  Petrus  Leuthmericer,  Nicolaus  de  Novadonio, 
Martinus  Laurencii,  lohelinus  Slingel,  lacobus  Ortlini,  Erhardus  Lobel, 
Heinricus  Westefal,  Theodricus  de  Ach,  Eberhardus  de  Mulhausen,  Cunczo 
Glaser  et  Fridlinus  Kussenphenning,  jurati  cives  et  consules  Maioris  civi- 
tatis  Prag.,  tenore  pres.  recognoscimus  .  .,  quod  ven.  et  relig.  viri  d.  lohannes 
abbas  totusque  conventus  mon.  Aule  Regie  .  .  .  unam  literám  super  unam 
marcam  gravem  gross.  et  duos  capones  census  annui  salvám  et  integram 
cum  infrascriptorum  virorum  sigillis  sigillatam  nobis  presentaverunt,  cuius 
tenor .  . .  sequitur  in  hec  verba.  Noverint  universi  .  .,  quod  ego  Troyanus 
brasiator  Maioris  civitatis  Prag.  civis  harum  literarum  série  publice  rcco- 
gnosco,  me  ab  Anka  relicta  olim  Beneschii  brasiatoris  quandam  domům 
et  eius  areám  in  acie  ubi  itur  ad  balneum  Corneliconis  retro  curiam  infra- 
scriptorum dominorum  in  predicta  civitate  sitam  eo  jure  theutonicali  et 
sub  omnibus  condicionibus,  quibus  predictus  olim  Beneschius  dum  viveret 
eandem  domům  cum  eius  area  recepit  et  tenuit,  a  ven.  et.  relig.  d.  lohanne 
abbate  et  conv.  mon.  Aule  Regie  rite  et  racionabiliter  emisse  et  compa- 
rasse  ad  habendum  tenendum  utifruendum  per  me  heredes  et  successores 
meos  jure  hereditario  possidendam  perpetuo  taliter,  quod  a  festo  s.  Georgii 
prox.  preterito  uno  anno  libertatis,  quem  predicti  d.  abbas  et  conv.  benevole 
roichi  dant  et  dederunt,  continue  r*;voluto,  extunc  unam  marcam  gravem 
census  annui  ab  exaccionibus,  steuris,  losungis  et  ab  aliis  omnibus  et  sin- 
gulis  eiusdem  civitatis  Prag.  oneribus  exemptam  et  liberam  et  per  me 
Troyanum,  heredes  et  successores  meos,  predicte  aree  et  domus  posses- 
sores  et  inhabitatores,  omni  tempore  liberandam,  huiusmodi  autem  census 
media  marca  id  est  XXXII  gr.  den.  Prag.  in  f.  s.  Galii,  quod  in  anno 
D.  MCCC  sexagesimo  secundo  instabit  et  eveniet,  et  in  Nativitate  Chrisíi 
duos  capones,  et  iterum  mediam  marcam  .  .  in  f.  s.  Georgii  tunc  immediate 
succedente  et  sic  deinceps  in  eisdem  terminis  annis  singulis  in  perpetuum 
predictis  d.  abbati  et  conv.  debeo  et  teneor,  aut  me  non  exstante  heredes 
et  successores  mei,  dicte  aree  et  domus  possessores  et  inhabitatores,  tenentur 
et  debent  censuare.  Quandocunque  in  aliquo  .  .  termino  et  infra  octo  dies . 
per  me  heredes  et  successores  meos  .  .  census  predictus  .  .  non  fuerit  per- 
solutus,  extunc  iidem  d.  abbas  et  conv.  per  se  et  eorum  nunccios  roe, 
heredes  .  .  meos  .  .  pro  huiusmodi  censu  non  soluto  et  insuper  pro  V  gr. 
pene  poterunt  auctoritate  propria  .  .  pignorare.  Et  si  forte  čerta  pignura 
equipollencia  minime  invenirentur,  extunc  d.  abbas  et  conv.  poterunt  et 
debebunt  me  Troyanum,  heredes  .  .  .  meos  de  ipsa  domo  et  area  predictis 
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expellere  ipsaroque  domům  tamdiu  clausam  tenere  aut  pro  libitu  eorum 
aliis  exponere,  quousque  ipsis  .  .  de  censu  et  penis  fuerit  plenarie  satis- 
factum,  adiicíendo,  quod  si  structura  domus  ipsius  aree,  que  pro  nunc 
est  aut  in  futurum  per  me  heredes  et  successores  meos  ibidem  erigeretur, 
igne  cremaretur  aut  vetustate  vel  alia  ex  quacunque  causa  destrueretur, 
michilominus  ego,  heredes  et  successores  mei  supradictum  censům  in  omnem 
eventum,  ut  predicitar,  de  ipsa  area  solvere  tenebimur  et  debemus  d.  abbati 
et  conventui  predictis  sine  omni  detrimento  occasione  postposita  qualibet 
et  semota.  Si  vero  ego  Troyanus,  heredes  et  successores  mei  post  huius- 
módi  exustionem  structure  predictum  censům  de  ipsa  area  per  duos  ter- 
minos .  .  ipsis  dominis  .  .  non  solveremus  causa  ex  quacunque,  extunc 
statim  eiapsis  octo  diebus  post  ultimum  solvendi  terminům  ipsi  d.  abbas 
et  conv.  poterunt  et  debebunt  se  de  predicta  area  realiter  intromittere  et 
de  ea  locando  vendendo  facere  tanquam  de  eorum  propria  hereditate  . . . 
mea,  heredum  et  successorum  meorum  contradiccione  .  .  cessante  et  cas- 
sata.  Saně  adiungendura,  quod  ego  Troyanus,  heredes  et  successores  mei . . . 
omnem  structuram  in  predicta  area  taliter  modificare  et  limitare  debemuš 
et  tenemur  nunc  et  in  futurum,  quod  de  fenestris  magni  cenaculi  in  curia 
predictorum  dominorum  ultra  summitatem  ipsorum  edificiorum  ad  fluvium 
Multaviam  respici  et  videri  bene  possit.  Quandocunque  autem  me  Troya- 
num  .  .  .  areám  cum  suis  structuris  vendere  aut  alienare  ex  quacunque 
causa  contingit  in  futurum,  extunc  debemus  et  tenebimur  eam  primům 
predictis  d.  abbati  et  conv.  pro  justo  precio  emendam  exhibere,  quam  si 
exsolvere  noluerint,  mox  ipsam  poterimus  vendere  alteri  probo  viro,  quem 
ipsi  d.  abbas  et  conv.  quoad  eorum  censualem  benevole  duxerint  accep- 
tandum,  qui  se  omnia  et  singula  suprascripta  obligabit  fideliter  servaturum. 
In  quorum  omnium  testimonium  et  robur  valliturum  sigilla  prud.  virorum 
Michaelis  judicis,  Nicolai  Clementerii  et  Ule  dicti  Sylberczeiger,  consulum 
juratorum  civium  Maioris  civitatis  Prag.,  ad  preces  meas  presentibus  šunt 
appensa.  Datum  in  octava  b.  Petři  et  Pauli  apost.  a.  D.  MCCC  sexagesimo 
primo.  Ut  autem  presens  litera  per  omneš  sentencias  et  clausulas  .  .  in 
futurum  plenům  robur  obtinere  valeat,  hanc  vigore  innovacionis  maiori  dlete 
nostre  civitatis  sigillo  nunc  duximus  roborandam.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC 
octuagesimo  sabbato  proximo  post  festům  b.  Martini  episcopi  et  confessoris. 
(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  420—424. 

200. 

Rada  Staroměstská  potvrzuje  list  z  r.  1343,  obsahující  pronájem  doviu  nčkdy 

kláštera  Zbraslavského  na  Starém  viésté  Pražském, 

1380,  17.  Novembr.  Praha. 

Nos  Martinus  Rotlew  judex,  Leo  sartor  etc.  [jména  přísežných  jako 
v  předcházející  listiné],  jurati  cives  et  consules  Maioris  civitatis  Prag.,  tenore 
pres.  recognoscimus  universis,  quod  ven.  et  relig.  d.  lohannes  abbas  totusquc 
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conventus   mon.  Aule  Regie   unam  literám   super  nonaginta  gross.  census 
annui  salvám  et  integram  .  .  nobis  ostenderunt,  cuius  tenor  sequitur  in  hec 
verba.   Ego  Dampso  quoudam  Fríczconis  dicti  [deř]  Gallis  íilius  civis  Prag. 
nomine  meo  et  meorum  heredum  notum  facio  .  .  .,  quod  a  relig.  d.  abbate 
et  conv.  mon.  Aule  Regie  matura  deliberacione   pluries  prehabita  domům 
eorum  cum  area  in  Maiori  civitate  Prag.  ex  opposito  ecclesie  s.  Crucis  minoris 
sitam  penes  balneum  justo  empcionis  titulo  rite  et  racionabiliter  emi  pro 
decem  sexag.  gr.  den.  Prag.  nomine  meo  heredum  et  successonim  meorum, 
quas   ipsis    abbati    et  conv.  nomine  arre,   que  in  lingua   theutonica  anlayt 
dicitur,  fateor  integraliter  me  dedisse,  ad  habendum,  tenendum  ct  per  me, 
heredes  et  successores  meos  jure  theutonicali  in  perpetuum  possidendam 
sub  census  onere  et  condicionibus  infrascriptis,  videlicet  quod  ego^  heredes 
et  successores  mei  predicti  XLV  gr.  in  f.  b.  Galii  et  XLV  gr.  in  f.  b.  Georgii 
exnunc  annis  singulis  ipsis  abbati  et  conv.  dare  et  solvere  de  dieta  domo 
et  area  .  .  census  nomine  perpetue  teneamur.  Quod  in  quocunque  dictorum 
terminorum  et  infra  quindenam  . .  census  debitus  non  fuerit  persolutus,  statim 
sequenti  die  XV  gr.  una  cum  censu  nomine  pene  tenebimur  dare  ac  sol- 
vere finaliter    et    pagare.    Et   si    iterum    ego   Dampso   et   successores   mei 
XIV  diebus  elapsis  continuis  ab  ipso  termino  .  .  non  solveremus  .  .  censům 
cum  pěna  prenotata,  extunc  .  .    licite  ipsi  abbas   et  conv.  auctorítate  pro- 
pria  sine  eorum  juris  quolibet  prejudicio  me,  heredes  et  successores  meos 
pro  eorum  beneplacito  et  commodo  poterunt  impignorare.  Item  si  structuia 
domus     destrueretur    quocunque    módo,    nichilominus  ...    de    ipsa    area 
annis  singulis  censům  prehabitum  predictis  abbati  et  conv.  dare  et  solvere 
perpetue  tenebimur  et  debemus.  Item  ego  Dampso,  heredes  et  successores 
mei  non  altius  edificabimus  in  ipsa  area  quam  ut  nunc  edificia  se  exten- 
dunt,   preterquam    ad    unam    ulnam.    De    qua  quidem    domo  et   area  ego, 
heredes  et  successores  mei  omnia  jura  civitatis  promittimus  adimplere  tam 
in  coUectis  quam  eciam  in  vigiliis  sivé  exaccionibus  et  steuris  aliis  quibus- 
cunque.  Item  si  monetám  grossorum  Prag.  deperire  contigerit,  tunc  in  quo- 
libet predictorum  terminorum  singulis  annis  třes  fertones  puri  argenti  . .  ipsis 
solvere  tenebimur  et  debemus.  Preterea  si  me,  heredes  et  successores  meos 
domům  vel  areám  prescriptam  vendere  contingeret,  extunc  primo  ipsam . . 
abbati  et  conv.  ad  emendum  tenebimur  exhibere.  Si  autem  ipsi .  .  exsolvere 
noiuerint,   tunc    potero  ipsam  probo  et  honesto  viro  michi    simili  vendere 
mediantibus  articulis  suprascriptis.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas 
sigillo  meo  proprio  et  sigillis  discr.  virorum  Meinlini    dicti  Dubczo  et  Xi- 
colai  dicti  Cornpuhel,  scabinorum,  roborari  procuravi.  Datum  a.  D.  MCCC 
quadragesimo   tercio    Kal.  Aprilis.    Ut  autem  presens  litera  .  .    in  futurum 
plenům  robur  obtinere  valcat,  hanc  vigore  innovacionis  maiori  dicte  nostre 
civitatis   sigillo    nunc    duximus    roborandam.    Datum    Prage    sabbato   post 
festům  b.  Martini  confessoris  proximo  a.  D.  MCCC  octogesimo. 

Pečeť  městská  schází.    -  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knihovně 
č.  457.    Přepis  v  Copiar.  privilcg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  425—427.; 
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201. 


Rada  Staromistská  potvrzuje  list  z  r.  1356,  kterýmž  klášter  Zbraslavský 
sladmmu  a  méstíšté  vedle  dvora  svého  na  Starém  mésti  Pražském  prodal 
méšCanu  6tépánovi  pod  úrok  3  kop  gr.  i  s  jinými  blíže  uvedenými  podmínkami, 

1380,   17.  Novem br.  Praha. 

Nos  Martinus  Rotlew  judex,  Leo  sartor  etc  [jména  přísežných  jako 
v  předcházejici  iistiné],  jurati  cives  et  consules  Maioris  civitatis  Prag., 
tenore  pres.  pubiice  recognoscimus  universis,  quod  ven,  et.  relig.  d.  lohannes 
abbas  totusque  conventus  mon.  Aule  Regie  x.  unam  literám  super  nona- 
ginta  gross.  census  annui  salvám  et  integram  tunc  cum  infrascriptorum 
virorum  sigillis  sigillatam  nobis  presentarunt,  cuius  tenor  liteře  sequitur 
in  hec  verba.  Nos  Nicolaus  Reymbothonis  filius  judex,  Ortlinus  pelli- 
fex  et  Rudlinus  Reysenkitel,  juráti  cives  Maioris  civitatis  Prag.,  recon- 
gnoscimus  pubiice  protestando,  quod  discr.  vir  Sczepan  sivé  Stephanus 
dictus  matura  deliberacione  omnium  amicorum  suorum  pluries  prehabita 
suo  ac  heredum  suorum  nomine  a  relig.  viris  d.  abbate  et  conventu 
mon.  in  Aula  Regia  x.  suscepit  areám  quandam  et  in  ipsa  area  brasia- 
torium  muratum  sivé  lapideum  lateribus  tectum  et  aridarium,  stubellam 
una  cum  aliis  edificiis  inibi  pronunc  existentibus,  ex  opposito  curie  dd. 
abbatis  et  conv.  mon.  supradicti  versus  murum  et  fluvium  Multaviam  in 
n ostrá  prescripta  Prag.  civitate  sitam,  jure  emphyteotico  seu  theutunicali 
per  se  heredes  et  successores  suos  habendam,  tenendam,  utifruendam, 
jure  hereditario  nunc  et  imposterum  perpetuis  temporibus  possidendam 
sub  census  onere  et  condicionibus  infrascriptis,  ita  videlicet  ut  ipse  Sczepan, 
heredes  et  successores  sui  quolibet  anno  liberum  censům  triům  sexag.  gr. 
Prag.  den.  medietatem  .  .  in  proximo  purificacionis  b.  Marie  festo  et  alte- 
ram  .  .  in  f.  s.  lacobi  apostoli  immediate  sequenti  predictis  d.  abbati  et 
conventui  dare  et  solvere  .  .  perpetuo  annis  singulis  debent  et  tenebuntur. 
Quandocunque  autem  in  aliquo  .  .  termino  census  debitus  non  fuerit  per- 
solutus,  extunc  crescent  infra  quindenam  ab  ipso  termino  continuam  no- 
mine pene  quinque  gr.  et  simili  módo  fiat  per  aliam  quindenam  .  .  suc- 
cedentem,  elapsis  autem  huiusmodi  duabus  quindenis  .  .  prefati  d.  abbas 
et  conventus  .  .  poterunt  et  debebunt  ipsum  Sczepan  heredes  et  successores 
eius  auctoritate  propria  .  .  tamquam  hominem  proprium  in  prescripta  area, 
brasiatorio,  domo  et  quibuscunque  edificiis  ibi  existentibus  per  se,  officiales 
vel  suos  nunccios  .  .  Ubere  pignerare.  Si  vero  contingeret  ut  pignera  ibidem 
equivalencia  non  invenirentuř  et  census  una  cum  penis  prehabitus  de  uno 
predicto  termino  usque  ad  alíum  terminům  proxime  sequentem  fuerit  pro- 
rogatus,  tunc  ipsi  d.  abbas  et  conv.  per  se  vel  eorum  nunccios  poterunt 
predictum  Sczepan  heredes  et  successores  suos  de  prescripta  area,  brasea- 
torio  .  .  .  licite  educere  eamque  clausam  et  seratam  tamdiu  tenere,  quo- 
usque  de  censu  et  penis  sic  neglectis .  .  ipsis  plenarie  fuerit  satisfactum.  Si 
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autem  ipse  Sczepan,  heredes  vel  successores  sui  animo  indurato,  quod  absit, 
vel  alia  quacunque  ex  causa  contingeret  predictum  censům  cum  penis  sic 
adauctis  a  termino    secundo    usque  ad  alterum,    id  est  tercium  terminům, 
quolibet  módo  protrahere,  mox    ipse  Sczepan,    heredes  et  successores  sui 
cadunt  ab  omni  jure  huiusmodi  emphiteotico  .  .  et  ipsi  d.  abbas  et  conv. 
plenám  habebunt  auctoritatem  et  licenciam,  se  de  prenominata  area,  bra- 
seatorio  .  .  .  intromittere  eamque  vel  ea  exponendi,  vendendi,  obligandi  ad 
eorum  beneplacitum  voluntatis   prefati    Sczepan,    heredum  et  successorum 
suorum  contradiccione  vel  impeticione  non  obstante.  Adiciendum  quod,  si 
structura  domus  brasiatorii  seu  aliorum  edificiorum  ibidem  igne  cremaretur 
aut  vetustate    nimia  vel    ex    causa    alia    quacunque   destrueretur   in    parte 
vel  in  toto,  nichilominus  ipse  Sczepan,  heredes  et  successores  sui  censům 
sepefatum    cum    penis    in    omnem    eventum,    ut    premittitur,    de  ipsa  area 
solvere    tenebuntur  et  debebunt .  .  .  in  toto  vel  in  parte   sine    omni  detri- 
mento  et  excusacione    qualibet    postposita    et  semota.    Item  si  quam  edi- 
ficiorum   novám    structuram    predicti    Sczepan  heredes    et   successores  sui 
erigerent  in  dieta  area  in  futurum,  hanc  limitare  modifícare  omnimode  et 
sic  locare    debent,    quod    summitas   eorundem    edificiorum    ultra    fenestras 
magni  cenaculi,  quod    est   in    domo    sivé    curia  antedictorum    dominorum, 
nullatenus  exaltetur,   quin  pocius  ipsam  structuram  sic  construendam  pro- 
curent,    quod    de  iam    dicti    cenaculi   fenestris    ad  fluvium    Multaviam   per 
summitatem    tectorum  ipsius  edificii  respici  bene  possit.  Item  si  monetám 
contingeret  fortasse  imposterum  immutari,  tunc  supradictus  Sczepan,  heredes 
et  successores  sui  tantum  dabunt  pro  tunc  in  valore  et  pondere  de  eadem 
moneta,  quantum  pro  nunc  třes  sexag.  gr.  Prag.  šunt  in  pondere  et  valore. 
annis  singulis  .  .  in  quolibet    termino    dimidiam    partem  dicti    ponderis  . . 
Eo  speciál iter  expresso,  quod  antedictus  Sczepan,    heredes  et  successores 
sui  debent  et  tenentur    de    predicta    area  ...  et  de  censu  predicto  omnia 
jura  civitatis  tam  in  collectis,  steuris  et  losungis  quam  in  vigiliis  ac  quibus- 
libet  aliis  juribus  hactenus   consuetis  et  servatis  vel  inposterum  statuendis 
preter    fatigas    dominorum    sepedictorum    persolvere,    expedire  et  totaliter 
adimplere,    nec  per  talia  aut    hiis    similia   jura  seu  impedimenta  alia  que- 
cunque  census  predictorum  minui  debet  quovis  módo.  Item  si  sepedictum 
Sczepan,  heredes  aut  successores  suos  areám  sepedictam  cum  suis  edificiis 
prcnotatis  vendere  successu  temporis  contingeret  vel  continget,    mox  eam 
primo  sepefatis  dominis  abbati  et  conventui  .  .  .  emendam  pro  iusto  precio 
exhibebunt,  quam  si  exsolvere  noluerint,  extunc  poterit  eam  vendere  alteri 
probo  viro  et  honesto,  quem  tamen  predicti  d.  abbas  et  conventus  dignum 
dnxerint  acceptandum,  qui    se    eciam    ad  omnia  et  singula  suprascripta  . . 
obligabit  fideliter  observare.  In  quorum  evidens  testimonium  sigilla  nostra 
pres.  duximus   appendenda.    Datum    et  actum  sub  a.  D.  MCCC  quinqua- 
gesimo  sexto  in  crastino  b.  Andree  apost.  gloriosi.  Ut  autem  presens  litera 
per    omneš    sentencias   et    clausulas    in    dieta    litera    expressas  in  futurum 
plenům  robur  obtinere  valeat,  hanc  vigore  innovacionis  maiori  dicte  nostre 
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civitatis    sigillo    nunc   duximus    roborandam.     Datum    Prage  a.  D.  MCCC 
octuagesimo   sabbato   proximo    post  f.  b.  Martini   episcopi  et  confessoris. 

Pečeť  městská  schází.  —  (Perg.  oríg.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Element 
knih.  č.  458.) 

202. 

Klášter  Zbraslavský  koupil  úrok  1  kopy  gr.  na  dome  mištana  Novoměstského 

pod  Zderazem. 

1381,  24.  lunii.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  Laurencius  dictus  Holian,  concivis  Nove 

civitatis  Prag.,  tenore   pres.  publice    recognosco   meo,   heredum  et  succes- 

sorum   meonim   nomine,  me   super   domo    mea   sub    Sderaz   inter   domos 

Wenceslai  Hrazak   parte   ex   una  et  lesconis   dicti  Zaczek   parte   ex   alia 

šita  et  eius  area  unam  sexag.  gr.  Prag.  den.  census   annui  et  perpetui  ab 

omni  civitatis  onere  soluti  liberi  et  exempti  honorab.  ac  relig.  d.  lohanni 

abbati   et   lohanni   priori   suo   totoque   conventui    mon.  in  Aula  Regia   x. 

ipsis  et  eorum  successoribus  quibuslibet  rite  et  racionabiliter  iusto  vendi- 

cionis  tytulo  pro  X  sexag.  gr.  michi  plene  persolutis  pro  pietancia  vendi- 

disse.  Cuius  quidem  census  medietas  .  .  in  f.  s.  Galii  proxime  nunc  venturo 

et  alia  .  .  in  f.  s.  Georgii  deinde  proximo  isto  et  alio  anno  et  sic  deinceps 

aliis   annis  singulis  .  .  .  perpetuis   temporibus   solvi   debent   contradiccione 

qualibet   non   obstante.     Quandocunque   autem  in  aliquo  .  .  festo   et  infra 

octo  dies  post  terminům  deinde  continuos  census  .  .  non  solveretur,  extunc 

statim  .  .  .  crescent    duo    grossi    nomine    pene   statim   et    consimilis   pěna 

deinde  crescet  septimana  qualibet,  quamdiu  ipse  census  plenarie  non  fuerit 

persolutus.    Pro  quibus  quidem  censu  et  penis  non  solutis  prefati  d    abbas 

et  conventus  auctoritate  eorum  propria  per  se  aut  per  alium  quemcunque 

cum  nunccio  judicis  poterunt  me,  heredes  et  successores    meos  seu  dicte 

domus  et  aree  possessores  quoslibet  impignorare.  In  cuius  rei  testimonium 

sigilla  prud.  virorum  Georgii  Rotlew  judicis  et   Nicolai  Wolbrami  ac  Frane 

Donati,  consulum    seu    juratorum    civium    Nove   civitatis  Prag.,   ad  preces 

meas  pres.  šunt  appensa.  Datum  Prage  feria  II.  die  s.  lohannis  Bapt.  a.  D. 

MCCC  octuagesimo  primo. 

Skrovné  zbytky  tří  pečetí.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih. 
čí«.  452.  Přepis  v  rukop.  2Bl8.  č.  147.) 

203. 

Papež   Urban   VI,   k   žádosti  opatk   řádu   Cisterc,   v  Cechách  a  na    Moravé 

ujímá   se   klášterů   řádu   toho  proti  nárokům   arcibiskupa   Pražského  Jana, 

kterýž  na  základě  titulu   svého  ,ylegatus   natus"  proti  právkm  a  privilegiim 

řádu  Cisterc.  kláštery  ty  pod  svou  pravomoc  dostati  se  snažil. 

1381,  2.  Oct.  Romae. 

(Listina  pap.  otištěna  v  Cod.  dipl.  Moraviae  XI.  čís.  232.  —  Přepis  v  rukop. 
2B18  čís.  44.  —  Srv.  Scheinpfiug  v  Mitth.  d.  Ver.  f.  Gcsch.  d.  Deutsch.  XIII  str.  67, 
kdež  rok  nesprávně  uveden,  a  Studien  u.  Mitth.  aus  dem  Benediktiner-Orden  XIII. 
p.  85,  též  v  Mon.  Vaticana.  Sv.  V.  ed.  C.  Krofta  čís.  65.) 
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204. 


MHfan  Novoméstský  prodal  jednu  kopu  úroku  z  domu  svélio  klášteru 

Zbraslavskému, 

1381,  3.  Decembr.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  Enderlinus  rotifex,  concivis  Nove  civi- 
tatis  Prag.,  tenore  pres.  publice  recognosco  meo,  heredum  et  successorum 
meorum  nomine,  me  super  domo  ex  opposito  leprosorum  s.  Lazaři  inter 
domos  lesconis  Harrer  parte  ex  una  et  Vitkonis  claviculatoris  parte  ex 
alia  šita  et  eius  area  unam  sexagenam  gross.  Prag.  den.  census  annui  et 
perpetui  honorab.  et  relig.  d.  lohanni  abbati  et  lohanni  priori  totoque 
conventui  mon.  in  Aula  Regia  .  .  pro  pietancia  rite  ac  racionabiliter  iusto 
vendicionis  titulo  pro  decem  sexag.  gr.  michi  plene  persolutis  vendidisse. 
Cuius  quidem  census  medietas  videlicet  XXX  gr.  in  f.  s.  Georgii  proxime 
tunc  venturo  et  alia  .  .  in  f.  s.  Galii  deinde  prox.  secuturo  isto  et  alio 
anno  et  sic  deinceps  .  .  singulis  annis  .  .  de  premissa  domo  et  eius  area 
perpetuis  temporibus  pro  pietancia  solvi  debent.  Quandocunque  autem  in 
aliquo  premissorum  terminorum  .  .  et  infra  octo  dies  .  .  deinde  continuos 
census  .  .  non  solveretur,  extunc  statim  .  .  crescent  duo  grossi  nomine 
pene  et  consimilis  pěna  deinde  crescet  septimana  qualibet,  quamdiu  ipse 
census  plenarie  non  fuerit  persolutus.  Pro  quibus  quidem  censu  et  penis 
non  solutis  prefati  d.  abbas  et  conv.  auctoritate  sua  propria  .  .  .  cum 
nunccio  judicis  poterunt  me,  heredes  et  successores  meos  .  .  .  inpignorare 
usque  ad  satisfaccionem  totius  census  et  penarum  omnimodam  persolucio- 
nem.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  prud.  virorum  Georgii  Rotlew  judicis 
et  Chotkonis  de  Broda  ac  Frane  Donati,  consulum  seu  juratorum  civium 
Nove  civ.  Prag.,  prcsentibus  šunt  appensa.  Datum  Prage  feria  tercia  in 
octava  s.  Catharine  virg.  a.  D-  MCCC  octuagesimo  primo. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  435.) 


205. 

Pojištém  otcovského  dédictvi  na  statcích  Peška  z  Radotina  s  povolením 

opata  Zbraslavského, 

1382,   1.  Maii. 

Ego  Pesco  de  Radothin  dictus  Bradacz  recognosco  tenore  pres.  uni- 
versis  .  .,  quod  licet  neptis  mea  Dorothea,  filia  filie  mee  d.  Holce,  orphana 
olim  Cunczonis  fel.  record.,  sit  commissa  ad  manus  ac  ad  tuicionem  d. 
abbati  et  mon.  Aule  Regie  cum  omnibus  bonis  et  rébus  per  memoratum 
Cunczonem  patrem  ipsius  in  ultimo  agone  constitutum,  eciam  in  času  si 
dieta  orphana  decederet,  quod  res  et  bona  omnia  dicti  Cunczonis  ad 
dictum  monasterium  Aule  Regie  absque  obstaculo  cuiuslibet  hominis  seu 
impedimento    derivari    in    perpetuum    deberent   legitime  et  devolvi,   tamen 
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antedicti  domini  mei  graciosi  .  .  d.  lohannes  abbas  et  conv.  mon.  pre- 
notati  supplicacionibus  meis  inclinati,  volentes  meorum  merita  obsequiorum 
pio  favore  remunerare,  hanc  michi  graciam  donavenint,  dietám  neptem 
meam  Dorotheam  ad  tuicionem  ad  manus  meas  cum  omnibus  rébus  et 
bonis  nec  non  jure  et  potestate,  quicquid  eis  competebat  in  premissis,  ex 
toto  michi  resignarunt  graciose  condescendendo  sub  clausulis  tamen  et 
condicionibus  hic  expressis.  Inprimis  ego  memoratus  Pesco  teneor  et 
astrictus  sum  cum  omnibus  bonis  meis,  dietám  neptem  meam  Dorotheam 
firmare  et  assecurare  super  omnibus  bonis  meis  mobilibus  et  immobilibus 
ubicunque  habitis  et  compertis  in  XXX  sexag.  gr.  Prag.  den.,  que  eam 
concernunt  de  patrimonio  patris  ipsius,  quas  percepi  in  numerata  pecunia 
a  prefatis  d.  abbate  et  conv.,  obligo  igitur  omnia  bona  mea  et  heredum 
meorum,  que  habeo  vel  habiturus  sum  in  futurum  in  Struh,  in  Radothin 
aut  ubicunque  locorum,  eciam  ea  que  pro  dieta  pecunia  intendo  com- 
parare,  mobilia  et  immobilia  quocunque  nomine  vocitentur,  de  voluntate 
et  consensu  conthoraiis  mee  heredumque  meorum  et  omnium  amicorum, 
ut  stent  eidem  nepti  mee  pro  pignore  et  vadlo  tamdiu,  quousque  ipsa 
veniat  ad  annos  maturos  et  fateatur  coram  predietis  dominis  meis,  sibi  ex- 
solutum  esse  patrimonium  patris  sui,  videlicet  XXX  sexag.  gr.  ex  integro 
et  ad  plenům.  Ut  autem  omnia  omni  dolo  et  .  .  .  (sic)  compromittunt 
meeum  Sdenko  filius  meus  de  Struch  et  Pessico  de  Struch  vitricus  Dorothee 
neptis  mee  coniuneta  manu  in  solidům  .  .  Ad  quorum  certitudinem  .  .  . 
sigillum  meum  videlicet  Pesconis  nec  non  sigilla  Sdenconis  et  Pessiconis 
predictorum  de  Struch,  in  testimonium  vero  sigilla  discr.  virorum  Blahu- 
tonis  judicis  de  Hrzebnicz,  lohlini  judicis  de  Lessnicz  et  Henzlini  de  Czer* 
neczicz  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  octua- 
gesimo  secundo  in  die  ss.  Philippi  et  lacobi  apost. 

iCopiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  436—437.) 


206. 

Klášter  Zbraslavský  koupil  úrok  2  kop  gr.  na  dome  mištana  Novoměstského 

za  20  kop  gr. 

1382,  12.  Maii.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  Barscho  Nove  civitatis  Prag.  civis  tenore 
pres.  publice  recognosco  meo,  heredum  et  suceessorum  meorum  nomine, 
me  super  domo  mea  inter  domos  Pesconis  Caczierz  parte  ex  una  et  Petři 
Mulner  piscatoris  parte  ex  alia  šita  ac  eius  area  ac  aliis  omnibus  ipsius 
domus  pertinenciis  ad  ipsam  domům  spectantibus  duas  sexag.  gr.  Prag. 
den.  census  annui  perpetui  et  liberi  ab  omni  civitatis  onere  soluti  et 
exempti  honorab.  et  relig.  d.  lohanni  abbati  et  lohanni  priori  totoque 
conventui  mon.  Aule  Regie  x.  ipsis  et  eorum  successoribus  quibuslibet  .  .  . 
pro    XX    sexag.   gr.  Prag.    den.  michi  plene   persolutis   vendidisse.     Cuius 


170 

quidem  census  medietas  .  .  .  in  i.  s.  Galii  proxime  nunc  venturo  et  alia  . 

in  f.  s.  Georgii  deinde  proxime  aífuturo  isto  et  alio  anno  et  sic  deinceps  .  . 

perpetuis   temporíbus   solvi   debent  .  .  .  Quandocunque   autem  in  aliquo  .  . 

termino    et    infra    octo    dies  .  .  deinde    continuos    census    in    hac    parte 

debitus  .  .  non  solveretur,  extunc  statim  .  .  crescent  quatuor  grossi  nomine 

pene  et  consimilis    pěna   deinde  crescet  septimana  qualibet,  quamdiu  ipse 

census  plenarie  non  fuerit  persolutus.    Pro  quibus  quidem  censu  et  penis 

non   solutis  .  .  d.    abbas   et   conventus   auctoritate    eorum   propria  .  .  cum 

nunccio  judicis  poterunt  me  .  .  .  inpignorare  ...    In  cuius  rei  testimonium 

sigilla    prud.    virorum    Georgii    Rotlew    judicis    et    Nicolai     Wolbrami    ac 

Cunczmanni  pellificis,  consulum  seu  juratorum  civium  Nove  civitatis  Prag.. 

ad  preces  meas  pres.  šunt  appensa.  Datum  Prage  feria  II.  ante  f.  ásump- 

cionis  domini  proxima  a.  D.  MCCC  octuagesimo  secundo. 

První   a  druhá    pečeť   dobře    zachovalá,    třetí   schází.    —    (Pcrg.    orig.    kláštera 
Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  466.) 

207. 

Klášter  Zbraslavský  koupil  úrok  1  kopy  gr,  na  domě  niíštana  Novoměstského 

na  PoiiČí  za  10  kop  gr. 

1382,  9.  lunii.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  Duchco  de  Latrano  concivis  Nove 
civitatis  Prag.  tenore  pres.  publice  recognosco  meo,  heredum  et  succes 
sorum  meorum  nomine,  me  super  domo  mea  in  Porziecz  inter  domos 
Ebrussii  brasiatoris  parte  ex  una  et  Wenceslai  Pikaliczie  parte  ex  alia 
síta  et  eius  area  unam  sexag.  gr.  Prag.  den.  census  annui  perpetui  et  liberi 
ab  omni  civitatis  onere  soluti  et  exempti  honorab.  et  relig.  d.  lohanni 
abbati  et  lohanni  custodi  totoque  conventui  mon.  in  Aula  Regia  x.  ipsis 
et  eorum  successoribus  .  .  vendidisse  pro  X  sexag.  gr.  michi  plene  per- 
solutis.  Cuius  quidem  census  medietas  .  .  in  f.  s.  Galii  proxime  nunc  ven- 
turo et  alia  .  .  in  f.  s.  Georgii  deinde  proximo  isto  et  alio  anno  et  sic 
deinceps  . .  perpetuis  temporibus  solvi  debent  .  .  .  Quandocunque  autem 
in  aliquo  .  .  termino  et  infra  octo  dies  .  .  deinde  continuos  census  .  .  non 
solveretur,  extunc  statim  .  .  crescent  duo  grossi  nomine  pene,  et  consimilis 
pcna  deinde  crescet  septimana  qualibet,  quamdiu  ipse  census  plenarie  non 
fuerit  persolutus.  Pro  quibus  quidem  censu  et  penis  non  solutis  prefati  d. 
abbas  et  conventus  .  .  poterunt  me  .  .  impignorare.  Et  qui  hanc  literám 
habuerit,  eidem  jus  competit  omnium  premissorum.  In  cuius  rei  testimo- 
nium sigilla  prud.  virorum  Martini  Rotlew  judicis  et  Weceslai  Maschconis 
ac  Frenczlini  Goldsloher,  consulum  seu  juratorum  civium  Nove  civitatis 
Prag.,  ad  preces  meas  pres.  šunt  appensa.  Datum  Prage  feria  II.  post  f 
Corporis  Chr.  proxima  a.  D.  MCCC  octuagesimo  secundo. 

Z    pečeti   jen    malé   zbytky.  —  (Perg.    orig.    kláštera    Zbrasl.,    nyní   v   Klement 
knihovně  čís.  467;  přepis  v  Copiar.  Oseckém  I.  pag.  440.) 
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208. 


Klášter  Zbraslavský  koupil  úrok  na  domech   a  sladovně  mHtana  Novomésť 
skéJio;    inserován  iest   list   z  roku  1366,   který  tento    méštan    na    úrok    ten 

obdršeL 

1382.  13.  Augusti.  Praha. 

Nos  Martinus  Rothiew  judex,  Swach,  Nicolaus  Prassye,  Wenceslaus 
Horas,  laxo  pannicida,  Hančo  Payer,  Wenceslaus  cingulator,  Andreas 
Kaba,  lohannes  drobnik,  Crux  dictus  Krzizala,  lohannes  HoíTman  et  Swacho 
Crupicze,  consules  seu  jurati  cives  Nove  civitatis  Prag.,  notum  facimus 
tenore  pres.  universis,  quod  discretus  vir  Endrlinus  de  Werona  pellifex 
constitutus  coram  nobis  inter  quatuor  scampna  iudiciaria,  dum  nos  nostro 
pleno  presidebamus  iudicio,  ubi  quevis  gesta  humana  plenám  obtinent 
roboris  firmitatem,  recognovit  sponte  suo,  heredum  et  successorum  suorum 
nomine,  quod  monasterio  et  conventui  seu  fratribus  in  Aula  Regia  pro 
pietancia  eorundem  primo  LVI  gr.  den.  Prag.  census  annui  et  perpetui  super 
domo  et  braseatorio  et  ipsorum  pertinenciis  olim  leclini  dicti  Figlais,  iteni 
LVI  gr.  predictorum  den.  census  similiter  annui  et  perpetui  super  domo 
et  area  cum  eorum  pertinenciis  olim  Habarti,  item  unam  domunculam  et 
eius  areám,  super  qua  šunt  XV  gr.  similiter  census  annui  et  perpetui, 
cum  una  alia  area  vacua,  que  domus,  braseatorium,  domuncula  et  area 
predicta  prope  domům  Hendzlini  (sic)  braseatoris  Nove  civitatis  Prag.  pre- 
tacte  šunt  in  una  linea  contigue  situata,  resignando  specificavit  etcondescendit 
virtute  cuiusdam  liteře,  quam  habuit  super  censu  memorato.  Cuius  quidem 
liteře  tenor  sequitur  in  hec  verba.  Nos  Hana  Beneschaweri  judex,  Endrlinus 
Stuk,  Leo  sartor,  Bernhardus  Zedlini,  Via  Thassner,  Fancza  de  Verona, 
Nicolaus  Lekssik,  lessco  de  Monte,  Venceslaus  Geunheri,  Nicolaus  Gentes, 
Mathias  de  Turnow,  Cunczel  Reyssnkitl,  Procopius  Vlmanni,  Bernhardus 
pistor.  Via  Czotter,  lessco  Roter,  Franciscus  Glaszer,  Bohunko  sub  Zde-, 
razio,  Georius  Longus,  lohlinus  aurifaber,  Michael  cerdo,  Pessko  drobnik 
Hassko  pannicida,  Pesslinus  Turssmid  et  Haynlinus  braseator,  jurati  cives 
Maioris  civitatis  Prag.,  recognoscimus  publice  per  presentes,  quod  post 
unionem  civitatum  discretus  vir  Fancza  de  Werona,  noster  coniuratus  civis 
supradictus,  literám  sigillatam  maiori  sigilUo  tunc  civitatis  Nove  datam 
sub  anno  D.  MCCC  sexagesimo  sexto  in  die  s.  Laurencii  martyris  nobis 
salvám  et  integram  presentavit,  cuius  tenor  sequitur  in  hec  verba.  Nos 
Wolframus  Wolflini  judex,  Albertus  de  Elaw,  Stanko  de  Clumin,  Marziko 
Colarz,  Benassius  de  Porzecz,  Ticzko  textor,  Marziko  in  foro  equorum, 
Meynlinus  Heringer,  Thomas  Naquas,  Nicolaus  de  Werona,  lenko  cerdo, 
Hassko  de  Podskalo  et  Hassco  pannicida,  jurati  cives  Nove  civitatis  Prag., 
universis  presentibus  profitemur,  quod  coram  nobis  in  contestato  judicio, 
in  quo  quelibet  gesta  plenům  robur  obtinent,  personaliter  constitutus 
Hedzlinus  Alberti  de  Maiori  civitate  Prag.  publice  recognovit,  se  suo,  he- 
redum et  successorum    suorum    nomine    LVI  gr.  den.  Prag.,   quos  habuit 
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pro  censu  annuo  super  domo  et  braseatorío  et  ipsorum  pertinencíis  oiim 
leclini  dicti  Figlais  et  LVI  gr.  census  similiter  annui,  quos  habuit  super 
domo  et  area  cum  eorum  pertinencíis  olim  Habarti,  item  unam  domun- 
culam  et  areám,  super  qua  habuit  XV  gr.  in  censu,  cum  una  alia  area 
vacua,  que  domus,  braseatorium,  domuncula  et  area  predicta  prope  domům 
Henzlini  braseatoris  Nove  civitatis  Prag.  pretacte  šunt  in  una  linea  con- 
tigue  situata,  ita  videlicet  quod  quilibet  braseatoríi  et  domus  predictorum 
qui  est  vel  pro  tempore  fuerit  possessor  succeasive  panter  et  ipsius  con- 
dam  Habarti  domus  possessor  medietatem  sui  census  in  f.  s.  Galii 
proximo  et  aliam  medietatem  in  f  s.  Georii  dein  tunc  venturo  et  sic 
deinceps  exnunc  inantea  annis  singulis  et  perpetue  sine  contradiccione 
qualibet  debeant  censuare  Ubere  sine  omni  steura,  berná  seu  alterius  im- 
posicionis  civilis  onere,  que  in  possessores  dictarum  domorum  redundare 
debent,  non  in  ipsum  censům,  discreto  viro  Fancze  de  Werona  recipienti 
census  domuncularum  et  areám  predictam  pro  se  et  suis  heredibus  racio- 
nabiliter  resignare  ad  habendum,  tenendum,  utifruendum,  faciendum  et 
dimittendum  cum  eisdem  velud  suis  rébus  prophis  secundum  libitum  sue 
voluntatis.  In  quocunque  autem  predictorum  termino  terminorum  et  infra 
octo  vel  quatuordecim  dies  continuos  aliquis  census  non  fuerit  solutus,  ex- 
tunc  idem  Fancza  et  sui  heredes  habere  debent  plenám  cum  judicis 
nunccio  potestatem  possessorem  domus  et  pro  quatuor  gr.  nomine  pene 
accretis  pignorandi  et  pignora  obligandi,  et  si  pignora  non  reperirent  sufíi- 
ciencia  se  de  eadem  et  singulis  eius  attinenciis  domo  intromittendi,  eandem 
tenendi  et  obligandi  usque  ad  census  cum  penis  persolucionem,  et  pro- 
misit  dictus  Henzlinus  Alberti,  predicta  omnia  et  singula  eidem  Fanczoni 
disbrigare  secundum  jus  civitatis  a  quolibet  homine  impetente.  Recognos- 
cimus  eciam,  ipsum  Fanczam  omnia  civitatis  nostre  jura  quoad  censům 
domuncule  et  aree  assequucionem  plene  peregisse.  In  cuius  rei  testimonium 
sigiJlum  nostre  civitatis  Maioris  presentibus  et  appensum.  Datum  innova- 
cionis  tempore  literarum  a.  D.  MCCC  sexagesimo  octavo  V.  feria  post 
Omnium  sanctorum.  Ipsis  fratribus  specifícati  census  predicti  et  demonstrati 
ad  habendum,  possidendum,  levanduni  pacifice  omni  eo  jure,  prout  solus 
tenuit,  possedit,  levavit  et  percepit.  Cum  quo  quidem  censu  taliter  resignato 
ipsi  fratres  et  futuri  ipsorum  monasterii  prenotati  habent  plenám  licenciam 
et  potestatem  agendi  et  faciendi  de  cetero  tamquam  de  rébus  propriis,  quic- 
quid  ipsorum  placuerit  voluntati,  nam  enim  prescripti  fratres  omnia  jura  et 
consvetudines  nostre  civitatis  cum  prehabito  censu  ipsis  resignato  šunt  exe- 
cuti  et  fecerunt,  quicquid  de  jure  fuerat  faciendum.  Rei  cuius  in  testimonium 
sigillum  nostre  civitatis  maius  de  čerta  nostra  sciencia  pres.  est  appensum. 
Datum  Prage  feria  IV.  ante  assumpcionem  s.  Marie  a.  D.  MCCC  octua- 
gesimo  secundo. 

Pečeť  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  469.) 
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209. 

Zápis   v  *Libri   Erectionum*  týkající  se  úroku  1  kopy,   odkázaného  faráři 
u  p.  Marie  na  Louži,  kterýžto  úrok  měl  připadnouti  klášteru  Zbraslavskému, 

kdyby  dotčený  farář  povinné  bohusluiby  nekonal 

1382,  5.  Novembr. 
(Borový,  Libri  Erect.  II.  str.  195.) 

210. 

Papež    Urban    VÍ.  nařizuje    opatovi    Strahovskému,    aby   rozepři   kláítera 
Zbraslavského   f  klášterem  Plasským   o  jakési   důchody  a  platy  rozsoudil. 

1383,  5.  lanuar.  Řím. 

Urbanus  episcopus  x.  Dilecto  filio  .  .  abbati  monasterii  Strahoviensis 
Prag.  salutem  et  apost.  benediccionem.  Conquesti  šunt  nobis  .  .  abbas  et 
conventus  mon.  in  Aula  Regia  Cisterc.  ord  Prag.  dioc,  quod  abbas  et 
conventus  mon.  in  Piass  ord.  et  dioc.  predictorum  super  quibusdam  annuis 
redditibus,  pecuniarum  summis  et  rébus  aliis  iniuriantur  eisdem.  Quocirca  dis- 
crecioni  tue  per  apost.  scripta  mandamus,  quatinus  partibus  convocatis  audias 
causám  et  appellacione  remota  debito  fine  decidas,  faciens  quod  decreveris 
per  censuram  ecclesiasticam  firmiter  observari.  Testes  autem  qui  fuerint 
Dominati,  si  se  gracia  odio  vel  timore  subtraxerint,  censura  simili  apella- 
cione  cessante  compellas  veritati  testimonium  perhibere.  Non  obstante,  si 
eidem  ordini  a  sede  apost.  sít  indultum,  quod  persone  ipsius  ad  iudicium 
trahi  aut  suspendi  vel  excomunicari  seu  ipse  aut  dicti  ordinis  loca  inter- 
dici  non  possint,  per  literas  apostolicas  non  facientes  plenám  et  expressam 
ac  de  verbo  ad  verbum  de  indulto  huiusmodi  mentionem,  et  qualibet  alia 
dicte  sedis  indulgencia  generali  vel  speciali,  cuiuscunque  tenoris  existat, 
per  quam  presentibus  non  expressam  vel  totaliter  non  insertam  tue  juris- 
diccionis  explicacio  in  hac  parte  valeat  quomodolibet  impediri,  que  quoad 
hoc  ipsis  nolumus  aliquatenus  suífragari.  Datum  Róme  apud  s.  Petrům 
Non.  lanuarii  pontific.  nostri  a.  quinto. 

Na  ohbu:  la.  de  Cindalin  (?)  —  Na  druhé  straně  jméno:  lo.  Swancko.  —  Obyčejná 
bulla  pap.  —  (Orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  470.  V^  listině 
na  několika  místech  Škrábáno  a  přepisováno.  Otištěna  v  Mon.  Vatic.  V.  ed.  C  Krofta 
čís.  88.,  kdež  i  některé  jiné  přípisky  uvedeny.) 

211. 

Arcibiskupské  potvrzení  obtiovené  výpovědi  rozhodčí  ve  při  mezi  klášterem 

Zbraslavským  a  farářem  v  Radotíně. 

1384,  1.  Febuar    Praha. 

In  Dei  nomine  Amen.  Orta  dudum  materia  questionis  inter  ven.  d. 
lohannem  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  .  .  et  d.  lohannem  rec- 
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torem  ecclesie  parochialis  in  Radotin  .  .  super  quadam  annua  pensione 
nonnulisque  aliis  rébus  infrascriptis  et  earum  occasione  .  .  coratn  nobis 
lohanne  decret.  doctore  preposito  mon.  Sderasiensis  .  .  ,  judice  cause  et 
partibus  eisdem  a  ven.  d.  Conrado  abbate  mon.  Strahoviensis  alias  Montis 
Syon  .  .  judice  principali  .  .  a  sede  apost.  specialiter  deputato  subdelegato 
literis  suis  patentibus,  honorab.  viri  d.  lohannes  presbyter  de  Verona  et 
Wenceslaus  dictus  Miska  de  Lukohorzan  procurator  consistorii  curie 
archiep.  Prag.  generalis,  procuratores  et  proč.  nemine  d.  abbatis  et  conv. 
Aule  Regie,  de  quorum  procuratorio  et  mandato  sufficienter  per  instru- 
mentum publicum  autenticum  edocuit,  libellum  contra  prefatum  d.  lohannem 
plebanum  in  Radotin  in  scriptis  obtulerunt  per  omnia  in  hec  verba.  Coram 
vobis  .  .  d.  lohanne  preposito  Sderas.  .  .  proponit  procurator  .  .  .  abbatis 
et  conv.  Aule  Regie  contra  et  adversus  d.  lohannem  plebanum  in  Ra- 
dotin .  .  et  dicit  cum  querela,  quod  licet  ven.  vir  pie  mem.  Przedborius 
abbas  mon.  Brewnov.  judex  et  amicabilis  compositor  in  causa,  quam  . . 
d  lohannes  p.  m.  tunc  abbas  Aule  Regie  .  .  movit  dr.  Hermanno  plebano 
in  Radotin  predecessori  dicti  lohannis,  per  d.  Arnestum  archiep.  Prag.  spe- 
caliter  deputatus  .  .  ordinaverit  .  .  . ,  quod  d.  Hermannus  plebanus  .  .  de- 
beret  omni  anno  monasterio  Aule  Regie  duas  sexag.  gr.  solvere  etc.  (viz 
výpověď  rozhodčí  dd.  1347,  30.  lulii  i  vysvětlení  dd.  1348,  8.  Mart.)  Tamen 
predictus  d.  lohannes,  quo  ductus  spiritu  nescitur,  quamvis  in  omnibus 
bonis  .  .  predictum  d.  Hermannům  racione  predicte  ecclesie  et  in  onere 
et  in  honoře  successerit,  tamen  predictam  ordinacionem  .  .  servare  recusat, 
predictos  abbatem  et  conv.  possessione  predictarum  duarum  sexag.  et 
jurisdiccione  hominum  .  .  duobus  terminis  elapsis  spoliavit  et  spoliat. . . 
et  licet  admonitus  sepe  et  sepius  charitative  coram  personis  pluribus  fide- 
dignis  dictas  II  sexag.  et  libertatem  hominum  .  .  dare  et  dimittere  contra- 
dixit  et  recusavit,  prout  hodie  contradixit  et  recusat  minus  iuste,  et  sic  non 
est  dubium  ipsum  in  penam  incidisse  suprascriptam.  Quare  petit  etc.  .  . . 
Subsecutis  quoque  post  huiusmodi  libelli  oblacionem  pluribus  terminis  et 
actibus  supradicte  partes  diligenti  tractatu  inter  eos  precedente  .  .  ad  scin- 
dendum  et  amputandum  lites  et  expensis  parcendum  .  .  unanimiter  in  nos 
lohannem  decret.  doctorem  prepositum  Sderas.  et  Nicolaum  Puchnik  licent. 
in  decretis  officialem,  vicarios  in  spirit,  d.  lohannis  archiepiscopi .  . .  gene- 
rales,  coram  notario  publico  et  testibus  íidedignis  .  .  .  tamquam  in  arbi- 
tros  .  .  compromiserunt,  prout  hoc  et  alia  .  .  in  instrumento  publico  com- 
proniissi  huiusmodi  per  . .  Blasconem  de  Vtery  clericum  Prag.  dioc.  publicum 
auct.  imp.  notarium  conscripto  . . .  continetur.  Onere  autem  compromissi . . 
per  nos  assumpto  . .  eedem  partes  ad  citacionem  nostram  articulos  hincinde 
coram  nobis  obtulerunt  et  ad  probandum  eosdem  testes  nonnulos  .  .  pro 
nostra  informacione,  prefatique  abbas  et  conv.  per  ipsorum  procuratorem 
d.  lohannem  antedictum  quandam  literám  ratificacionis  et  confirmacionis 
in  pargameno  scriptam  fel.  record.  d.  Arnesti  quondam  Prag.  archiepiscopi, 
sigillo  ipsius  magno  oblongo  in  ťilis  sericeis  pendente  sigillatam,  de  et  super 
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quadam  pronuncciacione  inter  d.  abbatem  .  .  et  Hermannům  pleb.  per  b.  m. 
Przedborium  abbatem  Brewnov.  lata  .  .  produxerunt.  A  quibus  quidem 
lestibus  productis  juramenta  . .  recepimus,  eisdem  diligenter  . .  examinatis . . . 
ac  matura  et  vigilanti  deliberacione  premissis  .  .  .  nos  lohannes  prepositus 
de  voluntate  et  assensu  mag.  Nicolai  Puchnik  . . .  nostram  pronuncciacionem 
et  arbitrium  .  .  .  in  una  cartha  papirea  conscriptam  exhibuimus  et  .  .  legi- 
mus  per  omnia  in  hec  verba.  Christi  nomine  invocato  arbiiramur  .  .  et 
declaramus,  arbitrium  laudum  et  pronuncciacionem  fel.  mem.  Przedborii 
abbatis  Brewnov.  latám  .  .  .  in  omnibus  et  singulis  earum  punctis  et  arti- 
culis  .  .  servandam  et  servandas  fóre  et  servari  debere  sub  penis  in  dieto 
arbitrio  .  .  contentis,  ita  videlicet  quod  dictus  rector  et  eius  successores .  . 
abbati  et  conventui  singulis  annis  deinceps  solvere  teneatur  et  teneantur 
nomine  annue  pensionis  .  .  duas  sexag.  gr.  divisim  per  unam  in  ff.  ss. 
Georgii  et  Galii,  quodque  idem  abbas  et  conv.  sint  et  maneant  absoluti 
a  solucione  II  sexag.,  quas  olim  solvebant  ecclesie  predicte  in  Radotin,  et 
quod  prefati  abbas  et  conv.  dietám  ecclesiam  in  Radotin  et  eius  rectorem 
permittant  pacifice  possidere  agros  ad  ipsam  ecclesiam  ab  antiquo  spec- 
tantes  et  habere  liberam  piscacionem  in  flumine  Miza,  sicut  expressům 
est  in  arbitrio  d.  Prziedborii  prenotato,  cum  sluppa  etc.  (v:  1347,  30.  lul.) 
Insuper  arbitramur,  quod  prefati  abbas  et  conv.  habeant  liberam  potestatem 
judicandi  homines  etc.  (v:  1348,  8.  Mart).  Condempnamus  insuper  dictum 
plebanum  ad  solucionem  censuum  retentorum  per  tempus  declaratum  in 
libello,  condempnacionem  vero  expensarum  et  solucionem  penarum  in  hiis 
scriptis  obmittentes  ex  causa,  reservantes  nichilominus  nobis  potestatem 
addendi,  minueixdi,  corrigendi,  declarandi  et  mutandi  in  toto  vel  in  parte. 
Quaquidem  pronuncciacione  et  arbitrio  per  nos  latis  et  lectis  supradicti 
d  lohannes  et  Wenceslaus  Misca  procuratorio  nomine  dd.  abbatis  et  conv. 
et  lohannes  plebanus  in  Radotin  .  .  eandem  pronuncciacionem  et  arbitrium 
in  omnibus  suis  punctis  .  .  emologaverunt  ratamque  firmám  .  .  tenere  pro- 
miserunt  sub  penis  in  eadem  .  .  expressis.  In  quorum  omnium  testimo- 
nium  .  .  presentes  literas  per  Petrům  de  Luticz,  publicum  auctoritate  apo- 
stolica  notarium,  scribi  et  publicari  mandavimus  signoque  et  nomine  suis 
solitis  una  cum  appensione  sigiilorum  nostrorum  iussimus  consignari.  Acta 
šunt  hec  a.  D.  MCCC  octuagesimo  quarto  ind.  VII  secunda  feria  in  vigilia 
f.  Purificacionis  s.  Marie  die  I.  m.  Februarii  hora  terciarum  vel  quasi  pontific. 
d.  Urbani  pp.  VI.  anno  sexto  in  Minori  civitate  Prag.  in  curia  archiep. 
presentibus  honorab.  d.  Matthia  de  Scrampnik  decret.  doctore,  vicario 
d.  lohannis  archiepiscopi  Prag.,  lohanne  rectore  hospitalis  s.  Marie  de 
humilitate  sub  monte  Wissegrad.,  lacobo  de  Pabgenicz  perpetuo  bene- 
ficiario  in  ecclesia  Prag.,  Martino  de  Zachrasczan  presbytero,  Martino  dieto 
Slavik  de  luvenni  Boleslavia,  Andrea  dieto  Karras  et  Marco  de  Praga, 
publicis  imperiali  auct.  notariis,  ac  lohanne  de  Duba  clerico  Prag.  dioc. 
et  aliis  multis  fideidignis  testibus  x.*) 

♦"  Srovnej  k  tomu  zápisy  v  >Soudních  aktech  konsist.€  mé   vydání  II.    str.  234. 
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Et  ego  Petrus  natus  quondam  Henrici  de  Lutícz  Prag.  dioc.  publicus 
auctoritate  apost.  notarius  terminorum  observacionibus,  oblacionibus  .  . . 
omnibusque  aliis  suprascriptis  presens  interfui  .  .  .  eaque  sic  fieri  vidi  et 
audivi,  omniaque  per  alium  notarium  aliis  occupatus  .  .  negociis  scribi  pro- 
curavi,  demum  facta  per  me  diligenti  auscultacione  cum  libello  et  pro- 
nuncciacione  originalibus  .  .  ideo  hic  me  manu  propria  subscrípsi..  signo- 
que  meo  hic  a  latere  .  .  et  nomine  una  cum  appensionibus  sigillorum  . 
d.  lohannis  archiepiscopi  Prag.  ac  .  .  dd.  lohannis  prepositi  et  Nicolai 
Puchnik  . . .  consignavi  x. 

Nos  quoque  lohannes  d.  g.  archiepiscopus  Prag.  x.  supradictam  pro- 
nuncciacionem    omniaque    alia    suprascripta  .  .  rata   et   grata  habentes  .  . 
ratificamus  et..  confirmamus  sigillaque  nostra  decrevimus  fóre  presentibus 
appendenda  sub  anno  etc.  quibus  supra. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  449—459., 

212. 

Smlouva  o  pronájem  dvora  s  Jedním  lánem  polí  ve  vsi  Chotouni,  kterýs  dvůr 
drčeli  od  opata  a  konventu  kláštera  Zbraslavského  doňivotně  Ctibor  kanovník 

a  Matéj  oltářník   Vyšehradský, 

1384,  10.  Oct  Vyšehrad. 
(Libri  Erect.  I.  str.  214.) 

213. 

Výpověď  rozhodčí  ve  při  mezi  kapitolou  Vyšehradskou  a  klášterem  Zbraslarc- 
ským  i  iejich  lidmi  ze  vsi  Kosoře  a  Čemošic  o  hranice  pozemkii  jejich. 

1384. 

In  nomine  Domini  amen.  Nos  Zacharias  de  Wsseradicz  vicepurgravius 
Prag.,  Thobias  de  Prziepych,  pro  tunc  vicesgerens  Chwalonis  purgravii 
Wissegrad.  et  per  ipsum  Chwalonem  ad  infrascripta  vice  sui  specialiter 
deputatus,  et  Ottiko  dictus  Prassycz  (sic)*)  purgravius  in  Karlstein,  arbitři 
arbitratores  .  .  inter  partes  infrascriptas  communiter  electi  et  assumpti, 
notum  facimus  .  .  quod  cum  dudum  inter  honorab.  capitulum  ecclesie 
s.  Petři  Wissegrad.  et  ipsius  homines  pertinentes  ad  custodiam  ipsius 
ecclesie  videlicet  in  villa  Cossorz  ex  una  et  d.  abbatem  et  conventum  mon. 
Aule  Regie  et  ipsorum  homines  villarum  videlicet  in  Cossorz  et  Czrnozicz 
occasione  quarundam  metarum,  pascuorum  et  aliarum  libertatum  parle  ex 
altera  materia  quarundam  controversiarum  et  litium  fuisset  suborta,  iidero 
domini  huiusmodi  litibus  .  .  finem  volentes  imponere,  eciam  propter  bonům 
pacis  et  concordie  ac  expensis  et  laboribus  parcere  volentes  in  nos  un- 
animiter  .  .    sub    pěna  C  sexag.    tamquam    in    arbitros  .      compromiserunt. 


*)  Otík  Prase  z  Chrastu,  purkrabí  Karlšteinský  od  r.  1382. 
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Nosque  .  .  .  de  sapientum  consilio  .  .  de  predictis  litibus  bene  informati, 
eciam  re  oculis  subiecta  .  .  in  presencia  parcium  .  .  in  Dei  nomine  easdem 
oietas  assignavimus  et  easdem  villas  divisimus.  In  signum  huiusmodi  divi- 
sionis  třes  cumulos  fieri  fecimus,  quos  cumulos  eciam  propriis  nominibus 
nostris  appellavimus  et  denominari  volumus,  videlicet  primus  cumulus  mci 
Zacharie,  alter  Thobie  et  tercius  Ottikonis,  et  sic  deinde  alios  cumulos 
ponendo  usque  finem  iilorum,  de  quibus  questio  vertebatur.  Item  mandavi- 
mus  .  .  .  quod  homines  tam  abbatis  et  conventus  quam  eciam  dicte  ecclesie 
Wissegrad.  de  utraque  villa  tam  de  Cossorz  quam  de  Ccernoczicz  in  illa 
parte,  que  pertinet  ad  Cossorz  villam,  habeant  plenám  libertatem  in  pas- 
cuis,  rubetis,  pascendi  in  eisdem  rubetis  et  utifruendi,  neutra  tamen  pars 
truncos  evellere  seu  eradicare  debet  in  rubetis  predictis,  quod  si  homines 
abbatis  et  mon.  predicti  in  huiusmodi  exstirpacione  fuerint  comperti,  de- 
bent  impignorari  per  homines  ecclesie  Wissegrad.,  et  ipsa  pignora  debent 
ad  monasterium  Aule  Regie  presentari,  ubi  abbas  aut  sui  ofíiciales  homines 
suos  pro  táli  excessu  debent  et  tenentur  condigne  punire  cum  effectu.  Et 
hoc  eciam  faciet  ecclesia  Wissegrad.  cum  hominibus  suis,  si  deprehensi 
fuerint  in  exstirpacione  huiusmodi,  ut  prefertur.  Eciam  mandamus,  quod 
homines  de  Cossorz  tam  abbatis  .  .  quam  Wissegrad.  viam  seu  transitům 
ad  eadem  pascua  faciant  aliorum  hominum  sine  dampno.  Si  vero  aliquod 
dampnum  factum  fuerit,  volumus,  quod  .  .  cum  illis  quibus  fuerit  iilatum 
amicabiliter  concordent  eisdem  pro  huiusmodi  dampno  refundendo.  Item 
precipimus,  quod  utraque  pars  presentes  literas  sub  uno  tenore  habeat,  et 
quod  abbas  et  conv.  ad  literám  capituli,  ipsique  dd.  capitulum  ad  literám 
abbatis  et  conv.  vice  versa  ipsorum  hincinde  sigilla  appendant  pro  futura 
memoria  et  observacione  premissorum.  Que  omnia  et  singula  mandamus 
per  ipsas  partes  sub  pěna  C  sexag  .  .  .  inviolabiliter  observari,  ita  quod 
si  qua  pars  .  .  non  tenuerit  possit  per  aliam  .  .  de  huiusmodi  pěna  moneri 
contradiccione  qualibet  non  obstante.  Quam  pronuncciacionem  prefati  do- 
mini videlicet  Vitko  vicedecanus  et  Svatoslaus  custos  ecclesie  Wissegrad. 
vice  et  nomine  ipsius  ecclesie  et  capituli  et  lohannes  abbas  mon.  Aule 
Regie  sui  conventus  et  mon.  nomine  ibidem  approbarunt,  emologarunt  x. 
In  cuius  rei  evidenciam  sigilla  nostra  videlicet  Zacharie  et  Ottikonis  pro- 
pria  et  pro  ipso  Thobia  sigillum  fam.  Chwalonis  burgravii  Wissegrad. 
presentibus  .  .  šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  octuagesimo 
quarto  (sic). 

Nos  quoque  Witko  vicedecanus,  Svatoslaus  custos,  lohannes  Pecznik 
scolasticus  totumque  capitulum  ecclesie  s.  Petři  Wissegrad.  predictam  pro- 
nuncciacionem ratam  et  gratam  habentes  ipsam  emologamus,  approbamus 
et  in  ipsam  consentimus  ipsamque  in  omnibus  articulis  .  .  promittimus  in- 
violabiliter observare  et  iuxta  predictorum  arbitrorum  mandátům  sigillum 
nostri  capituli  presentibus  de  čerta  sciencia  duximus  appendendum.  Actum 
et  datum  anno  prout  supra. 

(Copiar.  prívileg   Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  445—448  ) 

F.  Ta  dra:  Listy  kláStera  Zbraslavského.  12 
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214. 


Král  Václav   rychtářům  a  přísežným   mht  Pražských   a  Berouna    nařizuje, 
aby  ze  zboží  kláštera  Zbraslavského  žádných  dávek  neifybirali, 

1385,  14.  Februar.  Praha. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  x.  universis  et  singulís  judicibus 

et  juratis  civitatum  in  regno  nostro  Boemie  et  signanter  judicibus  et  juratis 

Maioris,  Minoris   et  Nove  Prag.  et  Veronensis  civitatum,   fídelibus  nostris, 

presentibus   et   futuris   graciam   regiam   et   omne  bonům.    Fideles   dilecti. 

Quemadmodum  cel.  mem.  Sereniss.    quondam   Karolus  Roman,  imperator 

et  Boemie   rex  x.    ob   singularis   ardoris   aíTectum,    quem    ad   abbatem  et 

conventum    mon.    Aule    Regie    benignis    gerebat  favoribus,    eosdem,    pre- 

sertim   cum   sit   progenitorum    nostrorum   honorabilis   fundacio,   in    eorum 

volens  juribus  et  libertatibus  conservare,  pro  ipsis,  bonis  eorum  et  mona- 

sterio    certas  ad  vos  direxit  literas  continencie  plenioris,*)  sic  et  nos  eius- 

dem  genitoris  nostri  pia  cupientes  sequi  vestigia  vobis  omnibus  in  genere  et 

vestrum  in  specie  cuilibet  presentibus  auctoritate  regia  seriosius  committi- 

mus  et  mandamus,  quatenus  de  bonis,  hereditatibus,  redditibus  seu  quibus- 

cunque  censibus  abbatis  et  conventus  predictorum,  quos  in  vestris  civita- 

tibus  habere  noscuntur,   nuUam  penitus  losungam,   steuram,    collectam  vel 

quamvis  aliam  contribucionem  recipere  debeatis,   nisi   iuxta    continenciam 

literarum  civitatum  vestrarum,   secundum  quas  ipsa  bona  census  seu  red- 

ditus    ad    eos    donacione    testamentaria    legittime    devenerunt,    aliud   non 

attemptantes  quomodolibet,  prout  indignacionem  nostram  regiam  volueritis 

evitare.    Presencium    x.    Datum   Prage    a.  D.  MCCC    octuagesimo    quinto 

XVI.  Kal.  Marcii  regnorum  x. 

Per  d.  Georium  de  Rostok 

Martinus  scolasticus. 

Na  rubu :  R :  Bartholomeus  de  Nova  civitate.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  stát- 
ního archivu  ve  Vídni.  —  Přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém 
I.  díl  pag.  460.) 


215. 

Král  Václav  IV,  potvrzuje  list  obdarováni  klášteru  Zbraslavskému  od  cisařc 

Karla  IV.  r.   Í361  vydaný, 

1385,  14.  Februar.  Praha. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  s.  a.  et  Bohemie  rex  x.  notum 
facimus  tenore  presencium  universis,  quod  pro  parte  relig.  abbatis  et  con- 
ventus mon.  Aule  Regie  x.  Maiestati  nostre  supplex  oblata  peticio  conti- 
nebát,  quatenus  ipsis  quasdam  conťirmacionis  literas  Ser.  quondam  Caroli, 
Romanorum    imperatoris    x.  super    eorum    fundacione,    dotacione,  juribus 


*)  Viz  listinu  1352.  10.  Novembr. 
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Kbertatibus,  graciis,  emunitatibus  et  donacionibus  ipsis  et  eorum  monasterio 
traditas  et  concessas  approbare  ratiíicare  et  confirmare  de  benignitate  so- 
lita  graciosius  dignaremur.  Quarum  literarum  tenor  sequitur  in  hec  verba. 
In  nomine  s.  et  indiv.  Trinitatis  feliciter  Amen.  Karolus  Quartus  x.  (viz: 
Potvrzení  Karla  IV.  dd.  1361,  5.  Nov.  Nuremberg,  obsahující  listy  krále 
Václava  z  r.  1304  a  krále  Jana  z  r.  1311  a  potvrzení  jich  Karlem  IV. 
dd.  1350,  12.  Mart.  i  s  dodatkem  o  směně  panství  Lanšperského  z  r.  1361, 
5.  Nov.,  čísla  tohoto  vydání  165  resp.  110.) 

Nos  igitur  dictorum  abbatis  et  conventus  .  .  peticionibus  annuentes 
ad  omnipotentis  dei  et  intemerate  sue  genitricis  gloriam  et  honorem  non 
per  errorem  aut  improvide  sed  animo  deliberato  et  de  čerta  nostra  sci- 
encia  dictis  abbati,  conventui,  successoribus  eorum  et  monasterio  predictas 
literas  et  singula  contenta  in  eisdem,  prout  de  verbo  ad  verbum  in  suis 
punctis,  clausulis,  sentenciis  et  articulis  superius  expressantur  et  eisdem 
alias  usi  šunt,  approbavimus  et  confirmavimus,  ratificavimus,  approbamus, 
ratiíicamus  et  presentis  scripti  patrocinio  graciosius  confirmamus  decer- 
nentes,  eadem  obtinere  perpetui  roboris  firmitatem.  Presencium  x.  Datum 
Prage  a.  D.  MCCC  octuagesimo  quinto  decimo  sexto  Kal.  Martii  regnorum 
nostrorum  anno  Bohemie  vicesimo  secundo,  Romanorum  vero  nono. 

Per  d.  Georgium  de  Rostok 
Martinus  scolasticus. 

Na  rubu:  R.  Wenceslaus  de  lenykow.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního 
archivu  ve  Vídni;  přepis  ve  Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  20.  — 
Inserována  též  v  potvrzení  císaře  Josefa  II.  z  r.  1783.  —  Kopie  nesprávná  na  papíře 
z  kláštera  Zbrasl.  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  484.  ~  Jiný  přepis  pozdější  též  v  archivu 
Oseckém.) 


216. 

Král   Václav  IV,  potvrzuje  list  císaře  Karla  IV.  z  r,  1355,  27,  Sept.,  klá- 
steru  Zbraslavskému  daný  (potvrzeni  listů  krále  yana), 

1385,  14.  Februar.  Praha. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  s.  a.  et  Bohemie  rex  x.  notum 
facimus  tenore  presencium  universis,  quod  pro  parte  relig.  abbatis  et  con- 
ventus mon.  Aule  Regie  x.  Maiestati  nostre  supplex  oblata  peticio  conti- 
nebat,  quatenus  ipsis  quasdam  confirmacionis  literas  Sereniss.  quondam 
Caroli  Romanorum  imperatoris  x.  super  eorum  juribus,  libertatibus  etc. 
ipsis  traditas  et  concessas  approbare  .  .  et  confirmare  de  benignitate  solita 
graciosius  dignaremur.  Quarum  literarum  tenor  sequitur  in  hec  verba:  In 
nomine  x.  Karolus  Quartus  x.  Ad  hoc  summi  dispensacione  presidii  etc. 
(viz:  Potvrzení  listů  krále  Jana  dd.  1355,  27.  Sept.  Praha,  čís.  132.)  Nos  igitur 
dictorum  abbatis  et  conventus  .  .    peticionibus  annuentes  etc.    (shoduje  se 
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Úplně  s  druhou  listinou  krále  Václava  téhož  datum,  totiž:)    Datum  Prage 
a.  D.  MCCC  octuagesimo  quinto  XVI.  Kal.  Martii  regnorum  x. 

Per  d.  Georium  de  Rostok 
Martinus  scolasticus. 

^Perg.  originál  kláStera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knib.  čís.  485.  —  Přepisy  celé 
listiny  s  inserovanými  listy  staršími  jsou  jak  v  Copiar.  Oseckém  I.  díl  pag.  465.  tak 
ve  Vidimus  prívileg.  Aulae  Reg.  v  archivu  Musea  Česk.  čís.  21.) 

217. 

Král  Váciav  potvrzuje  list  císaře  Karla  z  r,  1355,  27,  Septembr.,  daný  klá- 
šteru Zbraslavskému  (obsahující  potvrzení  listu  krále  Jana  z  r.  1340.) 

1385,  14.  Februar.  Praha. 

Wenceslaus  etc.  Notum  facimus  tenore  presencium  universis,  quod 
pro  parte  relig.  abbatis  et  conventus  mon.  Aule  Regie  x.  Majestati  nostre 
supplex  oblata  peticio  continebat,  quatenus  ipsis  quasdam  literas  Ser. 
quondam  Caroli  Romanorum  imperatoris  et  Boemie  regis,  genitoris  costri 
charissimi,  traditas  et  concessas  approbare,  ratiiicare  et  confirmare  de 
benignitate  solita  graciosius  dignaremur.  Quarum  literarum  tenor  sequitur 
in  hec  verba.  In  nomine  x.  Carolus  Quartus  etc.  Innata  Ces.  sublimitati 
benignitas  etc.  (viz  list  dd.  1355,  27.  Sept.  č.  133,  kterým  císař  Karel  po- 
tvrzuje list  krále  Jana  z  r.  1340).  Nos  igitur  dictorum  abbatis  et  conventus 
monasterii  predicti  justis  peticionibus  annuentes  .  .  approbavimus  etc.  (sho- 
duje se  úplné  s  předcházejícím  listem  téhož  datum,  totiž:)  Prage  a.  D. 
MCCCLXXXV.  XVI.  Kal.  Martii  regnorum  x. 

Per  d.  Georgium  de  Rostok 
Martinus  scholasticus. 

Na   rubu:   R.   Bartholomeus   de  Nova  civitate.    —    (Orig.  c    k.  státního  archiva 
ve  Vídni;  přepis  v  archivu  Oseckém.) 


218. 

Král  Václav  potvrzuje  list  císaře  Karla  z  r.  1355,  29,  Octobr,,  daný  kláltcn 

Zbraslavskému. 

1385,  14.  Februar.  Praha. 

Wenceslaus  x.  Notum  facimus  tenore  presencium  universis,  quod  pro 
parte  relig.  abbatis  et  conventus  mon.  Aule  Regie  x.  Maiestati  nostre 
supplex  oblata  peticio  continebat,  quatenus  ipsis  quasdam  literas  Ser 
quondam  Caroli  Quarti  x.  super  eorum  juribus,  libertatibus  et  graciis 
ipsis  et  eorum  monasterio  traditas  et  concessas  approbare  x.  dignaremur. 
Quarum  literarum  tenor  sequitur  in  hec  verba:  In  nomine  x.  Carolus 
Quartus  x.  Notum  facimus  tenore  pres.  universis,  quod  consideratis  multc 
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devocionis  et  preclare  sinceritatis  aífectibus  etc.  .  .  (viz  list  císaře  Karla 
z  r.  1355,  29.  Octobr.).  Nos  igitur  dictorum  abbatis  et  conventus  .  .  justis 
peticionibus  annuentes  .  .  approbavimus  etc.  (shoduje  se  s  předcházejícím 
listem  téhož  datum:)  Prage  a.  D.  MCCCLXXXV,  XVI.  Kal.  Martii  reg- 
norum  x. 

Per  d.  Georgium  de  Rostok 

Martinus  scholasticus. 

Na  rubu :  R :  Bartholomeus  de  Nova  civitate.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  stát- 
ního archivu  ve  Vídni.  —  Přepis  v  archivu  Oseckém.  Písař  kopiáře  Oseckého  připsal 
na  tento  přepis:  »Hoc  necdum  inveni  descriptum  in  meo  libro.<) 


219. 

Výpověď  rozhodčí  ve  pří  kláštera  Zbraslavského  o  meze   a  hranice  i  obliny 

a  jiné  užitky  u  vsi  Bluku  a  CemoHc. 

1385,  15.  Martii.  Praha. 

Wir  Mertein  Rotlew  Richter,  Hansa  Leuthmeritzer,  Johann  von  Ache, 
Prokop  Busslaw,  Reinhard  von  Mulhawssen,  Erhard  Lobel,  Johel  Slingel, 
Procop  des  Langen  Nickels  sun,  Engel  Apotheker,  Sigmund  Huler,  Wen- 
czlaw  Stuk,  Johannes  Pleyer,  Hensel  Meissner,  Johann  Dubecz,  Hensel  von 
Zaraw,  Hansa  Rošt,  Ostuba  (sic)  Gewantsneider,  Niclas  von  Tachaw  und 
Pecha  Zaumstricker,  gesworne  Burger  und  Schepfen  der  Grossen  Stát  zu 
Prage,  bekennen  offenlich  und  tun  kunt  mit  disem  BrieíT  allen  den,  di  in 
seben  hořen  oder  lesen,  das  der  Erwirdige  Herr  Johannes  Abt  des  Clo- 
sters  zu  Kúngessal  von  seinen  und  seines  Closters  wegen  von  einem  und 
Jax  Busslaw  unser  mitpurger  und  Hensel  desselben  Closters  Richter  ge- 
sessen  zum  Bluk  von  den  andern  teile  von  etlicher  sachen  und  wider- 
wertikeit  wegen,  die  sie  under  einander  umb  Reyne  der  Ecker,  Vietreibe, 
gemene  und  fischereye  gehabt  haben,  gekoren  haben  bey  funfczig  schock 
Gr.  Prager  pfenige  Vberwette  den  erbern  man  Hansa  Leuthmericzer  unsern 
eitgenossen  als  einen  rechten  gewaldigen  vberman  und  freuntlichen  vor- 
suner,  welches  teil  seines  spruches  nicht  halden  wúrde,  das  sol  die  funf- 
czig schock  grossen  voruallen  halb  zu  dem  gepewde  der  Kirchen  zu  Prage 
und  halb  zu  der  steinen  Brucken  zu  Prage.  Von  ersten  hat  derselbe  Hansa 
in  unserm  vollem  Rate  gesprochen,  das  er  gemachet  und  mit  steinen  ge- 
zeichnet  hábe  die  reine  zwischen  des  egenanten  Closters  und  der  vor- 
genanten  Hofe  von  Bluk  Eckern,  als  die  itzund  gemerket  sein,  dieselben 
reine,  zeichen  und  vnderscheide  zwischen  denselben  Eckern,  als  sie  nu 
gemachet  sein,  sollen  ewiglichen  von  baden  Tcilen  gehalden  werden  und 
an  widerrede  also  beleiben.  Darnach  umb  die  Vyetreibe  der  DoríTer 
Czirnocz  (sic)*)  des  Abtes  und  Bluk  der  egenanten  Jax  und  Hensel,  die  sal 

*)  Cernošice. 
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auch  gehóren    zu  denselben    zweyen  Dorffern    nach    déme  als  itzund  die 
Vnderscheide,    Reine    und  Zeichen    mit    steinen  eingegraben    und  geleget 
sein,  und  denně  die  Gemeine  die  do  ist  vor  des  Closters  Weyngarten  am 
berge  gelegen  und  zu  dem  Dorffe  Czirnccz,  die  sol  das  Closter  angehoren, 
doch  in  solcher  weise,  wenne  das  ist  das   die  beide  Dorffer  Czirnecz  und 
Bluk  einen  gemein  hirten  haben  werden,  so  mag  derselhe  hirte  das  Vyche 
von  Bluk    mit    dem  Vych  von  Czernecz    in    einer  Hert   wol    auf  dieselbe 
gemeine  treiben,    aber  die    von  Bluk   sollen   auf  der   gemeine    kein  Holtz 
abhawen,  wan  den    aber  die    zwei  Dorffer    nicht    einen    gemeinen    hirten 
haben,  so  sollen  die  von  Bluk  auf  die  vorgenante  gemeine  ihr  Vych  nicht 
treiben,  und  das  fleckel  holtz  bey  des  Pfarres  von  Czernecz  wisen  gelegen, 
das    soli    das    Closter    angehoren,    dafúr  sollen    die    von  Bluk    den    gerey 
ackers  zu  einer  gemeine  haben,  der  sich  anhebet  an  dem  hóltzel,  das  nu 
zu  der  Vyetreibe  gehoret,  also  were  als  der  gerey  wendet,  und  das  wasser 
die  Mise  sol  das  Closter  zu  allerlei  sachen  und  fischerey  angehoren  doch 
in  solcher  meinung,  das  die  vorgenanten  Jaxo  und  Hensel  von  Bluk  und  ihr 
nachkommen  mugen  mit  einem  hamen  in  demselben  Wasser  físchen  also 
werre  als  ir  Ecker    werden    also  offt  sie    wollen,    aber  mit    keinem  Netze 
sollen  sie  do    nit  fischen    noch  keinen  fischer    do  haben,    und  wenne  des 
egenanten  Jaxen    hoflf  ein    teil   auf   des   vorgenanten  Abtes    gemeine   ge- 
leget und  gebauet  ist,  als  viel  des  ist,  das  gepewde  soli  fúrbas  ewiglichen 
an  hindernus  also  beleiben.  Des  zu  einem  gezeugnuss  so  haben  wir  unser 
Stát  sigel    durch    der  egenanten    beider    teil  beten  willen  an  diesen  brieíT 
lassen  hengen,  der  geben  ist  zu  Prage  do    man  zalt  nach  Christi  gepurdt 
MCCC  und  darnach    in  dem  fiinff  und  achzigisten  Jaré  am  nehesten  Mit- 
wochen  nach  dem  Sontage  als  man  singet  Exurge. 

Pečeť  Starého  města  Pražského  (Secretum  civium  Pragensium).  —  (Orig.  perg. 
v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  40.  Na  rubu  orig.  listiny  poznamenáno:  » Litera  ista 
continetur  in  libro  judiciali  debitorum  sivé  obligationum  Maiorís  civitatis  Prag<.  — 
Přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  kláštere  Oseckém  1.  díl  pag.  481—483.) 


220. 
Narovnáni   mezi   klášterem  Zbraslavským   a  držiteli   didictvi  zf  Břeitaneck. 

1386,  5.  ř'ebruar.  Praha. 

Wir  Ottel  Goltsmid  zu  den  Zeiten  Búrgermeister,  Bernhard  Seydel, 
Wenczlaw  Geunher,  Mertein  Lorencz,  Ottel  Gewantsneider,  Mika  Schotter, 
Pesschel  Swarcz,  Dittrich  von  Ache,  Cuntz  Glaser,  RudolfT  von  Můlhausen, 
Hensel  Weiswasser,  Andreas  Wladica,  Symon  Cannelgiesser,  Hanke  von 
Leuthmuschel,  Niklas  Frolich  ,  Lorentz  des  Mertein  Cramers  Son,  Nikl 
Hunerer,  Johannes  Apotheker,  Geschwome  Burger  und  Schepfen  der  grossen 
Stadt  zu  Prage.  bekennen  offentlich  und  tun  kundt  mit  diesem  Brieffe 
allen,  die  in  hořen  sehen  oder  lesen,  das  fúr  uns  komen  ist  der  Erwirdige 
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Herr  Jobannes  Abte  des  Closters  zu  Kúnigessal  send  Bernharten  Orden 
von  seiner  und  seines  Closters  wegen  von  einem  und  Dominik  Goltsmidt 
und  Alssch  Leinwater,  unsere  mitpurger  von  ney  (sic)  und  etwan  der  weise 
Fancza  Donat  und  Enderl  sachen  von  dem  andern  teile  und  haben  da 
willichlichen  bekannt,  das  umb  das  gesesse  und  erbe  zu  Brzesan  mit  seiner 
zugehórunge,  das  die  vorgenante  Dominik  und  Alscho  von  nen  und  der  ege- 
nanten  weisen  wegen  mit  rechte  ingewere  und  gewalt  gehabt  haben,  zwischen 
in  ein  ganze  freuntliche  vorrichtunge  gescheen  ist,  daran  in  von  beyden 
teilen  wol  genuget,  also  das  dieselben  Dominik  und  Alscho  von  ihren 
und  der  egenanten  weisen  wegen  des  egenanten  erbes  Brzesan  mit  seiner 
Zugehórunge  dem  obgenanten  Herrn  Johannes  dem  Abt  und  seinem 
Conuent  haben  abgetreten  und  eingeben  zu  tuen  und  zu  lassen  damite 
als  mit  irem  eigen  gute  und  Erbe  was  sie  wellen,  daselbest  hat  auch  der 
vorgenante  Herr  Johannes  der  Abte  von  seinen  und  seines  Conuents  wegen 
die  vorgenanten  Dominik  und  Alschen  und  die  vorgenanten  des  Fancza 
Donat  und  Enderl  sachen  weysen  aller  vorsessener  Zinse  und  ander  varende 
hábe,  die  derselbe  Abt  und  seinen  Conuent  von  dem  egenanten  Erbe 
Brzesan  zu  rechte  haben  solden,  gelassen  quit  ledig  und  loss,  also  das 
alle  sachen,  die  sich  zwischen  beyden  teylen  bis  auf  diese  Zeit  von  des 
egenanten  Erbes  wegen  vorlauífen  haben,  sollen  fiirbas  mer  šlecht  todt 
und  quit  sein.  Der  Verrichtunge  zu  einem  gezeugnuss  so  haben  wir  unser 
klein  Statsigel  an  diesen  Brieíf  lassen  hengen,  der  geben  ist  zu  Prage  do 
man  zalte  nach  Christi  gepurdt  MCCC  Jar  und  darnach  in  dem  sechs- 
undachtzigisten  iare  an  dem  nehesten  Montag  unser  frawen  Tag  Purifica- 
cionis  genannt  Lichtmesse. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  483—484.) 
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Rada  Novoměstská  potvrzuje  klášteru  Zbraslavskému  list  z  r.  137o  na 
2  kopy  gr.  úroku  z  domu  v  ulici  Kovářské  na  Novém  mé  sté  Pražském . 

1386,  4.  Apríl.  Praha. 

Nos  Hanns  Kechl  pro  tunc  magister  civium,  Viricus  Stengl,  Nicolaus 
Prassie,  Nicolaus  Firwiner,  Michael  Bechiner,  Cunczo  Herndorf,  Swach  Schil- 
han,  Paulus  Helferz,  Zdenco  de  Lacu,  Wilhelmus  aurifusor,  Crux  Krzizala  et 
Hertlo  mango,  consules  Nove  civitatis  Prag.,  notumfacimus  tenore  pres. 
universis,  quod  hon.  vir  Mathias  Goldner  civis  Maioris  civitatis  Prag.  consti- 
tutus  coram  nobis  pleno  in  consilio  inter  quatuor  scampna  judiciaria  .  .  . 
recognovit  sponte  suo  et  heredum  suorum  nomine,  se  duas  marcas  graves 
Prag.  den.  census  sexaginta  quatuor  grossos  pro  qualibet  computando  in 
domo  et  area  Nicolai  dicti  Kessl  sutoris,  šita  inter  domos  Cuncz  Rabi 
flassner  et  Nicolai  pargameniste  hincinde  in  vico  fabrorum,  relig.  abbati  et 
conventui  Aule  Regie  et  ipsorum  futuris  pro  čerta  pecunie  quantitate  inte- 
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graliter   persoluta   vendidisse,    prout  in  literis   desuper   confectis   nobisque 
salvis  et  integris    exhibitis   plenius   continetur,    que   sequitur  de  verbo  ad 
verbum  in  hune  modům.    Noverint  universi,  quod  ego  leremias  Florini  de 
Gorlicz  et  Osanna  mea  conthoralis  legitima,  olim  mag.  Henrici  Nove  civi- 
tatís   Prag.    notarii    relicta,    cives   Prag.,    tenore   pres.    recognoscimus,   nos 
nostro,  heredum  et  successorum  nostrorum  nomine  super  domům  nostram 
et  areám  sitam  in  platea  fabrorum  inter  domos  Ditlini  juvenis  ex  una  et 
Otlini   pergameniste   parte   ex  altera   duas   marcas  graves  .  .  census  annui 
et  perpetui  ab  omni  civitatis  onere  exempti  hon.  viro  Mathie  Goldner  civi 
Prag.  et  suis  heredibus   racionabiliter  vendidisse    pro  čerta  pecunie  quan- 
titate  nobis  integraliter  persoluta,  ita  videlicet  quod  ipsius  census  medietas 
in  f.  s.  Galii  proximo  et  alia  .  .  .  in    f.  s.  Georgii  deinde  tunc  venturo  isto 
anno  et  sic  deinceps  anno  quolibet .  .  perpetue  per  nos  heredes  et  succes- 
sores  nostros,  dicte  domus  et  aree  possessores,  prefato  Mathie  et  suis  here- 
dibus debet  solvi . . .  Quandocunque  autem  inaliquo..  festo  et  infra  octa- 
vam  deinde  continuam  census  debitus  non  fuerit  persolutus,  extuncIVgr. 
nomine  pene  crescent . .  et  consimilis  pěna  crescet  deinde  septimana  qua- 
libet,  quamdiu  census  non  fuerit  plenarie   persolutus.    Pro  quibus  quidem 
censu  et  penis   accretis   poterunt  in  premissa    domo  et  area  ipsius  aucto- 
ritate  propria  pignorare.  Ceterum  si  dieto  Mathie  et  suis  heredibus  racione 
domus  et  aree  predictarum    fiituro   in   tempore   in   censu  predicto  aliquid 
deperiret,    illam    deperienciam  super  omnia  bona  nostra  mobilia  et  immo- 
bilia  debent  consequi  modis  omnibus  et  habere.    Et  qui  hanc  literám  ha- 
buerit  cum  ipsius  Mathie  voluntate,    eidem  jus   competit  omnium  premis- 
sorum.  In  quorum  testimonium  sigilla  prud.  virorum  Martini  Stach  judicis, 
Mixonis  Hradeczky  et  Henslini    pinter   consulum    civium    Prag.  ad  preccs 
nostras  pres.  šunt  appensa.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  septuagesimo  sexto 
sabbato  ante  dom.  ludica  me  Deus.  Rei  vero  in  evidenciam  sigillum  nostre 
civitatis    maius   de    čerta  nostra   sciencia    pres.  est  appensum.     Datum  et 
actum  Prage  feria  IV.  post  dom    Letare  a.  D.  MCCC  octuagesimo  sexto. 
Nichilominus  prioribus  literis  semper  laniatis. 

Pečeť  městská  schází.  —  (Pcrg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement, 
knihovné  čís.  498 ) 

222. 

Rada  mčsta  Nymburka  potvrzuje  prodej  2  kop  gr.  úroku  z  donm  pfoi 

mésííVí  Nymburkem  klášteru  Zbraslavskému. 

1386,  16.  Novembr.  Nymburk. 

Nos  Wancha  judex,  Henslinus  Nikl  magister  civium,  Nicolaus  Katerer^ 
lesko  Crasni,  lohannes  Caules  (ř),  lesko  Cornelik,  Cunradus  Arneri,  Gyrko, 
Laurencius,  Nicolaus  Cerer,  lesko  Hawran,  Paulus  Weithals  et  Pessyco, 
consiiles  et  jurati  scabini  in  Neuburga  super  Albea,  recognoscimus  publica 
tenore  pres  univcrsis,  quod  memoratus  Paulus  Weithals  conscabinus  noster 
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mediante  coniugis  sue  Maře  et  omnium  heredum  suorum  bona  voluntate 
coram  judicio  nostro  contestato  vendidit  rite  et  racionabiliter  absque  dolo 
quolibet  duas  sexag.  gross.  den.  annui  et  hereditarii  census  super  heredi- 
tatem  suam  foris  civitatem  nostram  sitam,  que  olim  Albertisse  fóre  dino- 
scebatur,  et  super  omnia  bona  sua  mobilia  et  immobilia  relig.  viris  d.  abbati 
totoque  conventui  mon.  Aule  Regie  et  dieto  monasterio  pro  XX  sexag.  gr.  den. 
Quarum  II  sexag.  census  una  in  f.  s  Georii  quolibet  anno  et  reliqua  sexag. 
in  f.  s.  Galii  prox.  secuturo  quolibet  anno  prefatis  viris  relig.  et  monasterio 
in  locum  eorum  mansionis  dari  debent  et  persolvi  dilacione  qualibet  pro- 
culmota  de  bonis  prenotatis  per  quemlibet  possessorem  eorumdem  in 
hune  modům,  si  per  dies  VIII  in  solucione  premissi  census  morám  fecerit, 
extunc  de  qualibet  sexagena  non  soluta  unum  fertonem  gr.  den.  pene  no- 
mine  dare  tenebitur  et  debebit,  pro  quibus  tunc  penis  quidem  et  censu 
non  soluto  per  judicem  et  scabinos  civitatis  nostre  predictis  viris  relig.  id 
repetentibus  debet  inpignorari  Paulus  premissus  et  quilibet  possesor  bono- 
rum  premissorum  absque  judicio  quolibet  et  querela.  Contulit  eciam  dictus 
abbas  et  totus  conventus  monasterii  prefati  graciam  hanc  speciálem  Paulo 
prenotato,  quod  dum  et  quando  eundem  II  sexag.  censům  super  alia  bona 
et  hereditatem  ita  čerta  et  tam  certam  .  .  transduxerit.  extunc  bona  pre- 
missa  libera  permanebunt  penitus  et  soluta.  Eciam  ipse  d.  abbas  et  totus 
conventus  .  .  ad  premissa  bona  ipsius  Pauli  pre  cunctis  aliis  esse  debent 
primi  et  principales  impedimento  quolibet  non  obstante.  In  cuius  rei 
testimonium  presens  scriptum  sigillo  civitatis  nostre  maiori  fecimus  robo- 
rari.  Datum  a.  D.  MCCC  octuagesimo  sexto  proxima  feria  sexta  post  f.  s. 
Martini  episcopi  nostro  in  judicio  contestato. 

Pečeť   města    Nymburka    schází.    —    (Perg.   orig.   kláštera    Zbraslavského,    nyní 
v  Klement,  knih.  č.  509.) 


223. 

Ustanoveni  konventu  kláštera  Zbraslavskéko  o  platu  ročním,  který  se  má 

dávati  kustodoin  klášternímu, 

1387,  1.  Mali.  (Zbraslav.) 

Nos  fratres  lohannes  abbas,  lohannes  prior,  Procopius  supprior, 
Fridericus  cellerarius,  lohannes  bursarius,  Cunradus  custos,  lohannes  suc- 
cellerarius  totusque  conventus  mon.  in  Aula  Regia  . . .  notum  facimus  univer- 
sis  .  . ,  quod  de  unanimi  consilio  omnium  seniorům  propter  bonům  pacis 
et  concordie  talem  ordinacionem  fecimus  et  pactum  inter  officia  custodis 
et  succellerarii,  ita  videlicet  quod  censům,  quem  olim  simul  indivisim  et 
coniunctim  habuerunt,  de  quo  censu  duodecim  sexagene  minus  X  gross. 
spectabant  ad  officium  custodis,  hune  censům  una  cum  censu  suo  ipse 
succellerarius  debet  peramplius  colligere  et  conquirere  ab  hominibus  suis 
propriis   laboribus  et  impensis  et  quolibet   anno  tenetur  et  debet  dare  et 
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assignare  sex  sexagenas  ipsi  custodi  sine  omni  dilacione  infra  XIV  dies 
continue  sequentes  festům  s.  Galii,  quinque  vero  sexagenas  in  f.  s.  Geoi^ii 
mox  sequenti  aut  infra  XIV  dies  ipsum  festům  sequentes  sine  contra- 
diccione  succellerarius  custodi  tenetur  expedire  pagando,  residuam  vero 
pecuniam  videlicet  L  grossos  ipse  succellerarius  sibi  pro  officio  suo  reser- 
vábit  racione  impensarum,  quas  singulis  annis  faciet  in  census  acquisi- 
cione.  In  quorum  omnium  evidens  testimonium  sigilla  nostra  abbatis  vide- 
licet et  conventus  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  d.  MCCC 
octuagesimo  septimo  in  die  b.  apostolorum  Philippi  et  lacobi. 
(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  490.) 

224. 

Král  Václav  potvrzuje  list  císaře  Karla  IV.,  týkající  se  osvobozeni  tři  lánk 

polí  u  vsi  Kbel  blíže  Kolína. 

1388,  10.  lunii.  Praha. 

Venceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  x.  Notum  facimus  .  . ,  quod  con- 
stitutus  in  nostre  Maiestatis  presencia  Michahel  de  Brziestye  fidelis  noster 
dilectus  nobis  humiliter  supplicavit,   ut  sibi  subscriptam  literám  seu  privi- 
legium  per   dive   mem.  d.  Karolum  Rom.  imperatorem  .  .   et  alios  přede- 
cessores  nostros  reges  Boemie  concessum  et  datum  regia  auctoritate  Boemie 
approbare  .  .  et  confirmare  dignaremur.  Cuius  tenor  sequitur  in  hec  verba. 
In  nomine  x.  Karolus  Quartus  etc.  (v.:  listinu  č.  141.  dd.  1356,  17.  Augusti.) 
Nos   vero   dicti  Michahelis   supplicacionibus  .  .   inclinati   animo   deliberato 
sáno    fidelium    nostrorum    accedente    consilio    regia   auctoritate  Boemie.. 
supradictam    literám  .  .    approbamus  .  .    et   confirmamus,    decementes  et 
volentes  expresse,  ut  prefatus  Michahel,  heredes  et  successores  sui  legitimi 
třes   laneos   in    villa    Kel  .  .    liberos   penitus   et   solutos   a    solucione  steu- 
rarum    coUectarum  et  signanter  generalis  collecte  . .  habere  tenere  et  per- 
petuis  debeant  temporibus  pacifice  possidere.  Inhibemus  igitur  universis . . ., 
ne  prefatum  Michaelem  .  .  in  possessione  predictorum  triům  laneorum  non 
impediant   etc.    Presencium    x.    Datum    Prage    a.  D.    MCCC    octuagesimo 
octavo  die  X.  m.  lunii  regnorum  x. 

Per  d.  Henricum  de  Duba  magistrům  curie 

Wlachnico  de  Weytemule. 

Na  rubu:  R.  Wenceslaus  de  lenykow.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig  c.  k.  státního 
archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  I.  díl 
pag.  526.) 

225. 

v 

yafi  řeč.  Stékna,   mmch  kláštera  Zbraslavského,  jmenován  kaplanem  papež- 
ským (in  capellanum  Sedis  apostolicae  recipitur). 

1388,  19.  lunii.  Perusii. 
(Monumenta  Vaticana.  Tom.  V.  Ed.  C.  Krofta  čís.  165.) 
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226. 
Klášter  Zbraslavský  vysazuje  znovu  polnosti  při  vsi  Lhotě  pod  úrok. 

1389,  16.  Octobr.  (Zbraslav.) 

Nos  fratres  lohannes  dictus  abbas,  lohannes  prior,  Franciscus  sup- 
prior,  Fridericus  cellerarius,  lohannes  camerarius,  Paulus  succellerarius 
totusque  conventus  mon.  in  Aula  Regia  x.  recognoscimus  tenore  pres. 
universis,  quod  cupientes  condicionem  monasterii  nostri  predicti  facere 
meliorem  agros  nostros  pertinentes  ad  villam  Hlhotam*)  de  novo  locavimus 
et  presentibus  locamus  hominibus  ibidem  manere  volentibus  et  specialiter 
Wenceslao  dieto  Scala  curiam  maiorem  cum  duobus  laneis  et  medio  et 
Quietonio  curiam  locavirnus  olim  Pesconis  cum  quinque  quartalibus  et  reli- 
quos  agros  eiusdem  ville  volentibus  suscipere  locamus,  exponimus  in  hune 
modům,  videlicet  quod  quilibet  laneus  debebit  et  tenebitur  nobis  solvere 
pro  vero  et  legitimo  censu  quinquaginta  grossos  Prag.  den.  singulis  annis 
imperpetuum  et  hoc  divisim  per  medium  in  f.  s.  Galii  a  data  pres.  per 
annum  videlicet  XXV  gr.  incipiendo  solvere  et  totidem  in  f.  s.  Georgii 
immediate  sequenti  et  sic  solucionem  huius  census  perpetuis  deinceps 
temporibus  continuando  indilate.  Berná  vero  regia,  quando  generalis  fuerit 
per  totam  terram  Bohemie,  extunc  de  quolibet  laneo,  quotquot  culti  fuerint, 
decem  gr.  nobis  solvere  tenebuntur  et  amplius  ab  eisdem  hominibus 
nichil  debemus  recipere  et  requirere,  nec  in  aliquo  nobis  obligantur.  In- 
super  in  judiciis  eorum  eo  jure  gaudere  debent  et  frui  sicut  homines  nostri 
in  Gyliowicz  šunt  locati.  In  cuius  rei  evidens  testimonium  et  robur  per- 
petuo  valiturum  sigilla  nostra  abbatis  et  conventus  predictorum  pres.  šunt 
appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCC  octogesimo  nono  in  die  s.  Galii 
confessoris. 

Pečeť  opatova  v  zeleném  vosku  rozlámána,  pečeť  konventu  v  bílém  dosti  dobře 
zachovalá.    -  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knihovně  čís.  538.) 


227. 

Jan  řeč.  Štěkna,  mnich  kláštera  Zbraslavskěho,  jakožto  kaplan  papežský 
vyhat  s  jurisdikce  duchovenské.  (Camerarius  apost.  universis  praelatis  et 
officialibus  prohibet,  ne  in  lohannem  de  Štěkna  ullam  jurisdictionem  exer- 

ceant,  cum  ipse  capellanus  apostolicus  sit.) 

1390,  20.  lanuar.  Romae. 
(Monumenta  Vaticana.  Tom.  V.  Ed.  C.  Krofta  Čís.  297.) 


*)  Jest  to  Lhota,  zaniklá  osada  blíže  Jíloviště,  která  stávala  asi  v  místech,  kdež 
dosud  se  říká  »na  starých  vsích«  nebo  >na  Lhotkách*.  Viz  sborník  »Smíchovsko 
a  Zbraslavsko*  z  r.  1899  str.  160. 
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228. 

Opat  a  konvent  kláštera  Zbraslavského  ustanovuji  úroky,   kterých  se  dostá- 
vati má  kustodovi  kláštemimu,  lakoé  i  jak  jich  ušito  býti  má. 

1392,  27.  Octobr.  (Zbraslav.) 

Noverint  universi  tam  posteri  quam  presentes,  quod  nos  fr.  lohannes 
abbas,  lohannes  prior,  Mathias  subprior,  Fridericus   ceilerarius,    Maurícius 
cameraríus,  Cunradus  custos,  Paulus  succellerarius  totusque  conventus  mon. 
in  Aula  Regia    cupientes   statum   monasterii    nostri   semper    in  melius  re- 
formare,  considerantes  igitur,   quod   ut  frequenter  frequens  rerum    et  pre- 
cipue  offíciaiium  mutacio  non  sine  conflictu  contingit  animorum  et  quoniam 
hune  conflíctum  contingere  inter  officiales  nostros  videlicet  succellerarium 
et  custodem  sepe  videmus,   presertim    quia  prefatum  officium  succeilerarii 
ipsi    officio    custodie    obligatur   in    annuo     censu  videlicet   undecim  sexag. 
cum  dimidia  de  quibusdam  villis,  videlicet  Lubczicz,   lerpicz,    Hrnczierz  et 
nonnullis  aliis  locis  fel.  mem.  Vlrici  Clementerii  testamentis  (sic).  Volentes 
ergo,  ut  predictus    conflictus  pacis    caritatisque   discidium    penitus  uniatur 
et  quod  ipse  succellerarius  suo  vel  suis  contentus  censibus  ecclesie  censům 
non  occupet  nec  reservet,  ex  communi  seniorům  nostrorum  consilio  statui- 
mus  et  ordinamus,  ut  prefatus  succellerarius  ipsi  sepedicto   custodi   cedat 
ac  resignet   pro  predicto  censu  ac  summa  XI  sexag.  cum  dimidia,   quam 
dinoscitur  ac  probatur  habuisse  in  villis  ac  testamentis  superius  expressis, 
primo  in  Knywen*)  octo  sexag.,  item  in  Korcz  quatuor  cum  dimidia,  item 
in  Neuburg    unam    sexag.,   que    summa    se    extendit   ad   tredecim    sexag. 
cum   dimidia,   et   quia    hec   summa    excedit   debitum   censům    custodis  in 
duabus  sexag.,  ipse  custos,  qui  est  vel  qui  pro  tempore  fuerit,  cedit  vice- 
versa  succellerario  de  duabus  sexag.  in  Czedlicz.  Et  quia  rerum  gestarum 
noticia  ex  hominum  modemorum  quam  posterorum  memoria  ob  continuum 
fluxum    temporis    labitur,    ideo    decernimus,    ut   totus    census    custodis,  in 
quibus  locis  vel  a  quibus  comparatus  sit,  vel  qualiter  expendi  debeat.  pře- 
senti    liteře    inseratur.     Inprimis    septuagmta  libře    cere    pro  cereo    pascali 
de  bursa  ex  parte  ville,  que  dicitur  Nova  Vela,    que  villa  quondam  dino- 
scitur pertinuisse  ad  custodiam.**)  Item  de  bursa  třes  sexag.  minus  X  gross., 
quarum    una   spectat    ad    candelas,    que  accenduntur  ad  antiphonam,  que 
cantatur  ante  imaginem  b.  virginis  post  completorium    ex  parte  d.  Johlini 
lacobi,  alia  pro  lampade  in  capella  s.  Clementis  ex  parte  d.  Nicolai  sco 
lastici  et  canonici  Prag.,  quinquaginta  gr.  pro  lampade  in  capella  s.  Gregorii 
pape  ex  parte  domine  Kvule  (ř).  Item  in  Knywen  (sic)  sex  sexag.  pro  lampa- 
didus  in  corpore  ecclesie    et    pro  cera    ex  parte  d.  Alberti  senioris.   Item 
ibidem  třes  sexag.  minus  XX  gr.  ad  altaria  ss.  Stanislai  et  Bernhardi  pro 

♦)  Zde  i  na  jiném  místé  zřejmč  tak  psáno;  snad  má  býti  »Pnywen«  a  pak  by 
to  byla  táž  ves  »Pnyben«,  která  uvedena  v  listě  dd.  1355,  4.  Mart.  a  kterou  mám 
za  >Pnčv€. 

**)  Viz  listinu  dd.  1314,  25.  Octobr.  Srovn.  též  listinu  dd.  1387,  1.  Maii. 
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iampade  et  cereis  ac  ceteris  ornamentis  ex  parte  d.  Vlrici  Clementerii. 
Item  una  sexag.  ibidem  pro  Iampade  ss.  Simonis  et  lude  et  pro  luminibus 
ad  summum  altare  ad  vesperas  in  festis  duodecim  leccionum  ex  parte 
mag.  Petři  medici.  Item  XL  grossi  ibidem  pro  Iampade  in  capella  s.  Agathe 
ex  parte  Heinrici  de  Pracz.  Item  ibidem  XL  grossi  pro  reparacione  orna- 
tuum  ex  parte  d.  Prchte  de  Duba.  Item  una  sexag.  ibidem  pro  Iampade 
íq  capella  s.  Thome  apostoli  ex  parte  Simonis  Clementerii.  Item  in  Korcz  III 
cum  media  sexag.  pro  luminibus  ad  privatas  missas  et  Iampade  in  capella 
s.  Spiritus,  ut  in  litera  super  hoc  confecta  plenius  continetur.  Item  ibidem 
media  sexag.  pro  subsidio  lampadis  s.  Trinitatis  ex  parte  d.  Vlrici  de 
Walkensteyn.  Item  ibidem  una  sexag.  pro  Iampade  in  capella  ss.  Inno- 
centum  ex  parte  d.  lesskonis  de  Rziczano.  Item  una  sexag.  ibidem  pro 
Iampade  in  capella  s.  Marthe  ex  parte  Henrici  Nasonis-  Item  in  Neuburga 
due  sexag.,  quarum  una  pertinet  pro  Iampade  in  capella  s.  Viti  ex  parte 
illorum  de  Egra,  alia  in  capella  s.  Cecilie  ex  parte  Hermanni  dicti  Bohe- 
mus.  Item  medietas  census  super  fabricam  Brunnensem  in  Montibus  Kutnyss, 
cuius  census  due  sexag.  pertinent  pro  lampadibus  videlicet  s.  Trinitatis 
et  super  columpnam  cimiterii,  prout  in  literis  super  hoc  confectis  plenius 
continetur.  Residuum  vero  huius  census  pro  cera  pro  luminibus  ad  summum 
altare  ad  vesperas  diebus  feriatis.  Item  pro  una  candela,  que  debet  ardere 
ante  corpus  dominicum  in  die  ceně  ab  hora  misse  usque  in  diem  s.  pasche 
post  missam  summam.  Item  due  sexag.  in  Nova  civitate  Prag,  quarum 
uua  pertinet  pro  Iampade  in  capella  s.  Galii  ex  parte  d.  Heinrici  de  Ca- 
dano,  alia  pro  luminibus  accendendis  in  nocte  nativitatis  dominice  in  cor- 
pore  ecclesie  in  quinque  locis  ad  responsorium  Verbum  caro  ardentibus 
usque  ad  diem,  in  diebus  vero  pasche  et  penthecostes  ad  vigilias  tantum 
ardebunt  in  tribus  locis.  Item  in  villa  Bynnicz  una  sexag.  pro  Iampade 
in  capella  ss.  Petři  et  Pauli.  Item  media  sexag.  in  agris  pertinentibus  ad 
thabernam  in  Gylowyst,  ut  in  literis  super  hoc  confectis  plenius  continetur. 
Hanč  igitur  cessionem,  resignacionem  et  ipsius  census  distribucionem  ratifi- 
camus,  roboramus  ac  sigillorum  nostrorum  videlicet  abbatis  et  conventus 
appensione  confirmamus.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCCLXXXXII  in  vigiHa 
ss.  Symonis  et  lude  apostolorum. 

Obě  pečeti  scházejí.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl ,  nyní  v  Klement,  knihovně 
čís.  573.  —  Přepis  v  Cop.  Oseckém  I.  pag.  496—499.) 

229. 

Král   Václav   nařizuje,    aby   klášter  Zbraslavský  při  sifobodném   drženi   téé 

onéch  statkii  a  vesnic  byl  chráněn,   které  postdd  ve  dvorských   deskách  jsou 

zapsány, 

1393,   12.  Maii.  Praha. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  x.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 
Magne  retribucionis  meritum  Regia  nosira  se  consequi  procul  dubio  cen- 
fidit    Serenitas,   dum  personis  deodicatis,  qui  presentis  seculi  spretis  blan- 


190 

diciis  velud  mundo  mortui  vivunt   deo,    pacis   commoda   procuramus,   per 
tranquillitatis  etenim  pulchritudinem  quodammodo   delectati  abiectis  curis 
temporalibus  in  simplicitate  spiritus    humiliter   contemplantes  et  adhuc  in 
carne  degentes  conversantur    angelis  et  Regie  Maiestatis  maculas  humane 
fragilitatis   debito   poscente    contractas    frequentibus   detergunt  oracionum 
undis  devocius  superfusis.  Saně  Učet  dudum  per  recolende  memorie  divos 
progenitores  nostros,  reges  Boemie,  bona  subscripta  videlicet  villa  Slawbs, 
villa  Glyncz,   villa  Welyna,   villa  Brzesans,    viila  Lesnicz  et  villa  Gylowicz 
cum  curiis,   araturis,   silvis,  hominibus,   censibus,  nec  non  omnibus  juribus, 
libertatibus  et  pleno   dominio  nichil    excepto   penitus  relig.  abbati  et  con- 
ventui  mon.  Aule  Regie  liberalitate   vivifica   sint  donata,    sicut  hoc  ipsum 
in  literis  progenitorum  nostrorum  datis  desuper  plenius  continetur,    eciam 
ad  donacionem  bonorum  huiusmodi  nostre  coníirmacionis  assensus  conse- 
quenter  accessit,  nichilominus   tamen  pro  parte  dictorum  abbatis  et  conv. 
Aule  Regie  .    .     Maiestati  nostre  significatum  existit, 'qualiter  ipsi  ob  hoc, 
quod  aliqua  dictorum  bonorum  seu  forsitan  singula  in  tabulis  curie  regalis 
adhuc  inscripta  dicuntur,  metu  concuciantur  ingenti,  formidantes  sibi  suc- 
cessu    temporis  super  bonis  huiusmodi   tamquam   feodalibus  periculum  et 
impeticiones   posse   forsitan   suboriri.    Ad  submovendum    igitur   dubietatis 
scrupulum  et  ut  dicti  abbas  et  conventus  et  successores  eorum  eo  quidem 
in  dei  laudibus  liberius  vacare  valeant,  quo  Regie  liberalitatis  dextera  de 
fensi  magniíica  curis  exuti  temporalibus  fuerint  et  protecti,  non  per  errorem 
aut  improvide   sed   animo    deliberato    sáno    fidelium  nostrorum  accedente 
consilio  de  čerta  nostra   sciencia  et  auctoritate  regia  Boemie  decemimus, 
dicimus   et   declaramus   expresse,    quod    prefati    abbas  et  conventus  Aule 
Regie  .    .  et  successores  eorum   singula  bona  prescripta  cum  omnibus  ju- 
ribus,  libertatibus,  emunitatibus,  pleno  dominio  et  singulis  aliis  pertinenciís 
nichil   excepto    penitus,    sicut   ipsis   per  progenitores  nostros  donata  šunt, 
habere,   tenere  et  libertate   ecclesiastica  absque  impedimentis  quorumlibet 
perpetuo    debeant    possidere,    mandantes    universis  et  singulis   officialibus, 
burgraviis  et  ceteris  regni  Boemie  subditis  et  fidelibus,    presentibus  et  fu- 
turis,  et  signanter  judici  et  notariis  tabularum  curie  regalis  Boemie  firroiter 
et  districte,    quatenus    prefatos  abbatem  et  conventum    monasterii  predicti 
et   successores    ipsorum    occasione    prefatorum    bonorum    ad    instanciam 
eciam  cuiuscunque    nequaquam    citent,   judicent,    impediant  vel  molestent. 
quin    pocius    auctoritate    regia    Boemie    in  usufruicione    ipsorum    libera  et 
quieta  protegant,  manuteneant  efficaciter  et  conservent,    prout  indignacio- 
nem  nostram  gravissimam  voluerint  arcius  evitare.    Presencium  x.    Datum 
Pra^e  a.  D.  MCCC  nonagesimo  tercio  die  XII.  m.  Maii  regnorum  x. 

Ad  mandátům  d.  regis 
lohannes  Camynensis  electus  cancellarius. 

Na  rubu :  R.  Wenceslaus  de  Olomucz.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu 
ve  Vídni  >Sublacio  feodi  de  tabulis  curie  regalis  super  bona  in  Slaps  et  villam  Giincz*. 
Přepis  v  Copiar.  kl.  Oseckého  I.  díl  pag.  492.  Otištěno  u  Pelzla,  Wenzel  IV.  Urkb.  čís.  94. 
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230. 


Papež  Bonifacius  IX.  nařizuje  opatovi  ZbraslavskémUy  aby  faráře  Řevnického 
Hrzka,  dokáže-lt  se  mu,  ie  klerika  Jana  řeč.  Žák  zabil,  fary  zbavil  a  tuto 

klerikovi   Václavovi  z  Hořovic  udélil. 

1393,  27.  Mail.  Perusii. 
(Monumcnta  Vaiicana.  Tom.  V.  Ed.  C.  Krofta  čís.  688,  689.) 


231. 

Nadáni  kaple  v  kostele  Slapském  pro  dva  knize,  ultnéné  od  Dobrky  z  Kor- 
kyne,  vdovy  po  Martinovi  z  Trnové,  se  svolením  opata  Zbraslavského^  jemné 

náležeti  má  právo  Jmenování  těch   kaplana, 

1393,  2.  lun.  Praha. 
(Libri  Erect.  I.  str.  396—97 ) 


232. 

Opat  Zbraslavský  vedle  dvou  jiných  jmenován  konservátorem  kláštera  Zlaté 
Koruny  (conservatores  jurium  monasterii  S.  Coronae  instituuntur). 

1394,  3.  lulii,  Romae. 
(Monumenta  Vaticana.  Tom    V.  Ed.  C.  Krofta  čís.  785.) 


233. 

Král  Václav  potvrzuje  a  obnovuje  výpovéd  před  lety  učiněnou  v  příčině  hranic 
mezi  klášterem  Zbraslavským  i  lidmi  jejich  z  Buše  a  lidmi  z  vesnice  Čímu 

náležejícími  ku  hradu  Karlšteinu. 

1394,  20.  Novembr.  Praha. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  x,  Notum  facimus  tenore  presen- 
cium  universis,  quod  cum  dudum  temporibus  videlicet  Ser.  principis  quon- 
dam  domini  et  genitoris  nostri  carissimi  d.  Caroli  Roman,  imperatoris  x. 
inter  relig.  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  nec  non  incolas  ville 
ipsorum  in  Busch  ab  una  et  ministeriales  et  incolas  ville  Czem  ad  castrum 
nostrum  Karlstein  pertinentis  parte  ex  altera  super  quibusdam  limitibus 
et  greniciis  ipsis  utrinque  contiguis  orta  fuisset  materia  questionis,  idem 
genitor  noster  volens  parcium  earundem  submovere  dispendia  honorab- 
Friderico  Stromeyer,  pro  tunc  provisori  eiusdem  castri  Karlstein,  huiusmodi 
questionis  materiam  commisit  finaliter  decidendam,  qui  mandatis  suis 
reverenter  obtemperans  assumptis  sibi  senioribus  et  vicinis  predictarum 
villarum  et  hiis    presertim,    quibus    limitům    huiusmodi    nota    poterat  esse 
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condicio,    ipsis  limitibus  atque  greníciis  conspectis  ad  debitum  auctoritate 
et  vice  prefati  domini  et  genitoris  nostri,  qua  tunc  ex  ipsius  commissione, 
ut  premittitur,   fungebatur,   inter  partes  predictas  ordinavit  et  disposuit  et 
per  eos  utrinque  perpetuis  censuit  temporibus  observari,  ut  videlicet  pars 
sinistra  descendendo  ad  flumen  Multavie  trans  montem/qui  dicitur  Sebe- 
stanowa,  et  monticulos,- qui  vutgariter  Kopczy  dicuntur,  usque  ad  montem 
et  vallera  dictum  Bossczicz   ad  medium    eiusdem    fluminis   prefatis   abbati 
conventui  et  monasterio  ac  incolis  ville  ipsorum  in  Busch,  pars  vero  dextra 
prefatis  ministerialibus   et  incolis  ville  Czem  perpetuis  debeat   temporibus 
remanere.     Licet    autem    hec    ordinacio   per   prefatum  Fridericum    sic   ut 
premittitur  facta  processu  temporis  stabilis  et  firma  permanserit  fueritque 
a  prefatis    partibus   firmiter    observata,    quia  tamen  ministeriales  et  incole 
supradicte  ville  Czem  contra  eandem  ordinacionem  temere  venientes  ipsain 
non  šunt  veriti  violare,  propter  quod  eciam  inter  partes  predictas  de  novo 
suborta  fuit  materia  questionis,    nos  ad  certam  veritatis  indaginem  perve- 
nire  volentes  Cunato  Keplerio  dum  viveret  commisimus  et  dedimus  serio- 
sius  in  mandatis,  ut  limitibus  supradictis  et  eorum  circumstanciis  diligenter 
conspectis    finem    inter   partes    predictas    imponere   et   easdem  super  hoc 
debeat  íinaliter  concordare.  Qui  examinatis  cause  meritis,  comperto  nichi- 
lominus,  quod  prefati  limites  per  prefatos  ministeriales  et  incolas  ville  Czem 
contra  ordinacionem  supradicti  Friderici  forent  violati,  ipsis  nostro  nomine 
precepit    fírmiter   et   mandavit,    ut   eosdem   in  statum   pristinum    reducere 
debeant,  nec  peramplius  infringere  quoquomodo  presumant.  Ne  igitur  ante- 
dictis  partibus   super   limitibus   huiusmodi   litigandi  inantea  detur  occasio, 
quin  pocius  omnis  iurgiorum  materia  eifectualiter  sopiatur,   animo  delibe- 
rato  sáno  íidelium  nostrorum  accedente   consilio  regia  auctoritate  Boemie 
et  de  čerta  nostra  sciencia  ordinacionem  et  disposicionem  prefati  Friderici, 
prout  superius  expressa  est,    approbamus,    ratificamus,   innovamus  et  pře- 
sentis  scripti  patrocinio  graciosius  confirmamus,  decernentes  ac  regio  Boemie 
perpetuo  valituro  statuentes  edicto,  ut  pars  sinistra  descendendo  ad  flumen 
Multavie  trans  montem,  qui  dicitur  Sebestanova,  et  monticulos,  qui  vulga- 
riter  Kopczy  dicuntur,    usque    ad  montem  et  vallem    dictum  Bossczicz  ad 
medium  eiusdem  fluminis   prefatis  abbati  et  conventui  et  monasterio  Aule 
Regie  ac  incolis  ville  ipsorum  in  Busch,  pars  vero  dextra  prefatis  ministe- 
rialibus et  incolis  ville  Czem  perpetuis  debeat  temporibus  remanere.  Inhi- 
bemus    igitur   ministerialibus   ville   prefate   Czem,    qui   nunc    šunt   vel  pro 
tempore  fuerint,   firmiter  et  districte,   ne  prefatum  abbatem,  conventum  et 
monasterium  nec  non  et  incolas  ville    ipsorum  in  Busch  in  parte  ipsorum 
impediant,  sed  nec  ordinacionem  prefati  Friderici  de  observandis  limitibus 
predictis   quomodolibet    de  cetero  violare    presumant,    prout  gravem  regie 
indignacionis    offensam  et  penam  ad  arbitrium    nostrum   desuper   infligen- 
dam  voluerint  arctius   evitare.    Presencium  x.    Datum  Prage  a.  D.  MCCC 
nonagtísimo  quarto  die  XX.  Novembris  regnorum  x. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  kláštere  Oseckém  I.  díl  pag.  500-  503  ) 
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234. 
Král  Václav  potvrzuje  klášteru  Zbraslavskému  20  kop  úroku  ve  vsi  Revničové, 

1395,  5.  lunii.  Žebrák. 

Wenceslaus  d.  gr.  Romanorum  rex  x.  notum  facimus  tenore  presen- 
cium  universis,  quod  constitutus  in  nostre  Maiestatis  presencia  relig.  .  . 
abbas  mon.  Aule  Regie  .  .  nobis  signifícare  curavit,  qualiter  ipse  pro  usibus 
fratrum  et  conventus  eiusdem  monasterii  viginti  sexagenas  gross.  census 
annui  a  Nicolao  dieto  Temerzicz  in  et  super  media  villa  Ryewniczow  rite 
et  racionabiliter  emerit  et  comparaverit  pro  čerta  summa  pecunie  sibi  inte- 
graliter  persoluta,  Maiestati  nostre  supplicans  .  . ,  quatenus  empcioni  et 
vendicioni  dicti  census  consensum  regium  adhibere  ipsumque  pro  usibus 
fratrum  et  conv.  monasterii  predicti  incorporare,  annectere,  inviscerare  et 
unire  graciosius  dignaremur.  Nos  igitur,  qui  racionabilia  vota  quorumlibet 
libenter  amplectimur,  presertim  cum  iuste  petentibus  non  sit  denegandus 
assensus,  non  per  errorem  aut  improvide  sed  animo  deliberato  sáno  fide- 
lium  nostrorum  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia  empcioni 
et  vendicioni  dictarum  XX  sexag.  census  annui  .  .  consencientes  benigoius 
ipsas  pro  usibus  fratrum  et  conv.  prefati  monasterii  approbavimus,  incor- 
poravimus  .  .  et  incorporamus  .  .  .  auctoritate  regia  Boemie  presentibus 
et  unimus  per  fratres  et  conventum  prefati  mon.  habendas,  tenendas  .  .  . 
et  ad  instar  aiiorum  bonorum  suorum  perpetuo  possidendas,  mandantes 
universis  et  singulis  officialibus,  burgraviis  et  ceteris  regni  nostri  .  .  sub- 
ditis  .  .  firmiter  et  districte,  quatenus  prefatos  abbatem  et  conv.  in  per- 
cepcione  prefatarum  XX  sexag.  .  .  non  impediant  etc,  prout  gravem 
nostre  Maiestatis  offensam  voluerínt  arctius  evitare.  Presencium  x.  Datum 
Mendici  a.  D.  MCCC  nonagesimo  quinto  die  V.  lunii  regnorum  x. 

Ad  relacionem  Sigismundi  subcamerarii 
Franciscus  prepositus  Northusen. 

Na  rubu :  R.  lohannes  de  Wratislavia.  Pečeť  královská,  dobře  zachovaná.  (Orig. 
c   k.  státního  archivu   ve  Vídni;    přepis  v  Copiar.  kláštera  Oseckého  díl  I.  pag.  504.) 


235. 

Listina  krále  Václava  IV.  psána  na  Zbraslavi  (Geben  zu  Kunigsale  des 

Dinstags  nach  .    .  Assumpcionis  etc.) 

1395,  17.  Aug. 
(Čelakovský,  Codex  juris  municip.  II.  870.) 


F.  Ta  dra:    Listy  kláitera  Zbraslavského.  13 
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236. 

Bulla  papeže  Bonifáce  IX.,   kteraui   uděluje  odpustky   kostelu  /.  Mane  na 

Zbraslavi. 

1396.  13.  lunii.  Romae. 

Bonifacius  episcopus  servus  servorum  dei  universis  Christi  fidelibus 
presentes  literas  inspecturis  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Dudům 
precelsa  meritorum  insignia,  quibus  regina  celorum  virgo  dei  genitrix  gloriosa 
sedibus  preláta  sydereis  quasi  steila  matutina  prerutilat,  devote  conside- 
racionis  indagine  perscrutamur,  dum  eciam  infra  pectoris  archana  revol- 
vimus,  quod  ipsa  utpote  mater  nunc  mater  grácie  et  pietatis  amica  bumani 
generis  consolatrix  pro  salute  fidelium,  qui  delictorum  onere  pregravantur, 
sedula  exoratrix  et  previgil  ad  regcm,  quem  genuit,  intercedit,  dignum 
quin  pocius  debitum  arbitramur,  ut  ecclesias  in  sui  nominis  honora  dedi- 
catas  graciosis  remissionum  prosequamur  impendiis  et  indulgenciarum 
munibus  honoremus.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  monasterii  sancte  Marie 
Aule  Regie  Cysterciensis  ordinis  Pragensis  dyocesis,  ad  quam  karissimus 
filius  noster  Wenczesslaus,  rex  Romanorum  illustris,  magnam,  ut  percepi- 
mus,  gerit  devocionem,  eciam  ipsius  regis  consideracione  congruis  honorí- 
bus  frequentetur  et  ut  Christi  fideles  eo  libencius  causa  devocionis  con- 
fluant  ad  eandem  ecclesiam,  quo  ex  hoc  ibidem  dono  celestis  grácie  uberíus 
conspexerint  se  refectos,  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  beatorum 
Petři  et  Pauli  apostolorum  eius  auctoritate  coníisi  omnibus  vere  peniten- 
tibus  et  confessis,  qui  in  nativitate  ipsius  beate  Marie  illas  quas  sancti 
Marci  de  Veneciis  Castellanensis  dyocesis  in  festo  ascensionis  domini  nostri 
lesu  Christi,  illis  vero,  qui  in  sancti  Bernhardi  festivitatibus  predictam 
ecclesiam  beate  Marie  devote  visitaverint  annuatim  illas  indulgencias  et 
peccatorum  remissioncs  concedimus,  quas  beate  Marie  in  porciuncula 
alias  dietám  de  angelis  extra  muros  Assissinaten.  ecclesias  primo  et  secundo 
diebus  Augusti  visitantes  annuatim  quomodolibet  consequuntur.  Volumus 
autem,  quod  si  alias  visitantibus  dietám  ecclesiam  predicti  monasterii  vel 
ad  eius  fabricam  seu  conservacionem  manus  porrigentibus  adiutrices  aut 
alias  inibi  pias  elemosinas  erogantibus  seu  alias  aliqua  indulgencia  per- 
petuo  vel  ad  certum  [tempus]  nondum  elapsum  duratura  per  nos  concessa 
fuerit,  ipsa  alias  sancta  concessio  nullius  exstat  roboris  vel  momenti.  Datum 
Róme  aput  sanctum  Petrům  Idus  lunii  pontificatus  nostri  anno  septimo  etc 

(Přepis  z  15.  stol.  v  rukopise  14.  F.  222  kníž.  archivu  v  Třeboni.  Laskavé  sdělil 
archivář  p.  Fr.  Mareš.) 
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237. 

apei  Bonifác  IX.  inkorporuje  kláheru  Zbraslavskému  fami  kostely  sv,  Havla 

nad  Zbraslavi,  v  Radotiné,  Slapech  a   Velimu 

1396,  13.  lunii.  Romae. 

Bonifacius  x.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Sacre  religionis,  sub  qua 
ilecti  filii  abbas  et  conventus  monasterii  Aule  Regie  Cisterc.  ord.  Prag. 
ioc.  devotum  ed  sedulum  exhibent  altissimo  famulatum,  promeretur  ho- 
estas,  ut  votis  eorum,  illis  presertim,  per  que  ipsius  monasterii  utilitas 
rocuratur,  quantum  cum  deo  possumus  favorabiliter  annuamus.  Hinc  est 
uod  nos  chariss.  in  Chr  filii  nostri  Venceslai  regis  Romanorum  ill.  super 
oc  nobis  humiliter  supplicantis  et  ipsorum  abbatis  et  conventus  in  hac 
arte  supplicacionibus  inclinati,  s.  Galii  prope  ipsum  monasterium,  in  Ra- 
otin  et  in  Slaps  ac  in  Welymic^Prag.  dioc.  parrochiales  ecciesias  ad 
resentacionera  dictorum  abbatis  et  conventus,  ut  asseritur,  pertinentes, 
uarum  quadraginta  ipsi  monasterio  cuius  quadringentarum  marcharum 
rgenti  puri  secundum  communem  extimacionem  valorem  annuum,  ut 
sseritur,  non  excedunt  (sic!),  cum  omnibus  juribus  et  pertinenciis  suis 
uctoritate  apostolica  tenore  presencium  unimus  annectimus  et  incorpora- 
lus,  ita  quod  cedentibus  vel  decedentibus  rectoribus  prefatarum  ecclesiarum, 
ui  nunc  šunt,  vel  ecciesias  ipsas  alias  quomodolibet  dimittentibus,  liceat 
isdem  abbati  et  conventui,  per  se  vel  alium  seu  alios  corporalem  posses- 
ionem  cuiuslibet  ipsarum  ecclesiarum  propria  auctoritate  apprehendere 
t  perpetuo  retinere,  ac  earum  fructus  redditus  et  proventus  in  abbatis 
t  conventus  ac  monasterii  predictorum  utilitatem  et  supportacionem  one- 
um  eis  incumbencium  convertere  et  eciam  deputare  alicuius  licencia  super 
lOC  minime  requisita.  Reservatis  tamen  ex  fructibus  redditibus  et  proven- 
ibus  singulárům  ecclesiarum  ipsarum  singulis  congruis  porcionibus  pro 
ingulis  perpetuis  vicariis  in  earum  qualibet  perpetuo  instituendis,  de  quibus 
psi  vicarii  sustentari,  episcopalia  jura  solvere  et  alia  eis  incumbencia 
mera  valeant  commode  supportare.  Proviso  tamen,  quod  propterea  cultus 
Itvinus  et  solitorum  ministrorum  numerus  in  eisdem  ecclesiis  nuUatenus 
ainuatur,  non  obstantibus  constitucionibus  [apostolicis  contrariis  quibus- 
unque,  seu  si  aliqua  super  provisionibus  sibi  faciendis  de  huiusmodi  vel 
iliis  beneficiis  ecclesiasticis  in  illis  partibus  speciales  vel  generales  nostras 
el  predecessorum  nostrorum  Roman,  pontificum  aut  legatorum  sedis  apost. 
iteras  impetrarint,  eciam  si  per  eas  ad  inhibicionem,  reservacionem  et  de- 
:retum  vel  alias  quomodolibet  sit  processum.  Quas  quidem  literas  et  pro- 
essus  habitos  per  easdem  ad  predictas  parochiales  ecciesias  volumus  non 
xtendi,  sed  nuUum  per  hoc  eis  quoad  assecucionem  paroch.  ecclesiarum 
ut  beneficiorum  aliorum  prejudicium  generari  et  quibuslibet  literis  indul- 
enciis  et  privilegiis  apostolicis  generalibus  vel  specialibus,  quorumcunque 
enorum  existant,  per  que  presentibus   non  expressa  vel  totaliter  non    in- 
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serta  eífectus  earum  impediri  valeat  quomodolibet  vel  diíferri  et  de  quibus 
quorumque  totis  tenoribus  de  verbo  ad  verbum  haberi  deberet  in  nostris 
literis  mencio  specialis.  Nos  enim  exnunc  irritum  decernimus  et  innane, 
si  secus  super  hiis  a  quoquam  quavis  autoritate  scienter  vel  ignoranter 
contigerit  attemptari.  Nulli  ergo  etc.  —  Datum  Róme  apud  s.  Petrům 
Idus  Junii  pontifícatus  nostri  anno  septimo. 

Na  ohbu:  Gratis  de  mandato  domini  nostri  pape.  I.  de  Ferentino.  (Orifr.  c.  k. 
státního  archivu  Vídeňského,  přepisy  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  kláSteře  Oseckém 
I.  díl  pag.  227  —  230  a  v  rukop  2B  18  čís.  44.  Dle  přepisu  diplomatáře  Mus.  otištěna 
v  Mon.  Vaticana.  Sv.  V.  edidit  C.  Krofta  čís.  1002.) 


238. 
Rozsouzeni  rozepře  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  měšťanem  Malostranským 

w 

Hankem  řeč.  Skudlou  o  úrok  dvou  kop  gr.  z  domu  jeho, 

1396,  21.  lulii.  Praha. 

In  nomine  domini  Amen.  Coram  nobis  lohanne  Kbel  decretorum 
doctore,  canonico  Prag.  curie  archiep.  Prag.  .  .  officiali,  providus  vir  mag. 
Conradus  de  Braclis  generalis  advocatus  consistorii  Prag.  procuratorio  et 
sindicatus  nomine  honorab.  et  relig.  d.  abbatis  et  conventus  mon.  Aule 
Regíe  .  .,  de  cuius  sindicatus  et  procuratorii  mandato  constat  per  quan- 
dam  patentem  literám  .  .  insertam,  sigillis  duobus  abbatis  et  conv.  sigii- 
latam,  libelium  in  scriptis  contra  et  adversus  Hanconem  dictum  Skudla 
et  Waltherum  filium  ipsius,  cives  Minoris  civitatis  Prag.,  exhibuit  et 
produxit  huiusmodi  sub  tenore.  Coram  vobis  .  .  d.  lohanne  Kbel  .  . 
officiali  procurator  et  proč.  nomine  dd.  abbatis  et  conv.  mon.  Aule 
Regie  contra  et  adversus  Hanconem  dictum  Skudla  et  Waltherum  ipsisus 
filium  .  .  cum  querela  proponit  et  dicit,  quod  licet  dicti  d.  abbas  et  conventus 
fuerint  ex  pia  causa  devocionis  in  possessione  pacifica  et  quieta  tollendi  et 
percipiendi  duas  marcas  LXIV  grossos  pro  marca  computando  in  et  de 
domo  dictorum  Hanconis  et  Waltheri,  quam  inhabitant  in  Minori  civitate 
Prag.,  que  oiim  pertinuit  ad  Mihaliconem  judicem  Minoris  civitatis  Prag,  que 
šita  est  in  dieta  civitate  ex  opposito  s.  Nicolai  et  capelle  s.  Wenceslai 
inter  domům  quondam  dicti  Logyk  seu  trans  plateam  inter  domům  Krscze- 
nonis  nunc  et  quondam  Hanconis  civis  Minoris  civ.  Prag.,  singulis  annis 
pro  duobus  terminis  .  .  .  quanquam  eciam  a  duobus  annis  dicti  Hančo  et 
Waltherus  dietám  domům  justo  titulo  tenuerunt,  possiderunt,  teneant, 
possideant  .  .  .,  tamen  dictas  II  marcas  pro  terminis  Georgii  et  Galii  prox. 
preteritis  .  .  solvere  non  curarunt  et  solvere  contradicunt  possessione  per- 
cepcionis  dicti  census  d.  abbatem  et  conventum  temere  spoliando.  Quare 
petit  procurator  .  .  per  vos  d.  officialem  .  .  decerni  et  declarari,  dictos 
abbatem  et  conv.  fuisse    in  possessione  dicti  census  etc  . .    Item  petit  ex- 
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pensas  in  lite  factas  x.  Ad  quem  libellum  predicti  Hančo  et  Waltherus 
princi pales  responderunt  .  .  .  negantes  narrata  prout  narrantur,  dicentes 
petita  fieri  non  debere,  hoc  adiicientes,  quod  predecessores  eorum  • .  dietám 
domům  libere  tenuerunt  et  possederunt,  nec  unquam  fuerunt  moniti  pro 
censu  aliquo  .  .  ipsique  Hančo  et  Waltherus  eandem  domům  emerunt  pro 
libera,  prout  antecessores  ipsorum  tenuerunt,  nec  eciam  solverunt  aliquem 
censům  dictis  dominis,  sic  quod  a  viginti  annis  circa  et  ultra  nimquam 
fuit  aliquis  census  solutus  . .  de  domo  predicta,  quod  oiferunt  se  proba- 
turos,  si  necesse  fuerit,  tempore  et  loco  oportunis,  datisque  posicionibus 
et  articulis  per  mag.  Conradum  pro  parte  d.  abbatis  et  conventus,  et  ad 
easdem  ex  adverso  per  Mathiam  Cozdras  de  Costomlath,  procuratorem 
Hinconis  et  Waltheri  .  .  certis  factis  responsionibus  deinde  coram  d.  Georgio 
Bóra  licenciato  in  decretis,  officiali  .  .  successore  (sic)  nostro  immediato, 
ac  testibus  pro  parte  dictorum  d.  abbatis  et  conv.  productis  ....  idem 
d  Georgius  ofťicialis  interloquendo  pronuncciavit,  reos  fóre  admittendos  et 
admisit  ad  probandum  ea,  que  affírmative  .  .  deducunt,  certum  terminům 
ad  hoc  faciendum  ipsis  statuendo.  Infra  quem  .  .  idem  Mathias  Cozdras 
nomine  procuratorio  quo  supra  duas  literas  in  pargameno  scriptas,  unam 
videlicet  iil  d.  Sigismundi  .  .  marchionis  Brandenburg.  sac.  Romani  imperii 
archivicarii  et  secundam  Ser.  d.  Wenceslai  Roman,  regis  x.  sigillis  ipsorum 
veris    pendentibus   in  pressulis   pergamen!  sigillatas  similiter   ad  viam  pro- 

bacionis  produxit Ibidemque  in  termino  eodem  prefatus  mag.  Con- 

radus  .  .  duas  literas  seu  duo  privilegia  in  pergameno  scripta  ac  certis 
sigillis  sigillata  .  .  produxit.  Contra  que  producta  predictus  Mathias  .  .  gene- 
raliter  verbo  et  sine  scriptis  excepit,  subsequenter  coram  nobis  lohanne 
Kbel  .  .  .  officiali,  immediato  in  offício  successore  predicti  d.  Georgii  Bóra . . 
dictis  procuratoribus  in  causa  presenti,  si  proposita  non  obstant,  conclu- 
dentibus  et  concludere  petentibus  .  .  .  in  eadem  conclusimus  .  .  certum 
terminům  pro  audiendo  ferri  diffinitivam  sentenciam  ipsis  .  .  statuendo, 
quem  ex  certis  causis  .  .  ad  diem  hodiernam  duximus  prorogandum.  Nos 
itaque  lohannes  Kbel  officialis  ipsius  cause  visis  meritis  ac  .  .  discussis 
memoratisque  procuratoribus  .  coram  nobis  in  judicio  comparentibus  .  . 
pro  tribunali  sedentes  .  .  .  pronuncciamus,  decernimus  et  declaramus,  dictos 
d.  abbatem  et  conventum  fuisse  in  possessione  percepcionis  dicti  census 
et  spoliatos,  ut  prescribitur,  et  ob  hoc  restituendos  et  reintegrandos,  resti- 
tuimus  et  reintegramus  et  inducimus  in  et  ad  pristinam  possessionem  per- 
cepcionis dicti  census,  dictosque  Hanconem  et  Waltherum  ad  dandum  et 
solvendum  duas  marcas  gross.  predictorum  pro  censibus  retentis  et  non 
solutis  dictis  d.  abbati  et  conventui  condemnandos  fóre  et  condemnamus, 
nec  non  in  litis  expensis  legitimis,  quarum  taxám  nobis  imposterum  reser- 
vamus.  Lata  et  lecta  est  hec  sentencia  in  consistorio  Prag.  hora  terciarum 
a.  D.  MCCC  nonagesimo  sexto  die  XXI.  m.  lulii  presentibus  honorab. 
viris  magistris  Ludovico  de  Drezden,  Petro  de  Sderaz,  advocatis,  Thoma 
de  Novadomo,  Machuta  de  Hostiwarz  et  Wenceslao  Miska,  procuratoribus 
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generalibus  dicti  consistorii  Prag.  Datum  Prage  sub  sigillo  officiolatus  curie 
archiep.  Prag.  memorate.*) 

Pečeť  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knihovné 
čís.  593;  přepis  též  v  kopiáři  Oseckém  I.  pag.  506.) 


239. 

Papeň  Bonifác  IX,  opatkm  kláštera  Zbraslavského  povoluje  uňiváni  obvyklých 

pokrmu  též  na  cestách. 

1396,  29.  lulii.  Romae. 

Bonifacius  x.  dilectis  filiis  Friderico  abbati    et    conventui  mon.  Aule 
Regie  X.  salutem  et  apost.  benediccionem.  Exposcit  vestre  devocionis  sin- 
ceritas  et  religionis  promeretur  honestas,    ut  vobis  ea  favorabiliter  conce- 
damus,  que  vestris  commoditatibus  fóre  conspicimus  oportuna.  Cum  itaque 
sícut  exhibita  nobis  nuper  pro  parte  vestra  peticio  continebat,   frequenter 
contingat,  abbatem   vestri   monasterii    pro  tempore   existentem    pro  ipsius 
monasterii  negociis  et  honoře  curias  regum,  ducum,  principům  et  magnátům 
visitare  et  ad  eas  ac  ad  alia  diversa  loca  declinare,  nos  vestris  supplicacio- 
nibus  inclinati,  ut,  quocienscunque   te  abbatem    ac  successores  tuos,   dicti 
monasterii   abbates,   ad  predictas  curias  aut  alia  loca   et  presertim   eidem 
monasterio  subiecta  vel  ad  ipsum  pertinencia  pro  huiusmodi  ipsius  monasterii 
negociis  expediendis,  aut  ipsis  regibus,  ducibus,  principibus  et  magnatibus 
visitandis  contigerit  declinare,  tu  et  iidem  successores  cum  duobus  seu  tribus 
monachis   et   conversis  dicti  monasterii,   quos   tu   et  iidem  successores  ad 
hoc  vocaveris  seu  vocaverint,  iliis  cibis,   quibus  tu  et  dicti  monasterii  ab- 
bates  pro  tempore  existentes   ac   monachi   et  conversi  predicti   in  mensa 
abbaciali  dicti  monasterii  uti  et  vesci  consvevistis,  uti  et  vesci  licite  valeatis, 
dummodo  tu  vel  ipsi  juramento  vel  voto  speciali  ad  id  minime  sitis  astrícti, 
quibuscunque  statutis,  privilegiis,  consvetudinibus  et  constitucionibus  mona- 
sterii et  ordinis  predictorum  contrariis  nequaquam  obstantibus,  tibi  et  eisdem 
successoribus   auctoritate   apostolica  tenore  presencium  indulgemus.    Nulli 
ergo  etc.  Datum  Róme  apud  s.  Petrům  IV.  Kal.  Augusti  pontificatus  nostri 
anno  septimo. 

Na  ohbu:  Pro.  N.  de  Róma.  Ic.  de  Ferentino.  —  Bulla  obyčejná.  —  (Orig  klá- 
štera Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  594;  přepis  v  Copiar.  Oseckém  I  díl 
pag.  236.  Otišténa  v  Mon.  Vaticana.  Sv.  V.  ed.  C.  Krofta  čís.  1017.) 


*)  Rozepře  touto  výpovědí  skončena  nebyla;  na  orig.  listině  zvenku  poznáme 
náno:  Anno  LXXXXVIl  die  V.  lanuar.  .  .  Muzik  fccit  fidem,  se  citavisse  Waltherum.. 
sed  Hanconem  patrem  non  invenisse,  et  mag  Conradus  accusavit  conturoaciam  Wal- 
theri  non  dicentis  causas  racionabiles,  quare  sentencia  debite  execucioni  demandari 
non  debeat  et  expense  taxari,  petens  x. 
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240. 


Nařízeni  krále  Václava,  aby  král,  města  a  kláštery  k  potlačeni  škůdců  zem- 
ských zaplatily  určitou  daň.  (V  rukopise  z  počátku  15.  století  čte  se  o  ber- 
ních, které  kláštery  české  do  komory  královské  zaplatily  .  .  .  >Aula  Regia 

160  sexag.«) 

1397,  8.  Novembr. 

(Čelakovský,  Cod.  juris  munici p.  II.  901.) 


241. 

Rozhodci  voleni  ve  při  mezi  Zdeňkem  velmistrem  Křižovniků  a  Fridrichem  opatem 
kláštera  Zbraslavského  (iotii:  Jan  Kbel  official,  Bohuslav  z  Krnova,  děkan 
kostela  Praéského,  Jiři  z  Bóra  doktor  a  Jira  z  Roztok,  purkrabí  KarlSteinský) 
vypovídají:  že  opat  Zbraslavský  jest  povinen,  z  městečka  Řevnic  Křížov- 
níkům  1  kopu  gr.  úroku  platiti,  jakož  i  zadržalý  úrok  jim  zaplatiti;  co  se 
týče  užívání  lesa,  řeky,  polí,  pastvin,  lovení  a  j.  má  zůstati  při  dřívéjší 
výpovědi  rozhodčí  Herolda  ze  Všenor  a  Boleslava  (Velislava)  z  Třebáně 
(viz  listinu  z  r.  1340  č.  84).  Svědkové:  Vít  z  Dobřan  a  Konrád  de  Braclis, 
advokáti  konsist.,  Protiva,  kazatel  v  Betlémě,  Václav  Myška,  prokurátor 
konsist.  a  Beneš  z  Kouřimě,  služebník  officialův.  Celá  listina  sepsána 
v  obyčejné  formě  od  písaře  veřejného  Václava  z  Prahy. 

1398,  4.  lunii.  In  monast.  s.  Clementis  Pragae. 
(Orig.  pergam.  v  archivu  Křižovniků  v  Praze.) 


242. 

Rozhodčí  ve  při  mezi  kláštery  Břevnovským  a  Zbraslavským  o  meze  a  hra- 
nice pozemků  jejich  na   Vltavě  u   Vraného  a  Skochovic  voleni. 

1398,  3.  Octobr.  Břevnov. 

Nos  Divissius  div.  mis.  abbas,  Bohuslaus  prior,  Przibislaus  subprior, 
Wenceslaus  cellerarius,  Wenceslaus  sacristanus,  Woyslaus  iníirmarius, 
lacobus  vestiarius  totusque  conventus  mon.  Brzewnoviensis  .  .  .  notum 
facimus  .  .  .,  quod  nos  nostro  et  monasterii  nostri  predicti  nomiťie  succes- 
sorumque  nostrorum,  matura  deliberacione  prehabita  capitulariter  ad  sonum 
campane  congregati,  super  omnibus  et  singulis  litibus,  controversiis  et 
causis  inter  nos  ex  una  et  venerab  .  .  .  d.  Fridericum  abbatem,  lohannem 
priorem,  Petrům  subpriorem  totumque  conventum  mon.  Aule  Regie  .  .  . 
parte  ex  altera  quomodolibet  hucusque  exortis  et  vertentibus  seu  verti  et 
esse  sperantibus  occasione  quorundam  limitům,  graniciarum,  insularum, 
gadium  et  íluvii  Multavie  retro  Aulám  Regiam  circum  et  circa  villas  et 
bona  monasteriorum   predictorum   et  signanter   circa  Wrany,   Scochowicz, 
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Trnowa    et  alias    ubilibet    consistencium,    quos  et    quas    nos    dicimus  ad 
nostrum  monasterium  et  ipsi  ad  suum  pertínere,  in  bonorab.  et  relig.  viros 
dominos  nos   videliciet  Divissius   abbas   et  conv.  pro   parte   nostra  Bohu- 
slaum    priorem  et  Wenceslaum    dictum  Cantor    presbyteros,    dicti    nostrí 
monasterii  professos,  et  ipse  d.  Fridericus  abbas  et  conv.  Aule  Regie  pro 
parte  sua  lohannem  priorem  et  Paulům  celleraríum,  presbyteros  dicti  mon. 
Aule  Regie    professos,   tanquam    in   arbitros  .  .  .  sub   pěna  centům  sexag. 
gr.  Prag.  den.  parti  servanti  arbitrium  per  nos   non  tenentes  solvendarum 
compromisimus  .  .  .  et   compromittimus  .  .  .,  dantes   et   concedentes  dictis 
arbitris    hincinde    plenám   et    omnimodam    potestatem    super  omnibus    et 
singulis  premissis  .  .  .  arbitr ari,  diffinire  .  .  .  et  interpretari  iuxta  et  secun- 
dum   tenores   literarum  de  et   super   premissis  limitibus,   greniciis  .  .  .  nec 
non  secundum  possessiones,   prescripciones   ac  deposiciones   testium  fide- 
dignorum    partis  utriusque   .  . .  terminare,    laudare,    concordare,    ordinare, 
pronuncciare    semel    vel   pluries,    coniunctim   vel  divisim,  juris  ordine  ser- 
vato  vel  non  servato,   Stando    vel  sedendo,    verbo    vel  scriptis,    die  feriata 
vel    non    feriata,    partibus    presentibus     vel    absentibus,    quomodocunque, 
quandocunque  et  qualitercunque  ipsis  videbitur  expedire  .  .  .    Promittimus 
insuper,    ad    requisicionem    predictorum    arbítrorum    vel    superarbitrorum 
infrascriptorum    literas    originales,    instrumenta   publica  et  jura  super  pre- 
dictis  limitibus,  greniciis  .  .  .  confectas  .  .  .  ipsis  presentare  x  .  .  .    Promit- 
timus   eciam,    arbitros    nostros    infra    quindenam    a  die  dáte    presencium 
statuere  in  uno  certo  loco  in    Maiori    civitate  Prag.  in   premissis  omnibus 
et  singulis  ad  ulteriora  prosequenda  et  expedienda.    Promittimus  quoque, 
dictis  arbitris  vice    et  nomine  omnium    quorum    interest   vel  interesse  po- 
terit  staré,  parere,  obedire  et  non  contravenire  de  jure  vel  de  facto  aliqua 
racione  vel  causa    laudo,    arbitrio   .  .  .,  pronuncciacionem    dictorum    arbí- 
trorum  .  .  .    emologare,    approbare    et    in    nullo    contravenire    quacunque 
racione,  módo,  causa  .  .  .  per  se  vel  alium  .  .  .  et  quod  non  provocabimus, 
appellabimus  et  appellacionem  prosequemur  etc  .  .  Hec  adiiciendo  ...  si 
prefati    arbitři   .  .  .  inter    se  in  unam    non    possent   convenire   sentenciam, 
extunc  ad  honorab.  mag.   Nicolaum  Puchnik  licenciátům  in  decretis,  Prag. 
Olomuc.  et  Wissegrad.    ecclesiarum  canonicum,  ac  famosum  virům  Diviš- 
sium  vicepurgravium  castri  Prag.  tamquam  in  superarbitros  predicti  arbitři., 
debent  et  tenentur  .  .  .  habere  refugium  et  recursum.   Ipsique  superarbitri 
poterunt  .  .  .  jurgia,    questionum    materias    nostras  .  .  .  terminare  ac  finire 
laudando,    diffiniendo    et  pronuncciando   sub  pěna  prescripta.    Hoc  eciam 
expresso,  si  aliquem  ex  arbitris  predictis    ante  diffinicionem  .  .  .  moři  vel 
abesse  contigerit,    extunc  nos    loco  defuncti  .  ..  alium  infra  XIV  dies.. 
nominabimus.  Si  vero  aliquem    ex  superarbitris  .  .  .  moři  vel  abesse  conti- 
gerit, extunc  fam.  Zacharias  de  Pussberg  alium  nominare  debet,  videlicet 
loco   spiritualis  spirituálem  et    loco    secularis  secularem  ...    In    cuius  rei 
testimonium  sigilla   nostra    videlicet    abbatis  et    conventus  presentibus . . 
duximus  appendenda,  Datum    et  actum    in  monasterio   nostro  predicto  a. 
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D.   MCCC  nonagesimo  octavo   feria  V.  post  f.  s.  Michaelis,    que  fuit  dies 
m.  Octobris  tercia. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  kláSteře  Oseckém  I.  díl  pag.  515 — 620.  —  Oti- 
štěno u  Dobnera,  Monum.  hist.  Boh.  VI.  130.  —  Uvedeno  v  inventáři  shotoveném  po 
zrušení  kláštera  s  poznámkou  »Ist  den  13.  Sept.  1791  an  die  K.  Staatsgůteradmini- 
stration  abgegeben  worden.) 


243. 

Ves  CAoíouň  prodána  právem  purkrechtnim  od  kláštera  Zbraslavského  méšťanu 

Praiskému  Jindřichovi  z  Cheba. 

1399,  27.  Augusti.  Praha. 

Nos  magister  civium,  consules  et  jurati  scabini  Maioris  civitatis  Pra- 
gensis  tenore  presencium  publice  recognoscimus  universis,  quod  constitutus 
in  nostra  presencia  vir  discretus  Henricus  de  Egra  aurifaber,  coniuratus 
nostre  civitatis  concivis  dilectus,  Hbere  recognoscens,  se  sibi  suisque  here- 
dibus  et  legitimis  successoribus  vilIam  Chotun  nuncupatam  cum  omnibus 
censibus,  agris  cultis  et  incultis,  montibus,  silvis,  rubetis,  pratis,  pascuis, 
fluviis,  piscacionibus  et  aquarum  decursibus  aliisque  omnibus  et  singulis 
juribus  et  pertinenciis  ad  ipsam  villam  quomodolibet  spectantibus  una  cum 
curia  et  hereditátibus  eandem  concernentibus  a  relig.  viris  abbate  et  con- 
ventu  mon.  Aule  Regie  .  .  .  emisse  jure  tamen  emphiteotico,  quod  vulga- 
riter  purkrecht  dicitur,  pro  quadraginta  sexag.  gr.  Prag.  den.  arre  nomine 
dictis  abbati  et  conventui  plene  et  integre  persolutis  ad  tenendum,  utifru- 
endum  ac  perpetue  possidendum  sub  census  tamen  onere  et  condicionibus 
subnotatis.  Imprimis  itaque  Henricus  predictus,  heredes  suique  successores 
debent  et  obligantur  decem  sexagenas  gr.  Prag.  den.  in  duobus  anni  ter- 
minis  predictis  abbati  et  conv.  censuare,  quinque  videlicet  sexag.  gr.  in 
b.  Galii  festo  venturo  proxime  et  similiter  V  sexag.  in  f.  s.  Georgii  deinde 
immediate  secuturo  isto  anno  et  sic  deinceps  annis  singulis  perpetue  et 
in  evum.  Quem  quidem  censům  .  .  .  predictus  Henricus,  heredes  et  suc- 
ces5ores  sui  per  suum  nunccium  pretactis  abbati  et  conv.  in  domům  habi- 
tacionis  ipsorum  in  civitate  Prag.  sítuatam  transmittere  non  obmittant. 
Quod  si  predictum  censům  in  aliquo  predictorum  terminorum  et  usque 
ad  dominicam  ipsum  terminům  immediate  sequentem  non  solverent  .  .  ., 
pro  tunc  dieta  dominica  elapsa  prefati  abbas  et  conv.*  poterint  ipsum 
Henricum,  heredes  et  successores  ac  ipsorum  bonorum  possessores  in 
ipsis  bonis  seu  ubicunque  in  eorum  bonis  mobilibus  et  immobilibus  ubi- 
libet  inventis  auctoritate  propria  sine  strepitu  cuiuslibet  juris  pro  huius- 
modi  censu  arrestare  et  inpignorae,  ipsaque  pignora  in  dampnis  eorum 
obligare  aut  vendere  cuicunque  voluerint  sicquc  censům  ipsorum  conqui- 
rere  cum  eisdem.  Preterea  si  forte  pignora  minus  sufíiciencia  pro  censu 
predicto  inveniri    possent   ipsique  Henricus    heredes   et  ipsius  successores 
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sive  ipsonim  bonorum  possessores  de  udo  terminonim  ad  altenim  dictum 
censům  minime  solverent,  extUDC  cadent   et  cadere  debent  ab  omni  jure, 
quod  eis  in  dictis   bonis    competere  videbatur,   cedereque  ipsis    abbati  et 
conventui  ab  eísdem  tenebuntur,  ac  si  ea  minime  persolvissent.  Igitur  pře- 
dieta    vilia   et    singula   ipsam    coocemencia    ab  omni    solucione    predictis 
abbati  et  conventui  ac  ipsorum  monasterío  imposterum  facienda  sint  libera, 
eciam  si  ipsís  abbati  et  conventui  .  .  .  steure,  contribuciones  per  quascun- 
que  personas  imponantur,  preter  censům  preexpressum  nec  non  et  preter 
bernam  generálem,  quam  dabunt  ipsis  plene  et  integre  iuxta  morem  terre. 
Item  si  alique  aurifodine,  argentifodine  seu  minere  alteríus  in  ipsis  bonis 
foderentur  vel  invenirentur,  de  eisdem  quicquid  provenerít  predictus  Hen- 
ricus,  heredes  ipsius  .  .  .  sive    ipsorum    bonorum  possessores  duas  partes 
sucipiant,  dicti  vero    abbas  et   conv.  solummodo    terciam    partem    habere 
debent,  in  qua  et  volunt  contentari.    Insuper  ipsi  abbas    et  conv.  reserva- 
verunt  sibi  auctoritatem    presidendi    judicio,    presidendi    ibidem    in  anno 
semel  racione  dominii.  In  quo  quicquid  de  penis  occurrerít  maioríbus  sive 
minoribus,  dicti  abbas  et  conv.  duas  partes  pro  se,  prefatis  vero  Henrico, 
heredibus  .  .  .    ac  ipsorum   bonorum    possessoribus   partem  unicam  appli- 
cabunt.  Tempore  quoque  huiusmodi  judicii  ipsis  abbati  et  conv.  tenebuntur 
de  victualibus  providere   duosque   cappones  in   f.  Natalis  Domini  dare  ia 
signum  dominii  annuatim.  Ipse  quoque  Henricus,  heredes  .  .  .  et  dictorum 
bonorum    possessores    evocati  aut   citati  judicio   predictonim    abbatis  et 
conv.  parere  debent  sicut  alii  homines  in  bonis  monasterii  residentes.  Ad- 
iicientes  eciam    quod   si  emptores    predictos    necessitas    coegerit    aut  alia 
causa  instigaverit,  bona  ipsa  vendere,  indebitare    aut  pro  aliis  commutare 
poterunt,  primům  tamen  ut  nobis  insinuent  videlicet    abbati  et  conventui, 
que  si  emere  vel  in    vádium  ipsis    recipere    placuerít,    facient,    sin   autem 
vendant  uti  melius    poterint  aut    exponant    homini    presertim    simplid  et 
quem  ipsis  placuerít  acceptare.    Promisitque  dictus  Henricus  pro  se  here- 
dibus et  successoribus  suis,  dictum  forum  et  omnia  preexpressa  grata  rata 
et  firma  tenere  ac  inviolabiliter  observare.  Harum  nostrarum  quibus  testi- 
monio  literarum  secretum  dicte  nostre  civitatis  Prag.  presentibus  est  appen- 
sum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCC  nonagesimo  nono  in  die  s.  Ruffi  martyris 
gloriosi. 

(Copiar.  prívilepr.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  321—525.) 


244. 
Pronájem  mlýna  kláštera  Zbraslavského  ve  Vidimi  na  řece  Vítovi. 

1400,  23.  Apríl.  (Zbraslav.) 

Nos  fratres  Fridericus  mis.  div.  abbas,  Wenceslaus  prior,  Petnis  sup- 
prior,  Paulus  cellerarius,  Conradus  custos,  lohannes  bursarius,  Franciscus 
infirmarius,  lohannes  magister  conversorum,  Henricus  cameraríus,  Matthia^ 
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subcellerarius  totusque  conventus  fratrum  monasterii  b.  Marie  virg.  in 
Aula  Regia  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  inspectoribus  presencium  recognoscimus 
universis,  quod  intenti  amplioribus  dicti  nostri  monasterii  utilitatibus  dě- 
li berato  pridem  omnium  nostrorum  consensu  et  consilio  accedente  molen- 
dinům  nostrum  in  Wydym*)  situm  in  littore  Multavie  cum  quatuor  rotis 
locavimus  et  locando  tradidimus  cum  omnibus  eiusdem  molendini  appen- 
denciis  discreto  Georgio  molendinatori  jure  theotunicali,  quod  vulgariler 
purgrecht  dicitur,  recipientes  ab  eodem  nomine  arre  triginta  sexag.  gross. 
den.  Prag.,  ad  tenendum,  utifruendum  ac  pro  se  beredibus  suis  et  legittimis 
successoribus  perpetuo  possidendum  sub  census  onere  et  condicionibus 
infrascriptis.  Imprimis  memoratus  Georgius  et  sui  successores  nobis  et 
nostro  monasterio  de  predicto  molendino  et  eius  attinenciis  singulis  annis 
imperpetuum  sex  sexagenas  gross.  Prag.  census  nomine  dilacione  qualibet 
postposita  solvere  tenebuntur  in  duobus  anni  terminis,  třes  videlicet  sexa- 
genas in  b.  Galii  festo  venturo  hoc  anno  proxime  et  alias  třes  sexag.  in 
b.  Georgii  festo  immediate  sequenti  hoc  anno  et  sic  deinceps  annis 
singulis  ut  premittitur  continuando  indilate.  Quem  quidem  censům  si  in 
festis  prehabitis  et  infra  dominicam  immediate  dieta  festa  sequentem  non 
solveret,  extunc  dicti  molendini  possessores  auctoritate  propria  tamquam 
homines  nostros  possumus  impignerare.  Sin  autem  censům  huiusmodi 
nobis  de  uno  terminorum  ad  alterum  expedire  distulerint,  mox  dieto 
termino,  usque  ad  quem  censům  dictum  non  curabunt  solvere,  instante 
cadent  et  cadere  debent  ab  omni  jure,  quod  eis  in  ipso  molendino  com- 
petere  videbatur,  ipsoque  eodem  molendino  ad  nos  et  ad  nostrum  Aule 
Regie  monasterium  sine  cuiuslibet  hominis  contradiccione  et  impeticione 
perpetuo  reversuro.  Hoc  insuper  expressius  adiuncto,  quod  sepedictus 
Georgius  ac  sui  successores  ipsum  molendinum  in  nullo  presumant  in- 
debitare,  obligare  seu  per  modům  vádii  exponere,  nec  eciam  cuipiam 
vendere  nisi  nostro  de  consensu  et  hoc  táli  homini,  qui  nobis  placeat  et 
conveniens  sit  pro  dieto  molendino.  Debet  eciam  omnem  piscandi  utili- 
tatem,  quam  in  obstaculo  ipsius  molendini  consequi  poterit,  suis  usibus 
applicare,  excepto  quod  unum  esocem  quem  primům  prendiderint  quolibet 
anno  nobis  fideliter  assignabunt  ac  jure  dominii  presentabunt.  Hoc  ad- 
dicientes  nichilominus,  quod,  quandocunque  berná  regalis  nostro  monasterio 
imposita  fuerit,  pro  tunc  tantum  nobis  solvetur  de  qualibet  rota,  quantum 
pro  tempore  dari  de  rota  contigerit  per  Boemiam  in  aliis  molendinis.  Si 
vero  officiales  d.  regis  huiusmodi  bernam  personaliter  tollerarent  et  col- 
ligerent,  tunc  cum  eisdem  dictus  Georgius  aut  sui  successores  concordent 
módo  quo  poterunt  meliori,  sed  quamdiu  nos  eam  colligimus,  de  rota 
nobis  solvent  sicuti   est  expressům.  In  quorum    robur   perpetuo  valiturum 


♦)  Vidim  jest  zaniklá  osada,  o  jejíž  poloze  nebylo  nic  známo  (srovn.  » Smíchovsko 
Zbraslavsko*  sborník  z  r.  1899).  Dle  této  zprávy  byla  na  pravém  břehu  Vltavy,  bez- 
pochyby pod  Vraným    Již  r.  14  76  jmenuje  se  >duol  pustý  Vidim«  (viz  tamtéž). 
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stgilla   nostra    abbatis  et  conventus   presentibus   šunt  appensa.     Datum  et 
actum  a.  incarn.  dom.  MCCCC  in  festo  s.  Georgii  martyrís  gloríosi. 

ťCopiar.  prívileg.  Aule  Re^.  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  5—7.  Uvedena 
v  inventáři  shotoveném  po  zruštní  kláštera  s  poznámkou  »Ist  den  13.  Sept.  1791  an 
die  K.  Staatsgúteradministration  abgegeben  worden*/ 

245. 

Krd/    Václav   daruje    klášteru    Zbraslavskému   ves    Popoiňce   s   ťL>rsi  t  jiní 

vesnice  a  osvobozuje  tyio  jakož  i  vsi  Řeporyje  a  Neuntétely   ode  všech  bertii 

a  dávek. 

1400,   16.  lunii.  Praha. 

Wenceslaus   x.     Notum   facimus   tenore   presencium    universis,  sicut 
virtuosis  ac  piis   operibus   operám    libenter    impartimur   accommodam,  sic 
et  sacris  locis,  in  quibus  ad  preces   humilium  beneficia  graciarum  confert 
altissimus,  tranquillitatem    et  quietem  fervencius   disponit  nostra  Serenitas 
oportunam,  ut   tanto    simus   uberius   operum    bonorum   participes,  quanto 
dulcius  viri  contemplacioni  vacantes  nostro  suíTulti  suíTragio  mundanorum 
strepituum  šunt  expertes.     Saně   dudum   pensatis   benigně  gratis  fidelibus 
et  studiosis   obsequiis    Maiestati    nostre  per    relig.    abbatem  et  conventum 
monasterii    nostri    Aule  Regie,  devotos   nostros   dilectos,   impensis  et  pro- 
cessu  temporis  eo  quidem  studiosius  in  oracionibus  ipsorum  impendendis, 
ad  laudem    omnipotentis  Dei    intemerateque    genitricis   eius  Marie  virginis 
gloriam  et  honorem  ob  singularis  amoris  affectum,  quo  dictum  monasterium 
graciose  prosequimur  et  in  suis  affectamus   temporalibus  votiva  suscipere 
incrementa,  non    per   errorem    aut    inprovide    sed    animo    deliberato   sáno 
nostrorum  fidelium  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia  ipsis  et 
eidem   monasterio   villam    nostram    Popowicz*)    cum    municione   et   curia 
duarum  araturarum,  nec  non  villas  Mladouicz,  Kamennahlota  (sic),  Holczo- 
wicz    cum   curia   et   una  aratura,  Wyeznik    cum   molendino   in  Cunratycz 
cum    prato  et  piscatura,  curiam    in  Gyrssin    cum    una   aratura,  curiam  io 
Hwozlicz  cum  una  aratura  ac  eciam  cum  omnibus   agris  cultis  et  incultis 
una  cum  incolis,  hominibus,  censitis,  censibus,   honoribus,  culpis,  emendis. 
silvis,    nemoribus,    rubetis,    pratis,    pascuis,    aquis    aquarumve    decursibus, 
piscinis  et  aliis  obvencionibus,  pertinenciis,  utilitatibus   universis  ad  dictas 
villas    et    curias    spectantibus    et    pertinentibus,    quibuscunque    nominibus 
designari   possunt,   quas    et   que    nos   a   nobili    Renwaldo    de  Vstupenicz, 
supremo  nostro    venatore  fideli  dilecto,  pro  čerta  pecunie  summa  emimus 
et  comparavimus  legitimo  inter  nos  empcionis  et  vendicionis  interveniente 
contractu,  dedimus,  donavimus,  appropriavimus,  invisceravimus,  incorpora- 
vimus,    anneximus    et    univimus,    damus,    donamus  .  .  .  annectimus    tenore 
presencium    regia    auctoritate  Boemie    graciosius   et   unimus    per   preíatos 
abbatem  et  conventum  habendum,  tenendum  et  ad  instar  aliorum  bonorum 


*)  Toto  i  ostatní  následující  místa  u  Vlašimě. 
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suorum  perpetuis  inantea  temporibus  pacifice  possidendum  impedimentis 
quorumlibet  proculmotis.  Ceterum  ex  uberíoris  munificencie  nostre  dono 
attentis  multitiidine  religiosarum  personarum  in  dieto  monasterio  consi- 
stencium  diversisque  gravaminibus  et  dispendiis  dictis  abbati  et  conventui 
diversimode  incumbentibus  ipsos  in  dieta  bona  ipsorum  videlieet  villam 
Popowiez  eum  munieione  et  euria  duarum  araturarum  una  eum  aliis  villis 
et  curiis  supradietis  ae  eeiam  villam  Rzeporige  eum  euria  ibidem,  villam 
Nevmetel  eum  munieione  et  euria  nee  non  hominibus,  ineolis,  eensitis, 
censibus,  agris  cultis  et  ineultis,  araturis,  silvis,  nemoribus,  pratis,  paseuis, 
aquis  aquarumve  deeursibus,  piseinis,  universis  et  singulis  juribus  et  per- 
tineneiis  ad  dietas  villas  Rzeporige  et  Nevmetel  speetantibus  et  pertinen- 
tibus,  quoeunque  nomine  censeantur,  quas  et  que  eeiam  ex  donaeione 
nostra  ipsis  antea  et  per  presentes  faeta  pro  nune  aetu  et  usu  tenent  et 
possident,  ab  universis  et  singulis  bernis,  eontribueionibus,  petieionibus, 
imposieionibus,  exactionibus  seu  aliis  quibuseunque  solueionibus,  quibus- 
cunque  possint  designari  nominibus,  per  nos  et  offíeiales  nostros  nostro 
nomine  imponi  seu  postulari  consvetis  seu  impositis,  ae  eeiam  per  heredes 
et  sueeessores  nostros,  reges  Boemie,  aut  quoseunque  offíeiales  eorum 
imposterum  imponendis,  et  ex  eerta  nostra  seieneia  exemimus,  absolvimus 
et  liberavimus,  eximimus,  absolvimus  virtute  preseneium  auetoritate  regia 
Boemie  graeiosius  et  libertamus,  deeernentes  et  expresse  volentes,  quod 
omneš  et  singule  ville  supraseripte  eum  euriis  et  pertineneiis  earum 
exnune  et  inantea  perpetuis  temporibus  ab  omnibus  et  singulis  bernis, 
contribueionibus  .  .  .  seu  aliis  quibuseunque  solueionibus  exempte  et  libere 
eenseri  et  esse  debeant  penitus  et  in  toto,  ipso  monasterio  eirca  antiquam 
et  consvetam  bernam  quoad  alia  bona  ipsius  remanente.  Salvo  tamen 
quod  prefati  abbas  et  eonventus  generálem  bernam  regno  nostro  Boemie 
imponendam  nobis,  heredibus  et  suecessoribus  nostris  de  prefatis  villis  et 
euriis  sicut  de  aliis  bonis  ipsorum  dare  et  persolvere  tenebuntur.  Inhibemus 
igitur  universis  et  singulis  nostris  ae  regni  nostri  Boemie  offíeialibus  et 
signanter  subeamerario,  qui  nune  šunt  vel  pro  tempore  fuerint,  eeterisque 
nostris  ae  regni  nostri  Boemie  subditis  et  fidelibus  tenore  preseneium 
firmiter  et  distriete,  ne  videlieet  ipsi  prefatos  abbatem  eonventum  et 
monasterium  eontra  presentis  nostre  donaeionis,  libertaeionis,  absolucionis, 
exempeionis  et  disposieionis  graeiam  impediant  seu  impediri  per  quem- 
piam  quomodolibet  paeiantur,  quin  poeius  ipsos  eirea  huiusmodi  paeifíee 
et  libere  staré  et  manere  permittant  eosque  defendant,  tueantur  nostro 
nomine  realiter  et  conservent,  prout  indignaeionem  nostram  gravissimam 
voluerint  aretius  evitare.  Preseneium  sub  Regie  Mtis  nostre  sigillo  testi- 
monio  literarum.  Datum  Prage  a.  D.  MCCCC  die  sexta  deeima  lunii 
regnorum  nostrorum  anno  Boemie  tricesimo  oetavo,  Romanorum  vero 
vicesimo  quarto. 

Ad  mandátům  d.  regis 
W.  patriareha  Anth.  eaneellarius. 
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Na  rubu:  R.  lohannes  de  Bamberg.  —  Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního 
archivu  ve  Vídni;  přepisy  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  kláštera  Oseckého  II.  díl 
pag.  1—4  též  v  » Copiar.  Přemysl. «  rukopis  Klement,  knihovny  VI A  7,  fol.  23.! 


246. 

Král  Václav  potvrzuje  list   opata   a  konventu  kláštera  Zbraslavského,  jtmž 
byv,  faráři  u  sv.  Havla  ustanoven  z  dkchodú  klášterních  úrok  8  kop  na  Čas 

jeho  života. 

1400,  23.  lunii.  Praha. 

Wenceslaus  etc.  notum  facimus  x^   quod   cum  relig.  abbas   totusque 
conventus  Regie  Aule  mon.  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc,  devotí  nostri  dilecti, 
honorab.  lohanni  dieto  Nasse  plebano  quondam  ecciesie  parochialis  s.  Galii 
prope   dictum    monasterium  Aule  Regie,   capellano   devoto  nostro  dilecto, 
octo  sexagenas  gross.  Prag.  den.  annui  census  in  et  super  dieto  monasterio 
eornm  legitime  deputaverunt  sibi  ad  vité  sue  tempora  duntaxat  de  camera 
et  bursa  eorum  annis  singulis  assignandas,  prout  in  litera  dictorum  abbatis 
et  conventus   eidem  lohanni   desuper   data   plenius  et  lucidius  continetur, 
nobisque  humiliter  supplicaverunt,  quatenus  ad  deputacionem  et  assignacio- 
nem  dicti  census  nostrum  regium  consensum  adhibere  literamque  per  pre- 
dictos    abbatem    et  conventum    dieto    lohanni    desuper   datam  confirmare 
graciosius  dignaremur.  Nos  animo  deliberato  regia  auctoritate  Boemie  . . . 
consensum   nostrum    regium   adhibuimus   et  virtute  presencium  graciosius 
adhibemus,   nec  non  literám  dictorum  abbatis  et  conventus  .  .,    quam   pro 
ínserta  habere  volumus,  approbamus  .  .  .    et  coníirmamus,    decementes  et 
volentes,  quod  huiusmodi  litera   in  omnibus  suis  punctis  clausulis   et  arti- 
culis  inviolabilem  obtinere  debeat  roboris  íirmitatem,  dictus  quoque  lohannes 
prefatum  VIII  sexag.  censům  in  et  super  dieto  monasterio   et  de  camera 
seu  bursa  predietorum  abbatis  et  conv.  ad  vité  sue  tempora  habere  . .  et 
percipere  debeat  et  levare  impedimentis  nostrorum  officialium   et  aliorum 
penitus    procul    motis.    Presencium    x.    Datum   Prage   a.  D.  MCCCC.  die 
XXIII.  lunii  regnorum  x  .  . 

(Copiar.  Přemysl.  Klement,  knihovny  VIA  7.  fol.  24-25.1 


247. 
Ke  kostelu  sv.  Havla  u  Zbraslavi  ustanoven  vikář. 

1400,  24.  lul. 

Bonifacius  ÍX.    dědit  abbati    et  monasterio  Aulae  Regiae  parochiani 
s.  Galii  prope  dictum  monasterium,*)  ergo  instituunt  in  ea  vicarium  quen- 

♦)  Viz  list  papeže  Bonifacia  IX.  dd.  1396,  13.  lunii  čís.  238. 
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dam  Christianům  de  Sobeslaw:  Nos  Fridericus  abbas,  loannes  prior, 
Petrus  supprior,  Paulus  cellerarítrs,  Conradus  custos  x.  1400,  24.  lul.  con- 
firmat  Puchnik. 

(Lib.  Erect.  VI.  u  Balbina,  Mise.  V.  str.  112.) 


248. 

Král  Václav  povoluje  Janovi  řeč.  Líček,  aby  na  gruntech  kláštera  Zbraslav- 
ského u  Břeian  zlato  hledati  a  doly  zaloňiti  mohl. 

1400. 

Wenceslaus  etc.  notum  facimus  x.  quod  animo  deliberato  et  de  čerta 
nestra  sciencia  lohanni  dieto  Liczko,  fideli  nostro  dilecto,  favimus  et  in- 
dulsimus  et  virtute  presencium  regia  auctoritate  Boemie  graciosius  indul- 
gemus,  ut  ipse  cum  suis  cooperatoribus  in  bonis  relig.  abbatis  et  conventus 
monasterii  Aule  Regie  .  .  videlicet  Brzezany  aurum  vulgariter  dictum  SeiíTen- 
golt  querere  et  ibidem  aurifodinas  facere  et  laborare  valeat  atque  possit 
impedimentis  quorumlibet  procul  motis,  juribus  tamen  nostris,  que  nobis 
racione  urbore  et  prefatis  abbati  et  conventui  pretextu  fundi  predictarum 
aurifodinarum,  vulgariter  dictis  Áckergelt,  iuxta  ritům  et  consvetudinem 
regni  nostri  Boemie  provenire  debebunt,  semper  salvis.  Mandamus  igitur 
uni^^ersis  et  singulis  baronibus,  militibus,  nobitibus,  clientibus,  officialibus  et 
signanter  predictis  abbati  et  conventui  Aule  Regie  ac  officialibus  ipsorum 
nec  non  ceteris  regni  nostri  Boemie  subditis  et  fidelibus  firmiter,  quatenus 
predictum  lohannem  et  cooperatores  suos  in  labore  et  cooperacione  pre- 
dictarum aurifodinarum  non  impediant  nec  impediri  permittant,  quin 
pocius  ipsos  circa  huiusmodi  protegant,  tueantur  efficaciter  et  defendant, 
prout  indignacionem  x  .  .  Present.  sub  appresso  sigillo  x.  Anno  D.  M^ 
(sic.)*) 

(Copiar.  Přemysl.  Klement,  knihovny  VI  A  7.  fol.  28.  v.) 


249. 

Ondřej  řeč.  Paldra  z   Vilémovic  a  bratr  jeho  Sigmund  kvituji  klášter 

Zbraslavský  ze  sumy  64-  kop  jim  zaplacené. 

1404,  22.  Maii.  Hauenstein. 

Nos  Andreas  dictus  Paldra  de  Wylemowicz**)  et  Sigismundus  fratres 
^esidentes  in  Hawenstein  inspectoribus  presencium  recognoscimus  universis, 
í>os  a  relig.  viris  d.  Friderico  abbate  nec  non  toto  conventu  monasterii 
^.  Marie  in  Aula  Regia  illas  sexaginta  quatuor  sexag.  gross.  den  Prag.,  quas 


**)  Poněvadž  list  tento  v  přepisech  kopiáře  zařazen  mezi  listy  z  r.  1400,  soudím, 
^e  taktéž  náleží  k  roku  tomuto. 

♦*)  Paldra  z  Vařin,  Jan  a  Ondřej  v :  Smíchovsko  a  Zbraslavsko  str.  333. 
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de  pecunia,  pro  qua  curiam  nostram  et  bona  in  Scob  vendideramus,  du- 
dum  nostro  de  consensu  processerant  et  in  quibus  nobis  noscebantur  obli- 
gari,  in  prompta  et  parata  pecunia  integraliter  percepisse.  Quapropter  et 
ipsum  d.  abbatem  suo  cum  conventu  racione  ipsarum  LXIV  sexag.  nostro 
et  heredum  nostrorum  sicut  et  dil.  matris  nostre  d.  Margarethe  atque 
Elizabeth  b.  m.  quondam  care  sororis  nostre  nomine,  que  eciam  habebant 
in  dieta  pecunia  porcionem,  dimittimus  presentibus  perpetue  quittos,  liberos 
penitus  et  solutos.  Si  quis  autem  imposterum  calumniam  struens  aut  pre- 
fatis  dominis  tedia  generare  cupiens  diceret,  quod  de  pecunia,  pro  qua 
dieta  bona  vendita  fuerant,  LXXXV  sexag.  fuissent  et  hac  eos  occasione 
forte  impeteret  adhuc  pro  XXI  sexag.,  talibus  si  tales  aušus  attemptarent 
eciam  innotescimus  per  presentes,  quod  LXXXV  quidem  sexag.  fuerunt, 
scilicet  Sigismundus  prefatus  quintam  dimidiam,  mater  autem  XV  scilicet 
perceperunt  de  eisdem,  residuum  vero  huius  šumme  videlicet  iV,  sexag. 
per  debitores  principales  nondum  fuit  persolutum.  Unde  volumus,  ne  super 
predictis  pecuniis  in  parte  vel  in  toto  domini  prefati  a  quocunque  aliquatenus 
impetantur,  eo  quod  nobis  in  nuUo  iam  penitus  racione  dlete  pecunie 
obligantur.  In  quorum  testimonium  sigilla  nostra  de  čerta  nostra  sciencia 
cum  consensu  matris  nostre  prefate  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et 
actum  a.  D.  MCCCC  quarto  feria  quinta  infra  octavas  Penthecostes  in  castro 
Hawenstein  prenotato. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  kláštera  Oseckého  II.  díl  pag.  8  -  9 ) 


250. 

Ust  opata   a   konventu    Zbraslavského   Erhartovi  Puskovi   mL   z  Dobrovic, 
ze  od  škod,  kteréž  jim  učinil,  pouštějí  a  napomínati  z  nich  nechtéji. 

1406. 
(Regest  Brezanúv  v  archivu  Třeboňském;  sdélil  archivář  p.  Mareš.) 


251. 

y 

Klášter  Zbraslavský  pronajal  svou  ves    Spanov  měšťanu   Vysokomýtskému 

na  čas  jeho  života  za  100  kop  gr. 

1407,  29.  Aprii 

Ego  Nicolaus  dictus  de  Krippendorff  una  cum  Czenkone  filio  meo 
dilecto  et  herede,  cives  de  Alta  Muta,  presencium  inspectoribus  recogno- 
scimus  universis,  nos  non  per  errorem  aut  improvide,  sed  libere  et  deli- 
berato  animo  emisse  et  reali  empcionis  contractu  interveniente  ab  honorab. 
et  relig.  viris  d.  Friderico  abbate  videlicet  et  conventu  mon.  b.  Marie  in 
Aula  Regia  villam  eorum  dietám  Spanaw  pro  centům  sexag.  gr.  Prag  ad 
vité  nostre  duntaxat  tempora  comparasse    cum  hominibus,   jure,   doininio, 
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utilitatibus,  proventibus,  censibus,  honoranciis,  prout  ipsi  antea  tenuerunt, 
quibuscunque.  Quos  homines  cum  omnibus  censibus  et  utilitatibus  tenere 
debemus  Ubere  sine  quovis  abbatis  et  conv.  aut  successorum  ipsorum 
impedimento,  ipsosque  more  dicte  ville  iudicandi  habemus  facultatem,  emen- 
das  sentenciatas  et  adiudicatas  ab  eis  exigendo,  gracíam  in  hiis  cui  volu- 
erimus  iuxta  merita  vel  demerita  faciendo.  In  quibus  tamen  ad  hoc  nos 
expresse  submittimus,  videlicet  quod  si  in  talium  emendarum  penarumve 
recepcionibus  modům  excederemus  et  ipsos  homines  sic  opprimere  et  de- 
pauperare  nimis  indiscrete  auderemus,  et  hoc  realiter  compertum  ac  in 
nos  probatum  fuerit,  volumus,  cum  super  hoc  a  dictis  relig.  viris  amicative 
conventi  fuerimus,  libenter  facere  quod  fuerit  equitatis.  Si  autem,  quod 
absit,  voluntatem  nostram  sequentes  in  duricia  nostra  persistererous  nimis, 
ut  predicitur,  dicte  ville  homines  opprimendo,  extunc  convenirí  super  hiis 
judicialiter  volumus  et  eis  contra  nos  tamquam  opressores  violentos  et 
iniuriosos  ageifdi  coram  quovis  judice  damus  presentibus  facultatem.  Insuper 
quandocunque  berná  regia  per  totum  regnum  generalis  fuerit  imposita, 
ipsam  nos  Nicolaus  et  Czenko  colligere  volumus  et  debemus  eamque  dictis 
dominis  ad  suum  monasterium  presentare  promittimus.  Preterea  dicte 
empcionis  contractum  in  omnibus  et  singulis  articulis,  clausulis,  punctis, 
prout  superius  expressatur,  tenere  inviolabiliter  et  observare,  nec  ad  pre- 
dicta  sine  eorum  consensu  quovis  colore  invento  quidquam  addere  vel 
minuere,  unde  inter  nos  amicicia  turbaretur.  In  quorum  testimonium  .  . 
si^illa  nostra  videlicet  Nicolai  et  Czenkonis  de  Krippendorff  propria,  ad 
peticionem  vero  et  ad  nostrarum  precum  instanciam  cum  sigillis  puta  civi- 
tatis  Mutensis  nec  non  fam.  virorum  scilicet  Slasskonis  de  Belahora  et 
Hawlonis  de  Pothinsteyn  alias  de  Makow  clientum  presentibus  šunt  appensa. 
Datum  et  actum  a.  D.  MCCCC  septimo  feria  VI.  post  f.  s.  Georgii  mar- 
tyris  gloriosi  proxima  de  sciencia  omnium  nostri  čerta. 

Patero   pečetí  v  listě    uvedených,   dobře  zachovaných.  —   (Perg.  orig.   kláštera 
Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  684.) 


252. 

Notářské  pověřeni   rozhodci  výpovědi  ve  při  o  hranice   mezi  lidmi  kláštera 

Zbraslavského  a  ipitálu  křizovnického  v  Řevnicích 

1407,  31.  Maii,  Praha. 

In  nomine  Domini  Amen.  Nos  Sdenco  supremus  magister  et  lohannes 
prior  hospitalis  s.  Francisci  Cruciferorum  cum  Stella  ord.  s.  Augustini  in 
latere  pontis  Maioris  civitatis  Prag.  nostro  et  conventus  nostri  nomine 
notum  facimus  tenore  presencium  universis  hoc  presens  publicum  instru- 
mentum lecturis,  visuris  et  audituris,  quod  nos  dudum  nostro  et  predicti 
conventus  nomine  sáno  usi  consilio  de  et  super  nonnullis  limitibus,  gra- 
niciis    agrorum,    pratorum,    silvarum,    pascuorum    et    decursibus    aquarum 

F.  Ta  dra:  Ligty  kláStera  Zbraslavského.  14 
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spectantibus  et  pertinentibus  ad  opidum  Rzewnicz  dicte  Prag.  dioc,  super 
quibus  dudum  lites,  cause,  questiones  et  controversie  inter  censitas  nostri 
hospitalis  predicti  ex  una  et  homines  censuales  venerab.  d.  abbatis  et  con- 
ventus   monasterii  Aule    Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  in  predicto   opido 
Rzewnicz   commorantes    hincinde  et  cohabitantes  exorte  fuerunt  parte  ex 
altera,  propter  bonům   pacis   et    concordie  ac  eorundem  litium    amfractus 
amputare  volentes^  in  providum  et  circumspectum  virům  lohannem  dictum 
Rzewniczky  opidanum  de  Verona  fatemur  nos  compromisisse,  in  quem  eciam 
venerab.  d.  Friczco  abbas  mon.  Aule  Regie  suo  et  dicti  sui  conventus  nomine 
similiter   de   alto  et  basso'  tamquam  in  arbitrům   arbitratorem    et  amicab. 
compositorem   ex   adverso   compromisit,    prout  .    .  per    instrumentum  pu- 
blicum manu  notarii  publici  infrascripti  ac  signo  et  nomine  ipsius  .  .  con- 
signatum  nec  non  sigillis  dicti  d.  abbatis  et  sui  conventus  sigillatum  .  .  facta 
extitit  plena  fides,  quodque  predictus  lohannes  dictus  Rzewniczky  .  .  onere 
dicti  arbitrii  in  se  assumpto  .    .  ex  fide   dignorum   scrutinio  et  testimonio 
huiusmodi    nobis   suam   in  scriptis   et  predicto  d.  abbati    presentavit  pro- 
nuncciacionem  in  vulgari  Boemico    scriptam,    cuius  .    .  tenor   sequitur  per 
omnia  in  hec  verba.  Já  Jan  řečený  Řewnicský,  mésčienín  Berúnský,  smluwcie 
a  jakožto    ubrman  od  kněze  Friczka  opata  kláštera  Zbraslavského  a  jeho 
konventa  s  jednee  strany  a  od  šlechetného  pana  Sdenka  svrchnieho  mistra 
křížovnicóv  s  hvézdú    špitala  Pražského  a  jeho    konventa    s  druhé   strany 
vyvolený  o  ty  všeckny  věci,  o  nčžto  sú  s  obú  stranu  na  mě  přišli,  z  uptánie 
starých  lidí  té  věci  svědomých,   jenž   jsem   jie  byl  k  sobě  přijal,  vypovie- 
dám,  že  s  tiem  luhem,  ješto  slově  nalužku,  lidé  mistra  špitálského   nemají 
mieti   nic  činiti,    proti  Řevniciem   jenžto   leží,  a  na  té  obci,   jenžto   prileží 
k  tomu  lůžku,  mají  lidé  obú  stranu  svrchupsanú  společně  paasti  jehniatka. 
Také  vypoviedám,  aby  poluzie  jenžto  se  jmenuje  paak  na  oné  straně  řeky, 
totiž  v  tom    luhu,    ješto    jest    lidí    mistra    Špitálského,    lidé  Zbraslavského 
opata  nemají  nic  činiti  mieti,  než  ten  ostrov  po  tu  struhu,  ježto  je  někdy 
šla  na  staré  mlýny,  tu  ti  lidé  tak  mistrovi  jakožto  opatovi  mají  spolu  mieti. 
A  toho  pak  ostrova  mají  lidé   obou  stranu,  ješto  od  Nezabudic  do  Střie- 
brné  Lhoty  na  miestistye  jde,    spolu  požívati.  A  také  vypoviedám,  že  Le- 
tovščí*)  s  tú  obcí  po  špitálský  les  a  po  tu  cestu,  ježto  do  Řítky  jde,  nemají 
nic  mieti  činiti.    Viece  také  vypoviedám,  že  paan  mistr  svrchupsaný  i  jeho 
lidé  cestu    ku   přievozu  i  přievoz,  kdežby   se    kolivěk  přihodilo  a  potrebie 
bylo,  mají  mieti.  A  také  lidee  opatovi  i  on  saam  nemají  mostu  dělati  proti 
voli  mistra  špitálského.  A  to  mé  vypověděnie  strany  svrchupsanee  slíbili  sú 
sobě  držeti  pod  padesáti  kopami  peněz  pražského  rázu,  ta  kterážby  strana 
nedržala  toho  vypověděnie  má  propadnuti,    pětmezdcietma  kop  grošóv  do 
královy   komory   a    tolikéž  tej  straně,    kteráž  bude    držeti  to  vypověděnie. 
Kteréžto  vypověděnie  sě  jie  stalo  přied  rychtářem  a  přied  konšely  a  přied 
obcí   lidí    obú    stranu  tu  v  Řevnicích  v  tu  neděli  po  Božiem  Těle  léta  ot 
Božieho  narozenie  tisícieho  čtyřstého  pátého.  Qua  quidem  pronuncciacione 

*)  Lety.  ves  u  Řevnic. 
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per  nos  et  per  prefatum  d.  Friczkonem  abbatem  a  prefato  lohanne  arbitro 
nobis  hincinde  exhibita  et  presentata  módo  quo  supra  recepta  et  admissa, 
ipsam  una  cum  predicto  d.  abbate  nostro  et  díctorum  conventuum  no- 
strorum  hincinde  nomine  in  omnibus  suis  punctis  et  clausulis  die  dáte 
presencium  coram  notario  publico  et  testibus  infrascriptis  emologavimus, 
ratificavimus  et  approbavimus,  ipsamque  ratam  gratam  atque  firmám  nobis 
hincinde  tenere  et  servare  fideliter  promisimus  exnunc  prout  extunc  et 
extunc  prout  exnunc,  nos  magister,  prior  nostro  et  predicti  conventus 
nostri  nomine  eandem  pronuncciacionem  et  arbitracionem  ita  et  taliter, 
prout  superius  est  descrípta,  memorato  d.  abbati  et  suo  conventui  tenore 
presencium  tenere  et  servare  promittimus,  dempta  pěna  L  sexag.  gross., 
qua  presens  ista  pronuncciacio  vallata  existit,  a  cuius  pene  limitacíone  et 
ipsius  disposicione  per  dictum  lohannem  arbitrům  íacta  unanimiter  et  con- 
corditer  recedentes  ipsam  de  nostro  hincinde  consensu  pariter  et  assensu 
taliter  et  in  hune  modům  duximus  limitandam,  videlicet  quod  pars  non 
tenens  et  non  observans  dietám  pronuncciacionem  parti  tenenti  et  obser- 
vanti  eandem  penam  prescriptam  L  sexag.  gross.  solvere  et  pagare  debet 
et  tenetur.  Quam  penam  pars  tenens  eandem  pronuncciacionem  a  parte 
non  tenente  per  curiam  d.  archiepiscopi  Prag  aut  ipsius  ofíiciales,  qui  šunt 
aut  fuerint  pro  tempore,  exquirere  et  exigere  poterit  omnium  difficultate 
non  obstante,  jurisdiccioni  ipsius  d.  archiepiscopi  et  suorum  ofíicialium  nos 
submittentes  in  hac  parte.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem  et  testi- 
monium  premissorum  presentes  literas  per  notarium  publicum  infrascriptum 
subscribi  mandavimus  meique  magistři  ac  conventus  nostri  predicti  sigillis 
iussimus  appensione  communiri.  Datum  et  actum  in  hospitali  nostro  pre- 
dicto in  commodo  mei  magistři  sub  anno  dom.  MCCCC  septimo  indic. 
decima  quinta  die  Martis  ultima  mensis  Maii  hora  vesperorum  vel  quasi 
pontificatus  sanctissimi  in  Chr.  patris  et  d.  n.  Gregorii  pp.  XII.  anno  primo, 
presentibus  ibidem  discr.  viris  lohanne  dieto  Otecz  de  Wodnano,  lohanne 
dieto  Stricz  de  Prziedborz,  Styborio  de  Dyedibab  residente  in  Buccol, 
Habardo  de  Prziwora,  Hinkone  de  Strazkow,  armigeris  Prag.  dioc,  testibus 
fidedignis  vocatis  ad  premissa  et  rogatis. 

Et  ego  Crux  quondam   Benedicti  Hoch  de  Miliczin  Prag.  dioc. 

publicus  auctoritate  Apost.  et  Imperiali  notarius  pronuncciacioni 
Sig.  ipsiusque  exhibicioni,  pronuncciacionis  huiusmodi  emologacioni  .  .  . 
not.    aliisque  omnibus  et  singulis  suprascriptis,  dum  sicut  premittitur  age- 

rentur  et  fierent,  una  cum  prenominatis  testibus  presens  interfui  etc. 

(Copiar  privileg.  Aulae  Regíae  kláštera  Oseckého  II.  pag.  10—14.  Originál  této 
listiny  se  bezpochyby  nezachoval;  druhý  exemplář,  od  téhož  veřejného  písaře  shoto- 
vený  jménem  opata  Zbraslavského,  chová  se  posud  v  archivu  kláštera  Křížovníků 
s  červ.  hvězdou  v  Praze ;  začíná :  In  nomine  x.  Ego  Friczco  mis.  div.  abbas  mon.  Aule 
Regie  ord.  Cisterc.  meo  et  conventus  mei  nomine  notum  facio  tenore  presencium  uni- 
versis  .  . . ,  quod  dudum  ego  meo  et  predicti  mei  conventus  nomine  sáno  usus  consilio 
de  et  super  nonnnllis  limitibus  atd.  .  .  (mutatis  mutandis  shoduje  se  úplně  s  listinou 
hořejší,  kterouž  jsem  dle  originálu  tohoto  opravil.) 
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253. 


Klášter  Břevnovský  prodal  své  vsi   Vraný   a  Skockovice   se  vším  přislušin- 

stiňm   klášteru  Zbraslavskému  za  190  kop  ^. 

1407,  6.  Sept.  Břevnov. 

Nos  Divissius  dei  et  apost.  sedis  gracia  abbas,  lohannes  prior,  lohannes 
supprior,  Ziffridus  prepositus,  Wenceslaus  sacristanus,  Gregorius  infirmarius, 
lohannes,  lacobus,  Wenceslaus,  Naczko,  Petrus  et  Andreas,  fratres  seniores, 
totusque  conventus  monasterii  Brewnoviensis  prope  Pragam  ord.  s.  Bene- 
dicti  notum    facimus   tenore   presencium    universis,    quod    nos  nostram  et 
nostri  monasterii  condicionem,  prout  ad  nos  spectare  dinoscitur,  meliorem 
facere  cupientes,  crebris  capitularibus   tractatibus   inter  nos  desuper  cele- 
bratis,    considerantes,    quod    bona  nostra    et    nostri    monasterii   sparsa  in 
diversis  regni  Boemie  partibus,  que    nostro    non  bene    adiacuerunt  mona- 
sterio,  fóre  nobis  utilius  et  profectius,  [ut]  venditis  eisdem  bonis  alia  vici- 
niora    et  magis    pro    nostro    monasterio    utilia  bona  emerentur.    Igitur  de 
licencia  et    consensu    Sereniss.   principis   et   d.  Wenceslai  Romanoruro  et 
Boemie  regis,  qui  nobis  graciose  indulsit,  ut  bona  nostra  et  nostri  mona- 
sterii,   que    non    bene   adiacuerunt    nec    utilia    fuerunt    in   tantum    nostro 
monasterio,  usque  ad  summam  duorum  millium  sexag.  gross.  den.  Prag.  pos- 
semus  vendere  et  in  locum  eorundem  alia  bona  pro  nobis  et  dieto  mona- 
sterio nostro  ad  tantam  summam  comparare,  prout  in  literis  Maiestatis  Sue 
nobis  desuper  datis  luculencius  apparet,  accedente  ad  hoc  consensu  Rev. 
in  Chr.    patris  d.    Sbinconis   .  .  .  archiepiscopi  Prag.  et  apost.  sedis  legati, 
loci  ordinarii,  villas  nostras  et  nostri  monasterii  videlicet  Wranve  et  Scho- 
chowicz    totas  et  integras    cum  agris,  pratis,    pomeriis,    salicibus,    pascuis, 
curiis  rusticalibus,  censibus,  silvis,  rubetis,  vallibus,  montibus,  venacionibus, 
piscacionibus,  aquis,  aquarum  decursibus,  cum  omni  libertate  et  pleno  do- 
minie   et    totali  jurisdiccione,    nil    nobis  juris    et  proprietatis    imposterum 
reservantes,  prout  in  suis  limitibus  terminis    šunt  site  et  limitate  et  prout 
nos    ipsas  villas    seu    bona    hactenus    possedimus    et  possidemus    de    pře- 
senti,  vendidimus  et  nunc  iusto  titulo  vendicionis  vendimus  per  presentes 
honorab.    et  relig.    viris  d.  Friderico  abbati  et    conventui  monasterii  Aule 
Regie  ord.  Cisterc.  et  ipsorum  monasterio  ipsorumque  successoribus  here- 
ditarie  et    in  perpetuum    pro    centům    nonaginta  sexag.  gross.   Prag.,  quas 
ab    eisdem    in    parata    pecunia    recepimus    et  quas   pecunias    in  empcione 
aliorum  bonorum    videlicet  Clumin  opidi    exposuimus  et  duximus  conver- 
tendas.  Ut  autem  huiusmodi  contractus  inter  nos  et  dictos  d.  abbatem  et 
conventum    mon.  Aule  Regie   pro    futuris   temporibus    stabilis    maneat  et 
perseveret,  promittimus    per   presentes    pro  nobis    et  nostris  successoribus 
bona  nostra  fide  sub  puritate    et  observancia    nostre  religionis,  predictum 
contractum  empcionis  et  vendicionis  inviolabiliter  observare,  prout  in  tabulis 
regni  Boemie  continetur,  de    quibus  villis  et  earum  censitis  eisdem  abbati 
et  conventui  condescendimus  cum  effectu,  et  non  contravenire  eidem  verbo 
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vel  facto  et  ullo  opere  jure  spirituali  seu  temporali,  omni  juri,  accioni, 
excepcioni  doli  mali  .  .  .  penitus  renuncciantes.  Harum  quibus  sigilla  nostra 
videlicet  abbatis  et  conventus  nostri  monasterii  Brewnoviensis  ad  maiorem 
premissorum  certitudinem  de  čerta  nostra  sciencía  šunt  appensa  testi- 
nnonio  literarum.  Datum  et  actuni  in  monasterio  nostro  prescripto  Brew- 
noviensi  a.  D.  MCCCC  septimo  die  sexta  mensis  Septembris.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  17—19.  Uvedena 
též  v  inventáři  shotoveném  po  zrušeni  kláštera  s  poznámkou:  >An  die  Staatsgfiter- 
administration.«) 


254. 

Opat  a  konvent  kláitera  Zbraslavského  ustanovují  úroky,  vychásejici  ze  vsi 
StiméHc  (Zdiméřtc),  v  náhradu    kapitálu,  vydaného   na  zakoupeni  vsi   Vra- 
ného a  Skochovic,  určeného  na  sádušni  bohoslužby. 

1407,  15.  Octobr.  (Zbraslav.) 

Nos  Fridericus  mis.  div.  abbas  mon.  in  Aula  Regia  x.  ad  perpetuam 
rei  memoriam  tollendamque  in  futurum  omnis  litis,  controversie,  distrac- 
cionis  murmurisque  materiam,  que  inter  nos  et  fratres  nostros  ac  posteros 
propter  gestorům  ignoranciam  posset  oriri,  tenore  pres.  recognoscimus 
universis  .  .  .,  quod  deliberacione  matura  primo  cum  senioribus  et  juratis 
nostris  deinde  eciam  toto  cum  conventu  prehabita,  accedente  ad  hoc 
omnium  iibero  consensu  et  expresso,  villam  monasterii  nostri  Stymericz 
nuncupatam  cum  XXIII  sexag.  et  XXIV  gross.  annui  et  perpetui  census, 
que  villa  cum  huiusmodi  censu  per  ordinacionem  predecessorum  nostrorum 
ab  antiquo  ad  bursám  monasterii  pertinuit  et  eidem  censuavit,  certis  ex 
causis  et  signanter  propter  ducentas  octoginta  sexag.  et  quadraginta  octo 
gross.,  quos  et  quas  officium  subcellerarii  in  diversis  et  notabilibus  neces- 
sitatibus,  specialiter  autem  in  empcione  villarum  Wranym  et  Scochowicz 
pro  dieta  bursa,  prout  nobis  et  dictis  nostris  fratribus  constat  expresse, 
exposuit,  ipsius  succellerarii  officio  assignavimus  et  assignare  decrevimus 
per  presentes,  non  tamquam  vendentes  huiusmodi  villam  dieto  officio,  quod 
nephas  reputamus,  sed  ne  ipsius  officii  emolumenta  et  census  minuantur 
vel  depereant,  commutacionem  quasi  quandam  cum  eadem  villa  pro  huius- 
modi pecunia  facientes,  ita  ut  de  cetero  et  in  reliquum  a  data  presencium 
villam  prefatam  cum  suis  incolis  subcellerarius,  qui  pro  tempore  fuerit, 
regat  et  respiciat,  uti  hactenus  alias  villas  et  homines  consvevit  respicere 
ad  idem  officium  deputatos,  censumque  pecuniarium  et  alias  obvenciones 
tollat  communiter  ibidem  dari  consvetas,   pullis  ac   berná,    quociescunque 


*)  Kdy  koupen  byl  Chlumín  od  kláštera  Břevnovského,  nebylo  známo;  Tomek, 
Déj.  Prahy  III.  86  soudí,  že  snad  r.  1406.  Podobně  nebylo  známo,  kdy  a  jak  týž 
klášter  pozbyl  vsí  Vraného  a  Skochovic,  viz  tamtéž  str.  87  a  ve  Sborníku  >Smichovsko 
a  Zbraslavskoc  str.  345;  touto  listinou  se  vše  vysvětluje. 
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illam  per   regem  Boemie   monasterio    nostro    itnponi    contigerit,  duntaxat 
exceptis,  quos  et  quam  pro  dieta  bursa  propter  multa  gravamina  ac  muk  • 
tudinem  hospituoi,  qui  nunquam  desunt,  monasterio  reservamus.    Et  quia 
dieta  pecunia    ducentarum    octoginta  sexag.  XLVIII  gr.   de    proborum  et 
devotorum    hominum  elemosinis   in  ipsorum    remedium  animarum  pro  so- 
lacio  eonventus  nostri  specialiter  coUata  dinoscitur,  idciro  et  census  dicte 
ville  Stymericz    in    anniversariis    eorumdem  hominum    erit    pro    conventu 
eodem    hoe    módo    expendendus.    Primo    in  anniversario    lohannis  dicti 
Engeiss,  qui  quinquaginta    sexag.  dědit,    servicium  de    duabus  sexag.  fiat, 
d.  Hynczikoni  Pflug,    qui    trigintaquinque    sexag.    contulit,    due    sexagene 
pro  servicio  in  eius  anniversario   et  una  sexag.    pro  lampade  perpetua  in 
capella,  ubi  sepultus  est,  deputentur.  In  anniversario  quoque  d.  Adilheydis 
relicte  quondam  Herlini  de  Praga,  qui  viginti  quatuor  sexag.  legavit,  due 
sexag.  expendantur.    In  anniversario  insuper  nobilis  Hynconis  de  Hradicz 
cum  duabus  sexag.  serviatur.  Sed  et  in    die  anniversario  lohannis  et  Ce- 
cilie  uxoris    eius    de  Wittenberg    similiter    serviatur   cum    duabus    sexag. 
Residuum  autem  ^census  eiusdem  in  communes  usus   dicti  subcellerariatus 
officii    iuxta    necessitatum    exigenciam    convertatur.     In  quorum  robur  et 
testimonium    sigilla    nostra  abbatis    et  eonventus    de  čerta    nostra  sciencía 
pres.  šunt  appensa.  Datum    et  actum    a.  D.  MCCCC   septimo  in  profesto 
s.  Galii  confessoris.  Et  nos  Petrus   abbas   mon.  Czedlicensis   dietám  com- 
mutacionem  et  ordinacionem  racionabilem  iudicantes  et  utilem,  auctoritate 
nostra  tamquam  pater  abbas  approbamus  eamque  nostri  sigilli  appensione 
ad  presentes  realiter  confirmamus. 

Pečeti  scházejí.  —  (Perg.  orig   kláštera  Zbrasl.,  nyní   v  Klement,  knih.  čís.  690) 


255. 

Klášter  Zbraslavský  proiiajimá  dédičné  mlýn  svúj  na  řece    Vltava  u  vst 

Zdáni  pod  úrok. 

1407,  23.  Novembr.  (Zbraslav.) 

Nos  fr.  Fridericus  abbas,  lohannes  prior,  Henricus  supprior,  Franciscus 
magister  hospitum,  Conradus  custos,  Hermannus  capellanus,  Procopius 
infirmarius,  Wenceslaus  magister  conversorum,  Mathias  subcellerarius, 
lohannes  bursarius,  Petrus  eamerarius  totusque  eonventus  mon.  in  Aula 
Regia  x.  inspectoribus  pres.  reeognoseimus  universis,  quod  desiderantes,  ut 
tenemur,  meliorare  nostri  monasterii  condicionem  et  statum,  non  impro- 
vide  vel  erronee  sed  omnium  nostrum  voluntate,  consilio  pariter  et  assensu 
molendinum  nostrum  in  Zdaň,  situatum  in  littore  fluminis  Multavie  ad  dex- 
teram  ibidem  in  Zdaň  ipsum  flumen  descendendo  cum  tribus  rotis  et  uni- 
versis appendenciis,  proventibus  et  utilitatibus,  dietum  molendinum  bacte- 
nus  eoneernentibus  et  prout  nosmet  ipsum  tenuimus,  sub  vendicionis  titulo 
locavimus  et  vendendo  tradidimus  discreto  Mathie  alias  Maczey  molendi- 
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natori,  recipientes  ab  eodem  arre  nomine  viginti  sexag.  gr.  den.  Prag. 
integre  persolutas,  ad  habendum,  tenendum,  utifruendutn  ac  jure  emphi- 
teotico,  quod  purgrecht  vulgariter  dicitur,  pro  se  suisque  heredibus  et 
legitimis  successoribus  perpetuo  possidendum  sub  census  tamen  onere  et 
condicionibus  infrascriptis.  Primo  idem  Mathias,  heredes  sui  vel  successores 
quicunque  nobis  et  nostro  monasterio  sex  sexag.  gr.  Prag.  per  medium  in 
f.  s.  Georgii  proxime  affuturi  et  .  .  in  f.  s.  Galii  deinde  secuturi  hoc  anno 
et  sic  deinceps  annis  singulis  .  .  perpetuo  censuabunt  .  .  .  In  eventum 
vero  quo  in  alíquo  .  .  termino  et  infra  quindenam  deinde  continuam  census 
non  solveretur  .  .,  mox  possumus  auctoritate  propria  .  .  .  impignerare  in 
ipso  molendino  ac  in  bonis  quibuslibet  dicti  Mathie,  heredum  aut  succes- 
sorum  suorum  ubilibet  repertis  ...  Si  vero  pignera  censui  equivalencia 
non  invenirentur  et  ipsi  per  suam  negligenciam  aut  occasionem  aliam  et 
quamcunque  censům  huiusmodi  ad  annum  integrum  non  solverent,  statim 
eodem  anno  fínito  cadent  et  cadere  debent  ab  omni  jure,  quod  eis  in  dieto 
molendino  competere  videbatur,  ipsumque  molendinum  ad  nos  tamquam 
ad  dominos  suos  hereditarios  revertetur.  Preterea  medietatem  obstaculi  et 
quantum  ad  ipsum  molendinum  pertinet  debent  prefati  Mathias,  heredes . . 
suis  reformare  laboribus  et  impensis,  quociens  et  quando  fuerit  oportunum. 
Usům  quoque  piscium,  quem  in  sua  parte  fluminis  consequi  poterint,  pro- 
priis  commodis  applicabunt,  esoce  uno  tantum  anno  quolibet  excepto, 
quem  primům  prenderint,  ipsum  nobis  in  signum  dominii  assignabunt, 
propter  quod  et  unum  gorgustum  ad  prendendum  esoces,  quod  vulgariter 
lossosowa  wrssy  dicitur,  ponere  semper  poterunt  et  locare.  Quibus  eciam 
concedimus,  quod  unam  slupam  habeant  sub  obstaculo  prenotato.  Mediam 
eciam  partem  salarii  nautici,  quod  ibidem  provenerit,  tollant,  sed  et  me- 
diam partem  navis,  qua  ibi  consveverunt  homines  transvehi,  ipsi  dabunt 
et  quociens  necessarium  fuerit  reformabunt.  Ceterum  quatenus  Mathias 
sepedictus,  heredes  vel  successores  sui  ipsum  molendinum  cum  suo  obsta- 
culo melius  conservare  et  edificare  valeant,  damus  eis  et  presentibus 
assigoamus  perpetuo  habendum  dimidium  laneum  lignorum  de  silvis  nostris 
in  Slaps  in  loco  dieto  na  horách  podlý  czyrnye  jamye,  que  ligna  non  ven- 
dant  sed  solum  pro  molendini  et  obstaculi  necessitatibus  secent  et  ducant, 
nosque  ab  omni  vectura  tam  lignorum  quam  lapidum  volumus  exonerari. 
Bernam  insuper  generálem,  quandocunque  imponi  contigerit,  nobis  de  rota 
qualibet  solvant  dimidiam  sexagenam.  Nolumus  insuper  predictas  rotas 
quoad  numerům  aliquo  módo  minui,  quod  si  per  aliquem  eventum  aut 
incuriam  diminute  fuerint,  non  debemus  ex  hoc  in  nostris  censibus  seu 
bema  detrimentum  aliquod  sustinere.  Adiicimus  et  illud  expresse,  quod 
molendinum  huiusmodi  in  nullo  involvere  audeat,  unde  impedirentur  nostri 
census,  sed  nec  ipsum  indebitare  vel  obligare  presumat  aut  cuipiam  ven- 
dere  nisi  nostro  de  consensu  et  hoc  homini  communi,  quem  ad  hoc  forum 
duxerimus  admittendum.  Postremo  nostris  parebunt  et  asstabunt  judiciis 
sicut    ceteri   nostre    homines    abbacie,    quos   et   nos   deo   auctore  fideliter 
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manutenere  volumus  suis  in  juribus  et  debemus.  In  quorum  testimonium  et 
robur  valiturum  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et  conventus  de  čerta 
nostra  sciencia  pres.  šunt  appensa.  Datum  et  actum  a.  D.  MCCCC  septimo 
die  s.  Clementis  martyris  et  pontifícis  gloriosi. 

Obč  pečeti  polámané.  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement  knih. 
čís.  691.) 


256. 

Soupis  veškerých  nadání  a  vyplývajících  z  nich  povinností  peněžitých  kláštera 
Sedleckého,  sestavený  po  úmrtí  opata  Petra  opaty  Hradišťským,  Zbraslavským 

a  Skalickým. 

1409,  28.  Maii.  (Sedlec.) 

Nos  fr.  Nemoyus   abbas   mon.    Gradicensis   ord.  Cisterc.  Prag.  dioc. 
publice  recognoscimus  et  constare  cupimus  universis  tam  presentibus  quam 
futuris,  quod  sub  a.  D.  MCCCC  nono  feria  tercia    penthecostes  ven.  abba- 
ciam  Czedlicensem  íiliam  Rev.  in  Chr.  p.  ac  d.  Conradi  abbatis  Waltsach- 
sensis  ipsius  committentis  nobis  vices  ad  instituendum  et  creandum  novum 
dominům  et  abbatem  et  ad  confirmandum  eundem  in  plenaria  ordinis  po- 
testate,  assedentibus  nobis  venerab.  in  Chr.  patribus  ac  dominis  d.  Friderico 
abbaie   mon.  Aule  Regie  x.  et  d.  Mathia    abbate    mon.  Scalicensis  eciam 
predicti  ordinis  pariterque  Prag.  dioc.  in  nove  creacionis  institucione  venerab. 
coabbatis  nostri  d.  lacobi  abbatis  mon.  Czedlicensis  predicti,  volentes  statum 
dicti  monasterii  Czedlicen.  post  decessum  ven.  viri  d.  Petři  abbatis  et  pre- 
decessoris  immediati  ipsius  d.  lacobi  rectoris  videre  ex  commisso  ac  mona- 
sterii nobis  in  hac  parte   commissi,   inquisivimus  more  solito  iuxta  statuta 
et  sanxiones  ordinis  nostri  vocatis  fratribus  sepedicti  mon.  Czedlicensis,  qui 
vocandi  erant,  et  ipsis  ibidem  in  dieto  monasterio  capitulariter  congregatis 
unanimiter  et  super  biis  diligenti    inquisicione  facta  asserentibus  et  dicen- 
tibus   invenimus   statum    monasterii  Czedlicen.  quoad  debita  per  ingressum 
viam    universe    carnis   honorab.  d.  Petři    abbatis    predicti    relicta   in  hune 
modům  infrascriptum    exceptis   quibusdam   debitis,    de    quibus  ignoramus, 
sed  ea  que  tunc  invenimus  hec  šunt.  (Následuje  soupis  povinností  kláštera 
Sedleckého  z  různých  nadání  vyplývajících ;  ku  konci  poznamenáno  pozdější 
rukou:    Summa  facit  XVII Vg  mille   íloren.  vel  totidem  talera.)    Datum  et 
actum  .    .  ut  supra.*) 

(Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  710.) 


*;  Listina  tato  bude  uveřejněna  s  ostatními  Sedleckými  od  Dra  J.  Čelakovského. 
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257. 


Výpoviď  rozhodčí  ve  při  o  meze  a  hranice  mezi  lidmi  kláštera  Zbraslavského 

v  Chotouni  a  majiteli  pozemkk  u  Jílového. 

1409,  28.  Octobr.  Jílové. 

Nos  Nicolaus  notarius  et  judex,  Petrus  Kopsa  magister  civium,  lanco 
Leuthmericzer,  Nicolaus  braseator,  lohannes  dictus  Dostrop,  Wenceslaus 
dictus  Synek  ceterique  jurati  cives  in  Eylaw,  nec  non  et  Ffrana  carnifex, 
possessor  lanei  quondam  Reslini,  ac  Petrus  dictus  Mostský,  cives  opidi 
ibidem  in  Elaw  Prag.  dioc,  tenore  pres.  notum  facimus  universis,  quod 
nos  animo  deliberato  et  consilio  communicato  pro  bono  pacis  et  concordie 
in  questionis  materia,  que  dudum  ab  annis  quam  plurimis  inter  nos  ac 
devotos  et  relig.  viros  d.  abbatem  et  conventum  mon.  Aule  Regie  x.  de  et 
super  metis,  limitibus,  decliuitatibus  et  pascuis  sub  quodam  laneo  dieto 
Reslini,  quem  nunc  discr.  vir  predictus  Frana  carnifex,  concivis  noster, 
iusto  empcionis  tytulo  possidet,  nec  non  et  super  littore  rivuli  inter  prata 
et  bona  ville  Chotun  ad  dictum  monasterium  Aule  Regie  pertinencia  ex 
una,  et  sub  decliuitatibus  dicti  lanei  Reslini  decurrentibus  et  eorum  occa- 
sione  parte  vertebatur  ex  altera,  in  certos  probos  viros  hincinde,  nos  vide- 
licet  in  honorab.  d.  Michaelem  de  Broda  theutunicali,  plebanum  ecclesie 
s.  Adalberti  sub  Sderas,  ipsi  vero  d.  abbas  et  conventus  .  .  prefati  in  ven. 
d  Vlricum  prepositum  ecclesie  s.  Apollinaris  Nove  civ.  Prag.  tamquam  in 
arbitros  .  .  compromisiraus  et  compromiserunt,  eorum  arbitrio  laudo  pro- 
nuncciacioni  et  precepto  imperpetuum  .  sub  penis  infrascriptis  .  .  staré 
bona  íide.  Qui  quidem  .  .  huiusmodi  onus  arbitrii  in  se  .  .  suscipientes 
ac  de  omnibus  et  singulis  controversiis  huiusmodi  dubiis  rem  eciam  sub- 
iiciendo  oculis  sufficienter  instructi  finem  imponere  cupientes  pro  páce  et 
commodo  utriusque  partis,  in  dei  nomine  pronuncciaverunt  in  hune  modum^ 
videlicet  ut  in  recompensam  juris,  si  quod  ad  ipsas  decliuitates  dieto  mo- 
nasterio  pertinebat,  rivulus  ipse,  prout  nunc  sub  dieta  villa  Chotun  inter 
bona  dicti  monasterii  ex  una  et  supradieto  laneo  Reslini  eciam  et  iuxta 
agros  Petři  dicti  Mostezky,  seu  et  circa  alios  quoscunque  agros,  prata  aut 
rubeta  nostra  ad  Elaw  pertinencia  parte  ex  altera,  usque  ad  fines  agro- 
rum,  pratorum  ac  rubetorum  huiusmodi  et  usque  ad  principia  bonorum 
in  Bořek  suum  habet  decursum,  debet  et  debebit  cum  utrisque  littoribus 
et  ex  utraque  parte  ad  bona  in  Chotun  seu  ad  ipsum  monasterium  Aule 
Regie  in  perpetuum  pertinere,  nec  eciam  in  alicuius  partis  preiudicium 
atque  dampnum  decursus  ipsius  rivuli  sub  pěna  X  sexag.  gr.  Prag.,  medie- 
tatis  parti  lej$e  et  alterius  medietatis  ad  cameram  regiam  incursura  debebit 
aliquatenus  inmutari  et  presertim  illis  in  locis,  ubi  sub  pratis  ipsius  mona- 
sterii idem  -rivulus  rubeta  seu  ligna  ipsorum  ac  nostra  dividit  ac  distin- 
gwit,  quibus  videlicet  rivulo  et  utrisque  littoribus  a  principio  predicti  lanei 
Reslini  usque  ad  predictos  limites  prefati  abbas  et  conv.  seu  homines  eorum 
•n  Chotun  uti  poterint  et  debebunt  absque  cuiuspiam  impedimento  ad  sue 
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libitum  voluntatis   sub   condicionibus   infrascriptis,  videlicet   ut  decliuitates 
sivé  sint  aratiles  sivé  non  aratiles,  rubeta,  virgulta  et  alia  inter  predictum 
laneum  Reslini  et  rivulum  huiusmodi  mediancia,  finibus  littoris  qui  aquam 
seu  rivulum  huiusmodi  tangunt  exclusis,  debebunt  ad  ipsum  laneum  Reslini 
imperpetuum  pertinere,  qui  eciam  eisdem  uti  poterit  similiter  ad  sue  libitum 
voluntatis,  ita  tamen  ut  pascuis,  que  in  decliuitatibus,  rubetis  et  inter  vir- 
gulta huiusmodi  evenerint,  absque  predicti  Frane  aut  successorum  suorum 
dampnis  ex  utraque  parte,  videlicet  tam  nostri  de  Eylaw  quam  et  de  Chotun 
homines  predicti  communiter   poterint  et  debebunt  uti  et  sic  in  premissis 
et  aliis  consvetis  usibus  hominum   perpetua    mutua  amicabilis  atque  bona 
vicinitas  et  complacencia   inter  ambas   partes   et   homines  eorum  hincinde 
debebit  permanere.  Quam  quidem  pronuncciacionem  tamquam  bono  pacis 
profuturam  nos  judex,  mag.  civium,    consules  et  jurati  nec  non  Frana  .  . 
ac  Petrus  .    .  prefati    pro   nobis  et  pro   heredibus  et  successoribus  nostris 
ratam  et  gratam  habentes  eam  eciam  cum  graciarum  accione  acceptantes 
bonaque  fide  et  sub  pěna  per  vicinos  in  talibus  consveta  observare  et  .  . 
tenere   promittimus  .    .    .  harum   quibus   sigillum  maius  nostrum  una  cum 
hon.  viri  Petři   Mostský  sigillo  eciam  ad  dictorum  .  .  .  arbitrorum  nostrorum 
pro  maiori    premissorum    evidencia    de    čerta    nostra   sciencia    sigilla  šunt 
appensa  testimonio  literarum.  Datum  in  Eylaw  a.  D.  MCCCC  nono  feria  II. 
in  die  Simonis  et  lude  apostolorum. 

Pečeti  scházejí.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement-  knihovně  čís.  715; 
přepis  v  Copiar.  Oseckém  II.  pag.  36  —  40.) 


258. 

Jan  ^cyrologus^    (chirurg),    viéštan  Novoměstský,  prodal  klášteru  Zbraslav- 
skému úrok   Vž  kopy  gr.  z  domu  svého  v  Praze. 

1410,  1.  Mart.  Praha. 

Noverint  universi,  quod  ego  lohannes  cyrologus.  civis  Nove  civitatis 
Prag.,  tenore  presencium  recognosco,  me  heredum  et  successorum  meorum 
nomine  mediam  sexagenam  gross.  Prag.  census  annui  et  perpetui,  ab  omni 
civitatis  nostre  onere  soluti  liberi  et  exempti,  in  et  super  domo  mea  et 
eius  area  šita  inter  domos  Pauli  Speyser  ex  una  et  Mixonis  fabri  ex  altera 
parte  pro  quinque  sexag.  gross.  vendidisse  et  teneri  honorab.  et  relig.  d. 
abbati  et  conventui  monastcrii  Aule  Regie,  cuius  quidem  census  medietatem 
in  festo  s.  Georgii  nunc  proximo  et  aliam  medietatem  in  festo  s.  Galii 
deinde  immediate  sequenti  isto  et  aliis  singulis  annis  promitto  et  debeo 
ac  heredes  et  successores  mei  tenentur  censuare.  Quandocunque  autem 
in  aliquo  predictorum  terminorum  termino  et  infra  octavam  deinde  post 
quamlibet  continuam  censům  tunc  debitum  non  persolverem  aut  si  non  de- 
derint  heredes  mei  et  successores,  dicte  domus  possessores,  extunc  super 
quemlibet  sic  non    persoluturn    censům   medius   grossus   accrescet  nomine 
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pene  et  consimilis  pěna  crescet  septimana  qualibet,  quamdiu  census  tunc 
debitus  una  cum  penis  non  fuerit  plenarie  persolutus.  Pro  quibus  quidem 
censu  et  penis  non  persolutis  predicti  [abbas  et]  conventus  aut  cui  commi- 
serint  poterint  me  heredes  ac  successores  meos,  dicte  domus  possessores 
quoslibet,  nunccio  cum  judicis  inpignorare  usque  ad  satisfaccionem  plena- 
riam  omnium  premissorum.  In  quorum  testimonium  sigilla  prudentum  vi- 
rorum  Georgii  Synye  judicis,  Martini  drobnik  et  Friczconis  paternik,  con- 
sulum  juratorum  civium  Nove  civitatis  Prag.  predicte,  ad  preces  meas 
presentibus  šunt  appensa.  Datum  Prage  a.  D.  MCCCC  decimo  sabbato  ante 
dominicam  qua  cantatur  Letare. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  41—42.) 

259. 

Vý poved  rozhodčí  ve  při  mezi  kapitolou   Vyšehradskou  a  klášterem  Zbraslav- 
ským i  jejich  lidmi  v  Radotínč  a  Kosoři  o  jakés  pozemky  obecné, 

1411,  24.  Junii.  Zbraslav. 

Já  kněz  Chval  z  Smilkova,  kustos  a  kanovník  kostela  Vyšehradského 
i  s  mú  kapitolů  s  jedné  strany  a  já  kněz  Fridrich  opat  kláštera  Zbraslav- 
ského i  s  mým  conventem  z  druhé  strany  vyznávámy  sie  tiemto  listem 
každému,  že  o  tu  při,  což  jsmy  měli  mezi  sobu  činiti  i  naši  lidé  z  Rado- 
tína  a  z  Kosořie  o  tu  obec,  ješto  leží  nad  Radotínem  u  cesty  podle  dědin 
faráře  Radotínského  jdúce  ku  Kosoři  přišli  srny  (ř)  i  zaručili  smy  mocně 
pode  stem  kop  grošóv  střiebrných  na  ubrmany  dobré  urozené  i  slovutné 
panošie,  já  kněz  opat  i  s  conventem  na  Jana  z  Dubczie  řečeného  Ot  wěže 
a  já  kněz  Chval  kustos  a  kanovník  Vyšehradský  na  Pešíka  z  Rozhovic 
seděním  z  Strašnic,  a  slíbili  smy  i  slibujemy  beze  lsti,  jich  vyrčenie  i  nález 
přijieti  i  úplně  držeti  pod  týmž  základem  beze  zmatku  i  bez  pochybenie. 
Pakli  by  která  strana  z  nás  dřevě  řečených  ubrmanóv  vyrčenie  i  nálezu 
pročkolivěk  nepřijiala  nebo  nesdržala,  aby  podle  vyznánie  těch  ubrmanóv 
druhej  straně,  kterejž  poslušenstvíe  přisvědčie,  sto  kop  gr.  stř.  propadla, 
dala,  bez  sudu  i  bez  zmatku  zaplatila.  A  tak  my  Jan  z  Dubčie  a  Pesík 
z  Rozhovic  ubrmanové  svrchu  psaní  smluvila  srna  sie  za  jieden  člověk  po 
pilném,  snažném  i  věrném  uptání  a  vypoviedámy  mezi  těmi  stranami 
i  mezi  jich  lidmi  z  Radotína  a  z  Kosořie  mocí  toho  ubrmanstvie  a  pod 
týmž  základem  sta  kop  groš.  stř.,  že  ves  Kosořská  má  mieti  prohony  přes 
tu  rokli,  jakož  voda  prodřiela  mezi  roklí  s  jedné  strany  a  po  ty  mezníky 
kněze  opatovy,  jakož  smy  tehdy  kladli  i  ukázali  mezi  lesy  kněze  opatovými 
k  těm  pastvinám  obecným,  ješto  slovu  na  hrobci  a  na  hlíně,  bez  škody 
i  bez  přiekážky,  o  něž  jest  byla  prie  mezi  nimi.  Pak  vypoviedámy,  aby  ves 
Radotínská  měla  i  mají  jmieti  prohony  od  své  vsi  cestu  vzhoru  k  týmž 
pastvinám  bez  přiekazu  i  bez  škody.  Také  o  ty  pastviny  vypovie- 
dámy, aby  jich  pastvinami  s  obu  stranu  požívali   vespolek   a  jiným   niče. 
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A  také  jsmy  mocí  svů  ubrmanskú  vyřekli  a  vypovédéli,  aby  byl  véčný 
mír  a  pokoj  mezi  stranami  i  mezi  jich  lidmi,  tak  aby  sobě  aičimž  zlým 
nezpomínali  ani  obnovovali  pod  týmž  základem  hospod  nevadiece.  A  pro 
lepšie  svědomie  i  po  včtSí  pevnost  této  smlúvy  i  tohoto  ubrmanstvie  my 
ubrmanové  kázali  smy  tuž  mocí  ubrmanskú,  aby  kněz  opat  Zbraslavský 
svrchupsaný  i  svú  i  konventskú  i  našie  ubrmanské  pečeti  k  tomuto  listu 
přiložil  a  dal  jej  v  moc  knězi  Cbvalovi  kustrovi  Vyšehradskému  i  tej  ka- 
pitole pro  dobru  paměť  jisté  smlúvy.  A  též  kazujiem  túž  mocí  knězi 
Cbvalovi  kustrovi  Vyšehradskému,  aby  k  druhému  listu  tejž  řeči  i  též 
smlúvy  i  svú  i  capitoly  Vyšehradské  i  naše  ubrmanské  pečeti  přiložie 
i  dal  jej  týmž  během  u  moc  knězi  opatovi  a  jeho  conventu.  A  ta  sie  jest 
smlúva  stala  den  sv.  Jana  krzstitele  božieho  ve  Zbraslavském  klášteře  léta 
narozenie  božieho  MCCCC  a  jedenástého. 

Ze  čtyř  přivéšcných  pečetí  zbyla  pouze  poslední.  —  (Orig.  pergamenový  v  archivu 
Musea  Česk.  —  Přepis  v  kopiáři  Oseckém  II.  díl  pag.  43—45.  —  Ze  znéní  listiny 
jakož  i  z  nápisu  na  rubu  při  orig.  listině  > Litera  Wychssegradensis  de  concordia 
limitům  inter  Kossorz  et  Radotyn<  viděti,  že  to  byl  exemplář  někdy  kapitoly  Vyše- 
hradské ;  o  originálu  Zbraslavském  nevíme.) 


260. 

Výpovéd  rozhodci  ve  při  o  meze  a  hranice  pozemkk  u  vsi  Ledcic  nuzi  lidmi 
kapitoly  u  sv.  Apollináře  v  Praze  a  lidnrí  kláštera  Zbraslavského. 

1412,  4.  Decemb.  (Praha.) 

Nos  Vitko  de  Czrnczicz  decanus,  Hančo  de  Budweis,  Petrus  Kremsir, 
Martinus  de  Misa,  Hinco,  Dominicus  de  Budweys,  mag.  Arnestus  et  lohannes, 
canonici  prebendati  ecclesie  s.  Appollinaris  civitatis  Nove  Prag.,  recognosci- 
mus  presentibus,  qualiter  inter  censitas  ville  nostre  in  Ledczicz  ex  una  et 
inter  censitas  ville  dominorum  abbatis  et  conventus  (sic)  in  Krám  parte  ex 
altera  diuturna  discordia  et  dissensio  fuisset  pro  limitibus,  graniciis  et  metis 
eorundem  Nos  volentes  finem  litibus  imponere,  elegimus  ex  utraque  parte 
arbitros  et  amicabiles  compositores  fam.  viros  Odolenům  de  Pyssel  et 
Hanusskonem  de  Dobrzyess,  qui  subiicientes  rem  oculis  et  vocatis  ad 
hoc  multis  testibus  et  aliis  honestis  et  probis  requisitis  pronuncciaverunt 
in  hune  modům.  Primo  ex  opposito  molendini  ibidem  in  Ledczicz  sub 
monte  ubi  est  decursus  aque,  qui  vulgariter  vocatur  splav,  factus  est  unus 
cumulus,  qui  vulgariter  vocatur  kopec,  ab  illo  ascendendo  supra  montem 
facti  šunt  quatuor  cumuli,  ab  illis  descendendo  versus  dextram  facti  šunt 
třes  cumuli  usque  ad  pedem  montis,  ubi  pirus  est  situata^  ab  illo  primo 
cumulo  usque  ad  predictam  pirum  totaliter  cum  silva  rubetis  et  aliis 
omnibus  ibi  existentibus  debet  pertinere  ad  villam  Ledczicz.  Postea  dictus 
Odolen  et  honestus  vir  Wenceslaus  purgravius  de  Karlstein  pronunccia- 
verunt, a  dieta  piro  usque  ad  pirum  versus  Kran  latus  dicti  montis  versus 
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meridiem  debet  pertinere  ad  communitatem  utriusque  ville  usque  ad  íluvium 
descendendo,  sed  ultra  fluvium  versus  Knyn  debet  pertinere  ad  Ledczicz, 
ita  quod  ipsi  villani  de  Ledczicz  pro  necessitate  sua  possunt  evellere  ru- 
beta  et  facere  agros  pro  usibus  suis,  si  placet  ipsis.  Quorum  nos  pro- 
nuncciacionem,  declaracionem,  demonstracionem  presentibus  ratiiicamus, 
approbamus  et  promittimus  tenere  et  inviolabiliter  observare.  In  quorum 
testimonium  sigillum  capituli  nostri  ex  čerta  nostra  sciencia  est  appensum. 
Anno  Dom.  MCCCC  decimo  secundo  die  s.  Barbare  virginis. 

(Copiar.  privileg   Aulae  Reg.  v  kláštere  Oseckém  II.  díl  pag.  46—47.) 


261. 
List  konfratemiíy  kláštera  Zbraslavského  s  klášterem  Roudnickým. 

1413,  18.  Augusti.  Zbraslav. 

ín  nomine  x.  Quia  secundum  apoštolům  multi  unum  corpus  sumus 
in  Chr.  et  kahtate  diíTusa  in  cordibus  nostris  per  spiritum  sanctum  vivi- 
ficamur,  vegetamur  et  indissolubili  ac  perpetuo  vinculo  connectimur,  de- 
bemus  caritatis  operibus  ferventer  intendere,  ne  scindamur  ab  huius  cor- 
poris  unitate.  Proinde  nos  Fridericus  d.  gr.  abbas  totusque  conventus  mon. 
in  Aula  Regia  x.  et  nos  lohannes  prepositus  totusque  conventus  mon. 
s.  Marie  in  Rudnycz  ord.  s.  Augustini  canonicorum  reg.  Prag.  dioc.  cupientes 
eiusdem  caritatis  immortali  copulari  glutino,  quod  nec  mořte  solvitur,  communi 
devocione  deliberatoque  capitulari  consilio  ac  consensu  unanimi  mutuam 
invicem  et  perpetuam  fraternitatem  contraximus  et  presentibus  contra- 
himus,  ut  nos  et  posteri  nostri  pro  nobis  invicem  oremus  vivis  et  mortuis 
participacionemque  plenám  et  mutuam  habeamus  ad  invicem  missarum, 
oracionum,  abstinenciarum,  vigiliarum,  disciplinarum  et  omnium  aliorum 
bonorum,  que  per  nos  et  posteros  nostros  privatim  et  publice  divina  digna- 
bitur  clemencia  operari.  Adiicientes  in  speciali,  quod  cum  obitus  unius 
fratris  professi  vel  plurium  de  una  domo  alteri  domui  intimatus  fuerit, 
quilibet  presbyterorum  alterius  domus  pro  anima  defuncti  vel  pro  animabus 
defunctorum  unam  missam  legat  pro  defunctis,  conversi  vero  layci  quin- 
quaginta  miserere  vel  C  oraciones  dominicas  cum  totidem  Ave  Maria  dicere 
teneantur.  In  huius  contractus  testimonium  et  memoriam  perpetuam  literas 
presentes  duplicari  procuravimus  sigillorum  nostrorum  et  conventuum  nos- 
trorum  appensione  fecimus  roborari.  Acta  šunt  hec  a.  D.  MCCCCXIII 
in  prescripto  mon.  Aule  Regie  XVI 1 1,  die  m.  Augusti. 

Čtyři  pečeti,  z  části  poškozené.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní 
v  Klement,  knih.  čís.  747.) 


222 


262. 


Simon  z  Nymburka,  arcijahen  Boleslavský,  opatům  Kladrubskému  a   Osiroi'- 
skému  nařizuje,  aby  na  základe  milosti  papežské  klerikovi  Janovi  z  U jezdce 

benejicium  nijaké  uprázdnéné  dali. 

1414,  22.  Maii.  Praha. 

Simon  de  Nymburga  decret.  doctor,    archidiaconus  Bolesiaviensis  in 
ecclesia  Prag.,    executor   unicus   ad    infrascripta    a  sede   apost.   specialiter 
deputatus,  ven.  ac  relig.  viris  d.  Cladrubensis  et  Insulensis  monasteriorum 
abhatibus  .  .  et  eorum  conventibus  omnibusque  aliis  et  singulis,  quos  infra- 
scriptum  tangit  negocium  seu  tangere  poterit  quomodolibet  in  futurum  . . 
salutem  x.  Literas  sanctiss.  in  Chr.  p.  d.  lohannis  pp.  XXIII.  .  .  .  sanas  et 
integras  .  .  nobis   per  hon.  virům  lanconem  Milotě   de  Vgezdecz   clericum 
Prag.  dioc.  coram  notario  publico  et  testibus  infrascriptis  presentatas  nos 
cum  ea  qua  decuit  reverenda  noveritis  recepisse  tenorem  in  se  qui  sequitur 
continentes.   lohannes  episcopus  x  .  .  dil.  filio  archidiacono  Boleslaviensi  etc 
(obyčejný  milostný  list  pap.  témuž  Jankovi  z  Újezdce  udělený,  aby  se  mu 
dostalo    beneficia    nějakého    na    patronáte    opata    buď  Kladrubského   neb 
Ostrovského    i  aby  dotčený  arcijahen  Bolesl.   jej  v  držení  takového  bene- 
ficia uvedl,  dd.  Bononie  VIII.  Kal.  lunii  pontific.  a.  primo  t.  j.   1410).  Post 
quarum    quidem    literarum    apost.  presentacionem  .  .    fuimus   per  prefatum 
lohannem  debita  cum  instancia  requisiti,  quatenus  ad  execucionem  huius- 
modi  literarum  apost.  .  .  .  procedere    curaremus  .  .  .  Nos  igitur  .  .  auctori- 
tate   apost.    nobis  in  hac  parte  commissa  dictum  lohannem  in  nostri  pre- 
sencia  personaliter  constitutum  de  literarum  sciencia,  lectura,  construccione, 
cantu  et  aliis  in  literis  apostolicis    contentis   examinavimus  diligenter.   per 
quam    examinacionem    ipsum    lohannem    bene  legere,  construere,   cantare 
atque  congrue  loqui  latinis  verbis  et  alias  sufficientem  et  idoneum  inveni- 
mus  ad  huiusmodi  beneficium  eccl.  cum  cura  vel  sine  cura  nuUi  alteri  de 
iure  debitum  ad  vestram  .  .  coUacionem  .  .  pertinens,  si  quod  tempore  dáte 
predictarum    literarum    apost.  vacabat    seu   vacavit  postea   aut  nunc  vacat 
vel  cum  vacaverit,  quod  dictus  lohannes  per  se  vel  procuratorem  suum . . 
infra    unius    mensis   spacium  .  .  .    duxerit  acceptandum,    usque  ad  valorem 
et  summam  in  dictis  literis  apost.  comprehensam    (se.  XVIII    march.  arg. 
sine  cura  et  XXV  cum  cura)  conferendum  eidem  lohanni  donacioni  nestře 
ymo   verius    apostolice  .  .  reservando  .  .  .    conferimus   et   assignamus,  inhi- 
bentes   vobis  .  .    ne   dictum    beneficium    per    nos   taliter    reservátům   alicui 
alteri  .  .  conferre  et  ad  ipsum  quemcunque  alium  presentare  vel  admittere 
.  .  .  presumatis,    antequam    vobis    plene  constiterit,  prefatum  lohannem  vel 
eius  procuratorem    huiusmodi   beneficium  nolle  acceptare  vel  donec  unius 
mensis   spacium,    postquam    sibi    vacacio   illius    innotuerit,    sit  elapsuní .  • 
(další  nařízení  týkají  se  uvedení  téhož  Jánka  v  držení  beneficia,  a  hrozba 
trestem    exkommunikace,    suspense    a  interdiktu,    kdyby  se  všemu  zadosti 
nestalo).  In  quorum  omnium  et  singulorum    fidem   et  testimonium  .  .   pre- 
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sentes  literas  seu  presentem  nostrum  processum  per  notarium  publicum 
infrascriptum  scribi  et  publicari  mandavimus  nostrique  sigilli  appensione 
iussimus  communiri.  Datum  et  actum  Prage  in  scolis  Canonistarum  a.  D. 
MCCCC  quarto  decimo  ind.  VIL  die  XXíI.  m.  Maii  hora  vesper.  vel  quasi 
pontific.  d.  lohannis  pp.  XXIII.  anno  quarto  presentibus  ibidem  honorab. 
X.  d.  Adam  de  Bychor  licenciato  in  jure  canonico  et  Georgio  dieto  Oczass 
rectore  parochialis  ecciesie  in  Bakow  Prag.  dioc,  testibus  ad  premissa 
vocatis  spec.  et  rogatis. 

(Signum  notarii  publici.) 

Et  ego  lohannes  dictus  Zul  natus  Andree  de  Pelhrzimow  Prag. 
dioc,  publicus  apostolica  et  imperiali  auctoritate  notarius,  quia  pre- 
dictarum  literarum  apost.  presentacioni,  recepcioni,  requisicioni,  ex- 
aminacioni,  idoneitatis  et  abilitatis  pronuncciacioni,  collacioni  .  .  . 
omnibusqe  aliis  et  singulis  supradictis  .  .  dum  sic  íierent  et  agerentur  .  . 
presens  interfui  .  .  .,  ideo  manu  mea  propria  conscribendo  hic  me 
subscripsi  .  .  .  una  cum  appensione  sigilli  memorati  d.  Simonis  et  de 
mandato  ipsius  consignavi  x. 

Pečeť  arcijahnova,  částečně  poškozená.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslavského, 
nyní   v  Klement,  knih.  čís.  752,  přepis  v  Copiar.  Oseckém  II.  pag.50 ) 


263. 

Král  Sigmund  stvrzuje  list  císaře  Karla  IV.,  kterýmž  kláheru  v  Ingelheimé 
povoleno,  aby  své  statky,  vinice  a  j.  klášteru  Zbraslavskému  pronajímati  smél, 

1414,  25.  Aug.  Koblenz. 
(Reg.  Imp.  X[.  1.  čís.  1161.  —  List  císaře  Karla  u  Hubra,  Reg   č.  2511.) 


264. 

Výpoviď  rozhodčí  ve  při  mezi  lidmi  kláštera   Zbraslavského  a  kláštera 
Roudnickélio  v  yarpicích  o  meze,  stezky  a  dráhy. 

1415,  6.  Junii.  Jarpice. 

Já  Petr  řečený  Brada  z  Mlazic  sedéním  v  Libkovicích  a  já  Vítek 
z  Maršovic  seděním  v  Jíloviščích,  ubrmané  vydaní  od  kněze  Fridricha 
opata  Zbraslavského  a  od  kněze  Jana  probošta  Rudnického  o  mezie, 
o  stezky  a  o  drahý  mezi  jich  lidmi  z  Jarpic,  vyznávámy  tímto  listem 
všem,  kdož  jej  čísti  budu  neb  slyšeti,  že  po  pilném  a  plném  zeptání  od 
starých  a  svědomých  lidí  pod  zaručením  poslušenství  pod  základem  sta 
kop  strana  k  straně,  která  by  strana  nedržela,  aby  druhej  straně  sto  kop 
propadla,  zjednali  jsme  i  vyřkli  jsme  svorně  a  jednovolně  přede  vší  obcí 
též  vsi  Jarpice  a  před  svrchu  jmenovanýma  preláty,   před  knězem  opatem 
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a  před  knězem  proboštem.  Nejprve  že  k  dvoru  do  Budinic  a  ke  vší  potřebé 
mají  a  mohu  svobodné  v  uobci  Jarpickej  kámen  lámati  a  voziti  a  toho  jim 
žádný  nemá  brániti.  Dále  uptali  jsme  se  a  vyřekli,  že  ta  dva   ploty  v  hlu- 
bokém rybníku,  tak  jakž  nynie  stojíta,  v  dobrých  mezech  a  dobře  stojíta. 
Ale  voda  toho  rybníka  nemá  nad  ty  ploty  státi  na  škodu  lukám  a  lidem 
knéze  opatovým.  Také  stezky  pěše  s  obú  stranu  toho  rybníka  i  v  lukách 
nejsú     spravedlivé    a    mohu  jich    brániti.     Ale    čeleď  Václava    Jarpicova, 
nápravníka  proboštova,  i  toho,    ktož  místo  jeho  bude,  ta  má  mieti  svobo- 
dný próchod  k  rybníkóm  pod  sad  rychtářóv.    Dále  voda  hostinná  a  přie- 
valová,  jenž  přicházie  s  pole  vedle  domu  branného  [krajnieho]  Václava,  má 
svobodné  téci  kam  se  obrátí  a  nemá  jej    žádný   překážeti   ani    kde  jinam 
obrátiti.  Také  tu  struhu,  jenž  skrze  luhy  do  kopaného  rybníka  teče,  ti  lidé 
mají  cíditi   a    opatrovati    kteříž  vedle   něj    mají,    každý  proti    svému,  a  to 
bez  škody  lidí  kněze  opatových  i  kněze  proboštových.     Ale  druhů  struhu 
obecnú,  jenž  dříve  na  mlýn  tekla  a  již  nynie  mimo  ves  pod  most  teče.  tu 
má  opravovati  také  i  ve  vsi  Mařík,  jenž  na  mlýništi  sedí,  a  jeho  po  něm 
náměstci.  A  za  to  nad  svým  seděním  a  nad  starým  rybníkem  kněze  opa- 
tovým má  mieti  od  plotu  do  starej  vrby  dva  řádky  vrbie,  jeden  s  jednej 
strany    struhy    a    druhý    z  druhej    strany   a   od   próhonu    do   zédky   také 
vedle  téj  struhy  má  vrbie  mieti,  jakž  obec    schválí.   Ale  most  prostřed  vsi 
všecka  obec  má  opravovati.  Dále  dráhy  a  próhon  na  obec  vsej  obci  jest  a 
má  býti  za  humny  Matějovi  Strýkovi  (sic),  ale  přes  rybníky  knéze  proboštovy 
také    ač  by  i    suší  stáli,    ani    přes  stavy  nemá   žáden    próhon  býti.     Také 
vrbí,  které  jest    vysekáno    pod    nivu    Matěje    Strýky,   nemá    tu    víc   potom 
sázeno  býti.  Najposléze  zjednali  jsme,  aby  mezi  poplužím  dvora  Budinického 
a  mezi  dědinami  lidí   kněze  opatovými  byla  meze  trávná,    a  tej  aby  s  obú 
stranu  brázdu  přidali,  aby  mezníci  prostřed  meze  stály.   Ale  mezníci,  jenž 
jsou  na  Slánskej  cestě,  ty  mají    prostřed  cesty  státi.     Toto  naše   zjednám 
a  ubrmanské    vypovědění    pro    pamět   a    zprávu    kázali   smy   na   dvú  listů 
popsati  a  jednoho  na  Zbraslavě  a  druhého  v  Roudnici  v  klášteře  chovati, 
a  k  těm  na  svědectví  pečeti  své  smy  přivěsili. 

A  já  kněz  Fridrich  opat  Zbraslavský  a  já  kněz  Jan  probošt  Rudnický 
toto  popsané  zjednání  a  vypovědění  slyšeli  sme  se  vší  s  tú  obcí  z  té  vsi 
a  přijali  sme  a  přijímáme  a  slibujeme  pod  týmž  základem  sta  kop  mezi 
sobů  držeti.  A  na  svědectví  a  potvrzení  toho  všeho  k  tomuto  listu  pečeti 
své  kázali  sme  přivěsiti.  Dalo  se  to  léta  od  Božího  narození  tisícího 
čtyřstého  a  patnáctého  ve  čtvrtek  v  ochtáb  Těla  božího  na  nasej  vsi 
v  Jarpicích  na  obci. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  11.  díl  pag.  63-65.  —  Z  ru- 
kopisu archivu  Roudnického  otištěno  s  malými  rozdíly  v  Archivu  Českém  VI. 
str.  31—32.  a  ve  Věstníku  kr  č.  spol.  nauk  1893  čís.  XVII.  str.  53.  Diplomatář  klá- 
štera Roudnického,  vyd.  Dr.  J.  Emler.) 
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265. 


Klášter  Zbraslavský  prodal  úrok  8  kop  gr,  ze  vsi  Břežan  vdovám  Markétě 

ze  Žitavy  a  Kateřiné  z  Prahy  na  čas  jich  života. 

1415,  10.  Octobr.  (Zbraslav). 

Nos  fr.  lohannes  abbas,  Martinus  prior,  Henricus  supprior,  Fride- 
ricus  dictus  Bavarus,  Conradus  custos,  lohannes  prior  antiquus,  Procopius 
de  Praga,  Paulus  camerarius,  Petrus  infírmarius,  lohannes  cellerarius,  Fran- 
ciscus  subcellerarius,  Conradus  de  Bavaria,  Henricus  supportarius  totusque 
conventus  mon.  in  Aula  Regia  x.  inspectoribus  presencium  patefacimus 
universis,  quod  dicti  monasterii  condicionem  et  statum,  ut  tenemur,  melio- 
rare  cupientes  non  per  errorem  .  .  .  sed  animo  deliberato  de  consensu 
omnium  nostrum  ac  eciam  voluntate  nostro  et  successorum  nostrorum 
nomine  vendidimus  ac  virtute  pres.  vendimus  honestis  matronis  et  devotis 
viduis  Margarethe  de  Sittavia  dicte  Froemerin  et  Katherine  de  Gurym, 
linicidis  residenciam  habentibus  in  civitate  Prag.,  in  et  super  bonis  mona- 
sterii nostri  universis  et  signanter  super  villa  Brzezan  nunccupata  octo  sexag. 
gr.  Prag.  annui  census  ad  vité  ipsorum  duntaxat  tempora  pro  čerta  pecunie 
summa,  nobis  per  easdem  matronas  integraliter  persoluta,  hac  adiecta 
condicione,  ut  quamdiu  in  humanis  fuerint  dictum  censům  a  nobis  simul 
percipiant  et  tollant  ac  inter  se  dividant  prout  volunt.  Cum  vero  unam 
earum  migrare  de  hac  luče  contigerit,  tunc  ipsa  que  superestes  remanserit 
percipiat  dictum  octo  sexag.  censům  nichilominus  integraliter  et  ex  toto. 
Cum  autem  deo  vocante  ambe  diem  clauserint  extrémům,  mox  idem 
census  ad  usům  nostrum  et  nostri  monasterii  nullius  hominis  obstante 
contradiccione  nobis  plenarie  remanebit.  Promittimus  igitur  presentibus 
bona  fíde  sine  dolo  málo  quolibet  pro  nobis  et  nostris  successoribus,  dicti 
census  medietatem  in  s.  Galii  et  aliam  medietatem  in  s.  Georgii  festis 
proxime  venturis  anno  isto  et  sic  deinceps  annis  singulis,  quamdiu  ut 
predicitur  vixerint,  eis  de  bursa  nostra  censuare  ac  per  nunccium  nostrum 
Prage  in  curia  nostra  et  non  alias  reponere  impedimentis  quibuslibet  pro- 
culmotis.  In  eventum  vero  quo  in  aliquo  dictorum  terminorum  termino 
et  inřra  quindenam  deinde  continuam  census  debitus,  quod  absit,  minime 
solveretur,  mox  octo  gr.  ob  huiusmodi  non  solucionem  pene  nomine  incur- 
remus,  similem  nichilominus  penam  pro  qualibet  quindenarum  postea 
sequencium  incurrentes  quoad  usque  census  prefatus  eis  fuerit  totaliter 
persolutus.  Et  ut  certiores  existanl,  poterunt  vigore  presencium  post  octo 
septimanas  dictos  solucionis  terminos  sequentes,  si  nobis  parcere  noluerint, 
et  quelibet  earum  poterit  pro  censibus  sic  retentis  et  penis  accretis  sine  stre- 
pitu  cuiuscunque  judicii  homines  nostri  monasterii  et  specialiter  ville  nostre 
Brzezan  incolas  arrestare,  detinere  ac  eciam  impignerare  usque  ad  satis- 
faccionem  plenariam  omnium  premissorum.  Nisi  ipsa  villa  et  incole  eius- 
dem  íq  tantum  depredati,  spoliati  et  cremati  essent,  ita  quod  census 
no^-tros  aut  alia    nostra    emolimenta  nobis  solvere    non  possent,    quod  si, 

F.  Ta  dra:  Lifty   kláStera  Zbraslavského.  15 


226 

quod  absit,  contingeret,  non  debemus  nec  voiumus  ad  solucionem  astringi 
dictarum  octo  sexag.  At  ubí  meliorata  fuerit  eadem  villa,  solvemus  ipsum 
censům  uti  prius.  In  quorum  robur  .  .  .  sigilla  nostra  abbatis  videlicet  et 
conventus  de  čerta  nostra  sciencia  presentibus  šunt  appensa.  Datum  et 
actum  a.  D.  MCCCC  quintodecimo  in  crastino  ss.  Dyonissii  ac  soci- 
orum  eius. 

Pečeť  opata  v  zeleném  a  konventu  v  bílém  vosku  dobře  záchov.  —  (Perg.  oríg. 
kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih.  čis.  760.  —  Přepis  v  nikop.  2.  B.  18.  II.  č.  20.) 


266. 

Dum   na    Novem   misii  Praňském   koupen    od    Tomáška    rychtáře 

Zbraslavského, 

1415. 

Thomasko  judex  de  Zbraslavia  emit  erga  juvenem  Hedvikám  sar- 
torem  30  sexag.  minus  30  gr. 

Téhož  roku:  Thomasko  judex  mon.  de  Aula  Regia  resignat  Annae 
conthorali,  quondam  Bendae  de  Stremyiow. 

1418.  Regina  virgo  de  Duba  emit  erga  d.  Annám  conthoralem  Tho- 
maskonis. 

(Tomek,  Základy  místop.  IL  228. j 


267. 

Výpozrd  rozhodci  tv  při   o  část  potoka    u  vsi  Ledčic  mezi  klášterem  Zcra- 

slavským  a  kapitolou  sv  Apollináře  v  Praze, 

1416,  29.  lulii.  Praha. 

Simon  de  Nimburga  decretorum  doctor,  archidiaconus  Boleslaviensis 
in  ecclesia  Prag.  vicarius  in  spirit,  d.  archiepiscopi  Prag.  et  officialis  curie 
archiep.,  universis  et  singulis,  ad  quos  presentes  pervenerint,  salutem  in 
domino  et  presentibus  fidem  adhibere  indubiam.  Noveritis,  quod  nobis  ad 
causas  audiendum  et  jura  reddendum  pro  tribunali  in  predicta  curia 
archiep.  sedentibus  comparuerunt  personaliter  coram  nobis  in  judicio  ho- 
norab.  viri  d.  Dominicus  de  Budweis,  lohannes  de  Milessow  et  Martinus 
de  Nedwyezye,  canonici  ecclesie  s.  Appollinaris  in  Praga,  suo  et  tocius 
capituli  eiusdem  ecclesie  nomine  ex  una,  et  venerab.  ac  relig.  d.  lohannes 
abbas,  Martinus  prior  et  Paulus  camerarius  monasterii  Aule  R^ie  ord. 
Cisterc.  Prag.  dioc.  similiter  suo  ac  conventus  monasterii  ipsorum  nomine 
parte  ex  altera  cum  venerab.  viro  d.  Vlrico  dicte  ecclesie  s.  Appolinaris 
preposito,  arbitro  arbitratore  et  amic.  compositore  dudum  per  dictas  partes 
unanimiter,  ut  asserebant,  coram  notario  publico  et  testibus  íidedignis  super 
dissensionibus  et  controversiis  inter  dictas  partes  exortis  occasione  quadam 
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parte  rivuli    dicti  Choczowa  ac  hici    eiusdem    rivuli  infra    fines  et    limites 
bonorum  ville  in  Maiori  Ledczicz  de  mero  dominio  eorundem  dd.  decani 
et  capituli    existentis,    quam  partem   rivuli    et  lucum    prefati    d.  lohannes 
abbas  et  conventus  usibus  suis   et  monasterii   ipsorum    de  novo  piscinam 
sub  villa  sua  in  Minori  Ledczicz   faciendo   applicarunt,   dato  nominato  et 
electo,  coram  nobis  in  judicio  comparentibus,  ubi  predicte  partes  hincinde 
predicto  d.  Vlrigo  preposito  supplicarunt    et  curarunt    supplicare,  ut  ipse 
inter  easdem  partes  supra  dictis  dissensionibus   iuxta  ipsorum    deducta  et 
probata  pronuncciare  dignaretur,    promittentes   ipsius  arbitrio  et  pronunc- 
ciacioni  staré,  parere  et    obedire    sub  penis   per  ipsum   infiigendis   et  ex- 
pressis.     Qui    d.    Vlricus    prepositus    supplicacionibus    dictarum    parcium 
annuens,  asserens  animum  suum   super  premissis  dissensionibus  per  testi- 
monia  fidedigna  et  eciam  re   oculis   subiecta   clare   informatum,  quandam 
pronuncciacionem    in   scriptis   tulit,  legit,  promulgavit   per  omnia   sub  hiis 
verbis.  In  nomine  domini  Amen.  Nos  Vlricus  prepositus  s.  Appotlinaris  et 
canonicus  Prag.  ecclesiarum,  tractator   et  amicabilis    compositor  in  causa, 
que  inter  partes  prescriptas  videlicet  d.  lohannem  abbatem  et  conventum 
mon.  Aule  Regie  .  .  .  ex  una  et  Arnestum  de  Czernczicz  decanum  et  capi- 
tulum  ecclesie  s.  Appollinaris   occasione  cuiusdam  partis  rivuli  dicti   Cho- 
czowa ac  luci  eorundem  dd.  decani  et  capituh    in  Minori  Ledczicz  parte 
vertitur  ex  altera,  quam  partem  rivuh  tam  in  piscina  quam  supra  piscinam 
et  lucum    prefati    dd.    abbas  et    conventus  pro  usibus   suis    et  monasterii 
ipsorum  de  novo  in  Minori  Ledczicz    piscinam    exstruendo    de   voluntate 
eorundem  dd.   decani   et  capituli    sibi  et   monasterio  ipsorum  applicarunt, 
deliberacione  et  maturo  consilio  prehabitis  ac  re  oculis  subiecta  .  .  .  arbi- 
tramur,  diffiniinus  et  ordinamus  in  hune  modům.  Primo  quod   sepe  nomi- 
nati  d.  lohannnes  abbas  et   conventus   memoratis  dd.    decano  et  capitulo 
et  ipsorum  successoribus  pro  jure  et  interesse    eorumdem,  quod  in   parte 
rivuli  predicti  usque  ad  lucum  Brzecowka  (sic)  nuncupatum  et  luco  hactenus 
habuerunt,    unam    sexag.    gross.  den.  Prag.    census  annui    et  perpetui   de 
universitate  ville  Kossors  et  pertinenciarum  eiusdem  annis  singulis  tempo- 
ribus    perpetuis  in  íf.  ss.  Galii  et  Georgii    et    octavas    eorundem    festorum 
divisim  in  omnem  eventum    persolvant,   assignent    et  ad  manus    divisorům 
per  prefatos  d.  decanum  et  capitulum  deputatis  (sic)  in  monte  s.  Appollinaris 
predicti    tradant  et    inportent    ipsorum    laboribus    sumptibus    et  expensis, 
prohibicionibus,    inhibicionibus,    opposicionibus   quibuscunque    et   quorum- 
cunque  non  obstantibus  et  proculmotis,  solucionem  huiusmodi  in  f.  s.  Galii 
de  proximo    venturo    inchoando.    Item  quod  in  dieto  luco  Brzecowka  ex 
utraque  parte  duo    lapides  magni   sumptibus  d.    abbatis  et  conventus  pro 
limitibus  seu  metis  demonstrandis  ponantur,    quorum  quilibet  lapidum  ad 
unam  ulnam  minime  sit  in  terram  fossus  et    aliam  emineat  super  terram. 
Item  .  .  .  quod    prelibati    d.   abbas   et   conventus   et    successores   ipsorum 
nullam  habeant  facultatem  ultra  limites  dictos  in  prefato  rivulo  Choczowa 
piscandi  aut  aliquid  juris  sibi  attribuendi  et  similiter  decanus  et  capitulum 
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vel  ipsorum  successores  supra  iimites  antedictos.  Item  quod  partes  memo- 
rate  hincinde  pronuncciacionem    et  ordinacionem  presentem  infra    hinc  et 
festům  s.  Wenceslai  nunc  instans  per  ordinarium  loci  approbare,  ratiíicare 
faciant  atque  petant.  Item  quod  pronuncciacio  et  ordinacio  prescrípta  per 
partes  suprascriptas  sub  pěna  XXX  sexag.  gross.  per  partem  non  tenentem 
eandem  parti  tenenti  solvendarum  teneantur  et  observentur  realiter  et  cum 
eíTectu  sub    pěna    excommunicacionis    et  aliis  penis    eccl.  censure    i>er  d. 
archiepiscopum  Prag.  aut  ipsius  vicarium  seu  ofíicialem  in  spirit,  generaies 
pro  tempore  existentes  ad    requisicionem    partis  tenentis  .  .  .  tociens  quo- 
ciens  opus   fuerit    ferendis    contradiccione  cuiuscunque    non    obstante.    Et 
eadem    pronuncciacione    sic  ut  premittitur  facta  iecta  et  promulgata  mox 
prenominati  d.  canonici  suo  et  aliorum   confratrum  suorum  dicte  ecclesie 
s.  Appollinaris  canonicorum    et  d.    lohannes    abbas   similiter    suo  et  con- 
ventus    sui   ...  nominibus    eandem    pronuncciacionem    emologaverunt   ac 
ratam  et  gratam  habuerunt  et  tenere    promiserunt  eviterne  sub  penis  ex- 
pressis  .  .  .  petentes,  per  nos  eandem  .  .  .  approbare  et  .  .  .  ratificare.    Nos 
Simon  vicarius  .  .  .  et   officialis  antedictus  .  .  .  eandem    approbamus  ratifi- 
camus  .  .  .    et  auctoritate    ordinaria    confirmamus.    In  quorum    omnium  et 
singulorum  fídem  et  testimonium  premissorum  presentes  literas  sivé  publi- 
cum instrumentum  fieri  et  per  Nicolaum  notarium  publicum  infrascriptum 
subscribi    et    publicari    mandavimus    sigillique    vicariatus    archíep.  Prag. 
appensione  iussimus  communiri.  Datum    et  actum  Prage  in  curia  archiep. 
Prag.  antedicta    síta  in  civitate  Minori  Prag.   a.  D.  MCCCC   decimo  sexto 
ind.  nona   die    vicesima    nona  m.  lulii  hora    quasi   terciarum    apost  sede 
pastore  vacante,    presentibus    honorab.  et   discr.  viris    d.  Nicolao  Henziini 
canonico   ecclesie  Prag.,  Nicolao    Massczowecz   et   Andrea    de    Cralowicz, 
notariis  publicis,  et  aliis  multis  testibus  ad  hoc  vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Nicolaus  dictus  Sissel  natus  Petři  de  Trzebon  clericus  Prag. 
dioc.  publicus  Imperiali  auctoritate  notarius  prescripte  pronuncciacioni . . 
presens  interfui  eaque  etc. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  kláštere  Oseckém  II.  díl  pag.  66—72.) 


268. 

Opat  a  konvent  kláštera  Zbraslavského  potvrzuji  smlouim  o  postoupeni  ^ásti 

statku  ve  vsi   Velimi. 

1416,  10.  Septembr.  (Zbraslav.) 

Nos  lohannes  abbas  mon.  in  Aula  Regia  x.  inspectoribus  presencium 
recognoscimus  universis,  quod  constituti  coram  nobis  personaliter  laxo 
homo  noster  et  censita  de  Welyn  cum  d.  Barbara  sua  conthorali  recogno- 
verunt  publice  et  aperte,  quod  hereditatis  sue  partem  maiorem,  unum  vide- 
licet  laneum  minus  dimidio  quartali  agrorum  cum  domo  sua  et  curia,  que 
ibidem    hactenus   habuerunt,    reali    interveniente  contractu  Hannussio  filio 
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ipsius  laxynis  (sic)  et  ipsius  d.  Barbare  privigno,  homini  et  censite  nostro 
de  Welyra,  pro  LXXV  sexag.  gr.  den.  Prag.  vendiderunt  sub  condicionibus 
infrascriptis.  Primo  quod  Hannussius  laxonem  prefatum  patrem  suum  cum 
d.  Barbara  et  omnibus  ad  eos  pertinentibus  per  unum  annum  integrum 
in  domo  sua  secům  servare  debeat  et  eis  ad  inhabitandum  in  curia  sua 
de  honesto  et  bono  commodo  providere,  nec  non  quartale  unius  lanei, 
quod  idem  laxo  pro  se  et  sua  coniuge  reservavit,  hoc  anno  fideliter  arare, 
meliorare  et  tamquam  sua  fumare,  sed  eorum  seminibus  semináře.  Quo 
quidem  anno  finito  non  tenebitur  eos  diucius  servare  secům,  sed  ipse  laxo 
sibi  et  uxori  sue  de  mansione  provideat  et  de  licencia  nostra  in  eadem 
villa  casam  sibi  vel  domům  comparet  et  emat.  Preterea  si  laxonem  pre- 
dictum  deus  prius  quam  d.  Barbarám  de  bac  vita  toUeret,  poterit  et  debebit 
d.  Barbara  se  de  universis  post  mortem  sui  virí  derelictis  peccuniis,  agris, 
pecoribus,  pecudibus,  lectisterniis  et  utensilibus  sivé  rébus  quibuscunque 
intromittere  nullo  impediente,  ad  quem  articulum  predicti  tam  pater  quam 
filius  per  nos  requisiti  non  coacti  sed  Ubere  consenserunt,  Quibus  et  hoc 
adiectum  fuit,  quod  laxo  illam  quartam  partem  lanei,  de  qua  predičitur, 
vendere  aut  distrahere  non  poterit  quovis  módo  sine  nostro  videlicet  abbatis, 
qui  pro  tempore  fuerit,  et  ipsius  d.  Barbare  consensu,  quia  ipsa  ad  ipsum 
quartale  agrorum  tamquam  ad  suum  dotalicium  respectum  habet.  Et  ut 
predicta  in  oblivionem  non  transeant,  predicti  laxo  et  d  Barbara  dederunt 
grossos  memoriales  judici  et  juratis.  Acta  šunt  hec  in  ponte  municionis 
nostre  in  villa  Welym  presentibus  eciam  testibus  infrascriptis,  Bohuncone 
de  Brzyest,  Hannussio  conventore  curie  nostre,  Vito  de  Gylowicz,  Martino 
de  Naulo  et  Augustino,  clientibus  nostris,  Andrea  judice  de  Welym,  Pendli- 
cone,  Procopio,  Bohuncone,  Wenceslao,  Hyklicone  et  Zadocone,  juratis, 
specialiter  per  nos  vocatis  in  testimonium  premissorum  a.  D.  MCCCCXVI. 
feria  sexta  post  f.  Nativitatis  s.  Marie.  Pro  quorum  maiori  evidencia  eciam 
sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum. 

Pečeť  schází.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského,   nyní  v  Klement,  knihovně 
čís.  765.) 

269. 

Papež  Martin    V.  potvrzuje  klášteru  Zbraslavskému  veškerá  privilegia 

papežská  i  královská, 

1417,  6.  April.  Kostnice. 

Martinus  episcopus  servus  servorum  dei  dilectis  filiis  abbati  et  con- 
ventui  mon.  b.  Marie  in  Aula  Regia  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc.  salutem  et 
apostolicam  benedictionem.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  justum  est  et  ho- 
nestum,  tam  vigor  equitatis  quam  ordo  exigit  racionis,  ut  id  per  sollicitu- 
dinem  officii  nostri  ad  debitum  perducatur  effectum.  Eapropter,  dilecti  in 
domino  filii,  vestris  justis  poslulacionibus  grato  concurrentes  assensu  per- 
sonas  vestras  et  monasterium  vestrum,  in  quo  diurno  estis  obsequio  man- 
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cipati,  cum  omnibus  bonis,  que  in  presenciarum  racionabiliter  possidetis 
aut  in  futurum  justis  modis  přestaňte  domino  poteritis  adipisci,  sub  b.  Petři 
proteccione  suscipimus  atque  nostra  omnesque  libertates  et  immunitates 
a  predecessoribus  nostris  Roman,  pontificibus  sivé  per  privilegia  vel  alias 
indulgencias  vobis  et  dieto  monasterio  concessas,  nec  non  libertates  et 
exempciones  secularium  exaccionum  a  regibus,  principibus  et  aliis  Chrísti 
fidelibus  racionabiliter  vobis  et  ipsi  monasterio  vestro  indultas,  sicut  eas 
juste  et  pacifice  possidetis,  vobis  et  per  vos  eidem  monasterio  auctoritate 
apostolica  coníirmamus  et  presentis  scrípti  patrocinio  communimus.  Nulli 
ergo  X.  Si  quis  autem  hoc  attemptare  presumpserit,  indignacionem  omni- 
potentis  dei  et  bb.  Petři  et  Pauli  apost.  eius  se  noverit  incursurum.  Datum 
Constancie  VI.  die  Aprilis  pontificatus  nostri  anno  primo. 

Na  ohbu:  P.  de  Viuianis.  —  (Orig.  c  k.  stát.  archivu  ve  Vídni;  přepis  v  Copiar. 
privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  I.  díl  pag.  226.) 


270. 

Opat  Zbraslavský  jakožto  nařízený  komisař  papežský  zrušil  exkontmunikaci 

a  suspensi  mnichu  karmelitánských  v  Praze,  kteráž  nad  nimi  vyřknuta  byla 

proto,  če  vzdor  interdiktu  bohoslužby  r,  1415  vykonávali, 

1417,   15.  Maii. 

(Druhá   listina  v  téže  záležitosti  z  téhož  roku  dne  6.  Augusti,    obé  v  archivu  kapitoly 
Pražské  XXVI.  č.  24.  28.  —  Srovn.  Tomek,  Déj.  Prahy  III.  str.  594.) 


271. 

Děkan  a  kapitola  sv.  Apollináře  v  Praze  potvrzuji  výpověď  rozhodčí  o  óast 
potoka  u  vsi  Ledčic,  postoupenou  klášteru  Zbraslavskému. 

1417,  8.  Octobr.  Praha. 

Nos  Vitko  de  Czrnczicz  tunc  decanus,  Hanko  de  Budweis,  Petrus 
de  Mclnik,  Martinus  de  Miza,  Dominicus  de  Budweis,  mag.  Arnestus  de 
Metelsko,  lohannes  de  Milessow  et  Martinus  de  Nedwiezie,  canonici  pre- 
bendati  ecclesie  s.  Appollinaris  Nove  civitatis  Prag.,  ad  universorum  tam 
presencium  quam  futurorum  tenore  presencium  deducimus  noticiam,  quod 
postquam  venerab.  vir  d.  Fridericus  abbas  mon.  Aule  Regie  x.  bone  me- 
morie,  dum  adhuc  ageret  in  humanis,  de  scitu  et  voluntate  conventus 
monasterii  sui  predicti  quandam  piscinam  de  novo  prope  villam  ipsorum 
in  Ledczicz  Minori  pro  ipsorum  et  monasterii  sui  sustentacione  et  commodo 
meliori  et  evidenti  exstruere  voluisset,  idem  d.  Fridericus  abbas  suo  e^ 
tocius  conventus  sui  nomine,  nos  dum  capitulariter  fuissemus  congregati 
personaliter  accedens,  nobis  exponere  curavit,  qualiter  piscina  huiusmodi 
nequeat  neque  possit  taliter  ut  deceret  absque  certorum  agrorum  et  pra- 
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et  nonnulla  parte  rivuli  Choczawa  nuncupati  ac  luci,  in  quo  rivulo  nos 
merum  dominium  hactenus  habuimns  et  dinoscimur  plenarie  obtinere,  per- 
mutacione  et  condescensione,  petens  .  .  ,  ut  nos  ad  premissa  nostrum 
benivolum  preberemus  assensum,  quia  tam  pro  jure  et  interesse  nostro 
quam  hominum  nostrorum  censualium  et  ecclesie  nostre  debitam  et  con- 
dignam  iuxta  nostrum  mandátům  et  decretum  vellent  nobis  gratuite  im- 
pendere  satisfaccionem.  Nos  vero  premissis  omnibus  et  singulis  perauditis 
et  diligenter  recensitis  capitulari  deliberacione  prehabita  ad  premissa 
omnia  et  singula,  salva  tamen  satisfaccione  nobis,  ecclesie  nostre  ac  homi- 
nibus  nostris  censualibus  per  d.  Fridericum  abbatem,  aut  ipsius  successo- 
rem  et  conventum  predictos  fienda  et  impendenda,  nostrum  prebuimus 
consensum  pariter  et  assensum.  Verum  quia  licet  per  prenominatum  d. 
Friderium  abbatem  et  per  certos  d.  canonicos  capituli  nostri  predicti  per 
nos  ad  hoc  deputatos  quam  plures  tractacionis  (?)  termini  fuissent  obser- 
vati,  tamen  super  premissis  in  unum  non  poterant  concordare,  demum  ad 
preces  tam  nostras  quam  venerab.  viri  d.  lohannis  abbatis,  prefati  d.  Friderici 
successoris  immediati,  in  personam  venerab.  d.  Vlrici  ecclesie  nostre  s.  AppoUi- 
naris  predicte  prepositi  hincinde  super  satisfaccione  huiusmodi  nobis  et 
ecclesie  nostre  ac  hominibus  nostris  fienda  et  impendenda  fuit  deventum 
et  compromissum.  Qui  d.  Vlricus  prepositus  informacione  sufficienti  pre- 
habita cognita  et  recepta  ac  re  oculis  luculenter  subiecta  .  .  quandam 
pronuncciacionem  in  vim  concordie  tulit  et  promulgavit  in  hec  verba.  Nos 
Vlricus  etc.  .  .  (viz  tuto  výpovéď  rozhodčí  v  listině  dd.  1416,  29.  lulii). 
Quam  quidem  pronuncciacionem  seu  arbitracionem  sic  .  .  per  d.  Vlricum 
prepositum  factam  et  prolatam,  ac  omnia  et  singula  superius  descripta  in 
omnibus  ipsius  punctis,  clausulis,  condicionibus,  articulis  atque  membris 
ratam  et  gratam  nostro  et  successorum  nostrorum  nomine  habentes  per 
nos  et  successores  nostros  tenere  et  observare  promittimus  sub  penis  .  . 
expressis  omnibus  excepcionibus  .  .  .  proculmotis,  quibus  in  hac  parte 
renuncciamus,  omniaque  et  singula  premissa  bona  et  sincera  íide  promitti- 
mus inviolabiliter  tenere  et  observare.  In  quorum  omnium  et  singulorum 
íidem  et  testimonium  presentes  literas  fieri  et  sigillorum  nostrorum  appen- 
sione  iussimus  communiri.  Datum  et  actum  Prage  in  monte  ecclesie  nostre 
s.  Appollinaris  a.  D.  MCCCC  septimo  decimo  die  VIII.  m.  Octobris. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  76 — 81.) 


272. 

Supliky  Jana  opata  Zbraslavského  k  papeži, 

1418,   13.  lan. 

Suplicat  S.  V.  devotus   x.    lohannes   abbas   mon.   s.  Marie   in   Aula 
Regia  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc,   quatenus   sibi,   ut   ipse  vel  prior  eiusdem 
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monasterii  monachis  suis  dicti  monasterii  et  cuilibet  ipsorum,  confessionibus 
ipsorum  per  ipsum  prius  diligenter  auditis,  plenám  remissionem  omnium 
peccatorum  ipsorum  semel  duíitaxat  in  mortis  articulo  concedere  valeat, 
misericorditer  licentiam  indulgere  dignemini  x.  ut  in  forma. 

Item  supplicat  idem  x  .  .,  quatenus  sibi  et  monachis  suis  .  .  ut  ipse 
et  quilibet  monachorum  dicti  monasterii  missam  antequam  dies  elucescat, 
cum  qualitas  negociorum  ingruencium  pro  ť^mpore  id  exegerit,  celebrare 
valeat  x. 

Item  dignetur  S.  V.  prefato  lohanni  abbati  x.  altare  portatile .  . . 
misericord.  concedere  x  .  .  Cum  clausulis  opportunis  fiat  de  omnibus  x. 
Datum  Constancie  Idus  lanuarii  anno  primo.  (Martini  V.) 

(Arch.  Vatik.,  přepis  v  arch.  zemském.) 


273. 

Kardinálové  v  Kostnici  shromáédént   udělují  odpustky   tim,    kdož   v  určíte 
svátky   kostel  a  kaple  kláštera  Zbraslavského  navštěvuji  aneb   klášteru  dar 

uctni. 

1418,  9.  Martii.  Kostnice. 

Universis  et  singulis  presentes  literas  visuris  vel  audituris  nos  niis. 
div.  Anthonius  episcopus  Portuensis  Bononiensis,  lohannes  s.  Sixti  Ragu- 
sinus,  Anthonius  s.  Susanne  Aquilegiensis,  Gabriel  s.  Clementis  SenensLS 
Angelus  ss.  Petri  et  Marcellini  Veronensis,  Petrus  s.  Grisogoni  Camera- 
censis,  Thomas  ss.  lohannis  et  Pauli  Tricaricensis,  Petrus  s.  Stephani  in 
Celiomonte  de  Fuxis,  presbyteři,  et  Ludovicus  s.  Adriáni  de  Fiisco  dia- 
conus  vulgariter  nuncupati  sacros.  Romane  ecciesie  cardinales,  salutem  in 
domino  sempiternam.  Omnipotens  et  misericors  deus,  qui  celestia  panter 
et  terrena  ordinat  atque  disponit,  ministros  et  cultores  suos  altis  decorando 
honoribus  devocionem  ipsorum  spiritualibus  muneribus  alliciens,  ut  eos 
faciat  celestis  patrie  possessores,  invitare  consvevit  ad  debitum  dei  famu- 
latum  et  sanctorum  eius  honorem,  de  cuius  dulcedine  egris  medicina,  lan- 
guentibus  solamen,  culpe  remedium,  ipsius  patrocinium  implorantibus 
misericordie  rivulus  noscitur  emanare.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  maior 
b.  Marie  virg.  et  capelle  in  infirmaria  et  in  porta  monasterii  Aule  Regie 
x.  congruis  honoribus  frequententur  et  a  dictis  fidelibus  iugiter  venerentur, 
et  ut  ipsi  fideles  eo  libencius  causa  devocionis  confluant  ad  easdem  et 
ad  ipsorum  fabricam  et  conservacionem  ac  divini  cultus  in  eisdem  augmen- 
tacionem  manus  prompcius  porrigant  adiutrices,  quo  ex  hoc  ibidem  dono 
celestis  grácie  uberius  conspicerint  se  refectos,  omnibus  vere  penitentibus, 
contritis  et  confessis  ipsas  ecclesiam  et  capellas  in  Nativitatis,  Circum- 
cisionis,  Epiphanie,  Parasceves,  Resurreccionis,  Ascensionis,  Penthecostes, 
Trinitatis,  Corporis  Christi,  Invencionis  et  Exaltacionis  s.  Crucis,  Concep- 
cionis,  Nativitatis,  Annuncciacionis,  Visitacionis,    Purifícacionis  et  Assump- 
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cionis  eiusdem  glor.  virgínis  Marie,  Nativitatis  et  DecoUacionis  b.  lohahuis 
Bapt.  precursoris  domini,  ss.  Petři  et  Pauli  ceterorumque  apostolorum 
et  evangelistarum,  Stephani,  Laurencii,  Vincentii,  Erasmi,  Innocentum, 
Mauricii  sociorumque  eíus  martyrům,  Martini,  Nicolai,  leronimi,  Ambrosii, 
Augustini,  Gregorii,  Benedicti,  Bernhardi,  Ruperti,  Malachie,  Wenceslai, 
Francisci,  Dominici,  confessorum,  Anně,  Marie  Magd.,  Elizabeth,  Barbare, 
Katherine,  Margarethe,  Dorothee,  Agnetis,  Cecilie,  Agathe,  undecim  milí. 
virginum,  Omnium  sanctorum,  Commemoracionis  animarum,  dedicacionis 
ecclesie  et  capellarum  predictarum  festivitatibus  et  per  octavas  dictarum 
festivitatum  octavas  habencium  singulisque  diebus  dominicis  devote  visi- 
tantibus  et  ad  ipsarum  fabricam  et  conservacionem  manus  porrigentibus 
adiutríces  et  in  eorum  testamentis  aut  alias  calices,  casulas,  luminaria,  libros 
seu  quevis  alia  ornamenta  ad  divinum  cultum  quomodolibet  spectancia 
donantibus  sivé  legantibus,  aut  in  eisdem  ecclesia  sivé  capellis  divina  cele- 
brantibus  sivé  audientibus,  tociens  quociens  premissa  vel  premissorum 
aliquod  devote  fecerint  seu  fieri  procuraverint,  quilibet  nostrum  dictorum 
cardinalium  centům  dies  indulgenciarum  de  omnipotentis  dei  misericordia 
et  b.  Petři  et  Pauli  apost.  eius  meritis  et  intercessionibus  coníisi  de  iniunctis 
eis  penitenciis  in  domino  misericorditer  relaxamus,  presentibus  perpetuis 
temporibus  duraturis.  Datum  Constancie  provincie  Maguntin.  a.  D.  MCCCC 
decimo  octavo  die  vero  noha  m.  Marcii  pontiíic.  sanctiss.  .  .  d.  Martini  pp.  V. 
anno  primo. 

(Pergam.  orig.  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  772.  —   Přepis 
v  rukop.  2  B  18  II.  čís.  23.) 


274. 

Výpověď  rozhodci  ve  pH  o  meze   a  hranice   mezi  lidmi  kláštera  Zbraslav- 
ského  ve  Zdáni  a  lidmi  kláštera  Svatojiřského  z  Rabiné, 

1418,  6.  Nov.  (Zbraslav.) 

My  kněží  Jan  opat.  Mistr  Matěj  sv.  písma  doctor,  Francišek  převor, 
Ertmann  podpřevořie,  Kunrat  kustos,  Pavel  klíčník.  Vavřinec  z  Svidnice, 
Jindřich  komorník,  Jan  podklíčník,  Ondřej  novický  mistr,  Kunrat  Baver 
a  Jindřich  z  Kadani  i  vešken  konvent  kláštera  sv.  králevny  a  sv.  Václava 
na  Zvraslavi  cistercienského  zákona  Pražského  biskupstvie  tiemto  listem 
sie  přiznáváme,  že  v  té  róznici  a  při,  kterážto  byla  jest  mezi  námi  a  na- 
šemi  lidmi  ze  Zdanie  o  rozličné  mezie  z  jedné  strany  a  mezi  zákonniemi 
a  nábožnými  pannami  abbatyšii  převořišii  i  konventem  kláštera  sv.  Jiří 
zákona  sv.  Benedikta  na  hradě  Pražském  a  jichto  pannen  lidmi  z  Rabyně 
z  druhé  strany,  mocně  a  tož  pod  pokutami  dolepsanejmi  na  slovutného 
panoši  na  pana  Rynharta  z  Nedvězieho,  tuť  jest  skrze  tak  pilné  nás  obích 
stran  prosby  on  jistý  pan  Rynhart  jakožto  mocný  ubrman  přivolavše  a  při- 
jemše    k  sobě  mnoho   a  dosti   lidí   dobrých    ku  zpamatovánie   i  zpravenie 
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a  naučenie  téch  všech  vécí  o  ty  jistee  meze  pro  věčný  pokoj  z  nás  obu 
stran  přivolenie  a  prosby,  i  vyřekl  a  vypovédél  jest  takto,  že  proti  tomu 
břehu,  ješto  slově  biele  miesto  v  skále  nad  potokem,  jeSto  slově  Sado  vař  *) 
tuí  jest  skála  rodilá,  od  té  skály  ku  polem  k  Rabyni,  jakoby  mohl  po 
dvakrát  vrci  obyčejně  kamenem,  jest  hruška  okopaná  a  taf  hruška  jest 
miesto  jednoho  meznika,  a  pak  potom  málo  dále  k  Rabyni  jest  kámen 
vkopán  i  ossut  a  osázen  jiným  kameniem.  Tehda  je  tak  vypověděl,  že 
shuory  ot  jezu  jest  a  má  býti  náss  knězi  Zbraslavských  a  naších  lidí  ze 
Zdání,  ale  to  což  jest  zduolu  jezu  to  má  býti  jichžto  pannen  svatojirských 
a  jich  lidí  z  Rabyni,  a  tak  s  obú  stran  my  i  naši  lidé  té  jisté  výpovědi 
jehožto  pana  Rynharta  u  pokoji  věčně  požívati  máme  a  to  rušeno  nemá 
býti  pod  pokutu  jím  vypověděnu,  totiž  pode  třiceti  kop  groš.  propadenie, 
polovice  do  králevské  komory  a  druhů  polovici  ku  straně,  kterážto  bude 
držeti  výpověď  svrchu  psanú  A  proto  ku  většie  jistotě  a  ku  svědomie 
lepšiemu  tu  výpověď  přijímajíce  a  potvrzujíce  nás  opata  a  konventu  svrchu- 
psaných  pečetí  a  také  jehožto  pana  Rynharta  pečeť  k  našim  prosbám  při- 
věšeny  jsú  k  tomuto  listu,  jenž  dán  jest  léta  od  syna  božieho  narozenie 
tisícieho  čtyřistého  a  potom  osmnáctého  léta  tu  neděli  před  svietym  Mar- 
tinem totiž  den  sv.  Linharta,  jakž  sie  jest  i  ta  svrchupsaná  výpověď  stala. 

(Orig.  musea  Roudnického.  Otištěno  od  V.  Piskáčka  v  Vni.  programu  gymnasia 
Roudnického  1892—93.  též  v  Časop.  Musea  král.  Č.  1892  str.  515.  —  Přepis  v  Copiar. 
Oseckém  II.  82 — 83.  —  Fotograf,  snímek  v  archivu  Musea  Čcsk.) 


275. 

Opat  Zbraslavský   Ondřejovi  řeč,  Paldra  z  RoÚtejna  píše  ve  přičinč  presen- 
tace na  faru  v  Řeporyjíck. 

1418. 

lohannes  abbas  mon.  S.  Marie  in  Aula  Regia  famoso  clienti  Andree 
dieto  Paldera  **)  de  Ratstein  x.,  vobis  atque  universis  presencia  inspecturis 
publice  recongnoscimus,  quod  presentacionem,  quam  alias  d.  Gallo  ad 
ecclesiam  in  Rzeporyg  dedimus,  non  dedimus  tamquam  ad  nos  jus  patro- 
natus  eiusdem  ecclesie  pertineret,  sed  ipsam  presentacionem  ad  instanciam 
honorab.  d.  Ulrici  prepositi  s.  Apollinaris,  cognati  ipsius  Paldere,  fieri  de- 
crevimus,  ut  in  forma.  In  cuius  x.  sigillum  minus  est  affíxum.  (Dne  7.  pros. 
konfirmován  na  faru  v  Řeporyjích  uvedený  Havel  směnou  s  farářem  v  Medo- 
nosích.) 

rLibri  confirm.  VII.  str.  278—79.) 


♦)  Potok  Sladovařský.  U  Přestavlk  poloha  v  »Sladovarcch«. 
*♦)  Snad  týž  Ondřej  řeČ.  Paldra  z  Vilémovic,  který  jest  jmenován  v  listě  dd.  1404, 
22.  Maii  čís.  249. 
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276. 

Král  Sigmund  potvrzuje  mistru  Albikovi  drženi  statků  od  kláštera  Zbraslav- 
ského ve  dluhu  zastavených,  dokud  by  dluh  nebyl  zaplacen. 

1420,  24.  lulii.  Kutná  Hora, 

Sigismundus  dei  gracia  Romanorum  x.  ac  Hungarie,  Boemie  etc.  rex, 
notum  facimus  tenore  presencium  universis,  quod  cum  relig.  abbas  et  con- 
ventus  monasterii  Aule  Regie,  devoti  nostri  dilecti,  venerabili  Albiconi, 
archiepiscopo  Cesariensi  et  preposito  Wissegradensi,  principi,  phisico  et 
devoto  nostro  dilecto,  bona  Belyna,  curiam  in  Kel,  Manczik,  Wekwelle,  in 
Grobel  et  in  Vgicz  pro  trecentis  et  quadraginta  sexag.  gross.  ipsis  in  pa- 
rata pecunia  mutuatis  dederint  et  commiserint  possidenda,  ita  videlicet 
quod  ipse  mag.  Albicus,  Martha  sua  filia  et  successores  eorum  prefata 
bona  cum  censibus  et  usufructibus  habere,  tenere,  utifrui  et  possidere  de- 
beant  usque  ad  extenuacionem  dicti  debiti  in  censibus  et  usufructibus 
totaliter  relevati,  ita  quod  ex  relevacione  huiusmodi  debiti  eidem  Albiconi 
et  successoribus  suis  nuUa  excrescencia  lucri  supervenit,  nisi  sóla  nuda 
pecunia  ut  premittitur  mutuata.  Idcirco  non  per  errorem  aut  improvide 
sed  de  čerta  nostra  sciencia  decernimus,  volumus  et  declaramus,  quod 
mag.  Albicus,  Martha  sua  íilia  et  successores  eorum  prefata  bona  cum 
pleno  dominio  habere  debeant  et  effectualiter  possidere,  quousque  huius- 
modi CCCXL  sexag.  in  dictis  bonis  tulerint  et  relevaverint  in  eťfectu.  Et 
si  cuiquam  immemores  presentis  nostre  grácie  aliquas  literas  in  dictis 
bonis  in  contrarium  donaremus,  has  nullius  esse  volumus  roboris  vel  mo- 
menti.  Presencium  sub  nostri  regalis  appensione  [sigilli]  testimonio  lite- 
rarum.  Datum  in  Montibus  Chuttn.  a.  D.  MCCCC  vigesimo  in  vigilia 
s.  lacobi,  regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  tricesimo  quarto,  Róma- 
norum    vero  decimo.*)  ^^  mandátům  d.  regis 

Franciscus  prepositus  Boleslaviensis. 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni;  přepis  v  Copiar.  při vileg. 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  87—88.) 

277. 

Ust  s  menši  pečetí  krále  Sigmunda,  v  némň  zapisuje  (mimo  jiné)  ves  Jarpice 

kláštera    Zbraslavského     s   plným    panstvím     a    přislušenstvím      Václavovi 

a   Janovi  bratřím  z  Racínévsi  .  .  .  dd,    Velvary  den   sv.  Martina  1420. 

1420,  11.  Nov.  Velvary. 
(Arch.  Č.  II.  str.  179.  č.  290.  Reg.  Imp.  XI.  čís.  4321.) 

*)  Po  rozboření  kláštera  Zbraslavského  od  Husitů  zůstával  opat  Zbraslavský 
bez  pochyby  ještě  po  některý  čas  v  Praze;  když  pak  i  konsistoř  Pražská  opustila 
Prahu,  odebral  se  opat  též  z  Prahy,  neboť  nalézáme  jej  dne  7.  února  1421  v  Roudnici 
a  dne  14.  února  t.  r.  v  Litoměřicích  při  soudě  konsistorním,  kdež  měl  nějakou  roze- 
při s  písařem  desk  zemských  Ondřejem.  Mé  vydání  Soudních  akt  konsist.  VII. 
str.  127,  128. 


236 


278. 

List  s  menší  pečeti  krále  Sigmunda,  v  némž  zapisuje  2  kopy  gr.  s  farberkn 

v  Sobučicich  kláštera  Zbraslavského  přisluiejici  a  jednu  kopu  úroka,  kterouito 

Aleš  z  Jedlčan  jar  dři  z  Skvmiova  platiti  má,  témuš  Alšovi  za  17  kop  gr. 

jemu  dluhiých  za  škody  ,  ,  .  dd.  in  Mont.  Chut.  1420  den  sv.  Mikuláše. 

1420,  6.  Dec.  Kut.  Hora. 
(Arch.  Č.  I.  str.  543.  č.  258.  Reg.  Imp.  XL  4358.) 

279. 

List  s  menši  pečeti  krále  Sigmunda,  v  némň  zapisuje  úroka  12  kop  gr, 
s  jorberka  Kbel  řečeného  kláštera  Zbraslavského  vy cliáze jícího  Janovi  ze 
Střmelic  v  99  kop,  gr.  .  .  ,  dd.    na  Horách  Kut.  1420  na  hod  sik  Mikuláše, 

1420,  6.  Dec.  Kut.  Hora. 
(Arch.  Č.  I.  str.  543.  č.  260.  Reg.  Imp.  XI.  4357.) 


280. 

List  krále  Sigmtmda  na  vesnice,  platy  a  dluhy  kláštera  Zderazskéko, 

Zbraslavského  a  j. 

1421. 
(Arch.  Č.  I.  str.  499.  č.  24.) 


281. 

List  krále  Sigmunda  s  menší  pečetí,  jímš  zapisuje  úrok  8  kop  58  gr,  ze  vsi 
Jméňan  kláštera  Břevnovského  a  ves  Obycinice  řečenú  kláštera  Zbraslav- 
ského se  vším  přísluŠensťinm  Janovi  z  Litné  a  jeho  dčdicúm  ve  200  kop  gr. 
za  sluňbu  a  ve  300  kop  za  Škody  jemu  zuostalýck  ,  .  .    dd.  den  sv.  Fabiam 

a  Šebestiána  1.   1421. 

1421,  20.  Jan.  Plzeň. 
(Arch.  C.  I    str.  509.  č.  80    Reg.  Imp.  XI.  4433.) 

282. 

List  krále    Sigmunda   s   menši  pečeti,   v   némz   zapisuje   les    Křisoč  řelený 
kláštera  Zbf-aslavského  a  dva  úroČniky  ze  vsi  Třebotova  kanovnikuov  Praš- 
ských    Vochkovi  z  Solopisk,  dlel  za  obranu  a  zachováme  a  diel  za  100  kop 
gr.,  kteréž  jemu    za  služby  .  .  .    v  zachováme  hradu    Karlšteinu  činiti  mp^ 
ziLostává  .  .  .  dd.  v  Plzni  na  hod  s.  Fabtana  a  Šebestina  1.  1421. 

1421,  20.  Jan    Plzeň. 

(Arch.  Č.  I    str.  512.  č.  94.) 
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283. 


Král  Sigmund  odvolává  a  srušuje  darováni  neb  zastavení  statků  kláštera 

Zbraslavského  dříve  od  niko  vydaná. 

1422,  23.  Augusti.  Normberk. 

Sigismundus   d.   gr.    Romanorum   rex   s.  aug.   ac    Ungarie,  Bohemie 
etc.  rex  x.  notum  facimus   tenore   presencium   universis,   quod   licet  alias 
quadam   ardua   necessitate   constricti   ad  resistendum   perversis   conatibus 
et  machinamentis  hereticorum  in  Bohemia  valide  consurgencium,  qui  eciam 
sue  immanitatis  rabie  fideles  dei  Christicolas  tam  morti  tradentes  atrociter 
quam   in    bonis  funditus   spoliantes,    ecclesias   dei  demolientes,   adeo   de- 
bacchati   šunt  et  adhuc  in  sua  pertinacia  perdurantes  nomen  Christianům 
eciam   hodie   conantur   extinquere   penitus   non  parcentes  sexui   vel  etati, 
bona   ecclesiastica   tam    Prag.    ecclesie   quam    eciam    aliarum  ecclesiarum, 
monasteriorum  et  parochialium,    cuiuscunque    eciam   condicionis   existant, 
tunc  certis  personis  proscrtpserimus  et  dederimus  possidenda,  sicut  eciam 
bona    monasterii   Aule   Regie   ord.  Cisterc.    nos   fecisse  preterito   tempore 
memoramur.     Nos  sentientes   huiusmodi   donacionem  et  alienacionem  bo- 
norum  eccl.    in  personas   seculares    quacunque   occasione   seu   condicione 
factas   tam   a    legibus   quam  canonibus  fóre  irritas  et  inanes,   nec    debere 
subsistere  seu  valere,  non  per  errorem  aut  improvide  sed  animo  deliberato 
maturo    omnium   electorum    sacri    Romani    imperii    et   aliorum    multorum 
principům,    comitum    et    communitatum    imperii    sacri    et   regni   Bohemie 
communicato  consilio  prefatam  donacionem  et  alienacionem  de  possessio- 
nibus    monasterii     prefati    quibuscunque    personis    quacunque    occasione, 
condicione  seu  colore  factas  authoritate  Romana  et  Bohemie  regia  tenore 
presencium    revocavimus,   irritavimus,    annullavimus,  revocamus,   irritamus, 
annullamus  et  nullius  dicimus   pronuncciamus    et  declaramus   debere  fóre 
roboris  vel   vigoris,   decernentes   et  volentes,   quod    honorab.   abbas   mon. 
Aule  Regie   una  cum   conventu    suo   eciam   authoritate  propria  assumptis 
sibi  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  suis  fautoribus   et  amicis   se  de  eisdem   bonis 
sui  monasterii    omnibus   et   singulis,    ubicunque   eciam    fuerint   constituta. 
debeat  et  possit  intromittere,  tenere,  utifrui  et  absque  impedimentis  cuius- 
cunque, eciam  nostras  literas  habentis,  seu  alias  cum  violencia  possidentis, 
*c  eciam  sibi  pro  recuperacione   eorundem   bonorum  tutores  et  adiutores 
eligere  et  recipere  pro  suo  commodo,  quociens  sibi  visum  fuerit  expedire. 
Presencium  x.    Datum    Nuremberge  a.  D.  MCCCC    vigesimo   secundo   do- 
íHinico  proximo  ante  festům  s.  Bartholomei  apostoli,  regnorum   nostrorum 
*nno  Ungarie  tricesimo  sexto,  Romanorum  duodecimo  et  Bohemie  tercio. 

Ad  mandátům  d.  regis 
Franciscus  prepositus  Strigoniensis. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  22.  Otištěno  ve  Phoenix 
^'^cineratus  str.  L.) 
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284. 

Biskup  Pasovský  jakožto  ochránce  (conservator)  kláštera  Zbraslavského 
ustanovuje  probošta  u  sv.  Stepána  ve    Vidni  za  svého  zástupce. 

1422,  4.  Novembr.  Vídeň. 

Georgius   dei    et  apost.  sedis   gracia   episcopus   Patavíensis '^),  judex 
et  conservator  jurium    et  privilegiorum  venerab.  nobis   in  Chr.  dilectonim 
abbatis  et  conventus  monasteríi   Aule  Regie  ord.  Cisterc.   Prag.  dioc.  una 
cum  certis  nostris  in  hac  parte  collegis  et  clausula,  quatenus  vos  vel  duo 
aut  unus  vestrum  per  vos  vel  alium  seu  alios  x.  a  sede  apost.  specialiter 
deputatus.  veneiab.  fratri  nostro  .  .  Wilhelmo  Tueres  (?)  preposito  ecclesie 
coUegiate  Omnium  sanctorum  alias  s.  Stephani  in  Wienna  nostre  diocesis 
salutem  in  domino  x<  Literas   fel.  record.   olim   sanctissimi   in  Chr.  patrís 
d.  lohannis  pp.  XXII.  eius  vera  bulla  plumbea  pendente  in  cordula  canap. 
bullatas,  sanas  et  integras  .  .  .  vobis  cum    presentibus   exhibendas   et  pre- 
sentandas  nos  cum  ea  qua  decuit  reverencia   noveritis   recepisse,    quarum 
principium   sequitur   e:  est  tale.  lohannes   episcopus   servus   servorum  dei 
venerab.  fr.  episcopo  Pataviensi  et  dil.  filiis  Ratispon.  et  Wissegrad.  Prag. 
dioc.  ecclesiarum  decanis  salutem  x.  Militanti  ecclesie  x.     Finis  vero  erat 
talis  x.  .  .  Datum  Avinione  Kal.  Maii  pontific.  nostri  anno  sexto.**)  Fuimus 
itaque    pro    parte    dictorum    abbatis    et   conventus   debita    cum    instancia 
requisiti,  ut  ad  executionem  huiusmodi  literarum  et  contentorum  in  eisdem 
contra   quoscunque    occupatores,    detentores    et    injuriatores    bonorum  ad 
dictum  ipsorum  monasterium  pertinencium  procedere  dignaremur.  Verum 
quia  ad  presens  arduis  Ser.  principis  d.  Sigismundi  Romanorum,  Hungarie 
et  Boemie  regis  impediti    negociis   ad  execucionem   huiusmodi  procedere 
non  valemus,  de  vestra  legalitate  et  industria  plene  presumentes  vobis  in 
hac  parte  vices  nostras  tenore  presencium  committimus,  donec  eas  ad  nos 
duxerimus  revocandas,  mandantes  vobis  in  virtute  s.  obediencie,  quatenus 
vocatis  vocandis  causám  seu  causas  per  abbatem  et  conventum  dicti  mo- 
nasteríi quibuscunque  personis  nominandis,  quacunque  prefulgeant  dignitate 
seu    cuiuscunque   condicionis  et   status   extiterint,    audiatis   et    fine   debito 
decidatis  iuxta    formám    et  tenorem  literarum    apostolicarum  predictanim, 
facientes  quod  decreveritis  per  censuram  ecclesiasticam  firmiter  observari, 
testes  quoque,  si  qui  vobis  nominati  fuerint,    si  se  gracia  odio  vel  timore 
subtraxerint,  simili  censura  cogatis  perhibere  testimonium  veritati.  Harum 
sub  appensione  nostri  sigilli  testimonio  literarum.    Datum  Vienne  die  IV. 
m.  Novembris  a.  D.  MCCCCXXII. 

Pečeť  poškozena.  —  (Orig.  c.  k.  stát.  archivu  ve  Vídni,  přepis  v  Copiar.  privilcg. 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  89—91.) 

*)  Jiří  z  Hohenlohe,  biskup  Pasovský  v  letech  1390—1423. 
♦♦)  Viz  listinu  dd.  1322,  1.  Mart.  Otišténa  v  Reg.  Boh.  III.  čís.  762. 
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285. 

Král  Sigfnund  potvrzuje  privilegia  kláštera  Zbraslavského  a  přijímá  klášter 

ve  svou  zvláštní  ochranu, 

1422,  9.  Novembr.  Vídeň. 

In  nomine  s.  et  individue  Trinitatis  feliciter  Amen.  Sigismundus  x. 
Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ad  hoc  summi  dispensacione  consilii  impe- 
rialis  et  regii  fastigii  obtinuimus  dignitatem,  ad  hoc  sac.  Romani  imperii 
suscepimus  diadema,  ut  si  ad  alia  extrinseca  debita  sollicitudo  nos  provocet, 
ad  ea  tamen,  que  statum  felicem  et  quietem  ac  incrementum  jurium 
graciarum  ac  libertatum  personarum  religiosarum  respiciunt,  tanto  inten- 
damus  uberius,  quanto  nostrum  pre  ceteris  mundi  principibus  solium 
magnifícentius  erexit  celestis  providencia  creatoris.  Saně  accedens  nostram 
personálem  presenciam  relig.  loannes  abbas  mon.  Aule  Regie  x.  nobis 
humiliter  supplicavit,  quatenus  sibi  conventui  et  monasterio  suo  antedicto 
universa  et  singula  jura,  privilegia,  libertates,  gracias,  donaciones,  immu- 
nitates  et  indulta  ipsis  a  ser.  principibus  Wenceslao  pio  fundatore,  loanne 
avo,  Karolo  .  .  genitore  et  Wenceslao  fratre  nostris  charissimis  fel.  mem. 
Bohemie  regibus,  divis  nostris  predecessoribus,  concessa  et  concessas  appro- 
bare  ratificare  innovare  et  coníirmare  graciosius  dignaremur.  Nos  igitur 
dicti  abbatis  .  .  justis  precibus  .  .  inclinati,  pensatis  ipsorum  vita  regulata  et 
morům  honestate,  qui  eciam  die  noctuque  non  desinunt  pro  nostra  salute 
et  státu  votivo  regnorum  nostrorum  iugiter  amplissimum  implorare,  volentes 
oracionum  ipsorum  esse  participes,  non  per  errorem  aut  improvide  sed 
animo  deliberato,  sáno  eciam  principům  baronům  procerum  et  fidelium 
nostrorum  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia  dictis  abbati  et 
conventui  mon.  Aule  Regie  prefati  omnia  jura,  privilegia,  possessiones  .  .  . 
approbavimus  .  .  .  et  tenore  presencium  graciosius  confírmamus.  Decer- 
nentes  et  volentes  expresse,  ut  ea  in  omnibus  suis  punctis,  sentenciis  .  .  . 
perpetuam  et  inviolabilem  obtineant  roboris  firmitatem,  ac  si  presentibus 
de  verbo  ad  verbum  per  singula  forent  inserta  et  inserte.  Et  ut  dicti 
abbas  et  conventus  monasterii  Aule  Regie  nostram  graciam  sibi  propiciam 
sentiant,  ipsos  et  singula  eorum  bona  et  possessiones,  que  ad  presens 
possident  vel  in  futuro  tempore  iusto  titulo  possidebunt,  in  nostram  regiam 
proteccionem  et  tuicionem  suscepimus  et  suscipimus  per  presentes,  supplen- 
tes  omnem  defectum,  si  quis  in  premissis  ex  defectu  verborum  vel  obscuri- 
tate  sentenciarum  compertus  fuerit  quoquo  módo.  Nulli  ergo  omnino 
hominum  liceat  hanc  nostre  ratificacionis  et  confirmacionis  paginam  in- 
fringere  etc.  Presencium  x.  Datum  Vienne  a.  D.  MCCCC  vigesimo  secundo 
die  nona  m.  Novembris  regnorum  x. 

Ad  mand.  d.  regis  d.  episcopo  Pataviensi  cancellario  referente 

Michael  prepositus  Boleslaviensis. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg    v  arch.  Musea  Česk.  Čís.  23.) 


240 

286. 
Spor  o  užitky  z  Kauchavan, 


1427. 


Instrumentum  publicum  ex  curía  Romana  pro  parte  d.  loannis 
abbatis  et  conventus  Aulae  Regiae  contra  P.  Mathiam  priorem  perpetuum 
in  Ruchwan  Olomuc.  dioc.  quoad  bona,  census  et  hiis  similia  restituenda 
monasterio  Aulae  Reg. 

(Zápis  v  inventáři  shotoveném  po  zrušení  kláštera  pro  knihovnu  Klement.  Slovo 
Ruchwan  (>sáno  chybně,  ale  není  pochybnosti,  že  jen  toto  místo  zde  míněno.  U  Schu- 
berta  Urkundenreg.  čís.  1002  nesprávně  uvedeno  a  místo  Ruchwan  postaveno  Miiglitz(r), 
nevím  jakým  právem.) 

287. 

Seznam  kostelních  rouchy  vétšinou  (nikdy  ř)  Zbraslavského  kláSíera,  prodaných 

obchodníku  Jakubovi  z  Jindřichova  Hradce, 

1431,  28.  iMaii. 

Anno  XXXI.  secunda  feria  ante  f.  s.  Trinitatis. 

Ecclesie  Prag.  zlatohlaw  bialy  cum  oUis,  ornatus. 

Ornatus  atlas  czrweny  vyřazovaný  cum  dalmaticis  cum  floribus. 

Ornatus  Zbraslawsky,  Lucký  rubeus  vyřazovaný. 

Aksamit  flaveus  cum  crucibus,  albis,  ornatus  Zbraslaviensis  altaris 
s.  Silvestři. 

Item  ornatus  Zbraslaviensis  ermolai  festivalis  flavei  coloris  atlas. 

Item  ornatus  Zbraslaviensis,  ornatus  tafat  blankytný. 

Ornatus  Zbraslaviensis  omnium  sanctorum  viridi  coloris  antiquus. 
Lúcský  contextus. 

Ornatus  Zbraslaviensis  b.  Bartholomei,  Lúcský  .  .  antiquus. 

Ornatus  Zbraslav.  Martě  festivalis  contextus  cum  serico. 

Ornatus  Zbraslav,  b.  lohannis  Bapt.  viridi  coloris,  Lucký. 

Ornatus  Zbraslav,  s.  Venc.  (?)  festivalis  viridi  coloris,  Lucký. 

Ista  vendita  šunt  lacobo  mercatori  de  Hradecz  Gindrzich.  pro 
L  sexag. 

(Lístek  orig.  uložený  v  arch.  kapit   XXIX.  25.  b). 


288. 

List  s  viajest.  císaře  Sigmunda,  v  nčmň  zapisuje  Rusovi  ze  Hřdihlav  za 
slučby  i  škody  .  .  .  vsi  kláštera  Ostrovského  ,  ,  ,  a  Chotún  ves  kláštera  Zbra- 
slavského  s  mlýíwm   v  Studeném   x.  ,  ,  ,   dd.   v  Praze   1436   v  středu  před 

sv.  Lukášem. 

1436,  17.  Oct.  Praha. 

(Arch.  Č.  I.  str.  541.  č.  247.  Čeiakovský,  O  registrech  str.  110.) 
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289. 


List  císaře  Sigmunda,  v  némš  sapisuje  PeHkovi  Předborovi  z  Radeiina  vsi 
kláštera  Zbraslavského  jménem  Čemešice  dvoje,  Chuchly  dvoje  a  Žabovřesky 
v  300  kop,  gr,,  2  nich  200  jsú  ježto  na  tom  prve  zápis  měl,  a  50  kop  za 
škody  a  50  za  sluňbu^  z  nichňto  k  Karlštejnu  se  dvěma  koněm  a  a  s  pa- 
cholkem ustavičně  slúéiti  měl  od  sv.  Havla  tekdáé  minulého  za  tři  léta, 
jakož  týž  list  siře  sifědli,   datum   v  Praze  1.  1436  v  úterý  po  11.000  dévic, 

1436,  23.  Oct.  Praha. 

(Arch.  Č.  I.  str.  508.  č.  73   Srovn.  k  tomu  list  J  455,  30.  Apríl,  též  Reg.  Imp.  XI. 

č.  11490.  Čelakovský,  O  registrech  str.  109.) 


290. 

IJst  císaře  Sigmunda^  v  němž  zapisuje  Matějovi  Vědětovi  z  Mostěnic  vsi 
jm€fum  Kuchařek  Velikým  kterélwž  puol  sluší  na  hrad  Pražský  a  druhá 
polovice  k  sv.  yUjí,  Komořanky  kláštera  Zbraslavského  a  v  Modřanech  po- 
lovici platu  holého,  kromě  cla  tudiž^  knězi  Vyšehradských^  se  všim  přisL  ve 
172  kop  gr.  ,  .  .  dd.  v  Praze  1436  v  úterý  po  hodu  11.000  děznc. 

1436,  23.  Oct.  Praha. 
(.Arch  Č.   I.  str.  510.  čís.  87.  Reg.  Imp.  XI.  11496.  Čelakovský,   O  registrech  str.  110.) 

291. 

List  s  majest.  císaře  Sig^nunda,  v  němž  zapisuje  Bohuslavovi  ze  Tmaně 
puol  vsi  v  Řevnici  a  puol  v  Radotíně  kláštera  Zbraslavského^  polovici  úrokuov 
což  k  těm  všem  přísluší^  225  kop  gr.  za  službu  a  za  škody  a  že  měl 
s  jedním  koněm  ku  Karlšteinu  slúžiti  ustavičně  do  roka  a  neměl  lidi  ne^ 
obtěžovati  .  .  .  dd.  v  Praze  /.  1436  v  úterý  po  hodu  11.000  děvic. 

1436,  23.  Oct.  Praha. 
(Arch.  Č.  I.  str.  526  č.  177.  Reg.  Imp.  XI.  11495.) 

292. 

l.ist  s  majest.  císaře  Sigfpiunda,  v  němž  zapisuje  Hynkovi  Škodovi  z  Wal- 
deka  vsi  kláštera  Zbraslavského  Libice  nad  Dolankami^  ves  Klífiec  a  v  Lešť 
nici  čtyři  člověky   se  vším  příslušenstvím   ve  260  kopách  gr,  jehož  datum 

1.  1436  v  úterý  po  hodu  11  tisíc  děvic. 

1436,  23.  Octobr. 

Ten  list  nám  Bořivoj  z  Lochovic  ukázal  .  .  s  dobru  vuolí  etc.  I.  1453 
v  středu  po  sv.  Alžbété. 

(Arch.  Č.  I.  499—500.  Čelakovský,  O  registrech  str.  109.  Srovn.  list  dd.  1453,  21.  Nov.) 

F.  Tadra:    Listy  kláitera  Zbraslavského.  16 
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293. 


List  s  majestátem  cis,  Sigmunda,  v  němí  zapisuje  Sigmundovi  Bolechovcffvi 
z  Pusperka  Lety  ves,  které é  jedna  strana  jest  kláštera  Zbraslavského  a  druíiá 
kanovnikuav  Vyšehradských  .  .  i  s  řeku,  yHavišče  ves  kláštera  ZbrcLslav- 
ského  s  nápravníkem,  úroky,  poplatky  x  ve  160  kop,  gr  za  službu  i  škody 
a  k  tomu  ve  40  kop  k  Tristramovi  zastúpených,  jakož  list  šíře  sttédči,  jekot 

datum  v  Praze  143o  v  sobotu  po  11,000  divic. 

1436,  27.  Oct.  Praha. 
Ten  se  s  raystry  srovnal. 

(Arch.  Č.  I,  str,  504.  č.  62.  Čelakovský,  O  registrech  str.  110.) 


294. 

List  s  majest,  císaře  Sigmunda,  v  němž  Benedovi  z  Nečtin  a  jelio  dídicinn 
za  některá  zboží  od  něho  vyplacená,  Křtvsúdov  tvrz  a  fněstečko  x.,  zapisuje 
za  tli  tvrz  Břežany  kláštera  Zbraslavského  a  ves  se  dvorem  i  popluzim^ 
s  rybníky,  lesy,  lukamí,  potoky,  řekami,  a  k  tomu  vsi  téhož  kláštera  jmenm 
Zvoli,  Ohrobec  a  Lhotu  s  úroky,  poplatky  a  se  všemi  právy  x.  i  sumu 
a  berní  ve  1200  kop.  gr,  a   s  výstrahou   rok  napřed  .  .  .  dd,  v  Praze  l43o 

v  sobotu  před  sv.  Kateřinou, 

1436,  23.  Nov.  Praha. 
(Arch.  Č.  II.  str.  184.  č.  316.  Reg.  Imp.  XI.    11531.  Čelakovský,  O  registrech  str.  112.) 


295. 

List  s  majestátem  císaře  Sigmunda,  kterýž  svedli  Sigmundovi  Třišipskému 
na  polovici  úrokkv  i  všech  (sic)  což  k  tomu  přísluší^  ve  vsi  jméttem  v  Ra- 
dotíně  kláštera  Zbraslavského  v  65  kop,  gr.  zastavených^  jakož  list  šíře  kaze, 

jehož  datum  v  Praze  /.  1436, 

1436. 

Kterýžto  zápis  opat  a  konvent  kláštera  Zbraslavského  sobě  k  své 
ruce  vyplativše  .  .  zapsali  jsú  v  dole  a  zastaviii  ty  vsi,  Radotína  polovici 
i  viece  k  tomu  bez  povolení  atd. 

(Arch.  Č.  I.  str.  503.  č.  48.  Čelakovský,  O  registrech  str.  109.) 


296. 

List  s  majest.  císaře   Sigmunda,  kterým   zapisuje  Divišovi   Bořkovi  z  3ft'f" 
tínka  Stradún  ves  kláštera  Zbraslavského  s  úroky,  poplatky  x, 

1436  (?) 
(Arch.  Č.  II.  str.  180.  č.  298.) 
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297. 

Řeporyje  ves  kláštera   Zbraslavského  se  všemi  příslušnostmi  a  požitky,  item 
Újezdec  ves  hradu  Pražského  a   Bykoš  zapsáno   v  700  kop,  gr.  Détřichovi 

Tluksovi, 

1436. 
(Celakovský,  O  registrech  str.  110.) 


298. 

Item  vst  kláštera  Zbraslavského  Točftá  a  Hoštašovice  zapsány  ve  200  kop.gr, 
Item  Lahovice  dvuor  kláštera  Zbraslavského  zapsán  v  60  kop,  gr, 

1436. 
(Celakovský,  O  registrech  str.  112.) 


299. 

Iteffi  dviir   ve  vsi  Klina    kláštera  Zbraslavského  zapsán   ve  23  kopách  gr. 
Augustinovi  z  Vilémova,     Item  přívoz  u  Zbraslavě  s  krčmu  a  s  rybáři  ně- 
kterými zapsán  ve  170  kop,  gr.    Vaňkovi  Mostskému, 

1436. 
(Celakovský,  O  registrech  str.  110.) 


300. 

List  s  majest,  císaře  Sigmunda,  v  němž  zapisuje  Matějovi  řeč.  Holec  z  Ne- 
mošic  Kanín  ves  kláštera   Zbraslavského   s  úroky,  poplatky  x.  ve   300  kop, 
gr,  a  že  měli  komoře  královské  sumy  obyčejné  vydávaU  a  že  lidi  ne^tiajt 
obtěžovati .  .  .  dd,  v  Praze  1437  v  pátek  před  sv.  Duchem. 

1437,  17.  Maii.  Praha. 

Ten    list    okázal    Jetřich    z  Miletínka    a  vedle    toho    naň   list  dobré 
vuole  od  Matěje  Holce  jemu  svědčící. 

(Arch.  Č.  I.  str.  527.  č.  182.  Reg.  Imp.  XI.  11793.) 


301. 

List  s  majest.  cis,  Sigmunda,  v  němž  zapisuje  Hanušovi  a  Jindřichovi  z  Kolo- 
vrat v  zástavě  Slapy,  dvUr  s  poplučím  a  tyto  vsi:  Buše,  Přestavlky,  Nový 
dvtior^  Krámy ^  Lečice,  Malé  Záhořie,  Zdaň  kláštera  Zbraslavského  a  Ště- 
chovice  městečko  kláštera    Strahovského   ve    430  kop,  gr.  ,  .  .  dd,   v  Praze 

1437  den  sv,  Františka. 

1437,  4.  Oct.  Praha. 

(Archiv.  Č.  II.  str.  450.  č.  527.  Reg.  Imp.  XI.  12116.  Celakovský,  O  registrech  str.  117.) 

16* 
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302. 


List  s  majest  císaře  Sigmunda,  v  němž  zapisuje  knltsi  Bedřichovi  ze  Stráž- 
nice a  jeho  didicuom   město   Kolín  Nový  n.  L,   Miletín  a   MaUnovice  vsi 
jeptišek  k  Bosiciem^  Solopisky  ves  a  ve  Kbele  jedno/to  človika  jménem  Vakka 
kláštera   Zbraslavského^   Břečany  a  Libodřice  vsi  proboisíví    Vyšehradského 

atd.  .  .  .  dd.  v  Praze  1437. 

1437.  Praha. 
(Archiv.  Č    I.  str.  528.  č.  185.) 


303. 

Divíškovi  Bořkoiň  zapsána  ves  Hmšová  kláštera  Zbraslavského  ve  200  kop. 
gr.   Témué  zapsána  ves  Stradún  kláštera  Zbraslavského  ve  200  kop.  gr, 

1437. 

(ČeIakov.ský,  O  registrech  str.  116.) 


304. 

My  Sigtnund  etc.  vyznáváme  x.   še  přišel  před  ftás  opatrný  Martin  krčmář 

před  klášterem  ZbrasL   (Ostatek  schází;   po   straně   poznamenáno:  Coofir- 

matio  curie  in  Radotyn  Martino  de  Aula  regia.) 

1437. 
(Čelakovský,  O  registrech  str.  129.) 


305. 

Jan  opat  i  všechen  konvent  kláštera  Zbraslavského  zastavuji  v  35  kop.  ^. 
od  Jánka  z  Rataje  méštčnina  Nového  města  Praňského,  a  od  fiékterých 
sedláku  v  Radotinč  klášteru   zapůjčených^  jistý  počet  záhonk  ke  dvoru  Li- 

hovskému  příslušných. 

1445,  9.  Aug.  Zbraslav. 
(Arch.  C.  VII.  str.  641.  č.  60.  —  Listina  Klement,  knih.) 


306. 

Klášter  Zbraslavský    zastavil  za    sumu  35  kop  jim    zapůjčených    1 7%   kof 

záhonův  dédin  bltše  Chuchle  na  tři  léta. 

1445,  9.  Augusti.  (Zbraslav.) 

My  knéz  Jan  boží  milostí  opat,  Jan  klíčník  i  vešken  konvent  kláštera 
Zbraslavského  atd.  [V  hlavní  části  otištěno  v  Archivu  českém  sv.  VII. 
str.  641 — 642.  Neúplné  zakončení  listiny  od  slov:  >pořád  čtúce«  (na  str.  642) 
podáváme  tuto  dle  originálu:]  .  .  .  bez  našeho,  naších  budúcích  i  každých 
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lidi  jiných  všelikého  otporu  a  překážky.  Slibujíce  našim  i  budúcfch  naších 
jménem,  již  psaným  véřiteluom  našim  v  držení  a  požívání  týchž  dědin  až 
do  času  nahoře  položeného  žádným  obyčejem  sami  skrze  se  ani  skrze 
žádného  jiného  nepřekážeti,  ale  radše  jim  což  moci  budem  chcem  i  máme 
k  tomu  radni  a  pomocni  býti.  A  když  by  ta  tři  léta  svrchupsaná  vyšla 
a  my  neboli  naši  buducí  prve  praveným  véřiteluom  naším  jich  penieze 
v  sumě  svrchupsané  dali  a  zaplatili,  tehdy  oni  obilee  všecko  sežnúce 
a  kamž  se  jim  zdá  sobě  otvezúce  nebo  s  ním  jakožto  s  svým  vlastním  což 
se  jim  líbí  a  líbiti  bude  učiniece,  mají  a  dlužni  budu,  dědiny  naše  svrchu- 
psané holee  nám  a  klášteru  našemu  zase  postúpiti  a  je  k  dfevniemu  právu 
našemu  navrátiti,  zmatku  nám  v  tom  ani  otporu  nečiníc  ižádného.  Také 
sme  jim  svolili  a  svolujem  i  moc  plnu  dali  a  dáváme,  aby  ty  jisté  dědiny, 
když  a  komuž  by  chtěli,  mohli  dáti  najati  nebo  zastaviti  v  též  a  takovéž 
právo,  jakož  jim  samým  tiemto  listem  jest  zapsáno.  A  ktožby  koli  tento 
list  měl  aneb  mieti  bude  s  často  psaných  věřiteluov  našich  dobru  volí 
a  svobodnu,  též  má  jmieti  a  bude  túž  moc  i  teež  právo  ke  všem  věcem 
v  něm  položeným  a  zapsaným  jako  oni  sami.  PakU  bychom  jim  těch  peiičz, 
jakož  svrchu  psáno  stojí,  po  těch  třech  letech  nedali,  tehda  mají  ty  dědiny 
držeti,  dokavadž  jim  těch  peněz  nedáme,  docela  a  úplně  obyčejem  svrchu 
psaným.  Na  potvrzenie  toho  my  nadepsaní  opat  a  konvent  pečeti  naše 
dali  sme  a  k  snažné  prosbie  našie  múdří  a  opatrní  páni  purgmistr  a  rada 
Nového  města  Pražského  pečeť  města  jich  dali  sú  přivěsiti  na  svě- 
domie  k  tomuto  listu.  Jenž  jest  dán  v  pondělí  před  sv.  Vavřincem  léta 
MCCCCXLV. 

Pečeti  uřezány.  (Perg.  orig.   někdy   kláštera  Zbrasl.  nyní   v  Klement,  knihovně. 
Přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  92—94.) 


307. 

Opatové  Strahovským  Zbraslavský,  Slovanský  a  převor  Zderazský  přiznávají 

se  k  poslušenství  papeže  Eugenia  IV- 

1446,  10.  Aug. 

Nos  lohannes  Strahoviensis  ord.  Praemonstrat.,  lohannes  Aule  Regie 
ord.  Cisterc,  Gallus  s.  leromini  Sclavorum  ord.  s.  Benedicti  monast.  ab- 
bates.  Nicolaus  mon.  Sderasiensis  mag.  cruciferum  x.  intra  muros  et  extra 
civitatem  Prag.  notum  facimus  quibus  expedit  universis,  cum  teste  apo- 
stolo  Romane  fidei  tenemur  reddere  quia  corde  creditur  ad  iusticiam 
oris  autem  confessio  íiat  ad  salutem,  ne  igitur  quispiam  nos  erga  s.  Rom. 
et  apost.  ecclesiam  aliud  quam  quod  iustum  rectum  et  sanctum  est  exi- 
stimet  ad  presens  in  suspicionem  animorum  (ř)  in  nacione  Germanica  du- 
rantem  tenere  aut  credere,  conformantes  nos  Sereniss.  etc  d.  Friderico 
Rom.  regi  x.  ac  venerab.  nostre  ecclesie  metrop.  Pragensi  declaramus  et 
proťitemur    obedienciam  subiectionem   et  reverentiam   sanctiss.    in  Chr.  p. 
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et  d.  Eugenio  IV.  summo  pontiíici  x.,  quem  soIum  in  verum  et  unicum 
Rom.  pontificem  vicarium  lesu  Christi  et  successorem  b.  Petři  et  Pauli  app. 
presenti  nostra  declaracione  dicimus  et  habemus.  In  cuius  rei  evidenciam 
et  testimonium  presentem  litteram  sigillis  nostris  munivimus.  Datum 
Pragae  a.  D    1446.  die  decima   Augusti. 

(Arch.  Vatik..  přepis  v  arch.  zemském.   Vedle  toho  podobné  jiné  listy  z  Čech.) 

308. 

Sigmund  Třišipský   z  Holi  postoupil  pul   vsi  Radotifuiy  jemu  v  65  kopách 
od  císaře  Sigmunda  zapsanou,  klášteru  Zbraslavskému. 

1447,  10.  Augusti. 

Já  Zigmund  Třišipský  z  Holi  vyznávám  tímto  listem  obecné  všem, 
kdož  jej  čísti  nebo  čtouce  slyšeti  budu,  že  ten  majestát  a  zápis,  kterýž 
jsem  měl  od  najjasn  knížete  pána  p.  Zigmunda  z  boží  milosti  Římského 
císaře  a  Uherského,  Českého  x.  krále  slavnej  paměti  na  půl  vsi  Radotína 
i  na  ty  lidi  tu  v  Radotíně,  kteréž  jsem  já  držal,  i  na  to  všecko,  což  k  tej 
polovici  přísluší,  jakožto  dále  a  světleji  ten  majestát  a  zápis  svědčí,*) 
s  postúpením  i  s  propuštěním  člověčenství  těch  lidí,  dávám  a  dal  jsem, 
postupuji  a  postoupil  jsem  a  mocí  tohoto  listu  dal  jsem  a  postúpil  jsem 
svú  dobru  a  přiznánu  vůlí  poctivým  a  nábožným  kněžím,  knězi  Janovi 
opatovi  i  všemu  conventu  kláštera  Zbraslavského,  dále  vyznávaje,  že 
svrchujmenovaný  kněz  Jan  opat  a  convent  dali  mi  a  vyplatili  tu  sumu 
peněžnú  na  tom  majestátu  a  zápisu  jmenovánu,  totiž  šedesát  kop  a  pét 
kop  groš.  penězy  hotovými.  A  toho  na  potvrzení  i  na  svědomí  svou  jsem 
pečeť  k  tomuto  listu  přivěsil  a  také  jsem  prosil  urozeného  pána  E)yepolta 
z  Ryzmberga,  v  tu  chvíli  purkrabí  hradu  Pražského,  a  slovutných  panoší 
Bohuslava  z  Košína  a  Mikuláše  z  Tuhance,  aby  své  pečeti  vedle  mej  na 
svědomí  bez  svěj  škody  k  tomuto  listu  přivěsili.  Jenž  jest  dán  léta  od 
narození  božího  MCCCC  čtyřicátého  sedmého  v  ten  čtvrtek  na  sv.  Vavřince. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  95.  Uvedeno 
též  v  inventáři,  shotoveném  po  zrušení  kláštera  s  poznámkou  »Ist  den  13.  Sept  1791 
an  die  K.  Staatsgúteradministration  abgegeben  worden.«) 


309. 

Klášter  Zbraslavský  koupil  zpět  biblí  šestidílnou^  která  kdysi  klášteru  náležela, 

ale  v  čase  válek  byla  odcizena. 

1447,  18.  Augusti. 

Nos  lohannes  mis.  div.  abbas  totusque  conventus  monasterii  in  Aula 
Regia    ord.  Cist.   Prag.  dioc.    tenore    presencium    notum    facimus  universis 

♦)  Viz  zápis  z  r.  1436  čís.  295. 
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tam  presentibus  quam  futuris,  quod  post  mortem  fel.  rec.  Serenissimi  prin- 
cipis  et  domini  Wenceslai  Rom,  et  Boemie  regis  a.  D.  1419  currente,  generali 
et  maximo  disturbio  peccatis  nostris  exigentibus  in  regno  Boemie  emergente, 
libros  plurimos  monasterii  predicti  ob  maioris  securitatis  firmitatem  et  firmitatis 
securitatem  et  conservacionis  tutelam  ad  castrum  Carissteyn  dederamus  et 
reposuimus  ad  servandum.  Quos  quidem  líbros  strenuus  Zdislaus  pro  tunc  bur- 
gravius  cum  presidentibus  in  dieto  castro  durante  ipsius  disturbii  et  guerre 
tempore  vendiderunt,  inter  quos  eciam  libros  Biblia  nostra  in  sex  voluminibus 
exarata  vendita  fuit  lohanni  notario  uhgelti  sivé  in  Léta  curia  in  Maiori  civitate 
Prag.  Idemque  lohannes  notarius  predictam  Bibliam  per  extremam  sui 
voluntatem  seu  fínale  testamentům  legavit  deputavit  et  donavit  pro  magi- 
stris  et  studentibus  in  Nazareth  perpetue  possidendam  pro  anime  sue 
remedio  salutari.  Qui  quidem  magistři  et  studemes  non  coacti  nec  com- 
pulsi  sed  sponte  deliberate  et  solerter  moti  zelo  caritatis  nos  abbatem  pre- 
dictum  requisierunt,  utrum  habuimus  aliquam  Bibliam  propriam  in  nostro 
monasterio  antedicto,  ut  signa  evidencia  de  ipsa  plenius  diceremus,  et  cum 
eis  in  toto  signa  rata  expressimus  et  certos  eos  fecimus,  quod  dieta  vo- 
lumina  sex  fuissent  monasterii  nostri  antedicti,  magistři  et  studentes  pře- 
ťati ipsa  volumina  cognoverunt  veraciter  fóre  nostra.  Tandem  nos  eosdem 
magistros  magna  precum  instancia  postulavimus  confidenter,  quod  nobis  et 
monasterio  nostro  predicto  crebre  scripta  volumina  in  čerta  summa  pecunie 
velint  restituere  graciosius  et  donare.  Qui  tamquam  iusti  et  pii  precibus 
nostris  favorabiliter  annuentes  et  nobiscum  et  cum  monasterio  nostro  pre- 
dicto pie  et  caritative  agentes,  crebre  scripta  sex  volumina  Biblie  nobis 
et  monasterio  nostro  prelibato  in  modica  et  levi  summa  pecunie  videlicet 
XVI  sexag.  gross.  restituerunt  et  ad  manus  nostras  eífectualiter  contule- 
runt,  pro  quibus  ipsis  tamquam  benefactoribus  nostris  magnas  referimus 
graciarum  acciones,  promittentes  sub  nostre  fidei  et  religionis  puritate  sine 
quovis  dolo  málo  nostro  et  nostrorum  futurorum  ac  successorum  videlicet 
abbatis  et  conventus  nomine,  pretextu  sex  voluminum  Biblie  pretactorum, 
nobis  et  monasterio  nostro  ut  premittitur  restitutorum  et  datorum,  et 
occasione  XVI  sexag.  gross.  per  nos  dictis  magistris  et  studentibus  in 
Nazareth  pro  redempcione  eorumdem  voluminum  donátorům,  eosdem 
magistros  et  studentes  cum  omnibus  successoribus  eorum  aflfuturis  in  et 
extra  quevis  iudicia  spirituaiia  et  secularia  per  se  nec  per  intermedias 
personas  seculares  seu  spirituales,  occulte  vel  manifeste,  verbo  seu  facto 
nec  quovis  colore  quesito  quomodolibet  infestare  impetere  pariter  nec 
monere,  ymmo  ex  obligacione  tenemur  ipsos  et  eorum  quoslibet  succes- 
sores  affuturos  contra  omneš,  si  qui  ipsos  racione  Biblie  et  XVI  sexag. 
gross.  predictorum  impetere  vellent,  fideliter  et  efficaciter  ubilibet  defensare 
pariter  et  tueri,  ipsos  iustos  in  restitucione  voluminum  et  recepcione 
a  nobis  pecunie  predicte  ut  prefertur  totaliter  affirmantes.  In  cuius  rei 
testimonium  atque  robur  sigilla  nostra  propria  videlicet  abbatis  et  con- 
ventus   de   čerta   omnium   nostrum    sciencia  et  voluntate,   et   ad  maiorem 
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evidcnciatn  sigillum  rectoratus  universitatis  studii  Pragensis  ad  nostraruin 
precum  instanciam  in  testimonium  presentibus  šunt  appensa.  Acta  šunt 
hec  anno  Domini  MCCCCXLVII.  indiccione  decima  die  decima  octava  mensis 
Augusti  sub  rectoratu  venerab.  viri  magistři  Mauricii  de  Benessow.*) 

In  tergo :  Quitancia  abbatis  Aulae  Regiae  de  receptis  a  Collegio  Nazareth 
6  Bibliarum  tomis,  quos  in  arce  Carlstein  religiosi  eius  coenobii  in 
disturbii  anno  1419  securitatis  causa  collocarunt.  A.  1447. 

První  dvě  pečeti,  opata  a  konventu,  dobře  zachovalé,  třetí  (rektorátu)  schází 
úplnč.  —  (Orig.  archivu  Musea  Českého.) 


310. 

Hynek  Škoda   z    Waldeka  prodal  ves  Klínec   nikdy  kláštera  Zbraslavského 
a  čtyři  lidi  v  Lehnici,  jemu   od  císaře   Sigmunda   ve  115  kopách  zapsané^ 

Bořivojovi  z  Lochovic  a  z  Okoře. 

1453,  21.  Novemb. 

Já  Hynek  Škoda  z  Waldeka  vyznávám  tiemto  listem  obecné  přede 
všemi,  kdež  a  před  nimiž  čten  neboli  čtúce  slyšán  bude,  že  s  dobrým 
mým  rozmyslem  a  zdravým  přátel  mých  dobrých  potazem  ves  řečenú 
Klínec  celu  kláštera  Zbraslavského  a  v  Leštnici  čtyři  člověky  téhož  klá- 
štera, kteréžto  mezi  jinými  věcmi  od  najjasn.  ciesaře  Sigmunda  slavné  pa- 
měti a  Uherského,  Českého  x.  krále,  pána  mého  nejmilostivějšího,  řádně 
pod  visutým  J.  M.  majestátem  v  sumě  v  témž  zápisu  položenee  mám  sobě 
zapsány  s  lidmi  kmetcími  se  všemi  v  Klinci  a  v  Leštnici  čtyři  člověky, 
zejména  Sigmunda,  Marika,  Jana  Vaškovic  a  Mikuláše  Codeda,  s  úroky 
poplatky  i  s  tím  se  vším,  což  k  tomu  příslušie,  tak  včele  a  plně,  jakož 
já  sám  držal  sem  a  jměl,  tudiež  v  Klinci  ani  v  Leštnci  sobě,  dědicóm  mým 
ani  komu  jinému  nic  nepozuostavuje  požitku  ani  práva,  prodal  sem  a  mocí 
tohoto  listu  prodávám  slovutnému  Bořibojovi  z  Lochovic  a  z  Okoře  za  sto  kop 
a  za  patnácte  grošuov  dobrých  peněz  střiebrných  rázu  pražského,  mně  již 
týmž  Bořivojem  v  celosti  zaplacených  a  úplně.  Kterýchžto  vsí  i  lidí  se 
vším  a  plným  právem  mým,  tak  jakž  mně  ten  majestát  svrchupsaný  svědči, 
nic  nevymieňuje,  postúpil  jsem  a  skutečně  postupuji  svrchupsanému  Boři- 
bojovi ke  jmění,  držení,  požívání  i  s  nimi  což  sě  jemu  líbí  nebo  líbiti 
bude  k  učinění  jakožto  jeho  vlastními  bez  všelikého  mého,  dědicuov  mých 
i  jiných  lidí  všech  otporu  a  překážky.  Protož  i  majestát  a  zápis  ten, 
o  němž  svrchu  jest  zmienka,  v  tom  což  sě  Klínce  vsi  a  čtyř  člověkuov  napřed 
jmenovaných  v  Leštnici  dotýče,  dal  jsem  Bořivojovi  prve  pravenému  i  mocí 
tohoto  listu  s  mú  plnu,  dobru  a  svobodnu  volí  dávám,  tak  že  ves  Klinec 
a  ty  čtyři  člověky  v  Leštnici  již  vypsané  moc  a  právo  má  když  a  komuž 


*)  Zprávu  o  teto  listině   podal   M.  M.   (Millauer?)  v  Monatschríft  des   vat    Mus. 
II.  1.  str.  387. 
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chce  dáti,  zastaviti,  směniti  neboli  prodati  i  s  majestátem  výš  pověděným, 
což  se  v  něm  práva  k  té  vsi  a  čtyřem  člověkóm  častopsaným  dotýče,  bez 
mé,  dědicův  mých  a  jiných  lidí  překážky  všeliké  i  bez  zmatku.  Na  po- 
tvrzení toho  já  nadepsaný  Hynek  Škoda  pečeť  mú  vlastní  dal  sem  i  kázal 
k  listu  tomuto  přivěsiti  dobrovolně,  prošiv  urozených  pánův  pana  Alše 
z  Zieberga,  pana  Jindřicha  z  Michalovic,  slovutných  také  panoší  Diviše 
z  Talmberka  a  Hanuše  z  Stúpic,  že  jsú  podle  mne  pečeti  své  také  dali 
na  svědomí  přivěsiti  k  témužto  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narození  syna 
božího  MCCCC  padesátého  třetieho  v  středu  po  sv.  Alžbětě.*) 

Patero  pečeti  přivéšených,  z  nichž  druhá  poškozena.  —  (Orig.  c.  k.  státního 
archivu  ve  Vídni;  přepis  v  Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  lí.  díl 
pag.  96—97.) 

311. 

Král  Ladislav  nařizuje,  aby  statky  a  jiné  věci  kláštera  Zbraslavského,  ne- 
právem odcizené,  témuš  byly  navráceny  a  slibuje,  ěe  nemají  býti  vice  odcizovány, 

1454,  15.  Aug.  Praha. 

Ladislaus  d.  g.  Hungarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  x.  rex,  Austrie 

dux  et  Moravic  marchio,  notum  facimus  universis,  quod  cupientes  dirutum 

monasterium  Aule  Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  post  multa  dampna  aliquid 

habere  subsidii,  non  per  errorem  aut  improvide  sed  deliberate  et  cum  sáno 

consilio  nostrorum  procerum  et  íidelium  de  čerta  nostra  sciencia  auctori- 

tate  regia  Bohemie  mandamus  et  precipimus  omnibus  subditis  nostris,  cuius- 

cunque  officii,  dignitatis,  nobilitatis  aut  status  existant,  qui  quomodocunque 

sine  iusto  titulo  aut  sine  obligacione  vel  inscripcione  nostrorum  antecesso- 

rum  detinent  bona  mobilia  vel  immobilia  vel  res  alias,  que  sint  monasterii 

supradicti,  quatenus  ipsa  et  eas  relig.  abbati  et  conventui  dicti  monasterii, 

devotis  nostris  dilectis,  cum  per  eos  vel  alios  eorum  nomine  requisiti  fue- 

rint,  sub  pěna  indignacionis  nostre  sine  contradiccione  et  mora  plene  red- 

dant  atque  restituant.  Nolumus  deinceps  bona  seu  res  monasterii  predicti 

per  nos  aut  nostros   successores  alienari,    inscribi  aut  ad  longum  breveve 

tempus   cuiquam   locari.    Si   quid  vero  in  contrarium    per  inadvertenciam 

petencium   importunitatem  vel    alio   quovis   módo   fieret,   id  exnunc  prout 

extunc   cassamus    annullamus,   irritamus   et  nullius  valliditatis  aut  roboris 

esse  decernimus.  Presencium  sub  nostri  regalis  sigilli  appensione  testimonio 

literarum.  Datum  Prage  die  quinta  decima  m.  Augusti  a.  D.  MCCCC  quin- 

quagesimo    quarto,    regnorum    nostrorum    anno  Hungarie   quinto   decimo, 

Boemie  vero  primo.**) 

Ad  relacionem  d.  Procopii  de  Rabenstein  cancellarii 

Nicolaus  Liscius  legum  doctor. 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar.  privileg. 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  99—100.) 


*)  Srovn.  zápis  z  r.  1436,  23.  Octobr.  čís.  292. 
♦*)  Druhý  list  skoro  téhož  znění  vydal  král  Ladislav  ve  Vídni  dne  16.  června  1455. 
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312. 


Král   Ladislav  svolujc,  \iby  kláiUr  Zbraslavský  statky  svt\   které  od  krále 
Sigmunda  byly  zastaveny  a  jinak  odcizeny,  opit  sobi  vyplatiti  mokl. 

1454,  15.  Novembr.  Praha. 

Ladislaus  x.  notum  facimus  universis,  quod  cupientes  perturbatis  rébus 
sacrarum  edium  huius  regni  nostri  Bohemie  auxilio  esse,  non  per  erro- 
rem  .  sed  dehberate  .  .  de  čerta  nostra  sciencia  auctorítate  regia  Bohemie 
relig.  abbati  et  conventui  mon.  Aule  Regie  x.  damus  et  concedimus  plenám 
permissionem,  licenciam  et  libertatem  ac  omnimodam  facultatem  et  pote- 
státem  reluendi  et  redimendi  omnia  et  singuia  bona  ad  ipsum  monasterium 
spectancia  et  pertinencia,  que  per  Ser.  Sigismundum  avum  et  antecessorem 
nostrum  charissimum  obligata,  inscripta  et  impignorata  řuerunt  pro  quavis 
summa  et  cuivis  persone,  cuiuscunque  dignitatis  ofíicii  nobilitatis  aut  status 
existat,  sivé  dieta  bona  apud  eos  quibus  obligata  et  inscripta  fuerunt,  sivé 
apud  alios,  qui  ab  eis  (eadem)  quomodolibet  habeant.  Et  si  contingeret, 
quod  bona  dicti  monasterii  essent  simul  cum  bonis  alterius  monasterii  vel 
ecclesie  pro  una  solum  summa  obligata  et  inscripta,  volumus,  quod  dieto 
abbati  et  conventui  bona  eorum  monasterii  reddantur  soluta  per  eos  solum 
de  integra  summa  táli  parte,  que  rébus  dicti  monasterii  obligatis  sivé 
inscríptis  iuste  conveniat.  Mandamus  igitur  omnibus  subditis  nostris,  qui 
bona  predicti  monasterii  modis  suprasciptis  aut  aliquo  ex  eis  obligata,  in- 
scripta aut  inpignorata  tenent,  quod  dieto  abbati  et  conventui  ipsa  reluere 
et  redimere  volentibus  sine  resistencia,  contradiccione  et  mora  restituant 
Preseocium  x.  Datum  Prage  die  XV.  m  Novembris  a.  D.  MCCCC  quin- 
quagesimo  quarto  regnorum  x. 

Ad  relacionem  d.  Procopii  de  Rabenstein  cancellarii 
Xicolaus  Liscius  legum  doctor. 

(Vidimus  privilcg.  Aulae  Rcg.  v  arch.  Musea  Čcsk.  čís.  24.) 


313. 

V  popise  odcizených  statku  diichoi^enských  čte  se :   » Bohuslav  z  Dobré  stupuje 
X.  řeky,  z  kteréž  platie  na  každé  suché  dni  28  gr.  u  Zbraslavi  a  čtvrt  luky 

Lajovské  a  puol  lesa  nad  Radotínem.« 

1454. 

•Arch.  C.  XIV.  str.  376.) 
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314. 


yan  Krsky  z  Nasetic,  kterýi  mél  list  císaře  Sigmunda,  daný  Petrovi  Přeď 
borovi  z  Radešína  na  vsi  kláštera  Zbraslavského,  jmenovité  dvoje  Chuchly, 
dvoje  Černešice  a  Žabovřesky,  s  té  hoň'  Petra  dobrou  v&li,  zavazuje  se,  kdyiby 
jemu   fteb  jeho  dédicum   suma  300  kop   od  kláštera  byla  zaplacena,  ée  chce 

ten  list  s  vesnicemi  klášteru  oph  postoupiti, 

1455,  30.  April. 

(Orig.    knihovny   Klement,  otištěn   v   Arch.  Česk.   VII.   str.  655-— 56.  —  Přep.   v  Cop. 

Oseckém  II.  103.  srovn.  čís.  289.) 


315. 

Král  Ljidislav   nařizuje,   aby  statky  a  jiné  věci  kláštera  Zbraslavského,  ne- 
právem odcizené,   byly   navráceny,  a  slibuje,    še  nemají  býti  vice  odcizovány. 

1455,  16.  lunii.  Vídeň. 

Ladislaus  d.  g.  Hungarie,  Bohemie,  Dalmatie,  Croatie  rex  x.  notum 
facimus  universis,  quod  cupientes  dirutum  monasterium  Aule  Regie  ord. 
Cisterc.  Prag.  dioc.  post  multa  dampna  aliquid  habere  subsidii  etc.  [až 
ke  slovu  >restituant«  shoduje  se  úplně  s  listem  krále  Ladislava  dd.  1454, 
15.  Aug.  čís.  311.]  Nolumus  deinceps  bona  vel  res  prefati  monasterii  per 
nos  aut  nostros  successores  vendi  aut  aliter  ahenari  aut  obligari  vel  pignori 
inscribi  seu  ad  longum  tempus  sivé  breve  locari.  Presencium  sub  appen- 
sione  nostri  regalis  sigilli  testímonio  literarum.  Datum  Vienne  die  XVI. 
m.  lunii  a.  D.  MCCCCLV.,  regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  sexto 
decimo,  Bohemie  vero  secundo. 

Ad  relacionem  d.  Procopii  de  Rabenstein  cancell. 

Pečeť  schází.  -  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar.  privileg. 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II   díl  pag.  98  -  99.) 


316. 

Král  Ladislav  potvrzuje   smlouvu,   uzavřenou   mezi  klášterem  Zbraslavským 
a   Janem  Krským  z  Nasetic  v  příčině  navrácení  klášteru  obojí  Chuchle, 

Černošic  i  Žabovřesk. 

1455,  16.  lunii.  Vídeň. 

Ladislaus  d.  g.  Hungarie,  Boemie  x.  rex  etc  notum  facimus  universis, 
Serenitati  nostre  fuisse  humiliter  supplicatum  nomine  relig.  abbatis  et  con- 
ventus  monasterii  Aule  Regie  x.,  quatenus  confirmare  dignaremur  quedam 
pacta  inita  inter  ipsos  et  lohannem  Krsky,  fidelem  nostrum  dilectum,  qui 
tenens  in  pignus  pro  trecentis  sexag.  gross.  infrascripta  bona  dicti  monasterii 
cum  omnibus  ipsorum  pertinenciis,  videlicet  Chuchel  Maius  et  Minus,  Czer- 
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nesícz  Maius  et  Minus,  Zabowrzesk  villam  et  curiam,  ipsas  villam  et  curiam 
Zabowrzesk  cum  earum  pertinenciis  ac  silvas  quaslibet  et  omnia  prata,  que 
pertinent  ad  dictas  quatuor  villas  Chuchel  et  Czernesicz,  monasterio  pre- 
dieto  restituit  cum  hoc  pacto,  quod  sibi  lohanni  suprascriptas  villas  Chuchel 
et  Czernesicz  cum  commoditate  íluminis  ad  utramque  Czernesicz  pertinentis 
tríennio  liceat  retinere,  triennio  autem  elapso  sivé  abbas  et  conventus 
lohanni  notiťicent,  s  ve  ab  eo  ipsis  notiíicetur,  debent  abbas  et  conventus 
ipsi  lohanni  dictas  trecentas  sexag.  per  annum  a  die  notificacionis  integre 
solvere,  et  lohannes  dictas  quatuor  villas  cum  commoditate  fluminis  abbati 
et  conventui  resignare  et  reddere.  Sed  si  abbas  et  conventus  tempore  pre- 
stituto  trecentas  sexag.  minime  solverent,  debent  lohanni  restituere  omnia 
predicta  bona,  que  ab  ipso  iam  habuerunt,  apud  quem  per  annum  esse 
debebunt,  et  deinde  alius  annus  ad  pecunias  solvendas  et  bona  omnia 
predicta  recipienda  abbati  et  conventui  preíinitur,  prout  hoc  lacius  liteře 
inter  predictos  confecte  demonstrant.  Nos  animadvertentes  placide  predicta 
monasterii  prefati  utilitatem  continere,  non  per  errorem  aut  improvide  sed 
deliberate  et  sáno  nostrorum  procerum  fidelium  accedente  consilio  de  čerta 
nostra  sciencia  auctoritate  regia  Boemie  pacta  i  psa,  sicut  facta  esse  supra- 
narratum  est,  approbamus  et  nostre  confirmacionis  robore  communimus. 
Presencium  sub  nostri  regalis  sigilli  appensione  testimonio  literarum.  Datum 
Vienne  die  XVI.  m.  lunii  a.  D.  MCCCCLV.,  regnorum  nostrorum  anno 
Hungarie  sexto  decimo,  Boemie  vero  secundo. 

Ad  relacionem  d.  Procopii  de  Rabenstein  cancell. 

Pečeť   rozlámána.   —  (Orig.   c  k.  státního   archivu    ve   Vídni ;    přepis  v  Copiar 
privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  101—2.  Srovn.  čís.  314.  i 


317. 

Vaněk    Mostský  okázal  list    knézc    Jana   opata    i   všeho   konventa   kláštera 
Zbraslavského,    kterýč  jemu    a  jeho    manňelce    i   détent    svědči   na    torzistl 

v  Neumětelech  na  100  kop  gr.  v  zástazm, 

c.  1455. 
Toto  má  v  paméti  býti  toliko,  neb  není  dluh. 

(Arch.  č.  II.  str.  185.  č.  319.  Srovn.  listinu  1460,  6.  Oct.) 


318. 

Mikuláš  Štuksa    okázal   list  kněze    Jana   opata  a  vieho   konventa  kláštera 
Zbraslavského,  v  Jiémž  prodávají   na    zboší    téhož    kláštera    10   kop   ttroka 

ročního  do  života. 

(Arch.  č.  II.  str.  455.  č.  549.) 
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319 

Zápis  opata  Zbraslavského,  še  Jaroš  porybný,  jemuž  truhlice  s  listy  a  kle- 
noty  klášterskými  k  vimé  ru^e  byla  svěřena,  od  né/io  pak  s  rozkazu  králov- 
ského vydána,  nemá  býti  nijak  obviňován. 

1459,  20.  lanuar.  Praha. 

Jakož  kněz  Jan  opat  Zbraslavský  s  kněžími  svými  a  konventem  dali 
jsú  byli  k  vérné  ruce  a  svěřili  Jarošovi  porybnému  truhlice  s  listy  a  kle- 
noty některakými,  kterážto  truhlici  i  s  těmi  listy  a  klenoty  svrchupsaný 
Jaroš  k  rozkázání  královy  milosti  vydal  jest  králi  J.  M.  Potom  již  jmeno- 
vaný Jaroš  slyšav  a  zpraven  jsa  od  některých  osob,  že  by  týž  opat  s  kně- 
žími jeho  v  tom  pomiúvali  a  vinili,  i  obeslav  jíq,  prosil  jest  na  p.  purg- 
mistru,  aby  jemu  dva  pány  z  raddy  a  několik  z  obecních  k  vyslyšení  jich 
ráčil  vydati,  k  jehožto  prosbě  vydáni  jsú  jemu  dva  konšeli,  totižto  Petr 
Parziezek  a  Vávra  od  tří  králuov  a  z  obecních  Vánie,  Jan  Slatina,  Prokop 
Vackář  a  Mikuláš  Sokol.  I  tázal  jest  před  nimi  opata  a  kněží  svrchu- 
psaných,  z  čeho  jemu  vinu  dávají.  A  oni  jsú  seznali  a  řekli,  že  oni  z  ni- 
čehuož  jeho  nevinie  ale  propuščiena  .<«vobodna  činie  z  té  truhlice  i  ze  všech 
věcí  v  té  truhlici  jemu  svěřených,  slibujíce  svým  i  svých  budúcích  kněží 
jménem,  téhož  Jaroše  i  jeho  dědicuov  z  těch  věcí  a  truhlice  neviniti  ani 
nařiekati  nynie  i  v  časiech  budúcích.  A  to  jsú  svrchupsané  osoby  jemu 
v  plné  radě  seznali.  Actum  pleno  in  consilio  sabbato  ipso  die  Fabiáni 
mag.  civium  et  anno  ut  supra. 

(Kniha  Mise.  2141  v  arch.  města  Prahy  fol.  300.) 


320. 
Král  yiří  potvrzuje  privilegia  kláštera  Zbraslavského. 

1459,  6.  Decembr.  Praha. 

Georgius  d.  gr.  Bohemie  rex  x.  omnibus  in  perpetuum.  Ad  aciem 
fastigii  regalis  gracia  divina  vocati  intendere  nos  ut  principem  christianis- 
simum  decet,  quomodo  et  deo  sacratis  locis  et  vivis  vitam  celibem  explosa 
quavis  seculi  illecebra  .  .  .  ducentibus  auxilio  et  favoribus  assistamus,  et  ea, 
que  per  divos  antecessores  nostros  .  .  .  donata  šunt  locis  religiosis,  conser- 
vemus  pariter  et  confirmemus.  Saně  pro  parte  relig.  loanuis  abbatis  et 
conventus  mon.  b.  Marie  virg.  in  Aula  Regia  .  .  supplex  peticio  continebat, 
quatenus  eis  omneš  gracias,  libertates,  donaciones,  concessiones^  laudabiles 
consuetudines,  indulta,  privilegia  et  jura  universa  a  Ser.  Wenceslao,  loanne, 
Karolo,  Wenceslao,  Sigismundo  et  Ladislao,  Bohemie  regibus  .  .  et  a  ser. 
reginis  pie  donatas  .  .  et  donata  .  .  ex  solita  benignitate  regia  innovare, 
approbare  .  .  et  confirmare  dignaremur.  Nos  igitur  predecessorum  nostro- 
rum  ve.stigiis  inherentes  vota  pie  supplicancium  benigna  exaudicionis  auře 
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admittimus.  Igitur  non  per  errorem  .  .  sed  deliberato  animo  cum  sáno  et 
maturo  procerutn  .  .  nostrorum  coDsilio  ex  čerta  nostra  sciencia  auctorítate 
regia  omneš  et  singulas  gracias  .  .  .  dieto  monasterio  Aule  Regie  donatas  . . 
in  omnibus  punctis  .  .  ac  si  de  verbo  ad  verbum  hiis  literis  inserta  sint 
totaliter  et  inclusa  .  .  confirmamus,  voientes  etc.  .  .  Non  obstantibus  quibus- 
cunque  juribus  vel  consuetudinibus  regni  Bohemie  his  contrariis,  quibus 
presentibus  derogamus.  Nulli  ergo  x.  Datum  Prage  die  VI.  Decembris 
a.  D.  MCCCC  quinquagesimo  nono  regni  nostri  anno  secundo. 

Ad  mand.  d.  regis 
Procopius  de  Rabenstein  cancellarius. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk   Čís.  25.) 


321. 

Král  Jiří  potvrzuje  postoupeni   zápisu  na  tvrz  Neumitely  od  Vaňka  Most- 
ského bratr hn   Václavovi  a   Oldřichovi  z   Valtiřova. 

1460,  6.  Octobr.  Praha. 

My  Jiří  z  boží  milosti  král  Český  x.  oznamujeme  tímto  listem  všem, 
že  přistúpivše  před  nás  věrní  naši  milí  Václav  a  Oldřich  bratří  z  Valtieřova 
prosili  sú  nás,  abychom  naše  povolení  jim  dali  k  té  výplatě  zástavy  tvrziště 
v  Neumětelech  s  dvorem  poplužním,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky, 
rybníky,  haltéři,  pastvinami  i  všemi  příslušnostmi  k  tomu  tvrzišti  a  dvoru 
příslušnými,  k  klášteru  našemu  Zbraslavskému  příslušejicie,  kteréžto  nábožní 
naši  kněz  Jan  opat  i  vešken  Convent  téhož  kláštera  pro  potřebu  svú  za- 
stavili sú  listem  svým  a  zapsali  Vaňkovi  Mostskému,  ženě  i  dětem  jeho  ve 
stu  a  ve  čtyřiceti  kopách  gr.  peněz  dobrých  stříbrných,  jakož  ten  list  šíře 
to  svědčí  a  vykazuje,  kterýžto  zápis  oni  od  Vaňka  Mostského  koupili 
a  vyplatili  sú.  My  znamenavše  jich  služby  věrné,  jimiž  nám  slúžili  sú 
a  slúžie,  s  dobrým  rozmyslem  a  radů  věrných  našich  mocí  královskú  naše 
povolenie  jim  dali  jsme  a  dáváme  k  tee  jich  výplatě  tvrziště  v  Neuměte- 
lech s  dvorem  k  tomu  příslušným  i  se  všemi  toho  tvrziště  i  dvoru  pří- 
slušnostmi tak  úplně,  jakož  od  opata  a  Conventu  kláštera  Zbraslavského 
zapsány  a  zastaveny  sú.  aby  oni  to  jisté  zbožie  v  té  sumě  svrchupsané 
sto  a  čtyřiceti  kopách  gr.  drželi  a  toho  požívali  beze  všeliké  nás  i  budou- 
cích králuov  Českých  i  všech  jiných  překážky,  nejsúc  odtud  splacováni  od 
žádného  jiného  k  držení  zvíáštniemu,  než  toliko  od  nás  neb  budúcich  králuov 
Českých  anebo  opata  a  Conventu  kláštera  svrchupsaného  k  našemu  neb 
k  jich  držení  a  žádného  jiného,  všecko  právo  listem  opata  a  Conventu 
Vaňkovi  Mostskému  zapsané  a  zastavené  mocí  královskú  na  již  řečené 
Václava  a  Oldřicha  bratry  z  Valtieřova  přenášíme,  poněvadž  oni  za  to  tu 
sumu  peněz  140  kop  gr.  dali  sú  a  dobrovolně  od  něho  to  kupili.  A  ktož 
tento  list  bude  mieti  s  řečených  Václava  a  Oldřicha  bratří  nebo  jednoho 
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2  nich  dobru  volí,  tomu  bude  příslušeti  též  právo  k  věcem  tiemto  listem 
i  prvním  zápisem  v  tomto  listu  dotčeným  zapsaným  jakožto  jim  samým. 
Tomu  na  svédomí  pečeť  naši  královská  kázali  jsme  přivěsiti  k  tomuto  listu. 
Dán  v  Praze  v  pondělí  po  sv.  Františku  léta  od  narození  syna  Božího 
MCCCC  šedesátého,  království  našich  léta  třetího. 

Ad  relacionem  d.  Czenkonis  de  Clingstein,  burgravii  castri  Prag. 

(Perg.  orig.  kláštera  Zbraslavského  nyní  v  Klement,  knihovně.  Přepis  též  v  Co- 
piáři  Oseckém  II.  105.  Z  hlavní  části  otištěn  v  Arch.  Č.  VII   661.) 

322. 

Opat  a  konvent  kláštera   Zbraslavského  potvrzují  práva   rychty  v  Hrušové, 

kterou  drši  rychtář  Viktorin  z  Litrbachu. 

1461,  8.  Oct. 

My  kněz  Jan  božiem  smilovániem  opat,  kněz  Bohuslav  převor  a  kněz 
Jošt  klíčniek  i  vešken  konvent  kláštera  Zbraslavského  zákona  Cisterc. 
v  arcibisk.  Pražském  vyznáváme  tiemto  listem  obecně  přede  všemi,  ktož  jej 
uzřie  nebo  čtúce  slyšeti  budu,  že  přistoupiv  před  nás  slovutný  panoše 
Viktoryn  z  Litrbach  rychtář  Hrušovský  zpravil  jest  nás,  kterak  list  hlavnie 
na  tu  rychtu  v  Hrušově  od  nebožtíka  Petra  řečeného  Hozlar  Dřevěnného 
rychtáře  našeho  potvrzen  jest,  kteréhožto  listu  v  aktách  v  registrách  našich 
vejpis  napsanej  jsme  nalezli,  žádaje  při  tom  nás  s  velikou  pilnosti  prose, 
abychom  jej  i  jeho  dědice  a  budoucí  též  rychty  držitele  v  budoucích 
časech  při  týchž  pravích,  řádích  a  svobodách  ráčili  zuostaviti  a  zachovati 
vedle  listu  hlavnieho,  o  němž  svrchu  jest  zmienka,  od  předkuov  našich 
opatuov  vydaného,  od  slavných  pamětí  králuov  českých  potvrzeného. 
Protož  tu  takovou  jeho  prosbu  jakožto  hodnú,  rozumnú  a  podobná  se  vší 
pilností  váživše,  zvláště  to,  poněvadž  předkové  naši  k  těm  a  k  takovým 
právuom  a  svobodám  a  užitkuom  té  rychty  držiteluom  jsou  svolili  a  jim 
to  byli  potvrdili,  též  i  my  také  ku  prosbě  a  žádosti  již  psaného  Viktorina 
svolili  jsme  k  těm  všem  právuom  i  svobodám  a  užitkuom  vedle  listu  hlav- 
nieho, jakož  se  níže  vypisuje,  a  jemu  jich  a  jeho  dědicuom  budoucím  ná- 
městkuom  na  věky  potvrzuj em  tímto  listem.  Nejprve  puol  lánu  svobodného 
s  krčmou  svobodnou,  a  tu  nemá  žádný  šenkovati  jiný  v  té  vsi,  leč  by 
komu  rychtář  tu  krčmu  najal,  a  na  míru  města  Vysokého  Mýta,  tak  aby 
se  chudému  i  bohatému  spravedlnost  stala  a  dala.  Jestliže  by  kdo  usvědčen 
byl  a  kam  jinam  po  pivo  chodil  svévolně,  ten  má  dáti  dčber  piva  k  uobci 
a  pánu  kopu  grošuov  a  z  té  kopy  má  býti  třetí  groš  viny  rychtáři.  Pak 
kdyžby  opět  které  viny  na  soudech  byly  a  připadaly,  z  toho  a  z  těch 
rychtáři  má  býti  třetí  groš,  třetí  peniez  a  třetí  haléř.  Také  kdož  pánu  úrok 
platí  v  té  vsi  Hrušově,  ten  má  dáti  každý  po  každém  úroče  peniez  sma- 
zaného (sic).  Item  zárožného  na  škodě  zastižené  groš,  s  puta  groš, 
z  kravského  pohlaví  2  penieze,  z  drobného   dobytka  po  haléři  a  z  huosy 
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peniez.  Opět  jestližeby  kdo  pánu  úroka  nedal  na  čas  určený  a  proto  jemu 
byl  dobytek  zajat,  takový  má  dáti  rychtáři  viny  z  každého  kravského  po- 
hlaví čtyři  penieze  a  z  drobného  dobytka  po  haléři.  Také  rychtář  má  loviti 
v  řece  sobe  k  své  potřebě  v  středy  a  v  pátky.  Rychtář  má  a  muože  cho- 
vati sobě  a  k  své  potřebě  dva  chrty,  dvé  výžlat  a  krahuojce  a  tenata  3. 
Item  stavného  1  groš,  připovědného  peniez,  odevzdaného  2  penieze,  pří- 
jemného 3  haléře  a  z  tčch  tří  haléřuov  třetí  haléř  k  záduoší  a  kostelu. 
Item  dva  zahradníky  blíž  od  mlýna,  ti  platiti  mají  na  každé  léto  rychtáři 
po  groši  úroka,  o  sv.  Jiří  1  gr.  a  o  sv.  Havle  1  gr.,  a  když  by  rychtář 
pověděl  u  večer  a  zkázal  jim  oběma  neb  jednomu  z  nich  potřebu  jich 
k  své  potřebě  a  dílu,  tehdy  mají  na  zajtřie  ráno  přijíti  dělat  z  jeho  peněz 
jako  k  jinému.  Item  obec  ta  má  dáti  rychtáři  2  kuor  o  vánocech  a  deváté 
plece,  když  se  pánu  vybírají  o  velice  noci.  Item  jestliže  by  kdy  které  svo- 
lání bylo  té  obce  pro  potřebu  panskú  neboližto  sousedská,  tu  se  mají  sjíti 
ihned  k  rychtáři,  pak  jestližeby  který  z  nich  zanedbal  přijíti  svévolné  bucfto 
konšel  neb  obecní,  po  takového  má  hned  poslati  rychtář  jednoho  konšela 
a  dva  z  obce,  aby  k  rychtáři  přiveden  byl,  ten  neb  takoví  má  a  mají  býti 
trestáni  podle  práva,  jakž  sluoší  na  neposlušného.  A  toho  všeho  na  po- 
tvrzení, pevnost  i  lepší  jistotu  my  nadepsaný  opat  a  konvent  pečeti  opat- 
stvie  i  konventu  našeho  s  naší  dobrou  vuolí  vědomím  i  s  přiznániem  dali 
jsme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narozenie  syna  Božiebo 
tisícího  čtyřstého  šedesátého  prvnieho  ten  čtvrtek  po  sv.  Františku. 

(Přepis  z  knihy  hradské  města  Litomyšle  z  r.  1548  v  archivu  zemském.) 


323. 

Béíka  z  Byšic  darovala  klášteru  Zbraslavskému  dum  nikdy  kláštera  Hradtlt- 

ského  u  sv.  Haštala   v  Praze  k  ušíváni,   dokud  by  opit  v  Hradišti  klášttr 

sřizen  nebyl. 

1462,  8.  Febr. 

Já  Bětka  z  Byšicz  vyznávám  tiemto  listem  obecně  všudy  a  přede 
všemi,  kdež  a  před  nimiž  čten  neboli  čtúce  slyšán  bude,  že  jakož  před 
některými  chvílemi  slov.  panoše  Hroch  z  Vdimye  a  paní  Adla  z  Svinnee 
jeho  manželka  s  dobrým  jich  rozmyslem  i  potazem,  nechtiec  po  sobě  coí 
na  nich  bylo  ižádných  zmatkuov  ostaviti,  duom  svuoj  v  osadě  sv.  Haštala 
v  Starém  městě  Pražském  ležící  podle  sekyr,  kterýž  někdy  byl  opathuov 
a  conventu  kláštera  Hradištského  a  kterýž  za  pokojných  ještě  časuov, 
nežli  války  v  zemi  české  byly  se  ztrhly,  týž  Hroch  byl  jest  od  nich  kupil 
i  zaplatil  docela  a  úplně,  ale  že  listy,  kteréž  od  týchž  opata  a  conventu 
na  to  měl,  za  válečných  časuov  potratil  jest,  ciesařova  milost  slavné  paměti 
ciesař  Sigmund  vždy  rozmnožitel  říše  a  uherský,  český,  dalmaczský  x.  král, 
téhož  Hrocha  spravedlnosti  srozuměv,  listem  svým  zvláštním  pod  visutým 
J.  M.  magestatem    domu    toho    znova  jest   potvrditi    kázal  Hrochovi  výš- 
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psanému  i  jeho  dědicuom  a  budúcím,  v  tom  pak  týž  Hroch  i  paní  Adlička 
manželka  jeho,  nechtiece  co  na  nich  bylo,  by  od  kláštera  Hradištského 
a  toho  zádušie  ten  duom  byl  odcizen,  listem  svým  zvláštním  pod  jich  obú 
i  také  jiných  dobrých  lidí  k  svědomí  pečeťmi  všecko  své  právo  k  tomu 
domu  i  k  magestátu  ciesařovu,  o  němžto  svrchu  zmienka  jest,  dali  sú 
panie  Margrethě  Libomyšlské  dobré  paméti  a  mně  Bětce  nadepsanee  až 
do  našich  životuov,  tak  aby  po  našie  smrti  zasie  k  záduší  kláštera  Hra- 
dištského byl  navrácen.  Protož  já  Bětka  z  Byšic  nadepsaná.  Hrocha  již 
a  paní  Adličku  jeho  manželku  i  také  paní  Margrethu  Libomyšlskú  přebyvši 
a  chtieci  vuoli  týchž  manželuov  i  žádosti  a  úmyslu  dosti  učiniti,  vidúcí 
také,  že  opatha  a  conventu  v  tom  klášteru  Hradištském  nenie  ižádného, 
svěřila  sem  toho  i  svěřuji  a  poručila  sem  i  mocně  porúčiem  nábožným 
lidem  opathu  a  conventu  kláštera  Zbraslavského  blíž  Prahy,  poněvadž 
jakož  jsem  zpravena  téhož  a  jednostajného  isú  zákona  s  Hradištským, 
a  jim  toho  domu  k  věrné  ruce  po  mé  smrti  postúpila  sem  i  postupuji 
a  magestát  ciesařovy  milosti,  kterýž  Hrochovi  na  ten  duom  a  jeho  dědi- 
cem i  budúcím  svědčí,  k  věrnee  ruce  dala  sem  i  s  listy  Hrochovým  a  jeho 
manželky  panie  Adličky  mně  a  nebožce  panie  Libomyšlské  svědčície  a  to- 
hoto listu  moci  dávám,  aby  ten  duom  Zbraslavští  již  kněžie  po  mee  smrti 
jměli  a  jeho  požívali  bez  všelikých  lidí  otporu  a  překážky,  žádnému  jeho 
nezastavujíc  ani  prodávajíc  neb  kterakkoli  zavazujíce.  A  když  by  koli  kněžie 
kláštera  Hradištského  zase  byli  k  svým  miestom  navráceni,  aby  opath 
a  convent  Zbraslavští  domu  toho  svrchupsaného  jim  kněžím  kláštera  Hra- 
dištského zase  postúpili  a  jej  vrátili  i  magestát  ciesařuov,  o  němžto  svrchu 
zmienka  jest,  s  listy  výš  dotčenými  vydali,  zmatku  jim  v  tom  a  otporu 
nečiniec  ani  úplatku  žádajiec  ižádného.  A  chtieci  vždy  což  na  mě  jest,  aby 
ten  duom  nebyl  jinam  nikoli  obrácen  než  k  tomu  záduší  k  němuž  spra- 
vedlivě příslušie,  jakož  i  manželuov  svrchupsaných  ta  jest  byla  vuole,  prosila 
sem  kněze  děkana  a  capitoly  hradu  Pražského,  že  jsú  to  v  svá  acta  kázali 
vepsati  a  vložiti.  A  pro  lepší  pevnost  i  jistotu  prosila  sem  urozených 
pánuov  pana  Jindřicha  Berky  z  Dubee,  najjasnějšie  kněžny  a  panie  panie 
Johanky  králové  české  hofmistra,  pana  Hynka  z  Waldšteyna,  slovutných 
panoší  Jana  z  Dúpova,  miestokomorníka  královstvie  Českého,  Odolena 
Vidlaka  z  Slavkova  a  Matěje  Borotína  z  Vdimě,  že  jsú  pečeti  své  dali  na 
svédomie  podle  mne  přivěsiti  k  témužto  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od 
narozenie  Syna  božieho  tisícieho  čtyřistého  šedesátého  druhého  ten  pon- 
dělí po  hodu  sv.  Dorothy  panny. 

Přivčšeno  Šest  pečetí,  dobře  zachovalých,  z  nichž  druhá  ve  vosku  červeném, 
iřetí  v  bílém,  ostatní  v  černém.  —  Na  rubu:  »Na  duom  conventu  hradištského,  který 
poručím    klášteru   Zbraslavskému*.    —    (Orig.    v   arch.   kapitoly   Pražské   XXXII.   15.) 


F.    Ta  dra.   Listy  kláštera  Zbraslavského.  17 
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324. 

Král  Jiří  zapisuje  Václavovi  Ojiřavi  s  Očedilic  dvkr  popluéní  v  Komořaneck 

ve  200  kopách  gr. 

1470,  19.  lunii.  Kutná  Hora. 

My  Jiří  X.  oznamujem    tiemto   listem    všem,    že   vzhledše   na  mnohé 
věrné  služby  slovutného  Václava  Ojieře  z  Ociedélic,  věrného  našeho  milého, 
kteréž  jest    nám  činil,    činí   a   potom   má    a   povinnen   bude   činiti  a  nám 
i  synóm  našim   slúžiti,  s  dobrým    rozmyslem  a  radů  věrných  našich  mod 
královská  ten  dvuor  poplužní  v  Komořanech  s  dědinami,  lukami,  pastvišti, 
i  všemi    toho   dvoru    příslušnostmi   a  puožitky,    kterýž   on   kupením   drží, 
zapsali  jsme  jemu  a  zastavili  a  tiemto   listem   zapisujem  a  zastavujem  ve 
dvú  stú  kopách  gr.  dobrých  peněz  střiebrných  pod  takovúto  úmluvu,  aby 
on  i  dědicové  ten  dvuor  měli,    drželi  a  jeho  požívali  bez  našie,   budúdch 
našich,  králuov  českých,  i  všech  jiných    lidí   všeliké   překážky    tak   dlúho, 
dokudž  my  neb  budúcí  naši,  králové  čeští,  anebo  ti  kdožby   právo  k  tomu 
dvoru    měli,    těch   dvú  stú  kop   gr.  peněz  dobrých  tee  chvíle  v  zemi  naši 
české  obecně  berných  nedali   bychom    jim  a  úplně  nezaplatili.    A  ktožby 
tento  list  měl  s  již  psaného  Václava  Ojieře  nebo  jeho  dědicův  dobru  volí 
a  svobodnu,    chcem   aby    tomu    příslušelo   plné    právo  všech  věcí  svrchu- 
psaných.    Tomu    na  svědomí    pečeť   naší    královskú    kázali    jsme   přivěsiti 
k  tomuto    listu.     Dán   na  Horách    Kuthnách  v  úterý  po  sv.  Vítu    léta  od 
narozenie    syna    Božieho    MCCCC    sedmdesátého,    království    naších   léta 
třináctého. 

Ad  mandátům  d.  regis. 

Pečeť  král.  dobře  zachovalá.   —   (Orig.  c.  k,  státního  archivu  ve  Vídni;   přepis 
v  Copiar.  privile^/.  Aulae  Repriae  v  klášteře  Oseckém  díl  11.  pag.  107.) 


325. 

Václav   Ojiř  z  Očedilic  prodal  mlýn  pod  Komořany  na  řece   Vltavě  svému 

bratru  Albrechtovi, 

1471.   11.  Junii.  Praha. 

Já  Václav  Ojieř  z  Ocziedělic  vyznávám  tímto  listem  obecně  přede 
všemi,  kdež  čten  nebo  čtúce  slyšán  bude,  že  s  dobrým  rozmyslem 
a  zdravu  radů  přátel  svých  prodal  jsem  a  mocí  listu  tohoto  prodávám 
mlýn  svůj  dědičný,  kterýž  leží  pod  Komořanky  na  Vltavě,  na  kterémž 
Lazar  mlynář  sedí,  s  jezem,  stavem  i  s  lesem  i  se  vší  plnu  zvolí,  což 
k  tomu  mlýnu  z  starodávna  přísluší,  s  plným  panstvím,  nižádného  sobe 
k  témuž  mlýnu  práva  ani  kteree  vlastnosti  nepozuostavuje,  i  s  tím  platem, 
kterýž  týž  mlynář  platí,  dvaceti  grošóv  platu  ročného  i  slady  mletí  i  jinee 
potřeby  i  s  lososy  i  poctu  a  tak,  jakož  list  vysazenie  téhož  mlýna  plnéji 
a  šíře    vykazuje    a    svědčí,    to    všecko    prodal    jsem    Albrechtovi    Ojieron 
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Z  Ocziedělic,  bratru  svému  milému,  a  jeho  dědicóm  za  třiceti  kop  grošův 
mně  jím  úplně  a  v  cele  zaplacených  k  měnie,  k  drženie,  k  prodánie 
a  k  zastavenie,  k  zapsánie  a  k  užívánie  toho  mlýna  i  s  jeho  důchody 
a  poplatky,  cožby  se  jemu  i  jeho  dědicóm  zdálo  a  líbilo,  jakožto  z  svého 
vlastního  dědického  beze  vší  přiekazy  nadepsaných  Václava,  dědicův  a  ná- 
městkův jeho.  A  dále  jakož  najjasn.  kníže  a  pán  pan  Jiří  král  český,  pán 
můj  nejmilostivější,  list  s  majestátem  J.  M.  ráčil  mi  dáti  na  osvobozenie 
toho  zboží  Komořanského  a  vedle  toho  téhož  mlýna,  jakož  týž  list  s  maje- 
státem plněji  vykazuje,  že  jemu  Albrechtovi  bratru  svému  milému,  jeho 
dědicóm  a  budúcím  týž  mlýn  mocí  tohoto  listu  svobodím  k  věčnosti  vedle 
líčenie  téhož  listu.  A  jestližeby  kdo  na  ten  mlýn  sáhl  právem  a  chtěl  jej 
v  kterú  nesvobodu  uvésti,  že  já  jemu  ten  mlýn  mocí  listu  tohoto  slibuji 
spraviti  a  očistiti  vedle  řádu  a  práva  třetinu  výš,  jako  země  za  právo  má, 
před  věny,  před  sirotky  a  zápisy  všelikterakými  židovskými  i  duchovními 
právy.  A  kdožkoli  tento  list  měl  by  a  míti  bude  s  častopsaného  Albrechta 
Ojieře  neb  jeho  dědicův  dobru  vůlí,  ten  má  a  míti  bude  teež  ovšem  právo 
v  tomto  listu  položené  jakožto  on  sám.  Těch  věcí  na  svědomie  a  lepší 
jistotu  svou  jsem  pečeť  vlastní  s  dobru  vůlí  a  s  plným  přiznáním  přivěsil 
k  tomuto  listu  a  na  širšie  svědomí  připrosil  jsem  urozených  a  slovutných 
pánův  pana  Viléma  z  Vilhartic  a  z  Heršteyna,  pana  Jindřicha  z  Kolovrat 
a  z  Žehrovic,  Alše  z  Jistebna,  Odolena  Vidláka  z  Slavkova,  múdrých 
a  opatrných  pánóv  purgmistra  a  rady  Nového  města  Pražského,  že  jsú 
také  své  pečeti  vedle  mé  k  tomuto  listu  přivěsili.  Jenž  jest  dán  a  psán 
v  Praze  léta  od  narození  syna  Božího  MCCCC  sedmdesátého  prvého  v  úterý 
před  sv.  Vítem  mučedlníkem  božím. 

(Copiar.  privilcg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  108—9.) 


326. 

Král  Vladislav  potvrzuje  list  krále  Ladislava  z  r,  1454  daný  klášteru 

Zbraslavskému, 

1471.  15.  Novembr.  Praha. 

Wladislaus  d.  gr.  Bohemie  rex  x.  notum  facimus  tenore  presencium 
universis,  quod  constitutus  in  presencia  nostra  relig.  Procopius  abbas  mon. 
Aule  Regie  ord.  Cisterc.  x.  exhibita  nobis  quadam  litera  olirn  Ser.  Ladislai 
regis  Bohemie,  antecessoris  nostri,  concessa  eidem  suo  monasterio  super 
quibusdam  graciis,  suo  et  conventus  sui  nomine  nobis  humiliter  suppli- 
cavit,  quatenus  ipsam  literám  cum  omnibus  in  ea  contentis  approbare  rati- 
ficare  et  coníirmare  dignaremur.  Cuius  quidem  tenor  sequitur  in  hec  verba. 
Ladislaus  x.  notum  facimus  universis,  quod  cupientes  x.  (viz  list  krále 
Ladislava  dd.  1454,  15.  Augusti,  Praha  čís.  311). 

Nos  igitur,  qui  loca  religiosa  plurimum  diligimus,  restauracioni  et 
corservacioni  eorum  consulere  equum  et  iustum  iudicantes  presertim  ipso- 
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rum,  que  malicia  superiorům  temporum  et  diruta  et  bonis  suis  privata 
existunt,  votis  nominati  abbatis  et  conventus  rupti  monasterii  Aule  Regie 
tamquam  racionabilibus  graciose  annuimus  et  non  per  errorem  aut  impro- 
vide,  sed  animo  deliberato  sáno  principům,  procerum  et  aliorum  nostrorum 
fidelium  accedente  consilio  de  čerta  nostra  sciencia  auctoritate  regia  pre- 
dictam  literám  .  .  .  approbamus  .  .  .  et  confirmamus  .  .  decernentes  .  .  et  vo* 
lentes,  ut  eadem  litera  robur  inconcussum  et  inviolabilem  firmitatem  obtinere 
debeat . . .  Precipue  tamen  ut  quemadmodum  in  eadem  litera  premittitur 
nunquam  ulterius  bona  et  possessiones  dicti  monasterii  per  nos  aut  succes- 
sores  nostros  quovismodo  ad  longum  seu  breve  aut  alio  quocunque  módo 
cuipiam  locentur,  pignorentur  aut  inscríbantur.  Quod  si  secus  fieret  ex 
importunitate  petencium,  ex  oblivione,  per  inadvertenciam  aut  quovis  módo 
alio,  illud  annullamus,  cassamus,  destruimus,  irritamus  et  nullius  roboris 
seu  firmitatis  esse  decemimus.  Presencium  x.  Datum  Prage  die  V.  m. 
Novembris  a.  D.  MCCCC  septuagesimo  primo  regni  nostri  anno  primo. 

Ad  mandátům  d.  regis. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  čís.  26) 


327. 

Albrecht  Ojiř  z  Očediiic  postupuje  fPiiýn  pod  Komořany  na  Vltavi  3ircrA 

z  Přistoupiti^. 

1472,  2.  luiii. 

Já  Albrecht  Ojieř  z  Ocziedélic  vyznávám  tiemto  listem  obecně  přede 
všemi,  kdež  čten  neb  čtúce  slyšán  bude,  že  ten  list  můj  na  pargamené 
s  visutými  pečeťmi,  jímžto  slovutný  panoše  Václav  Ojieř  z  Ocziedélic,  bratr 
můj,  prodal  jest  a  prodává  mné  a  mým  dědicóm  mlýn  svůj  dědičný,  kterýž 
leží  pod  Komořanky  na  Vltavě,  v  kterémž  Lazar  mlynář  sedí,  s  jezem, 
stavem  a  s  lesem  i  se  vší  plnu  zvolí  x.  (jako  v  listě  dd.  1471,  11.  lunii)  dal 
jsem  dobrovoloě  a  mocí  tohoto  listu  s  mú  plnu  a  svobodnu  dobru  vůlí 
dávám  slovutnému  panoši  Jírovi  z  Přistúpíně  i  jeho  dědicóm  a  budúcím, 
moc  jim  podle  toho  dávaje  i  plné  právo,  v  nač  list  ten  výš  dotčený  svědči, 
jměti,  držeti  a  toho  požívati  i  s  tím  se  vším  a  s  tím  listem,  když  a  což 
se  jim  líbí  nebo  líbiti  bude,  jakožto  s  jich  vlastním  dědičným  učiniti  bez 
všelikého  mého  a  mých  dědicův  budúcích  i  jiných  všech  lidí  odporu  a  pře- 
kážky. Na  potvrzenie  i  budúcí  paměť  toho  já  Albrecht  Ojieř  nadepsaný 
pečeť  mú  vlastní  přivěsil  jsem  k  tomuto  listu  dobrovolně,  prošiv  urozeného 
pána  pana  Viléma  z  Velhartic  a  z  Herštejna,  urozených  také  statečného 
pana  Viléma  Pětipeského  z  Krásného  Dvora,  pana  Václava  z  Říčan  a  slovut- 
ného panoše  Jana  Sstuksy  z  Strašnic,  že  jsou  také  pečeti  své  dali  na 
svědomie  podle  mne  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narození 
syiia  Božího  MCCCC  sedmdesátého    druhého  ve  čtvrtek   den   sv.  Alžbět)*. 

(Copiar  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  110—11.) 
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328. 


Beneš   s    Wettmile,  purkrabí  Karlšteinský  a  nejvyšší   mincmistr,    žádá  radu 
mésta  Chebu,    aby   opaty    Sedleckého   a    Zbraslavského,    kteří   v  sáleňitostech 

králových  k  nim  přijedou,  dobře  přijali. 

1475,  20.  April.  Kutná  Hora. 

Mein  Dinst  zuvor,  ersamen,  weisen,  besunder  lieb  freundt.  Mir  hat 
bevolhen  mein  gnediger  Her  der  Kunig  euch  zu  schreiben,  so  iczund  dy 
erwirdig  Herm  Her  Jobst  Apt  zu  Czedlicz  und  Her  Jacob  Apt  zu  Kunig- 
sall  in  etlichen  seiner  kunigl.  Gnaden  notduríTten  hinauscziehen  werden, 
und  czu  euch  komen  und  was  an  euch  begeren  wurden,  pitte  ich  euch 
als  mein  besunder  lieb  freundt,  das  ir  das  wolt  than  vorauss  von  wegen 
meines  genedigen  Herrn  des  Konigs,  und  auch  von  meintwegen,  und  wolt 
den  egenanten  Apten  behulfflich  und  retlich  in  den  sachen,  so  sie  an 
euch  begeren  wurden,  zcu  sein  und  in  auch  gelatung  zcuschicken,  damit 
sie  dester  sichrer  durchkomen  mochten,  wir  euch  solichs  mein  gnediger 
Her  der  Kunig  im  pesten  bedencken.  Will  ichs  auch  umb  euch  in  einem 
solichen  ader  vil  merern  williglich  gern  verdienen,  als  umb  mein  lieb 
freundt.  Datum  Monte  feria  V.  ante  festům  s.  Georgii  annorum  x.  Ixx 
quinto. 

Benisch  Herr  von  der  Weitmull.   purkraff  zum  Karlstein, 
Oberster  Munczmeister  zcum  Cuthenperg. 

Dem  X.  Burgermeister  und  Rate  der  Stadt  Eger  x. 

(Orig.  archivu  Chebského,  přepis  v  archivu  zemském.) 

329. 

Louka  kláštera  Zbraslavského,  řečená  Pelyncčka,  zapsána  ve  400  zlatých 
uherských   Jírovi  ManuŠkovi  z  Nového  Mésta  Prašského, 

c.  1475. 

(Celakovský,  O  registrech  str.  121.) 

330. 

Klášter  Zbraslavský  prodává  Janovi  Benedovi  z  Nečtin  Břežany  a  jiný 

majetek  klášterní  v  okolí. 

1476,  29.  April. 

Jan  z  bož.  smilování  opat  kláštera  Zbraslavského  x.  svým  i  všeho 
konventa  téhož  kláštera  jménem  přiznal  se,  že  dědinu  svú  a  téhož  kláštera 
v  Břežanech,  tvrz,  dvuor  poplužní  s  poplužím,  ves,  dvory  kmetcí  s  platem, 
item  Hranice  vrch  co  jest  s  té  strany,  celý  Chlum,  duol  v  Widim  (sic), 
ves  pustu  Lhotu  a  v  Rájově  krčmu  s  platem  a  duol  nad  tú  krčmu,  item 
Homole  vrch  a  les  pod  túž  horu,  item  Zwol,  Vohrobec  vsi,  dvory  kmetcí 
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s  platem,  s  dědinami  ornými  i  neornými,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky, 
robotami,  kůrmi  i  s  tiem  dvorem  ode  vsi  Břežan  až  k  řece  i  s  lesy,  kteriž 
slovu  Stará  mládie,  Ostrovec  a  duol  k  Vraniemu  řečený  Kaliště  i  se  vší 
zvolí,  co  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím  v  týchž  mezech  a  hranicech, 
jakož  nadepsané  zbuoží  v  nich  záleží  x.,  prodal  Janovi  řečenému  Beneda 
z  Nečtin  a  z  Břežan  a  jeho  dědicuom  za  tři  tisíce  kop.  gr.  Pr.  českých 
a  seznal  se,  že  jest  ty  pemze  od  něho  úplně  vzal  a  jemu  tee  dědiny  dě- 
dicky postoupil.  Zpraviti  nemá  aniž  jest  povinen,  než  slíbil  jest  za  se  i  za 
všecken  konvent  svuoj  a  jich  budúcie  náměstky,  že  téhož  Jana  Benedy, 
dědicuov  ani  dědin  jeho  nadepsaných  nemá  nařiekati  časy  budúcie  a  věčné 
žádným  právem  ani  skutkem,  neb  jest  ty  dědiny  prodal  k  pravému  právu 
dědičnému  s  plným  panstvím  a  Král.  Milost  proto  povolení  dáti  ráčil  jest 
k  tomu  kladení  ve  dsky,  že  kněz  opat  před  Král.  Mil.  mluvil  jest,  že  to 
prodání  jest  pro  dobré  užitečné  téhož  kláštera  a  konventa  jeho.  K  které- 
mužto ve  dsky  kladení  Vladislav  král  x.  dal  jest  své  povolení.  Poslové 
ke  dskám  od  J.  M.  byli  jsou  Vilém  z  Ryzenberka  nejvyšší  komorník  krá- 
lovství, a  Mikuláš  z  Lantštejna,  nejvyšší  písař  desk  král.  Česk.,  vypravujíce 
nadepsané  věci  od  téhož  krále  pána  zvlášť  vyslaní.  Stalo  se  léta  Páně 
MCCCCLXXVI  v  pondělí  před  sv.  Filipem  a  Jakubem.  Septimo  Plana 
H.  XXX.  , 

(Zápis  desk  zemsk.  3.  C    5.  —  Otištěno  v  Arch.  Česk.  V.  str.  524.) 

331. 

Opat  a  konvent  kláštera  Zbraslavského  vysazuji  dvůr  v  Zábéhlicich  v  službu 

a  nápravu  Filipovi  z   Urlejchu,  služebníku  svému. 

1478,  20.  Juli.   Zbraslav. 

My  kněz  Jan  oppath  z  božie  milosti,  kněz  Jan  převor,  kněz  Anthonius 
klíčník,  kněz  Jan  podklíčník  i  vešken  konventh  nynější  i  budoucí  kláštera 
Zbraslavského  cysterc.  zákona  arcibiskupstvie  pražského  vyznáváme  tiemto 
listem  všem,  ktož  jej  uzrie  neb  čtúcí  slyšeti  budu,  že  jsme  s  plnu  radu  nás 
všech  i  svolením  našim  vysazený  dvór  ve  vsi  Záběhlicích  s  dědinami, 
s  lúkami,  s  pivovarem,  s  sladovnu,  s  krčmu  bez  překážu  potvrdili,  a  to  jest 
kupil  slovutný  panoše  Filip  z  Urlejchu,  služebník  náš  věrný  milý,  sobe 
a  paní  Marthě  manželce  své  i  svým  budúcím  dědicóm  v  službu  a  nápraMi, 
tak  že  on  i  jeho  budúcí  má  i  mají  nám  svrchupsanému  konventu,  nynějším 
i  budúcím  našim,  z  toho  dvoru  posluhovati  jedním  koněm  a  s  samostřielem, 
když  bychom  obeslali  a  jemu  kázali,  a  to  on  má  učiniti  ale  na  náš  groš. 
A  protož  my  všichni  svrchupsaní  i  vešken  konventh  slibujeme  nepřekážeti 
a  radéjše  pomocni  býti  radů  i  skutkem,  ktožby  jemu  na  těch  užitciech 
překážel  neb  překážeti  chtěl.  K  tomu  na  svědomí  naši  pečeth  i  všeho  kon- 
ventha  přivěsiti  rozkázali  jsme.  Jenž  jest  psán  na  Zbraslavi  v  ponděli  před 
sv.  Maří  Magdalenu  léta  božieho  tisícieho  čtyřstého  sedmdesátého  osmého. 

Orig.  arch.  místodržit.  Přepis  v  diplomat,  č.) 
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332. 

Zirota  z  Radotína  prodal  svůj  mlýn  ve  vsi  Radotiné  se  svolením  opata 

Zbraslavského  mlynáři  Lazarovi, 

1478,  30.  Octobr. 

Ve  jménu  božie  a  nerozdílné  Trojice  svaté  Amen.  Já  Zirota  z  Rado- 
tína seděním  tudíž  známo  činím  tímto  listem  obecné  přede  všemi  x.,  že 
jsem  prodal  mlýn  svůj  vlastní  svobodný  tu  ve  vsi  v  Radotiné  se  dvěma 
kolárna  opatrnému  muži  Lazarovi,  ženě  a  dětemjjeho  i  budúcím,  a  to  s  plnu 
viílí  důstojného  u  Bože  otce  a  kněze  Jana  opata  v  ty  časy  kláštera  Zbraslav- 
ského i  všeho  Conventu  kláštera  nadepsaného  za  osmdesát  kop  gr.  do- 
brých stříbrných  rázu  a  čísla  Pražského  pod  úrok  rozdielně  platiece,  totižto 
na  den  sv.  Jiří  nyní  nejprv  příštího  čtyřidceti  groš.  miešenských  a  potom 
hned  na  sv.  Havla  zběhlého  tolikéž,  a  tak  vždycky  po  všecka  léta  věčně 
trvajíce  on  nadepsaný  Lazar,  děti  jeho  a  budúcí  povinni  budu  mně  a  mým 
budúcím  dědicóm  a  náměstkóm  platiti  bez  odporu  všelikého  x.  A  tíž 
nadepsaní,  totižto  Lazar  s  svými  dědici  a  budoucími  budu  moc  míti  pro- 
dati, dáti,  zastaviti,  směniti,  odkázati  a  podle  své  vůle  učiniti,  jakož  se  jemu 
a  jim  nejslušněji  viděti  bude  tak  učiniti,  a  to  pod  těmi  právy  a  výměnkami 
dole  psanými.  A  tak  totižto,  aby  on  často  jmenovaný  Lazar,  děti  jeho 
a  budúcí  užívali  těch  kol  dvú  mlýnských  takovú  svobodu,  cožkolívěk  k  tomu 
přísluší,  jakožto  s  jezem,  s  vodu,  příhradú  skrze  ves,  jenž  prochází  mezi 
dvorem  na  týž  mlýn  až  do  rybníčka.  A  ta  struha  aby  jměla  pruoduch 
vodě  téci  (sic)  beze  všech  zabav  mých  i  všech  budoucích  náměstkův, 
kterémužto  mlýnu  často  psanému  přidal  jsem  dobrovolně  šest  záhonův 
dědiny  i  s  tú  zahradu,  kterážto  leží  za  koly  mlýnskými  až  do  žlábku 
rybníčka  a  po  struhu  a  to  dvořiště  vedle  uloženie  mezníka,  jenž  se  v  své 
míře  zavírá  (sic).  Dále  toto  vyměnieno,  aby  Lazar,  děti  jeho  i  budúcí 
náměstci  co  se  tkne  od  jezu  až  do  mlýna  Zyrotova  mlynář  má  dáti  dva 
dělníky  a  farářův  mlynář  jedneho  toho  jezu  a  struhy  opravení,  kolikokrát- 
kolivěk  toho  bylo  by  potřeba.  Ale  co  se  tkne  od  kamene  mramorového 
pod  mlýnem  až  do  žlábku,  mlynář  má  dáti  jedneho  dělníka  k  opravování 
a  farářův  mlynář  druhého.  Také  toto  znamenitě  přidáno,  že  já  nadepsaný 
Zyrotha  tuto  sobě  svobodu  zůstavuji  i  mým  budúcím,  aby  od  každého 
sladu  mlení  čtyry  peníze  brány  byly  toliko  ode  mne  i  mých  budúcích 
a  nic  více.  Také  Lazar  s  svými  dětmi  a  budúcími  jeden  strych  žita  knězi 
faráři  toho  času  a  jenž  by  byl  bude  povinnen  platiti  do  roka  jednu  bez 
odporu.  Dále  toto  také  vymieněno,  že  Lazar  s  svými  dčtmi  a  budúcími 
mně  i  mým  budúcím  nižádného  poplatku  buďto  berně  nebo  kteréžkoli 
dani  nemají  platit,  ani  vojny  na  ně  které  potahovati,  kromě  toho  léčby 
královská  Milost  ráčila  uložiti  podle  jiných  dobrých  lidí,  tehdy  z  toho 
vymlouvati  se  moci  nebudu.  Také  toto  ovšem  znamenitě  sobě  pozůstavuji 
mocnie  panstvie  na  témž  mlýně,  dětem  mým  a  budúcím,  a  já  i  dědicové 
moji    budúce   povinnen  a  povinni    budeme,   jich    hájiti  a  v  nápravě  mieti, 
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pokudž  najdále  mohli  bychme.  A  kdož  by  tento  list  měl  s  často  psaných 
Lazara,  ženy,  dětí  jeho,  anebo  jednoho  z  nich  s  dobru  vůlí,  témuž  všecko 
právo  příslušeti  bude  ke  všem  věcem  nahoře  psaným  jakožto  jim  samým. 
A  pro  lepší  jistotu  i  pevnost  i  utvrzení  svú  vlastní  pečeť  dal  jsem  přivěsiti 
k  tomuto  listu  a  prosil  jsem  urozeného  panoše  pana  Václava  z  Svarová, 
kuchinistra  královského,  aby  svú  pečeť  podle  mé  dal  přivěsiti  k  tomuto 
zápisu  na  svědomí  a  utvrzení  všech  věcí  nahoře  psaných.  Jenž  jest  psán 
léta  od  narození  syna  Božího  MCCCC  sedmdesátého  osmého  ten  pátek 
před  hodem  slavným  Všech  Svatých. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  112—114.) 


333. 

Klášter  Zbraslavský  prodal  misíišté,   proti   domu   klášterskému   bliž  kostela 
sv.  Ondřeje  na  Starém  mésti  Pražském  letící,  kdež  dříve  lázné  byly,  méšfanu 

Pražskému  Martinovi  za  10  kop  a  úrok  3  gfošu. 

1481,  3.  April. 

My  kněz  Jan  smilováním  Božským  opat,  kněz  Jan  přievor  i  veškeren 
Convent  kláštera  Zbraslavského  zákona  Cistercienského  v  arcibiskupství 
Pražském  vyznáváme  tiemto  listem  přede  všemi,  kdož.  jej  uzřie  nebo  čtúce 
uslyší,  že  s  dobrým  naším  rozmyslem  i  jednostajnú  nás  všech  volí  i  potazem 
prodali  sme  městiště  naše  a  kláštera  našeho  dědičnee  a  svobodnee  v  Starém 
městě  Pražském  proti  domu  našemu  blíž  kostela  sv.  Ondřeje  ležícierou  Cib 
cestu  ležiecie,  kdežto  někdy  od  staradávna  byla  jest  předkuov  našich 
i  naše  lázně,  s  břehem  tudiež  a  se  vším  téhož  městiště  příslušenstvím, 
i  mocí  tohoto  listu  dědicsky  prodáváme  opatrnému  muži  Mattinovi  pobož- 
nému, měštěnínu  Starého  města  Pražského  výš  dotčeného,  a  jeho  dědicóm 
i  buílúcím  za  deset  kop  gr.  peněz  dobrých  nám  od  něho  již  úplné  a  docela 
zaplacených  a  námi  na  potřeby  kláštera  našeho  vynaložených,  i  jim  téhož 
městiště  s  jeho  příslušenstvím  skutečně  postupujem  k  jmění,  držení  a  poží- 
vání nebo  ku  prodání,  i  s  tiem  když  a  což  se  jim  líbí  nebo  líbiti  bude 
jakožto  s  jich  vlastním  dědictvím  k  učinění  bez  všelikého  našeho  a  kláštera 
našeho,  budúcích  i  jiných  všech  lidí  otporu  a  překážky,  pod  úmluvu  však 
mezi  námi  s  obu  stranu  jednostajně  svolenu  a  plat  takovýto,  tak  že  nade- 
psaný Martin  a  jeho  dědicové  a  budúcí  mají  a  dlužni  jsú  i  povinni  budu, 
nám  a  kláštera  našeho  budúcím  platiti  z  toho  městiště  platu  a  úroka 
ročnieho  tři  groše  české  a  vydávati  každý  rok  toliko  při  sv.  Havle  a  nic 
viece  po  všecky  časy  věčně  budúcie  bez  zmatku  a  otporu  i  zadržovánie 
a  prodlévánie  všelikého.  Pakli  by  jim  kdy  na  to  městiště  ktožkoli  právem 
duchovním  nebo  světským  sáhl,  v  tom  my  i  s  budúcími  našimi  máme 
a  povinni  jsme  je  zastati  a  zastúpiti  a  jim  to  očistiti  a  osvoboditi  bez  jich 
všeliké  škody,  zmatku  jim  v  tom  ani  otporu  nečiníce  ižádného.  A  ktožkoli 
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tento  list  mělby  nebo  jmieti  bude  s  nadepsaného  Martina  nebo  dědicuov 
jeho  a  budúcích  dobru  volí  a  svobodnu,  ten  má  i  mieti  bude  tuž  moc 
i  teež  plné  právo  ke  všem  věcem  v  něm  položeným  a  zapsaným  jakožto 
oni  sami.  Toho  na  potvrzenie  i  budúcí  pamét  my  opat  i  Convent  svrchu 
psaní  pečeti  naše  vlastnic  opatskú  i  conventskú  dali  jsme  k  tomuto  listu 
přivěsiti,  jenž  jest  dán  a  psán  léta  od  narozenie  syna  Božieho  tisicieho 
čtyřstého  osmdesátého  prvnieho  den  třetí  měsiece  dubna.*) 

Pečeť  první  (opatská),  dobře  zachovaná.  —  (Orig.  arch.  Musea  Cesk.  Vystaven 
ve  skříni  34.  Přepis  v  archivu  Oseckém.  Not.  vidimovaný  přepis  v  rukopisu  Nedo- 
mové  str.  268.) 

334. 

V  listiné  krále  Vladislava,  kterous  se  potvrzuje  postoupeni  zapsaného  zboží 
obnovenému  klášteru  Skalickému,  přizííává  se  Vilémovi  z  Landštejna  právo, 
aby  ten  klášter  mohl  spravovati,  aby  tu  řád  zachován  byl;  »a  jestliže  by 
opat  aneb  který  jiný  kněz  tu  v  řádu  státi  nechtěl,  tehdy  týž  Vilém  s  raddú 
opatuov   kláštera   Sedleckého    a   Zbraslavského    bude    moci  jiného   opata 

aneb  kněze  tu  dáti«. 

1481,  13.  lun.  Praha. 
(Arch    Česky  XIV.  str.  411—412.) 


335. 
Mlynář  Lazar  připsal  svůj  mlýn  v  Radotiné  synu  svému  Havlovi, 

1483,  25.  lanuar. 

Já  l^zz^^x  mlynář  z  Radotína  vyznávám  a  známo  činím  tímto  listem 
obecně  přede  všemi  x.,  jakož  jsem  kupil  mlýn  tu  v  Radotíně  od  Zirothy 
někdy  pána  svého  za  80  kop  grošů  dobrých  stříbrných  rázu  Pražského, 
kterýžto  mlýn  mně  jest  prodal  Zírotha  se  vším  příslušenstvím  s  povolením 
a  dopuštěním  conventu  i  opata  kláštera  Zbraslavského  mně,  dětem  i  bu- 
dúcím  mým,  a  já  chtě,  aby  mezi  dětmi  mými  žádné  různice  za  mně  ani 
po  mej  smrti  nebylo,  dal  jsem  a  mocí  tohoto  listu  dávám  ten  mlýn  v  Rado- 
tíně i  vzdávám  za  plný  oddíl  Havlovi  synovi  mému,  aby  jiní  synové  i  děti 
moji  témuž  Havlovi  synu  mému  žádným  právem  světským  i  duchovním 
na  ten  mlýn  ani  což  k  němu  přísluší  nemohli  sáhati.  Neb  já  jej  Havla 
syna  mého  tiem  mlýnem  i  vším  což  k  němu  přísluší  od  všech  svých  dětí 
odděluji,  aby  oni  naň  ničímž  sáhnuti  nemohli,  a  on  na  ně  také  žádným 
právem  sáhnuti  nemá.  A  pak  týž  Havel  syn  můj  bude  moci  ten  mlýn  dáti, 
prodati,  směniti  anebo  jakž  se  s  tím  libíti  bude  učiniti  on  i  jeho  budúcí, 
však  vždy  pod  též  právo  a  pod  týž  plat,  jakož  hlavní  list  to  šíře  a  plněji 


*)  Další  majitele  tohoto  mésttště  viz  v  listě  dd.  1634,  1.  lunii. 
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V  sobě  ukazuje  a  zavírá.  A  této  mee  dobree  vůle  a  mého  zřízeni  toho 
všeho  na  potvrzení  a  pro  potomní  lidskú  budúcí  paměť  prosil  jsem  uroze- 
ných panoší  Václava  z  Svarová,  kuchmistra  dvoru  královy  Milosti,  a  Otíka 
z  Boršic,  že  sú  své  pečeti  k  mee  snažnee  prosbě  kázali  pfívěsiti  k  tomuto 
listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narození  syna  Božího  MCCCC  osmdesátého 
třetího  tu  sobotu  na  den  obrácení  sv.  Pavla  na  víru. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  115.) 


336. 

Jan  opat  a  konvent  kláštera  Zbraslavského  zapisuji  desátek  v  Rouchovanech 
ve  300  kop,  gr.  č,  a  ve  100  kop  miš.  mečových  Vilémovi  z  Pernštejna 
a  Jindřichovi  z   Lipého    synu    Pertoltovu    doživotně.     Na   Zbraslavi    14S4, 

den  sv,  Jilji. 

1484,  1.  Sept.  Zbraslav. 
(Arch.  Č    VI.  str.  516.  č.  166.  Celá  listina:  Arch.  Č.  XVI.  str.  272—73.) 


337. 

Dobrá  vůle  Bohuslava  z  Valtiřova,  kterouž  postupuje  zápis  na  tvrzilti  a  dvkr 

v  Neumételich  Zdeitkovi  z  Konéprus, 

1485,  20.  Octobr. 

Já  Bohuslav  z  Valtieřova  vyznávám  tímto  listem  . . ,  že  ten  zápis  a  list 
na  pargameně,  jímžto  duostojný  u  Bože  otec  a  kněz  Jan  opat  i  veškeren 
convent  kláštera  Zbraslavského  x.  zapsali  jsú  i  skutečně  postúpili  VaĎkovi 
z  Mostu  a  Janovi  synu  jeho  i  Anně  jeho  dceři  tvrziště  svého  a  kláštera 
jich  v  Neumětelech  se  dvorem  poplužním,  s  dědinami,  s  lukamí,  lesy, 
potoky,  rybníky,  haltéři,  pastvinami  a  se  všemi  a  všelikými  přísluš- 
nostmi k  tomu  dvoru  a  tvrzišti  z  starodávna  příslušnými  tak  v  cele 
a  plně,  jakož  jsou  to  sami  měli  a  požívaU  nic  ovšem  nevymieňujic, 
ve  140  kopách  grošů  dobrých  peněz  stříbrných  rázu  Pražského  tak 
a  s  takovými  výměnkami,  jakož  týž  list  pod  téhož  opata  a  conventu 
i  jiných  dobrých  lidí  podle  nich  na  svědomie  pečeťmi  visutými  plněji  to 
všecko  a  šíře  v  sobě  zavírá,  kterýžto  list  nadepsaný  Vaněk  z  Mostu,  Jaa 
syn  a  Anna  dcera  jeho  dali  jsú  slovutným  panošem  Václavovi  a  Oldřichovi 
bratřím  z  Valtieřova  dobré  paměti  i  jich  dědicóm  a  tak  i  mně  jakožto 
téhož  Václava  synu  a  dědici  pravému  s  svú  dobru  volí  psanú  řádně,  dal 
jsem  také  dobrovolně  i  mocí  tohoto  listu  s  mú  plnu  a  svobodnu  dobru 
volí  i  s  tú  také  volí  dobru  výš  dotčenu  Václavovi  otci  mému  a  Oldřichovi 
bratru  jeho  i  mně  svědčící  dále  dávám  urozenému  panoši  Zdeňkovi  z  Koné- 
prus  a  ve  Mtihavě,  švagru  mému,  a  urozené  také  panně  Dorotě  z  Valtie- 
řova,   sestře  mee  a  jeho  manželce,  i  jich  dědicóm,   moc  i  plné   právo  jim 
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nebo  jednomu  z  nich  při  tom  dávaje  to  všecko,  na  čež  ten  list  výš  dotčený 
svědčí,  jměti,  držeti  a  toho  svobodně  požívati  i  s  tím  se  vším  i  s  týmž 
listem  i  také  s  dobru  vůlí  nahoře  dotčenu,  když  a  což  se  jim  líbí  nebo 
líbiti  bude,  jakožto  s  jich  vlastním  učiniti  bez  všelikého  mého  a  mých 
dědicův  i  jiných  všech  lidí  odporu  a  překážky.  Na  potvrzenie  i  budúcí 
paměť  toho  pečeť  mú  vlastní  dal  jsem  přivěsiti  k  tomuto  listu  dobrovolně 
prošiv  urozeného  pána  p.  Pavla  z  Jentšteyna  a  z  Skal,  urozených  panoší 
Václava  z  Svarová,  kuchmistra  dvoru  krále  českého,  Jiříka  z  Přievor 
a  z  Jílovky  a  Herše  z  Valovic,  že  jsú  také  pečeti  své  dali  jim  bez  škody 
na  svědomie  podle  mně  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od 
naroz.  syna  Bož.  MCCCC  osmdesátého  pátého  ten  čtvrtek  před  11.000 
sv.  pannen. 

(Perg.  Orig.  kláštera  Zbrasl.  nyní  v  Klement  knih.  Č.  143.  Přepis  též  v  Copiar. 
Oseckém  II.  129.  Z  hlavní  části  otištěn  v  Arch.  Č.  VIII.  498). 

338. 
Dúm  opata  Zbraslavského  na  Hradčanech. 

1485(— 1493). 

Na  Hradčanech  dům  č.  178.  1485.  In  nostra  civitate,  famosus  Mat- 
thaeus  Drobil  Reg.  Mtu  cocus  familiaris  vendit  d.  Johanni  abbati  Aulae 
Regiae  25  florenis  ungaricalibus. 

1487.  Dom.  Johannis  abbatis  Aulae  Regiae. 

1493.  Abbas  de  Aula  Regia  vendit  d.  Johanni  de  Zdiar,  capitaneo 
in  Colonia  super  Albeam. 

(Tomek,  Základy  místopisu  Prahy  IV.  150) 

339. 

Zápis    register   sondu    komorního    v   rozepři   mezi    Janem    opatem    kláštera 

Zbraslavského  a  Jindřichem   Seletickým ;    list  kláštera  (z  r.  1418),   v  námi 

se  zapisují  ve  dlnhu  100  kop  gr.,  prohlášen  za  neplatný, 

1486,  21.  Dec. 

(Arch.  C.  VIII.  str.  440-41 ) 


340. 

Bulla    papeše    Innocence   VI I I.^    kterou   potvrzuje    osvobozeni   klášter ii    řádu 
Cistercienského  od  soudů  ordinariatních  i  od  všelikých  dávek. 

1487,  30.  Sept.  Řím. 

Innocencius  Episcopus   servus   servorum  Dei   ad   perpetuam  rei  me- 
moriam.     Ad  Romani   pontificis   spectat  officium,    suorum   predecessorum 
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inherendo  vestigiis  illa,  quae  per  ipsos  predecessores  laudabiliter  et  provida 
ratione  pro  státu  et  quiete  personarum  sub  regulari  observantia  assiduo 
studio  piae  vitae  vacancium  gesta  šunt,  ut  maioris  obtineant  roboris  íirmi- 
tatem  quo  sepius  fuerint  apostolico  presidio  communita,  sui  presidii. muni- 
mine  roborare  et  iila  etiam  de  novo  concedere,  prout  racionabiles  causae 
suadent  et  id  in  Domino  conspicit  salubriter  expedire.  Saně  pro  parte 
dil.  filiorum  lohannis  Cistercii  Cabilon.  dioc.  aliorumque  Cisterc.  ordinis 
monachorum  abbatum  et  conventuum  eorundem  nobis  nuper  exhibita 
petitio  continebat,  quod  licet  ipsi  eorumque  ac  dicti  ordinis  monasteria 
tam  virorum  quam  mulierum  et  alia  religiosa  loca  et  membra  ac  monachi, 
moniales,  vasaili,  subditi  et  eis  servientes  bonaque  omnia  iam  dudum  per 
Romanos  pontiňces,  predecessores  nostros,  sub  ipsorum  pontificum  et 
Apost.  sedis  protectionem  recepti  et  recepta  ac  šedi  predicte  immediate 
subiecta,  nec  non  ab  jurisdictione  ordinaria  exempti  et  exempta  fuerint 
eisque  concessum  extiterit,  ut  ad  praesentationem  aliquarum  collectarum 
seu  subsidiorum  aut  procurationum  et  alíarum  exactionum,  per  Sedem 
Apost.  predictam  seu  eius  legatos  aut  ipsorum  authoritate  et  mandato, 
seu  per  locorum  ordinarios  vel  alios  pro  tempore  impositis  (sic)  non  tene- 
rentur,  tamen  desiderant  pro  maiori  eorum  quiete,  praemissis  receptioni, 
subiectioni  et  aliis  praedictis  etiam  nostram  approbationem  adiici  illaque  omnia 
etiam  per  nos  eis  de  novo  concedi.  Quare  pro  parte  abbatum  et  conventuum 
praedictorum  nobis  fuit  humiliter  supplicatum,  ut  receptioni,  exemptioni 
et  subiectioni  praedictis  ac  singulis  desuper  confectis  literis  pro  illorum 
subsistentia  firmiori  roborem  nostrae  approbationis  adiicere  ac  eos  nec  non 
monasteria,  loca,  membra,  monachos,  moniales,  vasallos,  subditos  servientes 
et  bona  omnia  huiusmodi  de  novo  sub  Nostra  et  Sedis  predictae  pro* 
tectione  suscipere  ac  ab  huiusmodi  jurisdictione  perpetuo  eximere  et 
totaliter  liberare  aliasque  in  premissis  opportune  providere  de  benignitate 
Apost.  dignaremur.  Nos  igitur,  qui  in  singulorum  sub  regulari  observantia 
piae  vitae  studio  vacantium  quiete  reficimur,  cupientes  ut  religiosi  dicti 
ordinis,  quos  prae  ceteris  propter  ubereš  fructus,  quos  in  militanti  ecclesia 
continue  bonis  operibus  eorum  oíferunt  (?),  in  visceribus  gerimus  chari- 
tatis,  eo  liberius  divinis  beneplacitis  insistere  possint,  quo  a  sede  predicta 
maiori  libertatis  privilegio  noverint  se  communitos,  huiusmodi  supplica- 
tionibus  inclinaii  receptionem,  exemptionem,  subiectionem  ac  singulas 
desuper  confectas  literas  cum  omnibus  et  singulis  in  eis  contentis  clausulis 
authoritate  Apostolica  et  ex  čerta  scientia  tenore  presentis  approbamus 
ac  perpetuae  inviolabilis  firmitatis  robur  obtinere  decemimus,  supplentes 
omneš  et  singulos  defectus,  si  qui  forsan  intervenerint  in  eisdem.  Nichilo- 
minus  pro  potioris  cautele  suífragio  monasteria,  loca,  membra,  bona  omnia 
praedicta  praesentia  et  futura,  abbates  et  abbatissas,  monachos  et  moniales, 
vasallos  subditos  et  servientes  praefatos  nunc  et  pro  tempore  existentes 
auctoritate  et  sententia  praefatis  sub  b.  Petři  et  Sedis  Apost.  ac  nostra 
protectione    suscipimus  ac  ab  omni  jurisdictione   superiorům,  correptione, 
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visitatione,  dominio  et  potestate  archiepiscoporum,  episcoporum  et  aliorum 
judicum  ordinariorum  eorumque  vicariorum  et  officialium  quorumcunque, 
nec  non  a  solutione  subsidiorum  etiam  caritativorum,  procurationum,  col- 
lectarum  et  aliarum  exactionum  huiusmodi  pro  parte  imponendarum 
authoritate  et  sentencia  prefatis  perpetuo  prorsus  eximimus  et  totaliter 
liberamus  ac  Šedi  praedictae  immediate  subiicimus,  ita  quod  archiepiscopi, 
episcopi,  ordinarii  judices  et  ořficiales  praedicti  etiam  ratione  delicti  aut 
contractus,  vel  res,  de  qua  ageretur,  ubicunque  committatur  delictum, 
iniatur  contractus  et  res  ipsa  consistat,  nuUam  in  eos  aut  eorum  aliquem 
aut  monasteria,  membra  et  bona  praedicta,  tamquam  prorsus  exemptos  et 
exempta,  jurisdictionem,  correptionem,  superioritateir,  dominium  vel  po- 
testatem  exercere  aut  excommunicationis,  suspensionis  vel  interdicti  aut 
quasvis  alias  sententias,  censuras  et  poenas  ecclesiasticas  promulgare 
praesumant  aut  debeant  quoquomodo,  nec  ipsi  sic  exempti  coram  illis  aut 
ipsius  Sedis  delegatis  vel  subdelegatis,  nisi  in  literis  eis  pro  parte  directis 
de  praesentibus  spiritualis  specialis  speciíica  et  expressa  ac  de  verbo  ad 
verbum  mentio  fiat,  ad  judicium  evocari  aut  quovis  módo  directe  et  in- 
directe  molestari  possint,  decernentes  omneš  processus  et  singulos,  senten- 
cias,  censuras  et  poenas,  quos  et  quas  per  archiepiscopos,  episcopos, 
ordinarios  judices,  vicarios  et  officiales  praedictos  seu  eorum  aliquem  contra 
abbates  et  alios  exemptos,  nec  non  monasteria  et  loca  huiusmodi  etiam 
exempta,  ut  prefertur,  haberi  vel  promulgari,  nec  non  quicquam  secus  super 
hiis  ab  eis  et  alio  quocunque  quavis  authoritate  scienter  vel  ignoranter 
contigerit  attentari,  irrita  et  inania  nulliusque  roboris  vel  momenti,  non 
obstante  fel.  record.  Innocencii  pp.  V.  (?)  etiam  praedecessoris  nostri,  quae 
incipit  Volentes  et  allis  constitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis, 
statutis  quoque  et  consuetudinibus  monasteriorum  et  ordinis  praedictorum, 
juramento,  confírmatione  apostolica  vel  quavis  fírmitate  alia  roboratis,  nec 
non  omnibus  illis  quae  in  singulis  praedictis  concessum  est  non  obstaré 
(sic),  ceterisque  gratiis  quibuscunque.  Verum  quia  difficile  foret,  praesentes 
literas  ad  singula  quaeque  loca  in  quibus  expediens  fuerit  differre,  volumus 
et  prefata  authoritate  decernimus,  quod  illarum  transsumptis  manu  publici 
notarii  inde  rogati  subscriptis  et  sigillo  alicuius  curiae  ecclesiasticae  aut 
in  dignitate  ecclesiastica  constitutae  munitis  ea  prorsus  in  judicio  et  extra 
et  alias  ubilibet  fides  adhibeatur,  quae  praesentibus  adhiberetur,  si  essent 
exhibitae  vel  ostensae.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam 
nostrae  approbationis,  decreti  x  .  .  .  infringere,  vel  ei  ausu  temerario 
contraire.  Si  quis  autem  attentare  hoc  praesumpserit,  indignationem  omni- 
potentis  Dei  ac  bb.  Petři  et  Pauli  apost  eius  se  noverit  incursurum.  Datum 
Romae  apud  s.  Petrům  a.  incarn.  D.  MCCCC  octuagesimo  septimo  tercio 
Kal.  Septembris  pontif.  nostri  anno  tertio. 

(Přepis  v  knize  »Damascus«  kláštera  Oseckého  pag.  221.) 
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341. 

Petr  z  Šternberka   éádá  Hendricha  z  Švamberka,  panivadé  v  lesích    opata 
Zbraslavského,  od  néhoš  sobě  byl  lov  zjednal,  ničeho  uloviti  nentkée^  aby  mu 
bylo  dovoleno  v  lesích  okolo  Hřiméédic  pro   kratochvil  pohaniti  a  aby  úřed- 
níkům svým  v  té  véd  dopsal, 

1491,  10.  Jul.  Na  Lštění. 
(Arch.  Č.  XV.  str.  62.  č.  108.) 

342. 

Opat  Zbraslavský  dosvédčuje^  še  část  penéz,  od  mistra  Stanislava  z   Velvar 
příbuznému  jeho   Martinovi,   mnichovi  Zbraslavskému^    odkázaná,    téfnuž  od 
vykonavatelů  posledního  pořízení  téhoi  mistra  byla  zapletena. 

1492,  10.  lanuar. 
(Orig.  archivu  kapitoly  Pražské  XXXVII.  33.) 

343. 

Havel  mlynář  v  Radotiné  prodal  svůj  mlýn   tudíi  ve  vsi  Radotíni  mlynáři 

Václavu   Vrkúčkovi. 

1494,  12.  Augusti. 

Já  Havel  mlynář,  syn  Lazara  též  také  mlynáře,  vyznávám  x.,  že  ten 
list  na  pargameně  s  visutými  pečeťmi,  kterýmžto  opatrný  Zirotha  z  Rado- 
tíná  seděnim  tudiež  prodal  mlýn  svůj  vlastní  tudiež  v  Radotiné  ve  vsi  ležící 
se  dvéma  koloma  mlýnskýma  s  jezem  a  se  všemi  jeho  příslušnostmi 
opatrnému  také  Lazarovi  mlynáři,  mne  Havla  nadepsaného  otci,  zené  jeho 
i  také  détem  atd.  (v :  1478,  30.  Oct),  kterýžto  také  list  já  nadepsaný  Havel 
od  svrchupsaného  Lazara,  otce  mého  milého,  na  ten  mlýn  s  jeho  dobru 
vfilí  psanú  za  svůj  díl  otcovský  řádně  maje,  prodal  jsem  také  týž  mlýn 
i  mocí  tohoto  listu  prodávám  opatrnému  Václavovi  Vrkúčkovi  také  mly- 
náři i  jeho  dědicóm  za  jistu  sumu  také  grošův,  mně  již  od  něho  úplně 
a  docela  zaplacenu  groši  hotovými.  A  ten  list  od  často  psaného  Zirothy 
na  týž  mlýn  svědčící  i  také  tu  dobru  vůli,  mně  od  výš  jmenovaného  Lazara 
otce  mého  za  můj  díl  otcovský  vznící(?),  dal  jsem  dobrovolně  i  mocí  tohoto 
listu  s  mú  plnu  a  svobodnu  dobru  vůlí  dávám  již  jmenovanému  Václavovi 
Vrkúčkovi  i  jeho  dědicóm  moc  i  plné  právo  jím  .  .  .  dávaje  etc.  ...  Na 
potvrzení  i  budoucí  paměť  toho  pečeť  mú  vlastní  dal  jsem  přivěsiti  k  to- 
muto listu  dobrovolně,  prošiv  opatrných  mistrův  starších  téhož  řemesla 
mlynářského,  obyvatelův  Starého  města  Pražského,  že  jsou  také  pečeť  jich 
mlynářskú  dali  jim  bez  škody  na  svědomí  podle  mne  přivěsiti  k  témužto 
listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  nar.  syna  Bož.  MCCCC  devadesátého  čtvrtého 
ten  úterý  po  sv.  Tiburcí. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  11.  díl  pag.  131—132.) 
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344. 
Král  dává  Janovi  opatovi  ZbrasL  svobodu  horní  (fristunk). 

1499,  1.  Febr. 

(Arch.  Č.  VI.  str.  576,  XVIII.  str.  127—28.) 


345. 

Antbroňovi  Muljerovi  z  Minic,  písaři  kanceláře  král.,  dána  výplata  za  pňl 
vsi  v  Řevnici  a  pkl  v  Radotíné  kláštera  Zbraslavského, 

1499,  3.  Febr. 
(Arch.  Č.  VI.  str.  575,  XVIII.  str.  124.) 


346. 

Král  povoluje  mlynáři  opata  Zbraslavského,   aby  kupoval  fiadry  a  papír 

z  nich  délaL 

1499,  24.  Maii. 
(Arch.  Č.  XVIII.  str.  135 ) 


347. 


List  Krále    Vladislava,  jimž  Jindřichovi  z  Hradce,  nejvyššímu  komorníku 
král.  Česk.,  svoleni  dává,  aby  vsi  kláštera  Zbraslavského  a  ves  Ulierce  klá- 
štera sv.  Prokopa  ve  dluzích  zastavené  vyplatiti  a  sám  držeti  mohl. 

1501,  6.  April,  Budín. 
(Z  orig.  archivu  Jindř.-hradeckého  otišt.  v  Arch.  Česk.  X.  str.  413.  Č.  197. 


348. 

Zpráva   o  náhlém  úmrtí  opata  Zbraslavského  Jatia;    dále  se  o  nim  pravi: 

»Ten  opat  byl   velmi    hodokvasný    a  ctižádostivý,    byl  laskav    na  některé 

Pražany    a  na  všecky    sousedy,  když  se  jen    kdy  který   k  němu    zahodil, 

hned  mu  kollací  učinil,  též  také  literáty,  kdyžkoli    k  němu   na  procházku 

přišli,  všecky  uctil.  Ježto   takového    opata  mezi   sty  nenajde  tak  štědrého 

a  veselého,  aby  se  se  všemi  srovnal  jako  on,  pro  každého,  zač  žádán  byl, 

ochotně  splnil  a  učinil. « 

1502. 
(Staří  Letopisové  Čeští  str.  261—262.) 


272 


349. 
Mlýn  ve   Vraném  prodán  klášteru  Zbraslavskému. 

1503,  3.  Maii. 

My  Dorotha  vdova  po  nebožci  Kelhaurovi  kupci  zůstalá  a  Jakub 
Strnad  měštěnín  Starého  města  Pražského,  někdy  zeť  její,  vyznáváme  tímto 
listem  X.,  že  jakož  s  dobrým  naším  rozmyslem  prodali  sme  ctihodnému 
knězi  opatovi  a  conventu  kláštera  Zbraslavského,  nynějším  i  budúcím,  mlýn 
náš  dědičný  na  Vraném  ležící  se  dnem  a  se  vším  jeho  příslušenstvím  od 
starodávna  za  jistu  sumu  grošfiv  nám  od  týchž  opata  a  conventu  úplně 
a  docela  zaplacenu  groši  hotovými,  protož  již  jmenovaného  opata  a  convent 
svým,  dědicóv  a  budúcích  svých  jménem  z  tee  vší  sumy  nám  za  přede- 
psaný mlýn  X.  splněné  a  zaplacené  a  námi  přijaté  mocí  tohoto  listu  .  . . 
kvitujem,  prázdny  a  svobodny  činíme  i  ovšem  konečně  a  věčné  propustíme, 
sobě  na  tom  mlýnu  a  jeho  příslušnostech  práva  ani  kteraké  vlastnosti 
nepozastavujíce  ižádné,  slibujíce  při  tom  dobru  naší  vierú  beze  lsti  sami 
za  sebe  i  za  své  dědice  a  budoucí,  že  na  ten  mlýn  .  .  .  táhnouti  se  ne- 
máme, ani  jeho  nařékati  obyčejem  vymyšleným  ižádným  po  všecky  časy 
budoucí  a  věčné.  Na  potvrzení  .  .  .  my  nadepsaní  Dorotha  a  Jakub  Strnad 
pečetí  svých  nemajíce  prosili  jsme  uroz.  vládyk  Bavora  z  Czietolibie,  Bu- 
riana Haléře  z  Volšan  a  slovutného  Jiříka  mladého  Rambúzka  z  Prahy, 
že  jsou  pečeti  své  dali  jim  bez  škody  na  svědomí  přivěsiti  k  tomuto  listu. 
Jenž  jest  dán  léta  od  naroz.  syna  Bož.  MCCCCC  třetího  v  tu  středu  den 
nalezení  sv.  Kříže. 

(Copiar.  privilejT.  Aulac  Rcgiae  v  kláSteře  Oseckém  II.  díl  pag.  133  —  134.) 


350. 

Král  Vladislav  —  mivolávajc  se  na  list  kráie  Jiřího  v  příčině  zápisu  tvrzi 
a  VSI  Ncumétel,  náležející  klášteru  Zbrasl.  —  potvrzuje  jiný  list  téhož  klá- 
štera, v  némé  Jan  opat  a  konvent  zapisuji  jednu  kopu  platu  na  nékícrýck 
listech  v  Neumete  lích,  kterou  sobe  pozkstavili,  ve  30  zl.  uhersk.  Stépánm 
Vamberskému  a  Anné  z  Nčmčic,  manéelce  a  Janovi  synu  jeho,*) 

1504,  18.  lan.  Budín. 
(Arch.  Č.  Vlil.  str.  535,  č.  197.  Listina  Klement  knih.  Srovn.  list  1460,  6.  Oct) 


*)  Xenia  Bernardina  II ,  I.  str.  202.  mezi  rukopisy  kláštera  v  Heiligenkreoz  uvá- 
dějí: lohannis  de  Praga  ord.  Cisterc.  monasterii  Aulae  Reg.  varía  notáta  a  sice :  seznam 
klášterů  cist.  psaný  od  něho  r.  1503,  jiné  zprávy  o  řádu  psané  r.  1504,  seznam  milostí 
udělených  řádu  cist.  a  j. 
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351. 

v 

TV  válce  proti  Sítkům  (^ vojna  Loketská*)  dle  popisu  lidí  branných  a  vocúv 

mé  I  opat  Zbraslavský  >  vy  praviti  13  peších  a  vuos.< 

1505. 
(Arch.  Č.  Ví.  str.  319.) 


352. 
Příspčvky  ve  prospěch  řádu  cisterc.  má  přijímati  opat  Zbraslavský, 

1508,  23.  Nov. 

Frater  Martinus  sac.  theologiae  professor,  abbas  Veteris  Cellae,  do- 
mini Cisterciensis  et  totius  capituli  generalis  per  Bohemiam,  Moraviam  x. 
commissarius  et  contribucionum  collector,  omnibus  abbatibus  ord.  Cisterc. 
in  Bohemia  et  Moravia  constitutis  mandát,  ut  contribuciones  consuetas, 
pro  conservatíone  reipublicae  sacri  ordinis  Cisterc.  institutas  magnopereque 
necessarias,  d.  abbati  Aulae  Regiae  usque  ad  f.  s.  Anthonii  prox.  dare  et 
transmittere  procurent,  qui  cuilibet  eorum  quiettancias  sufficientes  faciet 
ac  porriget.  (Ex  nostro  monasterio  supradicto  23.  Nov.  1508.) 

(Kniha  v  arch.  farním  v  Plaších,  přepis  v  arch.  zemském.) 


353. 

Klášter  Zbraslavský    dal  dvé  truhlice   s  privilegiemi  a  klenoty   klášterními 
v  opatrováni  (k  virné  ruce)    administrátorovi   arcibiskupství  PraSského,  kte- 
réžto truhlice  k  žádosti  opatové  klášteru  mely  býti  navráceny. 

1517,  6.  Mart.  Zbraslav. 

Venceslaus  abbas  Aulae  Regiae  d.  lohanni  Zak  administrátoři  ecclesie 
Prag.  totoque  capitulo  notum  facit  .  .  .  »nos  ante  certos  annos  racione  et 
nomine  depositi  Rev.  d.  lohanni  Zak  administrátoři  et  dd.  capitularibus . . . 
duas  cistas,  in  quibus  privilegia  ac  jocalia  nostri  monasterii  inchiduntur,  ad 
fideles  manus  tradidimus,  et  módo  ob  necessitatem  speciálem  ac  pregnan- 
tem  nostri  monasterii  mencionatarum  rerum  indigemus,  quamvis  in  pro- 
pria  persona  adesse  nequimus,  tamen  venerab.  d.  loanni  decano  Karl- 
steinensi  et  sibi  adiuncto  fr.  loanni  sacerdoti  et  monacho,  ňlio  nobis  in 
Chr.  dilecto,  capellano  nostro,  commisimus.  iam  fatas  res  et  cistas  .  .  . 
recipere  et  ordinare,  ut  ad  nos  in  monasterium  nostrum  reducantur  .  .  . 
Datum  ex  edibus  nostri  cenobii  a.  sesquimilesimo  decimo  septimo  die 
VI.  Martii. 

(Sigillum  appressum.)  í^^-  Venceslaus  abbas  Aulae  Regiae. 

(Orig.  v  archivu  kapitoly  Pražské  XLII.  12.  b.  c) 

F.  Ta  dra:   Listy  kláStera  Zbraslavského.  18 
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354. 

opat  a  konvent   kláštera  Zbraslavského  stvrzují,    že  jim    truhlice   s  priviU- 

giemi  a  klenoty  klášterními  byly  vráceny. 

1517,   14.   Mart. 

Wenceslaus  abbas,  loannes  prior,  Martinus  subprior,  Blasius  cantor, 
Steffanus  custos  totusque  conventus  cenobii  Aule  Regie  .  .  profitemur  etc. 
(jako  nahoře).  Quas  citas  et  que  privilegia  et  jocalia  denuo  per  loannem 
decanum  Karistein.  fratremque  loannem  Rupertum  de  Curia  capellanum 
nostrum,  nunccios  nostros,  sanas  et  integras,  seratas  denique  et  signatas 
recepimus.  Quapropter  Rev.  d.  loannem  Zak  administrátorem  et  dd.  de 
capitulo  a  nostra  impeticione  .  .  .  liberos  et  quietos  fóre  decernimus  in 
futurum.  Sigilla  abbatis  et  conventus  appensa.  Datum  in  mon.  Aule  Regie 
XIV.  Martii  a.   1517. 

(Orig.  v  archivu  kapitoly  Pražské  XLII.  12.  b.  c.) 


355. 
Inventář  kláštera  Zbraslavského^  nové  zvolenému  opatovi  Janovi  odevzdaný. 

1522,  5.   Februar.  Zbraslav. 

In  nomine  x.  Anno  D.  MCCCCC  vicesimo  secundo  die  s.  Agathe 
virginis  ac  martyris  factum  est  hoc  presens  inventarium  post  resignacionem 
Rev.  in  Chr.  p.  ac  d.  Wenczeslai  quondam  abbatis  in  Aula  Regia,  pre- 
sentibus  ibidem  Rev.  in  Chr.  patribus  ac  dd.  d.  Georgio  abbate  in  Sedlicz, 
immediato  visitatore  monasterii  eiusdem,  ac  d.  Ambrosio  abbate  Sarensi, 
et  novo  abbati  ibidem  d.  lohanni  presentatum. 

Inprimis  duodecim  fratres,  decem  sacerdotes  et  duo  diacones,  qiio- 
rum  per  ordinem  hec  šunt  nomina:  Fratres  lohannes  prior,  Thomas  pro- 
curator  ecciesie  in  Neumetel,  Martinus  supprior,  Domimcus  capellanus, 
Stephanus  sacristanus,  lohannes  tercius,  Valentinus  cantor,  Egidius, 
Wenczeslaus,  Anthonius  succentor,  lohannes  quartus,  lacobus  et  Rev.  in 
Chr.  p.  et  d.  Wenczeslaus,  immediatus  resignatus  abbas  ibidem  decimiis 
tercius. 

Sequuntur  ornamenta  et  res  ecciesie.  Primo  calices  XV,  ornamenta 
deaurata  duo,  dc  axamito  casulas  cum  albis,  humeralibus,  stolis,  manícis 
ac  cingulis  sex,  ornamenta  communia  et  pro  usu  quotidiano  cum  singulis 
ad  sacerdotem  requisitis  numero  quindecim,  dalmaticarum  tria  pária  et 
non  ultra,  mitre  pontificales  třes,  pastorales  baculi  třes,  annuli  V,  ciro- 
thecarum  pária  quatuor,  cappe  corales  třes  sericee  de  axamito  et  opere 
polimito,  capsa  pro  corporali  una  gemmis  et  argento  ornata,  et  aliarum 
XV  cum  corporalibus  communes,  pectoralia  quinque,  crux  argentea 
deaurata  cum  particula  crucis  Christi,  monstrancia  argentea  deaurata  una, 
itcm  inonstrancia  continens  de  brachiis  s.  Ursule  et  Cordule,  imago  ducis 
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habens  poUicem  s.  Wenczeslai  in  manibus,  tabula  continens  de  peplo  b. 
virginis  Marie,  parva  imago  preferens  imaginem  episcopi,  crux  parva  aurea 
cum  pede  argenteo  deaurato  plures  continens  reliquias,  corona  parva 
aurea  continens  spinám  de  corona  domini.  Item  manus  argentea  deaurata 
continens  de  brachio  s.  Adalberti,  manus  lignea  deaurata  continens  de 
brachio  s.  Mauricii,  cupree  monstrancie  due  continentes  plures  reliquias. 
Altaria  portatilia  quatuor,  antependium  unum  margaritis  ornátům  cum 
pulchris  imaginibus  opere  polimito,  antependia  communia  decem  cum 
patlis,  candelabrorum  de  auricalco  pária  octo,  duas  ampullas  argenteas. 
Libri  ecclesie  viginti  třes,  libri  conventuales  centům  nonaginta  quinque. 

Item  nunc  sequuntur  res  domestice  et  primo  in  abbacia:  Scutelle 
stannee  maiores,  minores  et  mediocres  numero  24,  scissoria  seu  patene 
stannee  pro  tribus  mensibus,  coclearia  deargentata  numero  duodecim, 
canthari  magni  et  parvi  triginta,  pelves  de  auricalco  třes,  canthari  item  de 
auricalco  fusiles  duo,  poculum  ereum  deauratum  unum,  tapetie  diversi 
coloris  quatuor  cum  mensis  tribus  et  vitris  ad  vina  fundenda  magnis  et 
parvis  nonnullis. 

Item  in  cellerarii  officio  hec  continentur:  baliste  septem,  tormenta 
seu  rucznice  quatuor,  plumacie  in  abbacia  et  celleraria  pro  hospitibus  ad 
sex  lectistrata  sufficientes,  equi  viginti  octo,  equi  pastuales  viginti  duo,  boves 
viginti  třes,  ovium  octo  sexagene  minus  quatuor,  currus  cum  omnibus 
correquisitis  quinque,  aratra  similiter  quinque. 

Item  in  curia  Lahowicz  sequencia  hec  continentur:  Item  caseorum 
novem  decem  indifferenter  parvorum,  magnorum,  porcorum  sexagena  una, 
gallinarum  similiter  una  sexagena,  aucarum  XII,  anates  IV,  iumentorum 
maiorum  quinquaginta  novem,  vitulorum  annalium  novem,  vitulorum  mino- 
rum  quindecim,  caprarum  sedecim,  equi  quinque,  eque  sex,  pulli  quinque, 
avene  tritulate  altera  dimidia  sexagena  modiorum,  pisorum  modli  decem 
absque  illis,  que  šunt  tritulanda,  una  olla  butiri,  olle  eree  třes,  curri  třes, 
rotě  třes,  branie  due. 

Item  in  curia  Peliniek  šunt  subsignata :  iumenta  maiora  quadraginta 
sex,  annales  vituli  quinque,  minores  třes,  sues  viginti  octo,  eque  quinque, 
auce  octo,  galline  altera  media  sexagena,  butiri  olle  VI,  veteres  casei 
septuaginta  septem,  noviores  novem,  avene  tritulate  tercia  media  sexagena 
modiorum,  canapi  modii  quindecim,  currus  duo,  rastrům  unum,  cathena  una. 

Hec  est  substancia  monasterii  communiter  conscripta  absque  hiis, 
que  pro  quottidiano  usu  habentur,  et  absque  frumentis  in  horreo  mona- 
sterii adhuc  tritulandis,  atque  ob  maiorem  cautelam  sigillo  Rev.  in  Chr. 
patris  d.  Georgii  abbatis  in  Sedlicz  visitatoris  est  hoc  inventarium  munitum 
et   novo  abbati  d.  lohanni  presentatum.  Actum  ut  supra. 

Pečeť  opata  Sedleckého,  dobře  zachovalá.  —  iPerg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní 
v  Klernent.  knih.  čís.  894.) 


IS 


c* 


276 


356. 
Král  Ludvik  potvrzuje   nové  zvoleného  opata  kláštera  Zbraslavského  Jana. 

1522,  9.  Martii.  Brno. 

My  Ludvík  z  boží  milosti  Uherský,  Český .  .  .  král  x.  oznamujem 
tímto  listem  všem,  že  jest  na  nás  vzneseno,  kterak  všecek  conventh  kláštera 
Zbraslavského  vedle  řádu  a  obyčeje  volili  sobě  za  správce  a  opata  téhož 
kláštera  a  zboží  velebného  knéze  Jana,  nábožného  vérného  našeho  milého. 
I  prošeni  jsme,  abychom  k  tomu  volení  povoliti  a  toho  milostivé  potvrditi 
ráčili.  Kdež  my  k  takové  slušné  žádosti  jsúc  nakloněni  a  také  znajíc  při 
tom  téhož  kněze  Jana  hodnosti,  s  dobrým  rozmyslem  a  naším  jistým  vě- 
domím i  rad  naších  mocí  královská  v  Čechách  svolili  jsme  k  tomu  a  tiemto 
listem  svolujeme  témuž  klášteru  a  conventhu  téhož  kněze  Jana  za  správce 
a  opata  dávajíce  a  tiemto  listem  potvrzujíce,  tak  aby  on  klášter  ten  a  zboží 
v  duochodech  i  jiných  věcech  k  lepšímu  řiedil  a  spravoval,  jakž  nejlépe 
rozuměti  bude  opatroval,  conventhu  svému  žádných  výstupkův,  kteříž  by 
proti  řehole  a  zákonu  jich  byly,  nedopouštěl  ani  trpěl,  tak  aby  oni  v  řádu 
stojíc  tudy  tiem  větší  služba  ke  cti  a  k  chvále  Pánu  Bohu  dieti  se  mohla, 
a  týž  klášter  v  svých  požitcích  a  duochodech  rostl  a  se  opravoval,  při- 
kazujíc všem  poddaným  našim  královstvie  Českého  a  zvláště  také  conventhu 
téhož  kláštera  Zbraslavského  nynějším  i  budúcím  .  .  ,  abyste  nahoře  psa- 
ného kněze  Jana  řádně  voleného  a  námi  na  to  opatství  stvrzeného  za  pra- 
vého a  dokonalého  opata  jměli,  drželi  a  jemu  v  tom  žádných  překážek 
nečinili  pod  milostí  a  pokutu  naší  královská.  Témuž  na  svědomí  pečeť  naši 
královská  rozkázali  jsme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Dán  v  Brně  první  neděli 
postní  jenž  slově  Invocavit  léta  x.  MCCCCC  dvaadvacátého,  království  pak 
našich  Uhersk.  Českého  x.  šestého 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis,  v  Copiar.  privileg 
Aulae  Regiac  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  138-139.) 

357. 
Královna  Marie  bére  klášter  Zbraslavský  ve  svou  zvláštní  ochranu. 

1522,  4.  lunii.  Praha. 

Nos  Maria  d.  gr.  regina  Hungarie  et  Boemie  x.  memorie  commen- 
damus  tenore  presencium  signiťicantes  quibus  expedit  universis,  quod  nos 
tum  ad  instantem  supplicacionem  certorum  fidelium  nostrorum  nobis  pro- 
pterea  factam  tum  vero  ex  sincero  afifectu  et  singulari  devocione  nostra, 
quam  erga  divam  dei  genitricem  virg.  Mariam,  sub  cuius  nemine  monaste- 
rium  Aule  Regie  ord.  Cisterc  fundatum  esse  dicitur,  gerimus  et  habemus, 
volentes  scilicet,  ut  universi  abbates  et  fratres  in  eodem  monasterio  pro 
tempore  degentes,  presentes  videlicet  et  futuri,  commodius  et  quietius  deo 
altissimo  inservire  possint,  eosdem  simul  cum  predicto  monasterio  nec  non 
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universis  juribus,  possessionibus  rebusque  et  bonis  ipsorum  roobilibus  et 
immobilibus  de  consensu  et  beneplacita  voluntate  Sereniss.  d.  Ludovict  regis, 
mařiti  nostri  charissimi,  cuius  utputa  tutele  et  proteccioni  antea  suberant, 
in  nostram  reginalem  recepimus  et  assumpsimus  proteccionem  tutelamque 
et  patrocinium  speciále  immo  recipimus  et  assumimus.  Harum  nostrarum 
quibus  sigillum  nostrum  appensum  est  vigore  et  testimonio  literarum  me- 
diant.  Datum  in  arce  Prag.  feria  quarta  inter  octavas  Ascensionis  domini 
a.  MCCCCC  vigesimo  secundo. 

Maria  Regina  m.  p. 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar.  kláštera 
Oseckého  II.  díl  pag.  140.) 

358. 

^an  opat,  Dominik  převor,  Martin  podpřevor^  Štépán  kustos,  Valentin  kantor, 
yakub  kličnik  i  všechen  konvent  kláštera  Zbraslavského  vysazuji  mlýn  na 
řece  Msi  v  Dolejších  Černošicích  Vitákovi  mlynáři,  manželce  i  dédickyn  jeho 
právem  purkrechtnim  s  úrokem  1  kopy  gr.  miš.  klášteru  i  s  jinými  podmínkami. 

1523,  4.  Oct. 
(Arch.  Č.  VIII.  str.  562.  čís    236.  —  Listina  Klement,  knih.) 


359. 

Berné  z  duchovenství,  králi  Ferdinandovi  při  korunováni  dána.    Z  lidi  klá- 
štera Zbraslavského  dáno  17  kop  27  ^.  2  d. 

1527. 
(Snémy  České  I.  str.  230.) 


360. 

Klášter  Zbraslavský   zapisuje   Novoměstským  ve  dluhu   1700  kop  gr.,    které 
od  nich  přijal  a  králi  zapůjčil,  Neumétely  a  jiné  vsi  klášterní, 

1534,  22.  Maii. 

V  kvaternu  větším  zápisném    léta    1534   v  pátek  před  sv.  Urbanem. 

Kněz  Jan  opat  kláštera  Zbraslavského  .  .  kněz  Jan  kustoss  jmajíce  list 
mocný  od  kněze  Antonína  převora,  od  kn.  Valentina  kantora,  od  kněze 
Jakuba  klíčníka  i  ode  všeho  konventu  téhož  kláštera  Zbraslavského  .  . , 
přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  ]sú  dlužni  sedmnácte  set  kop  gr. 
Pr.  dluhu  pravého  a  spravedlivého  králi  J.  M.  v  diek  půjčeného  purgmistru 
a  raddě  i  vší  obci  Nového  města  Praž.  nynějším  i  budúcím,  zaplatiti  jmají 
od  sv.  Jiří  nyní  minulého  ve  dvú  letech  pořád  zběhlých,  neb  dvě  neděle 
potom  bez  dalšieho  prodlévání.  Pakli  by  nedali  a  nezaplatili,  tehdy  oni 
purgmistr  a  radda  x.  s  jedním  komorníkem  Pražským  budu  se  moci  uvá- 
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zati   anebo  mocí  svú  a  s  pomocí  čížkoliv  v  dědiny  jich,    v  Neumětely  ves 
a  v  Radotín    ves,    Řeporyje  ves,  v  Chuchel   větší  i  menší,    ČernoSice   hoř. 
i  dolejší,  vesnice  celé  a  v  dvory  kmetcí  s  platem,   v  Lethy  ves  a  v  dvor>' 
kmetcí  s  platem  což  tu  jmají,  v  ZáběhHce  ves  a  v  dvory  kmetcí  s  platem, 
s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky,  robotami,  kůrmi,  vajci,  ospy  i  se 
vší   zvolí,    což   k   tomu    přísluší,    s   plným    panstvím,   v  to   ve    vše    což  tu 
jmají,  a  ty  budu    moci    držeti  a  jich    užívati   dotud,    dokudž  by  jim  purg- 
mistru    a    raddě    i    vší  obci    nadepsaného    Nového    města    Praž.    nynějším 
a  budoucím    suma    svrchupsaná  těch   1700  kop  gr.  zase  dána  a  zaplacena 
nebyla  i  se  všemi  škodami  a  náklady  proto  kterakkoli  vzatými.   A  kdyby 
dána  a  zaplacena  byla,  mají  zápis  tento  zase  z  desk  propustiti  bez  odpor- 
nosti    s  takovú  výminku,   jestliže  by  nadepsaní    purgmistr  a  rada  i  všecka 
obec  Nového    města    Praž.  z  nadepsaných    dědin    od   kohožkoli  a  právem 
jakýmkoli  vyvedeni  byli  buď  na  všem  nebo  na  díle,  že  se  budu  moci  v  jiné 
dědiny  jich  nadepsaného  .  .  kláštera  Zbraslavského  .  .  .  uvázati,  kteréž  jmají 
anebo  míti  budu.  A  ty  též  budu  moci  držeti  a  jich  užívati  dotud,  dokudž 
by  jim  Novoměstským   svrchupsaná    suma  .  .  zaplacena   nebyla  i  se   všemi 
škodami  ...  A  kdyby  dána  a  zaplacena  byla,  jmají  zápis  tento  zase  z  desk 
propustiti  .  .  .  Kterémužto  ve  dsky  kladení  a  tohoto  zápisu  učiněni  najjasn 
kníže  a  p.  Ferdinand  Římský  x.  král  .  .  ráčil    dáti  své  povolení.    Posel  na 
to  byl  jest  od  J.  M.  Král.  ke  dskám  zemským  Jindřich  Berka  z  Dube  a  na 
Dřevěnicích  král.  Česk.  haytman  z  pánuov  jsa  k  tomu  od  J.  M.  Kr.  zvláště 
vyslaný.  Stalo  se  jakož  se  svrchu  píše. 

Tento  vejpis  dán  jest  z  desk  z.  z  rozkázání  uroz.  pána  p.  Jaroslava 
z  Sselnberka  a  z  Kosti,  nejv.  komorníka  král.  Česk.,  pod  pečeťmi  Buryana 
Medka  z  Waldeku  místokomorníka  a  p.  Jana  z  Písnice  místopísaře  král 
Česk.  léta  1534  v  pátek  před  sv.  Urbanem. 

(Zápis  v  knize  m.  Prahy  čís    331.  fol.  131.) 


361. 

Král  Ferdinand  zastavil  ve  dluhu    1700   kop  gr.  č,  Novoviéstským    ntkUrc 
vesnice  kláštera  Zbraslavského,  i  slibuje  klášteru  plnou  náhradu. 

1534,  24.  Maii. 

My  Ferdinand  z  b.  m.  Římský,  Uherský,  Český  x.  král  etc.  oznamujem 
tímto  listem  všem,  jakož  jsou  nám  poctiví  purkmistr  a  konšelé  Nového 
města  našeho  Pražského,  věrní  naši  milí,  na  žádost  a  ku  potřebě  naší  sumu 
peněz  jmenovitě  tisíc  kop  gr.  č.  půjčili  a  pět  set  kop  gr.  č.,  které  jsme 
jim  prvé  dlužni  býti  ráčili,  ouroku  do  dvíi  let  z  svrchu  psaných  tisíc  kop 
gr.  č.  dvě  stě  kop  gr.  č.  jsme  jim  též  připsati  a  přiraziti  ráčili,  kteréžto 
sumy  svrchupsané  v  jednu  sumu  učiní  sedmnácte  set  kop  gr.  č.  Kdež  pak 
my  znajíc  slušné  býti,  aby  nadepsaní  purkmistr  a  konšelé  svým  jisti  býti 
mohli  a  toho  žádné  škody  nejměli,  dožádati  jsme  se  ráčili  velebných  a  náb. 


279 

knéze  Jana  opata  kláštera  Zbraslavského  x.  i  všeho  konventu  téhož  klá- 
štera Zbraslavského,  naše  milee,  že  jsú  za  nás  za  takovú  sumu  nadepsánu 
1700  kop  gr.  č.  slíbili  a  na  některé  vesnice  své  pod  uvázáním  komorníkem 
zápis  dskami  na  se  učinili  tak  a  na  ten  spůsob,  jestliže  by  nadepsaným 
purkmistru  a  konšeluom  Nového  města  Pražského  od  tohoto  sv.  Jiří  nyní 
jminulého  ve  dvú  letech  pořád  zběhlých  aneb  dvě  neděle  potom  od 
nás,  dědicův  neb  budúcích  naších,  králův  Českých,  suma  jich  nadepsaná 
dána  a  zúplna  zaplacena  nebyla,  aby  se  jim  opatu  nadepsanému  kláštera 
Zbraslavského  a  tomu  konventu  téhož  kláštera  s  komorníkem  pražským 
v  ty  vesnice  jejich,  pokudž  v  témž  zápisu,  který  na  se  dskami  udělali, 
jmenovány  jsou  a  týž  zápis  šíře  to  všecko  v  sobě  zavírá  a  ukazuje,  uvázati 
mohli.  I  znajíc  za  slušné  býti,  aby  častopsaný  opat  Zbraslavský  a  všecek 
konvent  téhož  kláštera  v  tej  věci  od  nás  opatřeni  byli,  tak  aby  toho  ujištění 
a  zápisu  žádné  škody  nejměli,  jim  jsme  přiřekli  a  tímto  listem  naším  za 
se,  dědice  a  budúcí  naše,  krále  české,  přiřiekáme,  že  oni  z  téhož  ujištění 
a  zápisu  svého  dskami  učiněného  beze  vší  škody  své  vyváženi  býti  mají. 
A  pakli  by  toho  jakú  škodu,  buďto  že  by  za  nás  takovú  sumu  svrchupsanú 
nadepsaným  purgmistru  a  konšelóm  N.  m.  Pr.  dáti  museli,  aneb  že  by  se 
jim  v  vesnice  jich  podle  zápisu  komorníkem  uvázali  aneb  jinak  jakžkoli 
pro  naše  neplnění  jaké  škody  vzali,  že  jim  to  všecko,  což  by  oni  podle 
zápisu  dskami  na  se  učiněného  za  nás  dali,  i  s  škodami,  kteréžby  proto 
vzali  a  hodnověrně  pokázali,  dáti  a  navrátiti  ráčíme  a  povinni  budem. 
A  poněvadž  se  nadepsaný  opat  Zbraslavský  s  konventem  svým  v  té  věci 
k  nám  povolně  a  poslušně  ukázali  a  zachovali,  jim  jsme  z  vlastní  milosti 
naší  královské  přiřekli  a  tímto  listem  naším  přiřiekáme,  že  jich  z  toho  beze 
vší  škody  jejich  vyvaditi  ráčíme  a  povinni  budem.  A  také  jim  i  to  přiřiekati 
ráčíme,  že  jich  v  tom  času,  pokudž  bychom  jich  vyvaditi  neráčili,  obtěžo- 
vati buď  zástavu  neb  jinak  neráčíme  a  nemáme.  Tomu  na  svědomí  sekret 
náš  královský  k  listu  tomuto  jsme  přivěsiti  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pondělí  po  sv.  Trojici  léta  od  nar.  syna  Bož.  MCCCCC  třicátého 
čtvrtého  a  království  našich  Římského  čtvrtého  a  jiných  osmého. 

t:.    j.       j  Ad  mandátům  d.  regis  Boh.  proprium 

Ferdmand  mp.  ití-uiu 

^  F  .  Gnesbegkh  m.  p. 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  kláštera  Zbraslavského,   nyní  v  Klement,  knih    čís.  260; 
přepis  v  kopiáři  Oseckém  II.  díl  pag.  143—145.) 


362. 
Opat  Sedlecký  podává  zpi'ávu  o  volbě  nového  opata  Zbraslavského. 

1536,  17.  Fcbruar.  (Zbraslav.) 

In  nomine  d.  n.  lesu  Christi  Amen.  Nos  Fr.  Georgius  d.  mis.  abbas 
fiionasterii  b.  dei  genitricis  virg.  Marie  in  Sedlicz  Cisterc.  ord.  Prag.  dioc. 
ad   noticiam  deducimus    per  presentes    universorum,    ad  quos    pervenerint, 
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quod  accessimus  personaliter  monasteríum  Aule  Regie,  ordinaría  auctoritate 
immediate  nobis  subiectum,  per  mortem  d.  lohannis  pie  mera.  proprio  patře 
abbate  orbatum,  evocati  a  venerab.  patře  Valentino  priore  domus  istius 
ac  toto  conventu,  ut  institueremus  eis  abbatem  et  patrem  spirituálem. 
Anno  igitur  Domini  1536,  14.  Kal.  Marcii,  assistente  nobis  Rev.  in  Chr. 
patře  et  d.  Bohuslao  abbate  in  Plas,  accinximus  se  ad  instituendum  pře- 
ťato monasterio  patrem  abbatem  et  processimus  módo,  qui  infra  scribetur. 
Imprímis  intrando  capitulum  conventu  capitulariter  congregato  legere  jussi- 
mus  capitula  regule  s.  Benedicti  de  eligendo  abbate  et  qualis  debeat  esse 
abbas,  decretumque  concilii  Basiliensis,  Demum  vocatis  priore  et  cellerario 
in  medium  precepimus,  ut  de  electoribus  convenirent.  Sed  quia  erat  pau- 
citas  fratrum,  assignaverunt  omneš,  qui  erant  quinque,  Valentinus  prior, 
Egidius  custos,  Anthonius  cantor,  lacobus  cellerarius,  loachim  junior,  quibus 
ante  nos  statutis  iniunximus  in  virtute  salutaris  obediencie  ac  sub  inter- 
minacione  districti  divini  examinis,  ut  seclusa  omni  inordinata  affeccione 
solum  deum  pre  oculis  habentes  illum  eligerent  in  abbatem,  quem  viderent 
in  spiritualibus  et  temporalibus  utiliorem.  Accepto  super  hoc  ab  eis  jura- 
mento  consueto  celebrataque  missa  de  spiritu  sancto,  ac  eis  ad  hune  pre- 
missa  sacramentali  confessione  communicantibus,  habitoque  de  abbatis 
eleccione  coram  eis  apposito  ac  succincto  sermone  in  capitulo,  ius.simus 
demum  eos  ire  ad  longam  veniam  pro  spiritus  sancti  imploracione  ante 
maius  altare.  Nobis  una  cum  Rev.  patře  assessore  prefato  ad  excipiendum 
vota  singulorum  seorsim  residentibus,  qui  vota  sua  per  modům  scrutinii 
direxerunt  in  religiosum  et  devotum  fr.  lacobum  ceilerarium,  professum 
loci,  atque  eum  in  abbatem  rite  et  canonice  elegerunt,  virům  etatis  legi- 
time,  doctum,  religionis  ac  fratrum  amatorem.  Quo  taliter  electo  ac  ut 
nominaretur  a  priore  postulato,  nominatum  consentientemque  cum  hymno 
Te  Deum  laudamus  in  ecclesiam  introduximus,  instalavimus,  receptoque  ab 
eodem  juramento  iuxta  benedictinam  predictam  eleccionem  approbavimus 
et  ratificavimus  auctoritate  Dei  omnipotentis,  virginis  Marie  ac  sacri  ordinis 
nostri  ipsumque  in  possessionem  reálem  pacificam  regiminis  predicti  mona- 
sterii  introduximus  per  presentacionem  sigilli  et  clavium,  conferentes  sibi 
nichilominus  curam  animarum  per  tradicionem  regule.  Moxque  omneš  fratres 
professionem  suam  eidem  fecerunt.  Demum  introducentes  eum  in  abbaciam 
intronisavimus,  officiales  cum  presentacione  clavium  ac  imprecacione  salutis 
sua  officia  eidem  resignaverunt  ac  ab  eo  ipsa  iterum  regenda  accepenint 
cum  tota  familia  ipsum  pro  vero  abbate  recognoscentes.  In  quorum  omnium 
testimonium  evidens  sigillum  nostrum  abbatiale  una  cum  sigillo  Rev.  pairis 
d.  Bohuslai  abbatis  in  Placz  assessoris  nostri  una  cum  sigillo  conventus 
mon.  Aule  Regie  presentibus  duximus  appendendum.  Datum  et  actum 
anno  x.  quibus  supra. 

Pečeti  utrhány.  —  (Oriy.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar  přivil 
Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag    146—147.) 
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363. 
Potvrzení  volby  nového  opata  Zbraslavského. 

1536,  1.  Mart.  Vet.  Cella. 

Universis  et  singulis  presentes  literas  inspecturis  nos  fr.  Paulus,  mo- 
nasterii  Veteris  Celle  abbas  ac  Rev.  domini  Cistercii  ac  tocius  capituli 
generalis  per  regnum  Boemie  ac  ducatum  Saxonie  x.  commissarius,  notum 
facimus,  quod  diligenter  vidimus  et  examinavimus  decretum  eleccionis  et 
promocionis  venerab.  nobis  in  Chr.  dilecti  d.  lacobi  ad  dignitatem  abba- 
tialem  monasterii  Aule  Regie  instituti,  cui  presentes  annectendo  dietám 
eleccionem,  promocionem  et  installacionem  ipsius  nec  non  universa  in 
eisdem  literis  contenta  tamquam  iusta  et  racionabilia  ac  statutis  sacri 
ordinis  nostri  conformia  auctoritate  nostra  commissaria  tenore  presencium 
laudamus,  approbamus  et  confirmamus,  omneš  eius  defectus,  si  qui  fuerint, 
ex  čerta  sciencia  supplentes,  inhibendo  omnibus  et  singulis  regularibus 
personis,  cuiuscunqe  gradus  et  dignitatis  existant,  sub  pěna  excommunica- 
cionis  latě  sententie,  ne  prefatum  d.  lacobum  super  paciiica  monasterii 
sui  possessione  perturbare  aut  molestare  presumant.  In  quorum  omnium 
íidem  et  robur  sigillum  nostrum  abbatiale  subappendimus.  Datum  in  mo- 
nasterio  nostro  Veteris  Celle  prima  die  Martii  a.  D.  MCCCCC  tricesimo 
sexto. 

Pečeť  schází.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni ;  přepis  v  Copiar.  privileg. 
Auiae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  148.) 


364. 

Klášter  Zbraslavský  zapisuje   Novoměstským   ve  dluhu  1800  kop  gr.,    které 
od  nich  přijal  a  králi  půjčil,  Neumétely  a  jiné  vsi  klášterní. 

1536.  3.  lulii. 

V  kvaternu  vétším  zápisném  léta  1536  v  pondělí  před  sv.  Prokopem. 

Kněz  Jakub  opat  kláštera  Zbraslavského  .  .  a  kněz  Antonín  kantor 
majíce  list  mocný  od  kněze  Valentina  převora,  kn.  Jilka  kustoše  i  všeho 
konventu  téhož  kláštera  .  .  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  jsou 
dlužni  osmnácte  set  kop  gr.  pr.  dluhu  pravého  a  spravedlivého  a  Král. 
Milosti  v  diek  puojčeného  purgmistru  a  raddě  i  vší  obci  Nového  města 
Pražského,  zaplatiti  mají  na  sv.  Jiří  najprv  příštího  anebo  ve  dvá  nedělí 
potom  atd.  .    .  (V  ostatním  souhlasí  se  zápisem  dd.  1534,  22.  Maii.) 

Poslové  na  to  jsou  byli  od  J.  M.  Kr.  ke  dskám  zemským  Jindřich 
Berka  z  Dube .  .,  najvyšší  sudí  král.  Česk.  z  pánuov,  a  Jiřík  Gersstorf  z  Gerss- 
torfu  hejtman  hradu  Pražského  z  vládyk  .    . 
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Tento  vajpis  dán  jest  z  desk  z.  z  rozkázáni  uroz.  pána  p.  Jindřicha 
Berky  z  Dube  .  .  najv.  sudího  král.  Česk.  pod  pečeťmi  Buriana  Medka 
z  Waldeku  místokomorníka  .  .  a  Jana  s  Písnice  místopísaře  král.  Česk. 
léta  1536  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji. 

(Zápis  v  knize  města  Prahy  č.  331.  fol.  132.) 
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Krdi  Fe  id  mand  potvrzuje  privilegia  kláštera  Zbraslavského. 

1537,  5.  Maii.  Praha. 

Ferdinandus  x  ad  perpetuam  rei  memoriam.  Notum  facimus  tenore 
presencium  universis,  quod  accedens  presenciam  nostram  relig.  lacobus 
abbas  Aule  Regie,  devotus  fidelis  nobis  dilectus,  nomine  suo  ac  totius  illius 
conventus  nobis  humiliter  supplicavit,  quatenus  omneš  et  singulas  literas, 
gracias  .  .  et  iura  universa,  datas  et  concessas  eidem  monasterio  a  divis 
predecessonbus  nostris,  regibus  Bohemie,  Wenceslao  x.  .  .  et  Georgio  .  . 
innovare,  approbare  et  coníirmare  dignaremur.  Nos  itaque  condignis  eorum 
precibus  moti  volentesque,  ut  per  nostram  graciam  cultus  divinus  (cui  nos 
plurimum  ařficimur)  nedum  conservari  verum  eciam  crescere  et  augmentari 
posset,  igitur  non  per  errorem  .  .  sed  animo  deliberato  .  .  .  procerum 
accedente  consilio  .  .  omneš  et  singulas  literas,  gracias  .  .  .  innovamus 
et  coníirmamus  .  .  .  in  omnibus  punctis  .  .  ac  si  hisce  literis  nostris  de 
verbo  ad  verbum  omnium  tenorcs  inserti  et  comprehensi  essent,  habere 
volentes  pro  expressis,  decernentes  ac  presenti  nostro  regio  edicto  firmis- 
sime  constituentes,  ut  prenominatus  abbas  cum  conventu  suo  amodo  et 
deinceps  futurisque  perpetuis  temporibus  omnibus  et  singulis  literis,  graciis . . 
ipsis  a  predecessoribus  nostris  concessis  in  omnibus  et  per  omnia  et  absque 
impedimento  fruantur  et  gaudeant.  Precipimus  itaque  omnibus  subditis . .. 
quatenus  abbatem  et  conventum  in  eorum  bonis  et  libertatibus  quovis 
módo  non  impediant  nec  cuipiam  impedire  admittant  .  .  .  In  quorum 
testimonium  x.  Datum  in  arce  nostra  Prag.  V.  die  m.  Maii  a.  D.  MCCCCC 
trigesimo  septimo  regnorum  x. 

Ferdinandus 
loannes  de  Rabenstein  J.  Ziabka. 

S.  Regni  Boh.  Cancellarius. 

(Vidimus  privileg.  Aulae  Reg.  v  arch.  Musea  Česk.  Čís.  27.) 
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366. 

Smlouva  mezi  klášterem  Zbraslavským  a   Oldřichem  z  Prostiboře  i  mHfanem 

Pražským  Duchkem  o  ves  Neumetely. 

1539,  9.  Maii. 

V  kvaternu  památném  černém  D.  XX.  léta  XLII.  v  pátek  před 
sv.  Řehořem. 

Kněz  Jakub  opat  kláštera  Zbraslavského  i  všecken  konvent  téhož  klá- 
štera s  jedné  a  Voldřich  z  Prostiboře  na  Lochovicích  aDuchek  chmelíř  zSe- 
mechova,  měštěnín  Starého  Města  Pražského,  z  strany  druhé  přiznali  se  před 
úředníky  Pražskými,  že  jsou  takovouto  smlouvu  učinili,  kteráž  slovo  od  slova 
takto  napsána  stojí.  Léta  božího  1539  v  pátek  po  sv.  Stanislavu  námi  knězem 
Václavem  z  Hradešína  mistrem  x.  a  Janem  zStrojetic  a  na  Řesanicích  jakožto 
prostředky  od  stran  vyžádanými  stala  se  smlúva  celá  a  dokonalá  s  povolením 
nejjasn.  knížete  a  pána  pana  Ferdinanda  Římského,  Uherského  a  Českého 
krále  x.  mezi  veleb,  knězem  Jakubem  opatem  kláštera  Zbrasl.  i  vším  kon- 
ventem téhož  kláštera  s  jednee  a  urozeným  vladykou  p.  Voldřičhem 
z  Prostiboře  a  na  Lochovicích  a  slovutným  panem  Duchkem,  chmeléřem 
2  Semechova;  měštěnínem  v  Starém  městě  Pražském  u  lilium,  z  strany 
druhé  a  to  taková,  že  svrchu  psaný  kněz  Jakub  opat  i  všecek  konvent 
jmenovaného  kláštera  Zbrasl.  zastavili  jsú  a  touto  smlouvou  zastavují 
dotčeným  panu  Voldřichovi  a  panu  Duchkovi,  oběma  spolu  neb  jednomu 
z  nich,  a  jich  dědicuom  ves  téhož  kláštera  řečenú  Neumětely  se  všemi 
lidmi  osedlými  i  neosedlými,  s  platy  stálými  i  běžnými,  s  robotami,  s  kůrmi 
i  se  všemi  dědinami  vornými  i  neornými,  s  lesy  a  zvláště  s  lesem  na 
Baštiních  řečeným  Wochoz,  s  háji,  s  luhy,  s  lukami,  s  potoky,  s  krčmu, 
s  podacím  kostelním  tu  v  Neumětelích,  se  vší  zvolí  a  plným  panstvím,  nic 
ovšem  nevymieňujíc,  což  k  té  vsi  Neuměteluom  náleží,  v  těch  všech  vsích 
a  hranicích,  v  nichžto  dědictví  záleží,  a  to  v  osmi  stech  kopách  grošů 
českých  týmž  knězi  Jakubovi  a  všemu  konventu  x.  zouplna  puojčených^ 
na  takový  však  spuosob,  že  to  dědictví  jich  klášterské  mají  nadepsaní 
pan  Voldřich  a  pan  Duchek  oba  spolu  neb  [jeden]  z  nich  i  dědici  jich 
držeti  a  jeho  užívati  beze  vší  vejplaty  od  téhož  kláštera  až  do  devíti  let 
od  učinění  této  smlouvy  pořád  zběhlých,  po  vyjití  pak  těch  deviti  let 
chtěl-li  by  to  on  kněz  Jakub  opat  x.  neb  budoucí  zase  od  svrchupsaných 
pana  Voldřicha  a  pana  Duchka  x.  anebo  od  jejich  dědicuov  a  budoucích 
k  svému  vlastnímu  držení  vyplatiti,  to  budou  moci  učiniti  a  jinak  nic,  a 
mají  dáti  po  vyjití  týchž  devíti  let  jim  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich 
nebo  dědicuom  a  budoucím  jich  rok  napřed  věděti,  že  to  dědictví  své 
od  nich  vyplatiti  chtí.  A  oni  zase  tolikéž,  nechtělili  by  déle  po  vyjití  těch 
devíti  let  teež  vsi  s  jejím  příslušenstvím  držeti,  budu  moci  učiniti,  a  oba 
spolu  neb  jeden  z  nich  a  dědicové  a  budoucí  jich  teež  dáti  jim  opatu  a 
konventu  nynějším  i  budoucím  rok  napřed  k  vejplatě  věděti.  A  přijmouce 
sumu    svou    nadepsaných    800  kop  gr.  č.    a    úroky    a  jiné    platy    při  témž 
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Času  té  vejplaty  přišlé  buď  svatojiřské  neb  svatohavelské  vyberouce,  mají 
ihned  a  budou  povinni  teež  vsi  Neumétel  i  s  lidmi  x.  zase  k  témuž  klá- 
šteru postúpiti  beze  vší  odpornosti.  Než  jestližeby  oni  kněz  opat  a  kon- 
vent X.  majíc  sobě  taký  rok  napřed  věděti  dáno,  anebo  sami  také  dadouce 
rok  věděti  napřed,  peněz  sumy  nadepsaných  800  kop  po  vyjití  toho  roku 
napřed  věděti  daného  nepoložili,  tehdy  budou  touž  ves  moci  oni  oba 
spolu  neb  jeden  z  nich  a  jich  dědicové  a  budoucí  předse  držeti  a  jí  uží- 
vati dotud  a  tak  dlouho,  dokudž  by  strana  straně  nedali  sobě  věděti  roku 
napřed,  a  tak  po  každém  vyjití  roku  nebylali  by  táž  ves  x.  vyplacena, 
vždycky  z  nova  strany  mají  a  budou  moci  sobě  rok  napřed  věděti  k  vej- 
platě  dáti.  A  žádný  jiný  aby  na  tom  vejplaty  jmíti  a  teež  vsí  Neumětel 
s  jejím  příslušenstvím  vyplatiti  nemohl,  nežli  oni  sami  toliko  opat  a  kon- 
vent X.  a  k  svému  vlastnímu  držení  a  užívání  a  jinak  nic  pod  žádným 
vymyšleným  spůsobem.  A  také  se  při  tom  toto  vymieňuje,  jestližeby 
nadepsaný  pan  Voldřich  a  p.  Duchek  chmeléř  jakýmžkoli  právem  z  teež 
vsi  dotčené  svrchu  buď  na  všem  neb  na  díle  aneb  z  kterých  dědin  a  pla- 
tuov  byli  vyvozeni,  budou  se  moci  proto  zase  uvázati  s  jedním  komorníkem 
pražským  oba  spolu  neb  jeden  z  nich  a  jich  dědicové  a  budoucí  v  jiné 
dědiny  jich  klášterské  a  k  témuž  Zbraslavi  náležité,  kteréž  jmají  neb  jmíti 
budou,  a  ty  budou  moci  oba  spolu  neb  jeden  z  nich  a  jich  dědici  a  bu- 
doucí držeti  a  jich  užívati  dotud  a  tak  dlouho,  dokudž  by  jim  ta  suma  bud 
všecka  neb  na  díle,  z  čehož  by  byli  vyvedeni,  dána  a  zouplna  zaplacena 
nebyla  se  všemi  škodami  a  náklady  proto  vynaloženými.  Což  se  pak  kněze 
dotýče,  že  na  tu  faru  do  Neumětel  nemá  žádný  jiný  kněz  a  farář  podáván 
býti  od  nich  ani  od  jich  dědicův  a  budoucích  nežli  kněz  z  strany  římské 
pod  jednu  spůsobú.  Tomu  na  svědomí  svrchupsaní  smlouvce  pečeti  naše 
dali  jsme  přitisknuti  k  této  smlouvě,  jenž  se  stala  léta  a  dne  svrchu 
psaného. 

Tento  vejpis  dán  jest  z  desk  zemských  z  rozkázání  uroz.  a  stateč- 
ného rytíře  pana  Wolfa  z  Vřesovic  a  na  Doubravské  Hoře,  nejv.  písaře 
království  Českého  a  krále  J.  M.  komory  české  v  král.  Českém  presidenta, 
pod  pečeťmi  Viléma  z  Hradešína,  místokomorníka  král.  Českého,  a  Jana 
Staršího  Hodějovského  z  Hodějova,  místosudfho  král.  Českého,  léta  LIJ. 
v  pondělí  den  sv.  Zigmunda  krále.*) 

(Kopie  Klement,  knih.  II.  A.  12  pag.  9,  přepis  také  v  kopiáři  Oseckém  II.  185.) 

♦)  Výpis  této  smlouvy  vydán  byl  z  desk  zemských  také  roku  1679,  jak  viděti 
z  účtu,  přiloženého  v  rukop.  II.  A.  12.  fol.  17.  kdež  se  praví: 

K  úřadu  král.  desk  zemských  od  vejpisu  starého,  kdež  v  letu  1538  (sic)  opat 
a  celý  konvent  kláštera  Zbrasl.  zastavili  jsou  uroz.  vládyce  p.  Voldřichovi  z  Prostibore 
a  slov.  p.  Duchkovi  z  Semechova  .  .  .  ves  Neumětely  v  800  kop  gr.  č.,  odvedeno  při 
mírnosti,  neb  se  to  po  dva  dni  hledati  musilo,  toliko  tři  kopy  míš.  a  14  kr.,  na  to  se 
tato  kvitancí  dává    Actum  14.  Febr.  1679. 

Jan  Jaroslav  Ctibor  z  Lew.  Q)  m.  p. 
registrátor. 
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367. 


Kateřina  Moravcová  odkazuje  majetek  svkj,  jejš  má  ve  vsi  PoboHy  dílem 
k  záduši  Kouřimskému^  dílem  (6  kop  mtš..)  k  záduší  Radotinskému  {k  sv. 
Petru  do  Radotína),  ostatek  pak  příteli  a  ujci  svému^  knési  Řehořovi  \ 
pečeti  přitiskli  místo  ní  kněz  Jakuby  opat  kláštera  Zbraslavského  a  vládyka 
jřan  Švancar  z  Tepence.  Při  témž  pořízení  byli  jsou  Jan  Válek  rychtář^ 
^an  černohorský,  Ondřej  Čepeluov,  Mikuláš  Luňák,  všickni  z  Radotína^ 
lidé  přísežní^  víry  hodní.  Stalo  se  v  neděli  provodní  léta  154-0, 

1540,  4.  April. 
(Dle  orig.  archivu  Kutnohorského,  přepis  v  arch.  zemském.) 


368. 

1542(— 1544). 

Mezi  zápisy  statků  duchovenských  za  berdinanda  II L  uvádějí  se : 

•  Hansen  Bechin  von  Lazian  die  Ablosung  der  Dorfer  Obecznicz, 
firadkowitz,  Teutsch  Lhota  vom  Kloster  Braslaw.  Mít  dato  Montag  nach 
Stanislai  a.  42.  <  (Snémy  č.   VII.  str.  552.) 

•  Hansen  Bechin  wird  die  Ablosung  etzlicher  Dorfschaften  des  Kiosters 
Zbraslaw  dergestalt  gelassen,  dass  die  Wiederablosung  ein  Jahr  vorher 
aufkundet  werden  soli.  Mit  dato  Sambstag  nach  Johannis  Bapt.  a.  44. « 
(tamtéž  str.  554). 

•  Gebrúdern  Hieserlen  werden  auf  ihr  Lebentag  die  zwei  Dorfer  Tein 
(sic)*)  und  Hostassowicz  verschrieben.  Mit  dato  Donnerstag  nach  Fabiáni 
et  Sebast.  a.  52.  —  Abt  zu  Zbraslaw*   (tamtéž  557). 


369. 

Oldřich    Vamberský    z   Rohatec  postupuje   své  právo    na  Neumětely^    které 

v   zápisu   od  kláštera    Zbraslavského    drží,  panu     Vilémovi    Podmostskému 

z  Prostiboře. 

1543,  8.  Maii. 

Já  Voldřich  Vamberský  z  Rohatec  vyznávám  tímto  listem  obecně 
přede  všemi,  kdež  a  před  nimiž  čten  nebo  čtúce  slyšán  bude,  že  ten  zápis 
a  list  hlavní  na  pargameně,  jímžto  duostojný  v  Bohu  otec  a  kněz,  kněz 
Jan  opat  i  veškeren  convent  kláštera  Zbraslavského  zákona  Cisterc.  v  arci- 
biskupství Pražském  zapsali  sú  i  skutečně  postoupili  Vaňkovi  z  Mostu  a 
Janovi  synu  i  Anně  dceři  jeho  odtudž  ve  140  kopách  gr.  tvrziště  svého 
a  kláštera  jich  v  Neumětelech  se  dvorem,  poplužím,  s  dědinami,  lukami, 
lesy,  potoky,  rybníky,  haltéři,    pastvinami    i  se  všemi   a  všelikými    přísluš- 


*)  Má  býti  »Točná«,  srovn.  1552,  21.  lanuar. 
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nostmi,  k  tomu  dvoru  a  tvrzišti  od  starodávna  příslušejícími  tak  v  cele  a 
plné,  jakž  jsou  to  sami  méli  a  požívali,  nic  ovšem  nevymieňujíce,  v  sumé 
peněz  tak  a  s  takovým  právem,  jakž  týž  list  pod  téhož  opata  a  conventhu 
i  jiných  dobrých  lidí  podle  nich  na  svédomí  pečeťmi  visutými  plněji  uka- 
zuje a  zavírá.  Druhý  list  na  pargamené  s  visutou  pečetí  nejjasn.  knížete 
a  pána  p.  Jiřího  krále  Českého,*)  kterýmžto  listem  J.  Kr.  Milost  ráčil  jest 
toto  tvrziStě  v  Neumětelech  i  se  dvorem  podle  téhož  zápisu  od  nadepsa- 
ného opata  i  všeho  conventu  Zbrasl  učiněného  k  výplatě  povolení  své 
dáti  uroz.  vladykám  panu  Václavovi  a  Voldřichovi  bratřím  z  Valtířova, 
tak  jakž  týž  list  i  s  jich  dobru  volí  to  všecko  v  sobě  plněji  ukazuje  a 
zavírá.  Třetí  list  též  na  pargaméně  s  pečetí  visutou  nejjasn.  knížete  a  pána 
p  Vladislava  si.  p.  krále  Českého,  kterýmžto  listem  J.  Kr.  Milost  na 
snažnou  žádost  slov.  pana  Jana  Vamberského  z  Rohatec  v  Libomyšli  těch 
všech  zápisuov  i  listuov  i  dobrých  volí  potvrditi  a  při  nich  zůstaviti  a  to 
právo  všecko  s  nadepsaných  Václava  a  Voldřicha  bratří  na  téhož  Jana 
Vamberského  a  dědice  i  budúcí  jeho  milostivě  převésti  ráčil,  tak  aby  toto 
tvrziště  i  s  dvorem  a  jeho  příslušnostmi  podle  týchž  zápisuov  a  listuov 
nadepsaných  i  dobrých  volí  týž  Jan  Vamberský  i  s  dědici  svými  užíval, 
tak  jakž  tíž  zápisové  a  listové  v  sobě  znějí.  Já  pak  nadepsaný  Voldřich 
Vamberský  z  Rohatec  majíce  ty  zápisy  a  listy  již  jmenované  mně  po  pří- 
buzenství a  dědictví  po  týmž  panu  Janu  Vamberském  z  Rohatec,  otci 
svém,  přišlee,  dal  jsem  dobrovolně  a  mocí  listu  tohoto  svou  plnou  a  svo- 
bodnou dobrou  vuolí  dávám  ty  všecky  zápisy,  listy  i  spravedlnosti  výš 
dotčené  i  s  tím  nač  se  vztahují,  sobě  tu  nic  nepozůstavuje,  uroz.  panu 
Vilému  Podmostskému  z  Prostiboře  i  jeho  dědicuom  a  budúcím,  moc  jemu 
podle  toho  i  právo  mé  všecko  dávajíce  toho  všeho  k  držení,  požívání, 
i  s  tím  když  a  což  se  jemu  líbí  nebo  líbiti  bude  jakožto  s  jeho  vlastním 
i  touto  dobrou  volí  učiniti  bez  všelijakého  mého  a  mých  dědicuov  a  budú- 
cích  otporu  i  překážky.  Na  potvrzení  i  budúcí  pamět  toho  já  Voldřich  Vam- 
berský pečeť  svú  vlastní  vědomě  a  dobrovolně  dal  jsem  přivěsiti  k  tomuto 
listu  a  prošiv  uroz.  pána  p  Hynka  Adršpacha  Berky  z  Dube,  z  Náchodu 
a  z  í.ipého  a  uroz.  vládyk  p.  Václava  Vratislava  z  Mitrovic  a  na  Skřipli 
a  pana  Petra  Vamberského  z  Rohatec,  že  jsou  také  pečeti  své  dali  jim 
bez  škody  na  svědomí  přivěsiti  podle  nme  k  tomuto  listu,  jenž  jest  dán 
léta  od  narození  syna  Božího  1543  v  outerý  den  sv.  Stanislava. 

Pečeti  scházejí.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,   knih.   čís.  278. 
přepis  tamtéž  II  A  12.  pag    2;  taktéž  v  kopiáři  Oseckém  díl  II.  pag    149.) 
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370. 

Král  Ferdinand  uděluje  dvěma  farářům  Pražským  povolení,  aby  směli  na 
pozemcích  klášteru  Zbraslavského  a  Břevnov ského  poklady,  které  dle  věro- 
hodných zpráv  tam  zakopány  jsou,   hledati;   kdyby  nalezli,  mají  polovici  do 

komory  král.  odvésti  a  ostatek  podržeti. 

1545,  2.  Octobr.  Praha. 
(Otištěno  u  Dobnera,  Mon.  hist.  Boh    VI.  190.) 


371. 

Sebastian  Markvart  z  Hrádku,  purkrabí  Karlšteinský,  panu  Florianu  Gris- 
pekovi  z  Grispachu,  sekretáři  královskému,  stěěuje  sobě  do  opata  Zbraslav- 
ského a  lidí  jeho  poddaných,  ze  nemůSe  od  nich  potahU  a  vozit  k  vozeni 
dříví  ku  stavbě  dvora  Lipanského  obdržeti,  ač  za  to  opata  častě  ji  již  žádal ; 
pří  tom  praví:  >a  víte  dobře,  že  týméř  to  za  právo  jest,  že  soused  sou- 
sedu k  stavení  fůrou  nebo  dvěma  pomáhá,  neb  vždy  zámek  jest  královský 
a  zemský,  kterémuž  ti  lidé  víc  nežli  jiní  povinni  jsou;«  žádá  tedy,  aby 
p.  Florian  Grispek  buď  s  králem  aneb  s  nejvyšším  kancléřem  o  záležitosti 
té  promluvil,  aby  dostatek  povozů  k  vožení  dříví  z  lesa  zjednati  se  mohl. 

Dán  na  Karlštejně  v  neděli  po  novém  létě  1547. 

1547,  2.  lanuar.  Karlštein. 
(Orig.  arch.  místodržit.  v  Praze  K.  52/12.) 


372. 

Při  potrestáni  odporu  stavovského  králem  Ferdinandefn  ztratili  Pražané 
^'Staroměstští)  vsi  Holubice,  Bráník  a  Střechov,  (Novoměstští)  Podol,  Dvorce, 
Vesec,  Jesenice.  O  vesnicích  těch  poznamenáno:  »Diese  Dorfer  sollen  vermiig 
Casparn  Granawers  gemachten  Áuszug  nach  degfi  Kloster  Kunigs-Saal  zu- 
geeignet  sein  worden,  die  andern  Auszug  melden  nichts  davon.« 

1547. 
(Sněmy  České  II.  str.  440,  444.) 


373. 

nařízeni  královské,  aby  Janovi  Kolskému  z  Kolovst  v  držení  pustého  dvoru 

řeč.  Bluk  překážky  se  neděly, 

1549,  1.  Aprilis. 
Václavovi  Slatanýřovi  z  Slatanicz  (?) 

Ferdinand  x. 

Slovutný  X.  Vznesl  jest  na  nás  slov,  Jan  Kolský  z  Kolovsi,  místosudí 
Ivorský  král.  Česk.  x.,  kterak  by  od  slov.  Jana  Vrabského  z  Vrabí  dvuor 
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pustý  řečený  Bluk  s  jeho  se  vším  příslušenstvím  vedle  sněmovního  nařízení, 
které  se  stalo  léta  x.  XLVL,  za  dědictví,  což  prvé  manství  bylo,  koupil 
a  týž  Jan  Vrabský  jemu  Janovi  Kolskému  toho  jest  smlouvou  takovou 
zpečetěnou,  jakž  jsme  zpraveni,  postoupil.  Ale  že  nějaký  Pavel  Palaška 
z  Mokropes  poddaný  tvuoj  jemu  Janovi  Kolskému  v  tom  překážku  činiti 
chce,  potahujíc  se  na  týž  Bluk  některým  listem  a  dobru  vuolí,  jak  jsme 
od  dotčeného  Jana  Kolského  spraveni,  nepořádnými  víc  než  v  jednom 
artikuli  proti  zřízení  zemskému  býti  by  zřetedlně  měl,  nás  v  tom  za  milo- 
stivé a  spravedlivé  opatření  .  .  prosíc  .  .  ,  i  nechtíc  my,  aby  se  komu  mimo 
slušné  ubližovati  mělo,  protožť  poroučíme  .  . ,  aby  ty  beze  všeho  meškání 
dotčenému  Pavlovi  Palaškovi  .  .  poručil,  aby  jemu  Janovi  Kolskému  v  uží- 
vání toho  Bluku  žádné  překážky  další  nečinil,  než  bude-li  jej  člověk  tvůj 
z  čeho  toho  před  námi  viniti  chtíti,  má  se  jemu  všecko  spravedlivé  státi. 
Kdež  znajíc  jistou  vuoli  naší  býti,  tak  se  zachovej  x.  Datum  v  pondělí  [po 
neděli  Letare]  1.  XLVIIII. 

(Registra    listů    archivu    místodržit.   sv.  41.    fol    300.  -    Ze  záznamu   na  fol.  317 
viděti,  že  položen  rok  v  pátek  po  sv.  Žofii.) 


374. 

Král  Ferdinand  vysazuje  mlýn  v  Modřanech  Štěpánovi  mlynáři. 

1549,  30.  Sept.  Praha. 

My  Ferdinand  x.  oznamujem  tímto  listem  všem,  že  jsme  prošeni 
jménem  Štěpána  mlynáře  při  Menším  městě  Pražském,  abychom  jemu 
a  dědicóm  jeho  ten  mlejn,  který  jest  vystavil  při  vsi  naší  Modřanech  na 
jiné  místo,  kdež  jest  prvnější  mlejn  starý  voda  vzala,  vysaditi  a  při  tom 
některé  milosti  učiniti  ráčili.  K  kteréhožto  Štěpána  ponížené  prosbě  na- 
kloněni jsouce  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  mocí  králov 
skú  v  Čechách  a  s  radu  věrných  našich  milých  takto  sme  jemu  ten  mlýn 
a  pod  spůsob  nížepsaný  *  vysaditi  ráčili  a  tímto  listem  vysazujem,  že  on 
Štěpán  mlynář,  jeho  dědicové  a  budoucí  ten  mlýn  Modřanský  má  jmíti, 
držeti,  jeho  užívati  vším  tím  spůsobem,  jakž  jiní  mlynáři  Pražští  neb  jiní 
svých  mlýnův  užívají,  mlením  obilí,  sladův,  stupami,  pilami,  šlejfernami 
a  jiným  vším,  což  se  vodu  dělati  může.  V  kterémžto  mlýně  čeleď  umělú 
a  kterážby  chleb  péci  uměla  chovati  moci  bude,  v  pořádek  mlynářťiv  Praž- 
ských on  Štěpán  mlynář  ani  čeleď  jeho  bez  své  vůle  z  toho  mlýna  ani  jeho 
dědicové  a  budúcí  potahován  nejsa.  Jez  při  tom  mlýně  má  sobě  hraditi 
tím  vším  spůsobem,  jak  starý  byl,  toliko  dvanácti  loket  šíří  stavu  neb  vrat 
skrze  něžby  s  dřívím  se  plaviti  mohlo,  zanechaje.  A  toho  stavu  nemá  za- 
vírati od  sjití  ledu  až  do  sv.  Víta.  Jestliže  by  pak  mezi  časem  sv.  Víta 
a  sv.  Bartoloměje  vody  malé  byly,  ta  vrata  bude  sobě  moci  hraditi,  však 
kdožby  s  dřívím  připlynul,  ty  sobě  bude  moci  odhraditi  a  proplyna  zase 
zahraditi.  Než  přes  jez  a  jinudy  leč  skrze  ta  vrata  nemá  žádný  z  plavcův 
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pod  pokutu  toho  dříví  do  komory  naší  propadení  plaviti,  poněvadž  by  to 
bez  ublížení  a  škody  toho  mlýna  býti  nemohlo.  Také  má  on  Štěpán  mlynář 
i  jeho  dědicové  a  budoucí  k  tomu  mlýnu  jmíti  řeku  nad  jezem  i  pod 
jezem  s  ostrovem,  pokudž  pole,  dědiny  a  grunty  jeho,  kteréž  k  tomu  mlýnu 
drží,  se  vztahují,  a  mimo  vůli  jeho  žádný  nemá  ryb  v  té  řece  loviti  ani 
zájezkův  dělati.  Také  mají  k  tomu  mlýnu  býti  vždycky  cesty  svobodné 
a  propuštěné  k  přijezdění  i  zase  k  odjíždění  pro  pohodlí  lidské.  A  on 
Štěpán  i  jeho  dědicové  a  budoucí  mají  v  pastvách  i  v  řece  s  Modřanskými 
všecku  společnost  a  svobodu  míti.  Z  kteréhožto  mlýna  nám,  našim  dědicům 
a  budoucím  králům  Českým  a  na  místě  našem  do  komory  naší  české  platu 
ročního  půl  druhé  kopy  gr.  č.  dávati  má,  polovici  při  sv.  Jiří  a  druhů 
polovici  při  sv.  Havlu,  a  jiným  ničímž  on  Štěpán,  jeho  dědicové  a  budoucí 
nemají  obtěžováni  býti,  léčby  berně  obecní  byly,  ty  vedle  jiných  dávati 
a  podnikati  mají.  V  kterémžto  právě  častopsaný  Štěpán  mlynář,  jeho  dědi- 
cové a  budoucí  ten  mlýn  prodati,  dáti,  odkázati,  směniti  a  s  tím  učiniti 
moci  budu  jako  svým  vlastním  bez  naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův 
Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky.  A  kdož  by  ten  list  měl  neb 
jmíti  bude  s  častopsaného  Štěpána  mlynáře,  jeho  dědicův  a  budúcích  neb 
jednoho  z  nich  dobru  vůlí  a  svobodnu,  chceme  aby  tomu  každému  pří- 
slušela ta  moc  i  též  plné  právo  všech  věcí  v  něm  položených  a  zapsaných 
jako  jim  samým.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královská  k  listu  tomuto 
přivěsiti  jsme  dali.  Dán  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Václave  léta 
od  nar.  syna  Bož.   1549. 

(Copiar.  privileg.  Aulae   Reg    v  kt.  Oseckém  II.  díl  pag.  151—152.) 


375. 

Nařízeni  královské  opatovi    Zbraslavskému  v  přičíně  dédin,    nále  nejí  cích  ke 

dvoru  řeč.  Bluk. 

1549,   18.  Novembr.  Praha. 

Opatu  Zbraslavskému  o  Jana  Kolského. 
Ferdinand,  x. 

Velebný  věrný  náš  milý.  Vědětiť  dáváme,  že  jest  na  nás  slov.  Jan 
Kolský  z  Kolovsi,  místosudí  dvorský  král.  Česk.  věrný  náš,  vznesl,  kterak 
by  člověk  tvůj  Tobiáš  jinak  Dobeš  z  Cernošic  dědiny  někdy  manské  jménem 
Bluk,  které  jsou  nějakého  Dobrého  Jánka  byly,  na  ten  čas  držeti  jměl. 
Kterýchžto  dědin  týž  Jan  Kolský  na  soudu  našem  komorním  proti  Pavlovi 
Palaškovi  díl  jest  tak  jakž  sme  strany  o  to  ráčili  sročiti  obdržel,  nás  se 
vší  ponížeností  prosíce,  poněvadž  dsky  naše  dvorské,  vedle  kterýchž  on 
Jan  Kolský  s  slov.  Janem  Vrabským  smlouvu  trhovou  učinil,  to  zřetedlně 
v  sobě  drží,  což  tu  dotčený  Janek  Dobrý  jměl,  že  týž  Jan  Vrabský  to 
témuž  Janovi  Kolskému  prodal,  abychom  jemu  to  milostivě  potvrditi  ráčili, 
tak  aby  on  toho  Bluku  vedle  týchž  desk  znění  v  držení  a  užívání  bez  pře- 

F.  Ta  dra:  Lhty  kláitera  Zbraslavského.  19 
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kážky  člověka  tvého  vjíti  mohl  ...  I  znajíc  prosbu  téhož  Jana  Kolského 
slušnú  býti,  k  tomu  milostivé  povolení  naše  dávati  ráčíme,  aby  on  z  příčin 
oznámených  těch  dědin  Bluckých  v  držení  a  užívání  bez  překážky  člověka 
toho  vjíti  mohl  a  týž  člověk  aby  jemu  těch  dědin  postoupil.  Pakli  by 
člověk  týž  toho  jakú  slušnú  vejmluvu  míti  chtěl,  tehdy  pokládáme  jemu  . . 
rok  poroučejíc,  aby  před  zřízenými  raddami  komory  naší  .  .  ve  4  nedě- 
lích ...  na  hradě  našem  Pražském  staal  x. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Brikcím  léta  XLVIIIl. 
(Registra  archivu  místodrŽ.  svaz.  46.  fol.  95  ) 

376. 

Výpověď  rozhodili  ve  při  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  úředníky  i  osadou 
zdduší  sv.   yUji  v  Praze  o  uitivdni  řeky   Vltavy  u   Trnové  (Trnavské i, 

1551,  16.  Decemb. 

Jakož  jsou  se  zběhly  některé  ruoznice  a  nevole  mezi  duostojnými 
a  poctivými  knězem  Janem  panem  opatem  kláštera  Zbraslavského  i  vším 
conventem  téhož  kláštera  z  strany  jedné  a  slovutnými  pány  staršími 
a  ouředníky  i  vší  osadu  záduší  kostela  sv.  Jiljí  v  Starém  městě  Pražském 
z  strany  druhee,  tu  kdež  jsou  tíž  p.  úředníci  i  všecka  osada  obeslali  do 
soudu  komorního  království  Českého  téhož  p.  opata  i  s  conventem  jeho, 
že  by  Jan  Vlásek,  Václav  Tele,  Ambros  z  Záběhlic,  Jíra  rychtář  i  Matéj 
Sirotek  z  Vraního,  Jan  Tichota,  Jan  Tuczien,  Tůma  Tlačil  z  Skochovic, 
lidé  a  poddaní  k  témuž  klášteru  náležející,  některého  času  léta  1549  na 
grunty  týchž  osadních  zbrojně  přišli  a  z  řeky  jich  Trnovské,  k  záduší  tomu 
náležející,  když  v  ní  ryby  jisté  osoby  od  nich  vyslané  lovili,  sehnali  .... 
když  přišlo  na  vyhlášení  té  pře  hlavní,  tíž  úředníci  a  starší  jsou  se  do- 
mlouvali, že  oni  pan  opat  tolikéž  převor  s  dostatečnú  mocí  k  soudu  jsou 
nepřistúpili,  neb  toliko  od  osob  svých  k  témuž  soudu  list  mocný  jsou 
ukázali,  konventu  v  tom  pominuvše,  činíc  při  tom  dotčený  p.  opat  s  pře 
vorem  svým  před  soudem  další  správu,  že  by  žádného  conventu  na  ten 
čas  míti  neměl.  Podle  kteréhožto  oznámení  p.  opat  byl  jest  zůstaven,  a  je 
pány  úředníky  i  dotčenu  osadu,  majíc  jim  stanné  právo  dáno  býti,  takovú 
jeho  správu  jest  sebe  i  také  convent  dotčeného  kláštera  obránil.  I  nechuce 
oni  páni  úředníci  a  dotčená  osada  na  tom  přestati,  pana  opata  i  tudíž 
převora  téhož  kláštera  Zbraslavského  do  soudu  komorního  z  toho  obeslali, 
tak  jakž  táž  obeslání  jedno  i  druhé  to  v  sobě  siřeji  obsahují  a  zavírají. 
Podle  kterýchžto  obeslání  my  níže  psaní  prostředci  a  přátelé  od  stran  k  nám 
přidaní  pana  opata  na  místě  všeho  konventu  kláštera  Zbraslavského  vy- 
slyšeli i  také,  co  jsou  páni  úředníci  i  všecka  osada  k  tomu  promluvili,  ne- 
málo toho  považovali,  a  dosáhše  toho  na  stranách,  že  sú  nám  to  Zigmun- 
dovi  z  Audrenic  a  Janovi  Benedovi  z  Nečtin,  jakožto  prostředkům,  a  Václa- 
vovi z  Prošovic  od  p.  opata  a  všeho  konventu  a  mistru  Tomášovi  z  Javorice 
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krále  J.  M.  perkmistru  hor  viničných  Pražských  od  p.  osadních  k  nám  při- 
daných v  moc  dali  a  mocně  na  nás  přestali,  z  tee  mocnosti  takto  o  tom 
vypovídáme.  Poněvadž  jest  se  tomu  vyrozumělo,  že  oni  p.  úřednici  i  všecka 
osada  kostela  sv.  Jiljí  v  Starém  městě  Pražském  jsou  tee  řeky  Trnovské 
od  starodávna  v  pokojném  držení  a  užíváni  byli,  protož  se  ještě  táž  osada 
při  témž  drženi  a  užívání  zůstavuje,  tak  aby  svrchupsaný  p.  opat  i  s  kon- 
ventem kláštera  Zbraslavského  při  držení  a  užívání  té  řeky  Trnovské 
nadepsaným  osadnim  další  překážky  nižádným  způsobem  nečinili,  a  takové 
nevole  strany  té  řeky,  co  se  jest  tu  koli  zběhlo  a  stalo,  to  všechno  tuto 
smlúvú  a  mocnu  ubrmanskú  výpovědí  zdviháme  a  v  nic  obracujeme, 
a  strany  oboje  nemají  sobě  toho  jedna  proti  druhé  na  budoucí  časy  ničím 
zlým  upomínati  a  taková  obeslání  mezi  stranami,  tolikéž  i  škody  a  náklady 
k  úřadu  i  jinak  vynaložené  prošlá,  která  jsou  do  soudu  komorního  učiněna, 
také  mají  minouti  a  v  nic  obráceny  býti.  Toho  na  svědomí  my  svrchu 
psaní  prostředkové  a  mocní  ubrmané  k  tejto  smlúvě  a  mocné  ubrmanské 
výpovědi  pečeti  své  vlastní  přivěsiti  jsme  dali  a  jedné  každé  straně  v  jedno- 
sujná  slova  pro  budoucí  paměť  vydali.  Stalo  se  v  středu  po  sv.  Lucii  1.  B. 
MCCCCC  padesátého  prvního. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  díl  II.  pag.  153—155.) 


377. 

Král  Ferdinand  potvrzuje  bratřím  Albrechtovi,  Vilímovi^  Krištofovi  a  Janovi 
Hysrlům  z  Chodiiv  drceni  vesnic  Točné  a  Hostašovic,  jiš  dříve  v  jisté  sumě 
jim  zapsaných  {zvláště  pro  vérné  služby  nikdy  Mikuláše  Hysrle  kamermeistra 
král.,  strýce  jmenovaných  bratří).  Na  hrade  PraH.  ve  čtvrtek  po  sv,  Fabiánu 

a  Šebestianu  /.  1552. 

1552,  21.  lanuar.  Praha. 
(Koncept  arch.  místodrž.  v  Praze  H.  41/22.) 


378. 

Opat  Zbraslavský  radám  komory  Leské  píše  p  přičiné  mlynáře  Modřanského, 

ktcry  sobě  řeku  osvojuje  a  plavbé  překazí, 

1552,  26.  lunii.  Zbraslav. 

Modlitbu  svú  vzkazuji  V.  M.  urození  a  stateční  páni,  rytieři,  krále 
J.  M.  zřízené  raddy  komory  v  království  Českém,  páni  mně  velice  a 
laskavě  přízniví  .  .  Milý  Pán  Buoh  všemohoucí  rač  dáti  V.  M.  dlouhé 
zdraví  ...  a  za  to  se  modlím,  kdež  mi  psáti  ráčíte  na  správu  Štěpána 
mlynáře,  kterak  bych  jemu  jezu  Modřanského  ke  mlýnu  jeho,  kterýž  tu 
drží,  náležitého  opravovati  zbraňovati  měl,  jakož  pak  to  psaní  V.  M.  v  sobě 
siřeji    ukazuje  a  zavierá,    i    V.  M.  páni    mně    laskavě  přízniví   tuto   správu 
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Činím,  že  jest  Štěpán  osobivše  sobě  řeku  všecku  pojal  jest  ji  na  svůj 
mlýn,  tak  že  i  silnici,  kteroužto  plavci  do  Prahy  s  dřivím  plovají,  na  ublí- 
žení gruntuov  klášterských,  kterážto  řeka  i  s  ostrovem  mné  a  J.  M.  panu 
purkhrabovi  Karlštaynskému  společně  náleží  a  plat  dávají  Lahovští  mné 
polovici  a  panu  purkhrabovi  polovici,  což  sobě  velice  plavci  stěžují,  že  by 
tudy  pluti  nemohli,  jestliže  by  taková  věc  přetržena  a  zastavena  nebyla. 
Já  v  pravdě  cizího  nejsem  žádostiv  užívati,  neb  kdož  svého  užívá,  jinému 
neškodí,  a  tak  mi  toho  všeho  jest  postúpeno  z  poručenie  J.  M.  Král.  pána 
mého  najmilostivějšího,  což  tu  náleželo  k  Modřanuom,  i  toho  mlýnu.  Neb 
jsem  já  předešle  k  Štěpánovi  mlynáři  poslal  a  pan  purkhrabě  Karlštaynský 
také  lidi  své  poddané  hodnověrné  a  přísežní,  aby  on  toho  ostrovu,  řeky, 
což  jemu  nenáleží,  se  nedotýkal,  ani  toho  jezu  nedělal  tu  v  tom  místě, 
kteréž  jest  k  ublíženie  komoře  krále  J.  M.  i  také  gruntuov  zámku  Karl- 
štaynu  náležitým,  ale  Štěpán  výtržně  a  všetečné,  neoznámivše  V.  M.  jako 
by  pánem  těch  gruntuov  dědičným  byl,  předse  jest  jez  dělal  a  z  té  příčiny 
pan  purkhrabě  Karlštaynský  poslal  jest  lidi  své  poddané  a  já  také  své, 
aby  jemu  v  tom  což  jest  ke  škodě  oběma  takové  jeho  předsevzetí  zbořeno 
bylo,  jakož  jest  se  tak  stalo.  Neb  já  v  grunty  jeho  nesáhám  ...  a  nikdá 
toho  dědičně  v  držení  jest  nebyl,  a  tak  bezpotřebné  mne  před  V.  M.  omlúvá. 
Neb  tepruva  ten  mlýn,  tak  jak  já  se  pamatuji,  málo  více  než  přes  osm- 
nácte let  jakž  jest  ustaven  a  on  jest  připojen  k  sousedstvie  Modřanským, 
a  což  náleží  jemu  podle  vyměření  toho  mlýnu,  v  to  já  jemu  nesáhám,  pak 
na  ty  grunty,  kteréž  náleží  k  Modřanuom,  Štěpán  mně  sahá,  a  tak  ne  já 
jemu  ale  on  mně  ubližuje,  jestliže  jest  koupil  ty  grunty  a  to  pokáze,  proč 
by  jich  užívati  neměl,  o  čemž  já  vědomosti  nemám.  I  za  to  já  V.  M. 
poníženě  i  s  konventem  svým  pro  odplatu  nebeského  pána  věčnu  prosím, 
že  mne  při  právě  a  spravedlivosti  mé  zachovati  ráčíte  a  těm  a  takovým 
omylným  správám  místa  dávati  neráčíte.  Dán  na  Zbraslavi  v  neděli  před 
sv.  Petrem  Pavlem  léta  x.  Lil. 

Kněz  Jan  opat  kláštera  Zbraslavského. 

(Orig.  v  arch.  Musea  Česk.  —  O  mlýně  u  Modřan,  jakož  i  o  jiných  statcích  nékdy 
kláštera  Zbraslavského  nčkteré  zprávy  z  doby  pozdější  viz  u  Bílka,  Koníisk.  str.  945 

379. 

Arcikníže  Ferdinand  přimlouvá  se  u  s7>cho  otce,  krále  Římského,  za  písaře 
komory  české  Františka  Fcrgera,  jemuž  nedávno  shořel  dvůr  jeho  pod  klá- 
šterem Zbraslavským,  kterýž  byl  sobt^  k  lepšímu  vychováni  svému  od  ji  steh 
sedláka  koupi L  aby  jemu,  pončvadz  mu  všecka  úroda  a  veškerý  majetek  jeho 
i  jeho  ženy  shořel,  a  oji  již  po  14  let  službu  svou  k  spokojenosti  ca  stava, 
i  rodiné  jeho  spomoženo  bylo,  Geben  Prag  den  27,  Novetnber  1557, 

Podepsán:  Ferdinand  m.  p.     Joachim  Schlick  Graf  m.  p. 

1557,  27.  Nov.  Praha. 
íNčm.  orig.  v  arch.  c.  k.  fin.  minist.  ve  Vídni.  Přepis  v  arch.  zemském.) 
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380. 

Smlouva    mezi   klášterem   Zbraslavským   a    Jáchymem    Slikem   hrabétem 
z  Pasaunu  o  dvůr  a  vsi  Řeporyje  a  Libíice,  jakož  o  vsi  Podol  a  Dvorce 

a  dvůr  pustý  Mirošický. 

1558,  7.  Iiinii. 

V  kvaternu  památným  modrým  léta  1559  v  pátek  po  sv.  Řehoři  J.  28. 

Joachym  Šlik  z  Holeyče  hrabě  z  Pasaunu  a  z  Lokte,  na  Rabšteyně 
a  Sslaknwerdě,  císaře  J.  M.  rada,  německých  ieen  heytman  koruny  České 
a  komory  české  praesident  s  jedné  a  kněz  Antonín  opat,  kněz  Wolf  převor 
i  všecken  konvent  kláštera  Zbraslavského  s  strany  druhé  přiznali  se  před 
úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských,  že  jsú  mezi  sebú  takováto 
smlouvu  s  povolením  J.  M.  Cis.  jakožto  krále  Českého  učinili,  kteráž  slovo 
od  slova  takto  napsána  stojí. 

Léta  od  narození  syna  božího  MCCCCC  padesátého  osmého  v  outerý 
po  sv.  Trojici  stala  se  smlouva  dobrovolná,  celá  a  dokonalá  mezi  vel. 
knězem  Antonínem  opatem,  knězem  Wolfem  převorem  i  vším  konventem 
kláštera  Zbraslavského  s  jedné  a  uroz.  p.  Joachymem  Šlikem  z  Holejče  x. 
a  to  taková,  že  jsou  dotčený  p.  opat  a  konvent  jemu  p.  hraběti  i  jeho 
dědicům  a  budoucím  na  dvoru  a  vsích  téhož  kláštera  řečených  Řeporyje 
a  Libčice  kláštera  Zbraslavského  s  dvory  kmetcími,  s  platy,  dědinami, 
Inkami,  porostlinami,  řekou,  potokem,  s  kostelním  poddacím,  s  krčmami 
a  s  jiným  vším  a  všelijakým  příslušenstvím,  což  k  tomu  dvoru  a  všem  od 
starodávna  náleží,  kteréž  jest  týž  p.  hrabě  od  jiných  držitelův  penězy 
svými  vyplatil,  z  jistých  a  bedlivě  uvážených  příčin,  zvláště  pak  pro  dobré 
a  užitečné  téhož  kláštera,  aby  aspoň  roční  plat  z  těch  vsí  k  tomu  klášteru 
vycházel,  poněvadž  možnost  toho  kláštera  není,  aby  je  sami  vyplatiti  mohli, 
dědictví  zdali  a  postoupili  na  takový  spůsob,  aby  jmenovaný  p.  hrabě 
i  J.  M.  dědicové  dotčený  dvůr  a  ves  Řeporyje  a  ves  Libčice  se  vším  a  všeli- 
jakým příslušenstvím  již  dědičně  beze  všeho  odkoupení  a  vejplaty  jmíti, 
držeti,  užívati,  dáti,  prodati,  směniti  a  s  tím  se  vším  učiniti  mohl  jako 
s  jiným  svým  dědičným  statkem.  A  proti  tomu  a  za  takové  dědičné  právo 
má  a  povinnen  bude  on  p.  hrabě  i  jeho  dědicové  a  budoucí  i  ten  každý, 
Kdož  by  ten  dvůr  a  ves  Řeporyje  a  ves  Libčice  držel,  k  dotčenému  klášteru 
Zbraslavskému  každého  roku  platu  věčného  komorního  peněžitého  dávati 
a  platiti  osm  kop  gr.  česk.,  jmenovitě  z  dvoru  a  vsi  Řeporyje  šest  kop  gr. 
a  ze  vsi  Libčic  dvě  kopě  gr.  vše  českých,  polovici  při  času  sv.  Havla  nejprv 
příštího  počnouc  a  druhou  polovici  při  sv.  Jiří  a  tak  vždycky  na  ty  dva 
roky  ke  dskám  zemským  je  klásti,  aby  je  sobě  ti  duchovní  .  .  každého 
času  mohli  vyzdvihovati,  bez  zadržování  a  všelijakého  zmatku  a  odpornosti. 
Pakli  by  kterého  polouletí  z  jedné  nebo  druhé  vsi  takového  platu  komor- 
ního nedal  a  nepoložil,  tehda  .  .  opat  a  konvent .  .  dojdouc  ke  dskám  zem- 
ským království  Českého  mají  jednoho  komorníka  vyžádati  a  v  ty  obě 
jmenované  vsi  neb  v  jednu,    z  kteréž   by   tak    plat  zadržán  byl,   se   vším 
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příslušenstvím  se  uvésti  a  uvázati,  ty  obé  vsi  neb  jednu  z  nich  jmíti,  držeti 
a  užívati  tak  dlouho,  dokudž  by  jim  ten  plat  komorní  i  také  bylili  by 
kteří  platové  více  zadržáni  i  se  všemi  škodami  a  náklady  na  to  vzešlými 
a  vynaloženými  dáni  a  zouplna  zaplaceni  nebyli.  A  mimo  takový  plat  ko- 
morní jmenovaní  p.  opat  a  konvent  .  .  sobe  ani  budoucím  svým  na  často 
psaném  dvoru  a  vsi  Řeporyjí  a  vsi  Libčici  .  .  více  a  dáleji  žádného  práva 
spravedlnosti  ani  které  vlastnosti  nepozůstavují  na  časy  budoucí  a  vččné. 
A  jakož  jest  jmenovaný  p.  hrabe  Joachym  Slik  s  knězem  Janem  opatem 
kláštera  Břevňovského  na  Broumově  o  dvůr  pustý  Mirošice  nade  vsí  Řepo- 
ryji  ležící  smlouvu  a  směnu  na  vsi  Podol  a  Dvorce  učinil,  na  kterýchžto 
vesnicích  jest  p.  opat  s  konventem  kláštera  Zbraslavského  vej platu  měl, 
však  aby  dotčené  dvě  vsi  k  klášteru  Břevňovskýmu  tak  jako  ten  pustý 
dvůr  Mirošický  dědičně  připojeny  byly,  tak  jest  to  urovnáno,  že  p.  Joachym 
Šlik  hrabě  nejprve  ty  vsi  od  držitele  svými  penězy  vyplatiti  a  za  to  dědictví 
panu  opatovi  a  konventu  kláštera  Zbraslavského  počnúc  od  nyní  příštího 
sv.  Jiří  každého  roku  věčného  a  komorního  platu  úročiti  a  platiti  má 
jmenovitě  sedm  kop  gr.  č.  a  to  rozdílně,  půl  čtvrté  kopy  při  sv.  Jiří  a  druhé .  • 
při  sv.  Havle,  a  takový  plat  má  témuž  knězi  opatovi  a  konventu  .  .  dskami 
zemskými  s  komorníkem  Pražským  v  ten  dvůr  pustý  Mirošovský  s  dědi- 
nami, lukami  a  se  vším  jeho  příslušenstvím  pro  nedání  a  nepoložení  toho 
kterého  platu  i  pro  zadržalé  (sic)  uvázání  dostatečně  ujistiti  a  je  v  tom 
i  jich  budoucí  opatřiti,  tak  jakž  pořádek  desk  ukazuje.  S  touto  další  při 
tom  výminkou,  jestliže  by  častopsaný  p.  hrabě  nebo  páně  dědicové  a  bu- 
doucí takové  komorní  platy  z  těch  svrchupsaných  dvorů  a  vsí  svésti  a  sobě 
ty  vsi  očistiti  chtěli,  že  toho  jinač  pod  žádným  způsobem  na  škodu  toho 
kláštera  učiniti  nemají,  léčby  tak  mnoho  komorního  jistého  platu  budto 
na  lidech  neb  na  gruntech  jistých  dědičných  koupili  a  dskami  zemskými 
tomu  klášteru  též  s  uvázáním  jedním  komorníkem  Pražským  pojistili  To 
kdyžby  se  stalo,  tehdy  z  svrchupsaného  dvoru  a  vsí  ten  plat  komorní  sjíti 
má,  poněvadž  na  jiné  dědiny  přiveden  bude.  A  tato  smlouva  však  s  po- 
volením J.  M.  Cis.,  začež  obojí  strany  .  .  J.  Cis.  M.,  aby  k  takovému  srov- 
nání a  smlouvě  své  milostivé  povolení  dáti  ráčil,  prositi  mají,  ve  dsky 
zemské  království  Českého  vložena  býti  má.  A  což  tuto  smluveno  a  srov- 
náno jest,  to  jsou  sobě  jako  na  ctné  duchovní  lidi  a  na  p.  hrabě  náleží 
zdržeti  připověděli.  Toho  všeho  pro  lepší  jistotu  a  zdržení  častojmenovani 
p.  opat  pečeť  svou,  p.  převor  na  místě  všeho  konventu  konventskou  a  p. 
hrabě  svú  vlastní  přirozenou  pečeť  k  této  smlouvě  jsou  přitisknouti  dali 
dobrovolně  a  z  obú  stran  dožádali  jsou  se  uroz.  vládyk  p.  Hanuše  Špigle 
z  Milčic,  J.  C.  M.  raddy  a  rentmistra  při  komoře  české,  p.  Jana  Šlovského 
z  Šlovic  a  na  Olešnee,  též  J.  M.  C.  raddy,  že  jsou  také  pečeti  své  vedle 
nich  na  svědomí  přitisknouti  dali,  však  sobě  a  dědicům  svým  beze  škody. 
Stalo  se  léta  a  dne  svrchupsaného. 

Tato  smlouva  ve  dsky  zemské  památné  vložena  a  vepsána  jest  z  roz- 
kázání J.  M.  Cis.  jakožto  krále  českého,   tak  jakž  relací  v  kvaternu  relatí 
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císaře  J.  M.,  pánův  Jich  M.  a  vládyk  z  plného  soudu  zemského  léta  x. 
LIX  v  pondélí  po  sv.  Řehořem  (sic)  novém  létě  E.  XXI.  zapsaná  plněji 
svědčí,  v  sobě  šíře  drží  a  zavírá. 

Tento  vejpis  dán  jest  z  desk  zemských  s  povolením  uroz.  a  stát. 
rytíře  p.  Mikuláše  Gerštorífa  z  Gerštorfíů  a  z  Malšvic  na  Velkým  Vosově, 
Skřípli  a  Nových  Dvořích,  J.  M.  C.  raddy,  král.  místodržícího  a  nejvýš, 
písaře  v  království  Českém,  pod  pečeťmi  Albrechta  Kryštofa  Hložka  z  Žam- 
pachu  a  na  Brodci,  J.  M.  C.  raddy  a  místosudího  zemského,  a  Václava 
Gezberovskýho  z  Olivéhory,  J.  M.  C.  raddy  a  místopísaře  v  témž  krá- 
lovství Českém,  ve  čtvrtek  3.  Augusti  léta  1656. 

Dvě  pečeti  přitištČné  a  podpis :  Václav  Gezberovský  z  Olivéhory,  J.  M.  C.  radda 
a  místopísař  v  království  Českém  m.  p.  —  (Orig.  výpisu  z  desk  zemských  v  archivu 
Musea  Česk.) 

381. 

Arcikníže    Ferdinand   nařizuje    opatu    Zóraslavskému,    aby   poddaíié  z(ídtdi 

sv.   Jilji  v  Starém  méstě  Praňském,    mimo   řád  a  právo   uveznénc,    z  viseni 

propustily  a  sám  na  hrad  Pralský  najiti  se  dal  a  toho  se  spravil. 

1559,  3.  lan.  Praha. 

Ferdinand  arcikníže  x.  Velebný  věrný  náš  milý.  Vznesli  jsou  na  nás 
opět  osadní  záduší  a  kostela  sv.  Jiljí  v  Starém  městě  Pražském,  ztěžujíc 
sobě  do  tebe  nemálo,  kterak  jsi  o  svátcích  vánočních  nyní  jminulých  lidi 
poddané  k  témuž  záduší  náležející  mimo  řád  a  právo  do  vězení  vzíti  roz- 
kázal, v  kterémž  až  posavad  se  drží,  a  na  žádost  jich  je  z  téhož  vězení 
propustiti  se  zbraňuješ,  nás  v  tom  za  milostivé  a  spěšné  opatření,  aby  tíž 
lidee  o  zdraví  připraveni  nebyli,  s  ponížeností  prosíce,  k  tomu  se  pod- 
dávajíce, že  od  často  psaných  lidí  tobě  i  každému,  kdož  by  je  z  čeho 
viniti  chtěl,  právi  býti  a  za  spravedlivé  učiniti  chtějí.  I  znajíce  takových 
dotčených  osadních  poníženu  prosbu  a  poddávání  slušné  býti,  na  místě 
J.  M.  C.  pána  a  otce  našeho  nejmilejšího  tobě  poroučíme,  aby  dotčené 
lidi,  tím  neprodlévajíc,  z  vězení,  v  kterémž  je  máš,  propustiti  rozkázal 
a  v  pátek  po  sv.  Pavlu  na  víru  obrácení  nejprve  příští  před  námi  a  radami 
JMC.  na  hradě  Pražském  staal  a  toho  jakž  svrchu  dotčeno  se  spravil, 
jinače  nečiníce,  a  my  takovú  věc  vyslyšeti  a  v  tom  se  spravedlivě  zachovati 
ráčíme.  Dán  na  hradě  Pražském  v  outerý  po  Novém  létě  léta  x.  59. 

Pán  z  Hradce  připsal:  Podle  tohoto  JM.  arciknížete  připsání  kněz 
opat  jest  se  tak  nezachoval  a  ty  lidi  naše  přes  to  na  dvě  neděle  na  klá- 
šteře držal,  ani  k  tomu  srocení  se  nepostavil,  a  to  proto  učinil,  že  po  tomto 
JM.  arciknížete  připsání  druhé  tomuto  na  odpor  připsání  z  komory  JMC. 
jest  k  opatovi  vyšlo  s  podpisem  arciknížete,  poněvadž  by  se  tomu  z  listu 
JMC.  vyrozumívalo,  že  by  opatu  všecka  ta  ves  Modřany  s  plným  panstvím 
postoupena  byla,  aby  ty  lidi  naše,  kterýchž  se  tak  vejtržně  mimo  řád 
a  právo    zmocnil,  v  držení  a  v  správě    zůstal    a  osadní,    chtějí-Ii  ho  a  ten 
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konvent  z  toho  pořádem  práva  viniti,  že  se  jim  právo  nezavírá,  a  tak  sme 
se  sotva  druhého  srocení  k  pondělku  po  svátosti  s  knězem  opatem  do- 
žádali, však  on  těch  lidí  předce  v  drženi  zuostal,  ač  nás  nikdy  z  držení 
našeho  právem  nevyvedl. 

(Kopie  v  arch.  Jindř. -Hradeckém,  přepis  v  arch.  zemském.) 


382. 

Jáckim  Šlik  z  Holejčc  hrabč  s  Pasaunu  x.  prodal  ves  Libčice  se  vším  pří- 
slušenstvím, tak  Jakž  jemu  od  opata  Zbraslavského  postoupena*),  Floriaturci 
Griespekovi  z  Griespachu  a  na  Kačerové  JMCis.  radé  za  150  kop  gr.  Prazsk. 
českých  plné  zaplacených.     1559  v  úterý  po  ss.  Filipu  a  Jakubu. 

1559,  2.  Mai 
(Zápis  desk  zemsk.  13.  F  23.) 


383. 

Opat  Zbraslavský   doporučuje   opatovi  Sedleckému   mnicha   Jana  z  kláštera 

v  Langheimu. 

1560,  29.  lunii.  Zbraslav. 

Nos  fr.  Anthonius  abbas  Aulae  Regie  ord.  Cisterc.  Prag.  dioc.  Rev. 
ín  Chr.  patři  et  d.  lacobo  abbati  Zedlicensis  monasterii  salutem  in  d. 
deo  perpetuam  optat.  Fr.  loannes  accolitus  et  monachus  oríginaliter  pro- 
fessus  in  Langheim  nobis  haud  pridem  cum  commendaticiis  a  Rev.  p.  et  d. 
Wolífgano  (sic)  Plassen.  mon.  abbate  missus,  quem  apud  nos  aiiquot  ebdo- 
madas  retinuímus,  diligens  in  opere  divino  et  cerimoniis  ordinis  cognovimus, 
in  presens  autem  duximus  eum  ad  Rev.  pat.  vestram  dirigere,  ut  optavit, 
ideo  cum  et  pro  eo  petimus  Rev.  p.  v.  dignetur  eum  colligere  associareque 
vestris  fratribus  dilectis,  speramus  ilium  fóre  obedientem  in  piis  jussionibus. 
Universis  igitur  Christi  cultoribus  et  precipue  sociis  deditis  personis  pre- 
nominatuin  fratrem  in  visceribus  Christi  commendamus  atque  precamur 
in  via  viteque  necessariis  eidem,  si  ad  aliquem  vestrum  confugerit,  pias 
adiutrices  manus  porrigere  dignemini,  sperantes  exinc  copiosam  mercedem 
a  deo  servatore  nostro  accepturi.  Datum  (in)  coenobio  nostro  Aule  Regie 
sub  contrasigillo  nostro  abbaciali  29.  lunii  a.  D.  LX,  ad  diem  vero  s.  Marga- 
rethe  virg.  usque  in  suo  vigore  dumtaxat  valituris. 

Pečeť  opat.  přitištěna.  —  (Orig.  archivu  Musejního  v  Praze.) 


')  Srovn.  Zápis  desk  z.  dd.  1558,  7.  lunii  předcházející. 
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384. 


v  listé  krále  Maximiliafta,  zaslaném  otci,  cisaH  Ferdinandovi  na  cesté 
do  Prahy  ke  korunováni,  čte  se  o  příjezdu  vévody  Bavorského  do  Prahy: 
•LetzHch  werden  E.  Mt.  one  Zweifel  gn.  verstanden  haben,  wasmassen 
mein  freundlicher  lieber  Vétter  Schwager  und  Bruder  der  Herzog  von 
Bayern  sein  Reis  auf  Pilsen,  Beraun  und  volgends  auf  Kunigsaal  und  da- 
selbst  uber  die  Multha  zu  nemen  entschlossen,  da  wollen  nun  E.  Kais.  M. 
gnedigst  bedacht  sein,  wie  man  Seiner  Lieb  mit  der  Oberfuhr  oder  anderm 

zu  Hilf  kommen  und  Befurderung  thun  wolle.« 

1562,  4.  Sept.  Tábor. 
(Sněmy  České  III.  129.) 


385. 

Opat  Zbraslavský  jménem  arciknížete  vyzván^   aby  se  konečné  zítřejšího  dne 

na  hrade  Pražském  s  knézem   Adamem  v  8  hodin   na  pňl  orloj  v  pokojích 

arcikniž,  najiti  a  opovéditi  dal.  —  V  pátek  po  hodu  svatodušním  1563. 

1563.  4.  lunii. 
(Rone.  archivu  Musea  Česk.) 


386. 

Nařízení  dáno  od  arciknížete  panovi  Sluštickému  ze  Zrtue^  aby  peníze,  které 
na  zaplacení  některých  for  senných  přijal,  lidem,  kteří  seno  z  luk  od  kláštera 
Zbraslavského  najatých  vozili,  vydal  a  při  sobě  nedodržoval,  —    V  sobotu  po 

sv.  Ludmile  1563, 

1563,  18.  Septembr. 
(Koncept  archivu  Musea  Česk) 


387. 

Poněvadž  dle  zprávy  podané  ku  dvoru  arcikniž.  cesty  v  lukách  a  na  tčch 
místech,  odkud  se  seno  pro  koně  arcikniž.  vozí,  od  ledu  a  závějí  sněhových 
tak  jsou  strhány,  že  se  tam  nemůže  dojížděti  a  tudíž  nedostatek  sena  se 
ukazuje,  dáno  jménem  arciknížete  fuiřízení  opatu  Zbiaslavskému,  aby  skrze 
své  lidi  poddané  cesty  ty  co  'nejdříve  opraviti  dal.  —  Na  hradě  Pražském  den 

stolování  sv.  Petra  1565. 

1565,  22.  Febr.  Praha. 
(Koncept  archivu  Musea  Česk.) 
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388. 

Arcikníže  Ferdinand  nařizuje  opatu  Zbraslavskému,  aby  Janovi  Sluštickému 
dopomohl  ke  dluhu  od  nékdy  Doroty  s  Chvališova  na  jednom  dvoře  v  Mo- 
dřanech jejnu  zapsanhnu,  aneb  vedle  zápisu  jej  do  toho  dvoru  pořadem  práva 

uvésti  dal.  —  Dán  v  úterý  den  sv.  Žojie  léta  1565. 

1565,  15.  Maii.   Praha. 
(Konc.  archivu  Musea  Česk.) 


389. 

Opatové  klášterii  Zbraslavskéko,   Oseckého   a  Sedleckého   ustanoveni  generál- 
nimi  komissary  řádu  Cistercienského  a  klášteru   v  Čechách,   Uhřich,  Rakou- 

sích  a  sousedních  zemích 

1565,  22.  Maii.  Cistercii. 

Nos  diffinitores  capituli  generalis  notum  facimus  universis,  quod  a.  D. 
MCCCCC  sexagesimo  quinto  die  XXII.  m.  Maii  in  eodem  capitulo  apud 
Cistercium  celebrato  facta  fuit  quaedam  diffinitio,  cuius  tenor  sequitur  et 
est  talis.  Cum  ex  debito  visitationis  et  reformationis  ofíicio  totius  religionis 
vigor  et  forma  conservetur,  sed  in  his  temporum  discriminibus  nostrae 
religionis  decor  pessumdat,  sed  semper  in  suo  regulari  tenore  conservetur 
felicius,  praesens  generále  capitulum  debite  informatum,  certificatum  ad 
strictia  discretionis  religionis  zelo  atque  robore  agendum  summa  prudentia 
Rev.  abbatum,  Wolfgangi  abbatis  Aulae  Regiae  prope  Pragam,  lacobi  abbatis 
mon.  Ossecensis  et  Anthonii  abbatis  Zedlicensis  mon.  eiusdem  ord.,  ipsis 
committit  ac  plenariam  dat  potestatem  et  authoritatem,  duobus  ex  ipsis 
seu  etiam  uni,  ubi  duo  commode  simul  esse  (sic),  monasterium  externum 
visitandi  et  reformandi,  omnia  et  singula  utriusque  sexus  predicti  Cisterc. 
ordinis  monasteria  šita  et  existencia  in  regnis  Boemiae  et  Hungariae,  archi- 
ducatu  Austriae  et  ceteris  adiacentibus  provinciis  et  dominiis,  ibidemque 
pungendi,  emendandi,  instituendi  et  destituendi  in  capitulo  (sic)  et  in 
membris,  in  spirit,  et  temporalibus,  omnia  et  singula,  quae  secundum  Deum 
et  nostrae  Cisterc.  religionis  statuta  invenerint  visitanda,  reformanda,  corri- 
genda,  punienda  et  emendanda,  destituenda  et  instituenda,  abbatibus  in- 
super  et  abbatissis  credentibus  et  bene  meritis  pensiones  graciosius  et 
racionabilius  suis  monasteriis  non  onerosas  super  fructibus  dictorum  mona- 
steriorum  creandi  et  assignandi,  abbates  insuper  habentes  seu  habere  va- 
lentes  apetendi  (?)  religiosorum  nimirum  ut  scholarum  vel  scholares  sub  penis 
in  Benedictina  contentis  ad  collegium  nostri  ordinis  cum  debitis  pensio- 
nibus  multorum  compellendi,  utque  in  suis  monasteriis  aliquem  virům  hone- 
stum  regularem  vel  secularem,  qui  ceteros  religiosos  in  bonis  literis  et 
disciplinis  erudiat,  habeant  cogendi.  Jura  quoque  et  privilegia  nova  et 
vetera  nobis  et  ordini  nostro  per  summos  pontifices   et  alios  quoscunque 
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concessa  per  omneš  juris  et  justiciae  vias  tuendi  et  defendendi,  alienationes 
jurium,  privilegiorum,  libertatum  et  possessionum  dictorum  monasteriorum, 
nec  non  quoscunque  contractus  per  abbates  et  abbatissas  et  conventum 
in  dampnum  et  praejudícium  suorum  monasteriorum  factas  seu  factos 
quassandi  et  evelandi  et  tumullandi  (sic),  et  nullius  roboris  efficacie  fóre  et 
esse  declarandi  et  pronunciandi,  ipsorumque  possessiones,  jura  et  privilegia 
et  libertates  alienatas  ad  manus  monasteriorum  et  ordinis  reducendi,  abbates 
et  abbatissas  ac  officiarios,.  ut  haec  expensis  monasteriorum  suorum  faciant 
et  prosequantur,  per  ordinis  censuras  comppellendi  et  cum  eisdem  super 
quibusvis  pro  praedictorum  contractuum  observacione  prestitis  juramentis 
dispensandi  et  eosdem  relaxandi,  de  redditibus,  literis,  chartis,  jocalibus, 
bonisque  mobilibus  dictorum  monasteriorum,  quociens  opus  fuerit,  inven- 
taria  faciendi,  computaciones  abbatum  et  abbatissarum  ac  aliorum  officiari- 
orum  monasteriorum  annis  singulis  audiendi,  illasque  approbandi  vel  re- 
probandi.  Fugitivos  vel  apostatas  et  alias  personas  regulares  et  ordinis 
honorem  denigrantes  sumptibus  et  expensis  suorum  monasteriorum  capiendi 
vel  capi  faciendi,  ligandi  et  incarcerandi  et  ad  propria  monasteria  remit- 
tendi,  aut  alias  iuxta  suorum  exequenciam  demeritorum  puniendi,  personas 
regulares,  quociens  expediens  videbitur,  in  foro  consveto  (?)  casibus  et 
criminibus  generali  capitulo  reservatis  cum  penitentia  salutari  absolvendi 
vel  absolvi  faciendi.  Monasteriis  monialium  de  confessariis  et  capellanis, 
procuratoribus  et  receptoribus  sufficientibus  et  idoneis  providendi  et  in- 
sufficientes  deponendi  et  expellendi,  et  generaliter  omnia  et  singula  circa 
praemissa  et  ea  tangentia  agendi  et  exercendi,  quae  nos  agere,  facere  et 
exercere  possemus  et  deberemus,  invocato  ad  praemissa,  si  opus  fuerit, 
brachii  secularis  auxilio  et  favore.  Omnibus  igitur  et  singulis  praedictorum 
monasteriorum  regularibus  personis  et  aliis  quibuscunque  nobis  subditis 
districte  mandamus,  quatenus  in  praemissis  et  ea  tangentibus  dictis  Rev. 
abbatibus  tamquam  nobis  humiliter  pareant  et  devote  obediant,  praesen- 
tibus  usque  ad  proximum  sequens  capitulum  aut  speciálem  revocationem 
commissariorum  generalium  eiusdem  generalis  capituli  aut  triům  eorundem 
in  suo  vigore  duraturis  in  plenaria  ordinis  potestate.  Datum  in  diffinitorio 
nostro  Cisterciensi  anno  et  die  praedictis,  sub  appensione  sigilli  diffinitorum 
eiusdem  capituli  generalis. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  164  -  168.) 

390. 

Nařízeni  z  komory  král.  Kašparovi  z  Granova^  jeniuz  poručena  správa  vesnic 
Hoř.  a  Dol.  Mokropsů,  aby  knézi  od  sloužení  mší  v  kostele  sv.  Petra  v  Ry- 
bářích 5  kop  míš.  z  úroku  týché  vsi  vyplatil. 

1566,  13.  Novembr.  Praha. 

Jeho  Cis.  M.  sekretáři,  pane  Kašpar  z  Granova  milý.  Jakož  jsme  vám 
na  místě  našem    k  ruce  J.  M.  Cis.  pána    našeho  nejmil.  Hořejší  a  Dolejší 
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Mokropsy  k  spravováni  až  do  dalšího  změněni  poručili,  i  poněvadž  jest 
někdy  Jan  Kolský  z  těch  vsi  knězi  Martinovi  faráři  v  Menším  městé 
Pražském  od  sloužení  mší  v  kostele  sv.  Petra  v  Rybářích  do  roka,  jakž 
se  správa  činí,  10  kop  míš.  dávati  nařídil  a  za  jeden  rok  mělo  by  mu 
zadržáno  býti,  i  poroučíme  vám  však  bez  ujmy  a  ublížení  J.  M.  Cis.  práva 
a  spravedlivosti,  abyste  témuž  knězi  Martinovi  na  to  pět  kop  míš.  na  ten 
čas  z  ourokuov  těch  dvou  vsi  vydali.  Takové  vydáni  vám  za  řádné  pas- 
sírováno  býti  má.  Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  po  sv.  Martinu  léta 
X.  LXVI^ 

(Koncept  arch.  místodržit.  R.  52/16.) 


391. 

Klášter  Zbraslavský  pronajal  louku  klášterní  u  Chuchle  za  roční  plat  6  kop 

míš.  Michalovi  Kcchkovi  z  ^varzpachu. 

1569,  7.  lanuar. 

My  kněz  Wolfgang  opat,  kněz  Havel  převor  i  všecken  konvent  klá- 
štera Zbraslavského  vyznáváme  a  známo  činíme  tímto  listem  x.,  že  jsme 
s  dobrým  našim  rozmyslem  a  radií  našich  milých  pánův  a  přátel  s  celým 
našim  vědomím  vysadili  a  mocí  tohoto  listu  vysazujem  urozenému  pánu 
Michalovi  Kechkovi  z  Šwarzpachu,  J.  M.  Cis.  služebníku  a  paušrajbrovi  na 
hradě  Pražském,  dědicům  a  budoucím  jeho,  luku  k  věčnému  a  dědičnému 
vládnutí,  kteréžto  louky  někdy  dobré  paměti  pan  Kašpar  z  Vranova, 
J.  M.  Cis.  při  komoře  české  sekretář,  v  drženi  byl,  v  gruntech  klášterských 
ležící  mezi  loukami  u  jednej  strany  sousedův  Chuchelských  a  s  druhej 
strany  Šicovú  blíž  k  Lahovicím,  na  tento  spůsob,  že  týž  pan  Michal,  dědi- 
cové jeho  neb  budoucí  držitelé  jich  povinni  budu  z  tejž  louky  nám  i  kon- 
ventu našemu,  budoucím  opatům  a  náměstkům  našim,  každého  roku  platu 
ročního  při  sv.  Havle  počna  po  datum  listu  tohoto  po  šesti  kopách  míš. 
platiti  a  úročiti  na  budoucí  a  věčné  časy.  A  on  p.  Michal,  dědicové  neb 
budoucí  jeho  budu  moci  tej  luky  užívati  jako  svého  vlastního,  sobě  opa- 
trovati, kolim  od  vody  obíjeti  a  ohrazovati,  jakž  se  jim  nejlépe  viděti 
bude.  A  my  za  sebe  a  za  budoucí  naše  připovídáme  .  .  .  žádné  překážky 
jim  nečiniti  ani  jiným  činiti  nedopouštěti.  A  jestližeby  té  louky  on  pan 
Michal,  dědicové  neb  budoucí  jich  držeti  nechtěli,  tehdy  budou  moci  pod 
též  právo  a  poplatky  komužby  se  jim  líbilo  prodati,  dáti,  směniti,  zasta- 
viti, odkázati  a  s  tím  učiniti  jakožto  svým  vlastním  .  .  .  Však  s  tú  vý- 
mienkú,  aby  nám  a  konventu  našemu  i  budoucím  našim  takový  plat  po- 
vinný bez  odpornosti  od  každého  držitele  tejž  luky  vycházel.  A  pakliže 
by  se  takový  plat  ...  od  kohožkoli  zadržal  buďto  z  oumysla  neb  jinak, 
tehdy  sobě  a  budoucím  .  .  .  moci  pozůstavujem,  v  dotčenu  luku  se  uvá- 
zati, ji  držeti  a  užívati  jako  svého  vlastního  dotud  a  tak  dlúho,  pokudžby 
takový  úrok  nebo  plat  i  s  zadržalými,  ač  byli-li  by  kteří,  nevyplatili  (sici. 
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Na  svědomí  toho  my  svrchupsaní  pečeti  naše  opatskú  a  konventskú  k  to- 
muto listu  našemu  jsme  přivěsiti  dali,  a  pro  lepší  jistotu  dožádali  jsme  se 
uroz.  pánův  p.  Melichara  Stolínského  z  Kopist  a  p.  Jana  Ornyusa  z  Paum- 
berku,  J.  M.  Cis.  pergmajstra  hor  viničných  Pražských,  p.  Víta  Flavína 
z  Rottenfeldu,  písaře  při  soudu  komorním  království  Českého,  že  jsou  také 
pečeti  své  podle  nás  .  .  .  přivěsiti  dali,  však  sobě  a  dědicům  svým  beze 
škody.  Jenž  jest  dán  v  pátek  po  památce  sv.  Tří  králův  1.  1569. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  168  —  169.) 
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Knčz  Jan   z  Plzně,  napřed  mnich  kláštera  Zbraslavského,  potom  Plasského^ 

který  oženiv  se  byl  farářem  na  Moravé^  potom  přišed  k  návštěvě  otce  svého 

do  Plzně  byl  jat  a  uvězněn,  prosí  pana  Floriana  Grispeka  za  přispěni  a  za 

udělení  nějaké  fary, 

c.  1570. 

Modlitbu  svou  X.  urozený  pane  pane  Floriane,  pane  ke  mně  příznivý, 
laskavý.  Bán  Buoh  všemohoucí  rač  V.  M.  dáti  při  tom  i  Její  M.  paní  vaší 
i  dítkám  dobré  a  šťastné  panování  x. 

V.  M.  poníženě  a  pokorně  žádám  a  za  milostivou  lásku,  kdež  já 
ubohý  kněz  před  několika  lety  byl  jsem  na  Zbraslavi  za  spolubratra  a  oud 
konventu  toho,  i  nemoha  těch  a  takových  neřádů  trpěti,  tak  že  více  šafářka 
vládla  nežli  opat,  mnohokráte  jsem  o  to  s  nebožtíkem  panem  opatem 
Zbraslavským,  knězem  Antonínem,  o  osobu  jeji  pohodl.  Tehda  on  více 
sobě  vážil  jí  nežli  nás  bratří,  i  dal  mi  list,  abych  šel  do  kláštera  Hory 
Kutny  a  tam  abych  byl  do  roka.  Tehda  já  přečkavši  ten  rok,  dokadž  mi 
vyměřen  byl,  zase  jsem  na  Zbraslav  šel,  abych  tam  byl.  Tehda  on  zvě- 
děvši o  tom,  že  jsem  zase  přišel,  zkázal  mi,  abych  se,  dokud  jsem  živ, 
bratrem  konventu  jeho  neznal  býti.  Tehda  já  vždy  pamatujíc  na  svůj 
závazek,  kterej  jsem  Pánu  Bohu  svému  učinil,  abych  duši  svú  nezavedl, 
nad  to  nade  všecko  dal  jsem  se  do  kláštera  Plasskýho  k  nebožtíku  knězi 
Bolfovi,  a  tu  jsem  byl  u  něho  rok.  Tehda  já  znajíc  v  tom  vuoli  Boží,  ušel 
jsem  s  kmetičnú  a  poddánu  V.  Mti.  z  kláštera  Plasskýho  na  Moravu  a 
obávajíce  se,  aby  mne  Pán  Bůh  skrze  hřích  ten  netrestal  mukou  věčnou, 
i  s  ní  jsem  se  oddal  podle  řádu  církve  boží  knězem  pořádným  a  kře- 
sťanským, a  tu  jsem  byl  s  ní  na  Moravě  vosm  let  pořád  sběhlých  na  faře 
pod  panem  Albrechtem  Černohorským,  nejvyšším  sudí  markrabství  Morav- 
ského, na  kteroužto  faru  list  pod  pečetí  svú  dáti  jest  mi  ráčil  do  smrti 
mé,  aby  statek  muoj  buďto  málo  aneb  mnoho  žádný  nebral,  nežli  man- 
želka má.  Tehdy  já  skrze  časté  psaní  tatíka  mého  nemohl  opominouti, 
abych  se  k  němu  nevypravil  a  jej  navštívil  i  s  manželkou  svou,  to  jsem 
učinil.  Tehda  budouc  já  v  Plzni  u  tatíka  svého,  majíc  toho  zprávu,  žeby 
pan  opat  Plasský  nemocen   byl  i  podle    známosti   toho  jsem    opomenouti 
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nemohl,  abych  ho  nenavštívil.  Tehda  nebožtik  žádal  mne,  abych  u  něho 
pobyl  do  sv.  Jiří,  i  nemohouc  v  tom  jeho  slušné  žádosti  oslyšeti  to  jsem 
učinil  a  faru  Zemnickú  a  Voborskú  jsem  k  správě  své  objednal,  tak  abych 
jim  slovem  božím  posluhoval.  Tehda  i  manželku  svou  jsem  k  sobě  vzal, 
aby  tu  v  Zemnici  do  sv.  Jiří  na  faře  pobyla,  až  bych  se  místem  opatřil. 
Tehda  přijevši  pan  official  a  pan  opat  Zbraslavský  jakožto  visitator  tu 
mne  před  sebe  povolali,  mluvíc  mi  ta  slova,  že  bych  měl  pikhartem  a 
lutherianem  býti  a  odkud  jsem  tu  moc  vzal,  že  jsem  se  oženil  a  manželku 
pojal.  Tehda  ubohý  jsa  strachem  velikým  obstíněn,  uznalo  se  mi  říd,  že 
s  ní  nejsem  oddán.  Ihned  mne  dali  do  vězení.  Neměvši  na  tom  dosti 
i  povolali  manželku  mou  před  se,  tu  se  jí  tázali,  jest-li  se  mnou  oddána, 
ona  odpověděla,  jsem.  Hned  ji  dali  do  vězení  vsaditi  na  ten  spuosob,  až 
by  rukojmě  objednala  po  200  kop  gr.,  tak  aby  se  mnou  nemluvila,  ani 
se  ke  mně  znala,  že  by  manželka  má  býti  měla  a  sobě  jiného  muže,  když 
se  jí  líbiti  bude,  vzala,  na  kterýžto  spůsob  jsem  se  já  s  ní  neoddal,  abych 
se  s  ní  rozloučiti  měl  v  tom  stavu  svatosvatým  manželským,  ale  s  ní  do 
rozloučení  života  mého  i  jejího  zlý  i  dobrý  trpěl.  K  tomu  nemohouc  na 
tom  dosti  míti  rozkázali  jí,  aby  tento  pondělí  nejprv  příští  do  slunce  západu 
z  panství  klášterského  se  vybrala,  ježto  jest  jak  jest  živa  ubohá  nic  zlého 
neučinila.*  —  V  dalším  vypravuje,  že  nemohl  nalézti  rukojmí,  jak  mu  bylo 
přikázáno,  a  že  v  okovech  jako  zločinec  do  Prahy  k  soudu  arcibiskupovu 
byl  zavezen,  ač  prý  vždy  pravou  víru  Kristovu  hlásal.  I  prosí  pana  Flo- 
riana Grispeka,  aby  se  ho  ujal  a  na  některou  faru  na  panství  svém  jej 
přijal,  »bu(íto  v  Potvorově,  kdežkoli,  za  to  V.  M.  prosím,  že  již  mne  na 
knězi  opatu  Zbraslavském  vyjednati  ráčíte,  abych  já  potom  dostána  se 
tam  nějakým  vězením  těžkým  soužen  nebyl  a  trápen.  Při  tom  V.  M.  žádám, 
že  se  ráčíte  přimluviti  ku  panu  hejtmanu,  aby  mne  do  světnice  na  řetěz 
dáti  ráčil,  neb  v  tom  vězení  div  že  zimou  nezmrznu  x.  .  .  . 

V.  M.  poddaný  povolný  službou  svou  kněz 

Jan  z  Plzně,  Strništíí  syn. 
(Orig.  arch.  arcibisk.  Praž.,  přepis  v  archivu  zemském  ) 


393. 

Námitky  Jiřího  Třebotovskélio  z  Kolivé  hory,  majitele  vesnice  Třebotova,  proti 
nárok íwi  majitele  statku  v  ChotH,  Nikodéma  Magerle  ze  Sobišku,  aby  poddám 

jeho  pochovávám  byli  na  hřbitove  Třebotovském,*) 

1571. 

(Místodrž.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č    11.) 


*)  Kolivá  hora  u  Třebotova;  o  majiteh'ch  statku  Třebotovského  viz  častéji  xmí" 
nený  sborník  >Smíchovsko  a  Zbraslavsko*  str.  404. 
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394. 


Klášter  Zbraslavský  přidává  ke  dvorkm  svým  v  Modřanech,  které  nyní  Jan 

Komedka  z  Rovin  drzí,  potok  s  obéma  břehy  od  Písnice  az   do  řeky   Vltavy 

i  zvyšuje  o  30  gr,  miš.  úrok  ze  dvork  thh  ke  klášteru  povinný. 

1572,  12.  Martii.  Praba. 

My  knéz  Vondřej  Widmon  opat  kláštera  Zbraslavského  a  kněz  Bern- 
hart  převor  téhož  kláštera  i  se  vším  konventem  .  .  .  známo  činíme  tímto 
naším  listem  .  .  .  jakož  dva  dvory  naše  ve  vsi  Modřanech,  kteříž  slovu 
jeden  Vackovský  a  druhý  Chvališovský,  ta  všecka  předešlá  léta  až  posavad 
na  častých  proménách  trvali  a  i  ty  hospodáře  mívali,  od  kterýchž  nám 
platové  naši  z  nich  od  starodávna  náležející  s  nemalým  prodléváním 
a  častým  obtížným  upomínáním  vycházeli,  skrze  kteréžto  příčiny,  kdyby 
tomu  časné  a  náležitými  prostředky  v  cestu  vkročeno  nebylo,  obávati  se 
jest,  aby  -takové  dvory  k  spuštění  přivedeny  nebyly.  Kdež  vyhledávajíce 
my  se  vší  pilností  jak  v  jiném  tak  i  v  tom  dobré  a  užitečné  téhož 
kláštera  našeho  a  chtíce  tomu,  aby  raději  gruntové  naši  k  zvelebení  nežli 
k  jaké  zkáze  neb  spuštění  přivedeni  býti  mohli,  prohlídajíce  k  budoucímu 
dobrému  a  užitečnému  téhož  kláštera  našeho,  tak  aby  všickni  nynější 
a  budoucí  držitelově  týchž  dvorův  tím  volněji  a  svobodněji  je  držeti,  uží- 
vati a  se  na  nich  živiti,  i  na  ně  náležité  důklady  činiti  a  jich  neopouštěti 
náchylnost  měli  a  mohli,  i  také  nám  tudy  platové  naši  na  každý  čas  ne- 
toliko bez  zadržování  vycházeti,  ale  i  ti  mimo  první  spůsob  přivětšeni 
a  zlepšeni  byli,  za  těmi  slušnými  příčinami  panu  Janovi  Komedkovi  z  Rovin, 
dědicům  i  budoucím  jeho  i  všechněm  potomním  držitelem  týchž  dvorů 
přidali  jsme  a  mocí  tohoto  listu  dědičně  přidáváme  potok  hořejší,  který 
jde  od  Písnice  až  do  řeky  Vltavy  s  oběma  břehy,  tak  aby  jeho  k  týmž 
dvoróm  všickni  držitelé  na  budoucí  časy  všelijakým  spůsobem,  jak  a  po- 
kudžby  se  jim  koliv  za  nejlepší  a  nejužitečnější  býti  vidělo,  držeti  a  uží- 
vati mohli  a  moc  měli  beze  všech  překážek,  však  na  spuosob  nížepsaný, 
že  nám  a  budoucím  naším,  opatům  i  všemu  konventu  téhož  kláštera  našeho, 
platu  a  ouroku  na  ně  v  nově  uloženého  mimo  předešlý  plat,  počna  od 
sv.  Havla  po  dáni  listu  tohoto  nejprv  příštího,  vedle  jiných  platův  dvor- 
ských ročně  platiti  a  dávati  mají  na  hotových  penězích  jmenovitě  třiceti 
grošův  míš.  rozdílně,  totiž  polovici  o  sv.  Jiří  a  druhů  polovici  o  sv.  Havle, 
a  tak  již  učiní  všeho  platu  peněžitého  z  těch  dvorův  i  potoku  přidaného  .  .  . 
peněz  hotových  totiž  na  každý  sv.  Havel  jednu  kopu  padesáte  gr.  míš. 
a  na  sv.  Jiří  též  1  kopu  50  gr.  vše  míš.,  kterýž  plat  tak  a  na  ty  časy 
svrchu  dotčené  vyplňujíce  bez  zadržování  též  všickni  držitelé  týchž  dvorův 
nynější  i  budoucí  od  nás  ani  od  budoucích  opatův  a  konventu  téhož 
kláštera  našeho  v  nic  víc  jiného  vejše  nad  týž  plat  potahováni  a  ztěžo- 
váni býti  nemají  nikoli  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné.  A  nad  to  vejše 
témuž  panu  Janovi  Komedkovi  z  Rovin  tuto  milost  činíme  a  tímto  listem 
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naším  plnú  moc  a  svobodu  i  plné  právo  dáváme,  tak  aby  on  i  s  dědici 
a  budoucími  svými  i  všickni  budoucí  potomní  držitelé  týchž  dvorův  jme- 
nované dvory  i  s  tím  potokem,  dědinami,  lukami,  porostlinami,  pastviš- 
černi,  hájky  i  se  vším  .  .  .  příslušenstvím,  jakžto  vše  v  svých  mezech  a  hra- 
nicích od  starodávna  záleží,  když  a  komužkoliv  chtíti  budou,  oznároíce  trh 
neb  smlúvu  nám  aneb  budoucím  našim,  aby  toliko  při  rejstřích  ouřadných 
našich  klášterských  vědomost  a  paměť  toho  paznamenána  byla,  však  pod 
týž  svrchu  dotčený  konečný  plat  stálý,  trhem  svobodným  a  smlúvú  nebo 
dáním  tohoto  listu  s  dobru  vůlí  prodati,  zastaviti,  směniti  i  s  tím  se  vším, 
když  a  což  se  jim  neb  druhému  z  nich  koli  líbiti  bude,  jakožto  s  jich 
vlastním  dědičným  učiniti  moc  měli  a  mohli  beze  všeho  našeho  .  . 
odporu  a  překážky  všelijaké.  Však  s  touto  znamenitou  při  tom  vejmínkou, 
jestli  žeby  nadepsaný  pan  Jan  Komedka  z  Rovin  nebo  dědicové  jeho 
a  budoucí  držitelé  téhož  dvoru  kterejkoli  z  nich  plat  náš  nám  zadržovati 
chtěl  a  ten  na  časy  určité,  jakž  svrchu  stojí,  klášteru  našemu  platiti  zanedbá- 
vali, tehdy  my  s  budoucími  svými  tu  moc  míti  budem,  pro  takové  zadržalé 
platy  v  tyž  dvory  se  uvázati,  je  držeti  a  užívati  toliko  dotud,  dokudžby 
nám  tíž  ourokové  zadržali  zouplna  dáni  a  spraveni  nebyli.  Též  sobě 
v  moci  pozastavujíce,  když  by  nám  koli  toho  potřeba  nastala,  abychom 
i  s  budoucími  svými  pro  stůl  náš  v  potoku  nadepsaném,  k  témuž  dvoru 
dědičně  přidaném,  časem  něco  sobě  ryb  v  něm  uloviti  dáti  mohli  a  moc 
měli  beze  vší  a  všelijaké  odpornosti  a  překážky  všech  držitelův  týchž 
dvorův  a  potoka  na  časy  budoucí  a  věčné.  A  kdožkoli  tento  list  náš  měl 
by  nebo  míti  bude  s  dobru  pořádnú  vůlí  nadepsaného  pana  Jana  Komedky 
z  Rovin  neb  dědicův  jeho  i  všech  potomných  držitelóv  týchž  dvorův,  ten 
má  a  míti  bude  túž  moc  a  též  plné  právo  ke  všem  věcem  x.  Tomu  na 
svědomí  .  .  .  pečeť  naší  opatskú  i  všeho  konventu  .  .  .  sme  k  tomuto  ham- 
fešlu  přivěsiti  .  .  .  dali  a  rozkázali.  Stalo  se  v  středu  den  sv.  Řehoře  jinak 
po  neděli,  janž  slově  Oculi,  léta  od  naroz.  syna  Bož.   1572. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  172 — 175.  Uve- 
deno též  v  inventáři  shotoveném  po  zrušení  kláštera  s  poznámkou  >An  die  k.  Staats- 
gůteradministration  am  13.  Sept.  1791  abgegeben.) 

395. 

Smlouva  mezi  klášterem  Zbraslavským    a  Mikulášem   Walterem  z    Waltcrl- 
perka,    kterouž    klášter    ves    Neumčtely    s  příslušenstvím    témuž     Walterm 

v  plné  dédictvi  propoušti. 

1573,  23.  Febr. 

Léta  Páně  1573  v  pondělí  u  vigilií  sv.  Matěje  apoštola  námi  Anto- 
nínem z  Boží  milosti  arcibiskupem  Pražským  a  stolice  apoštolské  legátem  x., 
Ladislavem  starším  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Gistebnici,  nejv.  hofmistrem 
království  Českého,  a  Bohuslavem  Felixem  Hasyšteynským  odtudž  z  Lob- 
kovic,   na  Líčkově  a  Chomutově,    nejv.  sudím    téhož    království    Českého, 
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Stala  se  jest  smlouva  přátelská,  dobrovolná  a  dokonalá  mezi  velebným 
knězem  Vondřejem  opatem  kláštera  Zbraslavského  i  na  místě  všeho  kon- 
venta  dotčeného  kláštera  s  jedné  a  urozeným  a  statečným  rytířem  panem 
Mikulášem  Walterem  z  Waltrssperku  na  Lochovicích  a  Biskupicích,  J.  M. 
Cis.  radou  a  sekretářem  království  Českého,  s  strany  druhé  a  to  taková. 
Jakož  jmenovaný  pan  Mikuláš  Walter  jest  v  držení  v  jistých  sumách  vsi 
zápisné  řečené  Neumětely  a  dvoru  pustého  s  dědinami  k  němu  náleže- 
jícími s  lidmi,  s  platy,  s  podacím  kostelním,  s  krčmami,  s  lukami,  s  po- 
toky, s  rybníčky,  s  lesy  na  baštinách  i  jinými  a  se  vším  tím,  což  k  té 
vsi  a  dvoru  ...  od  starodávna  vejš  psanému  klášteru  jest  příslušelo,  ale 
všecko  od  téhož  kláštera  dávných  časův  odcizeno  a  v  užívání  mnohých 
držitelův  předešlých  bylo,  o  kteroužto  ves  s  jejím  vším  tím  příslušenstvím 
on  pan  Mikuláš  Walter,  aby  ji  k  dědictví  dosáhnouti  mohl,  při  J.  Mti 
Cis.  jest  jednal.  A  J.  M.  Císařská  jemu  na  to,  aby  prve  s  týmž  opatem 
o  to,  aby  jemu  toho  s  jistým  dovolením  svým  přál,  se  urovnal,  milostivě 
ukázati  ráčil.  I  ačkoli  on  pan  Mikuláš  Walter  té  dobré  naděje  k  obdržení 
takové  milosti  od  J.  Mti.  Cis.  dědictví  na  té  vsi  býti  se  pravil,  však  jsouc 
žádostiv  toho,  aby  také  s  dobrou  vuolí  téhož  opata  a  konventu  bez  všeli- 
jakého nad  tím  jich  stížení,  ale  raději  s  nějakým  užitkem  a  pohodlím 
kláštera  toho,  a  tak  jemu  panu  Walterovi,  dědicům  a  budoucím  jeho,  ačkoli 
dosti  skrovné  věci  se  tu  dotýče,  s  lepším  požehnáním  takové  dědictví  do 
rukou  přijíti  mohlo,  protož  námi  z  počátku  psanými  arcibiskupem  Praž- 
ským, též  nejv.  hofmistrem  a  nejv.  sudím  království  Českého  oni  pan  opat 
i  na  místě  všeho  konventu  jeho  a  pan  Mikuláš  Walter  o  to  s  jich  obou 
stran  dobrou  volí  urovnáni  a  dokonale  smluveni  jsou  takto,  že  on  pan 
opat  i  na  místě  a  jménem  všeho  konventu  kláštera  často  psaného  jemu 
panu  Mikulášovi  z  Waltrssperku  všecko  právo  své  a  tomu  klášteru  nyní 
i  budoucně  na  též  vsi,  dvoru  pustém  s  poplužím  Neumětelích  s  podacím 
X  .  . .,  jakž  toho  na  tento  čas  on  Walter  sám  v  držení  jest  i  předešlí 
držitelé  byli,  a  ještě  dále  čehož  by  se  kdykoli,  že  k  té  vsi  Neumětely  náleží, 
uptati  mohl,  k  dědictví  jest  pustíc  a  touto  smlouvou  od  sebe  a  od  budou 
cích  opatův  i  konventu  téhož  kláštera  Zbraslavského  dokonale  pouští,  nic 
sobě  ani  budoucím  duchovním  téhož  kláštera  tu  nepozůstavujíc  a  odtud 
nevymieňujíc,  nébrž  to  všecko  právo  své  i  kláštera  Zbrasl.  naň  pana  Wal- 
tera,  dědice  a  budoucí  jeho  přenášejí  .  .  .  ,  pan  Mikuláš  Walter  .  .  .  opatu 
i  na  místě  konventu  jeho  sumu  šest  set  padesáte  kop  míš.  dáti  a  v  moc 
naši  arcibiskupa  Pražského  položiti  a  to  rozdílně  takto,  po  vykonání  skrze 
jistou  J.  Mti.  Cis.  relací  ke  deskám  zemským  na  potvrzení  takového  dědictví 
a  toho  jemu  panu  Walterovi,  dědicům  a  budoucím  jeho  ve  dsky  zemské 
tak  dědičné  vložení  při  času  sv.  Jiří  hned  potom  nejprv  příštího  polovici 
té  sumy,  to  jest  325  kop  míš.,  a  druhu  polovici  též  325  kop  míš.  na 
sv.  Havla  po  témž  sv.  Jiří  přišlého  vyplniti.  Kterážto  suma  od  něho  pana 
opata  na  nic  jiného  než  na  opravu  a  zlepšení  hospodářství  často  psaného 
kláštera,  poněvadž  při  tom  let  těchto  pominulých  povodněmi  i  jinak  nemalé 

F.  Tadra:    Listy  klá3tera  Zbraslavského.  20 
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Škody  se  staly,  s  jistým  vědomím  a  podle  dobrého  zdání  a  uvážení  nás 
arcibiskupa  Pražského  obrácena  a  naložena  býti  má.  A  tolikéž  také  proti 
tomu  zase  on  pan  opat  má  jemu  panu  Walterovi  všecky  listy  a  majestáty 
i  jiná  práva  a  spravedlnosti  k  tomu  klášteru  Zbraslavskému  na  touž  ves 
Neumětely  s  jejím  příslušenstvím  svědčící  buďto  hned  anebo  při  vkladu 
na  relaci  J.  M.  Cis.  té  vsi  ve  dsky  zemské  položiti  a  v  moc  jeho  uvésti, 
i  také  z  té  jedné  i  druhé  sumy  jej  od  sebe  a  konventu  svého  kvitovati. 
A  že  se  tomu  všemu  tak  jakž  v  této  smlouvě  jest  obsaženo  zadosti  státi 
má,  na  jistotu  toho  předkem  my  napřed  psaní  jednatelé  a  smlouvcové 
jsme  pečeti  naše  a  tolikéž  podle  našich  obě  strany  totiž  pan  opat  pečeť 
svú  opatskú,  tolikéž  konventu  svého  a  pan  Mikuláš  z  Walterssperku  svou 
vlastní  k  té  smlouvě,  kteréžto  jedné  každé  straně  tak  pod  pečeťmi  v  jedno- 
stejná slova  znějící  jedna  vydána  jest,  přitisknouti  jsou  dali.  Stalo  se  léta 
a  dne  z  počátku  psaného.*) 

Na  rubu:  Tato  smlouva  ve  dsky  zemské  památné  červené  léta  74.  v  pátek  den 
sv.  Vincencia  G.  VII.  s  povolením  nejjasnějšího  knížete  a  pána  i>ana  Maximiliana  Dra- 
hého z  Boži  mil.  voleného  Římského  císaře  x  .  .  .  vložena  a  vepsána  jest.  —  (Ong. 
na  pap.  v  Klement,  knih.  II.  A.  12.  fol.  3.  částečně  poškozený,  se  šesti  přitisknutými 
pečeťmi ;  přepis  v  Copiar.  Oseckém  II.  díl  pag.  176 ) 


396. 

Opat  kláštera  Zbraslavského  oznamuje  arcibiskupu  Pražskému,   če   klásierm 

grunty  na  *Bantck^   Lipeneckým  postoupiti  nemůše;  prošij   aby   tuto   zprávu 

purkrabí  KarlŠtcinskému  oznámil  a  za  klášter  se  přimluvil, 

1573. 

Osvícené  kníže  .  . .  pane  arcibiskupe  Pražský  x.  Modlitbu  svou  atd. 
Nepochybuji,  že  ráčíte  v  paměti  míti,  kterak  dnův  pominulých  léta  tohoto 
LXXIII.  strany  poddaných  J.  M.  pana  Jana  z  Martinic,  purkrabí  Karlštein- 
ského,  ze  vsi  Lipenec,  kteříž  v  grunty  klášterské  slově  na  Báních  se  vklá- 
dají, vejjezd  jsme  měli    a  po  mnohém    ukazování  a    mluvení,    nemohše  se 


*j  Srovnej  list  dd.  1460,  6.  Oct.  —  Ve  sněmovním  jednání  r.  1573  čte  se:  Tolikéž 
Mikuláš  Valter  z  Valteršperku  x.  stavům  král.  Českého  zprávu  jest  učinil,  jakož  drží 
ves  zápisnou  Neumětely,  kteráž  od  starodávna  od  kláštera  Zbrasl.  vždycky  zástavou 
v  držení  od  mnohých  předešlých  držiteluov  beze  vší  výplaty  jest  byla  a  posavad  zuo- 
stává.  že  jest  toho  při  J.  M.  C.  poníženě  hledal,  aby  J.  M.  C.  k  dávním  věrným  a 
pracným  službám,  kteréž  jest  císaři  Ferdinandovi  J.  M.  slavné  a  svaté  paměti  i  také 
J.  M  Cis.  vždycky  poddaně  činil  a  činiti  nepřestává,  milostivě  prohlédnouc,  jemotoui 
ves  Neumětely  k  dědictví  dáti  ráčil,  načež  pak  od  J.  M.  C  milostivé  odpovědi  k  ob- 
držení toho  jest  dosáhl,  a  jsouc  žádosti  v  to  sobě  k  místnému  konci . .  přivésti,  k  j. 
M.  Kr.  králi  Rudolfovi  uherskému  a  k  J.  M.  arciknížeti  Arnoštovi  o  další  k  J.  M.  C 
přímluvu  všech  tří  stavův  jest  prosil,  kdež  stavové  znajíce  takovou  prosbu  jeho  slušnou 
býti  k  J.  M.  Kr.  a  k  J.  M.  arcikn.  za  něj  se  přimlouvají,  aby  J.  M.  C.  jemu  . . .  takové 
milostivé  dání  v  dědictví  ...  ke  dskám  zemským  .  .  k  vykonání  přivésti  ráčil.  (Sněmy 
České  III..  str.  747,  762.) 
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srovnati,  dal  jest  se  pan  purkrabě  slyšeti,  že  by  chtěl  od  toho  dříví,  co 
jsem  ho  posekati  a  již  něco  odvézti  dal,  pustiti,  toliko  abych  již  více  od 
těch  gruntův  a  toho  dříví  pozůstalého  v  těch  místech  upustil  a  J.  M. 
poddaným  Lipeneckým  postoupil,  kdež  já  vzavše  sobě  na  rozmyšlení,  co 
bych  s  tím  dál  činiti  měl,  skrze  V.  Kn.  M.  odpověď  J.  M.  panu  purkrabí, 
jak  jsme  na  tom  zílistali,  dáti  jsem  měl.  I  toto  za  odpověď  dávám,  abych 
já  panu  purkrabí  neb  poddaným  J.  M.  Lipeneckým  týchž  gruntův  na 
Báních,  jenž  od  starodávna  k  klášteru  mému  Zbraslavskému  náležejí,  na 
kteréž  se  oni  Lipenečtí  potahují,  postoupiti  měl,  mě  toho  s  dobrým  svědomím 
nemožné  jest  učiniti,  neb  kdybych  já  od  toho  pustil,  mohli  by  mne  po 
časích  oni  Lipenečtí  tak  soužiti,  že  bych  já  s  dobytky  svými  k  žádným 
pastvám,  též  Záběhličtí,  Žabovřeští  a  Zbraslavští  sousedé  prohnati  nemohli, 
anobrž  všecky  cesty  na  přič  zahájiti  by  mohli,  že  bych  ani  s  vozem  projeti, 
ani  pěšky  projíti  nemohl.  Však  že  pamětníci  jsou,  kterak  za  předkóv  mých 
jim  Lipeneckým  pastev  v  těch  místech  jsou  hájili,  že  na  provazích  dobytky 
své  k  pastvám  stezkou  vodívati  museli,  a  tak  by  oni,  kdyby  se  jim  nyní 
toho  postoupiti  mělo,  odpláceti  se  mně  a  poddaným  mým  bezpochyby 
hleděti  chtěli,  a  jakž  předešle  oni  Lipenečtí  poddáni  byli  k  klášteru,  již  by 
klášter  poddán  býti  musel  Lipeneckým  tou  měrou,  ale  že  se  to  dostatečně 
starými  lidmi  prokázati  muože,  že  ten  les  na  Banich  v  těch  gruntech  klášteru 
vždycky  náležel  a  předkové  moji  od  starodávna  vždycky  toho  jsou  užívali, 
dříví  sekali,  lovy  na  zajíce  svobodně  měli  bez  překážky  všelijaké  a  nikdy  že 
slýchati  nebylo,  aby  jim  Lipeneckým  neb  komu  jinému  krom  do  kláštera 
co  tu  náležeti  mělo,  až  teď  před  málo  kolikas  lety  za  kněze  Wolfganga  po 
stranách  počavše  sekati  těch  gruntův  se  nenáležitě  znali,  o^maršalích  jakých, 
aby  býti  měly,  staří  lidé,  krom  o  jednom  hruškovým,  jak  živi  jsou  neslý- 
chali, kterýž  pro  starost  již  sešel,  jehož  pařez  toliko  se  ještě  ukazuje,  a  jakž 
oni  Lipenečtí  mnoho  o  maršalích  praví,  jsou  k  tomu  lidé  mladí,  nejsouc  tu 
někteří  ani  zrodilí,  než  málo  přes  třiceti  let  do  vsi  přijati,  a  protož  se  jim 
místa  a  víry  dáti  nemůže,  zvlášť  poněvadž  od  tak  dávních  let  nikdá  mezo- 
váno  nebylo  až  posavad,  aniž  jest  podobné  k  víře,  aby  předkové  moji  ty 
grunty  měli  sobě  dáti  odmaršalovati,  znajíc  že  by  tak  znamenitě  souženi 
býti  mohli.  Protož  z  těch  příčin  já  od  toho  místa  na  Báních,  v  něžto  se  Lipenečtí 
sousedé  vkládají,  pustiti  nemohu,  nýbrž  jakž  prve  tak  i  nyní  pravím  se 
k  tomu  dříví  a  k  gruntu  spravedlnost  míti  a  toho  jako  i  předkové  moji 
užívali  (neb  mne  priviligia  klášterská,  že  obě  straně  toho  vrchu  k  klášteru 
náležeti  mají,  v  tom  potrzují)  užíti  žádám  a  V.  Kn.  M.  prosím,  že  tuto 
odpověď  mou  J.  M.  panu  purkrabí  v  známost  uvésti  a  k  J.  M.  se  při- 
mluviti ráčíte,  aby  povážíc  těchto  příčin  mne  při  spravedlnosti  mé  zane- 
chal a  poddaným  svým,  aby  mi  v  ty  grunty  a  lesy  na  Báních  více  nesá- 
hali, neb  nedůvodně  a  daremně  J.  M.  zaneprazdňují,  poručil. 

S  tím  se  V.  Kn.  M.  poručena  činím. 

Kněz  Vondřej,  opat  kláštera  Zbraslavského. 

'Orig.  archivu  arcibisk.  v  Praze,  přepis  v  arch.  zemském.) 

20* 
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397. 


V  sesnamu  klášteru,  kíereč  r.  1573  se  uvolily^  jistou  pomoc  na  Š€St  let  císaři 

dávati,   uvádí  se  teš  opat   Zbraslavský:     »Abt  vom    Kunigsaal.     Der   will 

die  200  Schock,  so  ihme  fiir  die  Wiesen  jahrlich  aus  dem  Rentmeisterambt 

gegeben  werden  sollen,  fallen  lassen.* 

1573. 
(Sněmy  české  V.  str.  743.) 


398. 

Arcibiskup  Pražský  přimlouvá  se  u  místodržicíck  království  Českého  ca 
opata    Zbraslavského,    že   panu    Janovi    Bořitovi    z    Martinic    žádným 

dluhem  povinen  není, 

1574,  24.  Nov.  Dobřichovice. 

Modlitba   X.    Urození  páni  páni,  uroz.  a  stateční  rytíři  x.     Dnešního 
dne  přijevši  k  nám  velebný  x.  kněz  Ondřej,  opat  kláštera    Zbraslavského, 
ukázal   nám   od    V.  M.  sobě    učiněné    psaní,    kterýmž   mu,    aby    p.  Janovi 
Bořitovi  z  Martinic,  purkrabí  Karlštýnskému,  ňákých  přisouzených  pěti  set 
kop  spravil  a  zaplatil,    anebo   tento    pátek    příští   před  V.  M.    se  postavil, 
tak  jakž  psaní  V.  M.  to    v  sobe  obšírněji  zavírá,  přísně    poroučeti  ráčíte. 
Kterýžto    pan  opat  vidouce  takové  V.  M.  poručení  avšak  neuznávajíc  se 
tím  jmenovanému   pánu   z  Martinic  povinnen  býti,   k  nám    se  stížně  najíti 
dal  a  tak  i   v  té  chvíli  pan  purkrabě  Karlštýnský  též    k  nám  přijel,  kdež 
my  velmi  obšírně  s  nimi  oběma  o  tu  rozepři  promluvivše  srozuměli  jsme, 
že  pan  opat  pravil  se  posavad  o  tom  žádné  vědomosti  míti,  čím  toho  času 
stíhán  býti  chce.  A  také  z  výpovědi  na  soudu  hraničném  učiněné  a  jiných 
všelijakých  předložených  z  obou  stran  zpráv  najíti  jsme  nemohli,  aby  pánu 
z  Martinic   na  p.  opatovi    co    přisouzeno  bylo,    než    to    cožkolivék  právně 
nalezeno  jest,    to   na    samého    poddaného    klášterského   se    vztahuje,  jak 
výpověď  o  to  učiněná  ukazuje.  Z  té  příčiny  vidí  se  nám,  že  na  pana  opata 
pro  takovou  sumu  zbytečně  se  nastupuje,  protož  poznávajíce  my,  že  často 
psanému    p.  opatovi   v  té  věci    se    opatřiti    náleží    a    V.    M.  zpráva    toho 
jistší  učiniti  musí,  té  vůle  jsme,  podle  něho  před  V.  M.  předstoupili  a  nad 
ním  jakožto  vrchnost  (ač  nehodný)  duchovní  ruku  držeti.     Ale    poněvadž 
čas  rychlý  p.  opatovi  jmenován  jest,  tak  že  nám  možné  není,  tento  pátek 
příští  tak  ráno  v  Praze  býti,  k  tomu  také    (o  čemž  dobru  vědomost  míti 
ráčíte)  každého  dne  před  sebou  odjezd  do  kláštera  Světeckého  podle  milo- 
stivého  J.  M.  Cské  poručení  máme,   toliko    na  pana    Zdislava    z   Martinic, 
kterýž   nám    z    komory    přidán   jest,    očekáváme,    avšak    dočkati    se   pána 
nemohši  poddané  téhož  kláštera  i  jiné  osoby  okolní  k  středě  po  sv.  Ondřeji 
jsme  sročili   a  podle  milostivého  J.  M.  C.  poručení  pannu    na  týž  den  do 
něho  uvésti  míníme.  Z  příčiny  té  žádáme,  že  takového  dne  p.  opatovi  asi 
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do  dvou  neděl  pořád  zběhlých  odložiti  a  jej,  že  se  na  den  položený 
postaviti  moci  nebude,  k  žádnému  neposlušenství  toho  mu  nepřičítajíc 
omluvná  míti  ráčíte.  Datum  v  Dobřichovicích  v  středu  před  sv.  Kateřinou 
léla   1574. 

(Z  rukopisu  knihovny  arcibisk.  v  Praze,  přepis  v  arch.  zemském.) 


399. 

Odpověď  arcibiskupa  Pražského  panu  Janu  Bořitovi  z  Martinic  na  psáni  jeho 

v  přičině  opata  Zbraslavského  a  j, 

1574,  6.  Dec. 

Urozený  pane,  pane  příteli  náš  zvláště  milý.  Psaní  vaše,  kteréž  nám 
činíte,  jak  jste  od  nás  z  Dobřichovic  odjeti  ráčili,  jest  nám  dodáno. 
V  němž  píšete,  že  pana  opata  Zbraslavského  proti  Vám  z  úmysla  opatřujem 
a  fedrujem,  jistě  nás  zle  ujímáte  a  tím  zbytečně  více  nežli  náležitě  dotýkati 
ráčíte,  abychom  co  tak  z  úmysla  proti  Vám  před  se  bráti  měli.  Než 
k  tomu  se  známe,  vidouC;  že  byste  Vy  mu  z  úmysla  rádi  škoditi  a  to  na 
něm,  čímž  Vám  povinnen  není,  míti,  jinak  výpovědí,  kteréž  se  ne  na  něho 
než  na  poddaného  jeho  vztahují,  vykládati  chtěli,  když  se  k  nám  jakožto 
vrchnosti  své  duchovní  utekl,  že  jsme  ho  v  tom  dle  povinnosti  opustiti 
nemohli,  v  čemž  Vy  ani  jiný  kdo  nám  slušně  za  zlé  míti  nemůžete. 
Z  strany  pak  některých  v  témž  psaní  Vašem  důminek  dotčených,  jakou 
bychom  Vám  radu  proti  témuž  p.  opatovi  dávati  a  s  Vámi  o  to  rozmlouvati 
měli  a  Vy  že  jste  podle  rady  naší  učinili,  i  tu  se  v  pravdě  nemálo  mýlíte, 
neb  my  se  o  takových  výminkách  Vašich  nepamatujeme,  nýbrž  jim  zjevně 
odpíráme.  Dále  co  se  Martina  ovčáka  poddaného  našeho  dotýče,  v  jaké 
jste  ho  k  sobě  smlouvy  postranní  a  ouplatky  uvedli,  toho  jsme  se  ne- 
nadali, ani  jaké  vědomosti  o  tom  předešle  a  až  dosavad  neměli,  než  teď 
teprva  z  psaní  Vašeho  tomu  porozuměli.  Což  mělo-li  jest  se  státi  a  poddaný 
náš  tak  nenáležitě  stěžován,  šacován  a  od  Vás  ubírán  bez  vůle  a  vědomí 
našeho  býti,  k  uvážení  Vašemu  vlastnímu  to  připouštíme.  A  jestli  sobě  to 
v  těch  místech  kdež  náleží  stěžovati  i  náhrady  spravedlivé  hledati  budeme, 
ráčíte  nám  k  tomu  dosti  příčiny  dávati,  za  zlé  nemějte,  neb  abychom  my 
ho  za  vinného  uznávati  a  Vám  kdy  za  tou  příčinou,  jak  dokládáte, 
s  úředníkem  neb  rychtářem  naším  na  Karlštejn  odsýlati  měli,  toho  se 
nenajde  a  neukáže.  A  tak  měli  bychom  na  takové  příliš  důtklivé  poněkud 
i  pohrůžlivé  psaní  Vaše  jinou  a  náležitější  V.  M.  odpověď  dáti.  Než  že 
se  v  pravdě  neradi  zbytečně  a  bezpotřebně  škorpíme,  však  nebudete-li 
se  chtíti  spokojiti  proti  p.  opatovi  a  nás  sobě  také  jinak  vážiti,  než  vždy 
na  svém  proti  nám  předsevzetí  státi,  uznávajíc  my,  že  víc  psaný  p.  opat 
V.  M.  v  příčinách  těch  mimo  jisté  právní  výpovědi  ničímž  povinnen  a  zvláště 
pak  zcesten  není,  dále  to  při  spravedlivém  rozeznání  tu  kdež  bude  náležeti 
zůstane.  A  vidí  se  nám,   že    byste   ráčili   takových    psaní   a   pohrůžek    na 
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někoho  jiného  moci  spořiti  a  nám  pokoj  dáti,  ač  jest  přísloví,  kdo  hrozí 
že  vystříhá,  když  Pán  Bůh  s  námi  býti  ráčí,  kdo  proti  nám.  Jisti  jsme 
tím,  že  od  nás  k  nepřátelství  žádné  příčiny  dané  nemáte.  Dán  v  pondélí 
den  sv.  Mikuláše  1574. 

(Z  rukopisu  arcibisk.  knihovny  v  Praze,  přepis  v  arch.  zemském.) 


400. 

Opat  kláštera  Zbraslavského  prosí  arcibiskupa  Pražského  za  pnmlu7'u  k  císaři, 
aby  nepřivolil,  by  platy  komorní  i  jiné  dědičné^  které  klášteru  c  Konwřan 
vycházely,    skoupeny    býti    mohly,    ponévadz    by    tím    záduši    kláštera    ujma 

se  stala. 

1575,  1.  April.  Zbraslav. 

Osvícené  kníže  .  .  pane  arcibiskupe  Pražský ,  pane  můj  milostivý. 
Byste  zdrávi  býti  a  šťastně  při  slavnosti  hodu  Páně  nastávající  i  za  dlouhé 
časy  se  radovati  ráčili,  na  Pánu  Bohu  žádám  x.  Při  tom  V.  Kn.  M.  jakožto 
vrchnímu  duchovnímu  správci  svému  jednoho  nedostatku  svého  oznámiti 
pominouti  nemohu,  kteréhož  se  v  brzkém  času  přijíti  obávám,  že  platy 
komorní  i  jiné  dědičné  platy,  kteréž  mi  z  Komořan  každého  roku  (učiní 
34  kop  míš.)  vycházejí,  o  čež  již  lidský  oumysl  jest,  nějakou  sumou  je 
skoupiti  a  o  to  buď  při  osobě  mé  aneb  při  J.  M.  Cis.  tak  jednati  chtějí, 
abych  já  tu  dále  žádné  spravedlnosti  očekávati  neměl,  kterýchžto  jistých 
platuov  já  nikoli  beze  škody  kláštera  svého  ustoupiti  nemohu.  Neb  prvé 
J.  M.  Cis.  platu  ročního  200  kop  z  luk  nařízeného  již  po  dvě  létě  odjímati 
ráčí  a  dopustiv  nynějšího  lidského  obmyslu  tolikéž  těch  platuov  na  budoucí 
časy  zbaven  budu.  A  z  takových  příčin  nemohl  bych  při  térnž  chrámu 
Páně  dostatečně  služeb  božích  vykonávati.  Vejpis  pak  té  smlouvy  o  ko- 
morní platy  učiněné  V.  Kn.  M.  odsýlám  a  když  ráčíte  prázdnost  míti,  prosím, 
že  ráčíte  v  ni  nahlédnouti.  Sám  také  k  V.  Kn.  M.  bohdá  v  svátky  neb  po 
svátcích,  co  nejdřív  budu  moci,  dám  se  najíti  a  s  V.  Kn.  M.  rozmluviti,  prvé 
nežli  by  co  při  J.  M.  Cis.  v  té  při  jednáno  bylo,  neb  mám  o  tom  jistou 
zprávu,  že  strana  dlouho  meškati  nebude.  Protož  V.  Kn.  M.  poníženě  prosím, 
že  mne  pokudž  možné  v  té  při  neopouštěti,  u  J.  M.  Cis.  časně  za  přítele 
státi  ráčíte,  poněvadž  já  tu,  jakž  V.  Kn.  M  dobře  znáti  ráčí,  nic  svého 
dědičného,  než  toliko  při  tom  klášteru  opatření  toho  chudého  záduši  služeb 
božích  vyhledávám,  kdež  věřím,  že  sobě  toho  za  stižné  pokládati  neráčíte, 
a  já  zase  osobou  svou  vším  což  mi  možného,  časnými  službami  toho  se 
odsluhovati  nepominu.  S  tím  se  V.  Kn.  M.  poručeného  činím.  Datum  na 
Zbraslavi  v  pátek  veliký  umučení  Pána  Krista  památný  léta  LXXV. 

V.  Kn.  M. 

kněz  Vondřej,  opat  kláštera  Zbraslavského. 
(Orig.  arch.  arcibisk    v  Praze,  přepis  v  archivu  zemském.) 
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401. 


Markovi   Lidlovi  z  Lidlova  povoleno   dřiví  z  lesii  Křivoklátských  k  opravé 

jezu  u  Modřan, 

1575. 

(Místodrž.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  18;  škody  na  jezu  plavbou 

způsobeny  také  r.  1580). 


402. 

Kněz  Ondřej,  opat  kláhera  Sedleckého,  pih  arcibiskupu  Pražskému,   že  mu 
opat  kláhera  Zbraslavského  mládence    Jiříka   doporoučí,   aby  byl  ordinován, 

1576,   14.  Mart. 
(Reg.  arch.  zemského  z  orig.  arch.  arcibisk.) 


403. 

Klášter  Zbraslavský  vysazuje  díl  dédin  svých  řečený  na  Lhotkách  nad 
Lipenci  Mikuláši  Slivenskému  řečenému  Sokolovi, 

1576,  27.  Aprii.  (Zbraslav.) 

My  kněz  Vondřej  opat,  knéz  Bartoloměj  převor  i  vSecken  konvent 
kláštera  Zbraslavského  známo  činíme  tímto  naším  listem.  .  .,  že  s  dobrým 
našim  rozmyslem  a  bedlivým  uvážením  vysadili  sme  a  mocí  listu  tohoto 
našeho  slovutnému  Mikulášovi  Slivenskýmu  jinak  Sokolovi,  dědicům  a  bu- 
doucím jeho  díl  dědin  našich  vorných  i  nevorných  s  roklemi,  porostlinami 
nad  Lipenci,  sluje  na  Lhotkách*),  pokudž  v  jistých  místech  vyzname- 
náváno a.  obmezováno  jest,  spatřivše  to  sami  osobně  a  seznavše,  že  jich 
jinače  a  ničímž  jiným  lépe  požívati  nemůžem,  k  věčnému  dědickému 
vládnutí  a  užívání  vysazujem  na  tento  spůsob,  aby  on  Mikuláš,  dědicové 
neb  budoucí  jeho  z  týchž  dědin  a  gruntův  našich  každého  poluletí  po 
padesáti  groších  malých  jinak  po  pětmecítma  groších  bílých  nám  a  bu- 
doucím našim  do  kláštera  úročili  a  platili,  počna  hned  jmenovitě  na  den 
sv.  Havla  nebo  třetí  den  potom  přišlý  a  na  den  sv.  Jiří  neb  třetí  den 
též  potom  přišlý  a  tak  budoucí  léta  a  věčně.  S  touto  pak  při  tom 
obzvláštní  vejminkú.  Jestližeby  dotčený  Mikuláš,  dědicové  neb  budoucí 
jeho  na  který  den  sv.  Havla  neb  sv.  Jiří  .  .  těch  padesáte  gr.  nám  neb 
budoucím  našim  nedali  a  nespravili,  tehdy  povinni  budou  to  dví  totiž  sto 
grošův  dáti  a  položiti,  a  tak  vždy  dále  za  každé  tři  dny  buď  ode  dne 
sv.  Havla  neb  sv.  Jiří  padesáti  gr.  míš.  beze  vší  odpornosti  nahrazovati 
a  nadlepšovati  mají.  Kteréžto  dědiny  tak  poplatné  budu  moci  on  Mikuláš, 
dědicové  a  budoucí   jeho    toliko    s  vědomím   a   vůlí   naší   neb   budoucích 

♦)  Srovn.  listinu  1389,  16.  Octobris  čís.  226. 
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našich,  abychom  mohli  vědéti  časem,  od  koho  by  takové  úroky  neb  .  . 
pokuty  dotčené  vycházeti  měly,  komuž  se  líbiti  bude  dáti,  prodati,  odkázati, 
zastaviti,  však  pod  též  právo  a  pod  těmi  všemi  pokutami,  jakož  se  vejš 
napisuje  a  dokládá.  Jestliže  by  pak  dotčený  Mikuláš,  dědicové  a  budoucí 
jeho  neb  kteřížkoliv  držitelově,  majíc  tento  list  náš  sobě  pořádně  odevzdaný, 
té  pokuty  jmenované  s  úrokem  na  sobě  zadržovali  neb  zadržovati  chtěli 
a  platiti  zanedbávali,  tehdy  my  sobě  a  budoucím  našim  té  vůle  a  svobody 
pozůstavujem,  abychom  se  mohli  zase  v  tyž  dědiny,  bucfte  ony  ošité  neb 
nebudle,  mocí  svú  uvázati,  je  držeti,  užívati  dotud,  dokudž  by  nám  neb 
budoucím  našim  dotčených  úrokův  a  pokut  zadržalých  i  se  škodami  na 
to  vzešlými  zúplna  nespravili  a  nezaplatili.  A  když  by  již  vyplnili,  tehdy 
my  neb  budoucí  naši  povinni  budeme,  tomu  neb  jim  ty  dědiny  zase  ihned 
postúpiti,  však  vše  pod  též  právo  a  pod  tyž  pokuty,  jakož  se  v  týmžto 
listu  našem  vyhrazuje.  Pakli  by  vždy  toho  obmeškávali  a  platiti  zanedbá- 
vali a  opět  na  sebe  kterého  úroku  a  pokut  nadrželi,  až  by  v  tom  času 
rok  a  den  prošel,  tehdy  my  neb  budoucí  naši  budem  moci  předce  v  tyž 
dědiny,  budte  ony  tehdáž  ošité  neb  neosité,  i  v  to  všecko  osení  se  uvá- 
zati, je  držeti,  užívati  neb  jinému  je  vysaditi,  pronajati  a  s  tím  učiniti  potud, 
pokudž  by  se  nám  neb  budoucím  našim  vidělo  a  líbilo  jako  s  naším  vlastním 
a  dědičným.  Na  svědomí  .  .  pečeti  naše  opatskú  a  konventskú  k  tomuto 
listu  našemu  přivěsiti  sme  dali.  Jemuž  datum  v  pátek  po  sv.  Jiří  veliko- 
nočního téhodne  1.  P.  1576. 

(Copiar  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  180 — 182.) 

404. 
Kazatelé  bludní  a  rouhaví  na  farách   ve  Zlatnikách  a  Modřanech. 

1580,  18.  Maii.   Praha. 

Konsistoř  Pražská  píše  císaři,  » kterak  pominulého  času  uvedeni  jsou 
nějací  dva  domnělí  kněží,  bludní  a  velmi  rouhaví  kazatelé,  na  fary  podobojí 
přijímajících  blízko  Prahy,  jeden  Kašpar  jménem,  který  nedávno  krčmářem 
byl,  do  vsi  Zlatník,  na  grunty  a  koUaturu  osadních  sv.  Jiljí  v  Starém 
městě  Pražském,  a  druhý  jménem  Bartoš  neb  Bartoň,  řezáč  slámy  neb 
sekaniny,  na  faru  a  kolaturu  do  vsi  Modřan,  o  kterú  jest  (jakž  zprávu 
máme)  odpor  mezi  p.  opatem  Zbraslavským  a  panem  Janem  Isrlím. 
Kteřížto  .  .  dostávše  se  na  ty  fary  bez  vědomí  a  dovolení  konsistoře  naší, 
jaké  zlé,  bludné,  rouhavé  a  k  velikému  nepokoji  vztahující  se  zlé  věci 
před  sebe  berou  a  káží  proti  pánu  Bohu  a  církvi  jeho,  proti  řádu  dobrému 
země  této  a  náboženství  starobylému,  proti  vrchnosti  nejvyšší  a  proti 
pořádnému  kněžstvu  pod  jednou  i  pod  obojí,  toho  V.  C.  M.  podle  zprávy 
vůbec  jdoucí  .  .  podáváme.  Skrze  kteréžto  těch  bludných  a  hanlivých 
kazatelů  kázání  a  předsevzetí  veliká  roztržitost  a  zhoršení  v  lidu  povstává, 
nebo  již  i  z  měst  Pražských  mnozí  pěšky  i  na  vozích  k  nim  se  hrnou, 
z  čehož  se  rozuměti  může,  nebude-li  ta  věc  časně  zastavena,    aby  z  toho 
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něco  škodlivého  nenadále  nevzešlo «.  Dále  oznamují,  že  se  jeden  z  těch 
kněží,  Kašpar,  jsa  obeslán  ke  konsistoři  a  obžalován  u  purkmistra  Starého 
města  Pražského,  nedostavil  a  stále  na  faře  zůstává  ;  prosi  císaře,  aby  tu 
věc  k  přetržení  přivésti  ráčil.  Dáno  v  Praze  ve  středu  po  slavném  hodu 
vstoupení  božího  1.  1580*. 

(Sněmy  české  V.  str.  712.) 

405. 

Dobrá  vkle   Václava  Nykláska  z  Žitenic^   kterou  postupuje   dluéni   úpis 
yana    Hisrle  z  Chodův    na   púldruliého    sta   kop   gr.   miš.    Mikulášovi 

Střelovi  z  Rokyc, 

1578,  13.  Decembris. 

Já  Vácslav  Nyklásek  z  Žitěnic  a  v  Třebovli  vyznávám  tímto  listem 
přede  všemi,  kdež  Čten  nebo  čtúcí  slyšán  bude,  že  ten  list  na  papíře 
právem  listu  hlavního  s  přitištěnou  pečetí  urozeného  pana  Jana  Hysrle 
z  Chodů  na  Cholupicích  a  Popovicích  a  podle  něho  též  s  přitištěnými 
pečefmi  na  svědomí  uroz.  vládyk  pana  Zikmunda  Zapského  z  Zapp 
a  na  Průhonicích  a  p.  Adama  Hysrle  z  Chodů  a  na  Kundraticích  tuto 
dotčený,  kterýž  mně  i  dědicům  a  budoucím  mým  na  dluh  pravý  a  spra- 
vedlivý totiž  půldruhého  sta  kop  míš.  svědčí,  v  němžto  jistec  a  pravý 
dlužník  téhož  dluhu  jest  uroz.  pán  Jan  Hysrle  z  Chodů  na  Cholupicích 
a  Popovicích,  tak  a  na  ten  čas  i  pod  těmi  pokutami  tu  sumu  jistinnou 
i  s  ourokem  plniti  se  zapsavše,  jakž  týž  list,  jehož  datum  jest  léta  od 
naroz.  b.  1578  ve  čtvrtek  den  sv.  Havla  opata,  to  vše  v  sobě  šíř  obsahuje 
a  zavírá,  dal  sem  dobrovolně  s  dobrým  mým  rozmyslem  i  mocí  tohoto 
listu  s  mou  plnou  a  svobodnou  dobrou  volí  dávám  urozenému  panu 
Mikulášovi  Střelovi  z  Rokyc  a  na  Cerhenicích  i  jeho  dědicům  a  budoucím 
moc  i  plné  právo  mé  všecko  a  spravedlnost  též  také  mú  všecku  jim  anebo 
jednomu  z  nich,  při  tom  dávaje  tím  listem  výše  dotčeným  ze  všeho  dluhu 
v  něm  zapsaného  též  z  úroku  podle  znění  jeho  napomínati  a  toho  mocně 
a  svobodně  dobývati  i  s  tím  se  vším  a  s  tím  listem  již  jmenovaným  i  s  tuto 
mú  také  dobru  volí,  kdež  a  což  se  jim  nebo  jednomu  z  nich  líbí  nebo 
líbiti  bude  jakožto  s  jich  vlastním  učiniti,  tak  jakoby  jim  samým  týž  list 
výše  dotčený  slovo  od  slova  zejména  svědčil  a  na  ně  se  vztahoval,  a  to  bez 
všelijakého  mého,  dědiců  a  budoucích  mých  i  jiných  všech  lidí  odporu 
a  všelijaké  překážky.  Na  potvrzení  i  budoucí  pamět  pečeť  mou  vlastní 
dal  jsem  přivěsiti  k  tomuto  listu  dobrovolně  a  pro  lepší  toho  jistotu  dožádal 
jsem  se  urozených  pana  Vácslava  Šlechty  ze  Všehrd  a  pana  Mikuláše 
Hlaváče  z  Vojenic,  že  jsou  také  pečeti  své  na  svědomí  .  .  dali  přivěsiti  podle 
pečeti  mé  k  témužto  listu  dobré  vůle.  Jenž  jest  dán  léta  od  nar.  b.  1578 
den  sv.  Lucie. 

Pečeti  jsou  rozlámány^  pouze  zbytky.  —  (Perg.  orig.  někdy  kláštera  Zbraslavského 
ayní  v  Klementinské  knihovně  č.  325.) 


314 


406. 


Generální  opat  Cistercký  ustanovuje  opata  Zbraslavského  Ondřeje   Widmana 

visitátorem  klášterů  cisterc.  v  Čechách. 

1580,  9.  Julii.  Castellura  de  Gillyaco. 

Nos  Fr.  Nicolaus  Boucherat  Cistercii  abbas  in  Cabilon.  sac.  theologiae 

professor  ac  Christianiss.  Galliorum  regis  .  .  consiliaríus,  totius  dicti  Cisterc. 

ordinis  ac  capituli  generalis  eiusdem  plenaria  fungentes  potestate,  venerab. 

in.  Chr.  fr.    d.    Andreae    Widman,   abbati   mon.    nostri   de   Aula   Regia . . 

salutem  x.  Quia  propter  locorum  distantiam  non  licet  nobis  omnibus  dicti 

nostri   ordinis   monasteriis   attendere    eademque   personaliter   visitare  nisi 

nobiscum  advocatis  hiis,   qui  suo   labore  et  industria   plurimum  valent  in 

dicti  nostri  ordinis  monasteriis  visitandis  ac  reformandis  eíusdemque  negociis 

pertractandis,  idcirco  de  tua  sufficienti    experientia,    scientia  .  .  .  certi&cati 

damus  tibi  auctoritatem  et  potestatera    visitandi    ac   reformandi    omnia  et 

singula  utriusque    sexus  dicti   nostri   ordinis  monasteria,   existentia  et  šita 

in  regno  Bohcmiae,  ibidemque  puniendi,  emendandi  etc  . .  (práva  a  povinnosti 

visitátora  jednotlivě  uvedená).    Datum  in  Castello  nostro  de  Gillyaco  nona 

m.  lulii  a.  D.    MDLXXX  sub   appensione  maioris  sigilli  et  signi  manualis 

secretarii  nostri  subscriptione. 

F.  Mamot  m.  p. 

Pečeť  v  žlutém  vosku,  poškozená.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement 
knih.  čís.  963.) 

407. 

Císař  Rudolf  nařizuje,  jelikož  Ladislav  z  Lobkovic  zapůjčil  jemu  60.000 
tolarů^  aby  pojiiténí  sumy  té  íta  komorních  statcích^  ke  klášterům  Břevnovskému 
Teplskemu,    Kladrubskému,    Zbraslavskému,     Cliotéšovskému   a   Doxanskému 

náležejících,  deskami  zemskými  jemu  učifiéno  bylo*) 

1582,  27.  Aug.  Augsburg. 
(Sněmy  České  VI.  227,  228.) 


408. 

Stížnosti  opata  Zbraslavského  v  příčině  nové  zřízených   krčem   v   Hořejších 
Černošicich  a  v  Mokropsích  a  šenkování  piva  v  nich, 

1582  (a  1583). 
(Místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch   Consign.  K.  62.  č.  18  a  19.) 

*)  K  tomu  srovu.  žádost  opatů  týchž  klášierů  z  r.  1584,  aby  tohoto  rukojemstvi 
sprošteni  byli  (tamtéž  str.  487),  kterážto  žádost  nebyla  příznivě  vyřízena,  nýbri  jim 
nařízeno,  aby  společně  se  uradili,  jak  by  takový  dluh  zaplatiti  mohli  (tam  téžstr.  472*). 
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409. 

Opat  Zbraslavský  radám   komory   české  vyličuje  škody,    které  klášter  velkou 
vodou  i  ohn^m  utrpél^  že  nemúše  berně  zadršalé  platiti^  i  prost,  aby  od  úroku 

s  luk,  kterýž  dostati  má,  sraženy  byly. 

1583,  8.  Mart.  (Zbraslav.) 

V/olgeborne  x.  Eu.  Gn.  kann  ich  nit  bergen  noch  underlassen  meine 
anliegende  Noth  des  Klosters  und  Gotteshauss  Kónigsaal  betreflfend  anzu- 
zeigen  und  furzubringen.  Nemlichen  wie  mir  in  dem  verschienen  82.  Jahre 
durch  das  grosse  Ungewesser  grosser  schaden  ist  zuegefuget  u.  geschehen 
nit  allein  an  den  Ackern  sondern  auch  an  allen  Wiesen,  dass  alles  Ge- 
traidt  alda  zu  nicht  worden  mít  sampt  dem  Heuwe.  also  auch  dass  ich 
nix  haben  moge  geniessen.  Und  uber  das  noch  grosse  Unkosten  hábe 
mússen  darauf  wenden,  dass  beyde  Wiesen  u.  Acker  wieder  sein  gereumbet 
worden.  Und  wo  schon  an  etlichen  Orttern  von  dem  Wasser  etwas  ist 
geblieben,  so  ist  es  doch  alles  von  dem  Reuťf  u.  anderem  Ungewitter  be- 
schediget  worden,  also  auch  dass  ich  allen  Samen  vor  Winter  hábe  miissen 
kauffen  u.  mich  in  grosse  Schulden  hábe  mússen  geben.  Neben  déme 
inuss  ich  auch  jetzundt  gedencken,  wie  ich  den  Samen  zur  Sommer  Saat 
will  bekommen,  Solcher  Schaden  auch  ist  nit  allein  mir  wiederfahren, 
sondern    auch   allen   meinen  Underthanen,   welche  an  dem  Wasser  haben 

as 

gewohnet,  denen  es  nit  allein  die  Acker  sehr  verderbet,  sondern  auch  an 
etlichen  Ortten  ihnen  die  Wiesen  mit  sanjpt  den  Ackern  gar  weggenohmen 
u.  zu  nichte  gemachet,  da  auch  ihnen  die  Háuser  gar  eingerissen,  dardurch 
sie  neben  mir  in  die  hochste  Armuth  sein  gerathen  und  kommen.  Under 
welchen  auch  nachdem  etliche  mit  Tod  sein  abgangen,  viel  Schulden  under 
sich  gelassen,  von  welchen  schuldigern  ich  jetzt  sehr  bedrenget  und  gross 
angeloffen  wurde,  unangesehen  dass  nach  ihrem  Abgehen  nix  verblieben,' 
davon  sie  mochten  bezahlet  und  zufrieden  gestellet  werden. 

Zu  dem  andern  hábe  ich  nit  allein  grossen  schaden  erlitten  an  dem 
grossen  Gewásser  sondern  auch  an  dem  Feuwer,  also  dass  mir  in  ob- 
genannten  Jahre  ein  Hof  oder  Forwerkh  ist  gar  ausgebrunnen,  dass  ich 
ihn  hab  von  neuem  Grundt  wieder  mússen  aufbauen.  Neben  dem  allen 
so  ist  auch  Ihr.  Kay.  Mtt.  in  solchem  Sterben  ein  halbe  Steuwer  verhindert 
und  versessen  worden,  welche  jetzt  auch  wieder  gefordert  und  bezahlt  soli 
werden.  Nun  aber  ist  mir  als  einem  armen  Caplan  Ihrer  Kay.  Mtt.  un- 
múglich  solches  von  den  Unterthanen  zu  bekommen  u.  zu  wegen  zu  bringen, 
viel  weniger  ist  es  auch  in  meiner  Vermůglichkeit,  damit  ich  sie  konnte 
verlegen.  Ist  derhalben  mein  undertheniges  demuttiges  Bitten  u.  anlangen 
an  Eu.  G.,  sie  wollen  mir  in  déme  einen  gnedigen  vaterlichen  Rath  Mittel 
und  Weg  anzeigen  u.  mittheilen,  damit  mir  u.  meinen  armen  Unterthanen 
solche  versessene  Steuer  mochte  nachgelassen  werden,  dieweil  ja  Jeder- 
mániglichen  wissendt,  wie  so  einen  grossen  merklichen  Schaden  ich  mit 
sampt    ihnen    erlitten    hábe.     Und    im    Falle    dass   solches   nit  geschehen 
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konnte  .  .  so  ist  doch  mein  demuthiges  Anlangen  u.  bitten,  Ihr.  Gn.  die 
woUen  dem  Herrn  Rentmeister  Befelch  geben,  damit  mir  von  den  Zinsen 
der  Wiesen,  so  mir  ausstendig  sein,  das  Gelt  mochte  ausgezeiet  werden, 
damit  ich  doch  entlichen  aus  solcher  Beschwernuss  mochte  kommen  u. 
entlediget  werden.  Solches  umb  E.  Gn.  mit  meinem  armen  Gebeth  gegen 
Gott  d.  Allm.  sampt  meinem  Convent  zu  verschuldigen  wollen  wir  Tag  u. 
Nacht  allzeit  geflissen  sein.    Einer  gn.  Antwort  gewarttendt. 

Eu.  G.  williger  Caplan 

F.  Andreas  abbas  des  Stifíts.  u.  Klosters 

Konigsaal.  m.  p. 

Den  Wohlgebornen  x.  Ihrer  Kay.  Mtt.  Verordnetn   Kammer-Ráthen 
in  der  Cron  Behaimb  x.     8.  Mart.  1583. 

(Orig.  v  arch.  mistodrž.  v  Praze  C.  104.  Nr.  3/36.) 


410. 

yednáni  Karla  z  Kokořova  o  zakoupeni  vesnic  Hořejšick  a  Dolejšich  Mokropsii. 

1584. 
(Mistodrž.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  19.) 


411. 

Opat  Zl^raslavský  Ondřej   Widman  ustanoven  vikářem  generálním  řádu 
Cistercienského  v  Cechách,  na  Moravě,  Slezsku  atd. 

1585,  19.  lunii.  Romae. 

Nos.  fr.  Edmundus  a  Cruce  abbas  Cistercii  in  Cabilon.  dioc,  sac. 
theolog,  professor  ac  Christianissimi  regis  consiliarius,  totius  dicti  Cist. 
ordinis  et  capituli  generalis  eiusdem  plenaria  potestate  fungentes,  adm. 
Rev.  d.  Andreae  Vidmano  coabbati  nostro  mon.  Aulae  Regiae  x.  salutem 
in  domino.  Cum  superioribus  annis  commissarium  ordinis  nostri  in  Boemia 
vicinisque  provinciis  ageremus,  te  ea  integritate,  pietate  rerumque  agenda^ 
rum  prudentia  praeditum  esse  experti  fuimus,  ut  cui  facultates  commissionis 
nostre  tum  committeremus  ex  ea  provincia  discedentes  digniorem  inter 
nostros  non  reperimus.  Nunc  autem  ex  Rev.  d.  Nicolai  praedecessoris 
nostri,  Cistercii  abbatis,  resignacione  et  confratrum  nostrorum  electione 
authoritate  Sedis  apost.  ad  generále  huius  ordinis  nostri  regimen  assumpti 
hoc  imprimis  nobis  faciendum  esse  duximus,  ut  in  cura,  visitatione,  refor- 
matione  regularique  directione  monasteriorum  ordinis  nostri,  que  nunc 
in  predicta  Bohemia,  Moravia,  Silesia,  Pomerania  atque  etiam  in  Hungaria 
et  Austria  existunt,  solita  tua  opera  et  studio  uteremur.  Itaque  te,  quem 
officium  tibi  commissum  hactenus  fideliter  ac  prudenter  obiisse  scimus  et 
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praeclare  imposterum  obiturum  esse  in  domino  confidimus,  generálem  no- 
strum  vicarium  in  praenominatis  provinciis  creamus,  instituimus  et  ordina- 
mus,  dantes  tibi  plenám  potestatem  et  authoritatem,  omnia  et  singula 
utriusque  sexus  monasteria  nostri  ordinis  in  eisdem  provinciis  existentia 
visitandi  ac  reformandi,  ibidemque  puniendi,  corrigendi  et  emendandi,  insli- 
tuendi  et  destituendi  in  capite  et  in  membris,  in  spiritualibus  et  tempora- 
libus  etc.  .  .  .  Insuper  eosdem  abbates  cogendi,  ut  ex  suis  religiosis  unum 
aut  plures  pro  eorum  numero  et  monasteriorum  facultatibus  ad  bonarum 
literarum  studia  aptos  cum  sufficienti  pensione  pro  eorum  victu  et  vestitu 
mittant  ad  seminarium  seu  coUegium  in  singulis  provinciis  vel  in  una  aut 
duabus  dumtaxat  erigendum  et  instituendum.  Denique  pro  religiosorum  et 
monasteriorum  ipsorum  reformacione  aliisque  ocurrentibus  ordinis  nostri 
negociis  tractandis  praefatos  abbates,  priores  eciam  et  alias  ipsius  ordinis 
personas  omneš  tibi  bene  visas  convocandi  ad  capitulum  provinciale,  quod 
singulis  annis  aut  quando  necessarium  esse  judicaveris  in  aliquo  monaste- 
riorum nostrorum  celebrare,  et  in  eo  de  abbatum  et  personarum  .  .  con- 
vocatorum  consensu  statuta  pro  reformacione  et  regimine  monasteriorum 
dictorum  edere  poteris,  quae  tamen  nullam  vim  habeant  obligandi,  donec 
per  nos  vel  per  capitulum  nostrum  generále  approbata  et  confirmata  fue- 
rint.  Et  generaliter  omnia  et  singula  circa  praemissa  .  .  .  faciendi,  quae 
nos  agere,  facere  et  exercere  possemus  .  .  .  cum  potestate  substituendi 
in  iis  dumtaxat,  quae  per  te  commode  facere  non  poteris.  Omnibus  igitur 
et  singulis  praefatorum  monasteriorum  personis  regularibus  .  .  praecepimus 
et  mandamus,  quatenus  tibi  .  .  obediant  x.  Datum  Romae  in  aedibus  habi- 
tationis  nostrae  sub  nostrae  manus  subscriptione  et  sigilli  nostri  maioris 
appensione  die  XIX.  lunii  a.  MDLXXXV.*) 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  196—200.) 


412. 

Spory  o  pozemky   příslušející  k  pustému   dvoru   řeč.  Bluk   mezi  poddanými 
kláštera  Zbraslavského  v  Hořejších  Černošicich,  zastoupenými  opatem  Zbraslav- 
ským, a  purkrabím  hradu  Karlšteina,    Janem  Kinským. 

1585. 

(Regest  místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  21.  Listina  sama  nebyla 

nalezena.) 


*)  O  generálních  vikářích  řádu  Cisterc.  v  Čechách  nalézáme  zprávu  následující 
v  zápisech  knihy  kláštera  Oseckého:  A.  1584  Andreas  Wittmann,  prius  abbas  Sedle- 
censis,  post  abbas  Aulae  Regiae  et  Novae  Cellae,  commissarius  et  vicarius  gene- 
ralis . .  Eidem  successit  1590  in  ofíicio  vicariali  Antonius  Flamming,  prius  etiam  abbas 
Scdlecensis . .  Post  eum . .  successerunt  Georgius  Vrat,  loannes  Greifenfels,Iacobus  Martini 
et  Georgius  luncker  . .  abbates  Aulae  Regiae,  qui  sicut  sibi  officium  vicariale  successivum 
et  quodammodo    haereditarium    esse  existimaverunt,   et   potiores  abbatias   vicariatus, 
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413. 

Václav  Brázda,  krčniář  z  Řevnic,  prosí  arcibiskupa  Praiského,  aby  kcvnicii 

nemuseli  platiti  pokutu^  od  opata   Zbraslavskélio  jim   ulošcnau  s  tc  příčiny, 

ée  by  pivo  z  Dobřichovic  fubrali, 

c.   1585. 

V.  M.  osvícené  kníže,  pane  p.  Martine  a  pane  arcibiskupe  Pražský 
X.  Pán  Bůh  všemohoucí  V.  Kn.  M.  rač  dáti  zdraví  x.  Při  tom  V.  M. 
oznámiti  musíme,  že  tak  jakž  jest  se  jisté  dovoleni  stalo  od  p.  opata 
kláštera  Zbraslavského,  abychom  my  do  Řevnic  piva  z  Dobřichovic  panství 
V.  Kn.  M.  brali,  jakož  tak  činíme,  že  bíreme  a  ještě  vždy  bráti  chcme, 
nadepsaný  p.  opat  Zbraslavský  domnívá  se  skrze  něčí  omluvu,  že  bychom 
my  piva  bráti  měli  z  Prahy,  i  jest  v  tom  p.  opat  omylně  zpraven,  chce 
na  nás  chudých  sousedův  pokutu  míti,  abychom  mu  po  prostici  soli  dali, 
a  na  rychtáře  našeho  uložil  deset  prostic,  a  tak  jest  nám  poručil,  abychom 
zejtřejšího  dne  takovou  pokutu  vykonali.  Z  takové  příčiny  musíme  se 
k  V.  Kn.  M.  proto  utéci  a  pokorně  prosíme,  že  ráčíte  jemu  p.  opatovi 
o  tom  milostivě  poručiti,  aby  nás  v  takovou  pokutu  skrze  nějakou  omylnou 
zprávu  nepotahoval,  ale  laskavě  aby  nám  toho  přál,  abychom  my  piva  od 
V.  Kn.  M.  z  Dobřichovic  brali,  abychom  se  jako  chudí  živiti  mohli.  V  tom 
sebe  V.  Kn.  M.  v  milostivou  ochranu  poručena  činíme  a  na  to  laskavé 
odpovědi  žádáme. 

V.  Kn.  M.  v  službách  hotový 

Václav  Brázda,  krčmář  z  Řevnic. 

(Orig.  arch    arcibisk    v  Praze,  přepis  arch.  zemsk.) 


414. 

Nařízeni    místodržitelské    mistoopatovi   Zbraslavskému   Antoninoiň,   aby 
knézi   Prokopovi    Jeníkovi    z   B7'atřic,  faráři   ve    Slapích,    dluli  jemu 

povinný  zaplacen  byl. 

1586,  31.  Mart. 

Ctihodný  pane  místoopate  kláštera  Zbraslavského,  příteli  milý.  Jménem 
a  na  místě  J.  M.  Cis.  poroučíme  Vám,  abyste  poddané  klášterské  skutečné 
k  tomu  jměli  a  přidrželi,  aby  knězi  Prokopovi  Jeníkovi  z  Bratřic,  faráii 
v  Slapích,  to  co  jsou  dlužni,  pokudž  ještě  na  té  faře  jest,  zaplatili,  a  vy 
také  věci  jeho   nezdržujte,   ani  se  mu  v   ně  vkládejte.    Na  tom  J.  M,  Cis. 


etiam  Sediecensem,  cum  abbatia  Aulae  Regiae  in  defectu  subjectorum  pro  abbatiis  in 
vicariatu  soli  regere  .  .  debuerunt,  usque  ad  Hilgerum  Burghoff,  abbatem  Sedlecensem 
et  Zarensem,  qui  resignante  Georgio  lunckero  ofíicium  vicariale  eidem  authoritate 
capituli  generalis  in  officio  successit  Post  eum  .  .  Laurentius  Scipio  abbas  Ossecensis 
ct  vicarius  aeneralis  ...  —  (Acta  miscell.  Sedlec,  et  Aulae  Reg.  v  archivu  Oseckém, 
fol.  153.) 
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jistu  vuoli   naplníte.    Dán  na  hradě    Pražském  v  pondělí   po  květné  neděli 
I.  LXXXVI. 

Knězi  Antonínovi  místoopatu  Zbraslavskému.*) 

(Konc.  arch.  místodržit.  v  Praze  G.  110.  1.) 


415. 

Ondřej  Widman^   opat  Zbraslavský,   vzdal  se   opatství   a  sice   —   ku  přáni 
císařovu  —  ve  prospěch  svého  koadjutora,  Antonína  Flaminga. 

1586,  16.  Sept.  Zbraslav. 

Nos  fr.  Andreas  Widemannus,  abbas  mon.  Novae  Cellae  Cist.  ord. 
in  Misnensi  diocesi  nec  non  Rev.  in  Chr.  patris  d.  Edmundi  a  Cruce  ab- 
batis  Cistercii  .  .  generalis  per  Bohemiam  x.  vicarius  et  commissarius  gene- 
ralis,  notum  facimus  .  .  . ,  quod  cum  deo  disponente  ex  abbatia  Aulae  Regiae, 
cui  per  aliquot  annos  prefueramus,  ad  Novocellensem  assumpti  fuissemus, 
ideoque  de  idoneo  successore  nobis  in  eadem  Aula  Regia  .  .  instituendo 
deliberaremus,  S.  Caes.  M.  dominus  noster  expressis  suis  literis  patentibus 
nominavit  ac  ibidem  institui  voluit  Rev.  .  .  d.  Antoniům  Flamingum,  mona- 
sterii  de  Dunis  in  Flandria  presbyterům  expresse  professum,  nostrum  in 
visitatione  et  retormatione  monasteriorum  coadjutorem.  Nos  igitur  per- 
spectum  et  sufficienter  exploratum  habentes  eruditionem,  prudentiam  etc. 
eiusdem  .  .  .  dietám  abbatiam  Aulae  Regiae  eidem  resignavimus  .  .  .  Cui 
quidem  resignationi  etsi  fratres  eiusdem  monasterii  .  .  in  principio  noUent 
consentire,  maior  tamen  et  sanior  illorum  pars  tandem  acquievit  et  con- 
sensit  dictumque  p.  Antoniům  abbatem  sibi  praefici  atque  confirmari  per- 
misit.  Quocirca  requisito  atque  habito  consensu  eiusdem  p.  Antonii  Fla- 
mingi  super  acceptatione  dictae  abbatiae  Aulae  Regiae  choro  hymnům 
Te  Deum  laudamus  concinente  pulsatisque  omnibus  de  more  campanis  eum 
in  ecclesiam  solenniter  introduximus,  in  stallo  abbatiali  coUocavimus,  ba- 
culum  pastoralem,  annulum,  librum  regulae  monasteriique  sigilla  et  claves 
ei  tradidimus  ac  caeteris  demum  caeremoniis  et  solitis  solemnitatibus  ad- 
hibitis  eum  .  .  investivimus  ac  in  eiusdem  reálem  et  actualem  possessionem 
introduximus,  recepto  .  .  prius  juramento  x  .  .  Quibus  ita  rite  peractis  nos 
demum  prefatam  resignationem  et  postulationem  in  personam  saepedicti 
p.  Antonii  .  .  .  solenniter  approbamus  et  confirmamus.  Mox  deinde  predicti 
fratres  maiorem  atque  saniorem  conventus  partem  repraesentantes  (caeteris 
renuentibus)  eidem  p.  Antonio  .  .  abbati  suo  corporalem  obedientiam  more 
ordinis  promiserunt  eique  nobiscum  felicia  precati  šunt.  Universis  igitur 
et  singulis  fratribus   praefatis   ac   aliis  saepedicti   mon.  Aulae  Regiae  per- 


*)  Antonín  Flamming  byl  koadjutorem  opata  Ondřeje  Widmana  (viz  list  následu- 
jící). Některé  zprávy  o  něm  ve  spise  Vischové  »Bibliotheca  scriptorum  ord.  Cisterc* 
z  r.  1656  str.  118. 
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sonis  regularibus  praesentibus  et  futuris  .  .  praecipimus,  ut  praefatum 
p.  Antoniům  abbatem  uti  patrem  suum  spirituálem  .  .  revereantur  etc.  In 
quorum  omnium  fidem  .  .  propria  manu  subscripsimus  et  sigillum  nostrum 
nec  non.  sig.  conventus  mon.  Aulae  Regiae  subappendi  curavimus. 

Datum   in   eodem   mon.   Aulae    Regiae   die   XVI.    m.   Septembris  a. 
MDLXXXVI. 

Pečeti  scházejí.  (Orig.  pergam.  kláštera  Oseckého  č.  56.) 


416. 

Drčiteli  mlýna  v  Modřanech,   Vilémovi  Malovcovi  z  Maloinc,  povoleno  vybí- 
ráni mýta  na  opravy  jezu  tamtéž. 

1586. 
(Místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  17.) 


417. 

1589,  13.  lunii.  Zbraslav. 

Opat  Zbraslavský,  Antonín  Flaming,  Jiřímu  Popeloví  St,  z  Lobkovic, 
fiejv.  hofmistru  království  Českého:  stěžuje  sobe  do  hejtmana  panství  Dobríš- 
ského,  že  dřívějšího  výběrčího  cla  u  vsi  Lahovic  proti  opatovi  a  klášteru 
štval  a  nyní,  když  týž  z  Lahovic  vypovězen,  od  opata  žádá,  aby  z  pod- 
daných klášterních  spůsobilé  osoby  za  výběrčí  téhož  cla  ponavrhnul;  prosí 
v  té  věci  za  radu.*) 

Datum  Kónigsaal  den   13.  luni  1589. 

P.  Antonius  Flamink  Abbt  zu  Konigsaal. 
(Orig.  arch.  místodržit.  v  Praze,  K.  52/13.) 


*)  Vedle  tohoto  listu  jsou  dopisy  jiné  v  téže  záležitosti,  a  sice  od  komory  české 
opatovi  Zbrasl.,  aby  nékolik  osob  spůsobilých  k  vybírání  cla  neb  mýta  jmenoval  a  j- 
Přiložena  též  cedule  s  těmito  jmény,  která  byla  poslána  hejtmanu  na  Dobříš: 

> Poznamenání  osob,  kteréžby  k  vybírání  cla  plavcův  podle  řeky  Vltavy  nařízeny 
býti  mohly: 

Jan  krčmář,  Václav  Chocholka  ve  vsi  Dvorcích, 

Václav  rychtář,  Šíp  krčmář  v  Hodkovicích, 

Jakub  krčmář  v  Modřanech,  Jan  Jeník  mlynář  u  Modřan, 

Jan  Kopřiva,  Vondřej  Luňák,  Havel  Prach  v  Lahovicích, 

Václav  Zichota  na  Zbraslavi, 

Jan  KolČava  v  Záběhlicích, 

Martin  Sládek,  Pešek  krčmář  v  mést.  Davli, 

Adam  Salaský  v  mést.  Štéchovicích. 
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418. 

Pronájem   některých   luk   kláštera  Zbraslavského  pro  potřeby  zámku  králov- 
ského v  Praze  za  ročni  nájemné,  ZHzeni  konírny  na  císařské  louce  (Kaiser- 

wiese)  u  Zbraslavi, 

1590. 

(Mistodržit  arch.  v  Praze,  Archiv-Consignatíon  K.  52,  Č.  1.) 


419. 

Žaloba  Jana   Tichazy  se  vsi  Komořan   proti  bývalému  drěiteli  této  vesnice, 

Markoiň   Lidlovi    z   Lidlova,    v  přiliné   neoprávněného   zasahováni   v  jeho 

majetek. 

1591. 
(Mistodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.-Consign.  K.  62,  č.  23.) 

420. 

Opat  Zbraslavský  žádá  presidenta  komory  české  za  zaplaceni  dlužného  jemu 
úroku  z  luk  klášterních,  jelikož  jinak  berní  platiti  nemůže. 

1592,  29.  Maii.  Zbraslav. 

V.  M.  vysoce  urozený  pane  president  komory  král.  Českého  x.  V.  M. 
ku  paměti  poníženě  přivozuji,  tak  jakž  od  dávního  času  mnohé  supplikaci 
a  žádost  mou  jsem  podával  z  strany  VIIII  set  kop  míš.  platu  z  luk,  které 
se  od  kláštera  Zbraslavského  ku  potřebě  J.  M.  Cis.  drží,  mně  a  konventu 
mému  pozůstalých,  žádaje  poníženě,  aby  mi  taková  suma  vydána  byla 
aneb  na  berni,  z  kterých  jsem  já  něco  z  veliké  nouze  (a  v  nebytí  mého 
doma,  maje  po  ty  některá  léta  služebníky  nevěrné,  jeden  za  sebou  dvoje 
berně  zanechal,  a  druhý  jednu  berni  vybravší  pryč  jest  ušel)  zaseděti  jsem 
musel,  aby  se  porazilo,  jak  jste  ráčili  z  předešlých  supplikaci  mých  všechny 
jiné  stížnosti  mé  porozuměti,  ráčili  jste  mi  na  svrchu  psanú  sumu  toliko 
100  kop  míš.  propustiti.  I  poněvadž  od  nejvýš,  p.  berníků  opět  mandát  vyslán 
a  termin  do  pondělího  po  sv.  Trojici  již  minulého  uložen  jest,  nemaje  já 
odkavad  takové  berně  spraviti,  V.  M.  prosím,  že  mi  ráčíte  takovou  sumu 
vydati  aneb  .  .  na  berni  poraziti,  tak  aby  se  tomuto  chudému  záduší 
kláštera  Zbraslavského  skrze  nevypraveni  takových  berní  nějaká  škoda 
nestala,  což  by  J.  M.  Cis.  více  k  škodě  bylo  nežli  osobě  mé.  Jakž  jsem  té 
jisté  a  ponížené  naděje,  že  J.  M.  Cis.  a  V.  M.  chudých  klášterův  zkaženi 
žádostiví  býti  neráčíte,  nýbrž  aby  se  tím  více  rozmnožovaly  atd.  .  .  . 

Dán   v  klášteře   na  Zbraslavi   v  pátek  po  památce  Těla  Božího   léta 

P    1592 

Na  modlitbách  povolný 

kněz  Antonín  Fiamingk,  opat  kláštera  Zbraslavského. 
(Orig.  arch.  mistodržit  v  Praze.  C.  104,  No.  3/41.) 

F.  Ta  dra:  List;  kláitera  Zbraslavského.  21 
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421. 


Nařízeni  císařské  opatovi  Zbraslavskému^  aby  8  velbloudu  s  dvěma  pacholky 

1)  hl/iitítřfi  r.h/nial 


Rudolf  X. 


v  klášteře  choval. 

1593,  15.  lanuar.  Praha. 


Wiirdiger  lieber  Andechtiger  x.  Nachdem  uns  etliche  Camel  zuegebracht 
worden,  die  wir  bishero  in  unserm  Tiergarten  halten  lassen,  und  aber 
hierzu  dies  orts  wegen  des  Getreidts  noch  sunsten  in  der  náhe  kein  ge- 
legenheit  haben,  so  sein  Wir  gn.  bedacht,  derselben  acht  neben  zweien 
Knechten  in  Unser  Stifft  gen  Khunigs  Saal  zu  verordnen,  welches  dan 
mit  eim  schlechten  Costen  zu  underhalten  beschehen  wirdt  miigen.  Also 
ist  Unser  gn.  Beuelch,  du  wollest  die  Stallungen  darauf  zuerichten  lassen 
und  andere  fúrsehung  thuen,  damit  beruerte  Thier  neben  den  zweien 
Wercknechten  mit  notturftigen  Underhalt  und  Futter  versorget  werden. 
Das  wollen  Wir  dir  in  ander  wegen  zu  ergeczen  in  Gnaden  ingedenckh 
sein  und  daran  vollbringstu  Unsern  gn.  Willen  x.  Prag  den  15.  Januarl593. 

An  Abbt  zu  Khunigsaal. 

(Koncept  arch.  místodržit  v  Praze  C.  104,  3/42 ) 


422. 

v 

Mandalena  Sárovcová  z  Chodiiv  a  na  Srubich,  sestra  vlastní  nikdy  Adama 
Hisrle  z  ChodiiV  a  na  Kundraticich,  Jakožto  poničnice  a  ochrance  Karla 
Mikuláše  sirotka  a  statku  po  témž  n^kdy  Adamovi  Hisrlovi  pozůstalého.  (^ 
sílá  knéze  Antonína  Flaminga  opata,  knéze  Antonína  přetvora  i  všecken 
konvent  kláštera  Zbraslavského,  aby  postavili  Jana  Luňáka,  rychtáře  Modřan- 
ského^ a  jiné  Jmény  uvedené  poddané  lidi  své  z  Modřan,  kteréž  viniti  cha 
z  mordu  a  to  sice,  ze  shlukše  se  v  Modřanech  s  lidmi  poddanými  kostela 
sv.  Jiljí  v  Praze  v  nemalém  počtu  s  rozličnými  zbranimi  přišli  na  grum 
téhož  Adama  Hisrle  >do  lesa  hor  Pabiefiských  od  starodávna  ke  Kundraúá 
náležitého 'i^  a  tu  společné  téhož  p.  Adama  ztloukli  a  pobodali^  tak  že  hned 
tu  noc  na  úterý  po  sv.  Lukáši  jest  umřel.  Opat  a  konvent  kláštera  Zbraslav- 
ského hájili  se,  že  stalo  se  tak  bez  jich  vůle  a  vědomí,  ano  že  poddaní  jick 
Modřanští  naopak  tvrdí,  že  týž  p.  Adam  Hisrle  s  tlupou  lidi  na  ni  přisel 
a  střelbou  hrozil  a  oni  že  se  pouze  bránili^  dva  pak  z  nich  že  jenut  ručnici 
odebrali.  V  pátek  po  božím  tele  1593  pře  rozsouzena  tak^  še  jeden  na  Hm 
pozůstalý  z  obou  lidí,  kteří  Adamovi  ručnici  v  z  alt  a  jej  bezpochyby  zranili, 
hrdlo  ztratiti  má,  rychtář  a  jiní  lidé  z  Modřan  pak  od  opata  v  kázeň  vz-at 

býti  mají.    V  pátek  po  božím  tile  1593. 

1593,  18.  lunii. 
(Zápis  dcsk  zemsk.  M.  209,  A.  1—4.) 


323 

423. 

opat  Zbraslavský  vypisuje  císaři  špatný  stav  kláštera  a  veliká  vydáni,  k  tomu 
že  dva  písaři  s  penlzi  vybranými  utekli  a  opat  nyní  11  velbloudů  císařových 

s  lidmi  chovati  má;  prosí  o  spomožení, 

1593,  22.  Jun.  (Zbraslav.) 

Nejjasnější . . .  nejmilost.  císaři  x.  V.  C.  M.  poníženě  ku  paměti  přivozuji 
mou  poníženou  žádost  z  strany  nějaké  sumy  válečnýmu  lidu  proti  nepříteli 
Turku,  což  poněkud  náležité  býti  uznávám.  I  nejmilostivější  císaři  .  .  se  vší 
ponížeností  oznamuji,  že  k  tomuto  klášteru  Zbraslavskému  což  prve  vesnic 
náleželo  ledva  desátý  díl  lidí  i  statků  pozůstalo,  takže  k  témuž  záduší 
velmi  malí  důchodové  jsou,  že  já  s  bratřími  svými  z  samého  holého 
hospodářství  mám,  což  mimo  náklad  na  čeládku  mnohé  a  jiné  potřeby 
pozůstane  i  také  bratří,  kterýchžto  pro  chválu  Pána  Boha  všemohoucího 
v  tyto  nebezpečné  časy  v  klášteře  i  v  školách  V.  C.  M.  v  Praze  v  koleji 
do  množství  chovám,  na  které  ne  malý  nežli  veliký  náklad  i  placení  od 
učení  jich  se  děje,  a  chtěje  aby  se  řád  v  klášteře  Zbraslavském  jako 
v  jiných  klášteřích  království  křesťanských  zachovával,  nemalý  než  veliký 
náklad  na  roucha  mešná  do  kostelů  každého  léta  činím.  Též  dostávši  se 
do  kláštera  po  předešlém  p.  opatu  velmi  zpuštěném,  uznavše  toho  veliké 
potřeby  býti,  každého  roku  na  stavení  platné  k  tomu  záduší  do  několika 
drahně  set  vydám  a  v  ta  drahá  mnohá  zlá  lita  maje  veliký  nedostatek  od 
všelijakého  obilí  ku  potřebě  klášterské  obilí  za  drahně  set  kop  koupiti 
jsem  musel,  tak  že  pro  ty  drahoty  posavad  v  dluzích  nemalých  zůstávám. 
A  Jsouce  visitatorem  klášteruov  řádu  našeho,  jakž  kdy  toho  potřeba  se 
uzná  hnedky  jeti  musím,  na  čež  mi  po  cestách  nemalá  než  veliká  útrata 
jde.  A  odjevše  po  visitaci  v  mém  doma  nebytí  dva  písařové  vybravší  od 
lidu  berně  a  úroky  s  nemalou  sumou  peněz  mi  pryč  ušli.  A  také  nejmilost. 
císaři  V.  C.  M.  nejlepší  důchod  a  klinot  od  tohoto  kláštera  jmíti  a 
držeti  ráčí,  louky,  z  kterýchžto  luk  podle  majestátu  učiněného  tomuto 
klášteru  od  slavné  a  sv.  paměti  císaře  Ferdinanda  t  č.  krále  českého  a 
pána  p.  děda  V.  C.  M.  platu  tisíc  kop  mís.  zadržáno,  a  když  jsme  z  kláštera 
V.  C.  M.  léta  87  sumu  peněz  uloženu  shledávali,  chtěje  sumu  na  mne 
přišlu  položiti,  musel  jsem  lidem  nemaje  peněz  louky  rozzastavovati  na 
poražení  z  nich  platu  a  peněz  každého  léta,  které  posavad  ještě  drží,  tak 
že  každého  roku  tudy  klášteru  nemálo  důchodů  uchází.  A  když  ty  peníze 
položeny  byly,  ráčila  V.  C.  M.  nám  opatuom  milostivě  poručiti  oznámiti, 
že  v  ty  věci  více  potahováni  nebudem.  A  chovaje  nyní  V.  C.  M.  jedenácte 
velbloudů  s  několika  osobami  s  nemalou  škodou  a  obtížením  toho  chudého 
záduší,  a  maje  já  V.  C.  M.  několika  set  berně  odvésti,  nemaje  peněz, 
V.  C.  M.  se  vší  ponížeností  prosím,  že  mi  ráčíte  poručiti  ten  tisíc  kop 
platu  z  luk  zadržaiého  dáti,  tak  abych  V.  C  M.  mohl  berně  zpraviti,  aneb 
v  bemi  poraziti  a  ostatek  dodati.  Že  pak  V.  C.  M.  (nemajíce  peněz,  ani 
mně  možné   není,   kde   jich    dostati)    žádosti    z    příčin   vejš  jmenovaných 

21* 


324 

vykonati  nemohu,  V.  C.  M.  se  vší  ponížeností  prosím,  že  mi  za  zlé  jmíti 
neráčíte  a  také  k  tomu  nutiti,  abych  v  ty  věci  více  potahován  nebyl,  a  já 
za  V.  C.  M.  s  bratřím!  svými  na  modlitbách  našich  se   vší   pilností   pána 
Boha  všemohoucího  prositi  chceme,  aby  atd.  .  .  *) 
V.  C.   M.  vždycky  poslušný  kaplan 

kněz  Antonín  Flamingk,  opat  kláštera  Zbraslavského. 

In  tergo:  1593,  22.  Juni  i. 

(Orig.  arch.   místodržit.  v  Praze   C.  104.  3/42.) 

424. 

Opaí  Zbraslavský  prosí  císaře^  aby  posudné  z  piva,  v  pivovaře  Zbraslavském 
v  létech    1592  a  1593  uvařeného,   v  stinié  85  kop   24  gr.   z   úroku   lučního 
klášteru  p07>inného  sraéeno  a  ostatek  jemu  zaslán  byl. 

1593,  22.  Jun.  (Zbraslav.) 
Nejjasnější  .  .  .  císaři  x  .  .  V.  C  M.  poníženě  a  poddaně  oznamuji, 
kterak  jest  mi  psaní  i  také  poručení  od  V.  C.  M.  od  urozeného  p.  Jindřicha 
Otty  vejběrčího  kraje  Podbrdského  posudného  odesláno,  v  kterémž  milostivě 
poroučeti  ráčíte,  aby  každý,  kdož  v  království  Českém  piva  na  prodaj 
vaří,  posudné  beze  všeho  prodlévání  panu  vejběrčímu  s  rejstry  a  s  penézy 
odeslal  a  dal.  I  V.  C.  M.  poníženě  .  .  oznamuji,  že  toho  na  ten  čas  v\'ko- 
nati  nemohu  z  příčin  níže  psaných,  předně  že  mi  dva  písaři  .  .  ,  kterým 
jsem  jako  říkaje  nejvíce  věřil,  vybravše  od  poddaných  klást,  platy  peněžní 
v  mém  doma  nebytí,  jedouc  já  po  pilných  a  důležitých  potřebách 
klášterských  řádu  našeho  a  visitací  .  .  ,  utekli  a  peníze  s  sebou  vzali .  . . 
(ostatní  příčiny  stejně  jako  v  předcház.  listě  téhož  datum)  ...  V.  C  M. 
poníženě  prosím,  nemajíce  na  ten  čas  peněz  hotových  a  nevěda  se  kde 
v  tato  obtížná  léta  .  .  .  vdlužiti,  že  mi  ráčíte  milostivě  poručiti  za  posudné 
zadržalé  z  pěti  kvartálů  léta  92.  a  93.  což  se  piva  svařilo  v  tom  čase 
v  pivovaře  Zbraslavském  XIV  kop  XIV  sudů,  z  kterýchžto  se  posudného 
dáti  dostane  LXXXV  kop  XXIV  gr.  vše  českých,  z  té  sumy  z  luk  od 
kláštera  Zbraslavského  ke  dvoru  V.  C.  M.  odňatých  .  .  .  nyní  tisíc  kop  míš. 
porazilo  a  ostatek  tak  pro  mnohé  nastávající  potřeby  klášterské  vydáváno 
bylo.  A  co  v  tom  V.  C.  M.  pro  opravení  a  zvelebení  tohoto  záduší  chu- 
dého kláštera  .  .  .  učiniti  ráčíte,  V.  C.  M.  se  toho  vždycky  ...  na 
modlitbách  odsluhovati  nepomineme  x. 
V.  C.  M.  vždycky  poslušný  kaplan 

kněz  Antonín  Flamingk,  opat  kláštera  Zbraslavského. 
In  tergo:   1593,  22.  Jun. 
(Orig    arch.   místodržit.   v  Praze.  C.  104.  3/42.) 

*)  Zpráva  o  stavu  klášterů  v  Čechách  ku  konci  16.  neb  na  počátku  století 
17tého  podána  byla  od  nejmenovaného  stolici  papežské  a  zachovala  se  v  archivu 
Vatikánském ;  mezi  jinými  též  zpráva  o  klášteře  Zbraslavském.  (Dle  sdělení  Dr.  No- 
váčka uveřejnil  Winter,  Život  cirk.  str.  705    -    707.) 
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425. 

opat  Zbraslavský  prcsideíUu  a  radám  komory  české,  še  na  potich  a  lukách 
velikou  vodou  značné  škody  utrpěl;  prosi,  aby  mu  dlušný  úrok  luční  v  sumé 

1000  tol.  po  srážce  posudného  zaplacen  byl, 

1593,  16.  lulii.  (Zbraslav.) 

Wolgeborne  x.  Eu.  G.  gebe  ich  mit  bekummertem  gemuette  clagende 
zu  erkennen  .  .,  dass  mír  und  dem  vorhin  armen  bedrangten  Stií!t  das  so 
plótziich  gewachsene  u.  ankommene  grosse  Gewásser  .  .  nit  allein  an  dem 
albereit  mit  Múhe  u.  Arbeit  zusammengetragenen  Heu  sondern  auch  an 
dem  lieben  Getreide  dermassen  unverwindlichen  schaden  gethan,  dass  ich 
auch  nit  weiss,  wie  u.  wovon  ich  inkúnftig  mich,  meine  ConventBrúder, 
Gesinde  und  das  wenige  zum  Closter  gehorende  Vieh  erhalten  soli  x. 
Wann  sich  nun  EG.  zu  erinnem  haben,  wie  oftmals  ich  .  .  wegen  des  vor- 
tagten  .  .  Wiesenzinses  behelligen  .  .  mússen  und  .  .  noch  zur  Zeit  des- 
selben  nicht  habhaft  gemacht,  als  werde  ich  nun  je  lenger  je  mehr  umb 
die  Auszahlung  der  mir  ausstendigen  1000  Tal.  zu  bitten  u.  anzuhalten  .  . 
getrenget,  wie  dann  hiemit  mein  geh.  Bitten  ist,  E.  G.  wollen  .  .  .  die 
Bier  u.  Fassgelder  .  .  an  obberúrten  1000  Tal.  abgehen  lassen  u.  den 
Oberrest  vollig  mir  .  .  auszuzahlen  verordnen,  sondern  daneben  sich  auch 
deroselben  mir  hiebevor  gethanen  Vertrostung  erinnem  und  befordern 
helffen,  dass  ich  nunmehr  mit  den  Kamelthieren  und  denen  darzu  ver- 
ordneten  Personen,  welche  dem  Stifft  anitzo,  weil  alles  an  Wiesewachs  er- 
seucht  ist,  durch  ihre  fiittrung  an  dem  noch  wenig  vorhandenen  Getraidt 
unwiederbringlichen  schaden  mutwilliger  weise  zufugen  und  beschehen 
lassen,  ferner  moge  verschonet  bleiben.    Das  will  ich  etc.  .    . 

Geben  d.  16.  luli  1593. 

Eu.  G.  dienstwilliger 

Fr.  Anthonius  Flamingk 
Abt  zu  Konigssahl.  m.  p. 

Den  Wolgebornen  x.  H.  Prásident  u.  Ráthen  der  Bohemischen 
Cammer  x. 

(Orig.  arch.  místodrž.  v  Praze    C.  104    3 '42.) 


426. 

Opat   Zbraslavský  presidentovi  komory  české,    ze   k  jeho  radé  podal  cisaři 

žádost  v  přičiní  kláštera  a  prosí  jej  za  přispéni, 

1593,  19.  Julii.  Zbraslav. 

Wolgeborner  x.  Eu.  G.  mir  durch  meinen  und  des  Stifts  Hoffmeister 
jungst  mitgeteilten  rathe  und  vor  guet  ansehen  nach,  dafiir  dann  gegen 
Eu.  G.  ich  mich    hiemit   ganz    dienstl.  bedancken  thue,  iibersende  Eu.  G. 
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ich  eine  Supplication  an  die  Róm.  Kay.  Mtt.  unsern  allergn.  Herm,  darinnen 
des  armen  Gotshauses  anliegen  kurzlichen  begriíTen,  demutt.  Fleisses  bit- 
tende,  Eu.  G.  wolle  nit  allein  solche  hochgedacht  Ihr  Kay.  Mtt.  dero- 
selben  gn.  Anerbieten  nach  unbeschwert  referiren  und  des  armen  Stifts 
im  besten  dabei  gedenken,  sondern  auch  daneben  gn.  verordnen,  dass  die 
E.  G.  wolbewussten  1000  Taler  Wiesenzins  ehistes  aufgezálet  und  in  itzo 
vorhandener  Not  an  des  armen  Stifts  Nutz  und  Frommen  angewendet 
werden  moge.    Das  erkenne  ich  mich  umb  E.  G.  etc.  .  . . 

Geben  Kónigssall  den  19.  Juli  93. 

E.  G.  dienstwilliger 

Fr.  Antbonius  Fiamingk 
Abt  daselbsten. 

Dem  Wohigebor.  H.  Joachimb  von  Kolowratt  auf  Kossatkach  und 
Bustirad,  Róm.  Kay.  Mtt.  Rath,  Burggrauen  zu  Caristein  u.  geordn.  Cammer 
Prásidenten  x. 

(Orig.  arch.  místodržit.  v  Praze  C.  104.  3  42.) 


427. 

V  seznamu  lidu  jízdného  ze  všech  krajů  král.  Česk.,  jeně  přehlížen  byl 
15.  záři  1594  u  Znojma  při  iačení  do  Uher  proti  Turku,  ttvádi  se  opat 
kláštera    Zbraslavského,    íenž  vypravil  2  koné.     (Sněmy  Č.  VIII.  str.  703.) 

1594,   15.  Sept. 

V  seznamu  lidu  pěšího  pod  vedením  Bohuchvala  Rúta  a  sice  v  devátém  pra- 
porci, který  dne  19  Sept.  byl  mustrován,  uvádí  se  počet  osob  vypravených  opatem 
Zbrasl.  číslicí  19.  (tamtéž  str.  717). 


428. 

Vybíráni  mýta  silničného  u  Zbraslavi  k  opravováni  silnice  z  Prahy  na 

Svatou  Horu  povoleno.   (Podobné  z  r.  1663.) 


1594 


TMístodrž    arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  6.) 


Edmundus  a  Cruce,  generální  opat  Cisterc,  nařizuje  všem  opatkm  a  abba- 
tyšim  řádu  Cisterc.  v  Čechách,  na  Moravě,  v  Slezsku  a  Lužici,  aby  přispěli 
opatovi  Zbraslavskému  Antonínovi  Flamingovi,  generálnímu  vikáři  řádu, 
k  uhraécní  výloh  spojených  s  visitaci  klášterů,  jelikoS  klášter  Zbraslavský 
sám  nemúie  výlohy  ty  nésti.  Datum  in  Capitulo  nostro  provinciali  Fursten- 
feldensi    .    .  die  XVII.  Septembr.  a.  D.  MD  nooagesimo  quinto. 

1595,  17.  Septembr. 

Pečeť  ve  žlutém  vosku.  —  (Orig.  perg.  nékdy  kláštera  Zbraslavského  G.  Nr.  6., 
[srovn.  Catalogus  archivi  Aulae  Reg.],  nyní  v  archivu  Oseckém.) 


430. 

Stížnost   Jana  Hysrle  z  Chodův  proti  opatovi  kláštera  Zbraslavského  v  pří- 
čině neoprávněného   zasahování  v  poztpnky  jeho   u  vsi  Hostavic  na  panství 

Uhřiněvském. 

1595. 
(Místodrž.  arch.  v  Praze,  Arch   Consign.  K.  52.  č.  24.j 


431. 

Opat  Zbraslavský  žádá  presidenta  komory  české,  aby  suma  171  kop  36  gr,, 

které  klášter  z  piva  uvařeného  co  posudné  platiti  má,  z  úroku  lučního  jemu 

dlužného  sražena  byla,  ostatek  pak  aby  mu  doplacen  byl. 

1596,  26.  lanuar.  (Zbraslav.) 

V.  M.  vysoce  urozený  p.  president  x. 

Nepochybuji,  že  V.  M.  v  dobré  paměti  zůstává  několikerá  žádost 
a  suplíkaci  má,  jakož  J.  M.  Cis.  pán  náš  x.  od  kláštera  Zbraslavského  ně- 
které louky  ke  dvoru  J.  M.  držeti  ráčí  a  podle  sv.  a  dobré  paměti  císaře 
Ferdinanda  dostatečného  majestátu  z  týchž  luk  každého  roku  k  klášteru 
Zbraslavskému  z  J.  M.  Cis.  komory  české  dvě  stě  kop  míš.  se  platiti  má, 
čehož  zadržáno  již  za  čtyři  léta  od  1.1593  až  do  I.  1596  osm  set  kop  míš., 
a  v  tato  obtížná  mnohými  proti  Turku  daněmi  a  neúrodná  léta  pořád  po 
několika  let  a  obzvláště  loňského  léta  velikou  neúrodu,  že  budeli  tak  na 
dlouze  že  se  nevím  jak  s  bratřími  a  čeládkou  svou  zdržeti  a  vychovati. 
Neb  všecko  obilí  již  několik  let  i  jiné  kupovati  dáti  musím  a  loňského 
léta  dvůr  klášterský  Slapy  vyhořel,  na  který  na  stavení  jsem  nemalý  náklad 
učinil.*)  A  přijevši  teď  z  cesty  po  dvakráte  domů,  za  několiko  měsíců 
utrativši  nemálo    peněz,  pan  výběrčí   kraje  Podbrdského  mne  z  posudního 

♦)  V  jiném  liste  téhož  datum  přidává:  Ano  také  byvši  několik  měsícův  na  dale- 
kých cestách  z  důležitých  příčin,  též  jsem  skrze  to  nemálo  peněz  utratil  x. 
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zadržalého  tuze  napomíná,  hrozíce  že  hned  list  obranný  vzíti  a  v  klášter 
se  uvésti  a  uvázati  chce,  kteréhožto  posudného  zadržáno  jest  171  kop 
36  gr.  nrifš.  Protož  V.  M.  prosím,  že  mi  .  .  .  ráčíte  poručiti  na  tom  dluhu 
posudnf  vyraziti  a  vostatek  co  toho  dluhu  přebývati  bude  proti  kvitanci 
dodati,  neb  takového  posudného  (nemajíce  penéz  žádných)  kde  vzíti  a  odkud 
spraviti  nemám  x.  .    .    . 

V.  M.  na  modlitbách  pokorný 

knčz  Antonín  Flamyngk, 
opat  kláštera  Zbraslavského. 

J.  M.  p.  presidentu  a  p.  radám    komory   České  x.   1596,  26.  lanuar. 

(Orig.  arch.  místodržit.  v  Praze  C.  104.  3  41.  PHložen  ješté  jiný  list  téhož  obsahu, 
poněkud  jinými  slovy  dd.  27.  Mart.  1596.) 

432. 

Císařské  nařízeni   Bohuslavovi   Vítkovi  ze  Rzavého   na  Žírči,   aby  poddim 
Jakuba  Menšíka  z  Menítejna  v  Mokropsich  neutiskoval. 

1596,  7.  ř'ebruar.  Praha. 
Rudolf  X. 

Slovutný  X.  Nepřestává  na  nás  slov.  Jakub  Menšík  z  Menštejna  na 
Mokropsech,  místosudí  král.  Českého,  věrný  náš  milý,  stížnosti  své  proti 
tobě,  že  by  mu  se  skrze  jistá  poručení  naše  císařská  tobě  již  učinčná 
předce  v  ty  lidi  poddané  sirotčí  vkládati  a  je  vězením  stěžovati  měl,  vzná- 
šeti a  za  další  milostivé  opatření  naše  císařské  poníženě  prositi,  jakž  tomu 
všemu  z  přfležfci  suplikací  siřeji  vyrozumíš.  I  poněvadž  jsme  se  toho  do 
tebe,  aby  sobě  taková  spravedlivá  poručeni  naše  cis.  zlehčoval,  nenadali . ., 
protož  tobě  ještě  přísně  poroučeti  ráčíme,  aby  se  podle  předešlého  psaní 
a  poručení  našeho  cis.  poslušně  zachoval  a  v  ty  lidi  (až  do  spravedlivého 
rozeznáni)  se  jemu  Jakubovi  Menšíkovi  nevkládal,  jim  všelijak  pokoj  dal 
a  vězením  ani  jinač  ničímž  nestěžoval  a  ty,  kteréž  bys  posavad  u  vězení 
držel,  ihned  z  toho  propustiti  poručil.  Pakli  by  toho  neučinil,  tehdy  aby 
se  po  dodání  tobě  tohoto  poručení  našeho  cis.  na  hradě  našem  Pražském 
v  týmdni  pořád  zběhlém  postavil  v  kanceláři  naší  české  •  •  a  takového 
neposlušenství  spravil  x.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  po  sv. 
Dorotě  léta  x.  96. 

(Koncept  arch.  místodržit.  M.  136/6.  —  Po  straně  poznamenáno  >Nevyšia<.) 


433. 

Spor  Jiítdřicha  Staršího  Kordule  ze  Sloupna  s  opatem  Zbraslavským  o  dvůr 

ve  vsi  Slapech. 

1596. 
(Místodržit.  archiv  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  24.) 
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434. 

Rada    Starého   města  Pražského   opatovi   Zbraslavskému  píše  v  příčini 
jakýihsi  dluhu   lidi  poddaných   kláštera   ze  Štéchovic,    Datum  fer.  VI. 

post  Hussi  a.  98. 

1598,  10.  lulii.  Praha. 

(Zápis  knihy  města  Prahy  422.  fol.  11.  26.) 


435. 

Rada  Starého   mésta  Pražského   žádá   opata  Zbraslavského  za  vydáni  dvou 
škkdcu  zemských,  poddaných  to  kláštera  v  Leštnici  a  Řevnici, 

1598,  14.  Julii.  Praha. 
Opatu  Zbraslavskému  x. 

Václav  Cyrillus  z  Kyršfeldu  měšťan  náš  předstoupiv  před  nás  do  rady 
správu  učinil,  kterak  jemu  pominulých  týhodnův  od  některých  škůdcův 
zemských  na  cestě  drahné  sumy  hotové  odňato  a  z  týchž  škůdcův  dvou 
při  právě  a  gruntech  V.  M.  ve  vsi  Lišnici  jednoho  a  druhého  ve  vsi 
Řevnici  dostal,  na  něž  právo  založil  pro  další  v  té  věci  proti  nim  opatřeni. 
I  poněvadž  práva  a  zřízení  z.  království  Českého  o  tom  vyměřují,  V.  M. 
žádáme,  že  dotčené  škůdce  témuž  Václavovi  Cyrillovi  ku  právu  našemu 
podle  tohoto  připsání  našeho,  s  kterýmž  se  sám  k  V.  M.  podle  rychtáře 
našeho  městského  proto  vypravil,  vydati  poručiti  ráčíte,  pro  naši  toho 
v  podobné  i  jiné  příčině  slušnou  odměnu.  S  tím  x.  Datum  fer.  III.  post 
Margarethae  a.  98.*) 

(Zápis  knihy  m.  Prahy  422  fol.  12.) 


436. 

Registřik  urburni  z  kraje  Podbrdského,  jak  kdo  z  stavk  a  z  čeho  léta  98, 
k  bemi  se  přiznal.  Ve  stavu  duchovenském  co  do  počtu  osedlých  poddaných  na 
prvnim   místě  jest  opat  Zbraslavským  kněz    Antonín  Flammin^^  z   lidí  203. 

1598. 
(Sněmy  české  IX.  str.  621.) 


*)  Lidé  ti  dodáni  ku  právu  mčsta  Prahy.  Jeden  z  nich  obvinil  ještČ  jiného  pod- 
daného klášterního  z  Řevnic,  že  loupeže  se  súčastnil;  bylo  žádáno  i  o  vydání  jeho 
dd.  fer  VI.  post  divis.  apost.  1598.  (Tamtéž  fol.  14.)  jakož  i  o  náhradu  škody  ze 
statků  vinníků  (fol.  31). 
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437. 


Papeé    Kliment    VIII,  jmenuje    opata    Zbraslavského^   Antonífta    Flaminga^ 

hrabětem  Lateránským  a  papežským  notářem, 

1600,  20.  Novemb.  Romae. 
Clemens  pp.  VIII. 

Dilecte  fili.  Salutem  et  apost.  benedictionem  .  .  .  Nos  itaque  te  singu- 
lár! erga  nos  et  apost.  sedem  fide  ac  devotione  praeditum,  qui  multis 
virtutum  ornamentis  ac  nostrís  et  huius  apost.  sedis  obsequiis  amplius 
insistere  intendis,  grato  prosequentes  affectu,  ac  personam  tuam  digniorís 
nominís  titulo  decorare  intendentes,  te  Aulae  nostrae  Lateranensis  et 
Palatii  Apostolici  comitem  nostrumque  et  Apost.  sedis  notarium  auctorítate 
apost.  tenore  praesentium  creamus  et  recipimus  ac  aliorum  .  .  .  comitum 
nostrorumque  et  dictae  sedis  notariorum  numero  et  consortio  favorabiliter 
aggregamus,  tibique  ut  etiam  si  habitům  et  rochettum  non  deferas  omnibus 
et  singulis  honoribus,  praeeminenciis,  indultis,  favoribus,  privilegiis,  exem- 
ptionibus  et  praerogativis,  quibus  alii  .  .  comites  .  .  et  notarii  .  .  utuntur 
(absque  tamen  nostrorum  et  eiusdem  sedis  notariorum  de  numero  parti- 
cipantium  praejudicio  . . .),  uti  et . .  gaudere  libere  et  licite  valeas  auctoritate 
et  tenore  praesentis  concedimus  et  indulgemus.  Non  obstantibus  etc.  Datum 
Romae  apud  s.  Petrům  die  XX.  Novembr.  a.  MDC  pontificatus  nostri  a.  IX. 

M.  Vestrius  Barbianus. 

(Orig.  perg.  nékdy  kláštera  Zbrasl.  nyní  v  arch.  Oseckém  čís.  57;  zapsán  v  kata- 
logu archivu  Zbrasl.  C.  23.) 


438. 

Kongregací  inkvisitorská  v  Řimé  udéluje  opatovi  Zbraslavskému  jakožto 
gener,  vikáři  řádu  Cisterc,  právo,  aby  smil  čisti  a  u  sebe  podržeti  knihy 
kacířské  a  v  indexu  zapsané  za  tÍ7n  účelem,  aby  bludy  kacířské  mohl  vyvraceti. 

1600,  30.  Novembris.  Romae. 

lulius  Antonius  Sanctorius  episcopus  Prenestinus  s.  Severinae,  Domi- 
nicus  s.  Chrisogoni  etc.  .  .  cardinales,  in  universa  reipubl.  Christiana 
adversus  hereticam  pravitatem  generales  inquisitores  a  s.  Sede  apostolica 
specialiter  dcputati,  dilecto  nobis  in  Chr.  d.  Antonio  abbati  de  Aula  Regia, 
vicario  generali  ordinis  Cisterc,  salutem  x.  Cum  in  generali  congregatione 
s.  Romanae  et  universalis  Inquisitionis  coram  sanctiss.  domino  nostro  d. 
elemente  papá  octavo  ac  nobis  habita  die  23.  praesentis  mensis  Novembris 
pro  parte  tua  supplicatum  fuerit,  ut  tibi  quoscunque  hereticorum  seu  alias 
prohibitos  libros  ad  effectum  eorum  hereses  et  errores  redarguendi  et 
confutandi  licenciam  concedere  dignaremur,  nos  quibus  inprimis  cordi  est, 
ut  omnis  heretica  pravitas  e  mentibus  hominum  tollatur,  ac  summopere 
cupientes,  ut   s.  catholica  et  orthodoxa    fides    ubique   floreat   et  augeatur, 
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ac  de  tua  doctrina,  prudentia  et  erga  s.  fidem  catholicam  zelo,  quibus 
apud  nos  fide  dignorum  virorum  testimonio  commendaris.  in  domino  confisi, 
auctoritate  apost.  nobis  commissa  tibi,  ut  omneš  et  quoscunque  hereticorum 
seu  alias  prohibitos  libros  et  in  indice  Romano  damnatos  ad  eífectum,  ut 
prefertur,  hereses  et  errores  in  eis  contentos  redarguendi  et  confutandi, 
absque  censurarum  et  poenarum  incursu  legere  et  retinere  libere  et  licite 
possis  et  valeas,  licentiam  ad  triennium  proxime  futurum  a  data  praesen- 
tium  numerandum  duntaxat  duraturam  barum  série  ac  tenore  damus,  con- 
cedimus  et  impartimur.  Iniuncto  tamen  tibi,  ut  tam  praesencium  literarum 
exemplum  quam  librorum  prohibitorum  praedictorum,  quos  huiusmodi 
nostrae  facultatis  vigore  leges  aut  retinebis,  notám  quam  primům  exhibeas 
ordinario  loci  catholico,  ubi  te  morari  contigerit,  ut  dieto  triennio  elapso 
libri  praedicti  ei  consignentur  vel  post  obitum  tuum,  si  te  interim  ex  hac 
vita  migrare  contigerit,  ut  provideat  diligenter,  ne  ad  aliorum  manus 
valeant  pervenire,  sed  per  eum  tradantur  ignibus  comburendi,  non  obstan- 
tibus  in  contrarium  facientibus  quibuscunque.  In  quorum  omnium  et 
singulorum  fidem  et  testimonium  presentes  literas  per  nostrum  officiique 
eiusdem  s.  Rom.  et  univers.  Inquisitionis  notarium  fíeri  fecimus  et  manibus 
nostris  subscriptas  sigillo  s.  Inquisitionis  predictae,  quo  in  talibus  utimur, 
appensione  muniri  jussimus.  Datum  Romae  in  gener.  Congregat.  s.  Inquisi- 
tionis die  30.  m.  Novembris  a.  D.  1600  pontific.  s.  d.  Clementis  pp. 
octavi  anno  nono. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Regiae  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  189—190.) 


439. 

Dorota   Nosová  z   Votina  pohání  opata   Zbraslavského  Antonína   Maminga 

k   soudu   z  nářku   cti  (t,  ie  ji  obvinil,   še  prodala  jakési  dédiciví  své  co 

svobodné^  které  svobodným  nebylo  a  pod.), 

1600. 

Tři  půhony. 

(Zápisy  desk  zem.  m.  72.  D.  13—16.) 


440. 

Vysvidčeni  byv,  písaři  kláštera  Zbraslavského, 

1602,  23.  April.  Zbraslav. 

Wir  Frater  Antonius  Flamingus  Abbt  des  Stieffts  und  GotteshauCes 
Khunigssaal  Cistercienser  Ordens,  durch  Behaimb,  Márhern,  Schlesien, 
Ober-  und  Nieder-Lausitz  Visitator  und  Commissarius  generalis  x., 
bekennen  hiemit  diesem  unserm  offenen  Briefe  und  thuen  kundt  Jeder- 
meniglich,  daC  uns  gegenwertiger  Briefszeiger  der  Ehrenwest  erbare  und 
geláhrte  George  Klose   von    der  Liebaw  aus  Schlesien  in  die  sieben  Jahr 


332 

lang  fijr  einen  Schreiber  gedienet  und  sich  in  solchem  wehrenden  Dienst 

beides    im   Schreiben    und    fleiCiger   Sollicitirung    bey    Kay:    Hoff  wegen 

unsers    Gotteshaufi    vorfallenden    Gescheft    und    sachen    ehrlich,    treulicb, 

frómblich,  aufrichtig  und  dermafien  wohl  verhalten,  wie  einem  ehrliebenden 

Gesellen  aignet,  gebúret  und  wohl  anstehet,  also  dafi  wir  an  déme  allem 

ein   sonders   genedig   wolgefallen   getragen   und    Ihne    auch    in    erwegung 

seines   getrewen   wohlverhaltens,  da   es   seine   gelegenheit   gegeben,   noch 

lenger  in  unserm  Dienst  behalten  hetten.     Dieweil  er  aber  alfi  ein  junger 

Mann    in    die  Welt   und   unter   anderen  Leuthen   sich  noch  wes    mehrers 

zuuersuchen  willens,  alfi  hat  er  uns  demiithigs  vleifies  ersucht  und  gebeten, 

ihme  nit  allein  in  gnaden  zu  eriauben  sondern  auch  seines  ehrlichen  Ver- 

haltens   glaubwierdige  KhundschaiTt   mitzutheilen.     Welche  wir    ihme  der 

billigkheit    und    Warheit    zur    steuer    nicht    verwiedern    noch    abschlagen 

kónnen.     (Opakuje  tudiž  své  uznání  a  odporučuje  jej   každému,  kdož  by 

jeho  služeb  potřeboval.)  Dessen  zu  Urkhundt  und  mehrern  Glauben  haben 

wir   ihme    diesen    schriftlichen    Schein   mit  unserm   grofiem    anhangenden 

Abbtey-Insiegel    und    Unterzeichnung     eigener    Handschrift    mitgetheilet 

Welches  geschen  in  unserm  Gotteshaufi  Khunigssaal  am  Tage  St.  Geórgii 

im  J.  1602. 

Fr.  Antonius  abbas  idem  qui  supra  m.  p. 

Pečeť  schází.  —  (Perg.  orig.   kláštera   Zbrasl,   nyní  v  Klement,  knih.   čís.  991.) 


441. 

Opat  kláštera   Zbraslavského  píše   arcibiskupu    Pražskému,   še   k  přimluví 
jeho  chce  pani  Zuzané  Laša?tské  loukti  klášterskou  od  času  sv,  Jiří  příštího 

profiajntouti, 

1603,  4.  Aug.  Zbraslav. 

Vysoce  důstojný  a  osvícený  kníže,  pane  p.  arcibiskupe  Pražský  x. 
Z  psaní  V.  Kn.  M.  jsem  porozuměl,  jaké  přímluvy  urozená  paní  Zuzana 
Lažanská  strany  pronajetí  jí  jedné  luky  od  kláštera  proti  slušné  záplatě 
při  V.  Kn.  M.  vyhledává,  a  poněvadž  se  tento  rok  přítomný  již  toho  státi 
nemůže,  když  dá-li  Buoh  léta  nejprv  příštího  při  času  sv.  Jiří,  tak  jakž 
toho  každého  roku  obyčej  tu  při  klášteře  mém  se  zachovává,  jiné  luky 
pronajímati  se  budou  a  nadepsaná  paní  Zuzana  Lažanská  při  tom  času 
připomenutím  buďto  oustním  neb  listovním  se  ohlásí,  chci  v  své  paměti 
jak  tuto  přímluvu  V.  Kn.  M.  za  ni  učiněnou  tak  i  žádost  její  míti,  čehož 
jsem  na  tento  čas  na  takové  psaní  k  V.  Kn.  M.  tajiti  nemohl,  a  s  tím  se 
V.  Kn.  M.  k  laskavé  paměti  spolu  s  konventem  mým  poroučejíc.  Datum 
v  klášteře  Zbraslavském  v  pondělí  po  památce  sv.  Petra  v  okovfch  léta  1603. 

Za  V.  Kn.  M.  na  modlitbách  povolný 
kněz  Antonín  Flamingk,  opat  kláštera  Zbraslavského. 

(Orig.  arch.  arcibisk.  v  Praze,  přepis  v  arch.  zemském.) 
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442. 


Opat  Zbraslavský,   Ant.    Flaming,    dosvědčuje^    ůe  jakýs     loináš    Paleška 

s  manželkou  svou  v  klášteře  Zbraslavském  knězi  řádu  jesuitského  Valentinu 

„Corofiovio''  se  vyzpovídal  a  svátost  oltářni  pod  jednou  spksobou  přijaL 

1606,  12.  April.  Zbraslav. 
(Lat.  orig.  na  malém   lístku  s  pečeti  přitištěnou,  nyní  v  arch.  kap.  Pražské  LX.  29.) 


443. 

Kašpar  Ebert,  opat  kláštera  Griissavského  ve  Slezsku^  dává  Jiřimu  Klosovi 
z  Klosenberku^  méšténinu  v  Lubavé  a  v  Trutnove  Českém^  na  základe  výpo- 
vědi dvou   hodnověrných   svědků   vysvědčení  o  řádném  manželském   zplození 

a  chvalitebném  chováni^  i  odporučuje  jej. 

1607,  24.  lunij. 

Pečeť  opatova  v  dřevěné   krabičce.    —    (Německý  orig.   na  pergam.   kláštera  Zbrasl, 

nyní  v  Klement,  knih.  čís.  994  b.) 


444. 

Generální  opat  Cisterc.  ustanovuje  opata  Zbraslavského,  Antonína  Flaminga^ 
vikářem  klášterii  Cistercienských  v  Čecliách,  na  Moravě  a  v  Lužici. 

1608,  4.  Septembr. 

Fr.  Nicolaus  Boucherat  abbas  Cistercii,  sac.  theologiae  professor, 
univers!  ordinis  Cisterc.  caput  ac  superior  generalis,  capituli  generalis 
plenaria  authoritate  fungens,  Rev.  in  Chr.  confratri  d.  Antonio  Flaminio 
mon.  de  Aula  Regia  x.  abbati,  nostro  per  Bohemiam,  Moraviam,  Lusatiam 
et  vicinas  regiones  vicario,  salutem.  Quum  propter  bellicos  tumultus 
istbic  nuper  exortos  Rev.  abbas  de  Claroloco  noster  commissarius  reliqua 
suae  commissionis  monasteria  visitare  nequierit  maximeque  necessarium 
esse  audiamus,  ut  id  quamprimum  fiat,  donec  in  proximo  nostro  generali 
capitulo  super  bac  re  provideatur,  vicariatum  tibi  a  praedecessore  nostro 
piae  mem.  d.  Edmundo  concreditum  continuandum  et  confirmandum  esse 
duximus,  prout  ad  dicti  nostri  commissarii  et  virorum  fidedignorum  sug- 
gestionem  et  tuae  personae  commendationem  nobis  factam  tenore  pre- 
sencium  continuamus  et  confirmamus,  teque  nostrum  et  dicti  nostri  ordinis 
vicarium  provincialem  illis  in  partibus  de  novo  in  quantum  opus  est  con- 
stituimus.  Attribuentes  tibi  omnem  potestatem  et  authoritatem  visitandi 
reformandique  secundum  deum  et  nostri  ordinis  instituta  capitulorumque 
generalium  diffinitiones  tam  in  capite  quam  in  membris  omnia  et  singula  .  .  . 
utriusque  sexus  monasteria  etc.  .  .  .  Datum  Dinione  apud  parvum  nostrum 
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Cistercium   die    IV.  m.  Septembris   a.  D.  MDCVIII   sub   nostro    manuali 
signo  et  maiori  sigillo  nec  non  secretarii  nostrí  subscriptíone. 

Fr.  Nicolaus  abbas  Cisterc.  generalis  m.  p.  Fr.  Bancoenes  (?)  m.  p. 

Pečeť   ve   žlutém    vosku,  rozdrobená.   —  (Perg.    orig.  kláštera   Zbraslavs.,  nyní 
v  Klement,  knih    čís.  995.) 


445. 

Opat  Zbraslavský  Antofiin  Flaming^  gener,  vikář  řádu  Cisterc.  v  Ceckách  x. 
potvrzuje  Kateřinu  Codicin  (?)  za  abatyši  kláštera  v  Mariasterti. 

1608,  23.  Septembr.  Zbraslav. 
(Orig.  petgam.  v  arch.  kláštera  Oseckého  čís.  60.) 

446. 

Zpráva  o  *rebellii^  mnichii  kláštera  Zbraslavského  proti  nařizenim   králffi' 

skýnt  a  opatu  jim  ustanovenému, 

1610,  11.  Februar. 


Šesté.  Na  opatství  Zbraslavské  byl  volen  nějaký  Antonius  Vadio, 
ale  J.  M.  Cis.  neráčil  tomu  místa  dáti,  nýbrž  ráčil  voliti  na  jeho  místo 
Antonína  Flaminga,  kterýž  teď  nedávno  umřel,*)  a  tak  opét  ten  musel 
zůstati,  koho  král  chtěl  jmíti  a  ne  ten,  který  od  konventu  byl  volen. 

Tito  příkladové  jsou  čerství,  kteříž  jsou  se  stali  za  tohoto  njmějšího 
pána  J.  M.  Cis.  To  pak  co  se  stalo  za  císaře  Ferdinanda  a  Maxiroiliána, 
toho  by  se  ne  namále  ale  na  mnoze  na  komoře  české  vyhledati  a  ukázati 
mohlo.  A  jestli  že  jsou  takové  a  k  tomu  některé  podobné  věci  předešle 
z  kanceláře  české  vycházely,  nad  to  J.  M.  Cis.  ráčí  jmíti  moc  tu  jako 
i  prve  tolikéž  z  komory  J.  M.  C.  to  učiniti,  poněvadž  klášterové  jsou  stat- 
kové komorní  a  náleží  podle  zřízení  zemského  a  podle  instrukcí  J.  M.  C. 
radám  komory  české  vydané  do  komory.  Žádný  p.  nunccius  předešle  nikdy 
se  toho  neujímal,  takové  překážky  nečinil,  a  jestli  že  by  mu  to  jmělo  býti 
puštěno  nebo  dovoleno,  tou  příčinou  chtěl  by  sobě  snad  všecky  klášter)' 
v  Čechách  podmaniti.  Tento  nynější  opat  Zbraslavský  nedosazuje  se  jako 
nový  opat,  toliko  se  s  ním  proměna  činí  z  jednoho  kláštera  do  druhého. 
Ti  mniši  v  klášteře  jaké  jsou  se  rebelií  dopustili,  takový  příklad  se  s  též- 
kostí  najíti  moci  bude.  Poručení  J.  M.  C.  bylo  jim  ukazováno,  na  to  hle- 

*)  Opat   Flamin^  byl  u  císaře  a    u  dvora   oblíben    i  propůjčoval    se    k  utužení 

moci  královské  nad  kláštery.  Tak  r.  1606  poslán  byl  do  kláštera  Velehradského,  aby 

tam  v  jeho  přítomnosti  konvent    volil  nového   opata ;    kdyby  nebyla  vhodná   k  torno 

osoba,   měl     býti  presentován   císaři    mnich   jiného    kláštera  a  >my    (císař)   se  resoi- 

virujem    a    ten   klášter  jakožto    komoru  naŠi  náležitě  opatříme.*  (Winter,   Život  rírk. 
str.  738.) 
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déti,  aoi  komissařův  do  kláštera  pustiti  za  tři  dni  nechtěli,  sami  klášter 
zlezli,  ješto  jim  toho  žádná  potřeba  nebyla,  ale  to  jsou  učinili  proto,  aby 
vůli  p.  nuncciusa  naplnili  a  to  na  zlehčení  důstojenství  královského.  Pan 
nunccius  sám  se  k  tomu  přiznal,  že  jesl  jim  kázal  z  kláštera  jíti,  a  oni 
také  dobrovolné  skrze  spis  svůj,  kterýž  jsou  v  klášteře  přibili,  v  tom  se 
ohlásili,  že  jsou  bez  vyhnání  vyšli,  nechtíc  toho,  kohož  J.  M.  Cis.  jmíti 
chtíti  ráčí,  za  opata  jmíti,  a  to  učinili  mimo  vůli  proti  konfirmaci  a  po- 
ručení J.  M.  Cis.  Slyší  se  o  tom  v  klášteře,  že  jsou  před  tím  několik  vozů 
tak  jako  jminulých  dnův  s  auditorem  p.  nuncciusa  sem  vézti  dali,  na  nichž 
některé  truhly  býti  mely,  a  ty  že  tak  těžké  byly,  že  jich  několik  pacholkův 
zdvihnouti  nemohlo.  Co  jest  pak  v  nich  bylo  a  kde  jsou  obráceny  neb 
složeny,  o  tom  se  neví,  ale  snad  to  se  budoucně  vyhledati  moci  bude. 
Actum  11.  Februar  1610. 

(Cop.  kláštera  Chotěšovského,  nyní   v  knih.  Klement,   rukop.   2  A  12.  fol.  160.) 


•     447. 

Připiš  odpovědi  a  zdání,  p,  mistodriicim  v  příčině  dosazováni  opatkv  (opata 

Zbraslavského)  od  komory  české  podané. 

1610,  12.  Febr.  Praha. 

Co  jest  na  místě  J.  M.  C.  pána  našeho  nejmilostivějšího  od  Jich  M. 
nejvyšších  pánův  ouředníkův  zemských  J.  M.  C.  raddám  zřízené  komory 
v  království  Českém  dne  včerejšího,  povolavše  týchž  pánův  radd  komory 
české  před  sebe  do  kanceláře  české,  v  známost  uvedeno  strany  dosazení 
opata  nového  kláštera  Zbraslavského,  tomu  jsou  J.  M.  C.  raddy  komory 
české  porozuměli.  O  kteréžto  věci  majíce  mezi  sebou  promluvení  toto 
Jich  M.  pp.  ouředníkům  zemským  na  to  za  odpověď  dávají.  Co  jest  se 
tu  koliv  v  té  příčině  strany  dosazení  téhož  nového  opata  stalo,  to  že  jest 
učiněno  dle  milostivého  a  vlastního  poručení  J.  M.  C.  ano  i  také  podle 
vlastního  týchž  nejv.  pp.  ouředníkův  zemských  dobrého  zdání,  kteréž  jsou 
Jich  M.  z  zámku  Karlšteyna  léta  1598  o  statcích  duchovních  jakožto 
statcích  komorních  na  onen  čas  J.  M.  C.  učiniti  ráčili,  kteréžto  dobré 
zdání  tia  to  se  patrně  vztahuje,  že  J.  M.  C.  jakožto  král  Český  ráčí  jmíti 
moc  a  právo,  každého  času  s  statky  duchovními  jakožto  komorními  v  krá- 
lovství Českém  dle  vůle  a  libosti  své  bez  dotazu  v  tom  J.  Svat.  papežské, 
méněji  pak  kterého  nuntiusa  jaké  překážky  učiniti,  tak  jakž  předešlí  krá- 
lové čeští  J.  M.  to  jsou  vždycky  v  své  moci  jmíti  ráčili.  A  poněvadž  pak 
tuto  se  dotejče  vlastních  regalií  J.  M.  C.  jakožto  krále  českého  a  k  tomu 
podobného  příkladu,  na  jakejž  se  nyní  nastoupiti  by  chtělo,  snad  od  toho 
času  jakž  komora  česká  jest  vyzdvižena  se  nenachází,  aby  kdy  který  pan 
nuncius  měl  těch  věcí  se  ujímati  a  J.  M.  C  jakožto  králi  českému  v  do- 
sazování nercili  opatův  nad  to  pak  arcibiskupův  a  biskupův  jakou  pře- 
kážku činiti,  aneb  toho  se  v  čem  ujímati.    A  protož  raddy  komory  české 
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Jich  M.  za  to  žádají,  aby  Jich  M.,  kterýmž  tak  dobře  jako  raddám  komory 
české  nad  regály  J.  M.  C.  pozor  dáti  náleží,  nad  resolucí  a  konfirmaci 
J.  M.  C,  poněvadž  by  se  to  nemohlo  než  na  ujmu  důstojenství  a  regalíi 
J.  M.  C.  vztahovati,  i  také  nad  komorou  J.  M.  C.  ruku  držeti  ráčili,  aby 
v  tom  co  tak  od  J.  M.  C.  jest  milostivě  nařízeno  žádná  proměna  se 
nestala,  tak  jakž  v  podobných  příčinách  od  Jich  M.  to  jest  se  až  dosavád 
chvalitebně  činívalo  a  tak  tudy  aby  J.  M.  C.  a  budoucím  králům  českým 
tudíž  i  také  zřízení  zemskému  ano  i  sněmovnímu  snesení  léta  minulého 
1608  o  dosazování  opatův  a  jiných  všech  lidí  duchovních  jak  vyšších  tak 
nižších,  tak  jakž  sněm  1.  1549  to  s  sebou  přináší,  nic  na  škodu  u6nčno 
nebylo.  A  že  pak  v  této  příčině  nic  nového  a  prve  nebývalého  se  neděje 
a  před  sebe  nebere,  tomu  se  z  příležitých  příkladův  a  to  čerstvých  za 
tohoto  pána  a  krále  našeho  všech  nejmilostivějšího  dále  porozuměti  může. 
Čehož  jsou  již  jmenovaní  J.  M.  C.  raddy  Jich  M.  nejvyšších  pp.  ouřed- 
níkův  zemských  na  takové  dne  včerejšího  oznámení  zase  k  odpovědi  dáti 
pominouti  nemohli.  Actum  na  hradě  Pražském  12.  Februarii  1610.*) 

(Kopie  element,  knih.  II.  A.  12.  fol    13.) 


448. 

Mikuláš  Botuherat,  generální   opat  Cisterc,  ustanovuje  opata  Zbraslavského 
Adama   Vrata  generálním    vikářem    řádu    Cisterc.    v  Cechách^    na    Moravě 

a  v  Lužici. 

1610,  12.  Augusti.  Cisterc. 
Pečeť  ve  žlutém  vosku.  —  (Orig.  pergam.  archivu  kláštera  Oseckého  Čís.  61. 


449. 

Cisař  Matyáš  ustanovuje  Jiříka   Vrata  opatem   kláštera  Zbraslavského. 

1612,  19.  Martii.  Praha. 

My  Mathiass  druhý  x.  oznamujem  tímto  listem,  že  jsme  s  dobrým 
rozmyslem  naším  jistým  vědomím  mocí  královskou  v  Čechách,  s  raddou 
věrných  našich  milých  velebn.  kněze  Jiříka  Vrata  opata  kláštera  Plazského, 
znajíc  hodnost  osoby  jeho  k  tomu  býti,  za  opata  v  klášteře  Zbraslavském 
vyhlásiti  a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem  vyhlašujem  a  potvrzujem,  chtíce 
tomu  konečně,  aby    on  týž  klášter  s  zbožím   k  němu    příslušejícím  řádně 


*)  Po  smrti  opata  Antonína  Flaminga  (\  13.  Decembr.  1609)  vznikly  v  kláštere 
Zbraslavském  nepořádky  a  nepokoje;  z  nařízení  císařova  mél  býti  opatem  mnich  kli 
Stera  Zlaté  Ko;uny  Valentin,  kterého  ale  Zbraslavští  nechtěli  přijati  a  zvolili  sobě  ze 
svého  středu  opata  O  různicích  těch  podává  zprávu  zápis  ve  knize  kláštera  Zl.  Ko- 
runy, kterýž  jsem  uveřejnil  ve  >Studien  u.  Mitth.  a.  d.  Benediktiner  x.  Orden«  XIII. 
1892.  str.  18.,  jakož  i  listina  předcházející. 
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a  chvalitebně  bez  umenšeni  spravoval,  žádných  vejstupkův,  kteříž  by  proti 
Pánu  Bohu,  zákonu  a  starobylým  dobrým  zvyklostem  byli,  konventu  ani 
jinému  komu  páchati  a  činiti  nedopouštěl  a  netrpěl,  nýbrž  v  řádu  dobrém 
sám  stojíce  i  také  týž  konvent  a  spolubratři  své  zákonni  k  tomu  přidržice  tím 
dostatečněji  Pánu  Bohu  ke  ctí  a  chvále  sloužil.  Protož  přikazujem  pře- 
voru  a  konventu,  obzvláště  pak  lidem  poddaným  téhož  kláštera  .  .  .,  abyste 
se  týmž  knězem  Jiříkem  Vratem  jakožto  opatem  námi  usazeným  a  po- 
tvrzeným ve  všem  spravovali  a  k  němu  se  poslušně  jměli  a  zachovali, 
žádných  jemu  v  tom  překážek  nečiníce,  a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  ne- 
milosti  naší  královské.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskou  k  listu  tomuto 
přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve  čtvrtek 
po  sv.  Řehoři  1.  1612  a  království  našich  uherského  IV.  a  Českého  I. 

--     ,  .  Ad  mand.  Sac  Reg.  Mtis  proprium, 

Matthias  m.  p.  o       ,  i./r.  i^  r     r         » 

Pavel  Michna  m.  p. 

Pečeť  dobře  záchov.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 


450. 

Arcibiskup   Prašský   zakazuje    opatovi   Zbraslavskému   světiti    opaty,    dokud 
nebude  dokázáno,  še  gefierál  řádu  Cisterc.  sám  od  papeže  to  právo  obdrňeL 

1613,   10.  Sept. 

loannes  x.  Reverende  sincere  dilecte.  Proxime  superioribus  diebus 
nobis  explicavit,  visitatoris  ius  in  se  super  monasteria  ordinis  Cisterc.  in 
his  partibus  a  generali  transfusum,  simul  eciam  facultatem  sibi  traditam 
prelatos  benedicendi.  Quod  etsi  nos  facile  patimur  eciam  hac  in  parte 
aliqua  laborum  parte  relevari,  tamen,  dum  maturo  judicio  in  rei  conse- 
quencias  prospicimus,  miramur,  si  ea  facultas  generali  ordinis  Cisterc.  sit,  ut 
potestatem  pro  arbitrio  cui  voluerit  faciat,  abbates  usitato  in  ecclesia  módo 
solemniter  benedicendi.  Et  cum  aliis  referentibus  audiamus,  predecessores 
nostros  Rev.  archiepiscopos  eiusce  rei  causa  reclamasse  ex  eo  forte,  quod 
privilegii  et  concessionis  huius  a  sancta  Sede  ordini  facte  exemplár  prius 
exspectarent,  interdicimus  et  nos,  ne  solennes  has  actiones,  quae  episcopo- 
rum  propriae  šunt,  d.  filius  noster  inusitato  exemplo  usurpet,  donec  de 
potestate  hac  ordini  a  summis  pontiíicibus  facta  nos  edoceat.  Volumus 
ipsi,  ut  s.  ordinibus  privilegia  ipsis  integra  constent,  sed  et  ut  ordinate 
cuncta  íiant  curare  nostri  officii  ratio  postulát.  Quod  indicare  voluimus, 
qui  de  cetero  d.  abbatem  íilium  nostrum  in  Christo  charissimum  diligimus. 
Datum  10.  Septembris  1613. 

(Koncept  arch.  arcibisk.  v  Praze,  přepis  v  arch.  zemském.) 
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451. 

Arcibiskup  Pražský  Lohelius  doktorovi  Michnovi^  ée  ku  přání  kancléřově  opata 
Zbraslavského  fMpomenul,  aby  dbal  o  kázeň  v  řádu  cistercienském  a  j, 

1613. 

loannes  Lohelius  x.  Nobilis  et  clariss.  vir,  arnice  nobis  charissime. 
Serio  egimus  cum  d.  abbate  Aulae  Regiae,  ut  iuxta  desiderium  lllustr. 
d.  canceliarii  et  bonorum  omnium  in  sanctissimi  ordinis  Cisterc.  auxilium 
evigilet,  nec  inulta  permittat  autoritate  brachii  secularis,  ubi  opus  fuerít, 
requisita,  quae  multorum  scandalo  in  publico  peccantur,  [et]  aliunde  evocet, 
qui  legittimis  religionis  assueverint,  ut  iidem  patriae  huius  monasteriorum 
professos  exsuscitent.  Credimus  facturum  simulac  instantis  sacratissimae 
passionis  et  resurrectionis  Domini  nostri  solemnitas  transierit,  ne  optimo- 
rum  procerum  pia  sollicitudo  dissimuletur.  Rogamus  vero  etiam  D.  V.am, 
ut  necessitate  postulante,  si  auxilium  S.  Caes.  M^  implorarit,  eundem 
prompte  et  libenter  pro  Dei  gloria  adiuvet.  Petimus  eciam,  ut  venditio  sub- 
ditorum  facta  a  d.  abbate  Lucensi  Caes.  M^  auctoritate  rescindatur,  quod 
in  illam  non  servatis  ordinis  nostri  preceptis  male  concluserit  et  fraudem 
illam  occasione  magnam  loco  íieri  multi,  quorum  interest,  ingemiscant  (sic). 
Nos  in  D.  V.  libenter  amoris  aťfectum  testabimur. 

Doctori  Michna. 

(Koncept  arch    arcibisk.  v  Praze,  přepis  arch.  zemského.) 

452. 
Nešváry  mezi  opaty  Zbraslavským  a  Zlatokorunským. 

1614. 

1.  Augusti.  Valentinus  Schonbeck  abbas  S.  Coronae  citát  abbatem 
Aulae  Regiae  ad  d.  generálem. 

28.  Aug.  Mandátům  a  d.  generali  ord.  Cisterc,  in  quo  abbas  Aulae 
Regiae  p.  t.  visitator  suspenditur  a  visitatione  et  reformatione  S.  Coronae, 
eo  quod  in  eam  visitando  excesserit.  Fuit  accusatus  a  Valentino  Schonbeck. 

19.  Sept.  Copia  literarum  Valentini  abbatis  ad  abbatem  Aulae  Regiae, 
qua  se  declarat  esse  exemptum  ab  eiusdem  visitatione. 

(Regesten  z.  Gesch.  des  KI.  Goldenkron,  ve  Studien  u.  Mitth.  a.  d.  Benedikt. 
Orden.  XIII.  1892  str.  21.) 

453. 

Generální  opat  fádu  cisterc.  Boucherat  opatiim  českým  píše  a  žádá  je  o  pri- 

spéni,  aby  klášter  Osecký  opH  řádu  byl  naz^rácen, 

1614. 

(Výpis  z  archivu  Oseckého  v  Mitth.  d.  Ver.  f.  Gesch.  d.  D.,  sv.  VIL  str.  195. —  V  archivu 

Oseckém  jsem  listiny  té  nenalezl.) 
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454. 


opat  kláštera  Slovaftskťho  v  Prase  žádá  opata  Zbraslavského  za  propůjčeni 

lidi  přísežných   ze    vsi    Radotina   k  pošacováni   dvoru   s   nábytkem    ve    vsi 

Čakovicich. 

1615,  lanuar.  Praha. 

Modlitbu  svou  vzkazuji  Vel.  a  důst.  kněze  Jiří,  pane  opate  kláštera 
Zbraslavského,  pane  spolubratře  a  sousede  mné  v  Pánu  Bohu  zvláště  milý. 
Zdraví  etc.  Vedle  toho  pana  spolubratra  a  souseda  tajná  nečiním,  že 
z  jistých  a  důležitých  toho  příčin  (což  se  téměř  před  pěti  lety  vykonati 
jmélo)  na  gruntech  kláštera  mého  Slovanského  ve  vsi  Čakovicich  potřebuje 
jeden  dvůr  i  s  nábytkem  někdy  řečený  Aronovský  pošacováni.  A  maje 
správu,  že  na  gruntech  V.  M.  ve  vsi  Radotíně  ráčíte  jmíti  poddané  lidí 
přísežné,  kteříž  nejednou  při  šacování  statkou  (sic)  s  nemalou  platnosti 
jako  lidé  poctiví  a  v  takových  věcech  hospodářských  znalí  bývali,  V.  M. 
sousedsky  a  bratrsky  žádám,  že  nejméně  dvou  z  též  vsi  (pokudž  by  více 
býti  nemohlo)  k  takovému  pošacováni  mně  k  ruce  a  sirotkův,  jichž  se 
dotýče,  propůjčiti  a  mezi  nimi  to  nařidíc  poručiti  ráčíte,  aby  dali  Pánbůh 
tento  outerý  příští  20.  dne  lanuarii  léta  tohoto  přítomného  1615  na  noc 
do  též  vsi  Čakovic  se  najiti  dadouc,  potom  dále  což  jim  ode  mně  před- 
loženo bude  a  v  čem  jich  tak  potřebovati  míním  se  propůjčili  i  vedle 
přísah  svých  upřímně  se  zachovali,  jakž  o  nich  pochybnosti  žádné  nemám. 
Pro  mé  se  toho  V.  M.  buď  v  podobné  neb  jiné  příčině  volné  odslouženi. 
Pán  Bůh  s  námi.  Datum  z  kláštera  Slovanského  jinač  sv.  Jeronýma  řádu 
sv.  Benedikta  v  Novém  městě  Pražském. 

Kněz  Adam  Benedikt  Bavorovský,  opat. 
(Rukopis  Klement,  knihovny  1 7  E  24.  čís.  89.) 


455. 

Abatyše    kláštera  v  Marie n  sternu    (Lužice)   čádá    arcibiskupa  Pražského   za 
přhnluvu  v  Říme,  aby  visitátore7u  kláštera  zůstal  opat  Zbraslavský. 

1615,  5.  Febr.  Marienstern. 

Hochwůrdigster  x.  Ihr  Hochfiirstl.  Gn.  wissen  ohn  mein  Erinnern 
sich  gn.  zu  entsinnen,  in  was  DiflFerenzen  dies  Gestift  der  Superioritát  und 
Visitation  halber  mit  dem  Dechante  (der  doch  der  Visitation  wol  be.sser 
bedúrfte  dann  ich  und  dies  mir  unvertraute  Convent)  und  Capitul  zu  Bu- 
dissin  gerathen.  Wann  dann  von  meinem  gn.  Herm  x.  Georgio  Vrat,  Abten 
zu  Kunigsaal,  als  meinem  verordneten  Visitator  ich  vernommen,  samb  Ihr 
Hochf.  Gn.  von  Rom  commissionsweise  aufgetragen,  wie  es  mit  der  Visi- 
tation diesseits  allenthalben  beschaíTen,  einen  Bericht  einzuziehen  und  den- 
selben  nachmalen  gen  Rom  zu  thun,  als  hab  ich  solchen,  wie  es  hierum- 
ben  im  Grunde  der  Wahrheit  bewunden,  mehrgedachtem  H.  Visitatori  Ihr 
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Gn.  zuegeschickt,  der  ihn  dann  Ihr.  Hochf.  Gn.  sonder  Zweifel  behendigen 
wird.  Alldieweiln  nun  Ihr  Hochf.  Gn.  daraas  gn.  zu  ersehen,  kein  einiger 
Bischof  zue  Meissen  alhie  jemaln  visitirt,  sondern  die  Visitation  stets  bei 
besondern  uralten  Exemplen  Cistercienser  Orden  und  dem  Abt  und  Neu- 
zellischen  wie  auch  Kunigsalischen  H.  Abten  gewesen  und  gradatim  et 
ordine  von  einem  auf  den  andern  nostri  generalis  capituli  autoritate  ac 
regum  Bohemiae  assensu  komben  und  dass  Leysentritt  (seines  ad  malá 
narrata  ausgewirkten  Breue  ungeachtet)  niemaln  einigen  actum  jurisdictío- 
nalem,  nos  videlicet  investiendo  vel  ad  professionem  admittendo,  alhie  im 
Closter  exercirt,  sondern  dergleichen  Visitationsarten  vom  Orden  uns  fůr- 
gesetzten  Visitatoribus  allzeit  verrichtet,  als  gelangt  an  Eu.  Hochf.  Gn. 
mein  .  .  Bitten,  dieselbe  geruhe  diesen  wahren  Bericht  gen  Rom  gelangen 
zu  lassen  und  gn.  dahin  verhelfen  zue  sein,  damit  (weiln  Ihr  Pábsti.  Heil. 
Gregorius  XIII.  vom  Leysentritten  so  schendlichen  úberfúhret  ganz  listig- 
lichen  hintergangen  und  felschlichen  betrogen  worden)  dass  auf  ungleichen 
und  unwahren  seinen,  Johann  Leysentritten,  Bericht  jetzermeltem  Dechante 
und  Capitul  zu  Budissin  ertheilte  Breue  eheistes  retractirt,  cassirt  und  dies- 
falls  perpetuum  silentium  imponirt  werde.  Hieran  verúben  Eu.  Hochf.  Gn. 
Gott  dem  AUmechtigen  ein  wolgefeiliges  Werk  und  machen  Ihr  den  ganzen 
Cistercienserorden  dadurch  hochverobligirt  und  umb  deroselben  langes 
Leben  und  glúckliche  Regierung  erkenne  ich  mich  benebens  dem  mir 
anvertrauten  ganzen  Convent  .  .  zu  crbitten  pflichtschuldigst  und  thue  x. 
Geben  im  Closter  Marienstern  den  5.  Febr.   1615. 

Catharina  Codicin(?)  Abtissin  daselbst. 

P.  S.  Eu.  Hochf.  Gn.  thue  ich  ein  Par  geringfuegiger  seidener  Hand- 
schuch  benebens  einem  benedicirten  Wachsstockel  úbersenden,  demútigst 
bittend,  dieselbe  geruhe  dies  von  mir  gn.  auf-  und  anzunehmen,  mit 
gueter  Gesundheit  zu  verbrauchen  und  mein  und  diess  Gestifts  gnedigster 
Fúrst  und  Herr  zue  sein  und  zu  verbleiben. 

(Orig.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském) 

456. 

A7//j  Jiři^  opat  kláštera  Zbraslavského^  Mdd  arcibiskupa  Praáského  za  pro- 
pustem Markéty  Habanky,  kmetičny  poddané  se  vsi  Holině,  příslušející  k  za- 
dusí špitálu  Křizovníků  blíže  viostu  na  Starém  miste  Pražském,  kterouž 
k  manželství  sobe  oblíbil  Jiřík  Boháček,  poddaný  kláštera  se  vsi  Modřan*) 

Datum  na  Zbraslavi  v  pátek  den  sv.  Havla   1615, 

1615,   16.  Oct.  Zbraslav. 
(Orig.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském.) 

*)  Listy  propouštěcí  z  poddanství,  tak  zvané  »vejhostní  listy*,  zachovaly  se  jako 
z  jiných  panství  tak  z  kláštera  Zbraslavského  v  počtu  hojném ;  v  archivu  Musea  Česk. 
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457. 


Opat  Zbraslavský  ustanoven  zástupcem  generálního  prokurátora  řádu  Cister- 

členského^   aby   vybíral  od  biskupa  Olomouckého   slíbený  úrok   k  vydržování 

semináře  cisterc,   v  Říme;   dávka   tato   ujednána   s  kard.  Ditrichštejnem  po 

připojeni  byv.  kláštera  Zďárského  k  biskupství  Olomouckému, 

1615,  13.  Novembr. 

In  nomine  x.  Presenti  publico  instrumento  cunctis  ubique  pateat 
evidenter  et  sit  notum,  quod  a.  D.  MDC  decimo  quinto  ind.  XIII.  die 
vero  XIII.  Novembris  pontificatus  .  .  Pauli  pp.  V.  anno  undecimo  in  mei 
notarii  publici  testiumque  infrascriptorum  .  .  presencia  .  .  pers.  constitutus 
Rev.  p.  d.  Bartholomeus  Joly  procurator  generalis  ordinis  Cisterciensis  et  pro- 
curator  specialis  a  Rev.  d.  Nicolao  Bocherat  dicti  ordinis  generali  ad  infra 
scripta  coĎstitutus,  prout  docuit  ex  literis  patentibus  in  pargameno  scriptis 
sub.  dat.  Lutetiae  Parisiorum  17.  Martii  proxime  preteriti  eiusdem  d.  gene- 
ralis manu  et  sigillo  subscriptis  et  signatis  tenoris  sequentis.  Nos  fr.  Ni- 
colaus  Boucherat  abbas  Cistercii,  s.  theolog,  doctor,  Christianissimi  regis 
in  supr.  Burgundiae  senátu  consiliarius,  totius  ordinis  Cisterc.  generalis  .  . 
ven.  fr.  Bartholomeo  loly  x.  Cum  monasterium  fontis  b.  Mariae  in  Zarz 
prefati  ordinis  nostri  Olomuc.  dioc.  in  marchionatu  Moraviae  et  regni 
Bocmiae  limitibus  consistens  nuper  cum  ipsius  annexis  membris  juribus 
et  pertinenciis  ac  fructibus  ex  concessione  et  dispensatione  apostolica 
mensae  episcopali  Olomucensi  perpetuo  unitum  annexum  et  incorporatum 
fuerit,*)  cumque  inter  III.  d.  cardinalem  a  Dietrichstain  .  .  ac  procuratores 
nostros  pro  tempore  in  curia  Romana  generales  non  leves  controversiae 
occasione  unionis  praefatae  ortae  fuerint,  quas  ad  sedandas  et  ad  molestiis 
laboribus  et  dispendiis  ulterioribus  parcendum  dicti  nostri  procuratores 
cum  prefato  .  .  cardinale  a  Dietrichstain  hoc  módo  sub  beneplacito  Sedis 
apost.  concordarint, '*''*')  scilicet  quod  pensionem  annuam  et  perpetuam  dictus  . . 
cardinalis  a  Dietrichstain  tam  suo  quam  successorum  suorum  nominibus 
quorumcunque  onerum  liberam  et  exemptam  mille  talerorum  monetae  in 
Moravia  cursum  habentis  . . .  super  dictae  mensae  fructibus  et  redditibus  . . . 
prefato  ordini  nostro  Cisterc.  atque  ipsius  procuratori  .  .  soluturum  se  pro- 
misit,  videlicet  in  s.  Georgii  de  Aprilis  et  altera  medietatibus  pensionis 
huiusmodi  in  s.  Michaelis  archangeli  de  Septembris  mensibus  celebrari 
solitis  festivitatibus  .  .  in  civitate  seu  diocesi  Olomuc,  que  pensio  exigi  et 
percipi  possit  per  dicti  ordinis  superiores   ad  erigendum  et  construendum 


jsou  takové  >vejhostní  listy c  na  př.  z  r.  1716,  1.  Mart.  (podepsané  od  opata  Wolfganga 
a  převora  Engelberta),  1729,  13.  Sept.  'od  opata  Tomáše  Budecia).  1746,  17.  Sept.  (od 
opata  Adama  Ayssla),  1767,  10.  Oct.  (od  opata  Desideria  Andresa). 

*)  Srovn.  List  papeže  Klimenta  z  r.  1601,  otištěný  u  Steinbacha,  Dipl.  Sammlung 
II.  238.  a  císaře  Rudolfa  z  r.  1607  tamtéž  str.  243. 

♦*)  Srovn.  Conventio  Card.  a  Dietrichstein  etc.  z  r.  1613,  otištěnou  u  Steinbacha 
11.,  str.  262. 
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Seminarium  seu  hospitium  in  urbe  Róma  ac  pro  manutentione  competeiitis 
numeri  monachorum  dicti  ordinis  inibi  bonarum  artium,  philosophíae,  theo- 
logiae  seu  casuum  conscientiae  studiis  operám  navatorum,  qui  per  nos  et 
successores  nostros  seu  ad  id  a  nobis  deputatos  nominari,  eligi  et  deputari 
debeant,  ut  plenius  in  dieta  concordia  habetur,  quique  sub  gubernio,  ad- 
ministratione,  correctione  .  .  et  omnimoda  jurisdictione  nostra  .  .  perpetuo 
degere  debeant.  Nos  igitur  ad  dietám  pensionem  annuam  et  perpetuam 
mille  taler.  exigendam  et  pereipiendam  .  .  a  praefatae  mensae  Olomuc 
administratoribus  .  .  et  pro  ea  ad  quietaneias  dandum  .  .  te  speciálem  pro- 
curatorem  nominamus  et  instituimus  .  .,  damus  atque  concedimus  tibi  pleni- 
potentiam,  easu  quo  difíieultas  aliqua  super  dieta  pensione  percipienda 
oriretur,  agendi  defendendi  ete.  (obyčejná  formule).  Lutetiae  Parisiorum 
in  eollegio  nostro  Bernard,  die  XVII.  m.  Martii  a.  MDCXV.  Frater  Ni- 
eolaus  abbas  Cisterc.  generalis,  fr.  Guillier  secretarius  loco  -f-  sigilli. 
Sponte  et  ex  eius  čerta  sciencia  spontaneaque  et  deliberata  voluntate  . . 
substituit  et  in  eius  loeum  posuit  Rev.  p.  Georgium  Urát  abbatem  Aulae 
Regiae  .  .  et  per  universam  Bohemiam,  Styriam,  Carinthiam  et  adiacentes 
provineias  vicarium  generálem,  absentem  tamquam  presentem,  ad  faciendum 
et  exequendum  .  .  omnia  et  singula  in  dieto  mandato  procurae  contenta 
cum  eisdem  faeultatibus  et  potestatibus  .  .  duraturis  tantum  et  non  alias 
usque  ad  eapitulum  generále  proximum  in  Cistereio  faciendum,  tranferens, 
protestans  omni  cum  onere  tamen,  quod  idem  procurator  substitutus  teneatur, 
peeunias  ut  supra  exigendas  ad  dietum  d.  Bartholomeum  loly  proč.  gener. 
hic  in  Urbe  transmittere.  Super  quibus  omnibus  et  singulis  premissis  pe- 
titům fuit  a  me  notario  publieo  infraseripto  unum  vel  plura  publ.  instru- 
menta. Aetum  in  officio  mei  presentibus  p.  d.  lusto  a  Valentibus  de  Sora 
et  d.  luliano  Valentino  de  Collestatti,  testibus  x. 

Nos  lohannes  Dominieus  Spinola  prothonotarius  apost.  nec  non . . 
curiae  causarum  camerae  Apost.  generalis  auditor  .  .  attestamur  .  .,  d.  Ri- 
naldum  Burratum  de  premissis  rogatum  fuisse  et  esse  publicum  legalem 
notarium  ete. 

(Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém  II.  díl  pag.  191 — 195.) 

458. 
Přcvor  Zbraslavský  ustanoven  opatem  kláštera  Plasského. 

1616,  6.  Mart. 

Georgius  Wasmutius  ex  priore  de  Aula  Regia  praeside  111.  d.  Nieoiao 
Boucherat,  totius  ordinis  Cisterc.  generali  aetu  in  Boemía  degente  et  mona- 
steria  ordinis  canonice  visitante,  a.  1616,  6.  Martii  in  abbatem  huius  loci 
(se.  Plassensis)  eleetus  est  et  per  dietum  d.  generálem  praesentibus . . . 
de  Aula  Regia  (et  aliis)  abbatibus  .  .  introductus. 

(Zápis  v  rukopise  Bened.  Scheppla  v  archivu  Č.  Musea  4B  16.) 
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459. 
Opat  Zbraslavský   opatovi   v   Zlaté  Koruně   o  studiu   v   konvikte  Praéském. 

1616,  8.  Novembr.  (Zbraslav.) 

Abbas  Aulae  Regiae  scribit  Georgio  Huebero,  placere  sibi  promptam 
voluntatem  de  mittendis  ad  studia  Pragam  fratribus  et  apud  aulám  hoc 
maximě  laudari,  quod  ad  scientiam  promoveant.  Dicit  se  cum  p.  regente 
convictus  concordasse,  ut  pro  singulis  suis  60  sexag.  tantum  suscipiat. 
Praeterea  dicit,  d.  Georgium  Hueber  malam  laudem  in  aula  habere  ob 
duo  vitia,  videlicet  ob  frequentes  compotationes  usque  ad  ebrietatem  et 
ob  plus  quam  nimiam  conversationem  cum  cuiusvis  generis  hominibus; 
ideoque  monet,  ut  haec  caveat. 

(Regesten  zuř  Gesch.  v.  Goldenkron  in  Studien  und  Mitth.  aus  dem.  Benediktord. 
XIII.  23.)  Mezi  regesty  tuto  uveřejněnými  nalézají  se  ještě  některé  jiné  dopisy  opata 
Zbraslavského,  kteréž  však  —  poněvadž  se  dotýkají  více  dějin  kláštera  Zlaté  Koruny  — 
tuto  blíže  neuvádíme,  toliko  na  ně  upozorňujíce. 


460. 

Kumgunda  Kunešová  z  Lukovec  ros.  z  Berbisdorfu  koupila  od  odbojných 
stavuv  českých  r.  1620  v  pondělí  po  neděli  květné  za  2700  kop  mis,  statek 
kláštera  Zbraslavského,  totiž  městečko  Řevnice  s  dvěma  kostely,  podacím  ko- 
stelním a  vším  příslušenstvím  (krom  čtyř  lidi  k  arcibiskupství  Pražskému 
náležejících).  Statek  ten  po  bitvě  Bělohorské  jnusila  Kunešová  navrátiti  klášteru. 

1620,  13.  April. 
(Bílek.  Konfisk.  str.  312.) 


461. 

Vilím  Starší  z  Lobkovic  na  Týně  Horš,  x,  nejvyšší  liofmistr,  Petr  z  Švam- 
berka  a  tia  Třeboni  x,  nejv.  sudí,  Jindřich  Ota  z  Losu  x.  purkrabě  Karl- 
šteinský,  podkomoří  fněšt  věnných,  a  Bohuslav  z  Michalovic  x.  purkrabě  kraje 
Hradeckého  x.  na  místě  všech  jiných  nejv.  úředníkk  a  soudek  království 
Českého,  podle  moci  sněmem  generálním  1.  1619  jim  dané^  prodali  od  ducho- 
venství kláštera  Zbraslavského  ves  Malý  Kuchařík,  od  kostela  Všech  Svat. 
na  hradě  Pražském  ves  Chejnici  a  dva  chalupníky  k  děkanství  Vyšehrcuiskému 
náležející .  .  se  vším  přisluše^nstvim  Janovi  Staršímu  Ledčanskcmu  z  Popic 
a  fia   Třebotově  a  jeho   dědicům   za  5200  kop  miŠ.  plně  zaplaceuých,    1620 

v  pondělí  po  neděli  lubilaie. 

1620,  JI.   Maii. 
(Zápis  desk  zemsk.  140.  F.  19.) 


344 

462. 

Bohuchval  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  nejvyšší  purkrabí  Pražským  Pavel 
z  Říčan  x\  purkrabí  Karlšteinský  a  jiní  nejvyšší  úřednici  králavsivi  Českého 
podle  moei  snémem  generálním  1620  jim  dané  prodali  od  kláštera  Křisov- 
níkři  s  červenou  hvésdou  a  od  děkanství  kostela  sv.  Víta  v  Prase  ves  celou 
SliveneCy  od  kláštera  sv.  Anny  a  sv.  Vavřince  ves  celou  Radlice  a  od  klá- 
stera  Zbraslavského  ves  celou  Malý  Chuchcl  i  ves  celou  Velký  Chuchel  se 
vším  příslušenstvím  paní  Anně  Pfefferkomovné  z  Ottopachu  a  na  yinomcíck 
za  14727  kop  5í  gr.  6 pen.  míš.  plné  zaplacených.  1620  v  pondélí  po  nedéli 

Jubilate.  i620,  11.  Maii. 

(Zápis  desk.  zemsk.  140.  £  21.) 

463. 

Bohuchval  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  nejv.  purkrabí  Pražský,  Vilím  SU 
z  Lobkovic  na  Týni  Horš.  x.  nejv.  hofmistr,  Prokop  Dvorecký  z  Olbramavic 
podkomoří  a  Bohuslav  z  Michalovic,  purkrcAi  kraje  Hradeckého^  na  místi 
všech  nejvyšších  úředníků,  království  Českého  podle  moci  snémem  generálním 
r.  1620  jím  dané,  prodali  od  duchovenství  kláštera  Zbraslavského  méstelh 
Řevnice  s  dvory  kmetcími  a  se  vším  příslušettstvim  paní  Kuntgundé  Kunšoié 
z  Berbistorfu    za  2700  kop.    míš.   plné  zaplacených   za   zpupné  a  svoboim' 

dédictví.  1620,  v  sobotu  po  boším  vstoupení. 

1620,  30.  Maii. 
(Zápis  desk  zemsk.  140.  C.  14.) 

464. 

Nařízení  vydané  jménem  krále,  aby  vojáci  jízdní  i  péší,  kteří  pro  nemoc 
polní  ležení  české  opustili  a  k  Poříčí  a  yesenici  se  odebrali^  pro  lepší  opatřeni 
jich  na  Zbraslav  byli  odkázáni^  kdež  pro  ni  od  zřízených  komisařův  kiar- 
týry    mají   býti  připraveny,    do   Prahy    nemají  býti  připuštěni.     Prag  den 

3.   Oct.  1620.  1620,  3.  Oct.  Praha, 

(Konc.  arch.,  místodržit.,  přepis  v  arch.  zemském.) 

465. 

yáchym  Šťastný  Štuinn  z  Hiršfeldu  odsouzen  komissí  konjiskačm  dvou 
třetin  jméni  svého,  které  však  všecko  v  té  pokutě  propadlo,  totié :  statek 
Komořany  (Komořanky  u  Točné),  k  němuž  náležely  tvrz  a  dvůr  poplužni 
s  dvěma  statky  selskými  ve  vsi  Komořanech,  z  nichž  jeden  byl  pustý,  s  pii- 
slušenstvim  x.  Tento  statek  postoupen  klášteru  Zbraslavskému  za  plat  ná- 
jemný 200  kop  míš.  ročně  v  sumě  6000  kop  témuž  klášteru  zadržených 
z  luk  Zbraslavských,  jichž  dvůr  královský  od  r.  1556  pro  konírny  své 
užíval  (později  r.  1638  témuž  klášteru  dědičně  ponechán   za  upuštění  od 

dotčeného  platu  za  15  let.)        1622    22.  Nov. 

(Bílek,  Konfisk.  ser.  639;  k  tomu  srovn.  Připojení  Komořan  klášteru  1617  v  arch. 

místodržit.  Arch.  Consign.  K.  52.  čís.  11.) 


345 


466. 


Pavel  Michna  píše  Zdeňkovi   Vojt.  s  Lobkovic  o  opatovi  a  klášteru 

Zbraslavském  a  j, 

1623,  26.  Aug.  Praha. 

Milostivý  pane !  S  panem  visitatorem  Zbraslavským  jsem  mluvil.  Ráčíte 
najíti,  že  se  mu  křivda  děje  a  že  ho  ti  omlouvají,  kteří  by  sobe  nespra- 
vedlivě chtěli  nad  kláštery  českými  jurisdikcí  učiniti.  Proč  na  capitulum 
generále  neposlal,  příčiny  cum  summa  humilitate  toto  nynější  nebezpečen- 
ství a  nedostatek  důchodův  klášterských  oznámil,  od  té  doby  několikerá 
psaní  po  agentu  francouzském  i  jiných  poslal,  žádné  odpovědi  dostati  ne- 
mohl. Mně  by  se  vidělo,  nepovolovati  opatu  Mileninskému(ř),  aby  se  pletl 
v  české  věci,  neb  by  snad  on  sám  visitování  potřeboval.  De  vita  et  mori- 
bus  nihil  sinistri  audio. 


Dán  v  Praze  26.  Augusti  1623. 

V.  M.  poslušný  služebník  P.  Michna  m.  p. 

Zdeňkovi  Adalbertovi  z  Lobkovic  x. 

(Orig.  arch.  Roudnického,  přepis  v  arch.  zemském.) 

467. 

yiři  Vrat  ( Urát),  opat  Zbraslavský  a  visitator  řádu  Cisterc,  ustanovil  Jana 
Scherdingera  z  Bavor,  mnicha  kláštera  ve  Zlaté  koruně,  zpovědníkem  panen 

kláštera  v  Pohlede  {Frauenthal,   Vallis  s.  Mariae). 

1623,  15.  Octobris. 

(Zápis  v  rukop.  Klement,  knihovny  6  B  13  fol.  14.)  —  Klášter  Pohledský  byl  toho 
času  skoro  prázdný,  nemel  ani  abbatyše;  kardinál  Dietrichstein,  ujav  se  po  odsouzení 
Zejdlicově  statku  Polenského,  klášter  znovu  počal  zřizovati,  1625  přijata  první  novicka 
opět  do  kláštera. 

468. 

Kateřina  z  Fliesenbachu  koupila  ves  Třebotov, 

1623. 
(Místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  17.) 

469. 

Císař  Ferdinand  IL  arcibiskupovi  Pražskému,  kard,  Harrachovi,  že  schvaluje 
smlouvu  učiněnou  s  opatem  Zbraslavským  v  přičiné  navrácení  kláštera  Ose- 
ckého řádu  cistercienskému, 

1626,  9.  Jul.  Vídeň. 

Ferdinand  der  Ander  x.    Hochwúrdiger   Fiirst,    lieber  Freund     Aus 
D.  L.  Schreiben  haben  wir  in  kaiserl.  Gnaden  verstanden,  wasmassen  die- 
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selbe  mit  dem  Vicario  generali  des  heil.  Cisterzienser  Ordens  und   Abten 
zii  Konigssaal    fr.  Georgius  Vratt    wegen    des  dem  gedachten  Orden  zue- 
gehorigen  Closters  Ossekh,  so  D.  L.  und  deroselben  Vorfahren  bis  anhero 
in  posses  gehabt,   einen   gewissen  Contract   geschlossen  und  zu  dem  End 
unsern  gn.  Consens  suchen  und  bitten  thuen.  Wann  dann  bei  uns,  wie  hie 
beygefueget  zu  vernehmen,  gedachter  Abt  zu  Konigssaal  mit  ebenmessigen 
petito  gehors.  auch  einkommen  und  wir  nun  bei  so  gestalten  Sachen  dar- 
wider  gn.  kein    sonderliche  Bedenken,    als  werden    sich  D.   L.  darnach  zu 
richten    und    den  Schluss   zu   unserer    gn.  Ratifícation    auí    unsere  konigi. 
behemische  Hof  Canzley  einzuschicken  wissen,  und  es  wird  daran  vollbracht 
unser   gn.   Will    und  Meinung.  Verbleiben  x.  Geben    in  unser  Stadt  Wien 
den  9.  Tag  des  Monats  Juli  im  1626  x.*) 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mand.  S.  C.  M^  propriura 

Sdenco  Ad.  princ,  de  Lobkowicz  Otto  v.  Nostitz  m.  p. 

S.  r.  Bohemiae  cancellarius  m.  p. 

(Orig.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském ) 

470. 

Císař  Ferdinand  potvrzuje   volbu  byv.  opata  Sedleckého,    Jana   Greifenfcha, 
za  opata  kláštera    Velehradského  (dd.   Wien  den  9.  Januar   1629.)**) 

1629,  9.  lanuar.   Vídeň. 
(Orig.  někdy  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  c.  k.  státním  archivu  ve  Vídni.) 


*)  Srovn.  k  tomu  list  z  r.  1637  a  regest  dd  1637,  7.  Maii.  —  O  dějinách  kláštera 
Oseckého  viz  článek  obšírnéjší,  na  základe  pramenů  a  listin  klášterních  od  P.  M.  Siegla 
sepsaný,  ve  sborníku  Brunnerově  >Ein  Cistercienserbuch*  str.  280  a  násl.  V  rukopisné 
historii  kláštera  Oseckého,  psané  c.  1700  od  kněze  Malachia  Welckera  (rukopis  archivu 
klást.  Oseckého)  čteme  následující  zprávu  k  r.  1630:  »Quidam  osores  ecclesiasticorum 
veluerunt  in  comitiis  a.  1629  habitis,  ut  status  ecciesiasticus  (sub  quo  comprehenditur 
et  regularis)  a  quibusdam  publicis  regni  officiis,  ut  a  suprema  questura  et  aliis,  cx- 
cluderetur,  sed  Aug.  caesar  proposita  minime  probare  voluit.  Cum  hoc  non  succederct 
reperti  šunt  non  pauci,  qui  a.  1630  piissimo  caesari  qua  regi  Boemiae  pessimum  con- 
silium  suggerebant,  nimirum,  non  esse  conveniens,  ut  sacerdotes  et  monachi  oiris 
oeconomicis  et  temporalium  sollicitudinibus  occupentur,  qui  in  sacris  functionibus  plas 
quam  satis  habeant.  quod  agant;  expedire  potius,  a  profanis  huiusmodi  negotiis  qaam 
longissime  esse  remotos.  Ideoque  bona  immobilia  seu  terrestria  cum  jure  dominii  et 
usufructu  iis  nequaquam  esse  permittenda.  sed  eorum  loco  census  annuos  assignandos 
(quemadmodum  cum  pecunia  salis  iam  contractum),  quos  census  in  sustentacionem 
suam  percipiant  atque  ita  a  superfluis  curis  in  procuranda  re  familiari  suaviter  ab- 
ducti  .  .  tanto  melius  et  ferventius  spiritualibus  functionibus  vacare  Deoque  coniuoctive 
servire  possint .  .  .  Attamen  sanior  pars  procerum  status  politici  iunctis  supplicatio- 
nibus  ecclesiasticorum  Sac.  Caec.  Regiaeque  Majestati  pluríbus  remonstranint,  statam 
ecciesiasticum  tam  saecularem  quam  regularem  penes  bona  sua  immobilia  .  .  esse  con- 
servandum  etc.     .« 

*♦)  V  inventáři  shotoveném  po  zrušení  kláštera  uveden  k  r.  1629  následujíd  zá- 
znam: >Incertum  debitum  400  sexag.  monetae  argenteae  supra  bonům  Mischek  dd 
30.  Maii  1629.<  Listiny  jsem  nenalezl,  záznam  tento  není  dobře  srozumitelný. 
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471. 


Kateřina  z  Fliesenpachu,  manželka  někdy  doktora  Václava  z  Fliesenpachu, 
cis.  rady  a  starosty  komorničiho  při  dskách  z,,  prodala  dědictví  své  zpupné, 
svobodné  a  nezávadné,  toíiz  tvrz  a  ves  Třebotov  s  dvorem  popluznim  a  se 
vším  přislusensivim,  tak  jakž  vše  od  krále  manželům  z  Fliesenpachu  pro- 
dáno bylo,  knézi  Jiříkovi  Vratoví  opatovi  klášteru  Zbraslavského  a  Oseckého, 
visit átoru  řádu  Císterc,  převoru  i  konventu  kláštera  Zbraslavského  za 
SOOO  kop  miš.  plné  zaplacených.    1630,  v  středu  po  sv.  Trojici. 

1630,  29.  Maii. 
(Zápis  desk  z.  143.  M.  6.) 


472. 

J.  Batista  Rinckholicz  (ř)  [snad  správce  luk  královských]  podává  zprávu 
o  užitku  z  luk  kláštera  Zbraslavského,  pronajcUých  dvoru  královskému,  ze  za 
seno  prodané  utržil  468  zl.  31  kr.,  z  čehoň  vetší  část  potřeboval  na  opravu 
staveni  a  na  zaplaceuí  výloh  senoseée  r.  1631 ;  zbytek  106  zL  ze  vynaložil 
na  vojáky  Saské  a  na  opatření  své  a  svých  lidí  (praví:  »welche  ich  in  der 
unglúcklichen  Saxischen  Emporung  nothtrungendlich  angreiffen,  darvon 
theils  díe  Saxischen  Soldaten  wie  auch  mich  und  die  meinigen  in  solicher 
betriibten  Zeit,  weil  damalen  keine  Besoltung  erfolget  und  von  niemand  einige 
Húlf  zu  erlangen  gewest,  unterhalten  und  anwenden  míissen,  der  ich  doch 
weder  satt  noch  frohe  worden,  weniger  einigen  Nutzen  und  frommen  mir 
und  den  meinigen  schaffen  konnen«);  prosí,  aby  tento  zbytek  byl  mu  odpuštén 
aneb  od  plátu  jemu  zadržalého  {580  zl.  40  kr).  byl  odpočítán, 

1631. 
(Orig.  archivu  musea  Česk.) 


473. 

Generální  opat  Ctsterc.   ustanovuje   opata  Zbraslavského,  Jana  Greifenfelsa, 

vikářem  klášteru  cisterc.  v  království  Českém. 

1634,  29.  Februar.  Gilliaci. 

Nos  fr.  Petrus  Niuellius  abbas  Cistercii,  sac.  theologiae  in  facultate 
Parisiensl  doctor,  Christianiss.  regis  in  supremo  Burgundiae  senátu  consi- 
liarius,  universi  ordinis  Cisterc.  caput  ac  superior  generalis  x.  adm.  Rev. 
in  Chr.  confratri  d.  loanni  Greiffenfels  mon.  nostri  de  Aula  Regia  electo 
abbati  salutem  x.  Cum  nobis  innotuerit,  adm.  Rev.  d.  Georgium  Vratt,  prae* 
dicti  mon.  de  Aula  Regia  quondam  abbatem  ac  nostrum  per  Bohemiam 
vicarium,  diem  clausisse  extrémům,  ac  nobis  propterea  incumbat,  de  alia 
sufficienti  et  idonea  persona  providere,  quae  munus  illud  vicarii  nostri 
digne   valeat    in    Bohemiae    regno    obire,    ne   monasteria  in  illius  districtu 


348 

contenta  .  .  patiantur  ruinas,  hinc  est  quod  de  tua  morům  probitate,  doc- 
trinae  sufňcientia  .  .  plurimam  habentes  řiduciam  te  in  illius  locum  nomi- 
nandum  et  instituendum  esse  duximus,  prout  harum  série  .  .  .  te  vicarium 
nostrum  .  .  .  nominamus  et  instituimus,  dantes  tibi  authoritatem,  pote- 
statem  et  speciále  mandátům,  praedicta  monasteria  ordinis  nostri  in  dieto 
Bohemiae  regno  consistentia  .  .  visitandi  etc.  .  .  Praesentibus  quamdiu 
nobis  placuerit  suo  in  robore  permansuris.  Datum  Gilliaci  prope  Cistercium 
sub  nostra  subscriptione,  maioris  nostri  sigilli  appensione  et  secretarii  nestři 
chirographo  ultima  die  Februarii  anni  MDCXXXIV. 

Fr.  Petrus  Niuellius  abbas  et  generalis  Cisterc.  m.  p. 
De  mandato  Rev.  d.  generalis  A.  Pouilly  m.  p. 

Pečeť  ve  žlutém  vosku  (v  plechové  krabičce),  zachovalá.  —  (Perg.  orig.  kláštera 
Zbraslavského,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  1024.) 


474. 

Dobrá  vůle  Simona  Petra  Aulika  z  Třebnic,  kterou  postupuje  list  hlainu 
zápisní  a  tnéstihé  (poustku)  někdy  kláštera  Zbraslavského  na  Starém  m^síl 
Pražském,  r.   14SI  prodané  (jehoň  držitelé  se  vypisuji),  Ondřejovi    Štočkovi, 

mésténinu  Staroměstskému. 

1634,   1.  lunii.  Praha. 

Já  Symon  Petr  Aulik  z  Třebnic,  JM"  Cis.  rada,  známo  činím  touto 
mou  dobrou  vůlí  obecně  přede  všemi  a  kdež  by  toho  kdy  a  kdekoliv 
potřeba  ukazovala,  že  ten  list  na  pargameně  napsaný  a  tuto  dotčený, 
jímžto  velebný  knéz  Jan  opat  a  Jan  převor  i  veSkeren  konvent  kláštera 
Zbraslavského  x.  prodali  jsou  méstiště  své  a  kláštera  svého  dědičné  a  svo- 
bodné v  Starém  městě  Pražském,  proti  domu  jich  blíž  kostela  sv.  Ondřeje 
ležícímu  ob  cestu  ležící,  se  vším  téhož  méstiště  příslušenstvím  opatrnému 
muži  Martinovi  pobožnému,  měšťanu  již  psaného  Starého  města  Pražského, 
i  jeho  dědicům  a  budoucím  za  deset  kop  gr.  peněz  dobrých  jim  od  ného 
úplně  a  docela  zaplacených  pod  plat  toliko  v  tomž  listu  jmenovaný  a  za- 
psaný, totiž  tři  groše  české  platu  a  ouroku  ročního  toliko  při  sv.  Havle 
a  nic  více,  jakž  týž  list  s  visutými  pečeťmi  opatskou  i  konventskou,  jehož 
datum  jest  léta  od  naroz.  syna  Bož.  1481  den  třetí  měsíce  dubna,  to  vše 
v  sobě  siřeji  ukazuje  a  zavírá.*)  Kterýžto  list  někdy  Jan  Vlčehrdlo  ze  V§e- 
hrad,  měštěnín  Starého  města  Pražského,  od  svrchupsaného  Martina  po- 
božného s  jeho  dobrou  vůlí  řádně  psanou  maje  a  toho  městiště  vejš  do- 
tčeného v  mocném  držení  a  v  svobodném  užívání  jsa  dal  jest  je  i  také 
dále  dobrovolně  knihami  městskými  již  psaného  Starého  města  Pražského 
podle  jiného  statku  svého  někdy  panu  Václavovi  z  Černík  i  jeho  dědicům 
a  budoucím   zapjal,    tak  jakž  týž  zápis  to  vše    v  sobě  šíře  dokazuje.    Po 


*)  Viz  list  dd.  1481,  3.  April  čís.  333. 
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kteréhožto  pak  Václavovy  smrti  někdy  paní  Salomena  z  Černík,  městka 
Starého  m.  Pr.  v  domu  Vlčíhrdlovu  na  Ovocném  trhu,  ten  list  svrchu  do- 
tčený i  tudíž  také  list  dobré  vůle  vejš  jmenovaný  podle  jiného  všeho  statku 
jeho  jakožto  bratru  svém  právem  nápadním  po  příbuzenství  a  též  právem 
přisouzeným  mající  dala  jest  jej  také  dobrovolně  pod  plat  v  témž  listu 
jmenovaný  někdy  opatrnému  Martinovi  Velvařskýmu  šípaři,  měštěnínu 
Starého  m.  Pr.  a  Linhartovi  synu  jeho  i  jich  dědic&m  a  budoucím.  Potom 
pak  zase  majíce  paní  Estera  Vodákova,  městka  Nového  m.  Pr.,  takový  list 
s  tou  dobrou  vůlí  na  sebe  po  již  jmenovaného  Linharta  šípaře,  Jana  syna 
manžela  svého  a  Martina  syna  jich  nápadem  přišlý  a  připadlý,  táž  paní 
Vodákova  zase  jest  týž  list  na  již  psané  městiStě  .  .  urozenému  a  stát. 
rytíři  panu  Benjaminovi  Kutovcovi  z  Aurazu,  dědicům  a  budoucím  jeho 
dobrou  vůlí  postoupila.  Týž  pak  pan  Benjamin  Kutovec  jest  zase  takové 
městiště  vedle  jiných  odkazův  kšaftem  na  list  mocný  královský  dskami 
zemskými  učiněný  na  uroz.  paní  Annu  Kutovcovou  manželku  svou  přivedl. 
I  učinivši  ona  též  kšaft  na  list  mocný  královský  pořádný  jest  takové  mě- 
stiště Kašparovi  a  Albrechtovi  Kutovcovi  z  Aurazu,  synům  svým,  vedle 
jiného  statku  svého  odkázala,  jakž  týž  kšaft  ve  dskách  zemských  v  kva- 
ternu  trhovém  popelatém  léta  1600  v  středu  po  sv.  Stanislavu  K.  20. 
sebou  to  přináší.  Po  jejížto  smrti  když  jsou  se  dotčení  dva  bratří  o  statek 
po  ní  pozůstalý  a  jim  odkázaný  rozdělili,  tu  vedle  jiného  statku  Albrechtovi 
Kutovcovi  z  Aurazu  jest  na  díl  jeho  ta  poustka  zdmi  ohrazená,  řečená  od 
starodávna  městiště,  právem  dědickým  přišla  a  připadla,  tak  jakž  týž  díl 
první  rozdílu  jejich  a  v  něm  týž  artikul  o  též  městiště  doložený,  kteréhožto 
dílu  datum  jest  léta  1605  v  pondělí  po  sv.  Havle,  to  vše  sebou  patrně 
přináší.  Týž  pak  Albrecht  Kutovec  z  Aurazu  dal  jest  zase  s  dobrou  vůlí 
nadjmenovaný  list  hamfeštní  a  tu  poustku  zdmi  ohrazenou  neboližto 
městiště  s  břehem  a  se  vším  k  němu  od  starodávna  příslušenstvím  pod 
ten  plat  v  hamfeštu  obsažený  někdy  slovutnému  panu  Jiřímu  Kaprovi 
z  Kaprštejna,  měštěnínu  Starého  m.  Pr.,  dědicům  a  budoucím  jeho  jakožto 
dobrou  vůli,  kteréž  datum  v  domě  jeho  v  Starém  m.  Pr.  ve  čtvrtek  po 
Moudrosti  boží  léta  1614  plněji  svědčí.  Kteréhožto  městiště  týž  někdy 
Jiřík  Kapr  jest  až  do  své  smrti  v  pořádném  držení  a  užívání  zůstával. 
A  když  po  smrti  jeho  mezi  manželkou  a  jinými  přátely  jeho  o  statek 
a  všechnu  pozůstalost  veliké  a  těžké  soudy  vznikly,  tu  potom  1.  1634 
dvacátého  prvního  dne  Martii  stala  jest  se  jistá  smlouva  mezi  nápadníky 
někdy  Anny  po  témž  Jiří  Kaprovi  pozůstalé  vdovy.  Podle  kteréžto  smlouvy 
ten  list  hamfeštní  a  nadjmenované  městiště  urcz.  panu  Elizeusovi  de  Bois 
z  Lebasiers,  jakožto  manželu  někdy  paní  Doroty  Kaprové,  kteráž  předešle 
Jana  Kapra  z  Kaprštejna,  syna  Jiřího  Kapra  za  manžela  měla  a  s  ním  děti 
splodivše  jej  i  děti  živobytím  přečkala  a  po  nich  v  pozůstalosti  Kaprovské 
z  ouplna  dědila,  jest  se  na  podíl  manželky  a  tudy  již  jeho,  kterémuž  ona 
kšaftem  všechnu  svou  spravedlnost  po  rodičích  a  manželu  svém  jak  v  městě 
Lounách  tak  i  při  městech  Pražských  odkázala  a  odevzdala,  dostalo  a  on 
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takový  hamfešt  a  grunt  jest  mné  zase  pořádně  s  dobrou  vůlí  na  pargameně 
psanou  pod  datum  ve  čtvrtek  jinak  prvního  dne  června  1.  1634  dal  a  ode- 
vzdal. I  majíce  já  týž  list  hamfeštní  a  nadjmenovaný  grunt  tak  pořádně  daný 
a  odevzdaný,  dal  jsem  zase  a  s  touto  mou  dobrou  a  svobodnou  vůlí  dávám 
a  postupuji  ano  i  se  všemi  předešlými  dobrými  volemi  .  .  odevzdávám 
slov.  panu  Ondřejovi  Štočkovi,  měštěnínu  Starého  m.  Pr.,  paní  Zuzaně 
manželce  jeho,  dědicům  a  budoucím  jejich  pod  ten  plat  v  hamfeštu  ob- 
sažený a  to  k  jmění,  držení,  užívání,  dání,  prodání,  zastavení  a  s  tím  jako 
s  jich  vlastním  dědictvím  dle  jich  dobré  a  svobodné  vůle  učinění,  žádného 
práva  ani  které  vlastnosti  sobě,  dědicům  svým  a  budoucím  držitelům  statku 
mého  .  .  nepozůstavujíce,  nýbrž  to  všecko  na  tom  pra  pra  svrchu  psaném 
(sic)  městišti  na  ně  manžely,  dědice  a  budoucí  jich  přivozuji  plným  právenL 
Na  potvrzení  toho  pečeť  mou  s  podpisem  ruky  mé  vlastní  k  této  dobré 
vůli  mé  jsem  dobrovolně  přivěsiti  dal.  A  pro  lepší  toho  jistotu  dožádal 
jsem  se  urozených  pana  Pavla  Wenczeliusa  z  Bochova,  J.  M.  král.  rady 
při  appellacích,  též  pana  Jana  Zruckýho  z  Chřenovic,  J.  M.  Kr.  poct  (sic) 
radu  při  puchaiterii  na  hradě  Pražském,  že  jsou  také  pečeti  své  vedle 
pečeti  mé  toliko  na  svědomí  (však  sobě  a  dědicům  i  budoucím  svým  beze 
škody)  k  této  mé  dobré  vůli  přivěsiti  dali.  Jíž  jest  datum  x. 

K  tomu  připsáno:  Ouroku  zadržáno  od  14.  lita  počítaje  za  24  lita  po  3  gr.  každo- 
ročně platíc  učiní  suma  2  kopy  12  gr.  až  do  léta  1638  do  sv.  Havla.  Takový  ourok 
jest  spraven  a  na  to  kvitancí  dána.  —  (Copiar.  privileg.  Aulae  Reg.  v  klášteře  Oseckém 
II.  díl  pag.  158-163.) 


475. 

Sczriam    věcí    kostelních    kláštera    Zb7'aslavského,    zastavených    kartusiánum 

v  Olomouci, 

1636,  26.  April.  Brno. 

Inventarium  oder  Assignation  der  Kirchensachen  (na  rubu :  Res  Aulae 
Regiae  ponderatae  oppignoratae  Olomucii  Carthusianis). 

N.     1.  Erstlich  ein  vergulter  Kelch  mit  der  Paten,  wegt  2  Mark.  6  Loth.  2  Qu. 
2.  mehr  ein  dto 2 


3. 

dto 

4. 

dto 

5. 

dto 

6. 

dto 

7. 

dto 

8. 

dto 

9. 

dto 

10. 

dto 

11. 

dto 

12. 

dto 

13. 

» 

dto 

2  . 

5  . 

1  . 

-  11  . 

►   » 

3  . 

>      2  » 

2  . 

.   2  . 

2  > 

.   8  . 

\    —  > 

1  > 

-  12  . 

>      2  » 

1  . 

.  13  . 

>    —  » 

2  . 

1  > 

►   2  » 

2  . 

1  . 

1  . 

7  . 

\    —  » 

1  . 

.   14  . 

»  —  » 

1  . 

►  10  . 
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N.   14.  mehr  dto 1  Mark.  5  Loth.  2  Qu. 

15.  Item  ein  silberner  unvergulter  Kelch  mit  der 

Paten 1 

16.  mehr  ein  dto I 

17.  »       dto 1 

18.  »       dto 1 

19.  Item  ein  vergulter  Kelch  ohne  Schrauben  und 

ein  unvergulte  Paten  dazu  wegt    ....  1 

20.  Ein  Ciborium  mit  ein  Deckel 1 

21.  Ein  zerlegte  Monstranz,   in  welcher  17  Stuck 

sein 29 

22.  Ein  silbernes  unvergultes  Sprengvásligen    .    .  2 

23.  Ein  Paar  silberne  vergulte  Opferkánneln  sambt 

einer  vergulten  Schal 2 

24.  Ein  Paar    unvergulte  Opferkáimeln    mit    einer 

unvergulten  Schal 1 

25.  Ein  Paar  Opferkánneln    inwendig    verguldet  .  1 

26.  Ein  silberne    unvergulte  Schkatl    zu  Oblát, 

darinnen  sein  24  silberne  Buchstaben  .    .  1 

27.  Item  ein  andere  Oblát  Schkatl — 

28.  Ein  silbernes  unvergultes  Rauchvafi     ....  5 

29.  Mehr  ein  silbernes  Rauchvafi 3 

30  Ein  silbernes  mit  Edelstein  Bischof  Stab  .    .     12 

31.  Ein  vergulte  Hand  mit  Reliquiis 3 

32.  Unser  lieben  Frauen  Bildt  verguldet   ....  3 
33    Ein  verguldet  Bildt  mit  Reliquien  St.  Wenceslai  3 

34.  Ein  silberne  Lampen 12 

35    Ein  Pacivical    verguldet   und    mit  Edelgestein 

und  Korallen 2 

36.  Mehr  ein  Pacivical 1 

37.  Mehr  ein  dto — 

38.  Ein  vergultes  Kreuzl — 

39.  Ein  vergultes  Kreuzl  mit  Edelgestein  ...    — 

40.  Ein  GieGbecken  mit  einer  Giefikannel    ...  6 

41.  Ein  Becher  mit  ein  Deckel 1 

42.  Ein  dto 1 

43.  Mehr  ein  dto 1 

44.  Drei  Schússeln,  zween  Teller 4 

45.  Ein  Monstranz  mit  4  Stucken      22 

Summa  thut  .    .    .  164  Mark.  9  Loth. 


»   6  . 

2  . 

.  14  . 

.   3  . 

.  10  . 

»   6  . 

►   2  » 

»   7  . 

►   2  . 

1  > 
.   9  . 

»  10  ' 

.  14  . 

>       •——        ■» 

1  . 

►   2  . 

»  10 

.  14  . 

.   2  » 

.  13  ' 

.  12  . 

.   5  . 

.   5  . 

►  —  > 

.   2  . 

.   5  ■■ 

.   2  . 

.   5  . 

.  12  . 

.   2  » 

.  10  . 

>  —  > 

.   6  . 

>       8  . 

.   2  . 

.   5  . 

►   2  . 

.  10  . 

.  14  . 

.   13  . 

►   2  » 

.   2  ' 

.   5  i 

»   > 

»    J 

Wir  unten  benandte  bekennen  hiermit,  dafi  vermog  dieser  Specifi- 
cation  diese  Sachen  alle  sich  in  der  dem  H.  Heinrich  Schwaben  (Titul) 
eingehándigeten    verpetschirten    Truhen     sich     befinden.     Urkundt    unser 
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Handschrift  und  Pettschaft  hierunder  gestellt.    Actum  Brún  den  26.  April 
Anno  1636. 

Fr.  Joannes  abbas  Wellehrad.     Fr.  Georgius  Saxa  (?)      Hanns  von  Sokolau 

m.  p.  prior  Wellehrad  m.  p.    Ritter  des  heil.  Grabes  m.p. 

Na  rubu  poznamenáno:  Die  rechte  Specification  des  Silberpfandts,  so  von  den 
Cartheisern  ausgelóst  worden  in  Decembri  a.  1652. 

NB.  Ist  dreimal  versetzt  worden,  1.  bei  dem  H.  Schwab,  2.  bci  dem  H.  Orlikh, 
3.  bei  dem  H.  Prior  der  Carthaufi  zu  OhnQtz. 

Orig.  (se  třemi  přitisk.  sekrety)  nyní  v  Klement,  knihovně  2  B  5.  díl  I.  6's,  79. 
Týž  seznam,  mající  ale  jen  40  čísel  v  rukopise  tamtéž  2  B  6.  čís.  110. 


476. 

Opatové  klášteru    Plasského,    Vyšebrodského    a   Zlatokorunského    upisuji  se 
k  Jistým  přispivkiím  ročním    na  zřízeni  semináře  cisterc.  při   dome  kláštera 

Zbraslavského  v  Prase. 

1636,  25.  Octobr.  Praha. 

Nos  infra  subscripti  attestamur  tenore  praesentium,  Rev.  in  Chr. 
patrem  et  d.  Joannem  Aulae  Regiae  abbatem  et  ordinis  nostri  vicarium 
generálem  gratiose  a  nobis  petiisse,  quatenus  ei  aliquod  subsidium  pecuni- 
arům  in  erectionem  et  aedificationem  seminarii  pro  ordinis  nostri  studiosis 
conferremus.  Cuius  justae  petitioni  ac  proposito  ordini  nostro  maximě 
profuturo  libenter  acquievimus  nosque  praes.  literarum  vigore  obligavimus, 
quod  in  fabricam  praefati  seminarii  juxta  aedes  Aulae  regiae  in  Veteri 
urbe  Prag.  exstruendi  annis  singulis  ab  a.  1637  incipiendo  circa  festům 
s.  Georgii  certam  pecuniae  summam  eidem  rev.  d.  vicario  absque  omni 
tergiversatione  conferemus,  videlicet  ego  Piassensis  centům  imperiales,  ego 
Altovadensis  centům  imperiales  vel  pro  duobus  novitiis  Aulae  Regiae  ex- 
pensas,  ego  Spineae  Coronae  trecentos  florenos,  quos  de  salis  pecunia 
accipere  debeo.  Et  hoc  quidem  annuum  pecuniarium  auxilium  ad  sex 
annos  durare  debebit.  In  quorum  omnium  řidem  ac  inviolabiie  robur  prae- 
sentes  literas  íierí  eisque  sigilla  nostra  apponi  curavimus,  nosque  manu 
propria  subscripsimus.  Pragae  25.  Octobris  a.  1636. 

Fr.  Georgius  Wasmuttius         Fr.  Georgius  abbas  Fr.  Andreas  Paceman 

abbas  Piassensis  m.  p.  Altovadensis  m.  p.  abbas  S.  Coronae  m  p. 

(Orig.  archivu  Oseckého.  Srovn.  Catalog.  Lit.  S.  čís.  15.) 
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477. 


Pravidla  pro   studující  v   semináři   ¥ádu    Cistercienského   v  Prase,   vydaná 

opatem  Zbraslavským,  /.  I,  visitatorem  generálním, 

ad  1636,  25.  Octobr. 

Pro  fratribus  studiosis  Regula  a  Rev.  d.  lacobo  abbate  Aule  Regiae 

et  vicario  generali. 

Ad  laudem  et  gloriam  Dei    omnipotentis,  animarum  salutem  et  sac. 
ordinis  nostri  augmentům. 

Filios  sanctorum  in  sanctitate  ambulare  convenit.  Vos  charíssimi 
filii  sanctorum  estis  Benedicti,  Bernardi  et  reliquorum  patrům  nostrorum, 
quorum  memoria  in  benedictione  est.  Ambulate  proinde  in  sanctitate,  ut 
omneš,  quorum  in  conspectu  versabimini,  testimonium  vobis  perhibeant, 
vos  veram  et  genuinam  et  non  degenerem  sobolem  esse  sanctorum.  Arde- 
ant  ac  luceant  lucernae  vestrae  disciplinatae  vitae  lumine,  ut  omnium  in 
vos  oculos  conversos  radiis  perfectionis  perstringatis.  Redoleant  mores 
vestri  monasticae  observantiae  ungventum,  quo  allecti  filii  mundi  currant 
in  odoriferum  sac.  ordinis  nostri  paradisum,  ut  castissima  generatione 
multiplicati  filios  filiorum  nostrorum  pacem  supra  Israel  videamus.  Ecce 
mittimini  in  conspectu  mundi  et  spectaculum  eritis  multis.  Cavete  pro- 
inde, ne  vel  minima  imperfectione  quempiam  laedatis  et  scandalo  etiam 
levissimo  occasionem  praebeatis.  Litteris  diligenter  incumbite,  ne  tanti 
sumptus  in  vos  gratis  eííusi  capita  vestra  condemnent  aeterno  regi,  coram 
quo  de  minimo  quadrante  strictissima  reddenda  erit  ratio.  Contendite  vero 
non  in  litteris  solum,  verum  tanto  perfectius  in  virtutibus  religiosos  exor- 
nantibus  proficere,  neque  hanc  perniciosissimam  opinionem  habetote,  vos 
qui  a  monasterio  aberitis  ad  monasticam  et  claustralem  non  obligari  disci- 
plinám, ad  quam  phantasiam  radicitus  evellendam  volumus,  ut  omneš  illi 
de  ordine  nostro,  qui  in  seminarium  admissi  fuerint,  non  secus  ibidem  ac 
in  monasterio  clausuram,  silentium  ac  reliquam  monasticam  disciplinám 
exacte  observent  ac  infra  sequentes  constitutiones  accuratissime  custodiant. 

1.  Superioři,  qui  a  nobis  constitutus  fuerit,  quasi  priori  in  conventu 
subiecti  erunt.  Horas  canonicas,  videlicet  matutinum  usque  ad  primam 
exclusive,  vesperas  et  completorium  omneš  simul  in  musaeo  congregati 
recitabunt,  matutinas  quidem,  si  commode  fieri  poterit,  pridie  e  scholis 
pomeridíanis  veniendo,  vesperas  vero  cum  completorio  hora  duodecima 
pomeridiana  omneš  in  domino  exhortantes,  ut  quam  diligentissime  pensum 
orationum  omnipotenti  deo  reddant,  neque  arbitrentur,  tempus  se  quod 
precibus  impenderint  perdidisse  aut  studia  neglexisse,  cum  constet  S.  P.  N. 
Bernardům  plus  orando  quam  studendo  in  cruditione  profecisse  et  in  melli- 
fluum  doctorem  evasisse. 

2.  Mane  cum  alumnis  surgant,  si  maturius  voluerint,  caveant  quies- 
centes  interturbare,  vesperi  similiter  cubitum  in  silentio  cum  alumnis  con- 

F.  Ta  dra:    Listy  kliStera  Zbraslavského.  23 
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cedant,  vel  si  quis  voluerit  ulterius  studere  vel  orare  (nuUo  módo  com- 
potitare  vel  discurrere  sub  poena  irremissibilij  poterunt  facere,  ne  tamen 
quietem  aliorum  interrumpant. 

3.  Foris  pernoctare,  coenare  vel  prandere  nulli  omnino  liceat,  nisi 
forte  apud  d.  praelatos  vel  priores  advenientes,  et  hoc  cum  licentia  superioris. 

4.  Nulli  omnino  absque  licentia  superioris  vel  rectoris  ex  seminario 
exire  liceat  sub  poena  excommucationis,  neminem  autem  absque  socio 
superior  emittet,  qui  exierint  et  tardius  se  post  prandium  aut  coenam 
domům  receperint,  non  mirentur,  si  vacuam  mensám  invenerint,  quia  in 
gratiam  unius  et  alterius  absque  urgenti  necessitate  focum  instruere  et 
ministros  seminarii  molestare  nullo  módo  convenit. 

5.  Pro  nullo  extraordinario  haustu  sine  explicita  superioris  licentia 
mittere  audeant.  Si  quis  domům  haustu  obrutus  veniret,  quod  absit,  nequa- 
quam  coram  alumnis  vel  aliis  compareat,  sed  in  dormitorio  vel  musaeo 
maneat,  et  ubi  crapulam   edormiverit,    severissime  a  superiore  corripiatur. 

6.  Studia  sua  horis  assignatis  simul  in  musaeo  transigant,  nec  ab 
illis  ullus  sine  superioris  licentia  emaneat. 

7.  Peregrinos  externosque  ad  interiora  seminarii  vel  musaea  non  intro- 
ducant,  exceptis  ordinis  nostri  religiosis  aut  iis,  quos  necessitas  ipsa  advocat. 

8.  A  lectionibus,  disputationibus  bebdomadariis,  nec  non  aliis  actibus 
scholasticis  publicis  prívatisque  non  audeant  se  absentare  sine  expressa 
superioris  licentia. 

9.  Quem  defensio,  oppugnatio  aut  in  circulis  ordo  exercitii  attingit, 
non  audeat  se  ullo  módo  absque  gravi  necessitatis  času  absentare,  et  in 
táli  času  alium  loco  sui  tempestive  substituat. 

10.  In  scholis  a  professore  jussus  lectionem  repetere  ne  nriorose  vel 
incondite  respondeat,  non  legi,  non  habui  tempus,  fui  aliis  occupatus  etc. 

11.  In  circulis  alumnorum  extraordinariis  exercitii  gratia  etiam  com- 
parere  poterunt. 

12.  Ad  sacrificium  missae  audiendum,  conciones  latinas,  vesperas, 
recreationes  communes  aliaque  exercitia  communia  cum  aliis  inodeste  et 
aedificatorie  procedant,  nec  singularitates,  fastidia  et  disordinem  seminarii 
generantes  quaerant. 

13.  Alumnos  caeterosque  in  seminario  conviventes  contra  disciplinae 
observantiam  vel  superiores  directe  vel  indirecte  suscitare  nullatenus  prae- 
sumant  sub  gravi  indignatione  nostra. 

14.  Contra  officiales  seminarii  reliquosque  domestícos  non  loquantur 
aut  eis  obloquantur  et  cum  his  nostrorum  sit  rarissima  conversatio,  quia 
nimia  familiaritas  odium  et  contemptum  parit. 

15.  In  mensa  dum  legitur,  lectionibus  in  scholis,  studiis,  dormitorio 
et  demum  ubique  modestiam  religiosam  observent  omnibusque  bono 
exemplo  praeluceant. 
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16.  Cum  familia  non  expostulent  et  loca  illis  deputata,  culinam, 
pistrinum,  promptuarium,  cellarium  nullo  módo  ingrediantur.  Si  quid  dare 
aut  concedere  necessarium  fuerit,   a  patře  rectore  vel  provisore  postulent. 

17.  Si  quis  laesus  in  verbo  vel  facto  ab  alumnis  vel  aliis  fuerit,  non 
se  proprio  motu  vindicet,  sed  superioři  insinuet,  qui  cum  rectore  laesionem 
hanc  dijudicabunt  et  charitative  corrigent. 

18.  A  d.  rectore  si  quandoque  invisi  fuerint,  illum  charitative  susci- 
piant,  et  si  in  aliquo  legitimo  commoniti  fuerint,  ei  non  obsistant,  et  si 
admonitio  non  vergat  in  sac.  ordinis  nostri  praejudicium,  eandem  impleant 

19.  Quae  inter  domesticos  parietes  contingunt,  nemini  revelent  aut 
efTerant  nisi  nobis,  si  necessarium  foret  nostram  personam  id  scire. 

20.  Caetera  ex  sancta  regula  et  constitutionibus  ordinis  nostri  desu- 
ment  atque  eiusmodi  specimen  virtutum  dabunt,  ut  apud  deum  et  homines 
laudem  ac  apud  superiores  favorem  et  amorem  mereantur.  Ad  exactiorem 
vero  horum  observantiam  praesentes  ordinationes  toties  quoties  superioři 
videbitur  omnibus  praesentibus  legendae  erunt. 

L.  S. 

Fr.  lacobus  abbas  Aulae  Regiae, 
S.  ordinis  Cisterc.  vicarius  generalis  m.  p. 

(Orig.  archivu  Oseckého.  Srovn.  Catalog.  lit.  S.  čís.  15.) 


478. 

Smlouva  mezi  kardinálem  Harrachem^  arcibiskupem  Praéským,   a  kláUerem 
Zbraslavským   o  připojeni  kláštera    Oseckého    ku   klášteru    Zbraslavskému. 

1637,  7.  Maii. 

Psaní  opata  kardinálovi  v  téže  záležitosti  dd.  1638,  26.  Octobr. 

(Mé  výpisy  z  arch.  hrab.  Harracha  v  Moste  n.  L.  uveřejněné  v  Rezkové  Sbor- 
níku hist.  I.  str.  20,  27;  srovn.  Krásí,  Kard.  Harrach  str.  283  a  286.  V  knize  zápisů  opata 
Jana  Greifenfelsa,  která  se  chová  v  archivu  kláštera  Oseckého,  nalézá  se  více  listů 
a  zpráv  týkajících  se  vykoupení  kláštera  Oseckého  a  Žď&rského  a  účastenství  opata 
Zbraslavského  při  tom.) 

479. 

Kardinál  Harrach  opatovi  Zbraslavskému  píše  o  nepořádném    ňivoté  mnicha 
yana  Bzovia,  dřivé  faráře  Chýnovského^  kterýž  do  vezeni  arcibisk.  vzat  byL 

1637,  22.  Dec.  Praha. 

Ernestus  x.  Admodum  reverende  domine  x.  Haud  celamus  D.  V. 
adm.  Rev.,  honorabilem  lohannem  Bzovium  ord.  Cisterc,  quondam  paro- 
chum  Cheynoviensem,  ob  diversos  enormes  excessus  et  inter  alia,  quod 
honorab.  lohannem  Struthium,  modernum  parochum  Cheynoviensem,  du- 
riter  verberasset  et  quod  cuidam  Bertae  domům  emerit,  ex  qua  infantem 

23* 
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susceptum  decanus  Taboríensis  ipsi  fertur  baptizasse,  in  cancellaria  nostra 
archiep.  accusatutn  fuisse,  qui  ad  certam  diem  a  nobis  citatus  peregre 
abiit  nec  copiam  sui  fecit,  donec  nunc  pro  obtinenda  aliqua  parochia  ad 
dietám  cancellariam  nostram  veniret,  quem  tamen  interea  custodiae  man- 
dari  jussimus,  donec  nobis  de  moribus  ac  vita  ipsius  in  přeťata  parochia 
exacta  melior  informatio  data  fuerit.  Sumus  autem  párati  V.  D.  adm.  Rev. 
eundem  consignare,  quam  primům  nobis  super  hoc  voluntatem  sua'ii 
significaverit,  cui  pristina  benevolentia  manemus  affecti. 

Abbati  Aulae  Regiae  22.  Decembris  1637. 
(Konc  arch.  arcibiik..  přepis  v  arch.  zemském.) 


480. 

Kardinál  Harrach  opatovi  Zbraslavskému  pile  v  přilini  mnicha  řádu 

cis  terč    Jana  Bzavia. 

1637,  29.  Dec.  Praha. 

Ernestus  x.  Adm.  reverende  x.  Redditum  est  nobis  responsura  D. 
V.aie  adm.  Rev.  in  causa  fr.  lohannis  Bzovii,  quondam  parochi  Cheyno- 
viensis,  ex  quo  intelleximus,  dubitare  eandem  de  persona  dicti  Bzovii,  num 
is  esset  professus  s.  ordinis  Cisterciensis.  Antequam  autem  contra  eundem 
Bzovium  ad  ulteriora  procedamus,  nolumus  celare  D.  V.  adm.  Rev.,  quod 
nobis  plene  iam  constet,  eum  esse  prefati  s.  ordinis  Cicterc.  professum,  qui 
cum  licentia  quidem  superiorům  apud  d.  comitem  de  Thun  capellanum 
egerat,  sed  decurso  tempeře  licentiae  obtentae  etiam  alibi  sine  permissa 
superiorům  parochias  administraverat.  Igitur  si  D.  V.  adm  Rev.,  super  hac 
communicatione  nostra  circa  personam  dicti  Bzovii  de  novo  resolutionem 
capere  volucrit,  poterit  id  nobis  quam  primům  significare.  Volumus  namque 
responsum  ab  ipsa  exspectare,  manentes  eidem  singulart  benevolentia 
semper  affecti. 

Abbati  Aulae  Regiae  29.  Decembris  1637. 

(Konc.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském.) 


481. 

Opat  Zbraslavský   žádá    arcibiskupa   Pražského,  kardinála  Harracita,  o  :;,- 
nioženi  bully  papežské  pro  klášter  Osecký,  řádu  cistercienskcmu  opět  vracený. 

1637. 

Eminentissime  x.  Magnae  ingratitudini  adscríbi  posset,  si  ordo  noster 
beneficiorum  sibi  ab  Em.  C.  Vestra  ex  restitutione  monasterii  Ossecensis 
collatorum  oblivisceretur,  qui  vel  propter  hoc  soIum  C.  Vestrae  debct  esse 
obligatíssimus.  Sed  absit  hoc  innane  crimen  a  nobis  x.  Unicum  restat,  ut 
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hoc  totum,  quod  de  clementissima  Ferdinandi  II.  imp.  benignitate  ac  Em. 
C.  Vestrae  gracioso  favore  ordini  nostro  restitutum  fuit,  a  summo  in  terris 
vicario  pro  futura  rei  memoria  confirmetur.  Hanč  ob  rem  ad  Em.  C.  Ve- 
stram  supplex  nomine  totius  ordinis  recurro,  dignetur  .  .  apud  S.  D.  no- 
strum  grac.  interpositione  sua  confirmationem  super  hac  restitutione  mo- 
nasterii  Ossecensis  procurare  in  hune  qui  sequitur  modům  .    .    . 

Quandoquidem  S.  Caes.  Mtas.  Ferdinandus  II.  certas  ditiones  ac 
dominia  archiepiscopatui  Prag.  conferre  dignata  est  eum  ob  finem,  ut 
monasteríum  Ossecense  olim  mensae  archiep.  adiunctum  iterum  ordini 
Cisterc,  a  quo  sumptum  fuit,  ex  toto  .  .  restitueretur,  receptis  proinde 
pro  archiepiscopatu  a  S.  C.  Mte.  bonis  valorem  Ossecensis  monasterii  longe 
superantibus,  nec  non  ab  ordine  30  millibus  imp.  talerorum  Em.  C  Vestrae 
numeratis,  prefatum  monasterium  ordini  cum  omnibus  eius  juribus  ac  per- 
tinenciis  universis,  quibus  a  tempore  immemorabili  fruebatur,  Em.  V.  cessisse 
et  integraliter  restituisse.  (V  bulle  papežské  mají  býti  uvedeny  všecky 
milosti  klášteru  Oseckému  dříve  udělené,  dále  všecky  vesnice  a  jiné  statky, 
kostely,  které  jménem  jsou  uvedeny;  pak  následuje:)  Ac  demum  istud 
graciae  monasterio  Ossecensi  adiiciatur,  ut  libertatibus  ac  privilegiis  (quando- 
quidem sua  temporum  iniquitate  interierunt,  quae  magna  et  plurima  fuisse 
constat),  quibus  monasterium  Aulae  Regiae  fruitur,  tam  summorum  ponti- 
íicum  quam  loci  ordinariorum,  nec  non  imperatorum,  regum  ac  principům 
Boemie  liberalitate  et  gracia  ei  concessis  uti  possit  ac  valeal.  Unico  hoc 
preservato,  ut  monasterium  Ossecense  filia  remaneat  Aulae  Regiae  atque 
abbas  presens  et  futuri  Aulae  Regiae  sint  patres  immediati  abbatum  Osse- 
censium  cum  omni  eo  jure,  quod  patres  immediati  in  ordine  nostro  habere 
coosueverunt.  Neque  in  posterům  ulli,  eciamsi  regali  dignitate  prefulgeat, 
non  tantum  ipsum  monasterium  ab  ordine  sed  ne  minimum  quid  a  mona- 
sterio liceat  abstrahere,  donare,  vendere,  oppignorare,  vel  quovis  alio  módo 
alienare  sub  poenis  et  comminationibus  a  sede  apostolica  infiigi  ac  íieri 
solitis. 

Haec  šunt,  quae  ab  Em.  C  Vestra  cum  profundissima  demissione 
pro  ordine  meo  peto,  ut  ea  apud  Suam  Sanct.  expedire  non  dedignetur  x.  * 

Fr.  loannes  abbas  Aulae  Regiae, 

ordinis  Cisterc.  vicarius  generalis. 
In  tergo:  a.   1637. 

(Orig.  arch.  Harrach.,  přepis  arch.  zemského.) 


•)  Srovn.  listy  dd.  1626,  9.  Julii  čís.  464,  a  1637,  7.  Maii  čís.  473. 


358 


482. 

Komora  česká  Oldřichovi  ze  Skuhrava  v  pričini  últováni  s  opatem 

Zbraslavským.      ^^^^    ^^    ^^^^    ^^^^^ 

P.  Voldřichovi  z  Skuhrova. 

Urozený  a  statečný  rytíři  x.  Příležitě  Vám  supplikací  velebn.  knéze 
Jana  GreyíTenfelsa  z  Pilsenburgku,  p.  opata  kláštera  Zbraslavského  a  Ose- 
ckého, kterouž  při  nás  toho,  aby  jemu  kontribucí  peněžitá  do  kassy  J.  M.  C. 
od  něho  restirujicí,  již  v  jedné  sumě  991  fl.  12  kr.  učiní,  proti  předání  oa 
soldáty  J.  M.  C  peněz  hotových  3085  fl.  29  kr.  1  d.  passirována  byla, 
snažně  vyhledává,  pro  vyrozumění  odsýláme,  jménem  a  na  místě  J.  M.  C.  x. 
při  tom  poroučejíce,  abyste  nám  o  tom  neprodleně  správu  s  dobrým  zdáním 
svým  a  s  navrácením  zase  týž  supplikací  na  kancelář  J.  M.  C  českou  učiniti 
nepomíjeli.    Dán  13.  Febr.  1638. 

(Koncept  arch.  místodrž.  v  Praze  K  104  3 '53.) 

483. 

Purkmistr  a    rada    Staroměstská   podávají   opatovi   Zbraslavskému    zpráiu 
o  jakémsi  človéku  podvodném,  který  prý  od  řádu  Cisterciensktho  zbihi 

1638.  19.  Maii.  Praha. 
Panu  opatu  Zbraslavskému. 

Službu  naši  x.  Netajíme  V.M.,  kterak  jminulých  dnův  nějaký  loannes 
Millius  původem  jistých  osob  do  arrestu  našeho  za  tou  příčinou  se  dostal, 
že  jest  v  městě  Plzni  týchž  osob  za  to,  aby  jeho  do  měst  Pražských  (ja- 
kožto prý  od  soldátův  obraného  a  šaty  chatrné  na  sobě  majícího)  s  sebou 
vzali  i  také  stravou  a  pohodlím  opatřiH,  žádal,  dokládaje  při  tom,  že  pani 
máteř  svou  na  Novém  městě  Pražském  bohatou  má  a  že  jim  netoliko  to 
co  tak  koliv  na  něj  pronaloží  zaplaceno,  ale  i  za  dobrodiní  dobrý  recoin- 
pens  učiněn  bude.  Jakož  pak  uvěřivše  .  .  řečem  jeho  tak  jsou  učinili .  .  . 
Však  potom  když  s  nimi  do  některých  domův  chtěje  jim  nějak  vzniknouti 
chodil,  až  i  naposledy  na  Novém  městě  Pražském  do  domu  k  Mirovským 
(kteréhožto  domu  hospodini  za  máteř  svou  omylně  býti  pokládal)  pháel 
a  odtud  k  sv.  Václavu  se  salvírovati  chtěl,  oznámené  pak  osoby  podle 
takové  nejistoty,  že  s  nimi  v  té  příčině  jinač  než  se  domnívali  zachází, 
tomu  porozumějíc  jej  jsou  týmž  arrestem,  až  by  zase  k  svému  přišli,  zji- 
stiti dali.  A  poněvadž  jakž  se  od  něho  správa  činí  od  s.  řádu  Cistercien- 
ského  zběhl,  vidělo  se  nám  za  slušné  (tak  abyste  o  osobě  jeho,  pokudž  by 
v  čem  interessirován  byl,  vědomost  jmíti  ráčili)  V.  M.  o  tom  v  známost  uvésti, 
té  naděje  jsouce,  že  nás,  zdali  na  osobě  jeho  co  praetendirovati  ráčíte, 
odpovědí  brzkou  zpraviti  naříditi  ráčíte.  S  tím  x. 

Actum  19    Maii  léta   1638 

Purkmistr  a  rada  Starého  města  Pražského. 
(^Zápis  v  knize  města  Prahy  čís.  384.  fol.  8.) 
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484. 

Berní  kintance  opatovi  Zbraslavskému. 

1638,  4.  Augusti.  Praha. 

Nejvyšší  berníci  na  sněmu  léta  1637  na  hradě  Pražském  dne  26.  ledna 
zavřeném  od  stavů  volení  (totiž:  Jan  Ctibor  Kotva  z  Freyfeldu,  probošt 
Litoměřický  a  kanovník  Pražský  atd.,  Václav  St  Vratislav  z  Mitrovic  a  na 
Všeradicícb,  hejtman  Starého  města  Pražského,  Oldřich  Skuhrovský  z  Sku- 
hrova,  na  Louňovicích,  Zvěstové  a  Aumoníně,  soudce  zemský  a  nejv.  pro- 
fiantmistr  v  král.  Českém  a  hejtman  kraje  Kouřimského,  Bartoloměj  Rotten- 
perger  z  Honeku,  primátor  Nového  města  Pražského)  známo  činí,  že  přijali 
vedle  sněmovního  svolení  od  kněze  Jana  Budeciusa,  převora  kláštera  Zbra- 
slavského, z  statku  v  nově  přikoupeného  Mokropes  z  lidí  5,  fary  1,  mistra 
ovčářského  1  a  pacholka  1 : 

za   termín  1.  Julii 3  kopy  54  gr.  — 

>  -     1.  Septembr     ....    3 

>  1.  Decembr 3 

1.  Febr.  1638  ...    3 

Item  z  vlastního  měšce  za  termin  o  Středopostí  — 

za  termin  po  Bož.  Vstoupení   .  — 

berně  na  sv.  Filipa  a  Jakuba 1 

na  vše  svaté 1 

Suma 19    kop    38  gr.  6  d.  míš. 

z  kteréžto    sumy   dotčeného    převora   kvitují.     Datum   na   hradě  Praž.  při 
bemi  zemské  4.  Augusti  1638. 

Viktorin  Ferd.  Domažlický  m.  p.  Jindřich  Žežhule  m.  p. 

Přitisknuty  3  pečeti.  —  (Formulář   kvitance  tištěný,  ohg.  archivu  Musea  Česk.) 


»      54    -■ 

»      

.      54    . 

►      

.      54    . 

»      21     . 

>  3  d. 

»      21     . 

•  3  . 

.      40    > 

>    > 

.      40    . 

»    — —    > 

485. 

Berní  kvitance  opatovi  Zbraslavskému. 

1638,  4.  Augusti,  Praha. 

Nejvyšší  berníci  na  sněmu  léta  1638  na  hradě  Pražském  dne  17.  května 
zavřeném  od  čtyř  stavů  volení  (totiž:  Šimon  z  Hornštejna,  suffragan  a  pro- 
bošt Pražský,  Václav  St.  Vratislav  z  Mitrovic  x.,  Oldřich  Skuhrovský  z  Sku- 
hrova,  Jindřich  Řečičky,  primátor  Starého  města  Pražského),  známo  činí,  že 
vedle  sněmovního  svolení  přijali  od  kněze  Jana  Václava  Budeciusa,  převora 
kláštera  Zbraslavského,  z  lidí  poddaných  k  témuž  klášteru  přináležejících 
75,  far  4,  mistrů  ovčářských  2  a  pacholků  4,  item  z  statku  Mokropec 
z  lidí  5,  fary  1,  m.  ovčářského  1,  pacholka  1: 
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za  tcrmin  sv.  Víta 46  fl.  34  k.  3  d. 

na  příjezd  J.  M.  Cis.  do  království  Českého  46  fl.  40  k.  — 

posudního  za  termín  sv.  Jakuba  Velkého 

z  pivovaru  Zbraslavského  z  sudův  40  .  9  fl.  20  k.  — 

z  Slapského  z  sudův  10 2  fl.  20  k.   — 

Činí  všeho  jedno  sto  čtyry  zlaté  54  kr.  3  d. 
z  kteréžto  sumy  dotčeného  p.  převora  kvitují.  Datum  na  hradě  Pražském 
při  berni  zemské  4.  Aug.  1638. 

Viktorin  Ferd.  Domažlický  m.  p.  Jindřich  Žežhule  m.  p. 

Přitisknuty  4  pečeti.  —  (Formulář  kvitance  tištěný,  orig.  archivu    Musea  Čcsk.) 

486. 

Pořádek,  dle  kterého  stav  duchovenský  při  snémích  království  Českého  za- 
sedal (Modus  sessionis  praelatorum  .  .  .  in  comitiis  provine,  regni  Bohemiae): 
Arcibiskup,  biskupové  diecesáni  a  světící,  velký  pře  vor  řádu  Maltézského, 
dva  praeláti  kapitoly  Pražské,  probošt  Vyšehradský,  opat  Broumovský, 
opat  Zbraslavský,  opat  Strahovský  a  ostatní  opatové  a  proboštové  dle 
stáří    kláštera.     (Rok  založení    kláštera    Zbraslavského    udán    zde    mylné, 

totiž  1294.) 

1638. 

(Mé  výpisy  z     rchivu  v  Moste  n.  L.,  uveřejněné  v  Rezkové  Sborníku  hist.  I.  28.; 

487. 

Zalomeni  koleje  sv.  Bernarda  v  Prase. 

1638. 

Collegium  seu  seminarium  s  Bernhardi  erigitur  Pragae  ord.  s.  Cister- 
ciens.  a.  1638.  Item  ratione  neoinstitutorum  professorum  conventio  inter 
Eminent.  cardinalem  ab  Harrach  et  praelatos  ordinum.*) 

(Reg.  v  katalogu  arch.  Zbrasl.  pod  lit.  P.  čís.  33.) 

'^)  O  účastenství  opata  Zbrasl.  při  založení  semináře  arcibisk.  v  Praze  viz  můj 
článek  v  Rezkové  Sborníku  hist.  II.  str.  194,  273;  též  Krásí,  Kard.  Harrach  str.  167 
až  169,  1S4;  Soldát  ve  článku  Cisterc.  kolej  sv.  Bernarda  ve  Sborníku  hist  kroužku 
V.  1896.,  str.  88.  Das  Collegium  s.  Bernardi  in  Prag  ve  Stud.  u.  Mitth.  a.  d.  Benedikt 
Orden  XIII.  499,  XV.  90).  Rukopisná  historie  kláštera  Oseckého  (kterouž  sepsal  před 
r.  1700  knéz  Malachias  Welcker)  praví  o  založení  koleje  sv.  Bernarda:  >£t  quidem 
vicariatus  noster  Cisterciensis  in  hune  finem  domům  quandam  a.  1637  procurante 
d.  loanne  Greiífenfels  visitatore  x.  pro  seminario  coeroit,  ad  quod  dd.  abbates  Boc- 
miae,  Moraviae  et  Lusatiae  fratres  suos  juniores  dirigaut,  studiis  philosophicis  et 
theologicis  erudiendos.  Abinde  per  benedictionem  Dei  uberimi  fructus  scientiae,  honoris 
et  honestatis  provenerunt,  videlicet  plerique  coenobiorum  abbates,  praepositi.  pro- 
fessores,  priores,  concionatores,  conversatores  ac  scriptores  insignes  etc.  (Rukopis 
kláštera  Oseckého)  Schubert  ve  svých  Urkunden-Regesten  uvádí  k  r.  1638  dle 
inventáře  Zbraslavského  listinu  císaře  Ferdinanda  III.  Zápis  tento  —  v  jiném  smyslu 
a  lepším  znční  —  viz  v  katalogu  archivu  Zbrasl.  pod  písm.  P.  čís.  37. 
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488. 

Berni  kvitance  opatovi  Zbraslavskému, 

1639,  22.  Febr.  Praha. 

Nejvyšší  berníci  na  snému  1638  na  hradě  Pražském  31.  prosince 
zavřeném  od  stavů  volení  (totiž:  Šimon  z  Homštejna  suffragan  a  probošt 
Pražský,  Václav  St.  Vratislav  z  Mitrovic  x.,  Oldřich  Skuhro vský  z  Sku- 
hro va  X.,  Jindřich  Řečičky,  primátor  Starého  města  Pražského)  »pro  důle- 
žité a  nevyhnutelné  království  tohoto  potřeby  a  obzvláště  pro  vychování 
lidu  J.  M.  C.  vojenského,  kterýž  v  jistých  krajích  v  quartiru  zimním  zůstá- 
vati má«,  známo  činí,  že  vedle  sněmovního  svolení  přijali  od  kněze  Jana 
Greiffenfelsa  z  Pilsenburgku,  opata  klášterů  Zbraslavského,  Oseckého 
a  Velehradského,  visitatora  a  vicariusa  gener.  řádu  Cisterc,  jak  z  vlastního 
měšce  tak  od  lidí  poddaných  k  klášteru  Zbraslavskému  náležejících,  totiž 
75,  far  5,  mistrů  ovčář.  3,  pacholků  5  : 

za  termin  20.  Januarii 129  ťl.  20  k. 

1.  Martii 129  ťl.  20  k., 

všeho  dvě  stě  padesáte  osm   zlatých   40  kr.,   z  kteréžto   sumy   dotčeného 
pana  opata  kvitují.  Datum  na  hradě  Praž.  při  berni  zemské  22.  B'ebr.  1639. 

Eliáš  Maggauer  m.  p.  J.  Kryštof  Ssober  m    p. 

Pritištény  4  pečeti.  —  (Formulář  kvitance  tištěný,  orig.  arch.  Musea  česk.) 

489. 

Purkmistr  a  rada  Starého  města  Pražského  žádají  cpata  Zbraslavského,  aby 
jim  ^asi  4  kopy  otepí  slámy  proti  sluSné  náležité  záplatě  prodati  naříditi 
ráčil* ,  jelikož  při  dvorech  a  hospodářstvích  jejich  od  vojska  vše  jim  pobráno 
a  co  se  slámy  dotyce  nemalý   nedostatek   se  nachází,  Acttim  27.  Maii.  1639. 

1639,  27.  Maii.  Praha. 
(Zápis  v  knize  města  Prahy  čís.  384  fol.  34.) 

490. 

Císař  Ferdinand  Janovi,  opatovi  kláštera  Zbraslavského  a  Velehradského^ 
visitatoru  řádu  Cisterc:  že  k  nutným  potřebám  pro  vojsko  vypsána  jest  dávka 
desátého  mandele  všeho  obilí,  kterážto  dávka  měla  by  sice  býti  napřed  po- 
volena  sněmem,  poněvadž  ale  toho  času  není  možné  sni7n  svolati,  žádá  opata, 
aby  nejen  dávku  tu  sám  vydati  rozkázal  a  tím  ostatním  dobrý  příklad  dal, 
nýbrž  aby,  kdekoli  by  toho  potřebí  bylo^  nařízení  císařské  omluvil  a  k  upo- 
slechnutí  nabádal.  Geben  in  Unserer  Stadt  Wien  den  24.  Julii  im  1639  Jahr  x. 

1639,  24.  Julii. 

Ferdinand  Ad  mand.  S.  C.  M.  proprium 

Gulielmus  comes  Slauata  Albrecht  v.  Kolowrath. 

R.  B.  S.  Cancellarius.  V.  Freissleben. 

(Kniha  zápisů  opata  Jana  Greifenfelsa,  nyní  v  archivu  kláštera  Oseckého ) 
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491. 

Dluhů  upsáni  Jana  Greifenfelsa  z  Pilsenburhi,  opata  Zbraslavského  a  vikáře 
gener.  řádu  Cisterc,  na  sumu  3000  si,  r.,  která  klášteru  Zbrasl.  od  dikam 
a  kapitoly  kostela  hradu  Pražského  k  nutným  potřebám  byla  zapiijčena,  tak 
aby  ze  sumy  té  každého  polouletniho  terminu  po  90  zl.  r.  platili  a  při  sv. 
Havle  r,  1644  aby  celou  sumu  hlavni  zaplatili  .  .  ,  Dán  na  Zbraslavi  v  středu 
den  sv.  Havla  opata  t.  j.  16.  dne  Octobr.  léta  P.  1641. 

1641,  16.  Octobr.  Zbraslav. 
(Cop.  v  archivu  kláštera  Oseckého.) 

492. 

Opat  Zbraslavský  kvituje  sumu  24,666  zl.  40  kr.,  kterou  za  11  let  (od  roku 
1631  do  r.   1641  incl.)  pro  řád  Cistercienský  ze  solnt  kasy  byl  obdržel. 

1642,  11.   April.  Praha. 

Ego  fr.  loannes,  abbas  Aulae  Regiae,  ord.  Cisterc.  per  Boemiae 
regnum  vicarius  generalis,  fateor  hacce  generali  quietantía,  tum  mihi  tum 
antecessori  meo  Georgio  Vratt  ab  a.  1631  usque  ad  a.  1641  inclusive 
per  Eminent.  principem  cardinalem  ab  Harrach  archiepiscopum  Prag.  ex 
cassa  salis  ecclesiasticorum  Boemiae  portionem  ordini  meo  Cisterciensi  per 
hos  undecim  annos  decursos  vigore  conventionis  initae  debitam  ňdeliter 
suo  semper  tempore  et  ex  integro  persolutam  esse  iuxta  desuper  datas 
speciales  annuas  quietancias,  videlicet  in  universum  viginti  quatuor  millia 
sexcentos  sexaginta  sex  florenos  Rhen.  40  cruciferos.  Super  qua  summa 
Eminentiam  suam  praesentibus  summarie  reverenter  quieto  ac  in  fidem 
subscriptionem  manus  propriae  et  sigillum  meum  hisce  appono. 

Actum  Pragae  11.  Aprilis  1642. 

Fr.  loannes  abbas  Aulae  Regiae, 
ordinis  Cisterc.  vicarius  generalis. 

(Orig.  v  archivu  Oseckém,  srovn  Catalog.  Lit.  S.  čís.  15.  —  Cop.  arch.  arcibisk., 
přepis  v  arch.  zemském.) 

493. 

Dluzni   upsáni  na  400  kop  gr.  mis.  nikdy  pana   Vilíma  hraběte   Vratislava 
z  Mitrovic  a  na  Mnišku  z  r.  1629.  postoupeno  Janovi  Greifenfelsovi,  opatovi 

klášteru  Zbraslavského,  Oseckého  a   Velehradského. 

1642,  3.  Mail. 

Já  Franci  Ludwik  Musskon  de  Fugarolis  známo  činím  tímto  listem 
vůbec  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  čten  a  slyšán  bude,  že  ten  list  na 
papíře  právem  listu  hlavního  psaný  a  tuto  dotčený,  kterýž  mně  toho  času 
kupci  dvorskému,  dědicům  a  budoucím  mým  na  sumu  čtyry  sta  kop  míš. 
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dobrých  stříbrných  rázu  Pražského  dluhu  pravého  a  spravedlivého  svědčí, 
v  němžto  jistec  a  pravý  dlužník  téhož  dluhu  jest  vys,  urozený  pán  p.  Vilím 
sv.  Římské  říše  hrabě  Wratislav  z  Mitrovic,  pán  na  Mníšku,  Hořejší  Lib- 
chavě,  Wolfarticích  a  Strakonicích,  J.  M.  C.  rada,  komorník,  nařízený  nej- 
vyšší mistr  v  převorství  v  království  Českém  a  dvoru  J.  M.  krále  Českého 
maršálek,  s  přitištěním  pečeti  a  podpisem  ruky  páně  vlastní,  též  s  při- 
tistěním  podle  ní  na  svědomí  pečeti  urozeného  p.  p.  Václava  Vratislava 
z  Mitrovic  a  na  Všeradicích,  J.  M.  C.  rady  a  rytmistra,  a  s  podpisem  ruky 
jeho  vlastní,  tak  a  na  ten  čas  totiž  na  den  sv.  Havla  aneb  dvě  neděle 
potom,  když  se  psáti  bude  léta  1629,  hotovými  groši  českými  do  téhož 
oznámeného  terminu  zaplatiti  a  pod  těmi  všemi  pokutami,  pokudž  by  při 
témž  terminu  nahoře  psaném  táž  suma  od  pána  složena  a  zaplacena  ne- 
byla, plniti  se  zapsavše,  jakž  týž  list  na  papíře  právem  listu  hlavního  psaný 
to  v  sobě  siřeji  ukazuje,  svědčí  a  zavírá,  dobrovolně  s  dobrým  mým  roz- 
myslem i  mocí  tohoto  listu  s  mou  plnou  a  svobodnou  dobrou  volí  dávám 
důstojně  velebnému  a  uroz.  p.  Janovi  GrelífenAfelzovi  z  Pilsenburgku,  klá- 
šterův  Zbraslavského,  Oseckého  a  Velehradského  opatu,  J.  M.  C.  raddě 
a  řádu  Cisterc.  v  Čechách  a  k  tomu  přivtélených  zemích  visitatoru  a  ge- 
neral-vicarío  i  dědicům  páně,  moc  i  plné  právo  mé  všeckno  a  spravedlnost 
též  také  mou  všecknu  jim  nebo  jednomu  z  nich  při  tom  dávaje  s  tím 
listem  výš  dotčeným,  ze  všeho  dluhu  v  něm  zapsaného  i  z  neužívání  jeho 
napomínati  a  toho  mocně  a  svobodně  dobývati,  i  s  tím  se  vším  a  s  tím 
listem  již  jmenovaným  i  s  touto  také  mou  dobrou  volí,  když  a  což  se  jim 
koliv  nebo  jednomu  z  nich  líbiti  bude,  jakožto  s  jich  vlastním  učiniti,  tak 
jakoby  jim  samým  týž  list  výš  dotčený  slovo  od  slova  zejména  svědčil, 
a  to  bez  všeho  mého,  dědicův  a  budoucích  mých  i  jiných  všech  lidí  odporu 
a  všelijaké  překážky.  Na  potvrzení  a  zdržení  toho,  nemaje  pečeti  své  při 
sobě,  dožádal  jsem  se  uroz.  a  statečného  rytíře  pana  Mikuláše  Bohuslava 
Hložka  z  Žampachu  na  Hospozíně,  Bzí  a  Šestajovicích,  že  jest  pečeť  svou 
vlastní  na  místě  mém,  však  sobě,  dědicům  a  budoucím  svým  beze  škody, 
k  tomuto  listu  dobrovolné  přivěsiti  dal  a  já  se  svou  vlastní  rukou  pode- 
psal. A  pro  lepší  toho  jistotu  dožádal  jsem  se  též  uroz.  a  statečných 
rytířův  p.  Karla  Magera  z  Pok  z  Dorífu  (sic)  a  p.  Jindřicha  Lhotského  ze 
Ptegna,  že  jsou  pečeti  své  podle  pečetě  ode  mne  dožádané  na  svědomí 
sobě  však  a  budoucím  svým  beze  škody  k  tomuto  listu  přivěsiti  dali  a  při 
tom  jeden  každý  z  nich  rukou  svou  vlastní  se  podepsali.  Jenž  jest  dán 
a  psán  léta  od  naroz.  syna  Bož.   1642  v  sobotu  den  nalezení  sv.  Kříže. 

Tři  pečeti  přivěšené,  dosti  dobře  zachovalé,  a  podpisy: 

Franz  Ludw.  Musskon  Karel  Mager  Jindřich  Lhotskej 

de  Fugarolis  z  Pok  (sic)  z  Dorffu        ze  Ptejna  na  svědomí. 

Na  obálce:  Incertum  debitum  400  sexag    monetae  argent.  super  bonům  Mischek 
a.  1629.  30    Maii. 

(Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  377.) 
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opat  kláštera  ve   Vyš.  Brode  dává  opatovi   Zbraslavskému  plnou   moc,  aby 
v  příčině  příspěvku  řádu  cistercienskémti   ze  solní  kasy^    tak  jak    ujednáno 

bylo^  řádnou  smlouvu  uzavřel, 

1642,   13.  lulii.   Vyš.  Brod. 

Ego  fr.  Georgius,  abbas  monasterii  Altovadensis  sac.  ordinis  Cisterc. 
in  regno  Boemiae,  ad  perpetuam  fidem  quorum  interest  nomine  meo  et 
conventus  mei  notum  facio,  imprimis  mihi  constare,  quod  postquam  a.  1630 
inter  sanctiss.  d.  papám  Urbanům  Vlil.  ex  una  et  augustiss.  imperatorem 
Ferdinandům  II.  tamquam  Boemiae  regem  ex  altera  partibus  facta  esset 
transactio  solemnis  super  et  ratione  bonorum  ecclesiasticorum  in  hoc  regno 
Boemiae,  prout  etiam  instrumento  huiusmodi  transacticnis  plenius  expn- 
mitur,  olim  alienatore  (.^ j  mediante  assignatione  perpetua  in  favorem  ecclesia- 
sticorum eiusdem  regni  čerti  datii  salis  tractarunt  ordinum  regularium 
visitatores,  quisque  nomine  sui  ordinis,  inter  quos  erat  pie  defunctus 
ordinis  mei  tunc  visitator,  cum  Eminentissimo  x.  d.  cardinali  ab  Harracb 
archiepiscopo  Prag.  sub  ratificatione  summi  pontificis  de  čerta  portione 
ipsorum  ordinibus  Benedictinis,  nempe  Cisterciensis,  Praemonstrat.  et  cano- 
nicorum  regularium  s.  Augustini,  ex  dieto  datio  ecciesiastico  assignanda 
quotannis  in  perpetuum  et  unanimiter  concluserunt  in  summam  duonim 
millium  trecentorum  triginta  triům  florenorum  Rhenens.  et  20  cruciferorum 
singulis  dictorum  triům  ordinum  praenominatorum.  Quoad  auteai  ordinem 
canonicorum  reg.  mille  solum  floren.  annuatim  inde  numerandam  incipiendo 
solutionem  actualem  a.  1631,  cui  conventioni  accessit  ratificatio  suromi 
pontificis.  Cum  autem  ad  cautelam  futuris  temporibus  expediat  et  desideratur 
ab  omnibus  interessatis,  dietám  conventionem  redigi  in  instrumentum  pu- 
blicum et  solenne,  cuius  authenticum  exemplár  singuli  ordines  habere 
possunt  ad  manus,  ego  pro  parte  mea  et  mei  conventus,  ut  facilitetur  hoc 
utile  negotium,  sicuti  plenarie  hactenus  dietám  conventionem  ratam  babui. 
ita  nunc  plenarie  virtute  praesentium  in  perpetuum  pro  me  et  successo- 
ribus  ratam  habeo,  rogando  R(?v.  patrem  modemům  vicarium  generálem, 
visitatorem  nostrum,  d.  lohannem  Greifenfels  a  Pilsnburg,  abbatem  Aulae 
Regiae,  quatenus  meo  et  conventus  mei  loco  et  nomine  super  saepedicta 
conventione  instrumentum  seu  instrumenta  necessaria  et  opportuna  sivé 
hic  sivé  Romae  curare  confici  et  solemnizari  caeteraque  omnia  ad  hune 
effectum  requisita  obire  et  praestare  non  gravetur.  Siquidem  ad  hoc  omni- 
modam  et  absolutam  pro  nostra  parte  plenipotentiam  hoc  ipso  scripto 
damus.  In  quorum  fidem  praesentes  manu  propria  et  sigillo  nostro  muni- 
vimus. 

1-  S.  Fr.  Georgius  abbas  idem  qui  supra  m.  p. 

Datum  in  monasterio  nostro   13.  lulii  a.   1642. 
i.Orig.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském.; 
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495. 

Výpis  s  desk  zemských  týkající  se  statku    Mokropského,    klášteru    Zbraslav- 
skému od  Jakuba  Paradisa  prodaného, 

1642,  4.  Decembr. 

In  dem  Quatern  der  von  den  Pragerischen  Unterambtleuthen  der 
Kon.  Landtaťfel  beschenen  Ausmessungen  Ao.  1642  am  Donnerstag  nach 
St.  Andreae  das  ist  den  4.  Decembris  A.  19. 

Was  Martin  und  Bartholome  Paradis  wider  des  Johann  Greiťfenfels 
von  Pilsenburg  Abtens  sambt  des  ganzen  Convents  zu  Kónigsaal  ihnen 
úberschickten  Vmluwen  oder  ankúndigungen,  die  auf  dem  Gut  Mokropecz 
hafiftende  Anspriiche  betreffendt,  vor  und  angebracht,  was  dargegen  von 
berúerten  Abbten  sambt .  .  Convent  excipiret,  darwider  repliciret,  dupli- 
ciret,  tripliciret  und  quadrupliciret  und  was  mehrers  pro  et  contra  einge- 
wendet  worden,  dieses  alles  haben  der  Rom.  Kay.  Mtt.  Ráthe  und  Pra- 
gerische  Unterambtleuth  bei  der  Kón.  Landtafel  in  reife  deliberation 
gezogen  und  befinden.  Weiln  in  dem  Kauf  Contract,  so  Ao.  1637  den 
18.  Novembris  zwischen  Weil.  Jacob  Heinrichen  Paradis  als  Vorkaufern 
des  Guts  Mokropecz  und  obbemelten  Abbtens  als  Kauffern  geschlossen 
und  der  Konigl.  Landtafel  in  dem  neuen  funften  grúenen  Gedenkquatern 
a.  1638  am  Dienstag  nach  den  heil.  drey  Konig  das  ist  den  12.  Januarii 
sub  lit.  G.  29.  einverleibet  worden,  dem  Kauťfer  wegen  aller  und  jeder 
Ansprúche,  so  sich  irgend  auf  dem  Gut  Mokropecz  befinden  mochten,  die 
landbreuchige  eviction  und  gewáhr  mit  allen  seinen  in  diesem  Konigreich 
Boheimb  habenden  Giietern  zu  leisten  versprochen,  dargegen  von  ihme 
Martin  und  Bartholome  Paradiss,  dass  sie  solche  zu  praestiren  nit  schuldig 
und  dass  es  ihnen  nit  zeitlich  notificirt  were  worden  nit  genungsamb 
dargethan,  alss  lassen  sie  es  bey  obangezogenen  Kaufcontract  der  gewáhr 
halber  bewenden,  und  wird  er  Martin  und  Bartholome  Paradiss  dem  Kauffer 
beystandt  zu  leisten  und  das  verkaufte  Gut  Mokropecz  vertretten  zu  helfen 
schuldig  sein. 

Diese  Abschrift  ist  gefolget  worden  aus  der  Konigl.  Landtafel  mit 
Bewilligung  des  Wohledlen  .  .  H.  Niclas  Gerssdorff  von  Gerssdorflf  x.  Obr. 
Land-Schreibers  im  Konigreich  Bohem  unter  den  Petschaften  des  Albrechts 
Christoph  Hloscheckh  von  Schampach  auf  Brodecz,  Rom.  Kay.  Mtt.  Raths 
und  Vice  Landschreibers  .  .  und  Wenzels  Gesberowsky  von  Oliewenberg 
Róm.  Kay.  Mtt.  Raths  und  Vice  Landschreibers  im  bemelten  Konigreich 
Bohem.  Am  Sambstag  nach    St.    Bartholomei   das  ist  den  26.  Aug.   1656. 

Dvě  pečeti  přitisknuté.  —  (Orig.  archivu  Musea  Česk.  —  K  tomu  přiloženy  jsou 
ještě  některé  účty  o  splacení  kupní  ceny  a  sice  25000  H.  za  statek  a  4000  za  mo- 
vitosti, j 
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Revers  Jana   Greifenjelsa   z  Ptlsaiburka,  opata    Zbraslavského,   při  koupeni 

domu  s  zahradou  u  Nove  brány  v  Prase  ležícího. 

1643,  21.  Octobr. 

Já  knéz  Jan  Greifenfels  z  Pilsenburgku,  klášterův  Zbraslavského, 
Oseckého  a  Velehradského  opat,  .  .  visitator  a  vícarius  generalis  .  .  známo 
činím  .  .,  tak  jakž  jsem  sobě  a  celému  konventu  svýmu  dvě  zahrádky 
s  domem  nově  vystaveným  v  příkopích  při  Nové  bráně  po  pravé  ruce  na 
Koňský  trh  jdouc  ležící,  se  vším  a  všelijakým  k  tomu  příslušenstvím 
a  obmezením  od  vys.  urozené  paní  Marie  Maximiliany  Ssternbergkové 
roz.  hraběnky  z  Vysokého  Czelleru*)  za  sumu  1500  fl.  rýn.  zcela  a  zou- 
plna  zaplacených  koupil,  jakž  týž  zápis  jehož  actum  21.  Octobr.  léta  tohoto 
přítomného  1637  to  sebou  plněji  přináší.  Pročež  proti  tomu  tímto  listem 
mým  se  reversiruji  a  připovídám,  že  mimo  to  obmezení  doložené  zahrádky 
nikam  dáleji  vystupovati,  aniž  jaké  živnosti  městské  žádným  spůsobem 
provozovati  dáti  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné  nemám,  nechci  a  moci 
jmíti  nebudu,  a  kdyby  budoucně  takový  grunt  a  zahrada  ku  prodání 
přijíti  měla,  tehdy  přede  všemi  jinšími  p.  purkmistr  a  páni  radní  i  na  místě 
obce  Starého  města  Pražského  k  koupení  toho  nejlepší  a  nejpřednější 
právo  a  svobodu  míti  mají,  zavazujíce  v  této  příčině  jak  sebe  tak  i  bu- 
doucí potomky  a  držitele  téhož  gruntu  a  >.ahrady,  že  povinni  budou  tomu 
všemu  .  .    zadosti    činiti.     Pro    lepší    toho    jistotu    pečeť    etc.    Stalo    se 

21.  Octobris  1643. 

Jan  opat  klást.  Zbraslavského. 

(Zápis  v  knize  mésta  Prahy  č.  328.  fol.  116.) 


497. 

Hospodářská  kniha,  obsaJiujici  zápisy  všech  druhu  obili,  při  vesmcich  klást, 
zasetého,  a  jiných  přijmu  z  vesnic  klášterských  a  sice  Zbraslaiyskýxky  Ose- 
ckých, Velehradských  a  Žďárských.  (Praedia  Aulae  Regiae^   Ossek,    Welekrad, 

Zar  ab  a,   Í643.) 

1643—1648. 

Na  Zbraslavská  uvádčjíse  vsi:  Lahovice,  Pelunek,  Lipany,  Mokropec,  VonokUsy, 
Třebotov,  Točná,  Komořany,  Slapy,  Nové  Dvory,  Lišnice  ("později  uvádí  se  desátek 
z  Radotína  a  z  Lochkova).  —  Při  roce  1648  poznamenáno:  Hic  annus  1648  infaustis- 
simus,  quia  Sueci  occupata  Parva  parte  die  s.  Annae  totam  messem  destruxerunt  et 
in  nihilum  redegerunt  omneš  segetes  apud  omnia  praedia  Aulae  Regiae  vastata,  in 
summa  irruit  super  nos  tribulatio  et  dolor  nec  dum  finis. 

(Kniha  archivu  kláštera  Oseckého.) 


*)  Marie  Maximiliana  z  Hohcnzolleru. 
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Nařízeni  mistodršicich  království  Českého  hejtmanům  měst  Praňských,  aby 
ku  příjezdu  císaře  do  Prahy  a  k  uvítáni  měšťanstvem  přípravy  učinili, 
jmenovitě  aby  potřeby  všeliké  (Bretter  und  Prahmen)  do  Zbraslavi  poslali, 
kdež  císař  přes  řeku    Vltavu  se  přepraviti   chce,  ahy  na  straně  Novoměstské 

do  Prahy  vjeti  mohl. 

1646,  24.  lulii.  Praha. 

(Z  arch.  mésta  Prahy  přepis  v  arch.  zemském.) 


499. 

Opat  Zbraslavský  zve  opata  kl.  Zlaté  Koruny  a  jiné  opaty  řádu  Cis  terč,  do 

Prahy  k  poradám. 

1648,  9.  lanuar.  (Zbraslav). 

Scribit  d.  loannes  abbas  Aulae  Regiae  et  vicarius  generalis,  se  sta- 
tuisse,  omneš  abbates  totius  vicaritatus  convocare  et  consilia  cum  illis 
tractare,  ideoque,  ut  d.  Bentius  etiam  ad  14.  Februar.  Pragae  compareat 
omnibus  quae  monasterio  vel  ordini  prodesse  possunt  secům  acceptis, 
monet. 

(Regesten  z.  Gesch.  von  Goldenkron  in  Studien  u.  Mitth.  aus  d.  Benedikt.-Orden 
XII    375.) 

500. 

Opat  Zbraslavský  Janu  Mannerovi,  culministratoru  Kříéovnickému  (v  Dobři- 
chovicích ř),  vytýká  neoprávněfié  honění  zvěře  v  lesích  u  Řevnice, 

1648,  18.  lanuar.  Zbraslav. 

Modlitbu  svou  X.  Netajím  toho  pánu,  kterak  nacházejíce  se  jistý  kus 
lesu  na  gruntech  kláštera  mého  Zbraslavského  při  městečku  Řevnicích 
ležící  a  obci  téhož  městečka,  poddaným  mým,  jichž  nyní  tam  15  před 
nikami  jest,  náležející,  z  takového  oni  k  svým  potřebám  dřiví  posavad 
berou,  a  jsouce  při  též  obci  3  poddaní  pod  správu  pánu  náležející,  ti 
podobně  (byvše  před  některými  časy  k  tomu  připuštěni)  odtud  dříví  spo- 
lečné s  druhými  užívají,  toliko  že  ta  vejměnka  jest,  aby  dotčené  3  osoby 
jen  k  samému  palivu  a  ne  na  vodu  k  prodaji  moc  měli  dříví  odtad  bráti. 
Kdežto  ačkoliv  více  místa  ku  klášteru  mému  nežli  pod  správu  pánu  patří- 
cího se  nachází,  však  nic  méně  dadouce  tam  předešlí  p.  předkové  moji 
na  srny  a  zajíce  honívati,  k  tomu  i  druhou  stranu  z  přízně  a  pro  dobré 
sousedství  připouštívali  a  spolu  na  těch  místech  honívali.  V  tyto  pak 
trvající  dávné  nepokoje  již  od  několika  let  tam  se  honiti  nemohlo,  až  teď 
nyní  sobě  toho  jistou  zprávu  danou  mám,  že  z  jisté  vůle  a  poručení  ano 
i  při  přítomnosti  páně,  však   (na  čemž  nejvíce   náleželo)    bez    ohlášení  se 
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při  druhé  straně  již  po  dvě  léta  teď  poslední  tam  honěno  bylo.  Kterážto 
neobyčejná  věc,  čelíce  proti  pořádku  země  a  dobrému  sousedství,  z  té 
příčiny  naschvále  toto  psaní  pánu  činím  a  že  mně  na  to,  jakým  spůsobem 
nebo  právem  takové  opovážení  od  pána  se  stalo,  patrnou  a  světlou  od- 
pověď dá,  za  to  přátelsky  žádám.  Při  tom  se  společně  od  Pána  Boha  na 
všem  dobře  jmíti  vinšujíce.  Datum  z  kláštera  mého  Zbraslavského  dne 
18.  lanuarii  1648. 

Panu  sousedu  volný  přítel 

P.  loan  opat  kláštera  Zbrasl.  m.  p. 

Adresa:  Velebn.  knězi  Janovi  Jiřímu  Mannerovi  z  Kladna,  řádu 
Křížovníkův  s  červenou  hvězdou  špitala  blíž  mostu  Praž.  administrátoru, 
panu  sousedu  milému  k  dodání. 

(Pap.  orig.  kláštera  Křížovníků  v  Praze  No.  9.) 


501. 

Cisař  Ferdinand  IIL  stvrzuje  ustanoveni  Jaktiba  Martiniho  opatem  kláltera 
Sedleckého,  vykonané  visitatorem  řádu  Cisterc.  opatem  Zbraslavským. 

1648,  10.  Decembr.  Vídeň. 

Wir  Ferdinand  der  Dritte  x.  bekennen  oíTentlich  .  .  .  Demnach  Uns 
der  wiirdige  .  .  .  Johann  Abt  unsercr  Stifter  und  Gottesháuser  Konigssahl 
und  Welehradt,  Visitator  x .  .  .  zu  vernebmen  gegeben,  wasgestalt  [er  den 
fr.  Jacobum  Martini  nach  Inhalt  Geiftlichen  Rechtens  und  seines  heil. 
Ordens  Instituto  und  Gewohnheit  nach  zum  Abbt  und  Vorfteher  des 
StifTts  und  Gottshaufi  Sedlecz  ernennet  constituirt  und  installirt  hatte,  mít 
angehefter  geh.  Bitte,  Wir  geruheten  solche  Installation  Uns  gn.  gefallen 
zu  laGen,  dieselbige  auch  zu  confirmiren  und  zu  beftettigen.  Wann  Wir 
dann  in  Kaiser-  u.  Konigl.  Gnaden  angesehen  solch  ein  gedachtes  Vicarii 
generál is  demiitigfte  Bitte,  wie  nit  weniger  auch  sein  des  neu  installirten 
Abten  fr.  Jacobi  Martini  Uns  gerúhmbtes  gottsfůrchtiges  Leben  und  Wandel 
und  sonderbare  gute  Qualitáten  und  derowegen  solche  Installation  gn.  rati- 
ficirt  und  beftettiget,  alí^  thuen  wir  auch  solches  hiemit  wiíTentlich  als 
regierender  Kónig  zu  Beheimb  in  Craflít  diefi  BriefiTs  etc.  —  Zu  Urkund 
diefi  mit  Unserm  Kais.  und  Konigl  Secret  Insiegl  bekrefftiget.  Geben  in 
Unser  Stadt  Wien  den  10.  Monatstag  Decembris  nach  Christi  Geb.  ira 
1648.  Jahr  x   .  .  . 

Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 
Ferdinand  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Pečeť  v  dřevené  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
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Dobré  zdáni  mistodrtitelstvi  českého  {čí  komory  ř)  císaři  podané,  aby  iádosti 
kláštera  Zbraslavského  v  přičiní  zvýiení  mýta  a  cla  na  řece  Vltaví  i  Be- 
rounce vybíraného  vyhoveno  bylo,  tak  aby  klášter,  který  válkami  mnoho 
utrpěl,  opět  se  zvelebiti  mohl  {*m  Beherzigung,  wie  es  ein  uralt  kónigliches 
Stift  und  kurz  verwichener  Jahren  hero  underschiedliche  Freund-  und  Feindts 
einfall,  Fewerbrunsten,  heufíig  und  diesen  Grund  fast  táglich  betreffende 
March-  und  Einquartirungen,  zumahlen  von  '/^  Jahr  lang  continuirenden 
Hatzfeldischen  Láger,  dabei  alle  Feldfrúchte  nebenst  klein  und  grossen 
Viehe  abgenommen,  die  arme  Underthanen  in  die  Flucht  getrieben,  dero 
Háuser  aber  .  .  .  ganz  demoliret  und  eingerissen  worden,  in  áusserste  Ruin 
und  Armuth,  dass  auch  albereit  den  Religiosen    die  Lebensmittel  erman- 

geln  wóilen,  gerathen  ist.«) 

1648. 

(Acta  miscell.  Sedlecensia  et  Áulae  Reg.  v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  151.) 

503. 
Zpráva  o  stavu  dvorů  a  vesnic  kláštera  Zbraslavského, 

1649,  25.  Martii.  Zbraslav. 

My  níže  podepsaní  známo  činíme  .  .  ,  jakož  jsouce  od  Jich  M.  pánův 
hejtmanův  kraje  Podbrtského  nařízení  komisaři,  abychom  na  grunty  klá- 
štera Zbraslavského  sjeli  a  jak  mnoho  poddaných  na  týchž  gruntech  se 
nachází  a  jestli  z  nich  který  co  na  zimu  ošil,  náležitě  spatřili.  Na  kteréžto 
poručení  J.  M  pánův  hejtmanův  krajských  tak  jsme  učinili,  jak  dvory 
klášterské  tak  i  vesnice,  v  jakém  esse  nyní  po  zkáze  od  generál  Witten- 
bergka,  kterýž  na  tom  panství  své  ležení  měl  učiněné,  se  nachází,  jsme 
očitě  spatřili. 

Předně  při  dvoře  Peluňském,  Lahovském,  Točenském,  Lipanském, 
Komořanském,  Třebotovském,  při  těch  6  dvořích  dokonce  žádného  do- 
bytka hovězího  ani  pernatého  se  nenachází,  též  obilí  ani  jedné  čtvrtce 
na  zimu  není  vyseto  a  stavení  do  ležení  generál  Wittenbergka  též  i  na 
most  všechno  roznesené  jest. 

Při  dvoře  Mokropském  vynachází  se,  že  jest  vyseto  na  zimu  pšenice 
50  str.  a  žita  20  str.,  dobytka  pak  žádného  dokonce  není. 

Městýs  Zbraslav.  V  témž  městečku  nachází  se  domů  6,  kteréžto 
se  za  chalupníky  jmenují,  jejich  domy  do  gruntu  od  lidu  Švejdského  roz- 
bořené jsou,  krávy  toliko  4  mají  a  více  nic,  a  na  zimu  ani  jedné  čtvrtce 
obilí  nezaseli,  jsou  téměř  žebrotou  živi. 

VesRadotín.  V  týž  vesnici  předešle  bylo  gruntovních  sedlákův 
7  a  chalupník  jeden,  jejich  vesnice  a  domy  dokonce  jsou  všechny  od  lidu 
nepřátelského  rozbořeny  a  do  ležení  Witenbergkerového  odneseny,  těch 
7  sedlákův  toliko  jednoho  vola  tažného  a  7  krav  mají,  slepice  3,  však  ještě 
jednu  nájemní}  3  kuřat,  při  týž  vesnici  ani  jedny  čtvrtce  není  zaseto  na  zimu. 

F.  Ta  dra:  Liity  kláitera  Zbraslavského.  24 
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Ves  Lahovice,  Při  týž  vesnici  nachází  se  chalup  7,  to  v§e  rozboře- 
ných a  na  konec  pustých,  nyní  zůstávají  toliko  místa,  kde  chalupy  byly,  tak 
že  lidé  nemají  kde  bydleti,  ošito  na  zimu  dokonce  nic  není,  ani  jednoho 
hovad ka  nemají. 

VesChuchel.  Při  týž  vesnici  předešle  bývalo  gruntovních  sedlákův 
9  a  chalupníci  3  a  nyní  dokonce  pusta  zůstává,  stavení  jejich  na  most 
a  do  ležení  generál  Wittenbergkera  jest  roznesené  a  na  zimu  dokonce  ani 
jedné  čtvrtce  obilí  není  zaseto,  a  dobytka  žádného  nemají.*) 

Ves  Modřany.  Při  týž  vesnici  předešle  bylo  8  gruntovních  sedlákův 
a  nyní  všechno  v  pustinu  obráceno  a  obilí  dokonce  nic  zaseto  není. 

Ves  Zabéhlice.  Při  týž  vesnici  nachází  se  3  gruntovní  sedláci, 
z  nichž  toliko  mají  jednoho  vola  tažného,  chalupníků  jest  předešle  bylo  5, 
z  téch  pusty  se  nacházejí  čtyři  chalupy,  krav  mají  6  kusův,  kozy  3  a  více 
nic,  osení  dokonce  ani  jedné  čtvrtce  na  zimu  oseto  není. 

VesČernošice.  Při  týž  vesnici  našlo  se  gruntův  sediských  8. 
však  z  nich  4  pustý  grunty  zůstávají,  toliko  mají  3  klisny  a  krávu  jednu 
a  druhou  nájemní  krávu  mají,  stavení  všecho  rozbořené  obilí  totižto  pše- 
nice toliko  3V2  str.  jest  zaseto  a  více  ani  jeden  strych. 

Ves  Vraný  aSkochovice  pod  jedním  rychtářem.  Při  týž  vesnici 
nachází  se  gruntovních  sedlákův  3,  však  potahu  žádného  nemají,  chalup- 
níků 5,  krav  mají  všichni  8  kusův,  koz  5,  svině  3,  slepic  8.  Na  zimu 
zaseto   žita  10  str.  a  více  nic,  i  to  ještě  něco    nezavláčeného    pro   strach. 

Ves  Lipany  a  Lipence  pod  správu  jednoho  rychtáře.  Při  týi 
vesnici  nachází  se  gruntovních  sedlákův  7,  mají  10  klisen,  chalupníků  5, 
však  nyní  jsou  všechno  pustý  a  statky  sedlský  všechny  do  ležení  Witten- 
bergkerového  rozneseny,  tak  že  lidé  jinde  bydleti  musejí,  krav  mají  5, 
svině  2,  žita  na  zimu  jest  ošito  4  str.  a  více  nic. 

Ves  Mokropce.  Při  týž  vesnici  nachází  se  gruntovních  sedlákův  7, 
však  pustých  5  zůstává  a  dokonce  žádného  potahu  nemají,  ani  doma  nezů- 
stávají, chalupníci  jsou  3,  z  nich  vymřeli  hospodáři,  chalupy  pusty  zůstá- 
vaji,  krav  mají  13  kusův,  však  nemají  na  ně  píce  čím  chovati,  na  zimu 
není  ani  čtvrtce  obilí  zaseto. 

Ves  Lety.  Při  týž  vesnici  nachází  se  gruntův  10,  z  nich  3  pusty 
stojí,  mají  4  voly  tažné,  krávy  mají  2,  jsou  nájemný,  prasat  odsadných  5, 
slepic  6,  na  zimu  vyseto  pšenice  1 72  str ,  žita  2  str.  a  více  nic. 

Ves  Klínce  Při  týž  vesnici  nachází  se  gruntovních  sedlákův  5, 
jeden  z  nich  pustý,  klisen  mají  8,  voly  tažné  2,  jeden  chalupník  jest,  krav 
mají  11,  koz  8,  svině  2,  slepici  1,  na  zimu  oseto  žita  13  str.,  pšenice  jeden 
věrtel  a  více  nic. 

VesLišnice...  gruntovních  sedlákův  6,  klisen  mají  12,  chalupníci 
dva  jsou,  pustých  pak  gruntův  11  zůstává,  krav  mají  15,  koz  8,  ovec  5,  ko- 
houta 1,  žita  mají  vysetého  15  str.  a  více  nic  není,  a  dvůr  panský  pustý  stojí. 

*)  Obojí  Chuchle  prodány  r.  1620  Anné  Pfefferkomové  z  Ottopachu,  po  bitvé 
Bělohorské  však  zase  navráceny  klášteru.  (Bílek,  Konf.  433.) 
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VesHřevnice...  sedlákův  gruntovních  5,  mají  9  klisen,  hříbátek 
10,  kterejma  se  nemůže  dělati,  chalup  předešle  bylo  9,  z  nich  od  švejd- 
ského  lidu  spáleno  5  a  mimo  to  pusty  zůstávají  3  chalupy,  však  v  týž 
vesnici  čtyry  grunty  nejlepší  k  Dobřichovicům  náležející,  krav  mají  svých 
vlastních  11  a  nájemných  krav  17,  z  kterýchž  se  k  záduší  plat  dává, 
kozlat  4,  jiného  nic  nemají,  na  zimu  obilí  osetého  mají  žita  24  str.  a  pše- 
nice 16  str.  a  více  nic. 

Ves  Slapy.  Při  týž  vesnici  se  nachází  4  chalupníci,  ti  dokonce 
nic  nesívají,  krávy  mají  3,  slepic  10,  husí  5  a  více  nic. 

Při  dvoře  Slapským  ...  vynachází  se  dobytka  volů  8,  krav  5, 
slepic  10,  husy  4,  líček  5,  osení  žita  60  str.  na  zimu  osetého  a  pšenice 
40  str.,  však  loňského  roku  hrubé  a  téměř  všechno  krupobití  potlouklo 
obilí,  tak  že  všechno  v  poli  zůstalo. 

Ves  Buše  Při  týž  vesnici  loňského  roku  všechno  obilí  v  poli  krupo- 
bití potlouklo,  tak  že  nyní  sedláci  nemají  čím  živi  býti,  a  pro  tu  contrí- 
bucí  nemajíce  odkud  vzíti  jeden  sedlák  vezmouc  pár  klisen  svých  s  vozem 
a  matkou  též  i  sestru  svou  pryč  ujel  z  gruntův,  nachází  se  při  týž  vesnici 
25  str.  žita  vysetého  a  pšenice  10  str.,  klisen  mají  10,  voly  4,  ty  ještě 
nájemný,  krav  16  vlastních,  nájemných  10  krav,  sviň  15,  ovec  7,  slepic  35, 
husy  14  a  více  nic. 

Ves  Krámy...  gruntovních  sedlákův  6,  chalupníci  2,  mají  10  volův 
tažných,  krav  17  .  .  .  (ř)  ovec  15,  osení  na  zimu  žita  60  str.,  pšenice  12  str. 
vysetého,  loňského  pak  roku  všechno  měli  obilí  v  poli  od  krupobití  potlu- 
čeno, tak  že  nebozí  lidé  nemají  čím   živu  býti,  ani    dobytka   čím  chovati. 

Ves  Nové  Dvory  a  Lečice.  Při  těch  obou  vesnicích  nacházejí 
se  gruntovní  sedláci  4  a  chalupníci  3,  mají  volů  8  tažných,  krav  5^  nájem- 
ných krav  6,  více  nic,  na  zimu  jest  oseto  žita  30  str.,  pšenice  6  str.,  více 
se  nic  nenachází. 

A  tak  povážíce  zkázy  všech  vesnic  nadepsaných  a  pustin  v  nich  se 
nacházejících,  též  chudoby  a  hladu  poddaných  těch,  kteří  se  ještě  tu 
v  malém  počtu  nalezli,  nic  méně  to  uznáváme,  že  by  se  aspoň  ze  tří  used- 
lých nynější  čas  pri  tom  klášteře  contribucí  J  M.  Cis.  odbejvati  a  spra- 
vovati mohla,  to  však  při  další  ratifikací  J.  M.  pana  general-commisaře 
zanechávajíce.  Což  vše  netoliko  sami  jsme  zhlídli,  ale  že  se  jinače  mimo 
nahoře  poznamenané  věci  nenajde,  poddané  jsme  přísahou  v  tom  zavázali 
a  sami  že  jsme  se  v  tom  upřímně  zachovali,  to  též  k  svědomí  našemu 
přijímáme.  Na  potvrzení  toho  pečeťmi  našimi  jsme  tento  list  stvrdili 
a  v  něm  se  vlastními  rukami  podepsali.  Jehož  datum  v  klášteře  Zbra- 
slavském 25.  Martii  léta  1649. 

Jiří  .  .  .  Deymek  Adam  Norys 

z  Těptína  .  .  .  k  osvědčení.  z  Libina  (?) 

Dvě  pečeti  přitištěné.  Podpisy  z  části  poškozené,  nejasné.  —  (Orig.  v  arch. 
Musea  Česk.) 


24 
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504. 


Smlouva  mezi  Janem  Greifenfelsem  z  Pilsenburku^  opatem  klášterů  Zbra- 
slavského^ Oseckého^  Velehradského  a  Žďárského*),  visitatorem  a  vikariusem 
řádu  Cisterc.  v  království  Českém^  převorem  a  celým  konventem  kláštera 
Ždárského,  jakošto  prodávajícími  z  jedné  a  rytířem  Františkem  Maximi- 
lianefn  Staudem  z  Hammersdorfu^  kupujícím  z  druhé  strany,  o  prodej  vsí 
Bork  a  Dobré  vody  se  vším  příslušenstvím  klášteru  Ždárskému    náležejících 

za  sumu  3560  zL  mor, 

1649,  10.  Novembr. 

(Český  orig.  někdy  kláštera  Žcfórského  otištěn  u  Steinbacha,  Diplom.  Sammlung  dil  IL 

str.  279—283.) 


505. 

Kardinál   Harrach    žádá    opata  Zbraslavského,  aby    v   záležitosti    semináře 
arcibiskupského   —  jelikož    nebezpečí  moru  v  Praze  již  minulo   —   určité  se 

vyslovil,  zdali  řád  Cistercienský  opět  se  připojí. 

1650,  7.  lanuar.  Vídeň. 

Rever.  domine.  Insinuat  mihi  P.  Basilius,  sibi  videri,  ad  renovationem 
studiorum  in  meo  seminario  vix  hac  vice  comparituros  religiosos  Domi- 
nationis  Vestrae,  quod  tamen  aliis  annis  omittere  nunquam  facile  solebant, 
adfuturos  tamen  saltem  Praemonstratenses.  Haeret  fortassis  propter 
suspicionem  pestis  P.  V.  hac  in  parte  ř  quia  cum  hactenus  semper  una 
mecum  studia  praedicta  promovere  et  ad  sustentandam  eorumdem  repu- 
tationem  cooperari  solitus  fuerit,  aliud  mihi  imaginari  non  possum  nisi 
idem  etiam  ulterius  praestiturum.  Quare  ad  eruendum  hune  scrupulum 
hisce  certioratam  volui  D.  Vam,  a  patribus  Societatis  Pragae  de  facto 
iam  reassumptas  lectíones  et  locumtenentibus  a  S.  Caes.  Mte  imperatum, 
ut  illuc  redeant,  quod  denotat,  infectionis  illic  periculum  jam  amplius 
nullum  esse,  eoque  mihi  perquam  gratum  fóre,  quando  alia  consideratio 
aut  impedimentum  maioris  momenti  non  obstet,  si  D.  Vra  porro  pro- 
sequatur  inchoatum  opus  nostrum,  ne  haec  ecciipsis  aut  subtractio 
(quae  statim  notabitur  cum  applausu  antiquorum  aemulorum  seminaríonim 
nostrorum)  transeat   in  consequentiam    praeiudicialem   nostrae    unioni   io 


*)  Smlouva  mezi  knížetem  z  DietrichŠteinu  a  opatem  Zbraslavským  Janem  Grei- 
fenfelsem co  gener.  vikářem  řádu  Cisterc.  o  opětném  postoupení  panství  Ždárského  — 
bývalého  to  majetku  kláštera  Žďárského  —  z  r.  1638  otištěna  jest  taktéž  u  Steinbacha 
Dipl.  Sammlung  II.  str.  274.  —  Některé  zprávy  o  jednání  v  příčině  kláštera  Žďárského 
viz  též  v  Regesten  z.  Gesch.  des  Kl.  Goldenkron  in  Studien  u.  Mitth.  a.  d.  Benedikt. 
Orden  XIII.  370  —  Rukopisná  historie  kláštera  Oseckého  praví:  Anno  D.  1638 
redemptum  est  celeberrimum  monasterium  Zaarense  .  .  .  persoluta  summa  pecaniae. 
nempe  nonaginta  octo  vel  plane  novem  millium  florenorum  .  .  .  per  Rev.  d.  loanneoi 
Greififenfels  etc.  .  .  .  (Rukopis  archivu  Oseckého.) 
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tempore,  quo  id  minus  expedit.  Nihilominus  in  omnem  eventum  saltem 
a  D.  Va.  rescire  cupio,  quo  animo  sit  hac  in  parte,  quatenus  noverim 
qualiter  me  circa  eandem  ulterius  dirigere.  £t  eidem  hisce  felix  huius 
anni  auspicium    animitus    apprecor    et  exopto.    Viennae  7.  lanuar.  1650. 

D.  V.  Rev.  aífectissimus  ad  servitia 
E.  Card.  ab  Harrach  m.  p. 

Rev.  d.  Cisterciensis  ordinis  visitatori  gen.  d.  loanni,  abbati  Aulae  Regiae  et 
Wellehradensi.  —  (Vlastnoruční  dopis  kardinála,  nyní  v  archivu  Oseckém.  —  V  zále- 
žitostech semináře  Pražského  v  archivu  tomto  více  listů,  srovn.  Catalog.  Lit.  S. 
čís.  20.) 


506. 
Cisař  Ferdiyiand  IIL  stvrzuje  volbu  opata  Jakuba  Martiniho, 

1650,  5.  April.  Vídeň. 

Wir  Ferdinand  der  Dritte  x.  bekennen  oflfentlich  .  .  Demnach  Uns 
der  Wiirdige  .  .  Jacobus  Martini  Abbt  Unsers  StifTts  und  Gotteshaufi 
Sedlecz  geh.  zu  vernemben  gegeben,  wafimassen  er  nach  todtlichen  Hin- 
tritt  seines  Antecessoris  Weil.  Johannis  GreiíTenfels  Abbten  zu  Konigssahl 
etc.*)  an  desselben  Stelle  als  zue  Konigssahl  und  Sahr  durch  25  Stimmen 
ordentlich  und  einhelliglich  nach  Inhalt  erstermelter  Stiflfter  ordnungen 
und  aussatzungen  erwehlet  worden  were,  allermafien  das  Instrumentum 
Electionis  ordentlich  producirt  und  Uns  hierauf  demiittigst  gebeten,  Wir 
geruheten  nicht  allein  Uns  solche  Wahl  und  seine  Person  gn.  gefallen  zu 
lafien,  sondern  auch  dieselbe  in  Kay.  und  KónigI.  Gnaden  zue  confírmiren 
und  zu  bestattigen.  Wann  Wir  dann  gn.  angesehen  solche  seine  demíitige 
Bitte,  wie  auch  sein  Uns  gerúhmtes  gottsforchtiges  untadelhaftes  Leben 
und  Wandel  und  andere  gute  Qualitáten  erwogen,  er  auch  bereit  vorhin  die 
schuldige  Erbhuldigung  Uns  als  Konigen  zu  Boheimb  abgelegt  hat,  alfi  haben 
Wir  in  solche  seine  Person  vorgenommene  Wahl  hiemit  in  Kay.  u.  Kon. 
Gnaden  gewilliget  und  dieselbe  ratiíiciret  und  bestátiget,  ratiíiciren  u.  be- 
státigen  auch  dieselbe  aus  habender  VoUkommenheit  als  regierender  Konig 
zue  Boheimb  x.  Zu  Urkund  dies  Brieffs  bekráflftiget  mit  Unserm  Kay. 
u.  Konigl.  anhangenden  groíSern  Insiegel,  der  geben  ist  in  Unser  Stadt 
Wien  den  5.  Aprilis  nach  Chr.  Geb.  in  1650  .  .  Jahre  x. 

T,     ,.        ,  Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 

Ferdmand  m.  p.  ^     , 

Pachta  m.  p. 

Velká  pečeť  v  dřevené  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 


*}   Zemřel  v  klášteře  Ždclrském  dne  10.  března  r.  1650. 
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507. 


Generální  opat  Cisterc.  potvrzuje  nové  zvoleného  opata  klášterů  ž^aslavskeho 

a  Ždárského  Jakuba  Martimko. 

1650,  24.  Maii.  Cístercii. 

Nos.  fr.  Claudius  Vaussin,  abbas  Cistercii.  sac.  theologiae  in  facultate 
Parisiensi  doctor  .  .  universi  ordinis  Cisterc.  caput  ac  superior  generalis . . 
adm.  rev.  confratri  d.  lacobo  monasterii  nostri  de  Aula  Regia  et  de  Zara  . . 
abbati  postulato  et  electo  salutem  x.  Cum  no  bis  constiterit,  te  ab  abbatiali 
dignitate,  quam  in  mon.  Sedlicensi  eximie  gessisse  dignosceris,  assumptum. 
postulátům  et  electum  fuisse  abbatem  mon.  nostrorum  de  Aula  Regia  et 
Zara  concordibus  suíTragiis  totius  conventus  post  obitum  piae  mero.  d. 
loannis  Greiífenfels,  eorundem  dium  viveret  abbatis,  nobisque  pro  parte 
tua  et  predicti  conventus  supplicatum  fuerit,  ut  huiusmodi  tuam  assumptio- 
nem  .  .  et  promotionem  confirmare  dignaremur,  nos  de  tuae  vitae  rao- 
rumque  probitate,  prudentia  .  .  .  plurimum  .  .  confidentes  huiusmodi  tuam 
assumptionem  .  .  .  approbamus  et  confirmamus,  dantes  tibi  plenám  et  omni- 
modam  facultatem  et  authoritatem  praedictum  mon.  de  Aula  Regia  cum 
Zarensi  regendi.  gubernandi  etc.  .  .  Datum  Cistercii  sub  nostra  subscriptione, 
secretarii  nostri  chirographo  et  maioris  sigilli  nostri  appensione  die  XXIV. 
m.  Maii  a.  MDCL. 

Claudius  abbas  Cisterc.  generalis.  Bougeret  secretarius. 

Pečeť  v  žlutém  vosku  (v  plechové  krabičce),  dosti  dobře  zachovalá.  —  (Pergam. 
orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement  knih.  čís.  1047.  < 

508. 

Opat  Zbraslavský  poukazuje  700  zl.  rýn,  za  statek  v  Mokropsich  k  vyplaceni 
na  požadavku  kláštera  za  panem  Dominikem  de  Pauli. 

1650,  24.  Maii.  Zbraslav. 

leh  Endes  benennter  thue  hiemit  kund  und  bekenne  offentlich,  fur- 
nemblich  aber  da  es  vonnothen,  dafi  der  Hochw.  Weylandt  H.  Joann 
Greifenfels  von  Pilssenburgk  (Titul),  mein  gottseel.  Vorfahrer,  als  Abbt 
des  Klosters  Konigsahl  und  Visitator  dem  Wohlgebornen  Herm  Don 
Martin  Paradisz  Frey heren  von  Escbaide  im  J.  1642  den  26.  May  an  denen 
zwey  Tausendt  gulden,  welche  der  Weyl.  Dominico  de  Pauli  obgemelten 
Herrn  Prálaten  schuldig  worden,  700  Gulden  Reinisch  Capital  angewiesen 
hat  auf  Abschlag  der  Gegenschuldt,  welche  wohlgedacbter  H.  Don  Martin 
wegen  des  Guetts  Mokropecz*)    bey  wohlgemelten    H.  Prálaten    seel.  zue 


*)  Statek  Mokropsy  Hoř.  a  Vonoklasy  a  vesnice  Solopisky  a  Roblín  koupil 
r.  1620  Jiří  Albrecht  Bryknar  z  Brukštejna  od  Fridricha  Smolíka  ze  Slavic  za  33.000 
kop  míš.  a  odkázal  r.  1622  Vilémovi  Vřesovci  z  Vřcsovic;  tento  prodal  dotčené  statky 
r.  1636  Jakubovi  Jindř.  Paradiesovi  sv.  p.  z  Eschaide  za  25.000  zl.  r.  (Bílek,  Konfisk- 
str.  43.  a  555.) 
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fordern  gehabt,  wie  dann  auf  solche  Summa  mebrerwáhnter  H.  Don  Martin 
meinen  in  Gott  ruhenden  H.  Praedecessorem  bey  der  KonigI.  Landtaífel 
ordentlich  quittirt  hat.  Dieweilln  aber  nun  in  denen  bifiherigen  Kriegs- 
láuiften  bemelte  Anweisung  verlegt  oder  verlohren  worden,  so  thue  ich 
hiemit  besagten  H.  Don  Martin  Paradifí  an  obbemeltes  Dominico  de  Pauli 
hinterlassene  Erben  wiederumb,  wie  billich,  bescheiden,  daC  selbige  ihme 
H.  Don  Martin  diese  700  Gulden  R.  an  seiner  Schuldt  sambt  dem  landt- 
breuchigen  Interesse  von  obgesetzter  Zeit  der  beschehenen  ersten  An- 
weisung abschreiben  oder  sonsten  der  billigkeit  gemáfi  bezahlen  und  gut- 
machen  wollen  und  sollen.  Jedoch  wann  obermelte  die  vorige  Anweisung 
uber  kurtz  oder  lang  mochte  gefunden  werden,  soli  selbige  hiedurch 
gánzlich  cassirt  und  null  sein.  Zue  deCen  Urkundt  hab  ich  diesen  schein 
eigenhándig  underschrieben  und  mein  Petschaft  wohl  wissendtlích  und 
bedáchtig   auftriickhen    lafien.    Datum   Konigsahl   den    24.  May  Ao  1650. 

Fr.  Jacob  Abbt  zu  Konig  Sáhl  des  H.  Cisterz.  Ordens  Visitator 

und  Vicarius  generalis. 

Pečeť  opatova  přitištěna.  —  (Orig.  v  archivu  Musea  Čcsk.) 


509. 

Opat  Zbraslavský  posýlá  do  Kouřimé  knize  řádu  Cisterc,   aby   tam   sluéby 

boéi  vykonával  a  lid  zpovídal. 

1650,  25.  Maii.  Zbraslav. 

Ehrsambe,  Wohlweise  Primasz,  Burgermeister  und  Rath,  insonders 
freundl.  geliebte  Herrn  Nachbarn.  Es  haben  sich  dieselbte  zweifelsohne 
guetermaCen  zu  erindern,  waCgestalt  die  aldortige  Probstey  und  Collatur 
denen  Clóstern  Sedlecz  und  Skallitz  zuegehorig,  auch  von  dannen  von 
Uralters  hero  die  Próbste  darein  installirt  und  geordnet  worden.  Dieweiln 
aber  von  der  Rom.  Kay.  Mtt.  unserm  allergn.  Herrn  offentliche  Patenta 
ergangen,  dafi  alle  und  jede  sich  in  diesem  Konigreich  Bohaimb  befindende 
zwischen  denen  heil.  Ostern  und  heil.  Dreyfaltigkeit  nach  Ordnung  der 
Róm.  Catholischen  Kirchen  beichten  und  communiciren  sollen,  damit  nun 
sie  auch  fúeglichen  diesem  gemáC  nachkommen  und  sich  verhalten  mogen, 
als  thue  ich  gegenwártigen  meines  Ordens  Religiosen  P.  Paulům,  damit 
er  aldort  die  divina  administrire  und  den  Gottesdienst  verricht  und  ab- 
warte,  dahin  verordnen,  der  ungezweifelten  Zuversicht,  daC  sie  ihme  so 
lang  bis  zu  meiner  fernern  Anstalt  und  Disposition  den  Underhalt  zu 
reichen  und  zu  verpflegen  wissen  werden,  ich  aber  inzwischen  nit  under- 
lafien,  mit  Ihro  Hochfiirstl.  Eminenz  Cardinaln  von  Harrach  der  Investitur 
zu  conferiren  und  zu  handlen.   Die  H.  Nachbarn  hiemit  gottl.   Protection 
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empfehlende.  Datum  Closter  Konigsaal  den  25.  Mai  Ao.  1650.  Der  Heim 

Nachbarn  dienstwilliger 

Fr.  Jacob 

Abt  zu  Konig  Sáhl  und  Sedlecz,   des.  H.  Cisterc 

Ordens  Visitator  und  Vicarius  Generalis. 

Adressa :  Denen  Ehrsamben  x.  Primas  etc.  der  Kónigl.  Stadt 
Kauržim  x. 

(Orig.  archivu  Musea  Česk.) 

510. 

Generální  opat  Cisterc.  ustanovuje  nové  svoleného  opata  Zbraslavského  gene- 
rálním komisařem  rádu  Cisterc,  v  Cechách  aš  do  přísti  gener.  kapitoly  řádu. 

1650,  1.  lunii.  Cistercii. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  etc.  (jako  v  listině  dd.  1650,  24.  Maii 
a  témuž).  Cum  monasteria  sac.  Cisterc.  ordinis  in  Bohemiae  regno  consi- 
stentia  per  obitum  piae  nem.  d.  loannis  GreifTenfels,  tui  praecessoris  de 
Aula  Regia  et  Zara  abbatis,  commissario  generali  destituantur,  idem  offi- 
cium  usque  ad  capitulum  nostrurn  generále,  quod  anno  proximo  .  .  cele- 
brandum  indiximus,  tibi  committendum  duximus,  prout  pres.  série  com- 
mittimus,  dantes  tibi  plenaríam  et  omnimodam  potestatem  et  authoritatem 
visitandi  omnia  et  singula  utriusque  sexus  monasteria,  in  regno  Bohemiae, 
Moraviae  et  Lusatiae  provinciis,  non  comprehensa  Silesia,  consistentia,  in 
iisque  ordinandi,  statuendi,  corrigendi,  instituendi  et  destituendi  etc. . . 
Datum  Cistercii  sub  nostra  subscriptione,  secretarii  nostri  chirographo  et 
contrasigilli  nostri  impressione  die  I.  m.  lunii  a.  D.  MDCL. 

Claudius  abbas  Cisterc.  generalis. 

Bougeret  secretarius. 

Z  pečeti  jen  malé  zbytky.  —  (Pergam.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement 
knih.  čís.  1048.) 

511. 

Generální  opat    Cistercký   potvrzuje    nového    opata    klášterů    Zbraslavskéh 
a  Ždárského;  pokud  se  týče  úřadu  gener,  vikáře,  odkazuje  k  nejbližší  gene- 
rální kapitole  řádu. 

1650,  3.  lunii.  Cistercii. 

Admodum  Rev.  in  Chr.  pater.  Quod  Rev.  Paternitas  Vestra  a  mona- 
sterio  Sedlicensi  fuerit  assumpta  ad  regimen  monasteriorum  nostrorum  de 
Aula  Regia  et  de  Zara,  magno  nobis  est  solacio,  confídimus  enim,  vestram 
hanc  promocionem  sac.  ordinis  nostri  non  mediocri  futuram  ornamento, 
ideo  lubenter  nostras  ad  vos  confirmacionis  literas  transmittimus.  Quoad 
vicariatum  autem,    quia  proximo  anno  celebraturi  sumus  capitulum  gene- 
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rale,  in  quo  Rev.  patres  coabbates  nostri  agent  de  vicariatibus  conferendis, 
nostras  censuimus  literas  usque  ad  illud  tempus  tantum  prorogandas.  Ne 
tamen  monasteria  ordinis  nostri  in  Bohemia  consistencia  superioris  auxilio 
destituantur,  decernimus  generálem  commissionem  Rev.  Paternitati  Vestrae 
ad  ea  visitanda,  ut  eorumdem  statum  dieto  capitulo  generali  declarare 
valeat.  Et  quamquam  nihil  intendamus  quidquam  inconsulto  predicto  capi- 
tulo immiitare  quoad  vicariatus  ab  ipso  ordinatos,  tamen  propter  urgentes 
causas  dedimus  commissionem  Rev.  abbati  Lubensi  ad  visitanda  Silesiae 
monasteria  usque  ad  dictum  capitulum  generále  valituram.  Quae  si  pro- 
vincia  fuerit  Bohemiae  regno  hactenus  iuncta,  tunc  hec  negocium  a  pa- 
tribus  dirimetur.  Mittimus  interim  indictionem  nostram,  quam  exoro  ut 
Rev.  suis  coabbatibus  significet  nosque  de  receptione  et  notificatione  quam 
primům  faciat  certiores.  Dum  interim  deum  optimum  maximum  apprecamur, 
ut  Rev.  P.  V.  prosperrimam  valetudinem  cum  suarum  divinarum  graciarum 
cumulo  conferre  dignetur.  Cistercii  die  3.  lunii  1650. 

Admodum  Rev.  P.  V.  perhumilis  et  perquam  addictus  confrater 

Claudius  abbas  Cistercíensis  generalis. 

(Papírový  orig.  s  přitisknutým  sekretem,   nyní  v  Klement,  knih.  čís.  1049.) 


512. 

Caramuel  Mdá  opata  Zbraslavského,  aby  z  kláštera  poslal  mnichy,  kteří  by 

při  reformací  v  Cechách  mohli  účinkovati. 

1651,  28.  Febr.  Praha. 

Rev.  domine.  Messis  quidcm  in  Bohemia  multa,  operarii  autem  pauci, 
imo  perpauci :  ergo  divinitus  rogandus  est  dominus  messis,  ut  mittere  ope- 
rarios  dignetur,  et  humanitus  etiam  Rev.  dominatio  Vestra,  ut  quo  possit 
plures  religiosos  permittat  in  causa  dei  et  reformationis  servire.  Dignetur 
igitur  ad  me  numerům  et  nomina  mittere  et  linguam,  in  qua  possint 
singuli  concionari,  ut  sciam,  quo  illos  possim  dirigere.  Curabimus,  ut  bene 
eis  prospiciatur,  quia  omnia  necessaria  Hberalissime  offerunt  Exc.  domini 
locumtenentes.  Quacunque  hora  illos  iterum  habere  voluerit  V.  Rev.  domi- 
natio, illos  remittam,  et  manebo  addictissimus  servitor  Vestrae  domina- 
tionis  Rev.  Scribi  curavi  Pragae  die  28.  Febr.  1651. 

V.  Rev.  Dom.  humillimus  in  Chr.  servus 

Caramuel. 

Rev.  et  Ampl.  d.  lacobo,  celeberrimi  monasterii  Aulae  Regiae  abbati 
meritissimo,  ordinis  Cisterc.  per  Bohemiam  etc.  vicario  et  visitatori  generali, 
domino  meo  et  patřeno,   Aulám  Regiam. 

(Orig.  v  archivu  Oseckém.  Srovn.  Catalog    Lit.  R.  čís.  24.) 


378 


513. 


Cis,  průvodní  list  pro  opata  Zbraslavského   na  cesiu   ku  generální  kapitole 

řádu  Cistercienského, 

1651,  3.  Martii.  Vídeň. 

Wir  Ferdinand   der  Dritte    x.    Fuegen    hiemit    allen    und    jeden  . . . 

hiennit  gn.  zu  wissen,    wie  dafi   uns    der    Wiirdig  .  .    Jacob    Abbt    unserer 

Stifter  .  .  Konigssahl  und  Sahr,  Visitator  des  heil.  Cisterz.  Ordens  in  Un- 

serm  Erb-Konigreich    Bohennib   und    desselben    incorporirten    Lándern.., 

zuvernemben    gegeben,    wie    dafi    er    zu    dem    ausgeschriebenen    General 

Capitul  seines  heil.    Ordens   citirt    und    berufen.    Und   weiln    er  dann  tra- 

genden  Ambts  halber  seine  Reifie  nacher  Cisterz  sambt  einem  geistlichen 

Secretario  und  zweyen   Bedienten    vorzunehmen    entschlossen,    derohalben 

Uns  .  .  gebeten,    Wir  geruheten    gn.    umb    desto    besserer    Sicherheit  und 

Fortkommung  willen  ihme   init    Unserm  Kay.    und    Konigl.    PassbrieťT  zu 

Hulfe  zu  komben.    Sintemalen    wir    dann  .  .   seine    bitte  .  .    gn.    verwilliget, 

als  befehlen  wir  obgedachten  allen  .  .  .  hiemit  gn.,  dafi  sic  besagten  Abten 

sambt  bei  sich  habenden    Leuten,    Ro.<;sen,    Wágen  und  Sachen    nit  aiiein 

dahin  frei,  sicher  und  ungehindert    pafiiren  und  repassiren   lafien,  sondem 

ihme  auch  zu  befórderung  seiner   Reise  auf   sein    gebiirendes    ersuchen . . 

mit  Vorspann  und  Confoy  verhúlflich  sein,  auch  ihme  sonsten  allen  guten 

Willen,    Vorschub  und  befórderung  widerfahren    lafien    sollen.    Hieran  x. 

Geben  .  .  Wien  den  3.  Martii  1651  x  .  . 

Ferdinand  m.  p. 

Georgius  comes  de  Martinitz  m.  p.  Ad  mandátům  S.  C.  Miu  proprium 

Regis  Boh.  Cancellarius.  Franz  Graf  v.  Potting  m.  p. 

Pečeť  přitisknuta  —  (Papír.  orig.  někdy  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih. 
čís.  1051.) 

514. 

Generální  opat  Cisterc.  oznamuje  do  Cech  usnesení  generální  kapitoly  řádu 

Cistercienského. 

1651,  10.  Maii.  Cistercii. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  abbas  Cistercii  x.  abbatibus,  abbatissis 
caeterisque  religiosis  personis  per  vicariatum  regni  Bohemiae,  Moraviae  et 
Lusatiae  salutem  x.  Compariiit  coram  nobis  in  nostro  capitulo  generali 
hoc  anno  MDCLI.  Cistercii  habito  Rev.  lacobus  Martinni  abbas  de  Aula 
Regia,  noster  per  Bohcmiam  .  .  .  vicarius  generalis,  et  facta  monasteriorum 
sui  vicariatus  relatione,  quam  gratam  et  acceptam  habuimus,  aliqua  nobis 
non  tam  proposuit  quam  ut  concederemus  expetiit,  quae  cum  iusta  sint 
et  ordini  proficua,  ea  hoc  tenore  resolvimus  et  concessimus,  declarantes 
hanc  esse  nostram  et  capituli  generalis  resolutionem  atque  concessionem. 
Quare  omneš  hortamur  in  Domino,  ut  hune  vicarium  nostrum  generálem, 
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d,  lacobum  abbatem  de  Aula  Regia,  pro  táli  agnoscant  et  honorent  et 
illi  vices  nostras  in  illis  provinciis  gerenti  communibus  consiliis  et  auxiliis 
assistant.  Quoad  locorum  ordinarios,  qui  contra  ordinem  et  ordinis  persooas 
in  parochiis  degentes  multa  contra  ordinis  immunitatem  attentant,  attinet, 
a  procuratore  generali  in  curia  Romana  expedientur,  prout  etiam  Praemon- 
stratensium  praeeminentia  contra  ordinis  nostri  antiquitatem  rescindi  cura- 
bitur.  Quia  tempore  belli  multa  altaria  fuere  prophanata,  ne  monasteria 
per  locorum  ordinarios  in  benedicendis  altaribus  onerentur.  ex  authoritate 
et  potestate  generali  concedimus  et  potestatem  ťacimus  vicario  generali 
futurisque  vicariis  generalibus  imposterum  altaria  tam  stabilia  quam  porta- 
tilia  caeteraque  ad  missae  sacrificium   pertinentia    ornamenta    consecrandi. 

Volumus,  ut  imposterum  in  professionis  forma  post  promissam  stabili- 
tatem  moniales  ubivis  locorum  addant  clausuram  perpetuam,  quam  stricte 
servare  tenebuntur,  supra  quam  tamen  vicarius  generalis  urgente  necessitate 
periculo  cessante  et  scandalo  disponere  poterit. 

Seminarium  s.  Bernardi  Pragae  crectum  approbamus  et  eius  incre- 
mentum  votis  omnibus  desideramus,  quare  omnibus  Boemiae  vicariatus 
abbatibus  et  abbatissis  iniungimus,  ut  ad  studia  illius  seminarii,  quibus 
studiis  monasteriorum  Silesiae  abbates  suos  etiam  religiosos  submittere 
tenebuntur,  religiosos  suos,  si  idonei  fuerint,  vel  alumnos  eo  dirigant,  ut 
ita  religio  nostra  non  solum  pietate  sed  et  doctrina  stabilita  magis  ac  magis 
florere  pergat.  Ut  autem  seminarium  hoc  eo  amplius  firmetur,  eidem  Za- 
rense  monasterium  noviter  redemptum,  ut  primům  debita  ipsius  ad  invicem 
redimeritis,  conditionibus  positis  applicabimus  in  perpetuum. 

Abstinentiam  a  carnibus  feriae  quartae  et  per  adventům  domini 
aliaque  in  ordine  consveta  jejunia  omneš  servabunt,  pro  diebus  lunae  ubi 
necesse  fuerit  vicario  nostro  dispensandi  potestatem  facimus,  in  reliquis 
omnibus  caeremoniis,  vestitu,  victu  et  tonsura  uniformitatem  servabunt  et 
omneš  unius  moris  m  domo  Dei  erunt.  Cum  bona  stabilia  emere,  mutare, 
mutuare.  mutuum  dare,  magna  aediíicia  struere,  aut  magnae  aliquid  impor- 
tantiae  facere  sit  nonnunquam  monasteriis  periculosum,  hinc  singulis  ab- 
batibus et  abbatissis  inhibetur,  ne  illi  sine  sui  vicarii  generalis  licentia  et 
sui  conventus  consensu  emant,  mutent,  mutuent,  mutuum  dent  vel  aedi- 
ficent,  ut  ita  reddituum  suorum  rationes,  quas  singulis  annis  vicario  generali 
reddere  tenebuntur,  intellectu  sint  faciliores.  Ut  vero  omneš  difficultates, 
quae  oriri  solent,  facili  via  tolli  possint,  constitutionem  Rev.  p.  generalis 
Nicolai  Boucherat  de  capitulo  provinciali  singulis  quadrienniis  celebrando 
ad  indictionem  vicarii  generalis  confirmamus  et  ut  in  posterům  singulis 
bienniis  aut  ad  minimum  trienniis  celebretur,  concedimus  et  volumus,  ita 
tamen  ut  acta  illius  capituli  provincialis  generali  capitulo  seu  nobis  nostro- 
que  examini  praesententur,  prout  illud  a.  MDCL.  mense  Novembri  Pragae 
habitům  capitulo  generali  a.  1651  Cistercii  habito  fuit  praesentatum,  quod 
authoritate  nostra  confirmatum  volumus  et  confirmamus,  adhortantes  omneš 
et  singulos  d.  abbates   et  abbatissas,    ut    abbates    personaliter,    abbatissae 
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vero  per  suos  praepositos  illi  capitulo  interesse  et  ea,  quae  ín  illo  statuta 
vel  imposterum  statuenda  erunt,  exequi  non  negligant.  Caetera  ex  diffini- 
tionibus  moderní  capituli  generalis  intelligent,  quae  exacte  observabunt 
et  a  suís  observari  curabunt.  Actum  Cistercii  in  capitulo  nostro  generali 
sub  nostra  subscriptione  nostrique  contrasigilli  impressione  et  secretaríi 
nostri  chirographo  die  X.  m.  Maii  a.  D.  MDCLI. 

Claudius  abbas  Cisterc.   generalis  F.  Bougeret  secretarius. 

Pečeť  po  straně  přitisknutá.  —    (Perjj.  orig.   kláštera   Zbrasl ,    nyní    v    Klement 
knih.  čís.  1052.) 


515. 

Gencrdlni    opat    Cisterc.    c    usnesení  generální    kapitoly    ustanovuje    opata 
Zbraslavského  visitatorem  klášteru  v  Cechách,  na  Moravé  a  v  Lužici. 

1651,  10.  Maii.  Cisterc. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  etc.  adm.  Rev.  .  .  .  lacobo  Martinni  .  .  abbati 
de  Aula  Regia  .  .  salutem.  Cum  apprime  innotuerit  capitulo  generali  Cisterc. 
ordinis  nostri  die  VIII  m.  Mali  a.  c.  apud  Cisterc.  celebrato,  quanta 
sapientiae  doctrina,  prudentia  et  nostrae  religionis  promovendae  zelo 
polleas  quantaque  solertia,  fructu  et  pietate  solertium  tibi  per  Bohemiam, 
Moraviam  et  Lusatiam  commissum  obieris,  teque  propterea  idem  capitulum 
generále  in  eodem  continuandum  suo  decreto  censuerit  ac  de  novo  insti- 
tuerit,  nos  de  eiusdem  Capituli  gen.  et  ordinis  authoritate  damus  tibi 
plenariam  potestatem  et  omnimodam  facultatem  et  authoritatem,  omnia  et 
singula  utriusque  sexus  monasteria,  conventus  et  loca  ordinis  nostri  in 
Bohemia,  Moravia  et  Lusatia  .  .  visitandi  et  reformandi  etc.  .  .  invocato  si 
opus  fuerit  brachii  secularis  auxilio,  favore  et  consilio  ad  executionem 
praesentium,  quas  usque  ad  proximum  nostrum  gener.  capitulum  in  suo 
robore  permanere  volumus.  Datum  Cistercii  .  .  die  X.  Maii  a.   1651. 

Claudius  abbas  Cist.  generalis  m.  p.  Bougeret,  secretarius  m.  p. 

Pečeť  v  plechové  krabičce.  —  (Perg.  orig.  kláštera  Zbrasl..  nyní  v  Klemeot 
knih.  č.  1053.) 


516. 


^'- 


Generálni  opat  Cisterc.  ustanovuje  z  usneseni  gener.  kapitoly  opata  Zbraslarc 

ského  viimohidným  visitatorem  klá  Štěrk  ve  Slezsku. 

1651,  10.  Maii.   Cisterc. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  x  .  .  d,  lacobo  Martinni  .  .  de  Aula  Regia 
abbati  nostroque  .  .  per  Bohemiam  vicario  generali  salutem  .  .  Etsi  Rev. 
nostrum  coabbatem  Lubensem  in  plenaria  ordinis  potestate  vicarium 
nostrum    generálem  per  Silesiam    iustituerimus,   censuit    taipen    Capitulum 
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nostrum  generále  die  VIII.  m.  Maii  a.  c.  necessarium  esse,  ut  praedicta 
Silesiae  monasteria  per  aliquem  visitatorem  extraordinarium  visitentur  et 
reformentur,  quod  munus  tibi  de  plenaria  eiusdem  Capituli  authoritate 
praesentium  série  committimus,  dantes  tibi  potestatem  .  .  omnia  et  singula 
utriusque  sexus  monasteria  et  loca  in  Silesia  .  .  visitandi  etc. .  .  praesen- 
tibus  pro  hac  vice  tantum  valituris  .  .  .  Datum  Cistercii .  .  die  X.  Maii 
a.   1651. 

Claudius  abbas  Cist.  generalis  m.  p.  Bougeret  secretarius  m.  p. 

Pečeť  v  plechové   krabičce   přivéšena.    —    (Perg.    orig.   někdy    kláštera   Zbrasl., 
nyní  v  Klement,  knih.  č.  1054.) 


517. 

Martin  Jindřich  z  Paradisu  a  na  Cernovicich,  rada  komorního  soudu, 
oznamuje  opatovi  Zbraslavskému  (řezanou  ceduli),  ie  zbytek  kupní  ceny  za 
Mokropsy  v  sumě  700  zl.  dle  ujednání  chtěl  pohledávati  za  p,  Dominikem 
de  Pauli;  ponévadš  však  tento  praví^  ée  klášteru  ničeho  dlužen  není,  žádá 
Paradis   opata   za   zaplacení   dlužné  sumy  i  s  úroky.    Datum  geschnittenen 

Zettels  zue   Tschernowitz  den  24.  Juli  a,  1652*) 

1652,  24.  lulii.  Černovice. 
(Orig.  v  archivu  Musea  Česk.) 

518. 

Opat  Zbraslavský  Don  Martinovi  Paradisovi,  radě  komorního  soudu,  a  Don 

Bartoloměji  Paradisovi  de  Lassaga   na  Kamenici,    Chvalkové  a  Celnici^  cis. 

mundšenku,  oznamuje  požadavek   dominikánú  u  sv,  Jiljí  na  jakýsi  útok  ze 

vsi  Roblíné  při  statku  Mokropském  a  žádá  za  spravení, 

1652,  13.  Septembr.  Zbraslav. 

Modlitby  naše  etc.  Jakož  V.  M.  dobře  povědomo  jest,  kterak  pře- 
dešlý p.  opat  kl.  Zbraslavského,  kněz  Jan  Greifenfels  z  Pilsenburgku,  od 
někdy  urozeného  p.  Jakuba  Hendricha  Paradisa  z  Escheydu,  pana  strejce 
V.  M.,  koupil  . .  k  ruce  kláštera  Zbraslavského  statek  Mokropce  řečený 
se  vším  k  tomu  příslušenstvím  za  dědictví  spupné  a  žádnému  nezávadné, 
i  také  prodávající  kupujícího  obyčejnou  správou  zemskou  .  .,  jestli  by  se 
jaké  závady  našly,  dostatečně  opatřil,  nyní  pak  nachází  se  a  vyskytuje 
nějaká  závada  na  vsi  Roklině  (sic),  kteráž  k  tomu  statku  .  .  náleží,  kdežto 
pp.  dominikáni    od  sv.  Jiljí  v  Starém  městě  Pražském  k  nám  se  o  ni  do- 


*)  V  dopise  opata  Zbraslavského  p.  Don  Martinovi  Paradisovi  dd.  13.  Sept.  1652 
čteme:  >Betreífend  die  De  Paulische  Schuldt  werde  ich  mir  angelegen  sein  lassen, 
wie  dieses  Wesen  also  gericht  und  geschlichtet  werde,  dass  hierin  £.  Gn.  ohne 
Schaden  sein  mdgen.<  (Orig.  tamtéž.) 
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mlouvají  a  dopisují  ....  I  poněvadž  .  .  statek  Mokropský  .  .  za  dědictví 
spupné  a  nezávadné  jest  koupen,  pročež  takové  psaní  jmenovaných  pp.  domi* 
nikánův  V.  M.  časně  v  známost  uvozujeme,  za  to  žádajíce,  že  to  vedle 
zřízení  zemského  a  artikule  v  kupujícím  contractu  .  .  obsaženého  jakožto 
praví  dědicové  a  erbové  neb.  p.  strejce  V.  M.  tak  zaopatřiti  ráčíte,  abychom 
my  a  klášter  náš  nyní  ani  budoucně  takovou  závadou  obtěžováni  nebyli. 
Načež  odpovědi  očekávaje  milost  Boží  s  námi  býti  rač.  Datum  na  Zbra- 
slavi dne  13.  Septembris  1652.*) 

V.  M  .  .   povolný 

Kněz  Jakub  opat  Zbraslavský  m.  p. 
(^Orig.  v  archivu  Musea  Česk.) 

519 

Generální  opat  Cisterc.  oznamuje  opatovi  Zbraslavskému^  ze  vydal  list  v  při- 

čine  kláštera  Zdárskěho, 

1652,  27.  Decembris.  Cistercii. 

Reverende    admodum    in  Chr.  pater    ac  fih  dilectissime.     Lite  ras  pa- 

tentes  pro  Zarensi  nostro  monasterio,  quas  Vestra  paternitas  petiit,  lubens 

transmitto,  sed  non    eius    tenoris    quem  cupiit.    Nec  enim  charitati  vestre 

deesse  debui,  nec  inauditos  ad  charitatis  subsidium  cogere  potui.    Si  quod 

habeat  vestra    paternitas    remedium,  Silesiae   malis   quam    citius    adhibeat, 

et  si  quid   novi    contigerit,    nos  monitos  velit.    Interim  Vestrae  patemitati 

Rev.   bene  precamur. 

Rev.  pater  .  .  . 

Vester  humilis  confrater  conservus  in  domino 

Claudius  abbas  Cisterc.  gener.  m.  p. 

Cistercii  27    Decembris  1652. 

Po  straně :   Quia  vero  praesens  commissio   in  solura  bonům  Rev.  dd.  coabbatum 
nostrorum  Silesianorum   emanuit,  nihil    in   cius    virtute    vestra   paternitas  aggredietur 


*)  K  tomu  přiložen  přepis  listu  převora  u  sv.  Jiljí  dd.  9.  Sept.  1652,  v  néinx 
žádá  zaplacení  poviného  úroku  ke  kostelu  sv.  Jilji  z  gruntů  a  dédin  Třebotovskýdi 
Taktéž  přiložen  koncept  odpovědi  p.  Paradisa  opatovi  dd.  5.  Octobrís  1652,  že  die 
kupní  smlouvy  prodávající  Jakub  Paradis  zaručil  se  správou  obyčejnou  toliko  na  th 
léta  a  18  nedél,  v  té  době  pak  že  statek  Mokropský  od  nikoho  naříkán  nebyl,  tudíž 
závady  se  vyskytující  již  dávno  promlčeny  jsou,  a  že  klášter  žádného  opatřeni  od  dědiců 
žádati  nemůže.  Předce  však  dopsal  Martin  Paradis  v  té  záležitosti  p.  Vilímovi  hrabéci 
z  Vřesovic,  komorníkovi  a  radé  soudu  komor.,  od  jehož  otce  r.  1636  Jakub  Paradis 
statek  Mokropský  koupil,  aby  tu  věc  tak  zaopatřil  >tu  kdež  náleží«,  by  Paradisové 
ničím  dále  obtěžováni  nebyli.  Z  dopisu  opata  Zbraslavského  týmž  pp.  Paradisům 
dd.  9.  Maii  1653  (Ori^.  tamtéž)  dovídáme  se,  že  vzdor  tomu  dominikánům  u.  sv.  Jilji 
povolen  byl  komorník,  aby  se  za  nezaplacený  úrok  dle  práva  zemského  uvázali 
v  držení  toho,  co  na  statku  Mokropském  najdou;  proto  žádal  opat  >weiln  pericnlam 
in  mora«  za  rychlé  spravení.  Paradisové  znovu  obrátili  se  na  hraběte  z  Vřesovic,  a  téi 
opat  podal  žalobu  k  soudu  zemskému,  která  vyřízena  byla  r.  1655  ve  pros[>ěch  klášten 
(viz  regest  1655,  4.  lunii). 
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sine  consilio  et  assensu  Rev.  d.  coabbatis  nostri  Lubensis.  Ita  enim  illi  scripsimus  et 
promisimus.  —  Adressa:  Rev.  etc.  d.  lacobo  monasterii  nostri  .  .  .  de  Aula  Regia 
abbati,  vicario  generali.  (Orig.  na  papíre  s  přitištěnou  malou  pečetí  v  rukop.  2  C  7 
čís.  86.) 


520. 

Generální  opat  Cisterc.  nařizuje  opatovi  Zbraslavskému  a  ostatním  opatUm 
provincie  české,  aby  pomoci  svou  přispěli  klášteru  Zďárskému, 

1652,  28.  Decembr.  Cistercii. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  abbas  Cistercii  x.  Rev.  .  .  .  d.  lacobo  mon. 
nostri  de  Aula  Regia  abbati  caeterisque  Rev.  abbatibus  et  abbatissis  per 
Bohemiae  regnum,  Moraviam  et  Lusatiam  constitutis  .  .  .  salutem  in  domino. 
Cum  ex  carta  charitatis  ecclesia  sacri  nostri  ordinis  pauperiem  intollera- 
bilem  incurrens  a  caeteris  debeat  sublevari,  singulique  abbates  maximo 
charitatis  igne  succensi  illius  ecclesia e  penuriam  de  rébus  a  deo  sibi  col- 
latis  prout  habuerint  sustentare  festinanter  teneantur,  nobisque  sicut  et 
vobis  satis  cognita  sufficienterque  intimata  fuerit  extrema  nobilis  mona- 
sterii nostri  b.  Mariae  de  Zara  in  vestris  partibus  šiti  paupertas,  ad  quam 
temporum  iniuria  adactum  est,  ita  ut  ei  et  sacro  ordini  redimi  nihil  pro- 
fuerit,  nisi  pietate  vestra  čito  succurratur.  Idcirco  vos  omneš  et  singulos 
monemus  et  hortamur  in  domino,  ut  charitativo  subsidio  praefati  monasterii 
nostri  b.  Mariae  de  Zara  necessitatibus  subvenientes  unusquisque  vestrum 
iuxta  monasterii  sui  facultatem  et  taxám  inter  vos  factam  de  facultatibus 
sibi  a  deo  concessis  conferat  ad  solvenda  praesertim  creditorum  saecu- 
larium  debita,  quibus  praefata  Zarensis  domus  facile  obrueretur,  nisi 
prompto  charitatis  vestrae  remedio  provisum  foret.  Unde  etiam  cupimus, 
ut  monasteria  nostra  Vellegradium  et  Sála  s.  Mariae*)  annuam  sibi  debi- 
tam  pensionem  interim  remittant,  donec  praedicium  Zarense  liberatum 
rcsurgat  in  eum  statum,  in  quo  retentam  seu  retardatam  pensionem  prae- 
fatam  benefactoribus  suis  valeat  refundere.  Caeterum  Rev.  nostro  vicario 
generali  praefato  stricte  mandamus,  ut  praefatum  charitatis  subsidium 
omnibus  quibus  poterit  modis  procuret  nobisque  et  proximo  nostro  capi- 
tulo  generali  referát,  quid  emolumenti  et  commodi  praefatum  nostrum 
monasterium  Zarense  perceperit.  Datum  Cistercii  sub  nostra  subscriptione 
.  .  .  die  XXVIII.  m    Decembris  a.  D.  MDCLII. 

Claudius  abbas  Cisterc.  generalis     De  mandato  praefati  .  .  domini  mei 

m.  p.  Fr.  Aegidius  Lenoir,  prosecretarius. 

Pečeť  po  strané  přitisknutá.  (Pap.  orig.  kláštera  Zbrasl.,  nyní  v  Klement,  knih. 
čís.  1056.) 


*)  Sála  jinak  Aula  Mariae  =   Královy   klášter   v  Brně,  ženský  cisterc.    klášter. 
O  něm  viz:  Steinbach,  Dipl.  Sammlung  I.  str.  289. 
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521. 

Klenoty  klášterní  zastaveny, 

1652,  December. 

Vidimus  in  Betreff  des  der  Olmútzer  Karthaus  (1639)  verpfándeten 
Schatzes  von  3000  fl.,  welcher  im  J.  1653  von  dem  Konigsaaler  Stifte 
wieder  ausgelost  worden.  (Zápis  v  inventáři  shotoveném  po  zrušení  klá- 
štera pro  knihovnu  Klementinskou  k  r.  1639,  byl  však  přeškrtán  a  v  do- 
datcích k  r.  1653  zapsáno :  Vidimus  ratione  thesauri  in  Carthusia  Olomuc. 
a  P.  abbate  Auloregensi  pro  3  milí.  oppignorati.  Správné  má  však  býti  rok 
1652,  jakož  dokazuje  zápis  následujíci) :  Debitum  domino  Carthusiano  Olomu- 
censi.  Anno  1639  acceptum  mutuum  a.  d.  priore  Carthusiae  Olomucensis 
pro  solvendis  debitis  pro  Zara  contractis  tria  millia  floren.  sine  interesse. 
Oppignoratus  eis  thesaurus  seu  argenteria  tota,  que  ad  Aulám  Regiam 
spectat,  calices,  monstranciae,  baculus  pastoralis  et  alia  juxta  inventaríum. 
Šunt  omnia  in  una  cista  reposita  et  Olomucio  Viennam  per  d.  priorem 
avecta  et  deposita  in  una  carthusia  in  Austria.  Rei  huius  noticiam  optimam 
habent  d.  prior  in  Maurpach  et  d.  prior  —  (sic). 

Hoc  praememoratum  debitum  cum  suo  originali  in  clausulis  omnibus 
convenire  in  libro  debitorum  contentis  propriae  manus  subscriptione  pro- 
fiteor.  In  seminario  archiep.  Pragae  30.  Septembris  1652. 

Henricus  Meckenburger, 
loci  rector,  prothonot.  apost.  m,  p. 

(Rukopis  Klement,  knih.  2  D  45.  dii  I.  čís.  13.  Srovn.  Seznam  věcí  zastavených 
dd.  1636,  26.  April.  čís.  475.) 

522. 

Generální  opat  Cisterc,  nařizuje   opatovi  Zbraslavskému,   aby  kláštery   řádu 
Cisterc.  v  Slezsku  visiioval  a  co  potřebí  v  nich  zařídil, 

1652. 

Nos  fr.  Claudius  Vaussin  abbas  Cistercii  x.  Rev.  in  Chr.  p.  ac  filio 
charissimo  d.  lacobo  mon.  nostri  de  Aula  Regia  abbati,  nostro  per  Bo- 
hemiae  regnum,  Moraviam  et  Lusatiam  vicario  generali,  salutem  in  domino. 
Cum  unum  corpus  multi  simus  in  domino  et  singula  eiusdem  corporis 
membra  mutuum  sibi  debeant  auxilium  impendere,  cum  unum  contingit 
infirmari,  nostrasque  ad  aures  non  sine  cordis  dolore  pervenerit,  nostra 
in  Silesiae  provincia  šita  monastería  multis  modis  divexari,  nullam  ibi 
seminariorum  curam  haberi,  regularem  observantiam  inter  multos  relaxari^ 
privilegia  nostra  contemni,  imo  in  grave  ordinis  sacri  dedecus  et  detri- 
mentum  a.  d.  episcopo  Vuratislaviensi  Rev.  coabbatem  nostrum  Heinricho- 
viensem  ex  publica  via  arrestatum  ad  residentiam  episcopalem  per  militcs 
adductum  fuisse  et  omneš  Rev.  coabbates  nostros  Silesianos  publico  edicto 
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excommunicatos  extitisse,  nec  deceat  nos  inter  tot  tumultus  obmutescere 
tamquam  canes  non  valentes  latrare.  Idcirco  te,  de  cuius  probitate,  zelo 
et  experientia  nobis  constat,  speciálem  commissarium  nostrum  deputa- 
vimus  et  institutům  voluimus,  prout  per  praesentes  deputamus  et  insti- 
tuimus,  quatenus  in  praefatam  Silesiae  provinciam  te  subito  conferens 
omnia  et  singula  monasteria  sacri  nostri  ordinis  utriusque  sexus  in  prae- 
fatae  provinciae  districtu  consistentia  visites  et  reformes  iuxta  nostrum 
capitulum  generále  malisque  emergentibus  iuxta  sapientiam  tibi  a  domino 
traditam  provideas  et  de  consilio  Rev.  coabbatis  nostri  et  filii  dilectissimi 
d.  Lubensis,  nostri  in  illis  partibus  vicarii  generalis,  quidquid  pro  com- 
muni  praetactorum  monasteriorum  bono  et  foelici  regimine  gerendum  et 
tractandum  et  perficiendum  erit,  geras,  tractes  et  perficias,  studentes  in 
seminaria  mitti  procures,  disciplinám  restaures  monasticam,  nostra  privi- 
legia conserves,  d.  episcopi  Vuratislaviensis  attenta  revocari  facias  et  cae- 
tera  ea  omnia  munia  obeas,  quae  nobis  ipsis  pro  sacri  ordinis  et  singu- 
lorum  monasteriorum  et  abbatum  et  personarum  omnium  regularium  utili- 
tate  nobis  obeunda  incumberent.  Datum  Cistercii  sub  nostra  subscriptione, 
contrasigilli  nostri  appositione  et  prosecretarii  nostri  chirographo  a.  MDCL 
secundo. 

Claudius  abbas  Cisterc.  De  mandato  praefati  Perill.  domini  mei 

generalis  m.  p.  Fr.  Aegidius  Lenoir  prosecretarius. 

Pečeť  po  straně  přitisknutá.    —    (Pap.   orig.   kláštera  Zbraslav,    nyní  v  Klement, 
knih    čís.  1055.) 

523. 

Opat  Zbraslavský  postupuje  pohledávku,  zapsanou  klášteru  na  dovté  v  Ostru- 
hové ulici  v  Praze ^  měšťanu  Malostranskému. 

1653.  4.  Febr.  Praha. 

leh    fr.  Jacobus    Martini  Abt   der    Stifter    Konigsahl   und    Sahr,  .  .  . 

Visitator  und  Vicarius  generalis  .  .  .  urkunde  und  bekenne  in  Kraft  dieser 

Vollmacht,  demnach  ich  eine  Praetension    von  660  fl.  .  .  .  auf  dem  Haus 

(in  der  Sporer  Gassen  auf  der  Kleinseite)  des  Egidi   Wilhelmb  Fricz  und 

Julianae  seines  Eheweibs,    item    laut  Vollmacht  und  Cession    von  dem  .  .  . 

H.  Francisco  Ferdinando  Camel  beider  Rechten  doctore  und  .  .  .    Appel- 

lation  Rath  auf  ebenbemelten  Haus  mir  rechtmáíSig  iibergebene  und  cedirte 

550  fl.,    also  zusammen   1210  fl.  Rein.    laut  gerichtlicher  von  Einem  lobl. 

Magistrát  bewilligten  Einfiihrung  zu  fordem  hábe,  dafi  solche  beide  Prae- 

tensiones,   fůr   welche    H.   Hans  Schuester,    Beck    u.    Búrger   der  Konigl. 

Kleinem  Stadt  Prag,    durch  einen    gewifi  getroífenen  Vergleich  mich  und 

mein  Convent   contentiret  hat  und  allein  350  fl.,  die  er  jáhrlich  mit  60  fl. 

abstatten  will  und  soli,  noch  restiret,  ihme  bemelten  Hans  Schuester,  seinen 

Erben  und  Erbnehmen  fúr  mich    und  gemeltes   mein    Convent   Konigsahl 

F.  Tadra:    Listy  kláStera  Zbraslavského.  25 
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durch  meinen  hierzu  bevoUmáchtigten  Secretarium  Mathiam  Adalbertům 
Hossman  hiermit,  als  wann  ich  oder  mein  Convent  selbst  personlich  zuř 
Stelle  were,  vollkommenlich  abtrete  und  iibergebe,  mir  oder  meiiiem  .  .  . 
Convent  darbei  weiter  keine  Gerechtigkeit  oder  Recht  vorbehaltend.  Zu 
Urkund  x.  Datum  Prag  im  Konigsahler  Haus  den  4.  Febr.   1653.*j 

Fr.  Jacob  Abbt  zu   Kónigsahl. 
(Zápis  v  knize  města  Prahy  2174.  Fol    G.  38.) 


524. 

Opatové  cistercienUí  kardinálu  Hartachovi  v  příčině  jurisdikce    nad  } arami 

klášterskými. 

1653,  ante  15.  Febr. 

Eminentissime  x.  Nos  infrascripti  in  regno  Bohemiae  sac.  ord.  Cisterc. 
abbates  in  domino  capitulariter  congregati  tum  communibus  dicti  ordinis 
tum  privatis  monasteriorum  utilitatibus  prospectum  cupientes,  ad  firmius 
stabiliendam  nos  inter  et  Eminent.  Cels.  Vestram  ratione  nonnihil  hac- 
tenus  disputatae  Jurisdictionis  parochialis  earumque  administrationis  con- 
cernentis  concordiam,  intelleximus  gratiosam  justamque  Em.  Cels.  Vestrac 
intentionem  coram  sac.  ordinis  nostri  abbate  Altovadensi  Georgio  nuper 
manifestatam,  quatenus  scilicet  nostram  in  parochiis  nostris  monasteriis 
etiam  quoad  populum  incorporatis  inconcus5>am  velit  relinquere  et  tueri 
possessionem,  servata  sibi  in  parochiis,  quarum  populus  excepto  jure  patro- 
natus  nostris  monasteriis  non  subest,  jurisdictione. 

Quoniam  vero  ullo  absque  partium  praejudicio  id  prudentissimc 
juxta  ac  aequissime  propositum  communi  omnium  paci  ac  tranquillitati 
plurimum  conferre  dignovimus,  praesentibus  infrascripti  communi  omnium 
consensu,  ut  justam  aequamve  Em.  Cels.  Vestrae  voluntatem  bumiliter 
acceptamus  et  acceptatam  unanimiter  contestamur,  id  iterato  supplices 
facti  unice  desiderantes,  quatenus  praememoratum  justissimum  penes  ac 
gratiosissimum  Em.  Cels.  Vestrae  beneplacitum  executioni  mandátům 
scripto  nobis  infrascriptis  et  authentice  ad  perpetuam  rei  memoriam  gra- 
tiosissime  nobis  communicetur,  futuris  pro  speciosissimo  favore  obligatÍ5- 
simis.  Interna  debita  reverentia  Em.  Cels.  Vestrae  purpurám  humilime  deo- 
sculantes  permanemus  Em.  Cels.  Vestrae  humillimi  et  obsequentissimi 
saceilani. 

Podepsán :  Fr.  lacobus  abbas  Aulae  Regiae,  s.  ord.  Cist.  vicarius  gen.  a  připo- 
jeno: Hoc  scriptum  fuit  a  Rev.  dd.  abbatibus  porrectum  Emin.  d.  Cardinali  ab  Har- 
rach.  —  (Copia  v  archivu  Oseckém  .Srovn.  Catalog  Lit.  H.  čís.  5.) 


*)  K  tomu  pozn.,  že  poslední  splátka  100  zl.  zaplacena  a  že  tudíž  celý  požadavek 
urovnán,    dosvědčují    opat    Jiří    Zbraslavský,    Malachias    převor    a  celý    konvent  dn« 


10.  ledna  1669.    Tamtéž.) 
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525. 

Ustanovení  arcibiskupa- kar diála  Harracha   v  příčině  osazováni  far  klášterů 

cistercienskýeh, 

1653,  15.  Februar.  Praha. 

Ernestus  div.  mis.  Sac.  Rom.  eccl.  tit.  s.  Praxedis  presbyter  Cardi- 
nalis  ab  Harrach,  archiepiscopus  Prag.  etc.  Rev.  d.  lacobo  abbati  Aulae 
Regiae  sac.  ord.  Cisterc  visitatori  generali  salutem.  Revocavit  nobis  D.  V. 
speciali  libello  in  memoriam  petitionem  suam  nuper  ex  capitulo  provin- 
ciali  ab  omnibus  in  domino  congregatis  dd.  abbatibus  ratione  parochiarum 
factam  et  in  infrascriptis  punctis  consistentem.  Videlicet  primo,  ut  quilibet 
abbatum  pro  parochiis  sul  juris  patronatus,  in  quibus  populus  pleno  jure 
(vel  non  pleno  jure,  si  concedere  dignaremur)  eidem  est  subjectus,  per^ 
sonam  suam  praesentet  et  deinde  in  istis  parochiis  vicarios  ad  nutum 
amovibiles  constituere  et  destituere,  visitare  ac  corrigere  independenter 
ab  omni  vicariorum  foraneorum  contradictione  et  molestia  valeat.  Secundo 
ut  vicarii  seu  parochi  nostri  pro  seminario  ordinis  tantum  dent  subsidium 
et  ab  archiepiscopali  liberentur  subsidio.  Tertio  si  aliquis  ex  parochis 
huiusmodi  constitutis  circa  sacramentorum  administrationem  vel  alias 
delinqueret  et  abbas  monitus  ipsum  non  corrigeret,  ut  ad  tribunál  nostrum 
archiep.  puniendus  trahi  possit,  humillime  cum  dictis  abbatibus  rogando, 
ut  eos  praecensitorum  punctorum  pro  singulari  nostro  in  sac.  ordinem 
favore  et  benevolentia  clementer  compotes  facere  dignaremur. 

Cui  petitioni  siquidem  commode  refragari  non  possimus,  attendentes 
vel  maximě,  quod  a  jurisdictione  nostra,  in  quantum  privilegia  ordinis 
concedunt,  eximi  nolunt,  quin  imo  si  parochi  ipsorum  deliquerint  et  a 
D.  V.  aliis  dd.  abbatibus  de  delictis  monitis  correpti  non  fuerint  per  nos 
tribunalque  nostrum  corripiendos  subjiciant.  Idcirco  praeassertam  exemp- 
tionis  ab  inspectione  vicariorum  foraneorum  gratiam  his  tamen  expressis 
et  firmissimis  septam  limitibus,  nempe  ut  D.  V.  non  pro  omnibus  ad 
ordinem  sed  pure  ad  abbatiam  Aulae  Regiensem  spectantibus  parochiis, 
quae  šunt:  Radotinensis  cum  ňliabus  Czernossicz,  Mokropecz,  Modrzan  et 
duabus  capellis  Czuchel  (sic)  et  s.  Galii,  Slapanensis  cum  fíliabus  in  Liss- 
nitz  et  Wranny,  Mokropeczensis  cum  capella  Trzebotow,  d.  abbas  Sedh- 
censis  pro  parochia  Malinensi,  pro  parochia  s.  lacobi,  Plassensis  pro  pa- 
rochia  Kralovicensi  cum  duabus  filiabus  Sebnicensi  et  Potworow  cum 
capella  s.  Adalberti,  Planensi  cum  filiali  Wobora  et  capella  s.  Georgii, 
Ossecensis  pro  Grabensi  cum  filiabus  lanicensi  cum  antiquo  Ossek,  Rat- 
schensi  cum  filiabus  Liquitz,  Wischerczanensi  cum  filiali  Skirlensi  et  pa- 
rochia Wtelnensi,  Altovadensis  pro  parochia  Rosenthalensi  cum  filiali 
Merica  inferiori,  Strobnicensi,  Grátzen,  Dresendorf,  Striczicz,  Altovadensi 
cum  filiali  Rosenbergensi,  Briethalensi,  Superioři  Merica,  Reichenau,  Horitz- 
ensi,  Bareschoviensi,  S.  Spineae  Coronae  pro  parochia  Poleticensi  cum 
fil.  Stein,  Czerniczensi,  Qualsinensi    et  Cajoviensi,  abbatissa  in  Valle  Vir- 

25* 
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ginům  pro  parochia  LangendoríTensi  cum  fil.  s.  Catharinae  in  Silberbergk, 
abbatissa  Mariae  Vallensis  pro  Ostricensi,  Konigshanensi,  Grunensi  et 
SeitendoríTensi.  Si  tamen  in  suprascriptis  parochiis  omnibus  non  tantum 
jus  patronatus  sed  etiam  jurisdictionem  in  populum  ordo  habet  tempo- 
ralem  sin  minus,  saltem  super  iis  in  quibus  populus  pleno  jure  eidem 
ordini  in  temporalibus  subjectus  est  ordoque  jus  patronatus  obtinet,  unus- 
quisque  personam  suam  nobis  tribunalive  nostro  pro  parocho  in  scriptis 
praesentet,  confirmationem  desuper  accipiat,  jura  cancellariae  ordinarie 
pro  qualibet  parochia  ňlialique  in  particulari  solvat,  demum  qua  confír- 
matus  parochus  saepe  memoratis  parochiis,  quarum  absolutus  collator 
est  et  populum  pleno  jure  in  temporalibus  sibi  subjectum  habet,  admini- 
stratores  ordinis  sui  absque  ulteriori  confirmatione  nostra,  vel  čerte  si 
saeculares  aliquos  habere  voluerit  pro  administratoribus,  eos  cum  prae- 
scitu  et  consensu  nostro  aut  vicarii  nostri,  alias  non  (in  quos  saeculares 
ordinariam  jurisdictionem  visitandi  et  corripiendi  nobis  vicarioque  nostro 
reservamus),  vel  maximě  si  prius  tam  saeculares  quam  regulares  legitime 
ordinati  sacerdotes  extiterint  pro  audiendis  confessionibus  munereque 
parochiali  seu  cura  animarum  rite  a  tribunali  nostro  examinati  et  appro- 
bati  fuerint,  quod  examen  pro  munere  parochiali  et  confessionibus  audi- 
endis nos  quidem  cum  dictis  religiosis  ita  ex  singulari  gratia  restringimus, 
ut  dum  pro  sacerdotio  examinabuntur  eadem  quoque  occasione  et  per 
ipsum  sacerdotii  examen  pro  cura  animarum  et  audiendis  confessionibus 
in  futurum  semper  approbati  censeantur,  praeficiat,  constituat,  destituat, 
visitet,  et  corrigat,  vigore  praesentium  concedimus  et  concessum  volumus. 
Quantam  contributionem  pro  seminario  nostro  archiepiscopali  juxta  con- 
suetum  morem  deponendam  concernit,  eos  duntaxat  administratores  ab 
eiusmodi  contributionis  depositione  ex  causis  quidem  animum  nostrum 
moventibus  liberos  pronuntiamus,  qui  personae  ordinis  et  in  parochiis, 
quorum  jus  patronatus  et  ipsa  jurisdictio  temporalis  in  populum  imme- 
diate  ad  sac.  ordinem  spectare  dignoscitur,  fuerint.  Saeculares  vero  sacer- 
dotes. etiamsi  in  parochiis,  quarum  jus  collaturae  et  jurisdictio  tempo- 
ralis in  populum  ad  quemcunque  dd.  abbatum  spectaverit,  fuerint,  sicut 
et  religiosos  parochiis,  quarum  collatura  quidem  ad  ordinem,  jurisdictio 
vero  temporalis  ad  saecularem  dominům  spectat,  praeňxos  aut  praefi* 
gendos  ad  eiusmodi  contributionis  pro  seminario  nostro  archiep.  deposi- 
tionem  teneri  praesentibus  declaramus.  Ad  majorem  insuper  quietem  ac 
utilitatem  animarum  ut,  quicunque  post  mortem  alicuius  d.  abbatis  admi- 
nistratores in  parochiis  ordinis  ab  ipso  constituti  fuerint,  in  iisdem  non 
tantum  quousque  novus  abbas  electus  fuerit  sed  etiam  uno  mense  diutius, 
ita  ut  interea  ipse  personam  suam  pro  parocho  nobis  praesentare  possit, 
licentiam  et  authoritatem  sacramenta  administrandi  concedentes,  alias 
quidquid  in  contrarium  tentatum  fuerit,  sciant  ipso  facto  nullum  et  irritum 
fóre.  Actum  Pragae  in  residentia  nostra  archiep.  dře  XV.  Februarii 
a.  D.  1653.  E    Card.  ab  Harrach. 
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Quod  praesens  copia  cum  suo  originali  *)  de  verbo  ad  verbum  in 
omnibus  concordet,  sub  fide  publica  testor.  Datum  Pragae  die  24.  m. 
Aprilis  a.  D.  1778  indictione  Romana  XI. 

loannes  Antonius  Lanckisch  TUC. 
L.  S. 

Caes.  regius  Bohemiae  notarius  publ.  juratus  m.  p. 

(Vid.  kopie  archivu  Oseckého.  Srovn.  Catalog.  Lit.  H.  čís  2.  Podobné  úmluvy 
uzavřeny  byly  i  později,  srovn.  Catalog.  Lit  H.  čís  15.  V  archivu  Oseckém  jest  úmluva 
z  r.  1695,  kterou  též  na  příslušném  místě  uveřejňujeme.) 
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Kardinál  Harrach  odevzdává  opatovi  Zbraslavskému  správu  far  a  filiálních 

kostelů  klášterských. 

1653,  6.  Maii.  Praha. 

Ernestus  div.  mis.  Sac.  Romanae  ecclesiae  tit.  s.  Praxedis  presbyter 
cardinalis  ab  Harrach,  archiepiscopus  etc.  Rev.  x.  d.  lacobo  abbati  Aulae 
Regiae  ord.  Cisterc.  vicario  generali  salutem  x.  Muneris  nostri  pastoralis 
partes  adimplere  satagentes  sollicite  in  id  incumbimus,  ne  cultus  div.  et 
salus  fidelium  in  discrimen  vocetur.  Quapropter  parochiis  íilialibus  et 
capellis  infrascriptis  prospectum  volentes  D.  Vestram  Rev.  in  parochum 
subtus  specifícandarum  parochiarum,  fílialium  et  capellarum  (dummodo 
earundem  absolutus  collator  existat  et  populum  pleno  jure  in  tempora- 
libus  sibi  subjectum  habeat,  ahas  non)  ad  praesentationem  personae  suae 
propriae  nobis  iuxta  conventionem  cum  D.  V.  totoque  sac.  Cisterc.  ordine 
hoc  in  passu  sub  15.  Februarii  currentis  anni  factam  authoritate  nostra 
archiep.  et  qua  fungimur  ordinaria  constituimus  ac  investimus,  dantes 
eidem  ad  dies  vitae  parochiam  Radotinensem  cum  íilialibus  Modrzan  et 
tribus  capellis  Czernotzicz,  Cuetzel  (sic)  et  s.  Galii,  item  parochiam  Schla- 
panensem  cum  capellis  in  Lischnitz  et  Wranny,  praeterea  parochiam  Mocro- 
pecensem  cum  capella  Trzebotow  et  Miestecz  circa  Zaram,  nec  non  accu- 
ratam  ecclesiarum  et  scholae  officialium  inspectionem,  ne  quid  inibi  nisi 
catholicum  legatur,  doceatur,  cantetur,  oretur,  concedentes.  Volumus 
autem  D.  Vestrae  iuxta  avitum  morem  et  consuetudinem  per  d.  Fran- 
ciscum  Visenteiner,  assessorem  et  cancellarium  nostrum,  factam  installa- 
tionem  extunc  gratam  et  ratam  habere.  Datae  in  archiep.  nostra  residentia 
Pragae  6.  Maii  1653. 

E.  Card.  ab.  Harrach  Franciscus  Visintainer, 

m.  p.  assessor  cancell.  m.  p. 

Pečeť  přitištěna.  —  (Orig.  archivu  Oseckého.  Srovn.  Catalog.  Lit.  J.  č.  21.) 


*)  Na  obálce  poznamenáno:  Originále  huius  ínstruraenti,  quod  per  125  annos 
continuo  in  archivio  mon.  Aulae  Regiae  conservatum  fuit,  demum  ad  iinem  m.  Aprilis 
a.  1778  ad  instantiam  continuam  ad  archivům  vicariale  Plassium  missum  est,  ita  man- 
dante  Rev.  d.  abbate  nostro  Aulae  Regensi. 
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527. 

Šimon  Petr  Aulik    z   Třebnic,  hofrichiéř   král,  mést,  přiznal  se,   ze  mu  opat 
Zbraslavský  Jakub  Martini  půjčil  200    zl.   r,   které  o  příštím   sv.    Havle 

chce  splatiti.  ^gg^^  5    P^^^ 

Listem  daným  dne  5.  Febr.  1680  žádal  ještě  klášter  Zbraslavský  p.  Jana  Karla, 
Josefa  Hynka  a  Šimona,  vlastni  bratry  Aulické  z  Třebnic,  o  zaplacení  nedoplatku 
155  zl.  —  (Oba  listy  v  přepisech  nyní  v  archivu  Oseckém.) 

528. 

Claudius  Vaussin,  gener,  opat  Cisterc,  visitaval  klášter  Zbraslavský  a  vydal 
potom  některá  nařízeni  opatu  tehdejšímu  Jakubovi,  gener,  vikáři  řádu  Ctsterc.j 
mezi  jinými  na  př.  týkající  se  nemírného  pití  vína,  zpévu  českého  mezi  mší 
a  j.  (Div.  officii  ritům  a  s.  Bernardo  praescriptum  serio  observari  cupi- 
entes  statuimus,  ut  cantus  Gregorianus  ubique  restituatur,  expresse  pro- 
hibentes,  ne  inter  missae  sacriňcium,  vesperas,  aut  alias  canonicas  horas 
quidquam  Bohemicarum  cantionum  in  vernacula  lingua  immiscere  a  quo- 
quam  permittatur.  Ut  vero  cantus  ille  adhibeatur  quantocitius  fieri  po- 
terit,  exhortamur  admodum  Rev.  vicarium  nostrum  generálem,  ut  omnem 
oportunam  arripiat  occasionem,  qua  in  replendo  in  singulis  monasteriis 
religiosorum  numero,  prout  fideliter  incepit,  etiam  imposterum  strenue 
laborare  perseveret  .  .  .  Datum  in  mon.  Aulae  Regiae  die  30.  Junii  a.  1654 
s    poznámkou:    Lecta,    promulgata    et    reverenter   acceptata  die    et    anno 

supradictis.«     ^--.    -^    t     ••    vu      i 

1654,  30.  Junn.  Zbraslav. 

(Acta  miscell.  Sedlicens.  et  Aulae  Reg.  mon.  v  archivu  kláštera  Oseckého  cis.  153.) 

529. 

Cisař  Ferdinand  III.  stvrzuje  volbu  opata  Jiřího  Junkera. 

1654,  10.  Novembr.   Vídeň. 

Wir  Ferdinand  der  Dritte  x.  bekennen  offentlich  mít  diesem  Brief 
und  thuen  kundt  allermánniglich,  demnach  Uns  der  Wíirdige  .  .  .  fr.  Geor- 
gius  Juncker,  gewester  Abbt  zu  Sedletz,  unterth.  zu  vernehmen  geben, 
wafimassen  durch  todtlichen  Hintritt  seines  Antecessors  Weil.  fr.  Jacobi 
Martini  Abbtens  zue  Konig  Sáhl  und  Sahr*)  erstgedachte  Stiífter  erledigt 
worden  und  weilen  es  die  hohe  notturft  erfordert  hette,  selbige  ehistes 
wiederumb  mit  einem  Geistlichen  Haubt  und  Vorsteher  zu  ersetzen,  er 
hierauřf  durch  seines  heil.  Ordens  gebrauchige  Election  canonice  und  mit 
einhelligen  stimmen  zum  Abbten  obermelter  beeder  Closter  Konigs  Sáhl 
und  Saar  erwáhlt,  installirt  und  eingesetzt  worden  wáre,  Uns  dahero 
demúttigst  bittend,  Wir  ihme  hieriiber  Unsere  gn.  Confirmation  und  Be- 
státtigung  ertheilen  und  bei  Unserer  Konigl.  Behaimbischen  Hoff  Cantzley 
ausferttigen   laCen  wollten.    Sintemahlen    Wir    dann    gn.    angesehen    solch 

*)  Zemřel  4.  října  1654  v  Teplici,  kdež  meškal  v  lázních ;    tělo    jeho  převezeno 
na  Zbraslav  a  v  nové  kryptě  od  něho  zřízené  pochováno.  (Zápis  v  rukop.  6  B  13  fol  18.) 
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seine  unterthánigste  billige  Bitt  und  darein  in*Gnaden  gewilliget,  als  haben 
Wir  solch  seine  mit  ihme  vorgegangene  Wahl  .  .  hiemit  gn.  confirmiret, 
ratificiret  und  bestáttiget,  ratificiren,  confirmiren  und  belieben  auch  die- 
sel be  aus  habender  Macht  und  VoUkommenheit  als  Regierender  Konig 
zu  Boheimb  x.  Ober-  und  Erb-Herr  mehrgedachter  Konigl.  Stiffter  hiemit 
wissentlich  in  Krafft  dies  Brieffs.  Und  gebietten  hierauf  allen  und  jeden 
Unsern  Underthanen  .  .  .  insonderheit  aber  dem  Ordinario  loci  wie  auch 
sonsten  Jedermániglich,  dafi  sie  oftgedachten  neu  erwáhlten  Abbten  .  .  und 
das  ganze  Convent  zu  Konigs  Sáhl  und  Saar  bei  solcher  beschehener 
Wahl  und  dieser  Unserer  .  .  Bestáttigung  geruhiglich  verbleiben  lassen, 
darwider  nicht  thuen,  noch  auch  die  zue  oftermelten  Stiťft  gehorige  Unter- 
thanen  ihme  Abbten  und  dem  Convent  allen  schuldigen  Gehorsamb  zu 
leisten  verhindern  oder  sonsten  in  etwas  beirren,  weder  das  anderen  zu 
thuen  verstatten,  sondern  sich  gegen  ihme  gleich  wie  gegen  seinen  Vor- 
fahren  als  Abbten  zu  Konigs  Sáhl  und  Saar  und  sonsten  zu  allen  ihme 
von  Rechts  oder  Gewohnheitswegen  bei  denen  Landtágen,  Zusambenkúnfften, 
Konigl.  Landtaffl  und  anderen  Gebiihrnussen,  Sessionen,  Wíirden  und 
Gerechtigkeiten  unweigerlich  admittiren  und  zuelassen,  darfúr  erkennen, 
ehren  und  halten  soUen  bei  Vermeidung  Unser  schweren  Strafif  und 
Ungnad  x.  Zu  Urkund  die  Brieffs  besiegelt  mit  Unserm  Kay.  u.  Konigl. 
anhangenden  grofiern  Insiegel.  Der  geben  ist  in  Unser  Stadt  Wien  den 
10.  Monatstag  Novembris  im  1654,  Unserer  Reiche  x.  Jahr. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 

Pachta  m.  p. 

Veliká  pečeť  v  dřevené  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.)  — 
Přiložen  jest  přepis  dosvědčení:  >Rev.  D.  Georgium  Juncker,  mon.  Sedliczensis  ac  Scali- 
censis  abbatem  et  monasteríi  Aulae  Regiae  antehac  patrem  immediatum,  a  Ven.  con- 
ventu  ibidem  canonice  et  legitime  iuxta  avitam  memorati  sac.  ordinis  consuetudinem 
et  statuta  adhibitis  requisitis  omnibus  concorditer  electum  esse.  In  cujus  rei  fídem  has 
propriae  manus  subscriptione  et  sigillorum  appressione  communivimus.  Datum  Aulae 
Regiae  15.  Octobris  a.  1654. «  (Jména  však  nejsou  připojena.) 

530. 

Smlouva  o  statek  Lochkov. 

1654. 

(2^pis  v  inventáři  shotoveném  po  zrušení  kláštera  Zbraslavského;  uveden  též  v  katalogu 

archivu  pod  písm.  L.  čís    14.) 

531. 

Výpis  z  desk  zemských  vydaný  21,  března  1737,  obsahující  rozsudek  soudu 
zemského  v  rozepři  mezi  kláštertpn  Zbraslavským  a  konventem  kláštera 
sv.  Jiljí  v  Praze  o  úrok  10  kop  40  gr.,  kterýž  konvent  sv.  Jiljí  ze  vsí 
Roblina  a    Třebotova  pozadoi^al  a  kterýž  po  106   let   byl  zadržen.    Konvent 
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sv.  Jilji  byl  s  nároky  svými  odmítnut.    (V  kvatemu   novém    modrém  odpor, 
a  o  mordy  L  1655  v  pátek  po  ochtabu  Božího  tHa  t.  j.  4.  lunii  sub  lit.  H.  19.) 

1655,  4.  lunii. 

(Orig.  výpisu  s  2  pečetěmi  přitišténými,  nyní  v  arch.  kapitoly  Pražské  LXXVl. 
29.  b  —  Jin>'  výpis  ičhož  rozsudku,  vydaný  19.  Aug.  1727  z  desk  zemských,  nalézá 
se  tamtéž  LXXVII.  11.; 

532. 

Smlouva  uzavřená  ve  přičiné  splaceni  13.000  zl.  r.  klášteru  Zbraslavskému, 
které  opat  Zbraslavský  na  vykoupeni  kláštera  Zďárskéko  vynaložil. 

1656,  24.  Februar.   Praha. 

Heut  dato  den  24.  P^ebr.  1656  in  gehaltenen  Provincial  Capitel  zue 
Prag  ist  vermittelst  der  hohw.  H.  Christoph  Tengken  .  .  Abten  des  Stiíis 
Plafi  und  H.  Laurentii  Abten  des  St.  Ossegg  als  . .  .  Commissarien  des 
Capitels  zwischen  dem  H.  Hilgero  Burghoff  der  Stiffter  Sedletz,  Skalitz 
und  Sahr  Abten  und  Visitator  vicario  generali  des  h.  Cisterc.  Ordens 
der  heil.  Schrift  Doctore  an  einem,  dann  dem  H.  Georgio  Juncker  von  Ober 
Khunreuth  Abten  des  St.  Konigsahl  und  anstatt  seines  Convents  andern- 
theils  wegen  etzlicher  Kónigsahlischen  auf  dem  Stift  Sahr  (so  gemelten 
Abtens  zu  Konigsahl  antecessores  als  Vicarii  generales  zu  dem  h.  Orden 
wieder  erkauft  und  zu  dessen  Bezahlung  fúr  allen  andere  Clostern  aus 
dem  Kónigsahlischen  Einkommen  viel  Tausendt  bahr  angewendet,  wie  nicht 
weniger  mit  sonderlicher  Empsigkeit  zue  Nutz  des  h.  Ordens  und  in- 
sonderheit  besagten  Closters  administriret)  habenden  Praetensionen  frey 
und  gutwillig  eine  Vereinbarung  beschehen  und  hat  sich  wohlermelier 
H.  Visitator  auch  jede  bemelten  Closters  Sahr  possessores  ihme  H.  Abten 
zue  Konigsahl  und  dessen  Closter  verobligirt,  aus  dem  Closter  Sahrischen 
Einkommen  13000  Gulden  Rein.  jeden  zu  60  kr.  gerechnet  .  .  dergestalt 
zu  bezahlen,  nernblich  .  .  .  soUen  die  zwei  nachfolgende  Jahre  1656  und 
1657  zwei  Tausend  fl.  gezahlt  werden,  welche  das  Closter  Sahr  von  dem 
Bisthumb  zu  Olmiitz  .  .  zu  empřangen  hat,  und  benebenst  aus  dem  Sah 
rischen  Einkommen  700  fl.  .  .  durch  die  andere  nachfolgende  Jahr  aber 
allzeit  zum  Fest  St.  Georgii  700  fl.  .  .  bis  zu  volliger  Bezahlung  obgesetzter 
13000  fl.  .  .  geliefert  werden.  Und  da  dann  ichtwas  in  nátura  gegeben 
wúrde,  solle  solches  mit  eigenen  Sahrischen  Fuhren  bis  nacher  Konigsahl 
gefiihrt  werden.  Item  iiber  die  Schulden,  so  aus  denen  Sahrischen  Ein- 
kommen jáhrlich  der  Konigin  Closter  und  Wellehradt,  wie  auch  dem 
Kloster  Lilienřeldt  und  dem  Thumb  Capitel  zue  Prag  zu  bezablen  sein, 
thut  .  .  .  das  Closter  Sahr  alle  obligationes,  welche  andere  in  Bohmen, 
Máhren  und  LauGnitz  gelegene  unter  dem  Bohmischen  Vicariat  gehorige 
Closter  auf  Konigsahl  verschriebener  haben,  auf  und  uber  sich  nehmen- 
Endlichen  auch  erbiettig,  zur  Erndten  Zeit  die  Schnittarbeiter  gegen  billige 
Bezahlung  dem  Kloster  Konigsahl  zuzuschicken. 
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Woferne  aber  .  .  .  gedachte  Summa  der  13000  fl.  nicht  bezahlet  .  . 
soUe  jetziger  oder  kiinftiger  Abt  zu  Konigsahl  .  .  Macht  haben,  in  besagten 
Closters  Sahr  Gůetter  wo  ihme  belieben  wird  parata  executione  sich  ein- 
zufúhren  .  .  .  und  diesen  Vergleich  in  die  Landtafel  einverleiben  zu  lassen  . .  . 

Zu  dessen  Beglaubigung  .  .  .  eigenhándig  unterschrieben  und  .  .  Pett- 
schaften  vorgetrucket  .  .  .  Actum  ut  supra. 

Osm  pečetí  přitištěných  vedle  podpisů: 

Fr.  Hilgerus  Abt  zu  Sedletz,  Skalitz  und  Sahr, 

Visitator  et  vic.  gen.  m.  p. 

Fr.  Georgius  Abt  zu  Konigsahl  m.  p. 

Fr.  Andreas  Aulae  Reg.  Prior  suo  et  conv.  nom.  m.  p. 

Fr.  Christophorus  Abt  zu  Plafi  m.  p. 

Fr.  Laurentius  Abt  zu  Osseg  m.  p. 

Fr.  Andreas  praepositus  Portae  Coeli  m.  p. 

Fr.  Petrus  praepositus   Vallis  Virginum  m.  p. 

Fr.  Casparus  praepositus  der  Kónigin  Closter  m.  p. 

(Orig.  dříve  kláštera  Zbraslavského,  nyní  v  archivu  Oseckém.  —  V  témž  fasci- 
kulu  více  spisů  kláštera  Žd^rského  se  týkajících,  srovn.  Catalogus  arch.  Aulae  Reg.  Z.  1.) 

533. 

yiři  opat  kláštera  Zbraslavského  kvituje  purkmistra  a  radu  mista  Nymburka 
z  5  kop.  ?níš.,  kteréž  z  dluhu  80  kop  mii,  za  obcí  téhož  města,  ročné  dle  rekognici 
*commissio7iis  tractationis<  po  péti  kopách  při  sv.  Jiří  splatného,  za  termiti 
sv.   Jiři  r,  1665  přijal.  Actum  z  kláštera  Zbraslavského  dne  28.  April.  1665. 

Kněz  Jiří  opat  kláštera  Zbraslavského  m.  p. 

1665,  28.  April.  Zbraslav. 

Pečeť  malá  přitištěna.  —  (Orig.  v  archivu  Musea  Česk.) 

534. 

1667,  11.  Novembr. 

Smlouva  mezi  opatem  Zbraslavským  a  Janetn  Jiřím  Fischerem^  jakožto 
nové  přijatým  hejtmanem  klášterním.  Povinnosti  hejtmana  jsou:  Dohlížeti 
pilně  k  veškerému  hospodářství  klášternímu,  zkoumati  účty  podřízených 
úředníků,  nesprávnosti  vytýkati  a  udati,  dvory,  lesy,  pole,  pivovar,  mlýny, 
ovčíny  prohlížeti  a  vůbec  se  starati,  aby  škody  se  neděly  a  hospodářství 
se  zlepšilo.  Za  to  má  se  mu  dostávati:  Byt  v  klášteře,  ročně  platu  200  zL  r., 
poněvadž  pak  není  v  klášteře  při  bytu  jeho  příležitosti  k  vaření,  má  se 
jemu  a  rodině  strava  úplná  z  kuchyně  dávati;  kdyby  pak  měl  byt  mimo 
klášter,  aneb  kdyby  nad  bránou  klášterní  nové  poschodí  bylo  vystaveno, 
má  mu  pak  obyčejný  deputát  dáván  býti,  dále  z  každé  várky  piva  1  vědro, 
svíček  co  spotřebuje,  svobodné  chování  2  koní,  2  krav  a  2  sviní,  dříví 
s  potřebu,  kdykoli  v  záležitostech  klášterních  cestuje  denně  1  zl.,  polovice 
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trestů,    poplatky   vejhostní   a  jiné    kancelářské.    Vymíněna    z    obou    stran 
čtvrtletní  výpověď. 

So  geschehen  am  Tag  S.  Martini  Ao.   1667. 

(Z  rukopisu  Nedomova,  ku  konci.) 

535. 
Opat  Zbraslavský  hrabéncc  Micknavé  piše  stran  oprav  na  jeze  Modřanském, 

1668,  3.  lanuar.  Zbraslav. 

Hoch-  und  Wohigeborne  gn.  frau  Gráfin! 

Eu.  G.  negst  meinen  geistl.  Diensten  und  Gebet  sambt  Wúnschung 
eines  gluckseligen  fried-  und  freudenreichen  Jahrs,  verhalte  nicht,  wasgestalt 
ich  in  Erfahrung  kommen,  wie  dafi  die  Wehr  zue  Modržan  Schaden  ge- 
nommen  und  schier  den  meisten  Theil,  was  vor  4  Jahren  gebessert  worden, 
das  Wasser  wiederumb  weggerissen  hábe  und  durch  dieses  abermal  meines 
Klosters  arme  Unterthanen  in  groGe  Gefahr  geset^t  werden  und  sehr  zu 
fúrchten,  da6  nit  daraus  ein  groCerer  Schad  (als  vor  4  Jahrn  geschehen, 
darbey  die  arme  Leuth  mehr  dann  bey  zwei  Strich  Huetweid  und  InscI 
eingebiií^et  haben)  entstehen  móge.  Und  wiewohl  ich  danials  darwider  zu 
klagen  genugsambe  Ursach  gehabt  hábe,  so  hábe  doch  guter  Nachbar- 
schaft  halber  es  nicht  thuen  mogen.  AIG  thue  Eu.  G.  ich  hiemit  dienst- 
nachbarlich  ersuchen,  die  belieben  anzubefehlen,  daQ  diesem  vor  Augen 
schwebenden  Unheil  in  der  Zeit  moge  vorgebeuget  werden,  damit  bey 
anbrechenden  Eys  nit  etwa  gar  ein  Hauptschaden  erfolgen  moge,  dann 
so  das  Unglůck  meine  Unterthanen  wiederumb  treffen  solíte,  ich  dardurch 
gezwungen  wiirde  dessenthalben  klaghaft  zu  werden.  VerhoflPe  aber,  Eu.  G. 
werden  es  nicht  darzu  kommen  lassen  etc.  . 

Konigsahl  den  3.  Januar  Ao.   1668. 

An  die  Frau  Angelina  Graffin  Michnin  Wittib. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  4.) 

536. 

Opat  Zbraslavský  omlouvá  se  u  Viléma  Michny,  še  nemkSe  dostáti  slibu 
svému,  jelikož  od  visitatora  řádu  byl  vyzván,  aby  byl  připraven  ve  14  dnech 
k  němu  se  dostaviti.  Z  téže  příčiny  omlouvá  se  (16,  JanuarJ)  u  Viléma 
z  Plankenluimu,  ée  nemkée  se  dostaviti  k  jeho  svatebnímu  veselí  a  posílá 
mu  k  té  příležitosti    >ein  Paar  Fassan,  die  mir  nach  denen  KonigI.  Herm 

Statthaltern  uberblieben.« 

1668,  7.  lanuar.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  4.) 
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Opat  Zbraslavský  děkuje  místosudítnu  zemskému,  Kašparovi  Bechyňovi,  ie 
konečné  spor  kláštera  Zbraslavského  se  Strahovským  o  mlýn  v  Štéchovicích 
ve  prospěch  jeho  byl  rozhodnut,  (Opat  Strahovský  nespěchal  vsak,  aby  roz- 
hodnuti zadost  se  stalo,  neboť  v  měsících  květnu  a  červnu  dopisoval  opat 
Zbraslavský  v  té  věci  dále   a   naléhal  na  vyplněni  rozsudku.    Srovn.  1670, 

15.  lun.) 

1668,   1.  Martii.  Zbraslav. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  6.) 

538. 

Opat  Zbraslavský  hejtmanu  kraje  Kouřimského  omlouvá  svého  strýce,  který, 
ač  verbovaným  jezdcem  při  cis,  vojsku,  více  na  Zbraslavi  zůstává. 

1668,  9.  Martii.  Zbraslav. 

Wohlgeborner  Freyherr  x.  Es  will  vermuthet  werden  von  unter- 
schiedlichen  umb  gegenwerttigen  Briefzeigern,  meinen  Vetter  Jobst  Adam 
Junckern  von  Ober  Kunreuth,  als  wann  er  eigentlich  kein  geworbener 
Reitter  und  Einspeninger  were,  sondern  etwa  ein  blindter  Reitter  aus  dieser 
Ursachen,  dalX  er  meistentheils  sich  bei  mir  thuet  aufhalten.  Uber  ihm(?) 
gefasten  hábe  also  zum  ablehnung  solcher  Meinung  wollen  diese  Zeugnus 
geben,  dafi  er  ungezweifelt  ein  recht  geworbener  Reitter  oder  Einspenniger 
unter  H.  Rittmeister  Nuefi  seye  und  seine  Dienst  nach  Erheischung  der 
Zeit  nicht  weniger  als  andere  versehen  thuet,  im  íibrigen  aber  aus  erheb- 
lichen  Ursachen  mit  Vorwissen  seines  H.  Rittmeisters  bey  mir  sich  thuet 
aufhalten,  welches  umb  Zeugnifi  willen  ich  meinem  hochverehrten  H.  Baron 
hab  notificiren  wollen,  darbey  verbleibend  etc. 

Konigsahl  den  9.  Martii  A''   1668. 

An  den  H.  Stržela  Creifihaubtmann  des  Kaurschimer  Creifies. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  8.) 

539. 

Opat  Zbraslavský  posílá  almužnu  vdově  Chlumčanské, 

1668,  12.  Maii.  Zbraslav. 

Urozená  pani  x.  Z  psaní  mně  odeslaného  žádosti  o  zapůjčení  15  zl. 
jsem  vyrozuměl,  kteroužto  rád  bych  skutkem  naplnil,  kdyby  toliko  mož- 
nost postačovala.  Nebo  majíce  já  osob  řeholních  mimo  jinší  velmi  v  silném 
počtu  čeledi  přes  30  na  starosti  mé  a  poddaní  k  klášteru  mému  přiná- 
ležející na  nejvýš  schuzeni,  za  kteréžto  větším  dílem  sám  contribuirovati 
musím,  tak  že  již  důchod  téměř  postačiti  nemůže,  jaký  tu  rozchod  býti 
musí,  každý  pomysliti  může.  Kdybych  panství  některého  knížete  anebo 
aspoň   všeho   vydání   osvobozený   sám   toliko    pro  sebe   měl,   nercili   tuto 
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Žádost  ale  i  jiných  ke  mně  se  za  pomoc  utíkajících  bych  oslyšeti  nechtěl 
nýbrž  každému  dle  možnosti  v  potřebé  pomohl.  Že  pak  ale  nadepsané 
příčiny  zbraňují,  omluven  býti  žádám.  Almužny  na  tyto  nastávající  svátky 
3  zl.  odsílám  a  naději  se,  že  vděčně  přijaty  budou.  S  tím  nás  obě  strany 
ochraně  božské  poroučím. 

Actum  v  klášteře  Zbraslavském  12.  Maii  A**  1668. 

Paní  Chlumčanské  vdově  v  Praze  almužnou  se  živící. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  9.) 
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Opat  Zbraslavský  hraběnce  Michnové  stran  oprav  na  jezu  Modřanském, 

1668,  30.  lulii.  Zbraslav. 

Vysoce  urozená  milostivá  paní  hraběnko! 

Z  psaní  mně  pod  datum  27.  Julii  učiněného  žádost  V.  M.  v  témž 
obsaženou  s  dostatkem  jsem  vyrozuměl,  kteroužto  skutkem  naplniti  za 
slušné  uznávaje  jak  ofíiciry  mé  tak  sousedy  Lahovské,  poddané  kláštera 
mého,  jsem  předvolati  dal  a  .  .  čeho  by  tak  v  pravdě  povědomi  byii  aby 
v  známost  uvedli,  při  nich  jsem  nařídil.  I  nesouce  tehdy  oni  to  v  paměti 
své  takto  jednomyslně  vysvědčují,  že  strž  v  jeze  před  6  lety  za  správy 
neb.  Daniele  Raudnického,  těch  časCiv  hejtmana  panství  Břežanského,  uči- 
něnou tak  neopatrně  a  nepodstatně  toliko  samým  chvojím  s.  v.  hnojem 
slamnatým  a  drobným  kamenickém,  kteréž  do  té  strži  na  chvoj  vloženou 
lopatami  házeno  bylo,  leda  strž  zadělána  byla,  téměř  jako  blátem  zaházeli, 
a  to  po  ty  časy  vždycky  takovým  spůsobem  sami  poddaní  (nechtíce  z  dů- 
chodu k  gruntovnému  tyž  strže  zaopatření  náklad  vésti,  jenž  těch  časův. 
kdyby  se  mistr  zkušený  k  tomu  byl  povolal,  snadně  s  skrovným  nákladem 
bez  tak  velkého  poddaným  mým  jak  na  občinách  tak  pastvištích  a  lukách 
škod  causirování  by  se  bylo  státi  moho)  ílekovali.  V  čemž  mnohokráte 
předešlý  mejtnej  Jan  jmenován,  jenž  v  Benešově  sousedem  nyní  jest,  aby 
p.  hejtmana  v  tom  informiroval,  že  pokudž  takovou  strž  podstatněji  za- 
opatřiti nedá,  žádná  toho  spravování  stálost  býti  nemůže,  od  sousedův 
Lahovských  napomenut  jsouce  odpověděl,  že  několikrát  hejtmanovi  i  také 
samýmu  regentovi  to  v  známost  uvozoval,  od  nich  pak  obou,  že  nemohouce 
oni  od  .  .  pana  manžela  V.  M.  v  tom  dovolení  dosáhnouti  nic  o  své  ujme 
gruntovně  spravovati  dáti  nesmějí,  za  odpověď  dostal.  Pročež  toho  všeho, 
co  tak  poddaní  kláštera  mého  vysvědčují,  V.  M.  pravdivou  zprávu  skrze 
toto  psaní  mé  učiniti  nepomíjím,  nás  obě  strany  ochraně  božské  porou- 
čejíc. Datum  v  klášteře  Zbraslavském  30.  lulii  A°  1668. 

J.  M.  paní  hraběnce  Angelině  Michnové  roz.  z  Žerotína. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  17.) 
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541. 
Jedfiáni  v  příčině  osazováni  far  řádu  cistercicnského. 


1669. 


Matthaei  Ferdinandi  archiepiscopi  Prag.  ad  peticionem  monasteriorum 
Cisterc.  circa  parochialia  responsio  et  resolutio.  Petierunt  autem  Cisterci- 
enses  a  praedicto  Matthaeo  circa  parochos  suos  et  parochialia  aliqua 
privilegia  et  praecipue  exemptionem  a  vicariis  foraneis  archiepiscopalibus, 
quae  etiam  idem  Celsissimus  cum  certis  limitationibus  iisdem  concedit, 
addita  specifícatione,  quales  ecclesiae  ad  unumquodque  monasterium 
quoad  divina  et  curam  animarum  pertineant.  Datum  in  residentia  archiep. 
Prag.  a.   1669. 

(Zápis  v  seznamu  listin  archivu  kláštera  sv.  Mikuláše  v  Praze.  Ms.  klement 
knihovny  2  C  14.  fol  1.  —  Srovn.  k  tomu  listinu  dd.  1653,  15.  Febr.  čís.  521.  a  1695, 
10.  Decembr.  čís.  583.) 

542. 

Opat  Zbraslavský  visitatoru  řádu  cisterc,  stran  opatřeni  viktualii  pro  opata 

Sedleckého  při  snému  v  Praze. 

1670,  27.  Martii.  Zbraslav. 

Reverendissime  x.  Ex.  literis  Rev.  D.  V.  mortem  Rev.  d.  generalis 
nostri  intellexi,  pro  cuius  anima  solita  ordinis  suíTragia  fieri  mandavi. 
Quod  victualia  pro  d.  abbate  Sedlicensi  attinet,  ut  ipse  saltem  loco  omnium 
nostrum  in  comitiis  compareat,  dummodo  reliqui  faciant,  ego  secundum 
posse,  ubi  adventům  eius  Pragam  rescivero,  succurrere  non  intermittam. 
Libenter  ipsemet  Rev.  D.  Vestrae  scripsissem,  sed  manus  a  chiragrae 
cruciatibus  debilitata  necdum  resumpsit  vires,  quaeso  hoc  in  passu  me 
excusatum  habeat.  Maneo  x. 

Aulae  Regiae  27.  Martii  A**  1670.    Rev.  d.  visitatori  Ossecum. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  50.) 

543. 

Opat  Zbraslavský  abatyši  kláštera  Pohledskéko  posílá  konvrše  zedníka  k  vý- 
pomoci, žádá  ale,  aby  po  uplynuti  6  ne  dél  byl  poslán  zpit,  že  sám  při  klá- 
šteře některá  hospodářská  staveni  potřebuje ;  zároveň  žádá  za  zprávu  »wie 
sich  mein  P.  Franz  verhalten  thuet,  wann  er  seinem  geisllichen  Stand 
nach  nicht  solíte  nachleben  und  den  Lutherischen  Leuten  eine  ErgernuíJ 
verursachen,    bitte   mir  lieber  denselben  zeitlich  nach  Haus  zu  schicken.« 

(V  téže  věci  psal  zároveň  proboštovi  Karlovi.) 

1670,  27.  Mart. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  51.) 
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Vř    f  T. 

opa/  Zbraslavský  přimlouvá  se  u  krajských  hejtmanů  Kouřimských,  Viléma 
Střely  a  Jana  Údrckého,  v  příčině  syna  mlynáře  Modřanského  Bejšovce, 
který  se  k  jízdě  dal  naverbovati^  avšak  nyní  toho  lituje;  poněvadi  pak  otec 
při  řemesle  svém  jeho  potřebuje,  jsa  stár  a  nezámožný,  prosí  opat,  aby  týz 
syn  byl  z  vojny  propuštěn,  Kónigsahl  den  7.  Juni  A**   1670. 

1670,  7.  Junii.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  S5.) 

545. 

Opat  Zbraslavský  opatovi  Strahovskému  Jeronýmovi  připomíná,  ze  ve  sporu 

o  mlýn  (Stampfmiihle)    v  Stéchovicích    rozsudek   ve  prospěch    Zbraslavi  byl 

vynesen,   če  však  posud  mamě  napomínal,   aby  se  mu  zadosti  stalo;  tádá 

tudíi  znovu,  aby  opat  Strahovský  budovu  tu  dal  strhnouti.  Kónigsahl  d.  15.  Juni 

A*»  1670. 

1670,  15.  lunii.  Zbraslav. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  56.) 

546. 

Opat  Zbraslavský  vypovídá   Eliášovi   Šprinkrovi  v  domě  Platýsu  v   Praze, 

dědici  paní  Marie  Aliběty  Elsheimové,  půjčku  800  zl,  i  s  úroky  od  r,  166f), 

v  kteréšto  sumě  šperk  (Halsband)  posud  od  paní  té  v  zástavě  drzí. 

1670,  21.  Junii.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  57.) 

547. 

Purkmistr  a  rada  města  Nového  Knina  hor  zlatých  oznamují  opatovi  Zbra- 
slavskému, ée  dva  bratři,  poddaní  kláštera,  k  nim  se  přistěhovali,  z  nichž 
jeden  vdovu  se  dvěma  dltkama  za  manželku  pojaly  druhý  však  dcerku  tile 
vdovy  zprznil  a  proto  do  včzení  vzat  byl;  éádají  za  zprávu,  zda  by  bylo 
mošno,  aby  s  ní  byl  oddán.  K  tomu  odpověděl  opat  5.  Julii,  že  překážka 
sňatku  mezi  nimi  není  nepřekonatelná,  slíbil- li  jí  manželství,  če  fnkže  býti 
oddán;  zatím  aby  byl  vydán  purkrabí  klášterskému  ve  Slapech. 

1670,  3.  lulii.  Nový  Knín. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  61 ) 

548. 

v 

opat  Zbraslavský  opatovi  Strahovskému  v  příčině  mlýna  v  Stěchovicich. 

1670,  21.  lulii.  Zbraslav. 

Reverendissime  x.  Gratias  ago  specialissimas  R.  D.  V.  pro  tam  bene- 
vola  nuper  exhibita  promptitudine  super  nobis  dimissa  subdita,  cui  proinde 
pariter  respondere  iuxta  oblatam  occasionem  paratissimus  adnitar.  Coactus 
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raeterea  ex  officio  et  instantia  molitoris  nostri  in  Stiechowicz  conque- 
intis,  quod  lite  contra  molam  tusoriam  ibidem  a  praedecessore  R.  D'*  V. 
'ectam  ex  parte  nostra  obtenta,  non  solum  illa  non  sit  sublata,  sed  in- 
iper  nova  rota  et  canalis  novus  uno  Žahl  (sic)  altius  solito  impositus, 
2r  quod  aqua  ad  nostram  molam  retrocurrit  et  hanc  in  molendo  retardat. 
t  quamvis  hanc  ipsam  via  juris  demoliri  tuté  potuerim,  praesertim  iam 
na  admonitione  praemissa  vivente  d.  Macario,  quia  tamen  radicata 
laritas  inter  ss.  Norbertům  et  Bernardům  eorumque  soboles  id  vetabat, 
Liin  potius  hoc  ipsum  muneris  ad  evitandum  scandalum  R.  D.  V.  oblátům 
>luerim,  ita  tamen  ut  denominato  prius  certo  die  a  R.  D.  V.  adventus 
Dstri  in  Stiechowicz,  ibidem  fíat  a  nobis  personalis  lustratio  et  ponderatio 
imni  et  impedimenti,  quo  percepto  R.  D.  V.  iuxta  conscientiam  damno 
lu  impedimento  efficaciter  dignabitur  mederi  et  cum  sua  mola  aliter 
sponere,  quatenus  firma  pax  et  charitas  inter  nos  perennet,  super  quo 
sponsum  in  proximo  praestolor  x  .  . 

Aulae  Regiae  21.  lulii  A<»  1670. 

Rev.  d.  abbati  Strahoviensi. 

Z  rukopisu  Nedomova  str.  64.  Srovn.  čís.  533  a  541.) 

549. 

lášter  Zbraslavský  prodal  dvůr  Sudovice  u  Knina  panu  Janovi  Ludvíkovi 
Rodovic    na    Ebersdorfé^    hejtmanu    císařskému^    se    vším   příslušenstvím 

a  všemi  movitostmi  za  4200  sL  rýnsk, 

1670,  16.  Augusti.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  66.) 

550. 

pat  Zbraslavský  podává   krajským   liejtfnanúm  Podbrdským  zprávu   o  za- 
biti sluhy  vojenského  baronem  ze  Šellenberka, 

1670,  22.  Octobr.  Zbraslav. 

Wohlgeborner  Herr  Herr,  auch  Wohledelgeborner  u.  Gestr.  Ritter  x. 
ieselbe  erinnern  sich  bester  massen,  welcher  gestalt  denen  H.  Kreis  In- 
ohněm  durch  Patenten  anbefohlcn  worden,  dafi  bei  Abfiihrung  der  mili- 
rischen  Quota  auch  jedesmal  eine  Attestation,  wie  die  einlogirende 
eutter  in  ihren  Quartiren  sich  verhalten,  beigelegt  hat  werden  múfien. 
un  diesem  nach  .  .  thue  meine  HH.  hiemit  berichten,  dafi  gestern  als 
;n  21.  huius  gegen  4  Uhr  ein  unverhoífter  ungliicklicher  casus  zwischen 
;m  H.  Baron  von  Schellenbergk  Cornet  und  seinem  Knechten  auf  meines 
losters  Griinden  vorgangen  ist  und  zwar  auf  solche  Weise.  Nachdeme 
.  v.  Schellenbergk  Cornet  mich  anheimb  gesucht  und  wiederumb  nach 
obrzichowitz  in  sein  Quartier  reiten  wollen,  unterwegs  aber  gegen  seinen 
necht  (der  zuevor  ihme  sein  Pferd  im  Kloster  lauffen  lafien,  dafi  die 
stolen  aus  den  Halftern  gesprungen  und  zwar  noch  darzue  er  der  Knecht 
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ihme  H.  Cornet  schlimme  Wort  gegeben  haben  soUe)  den  Zorn  iibereilen 
lafien  und  diesen  sein  Knecht  in  meinen  Mayerhofif  Pelůnek  in  Angesicht 
alles  Gesindels  und  eines  Reitters  von  seiner  Compagnie,  der  mit  ihme 
geritten,  durch  einen  ungliicklichen  Stofi  mit  dem  Degen  vom  Leben  zum 
Todt  urplotzlich  hingerichtet  hat.  Welches  meinen  hochgeehrten  Herrn  als 
Kon.  Haubtieuthen  dieses  Kreises  anzeigen  x.  wollen. 

Konigsahl  den  22.  Octobris  A*»  1670. 

An  die  HH.  Kreifihaubtleuthe  des  Podbrder  Kreises. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  72.) 

551. 

V  téže  záleéiiosti. 

1670,  29.  Octobr.  Zbraslav. 

Wohlgeborner  x.  Es  hat  bei  mir  sich  eingefunden  (Titul)  der  H.  Baron 
von  Schellenbergk  Cornet  unter  dem  Schneudawischen  Regiment  mich  bittlich 
ersuchendt,  wegen  seiner  .  .  Mordthat  an  das  Kon.  Podbrder  Creifi  Ambt 
ein  Schreiben  abgehen  zu  lassen,  damit  von  selbigen  wegen  gedachten 
Criminal  Casus  keine  Relation  zu  der  hochlobl.  K.  Statthalterey  gelangen 
mochte.  Ob  nun  solche  Criminal  Casus  von  den  Kon.  H.  Creifihaubtleuthen 
sine  mora  mit  Stillschweigen  und  ohne  Relation  zur  .  .  K.  Statthalterey 
kann  hintertrieben  werden,  lasse  ichs  deren  Ambts  Authoritát  heimb- 
gestellet  und  nur  allein  mich  sambt  meinem  Convent  protestirend  ver- 
offenbahre,  dafi  wir  sambtlich  wider  obberíihrten  H.  Cornet  keine  Klag 
weder  That  Straťf  fiihren  oder  begehren,  sondern  solche  ihme  gnádig  nach- 
zusehen  fiir  unsere  Person  zufrieden  sein.  Welches  ich  nach  seinem  Be- 
gehren  .  .  dienstlich  hinterbringen  wollen  x. 

Konigsahl  den  29.  Octobris  A*»  1670. 

An  die  H.  CreiChaubtleuthe  im  Podbrder  Creifi. 

(Tamtéž  str.  73.) 

552. 

Opat  Zbraslavský  rektorovi  Staroměstské  koleje  jesuitu  píše  v  pi^ičini  rocniko 

platu  se  vsi  Řeporyje  a  Libšic  ku  klášteru. 

1670,  25.  Novembris.  Zbraslav. 

Důstojné  velebný  pane  x.  Z  příležejícího  vejpisu  z  desk  z.  vyrozuměti 
ráčíte,  kterak  ze  vsi  Řeporyje  a  Libčice  platu  věčného  klášteru  naSemu 
Zbraslavskému  náležejícího  každoročně  po  8  kop  gr.  č.  vychází  a  toho 
nám  od  držitele  předešlého  totiž  od  léta  1633  až  do  minulého  sv.  Havla 
592  kop  zadrženo  jest.  I  poněvadž  vyrozumívám,  že  pp.  Patres  S.  J.  takové 
vesnice  koupili,  pročež  V.  M.  toto  sousedské  a  přátelské  psaní  činím  a  la 
to  služebně  žádám,  že  mne  a  konvent  můj  v  takovém  zadržalém  platu 
sousedsky   a   přátelsky  spokojiti  dáti   a   kdy  bych  pro  takové  peníze  po- 
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slati  mél,  mné  zase  čím  bych  se  zpraviti  mohl  v  známost  uvésti  ráčí.  Zů- 
stávaje X  . 

Datum  na  Zbraslavě  25.  Nov.  1670. 

P.  páterovi  rectorovi  S.  J.  Staroměstské  Colleje. 


553. 
Odpavéď  ku  psaní  kořejšimu, 

1670,  2.  Decembris.  Praha. 

Důstojně  velebný  pane  x.  .  .  toto  k  šetrné  odpovědi  dávám:  1.  Že 
ačkoliv  Collej  mně  na  ten  čas  svěřená  v  letu  minulém  1669  ves  Řeporyje 
od  pp.  dědicův  Michnovských  z  Vacínova  koupila,  však  taková  koupě  dle 
pořádné  smlouvy  stala  se  beze  všech  podobných  platů  aneb  nějakých 
nejmenších  závad.'*')  2.  Ves  Libčice  nikdy  Colleji  mé  nepřináležela  a  až 
posavad  nepřináleží.  3.  Dotčeni  pp.  dědicové  Michnovští  při  prodaji  toho 
statečku  Řeporyje  mnohé  také  vejminky  i  v  gruntech  sobě  učinili.  Z  té  tehdy 
příčiny  co  by  tak  koliv  V.  M.  strany  dotčeného  platu  pohledávati  míti 
ráčili,  to  na  ten  čas  ke  mně  patřiti  nebude,  nýbrž  kde  by  dále  o  to  jednati 
zapotřebí  bylo,  V.  M.  snadno  poznati  moci  ráčí  x  .  . 

Daniel  Krupský  Collegii  s.  Clementis  rector  m.  p. 

Z  Prahy  2.  Decembris  1670. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  76.) 

554. 

Opat  Zbraslavský  oznamuje  kejtman&m  kraje  Podbrdského,  še  svobodnik  ve 
Vonoklasech   ku   Karlštejnu  patrici  prodal   svůj  dvUr  jakémus    Václavovi 
Fabriciovi,  který   —    anié  by  opatovi  co  oznámil  a  hranice  ohledal  —   nyni 
v  lesích  klášterských  dříví  káciy  tak  ée  opat  jemu  vůz  i  koni  vžiti  a  do  klá- 
štera odvésti  dal;  prosí  o  ochranu  a  rozhodnutí. 

1670,  2.  Decembr.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  78.) 


*)  K  tomu  odpověděl  opat  Zbraslavský  (20.  lanuar.  1671):  >to  se  kláštera  mého 
nic  ncdotýče,  nebo  jsouc  6  kop*gr.  č.  na  té  vesnici  a  dvoře  platu  věčného  dskami 
zemskými  pojišténého,  ten  na  těch  gruntech  vždycky  realiter  pozůstává  a  jednoho 
každého  possessora  následuje  a  my  gruntů  se  držíme  a  držeti  musíme.  Jestliže  pp.  dě- 
dicové Michnovští  při  prodaji  o  tom  platu  nic  V.  M.  neornámili,  ráčíte  moci  na  nich 
podle  práva  a  správy  zemské  regressu  svého  jak  hledati  věděti. «  (Tamtéž  str.  92.) 
Záležitost  ta  protahována  stále  a  mnoho  listů  v  knize  zápisní  o  tom  se  nalézá  jak  od 
opata  Zbraslavského  tak  od  rektora  Krupského,  potom  Mat.  Tannera  i  jeho  nástupce 
(1680),  aniž  můžeme  udati  konec  její. 

F.  Ta  dra:  Listy  kUStera  Zbraslavského.  26 
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555. 
Nároky  kláštera  Zbraslavského  na  pozůstalost  hrab,  Michny, 

1671,  16.  lanuar.  Zbraslav. 

Urozeni  a  stateční  rytíři  x.  Jakož  všickni  věřitelovo  a  praetendenti 
Michnovští  skrze  patenty  obesláni  jsou,  aby  při  té  od  J.  M.  Cis.  k  roze- 
znání a  do  pořádku  .  .  položení  dluhfi  Michnovských  zřízené  komissí  svá 
credita  přednesli  a  liquidirovali,  tak  i  my  tuto  se  ohlašujeme  a  před  V.  M. 
netajíme,  že  v  pozůstalosti  Michnovské  následující  praetensí  pohledávati 
máme:  Předně  z  vejpisu  register  ouřadu  nejv.  purkrabství  Pražského  sub 
lit.  A.  viděti  jest,  kterak  někdy  Abraham  fiassevi,  žid  Pražský,  někdy 
pp.  Václava  a  Karla  hrabata  Michny  z  Vacínova  ze  2640  Rthl.  při  soudu 
nejv.  purkrabství  obžaloval  a  proti  nim  přísudku  dosáhl,  kterýž  také  od 
J.  M.  C.  per  sententiam  in  judicio  revisorio  sub  lit.  B.  potvrzen  jest. 
A  byvši  ta  suma  od  dědicův  téhož  Abtahama  Bassevi  i  s  ouroky  někdy 
Mojžíšovi  Israelovi  Geiczfoglovi,  židu  Praž.,  a  od  něho  zase  Israelu  Geicz- 
foglovi  synu  jeho  dědičně  postoupena,  týž  Israel  Geiczfogl  všechno  své 
právo  k  těm  2640  Rthl.  nám  a  klášteru  našemu  k  dědičnosti  a  vlastnosti 
plným  právem  postoupil  x.  .  . 

Za  druhé  jest  dvojí  výpovědí  na  si.  král.  zemském  soudu  větším 
Israelovi,  Adamovi  a  Pinkasovi  bratřím  Geiczfoglům,  židům  Pražským, 
a  Regině  sestře  jich  první  ut  lit.  D.  5917  fl.  36  kr.  a  druhou  sub  lit.  E 
1900  fl.  kapitálu  i  s  neužíváním  a  tempore  morae  přisouzeno,  kteroužto 
obojí  summu  dotčení  židé  nám  a  klášteru  našemu  dskami  zemskými .  • 
plným  právem  postoupily  x.,  tak  že  ty  tři  summy  v  pozůstalosti  Michnovské 
praetendirovati  máme. 

Ačkoliv  sice  ty  tři  posty  i  s  interesse  přes  23000  fl.  vynášejí,  nicméně 
však  byvši  od  JMC.  s  pány  věřitely  Michnovskými  jistá  komissí  k  traktad 
nařízena,  při  takové  komissí  .  .  jsme  se  urovnali  a  .  .  na  4800  fl.  jsme 
obvykli  a  přestali,  však  na  ten  a  takový  spůsob,  aby  nám  taková  suma 
4800  fl.  na  hotově  dána  a  vyčtena  byla,  což  oni  pp.  dědicové  Michnovští 
učiniti  a  na  těch  věčných  platech,  které  na  vinicích  a  jistých  gruntech 
okolo  Prahy  mají,  ujistiti  a  jak  by  nejdříveji  takové  platy  k  prodaji  přišly, 
což  nejdéle  v  půl  létě  státi  se  mělo,  takovou  sumu  zaplatiti  se  uvolili. 
A  to  na  ničemž  jiném  nepozůstávalo,  nežli  aby  toliko  taková  transakci  na 
papír  uvedena  a  od  stran  utvrzena  byla,  čemuž  kdyby  pp.  dědicové  ode- 
příti chtěli,  tehdy  my  zase  na  celou  sumu  bychme  se  navrátiti  museli 
a  chtěli,  což  sobě  slavně  vyhrazujeme. 

Poněvadž  tehdy  1.  tato  praetensí  hned  od  léta  1635  a  1637  .  .  po- 
chází a  tak  starší  nežli  jiní  dluhové  jest,  2.  strany  těchto  praetensí  jest 
již  dávno  res  judicata,  jest  pak  v  království  Českém  patrné  právo  ob.  Z.  Z. 
G.  5.,  že  statkové  dlužníka  nejen  skrze  vejpověd  ale  i  také  NB.  skrze  ža- 
lobu realiter  se  afficirují,  a  jsouce  pak  statkové  Michnovští  pro  tuto  prae- 
tensí dávno  skrze  žalobu  realiter  t.  j.  tacita  et  legali  hypotheca  afficirovány, 
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taková  praetensí  nám  před  jinšími  věřilely,  pozdnější  hypothecas  buď  tacitas 
neb  expressas  majícími,  přisouzena  býti  má,  nebo  hypotheca  tacita  prae- 
fertur  hypothecis  expressis  posterioribus  (a.),  3.  že  tato  praetensí  pochází 
po  p.  Karlovi  a  Janovi  hrabatech  Michnách,  kteří  statků  nezávadných  po 
sobě  zanechali,  taic  že  v  tom  separací  učiněna  a  tudy  tato  praetensí  jakožto 
nejstarší  slušně  před  jinšíma  placena  býti  musí  a  má.  Protož  V.  M.  za  to 
modlitebně  žádáme,  že  nám  takovou  sumu  těch  4800  fl.  r.  budlto  dle  trans- 
akcí na  těch  věčných  platech  cum  clausula  salutaria,  anebo  na  statcích 
po  někdy  p.  Karlovi  a  Janovi  hrab.  Michnách  z  Vacínova  pozůstalých 
přede  všemi  jinšími  věřitely  i  s  neužíváním  a  tempore  morae,  též  s  ško- 
dami a  náklady  přisouditi  ráčíte  podle  práva.  Při  tom  sobě  všechna  další 
beneficia  juris  vyhrazujíce,  V.  M.  k  spravedlivému  opatření  se  poroučíme  x. 

Podáno  dne  16.  Januar.  1671. 

Opat,  převor  a  celý  konvent  kláštera  Zbraslavského. 

Na   slavnou    od   J.  M.  C.    strany    Michnovského   věřitelství    zřízenou 
komissí  X. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  88.) 

556. 

Opat  Zbraslavský  oznamuje  hraběti  Janovi  Fr.  Vrbnovi,  že  obdržel  dopis 
z  Lužice  od  jednoho  z  rodu  Rombsdorýú,  který  před  několika  léty  přestoupil 
k  víře  katolické  a  má  dvě  mladé  dcery,  dívky  16.  a  IJletou,  »so  eine  Incli- 
nation  zum  cathol.  Glauben  durch  Besuchung  des  Jungfr.  Stifts  Marienthal, 
in  welches  ich  vor  lYg  Jahren  Herrn  Peters  Wratislaw  Frl.  Tochter  und 
eine  Hasslauerin  promovirt,  geschopft  haben«  se  žádosti ^  aby  se  někdo  dívek 
tich  ujal,  aby  k  víře  katolické  byly  obráceny.  Prosí  tedy  Vrbnu,  aby  se  aspoň 
jedíié  z  dívek  těch  ujal.  {Později  dopisoval  opat  v  této  věci  také  presidentovi 

komory  české,  hraběti   Vratislavovi  a  jiným?) 

1671,  25.  lanuar.  Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  94.) 


557. 

Opat  Zbraslavský  žádá  převora  křížovnického,  Jiřiho  Pospíchala,  aby  nově 
zavedený  a  neoprávněný  šenk  křížovnického  piva  ve  vsi  Vonoklasech  zastavil. 
(K  tomu  odpověděl  Pospíchaly  že  Zbraslavské  pivo  také  v  jiných  společných 
vesnicích  jako  v  Letech  a  ve  mlýně  u  Řevnic  se  prodává,  a  že  práva  svého 

vzdáti  se  nemíní.) 

1671,  29.  Maii.  Zbraslav. 

(Tamtéž  str.  121  ) 

26* 


404 


558. 

Opat  Zbraslavský  přev ořovi   křižovniků    v    Prase   ve   pHčině    věčné  lampy 
v  kostele   sv,   Bartoloniije  v  Chebu^    od  předka    opatova    Kašpara    Junkera 

r.  144S  založené. 

1671,  15.  lunii.  Zbraslav. 

Reverendissime  x.  Quidnam  negotii   inter   meam    hucusque    familiam 
et  pie  defunctum    quondam    magistrům    hospitalis   ad   S.    Bartholomaeum 
Egrae  d.  loannem    Braun  per   me   nomine  omnium  ventilatum    sit,    probe 
potuit  novisse  Rev.  D.  V.   ex   transsumpto    literarum    fundationis  sibi  per 
meum  patruelem  d   luncker  consulem  ibidem  communicato,  qualiter  a.  1448 
die  s.  Galii    pro  oblata    čerta    summa    pecuniae    a    Casparo    luncker*)  in 
ordine  ad  fundandam  et  perpetuo  fovendam  iampadem  ante  sacrarium  in 
dieta  ecclesia  venerationis  ac  salutis  suae  et  familiae  causa  erga  ss.  Evcba- 
ristiam  supremus    magister  fr.  Erasmus  crucigerorum    cum  rubea  stella  et 
fr.  Nicolaus    magister    hospitalis  sese   suosque   successores   obligaverint  et 
quidem  sub  hoc  pacto    et    determinata    mulcta,    nempe    ut  toties   quoties 
lampas  non  arserit  duo  novi  grossi    singuiis   diebus   a  magistro    hospitalis 
pendantur,   quam  mulctam   nulla  ordinis  privilegia    praesentia    aut   futura, 
nullae  gratiae,  favores  aut  quaecunque  jura  debeant  aut  valeant  tollere  et 
cassare.    Quandoquidem    autem   praefata   lampas  annis    ab    hinc    46   post 
mortem  d.  Runner   olim  commendatoris    laudatissimi,    qui    illam    tempore 
haereseos  impense  fovebat,   prout  ego  ipse  et  quam   plurimi  adhuc  Egrae 
recordantur,  reflorescente  fide  catholica  ab  ipsius  successoribus  scandalose 
neglecta  est  et  extincta    et  adhuc   extincta    manet,    idcirco    vi    contractus 
inulctam  appositam  pro  tot  annis  debitam  ex  aequo  et  justo  nobis  pendi 
a  magistro  hospitalis  exigimus  et  incessanter  exigemus,   quousque  lampas 
in  consueto  et  antiquo  loco  flammescere  non  inceperit.  Quod  ipsum  hisce 
presentibus  Rev.  D.  V.  tanquam    personae    ordinis   principali,    a  qua  ma- 
gister hospitalis  Egrensis  dependet,  intimare  voluimus  et  rescire,  an  mulc- 
tam debitam  pro  tot  annis   neglectis   velint    solvere,    aut    amtcabiliter  no- 
biscum    convenire,    atque    denuo    nominatam    Iampadem    reaccendere  et 
constanter  fovere,    sicuti  a  fundatione  127  annis  .  .    fota    est,    neque  ullus 
commendatorum    praecedentium  unquam  de  loci    discommoditate  aut  sor- 
dicie  accusatus  est,  nisi  novissimi,  quorum  culpa  et  incuria  aliqua  immun- 
dicies   potuit   accrevisse.    Quod    itaque    semel  placuit,    amplius    displicere 
non  debet  x. 

Aulae  Regiae  14.  lunii  A.   1671. 

Domino  priori  hospitalis  Cruciger.  Pragae. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  124.) 

*)  Srovn.  Gradl,  Chronik  von  Eger  str.  397. 
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559. 

Opat  Zbraslavský  kvituje  opata  Oseckého  ze  300  zL,  které  ku  splacení  sumy 
na  vykoupeni  kláštera  Oseckého  pkjlené  za  rok  1671  složil. 

1671,  3.  Octobris.  Praha. 

leh  Fr.  Georgius  Abbt  zue  Konigsahl  anstatt  des  ganzen  Convents 
daselbsten  bekenne  mit  dieser  Quittung,  dafi  ich  von  dem  hochwůrd. 
H.  Laurentio  Abbten  zue  Closter  Ofiegk  und  Visitatore  x.  auf  die  Quota 
der  Vier  und  zwanzig  Tausendt  Gulden,  so  er  unsern  Closter  Konigsahl 
wegen  der  geliehenen  Gelder  zu  Recuperirung  ernannten  Closters  Ofiegk 
zu  eriegen  versprochen,  vor  dieses  1671  Jahr  abermahlen  zu  unseren 
Hánden  pahr  empfangen  haben  300  fl.  r.,  darúber  ich  wohlgedachtem 
H.  Prálaten  .  .  .  quittire.  Actum  Prag  den  3.  Octob.  1671. 

Fr.  Georgius  Abbt  zu  Konigsahl. 
(Z  rukopisu  Nedomova  st.  141.) 

560. 

Opat  Zbraslavský  Pavlovi  ze  Statenic,  zemanu  Kosořskému^  aby  obili  z  kláštera 
jemu  půjčené  nahradil,  jelikož  poddaní  klášterní  pro   nedostatek   obilí  roku 

tohoto  stále  o  výpomoc  žádají 

1671,   12.  Octobr.  Zbraslav. 
(Tamtéž  str.  142) 

561. 

Tomáš  Pěšina    z  Čechorodu,    dékan    Pražským    píše   opatovi    Zbraslavskému 
v  přičiné  platu  ročního ^  kapitole  Pražské  na   Třebotové  zapsaného. 

1672,  4.  April.  Praha. 

Vysoce  důstojný  x.  Před  V.  M.  netajíme,  kterak  jistý  plat  roční  holý 
véčný  tři  kopy  gr.  č.  vynášející  na  Třebotové,  jenž  ve  dskách  zemských 
v  kvaternu  trhovém  červeném  léta  1542  ve  čtvrtek  před  sv.  Jiljí  B.  6., 
jakož  toho  V.  M.  vejpis  přikládáme,  nám  náležitě  zapsaný  a  pojištěný  se 
nachází.  Poněvadž  pak  takový  plat  od  několika  let  již  nám  se  neodvádí 
a  jehož  nemálo  zadržalého  se  vynachází,  pro  kterýž  my  příčiny  dosti  měli, 
pro  neplacení  takového  dle  znění  přiležejícího  pojištění  práva  našeho  po- 
žívati a  v  Třebotov  s  jedním  komorníkem  se  právně  uvésti,  však  pro  uspo- 
ření zbytečných  útrat  a  zachování  vždy  dobrého  sousedství  to  jsme  činiti 
opominuli.  Pročež  V.  M.  přátelsky  žádáme,  tak  aby  z  dalšího  právního 
zaneprázdnění  sešlo,  že  strany  zadržalého  platu,  co  by  se  takového  koliv 
sečtlo  a  vynašlo,  s  námi  se  .  .  urovnati,  jako  i  napotom  takový  plat  každo- 
ročně nám   celý  pořádně   odváděti   dáti    ráčíte,  jináčeji  .  .  .    byli    bychom 
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přinuceni  práva  našeho  požívati  a  v  Třebotov  se  právně  uvázati,  však 
doufáme,  že  k  tomu  přijíti  dopustiti  neráčíte  x. 

Datum  na  hradě  Pražském  4.  April.    1672. 

Děkan  a  celá  kapitola  hlavního  kr.  kostela  sv.  Víta  na   hradě  Pr. 

Thomas  Pessina  z  Czechorod,  děkan. 

562. 

Opat  Zbraslavský  odpovídá  k  předcházejicimu  psanU  ^e  klášter  r.  1630  koupil 
Třebotov  běse  všech  závad,  ze  o  takový  plat  nikdy  nebyl  upotninán^  aniž  se 
dá  prokázati^  ée  by  jej  dřivé jU  drčttelé  Třebotova  kdy  byli  platili,  jelikož  plat 
ten  od  kapitoly  koupen  byl  r,   1410  a  podle  nového   zřízeni  zemského  dávno 

^ praescribirován «  jest 

1672,  14.  April    Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  165.) 

563. 
Sména  polí  nad  Chuchlí  a  u  Lochkova  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  špitálem 

Křizovnikú.         ,^„0    o..     ^       ,       ^    , 

1672,  21.  Octobr.  Praha 

Notum  sit  universis,  quod  anno  et  die  infrascriptis  inter  Rev.  d.  Ge- 
orgium  Iimcker  abbatem,  priorem,  subpriorem  totumque  conventum  mon. 
Aulae  Regiae  x.  ex  una  et  .  .  d.  Georgium  Pospichal  priorem,  subpriorem 
totumque  conventum  ord.  Crucigerorum  .  .  ad  pedem  pontis  Prag.  ex  altera 
partibus  vera  et  irrevocabilis  permutatio  inframemoratorum  agrorum  cele- 
brata  fuerit.  Considerantes  enim  immediate  memorati  domini  .  .  .,  quod 
certos  campos  d.  abbas  et  conventus  .  .  supra  pagum  Chuchel  vulgo  io 
Lan  nominatos,  pago  Slivenecz  ad  dictum  hospitale  Crucigerorum  .  .  perti- 
nenti  adiacentes,  ex  diverso  prior  cum  conventu  suo  Crucigerorum  alios 
sitos  prope  pagum  Lochkow  spectantem  ad  monasterium  Aulae  Regiae 
ab  antiquo  possiderent,  eorum  vero  usům  commodum  ob  nimiam  distan- 
tiam  hactenus  neutra  pars  habere  potuerií,  quin  imo  quod  eos  plerumque 
notabili  cum  conventuum  suorum  dispendio  incultos  relinquere  debueňot, 
cum  si  commutationem  predictorum  agrorum  ad  invicem  inirent  et  fa- 
cerent,  non  tantum  d.  abbas  cum  conventu  suo  agros  d.  Crucigerorum  ad 
pagum  eorum  Slivenecz  pertinentes,  sed  etiam  ipsi  d.  Crucigeri  agros 
d.  abbatis  supradictos  commodius  colere  ac  utrinque  ex  iis  fructum  ube- 
riorem  quam  hucusque  colligere  valerent.  Idcirco  . .  .  praenominatus  d.  abbas 
et  conventus  Aulae  Regiae  partem  agrorum  .  .  in  Lan  .  .  coram  testibus 
nob.  ac  generosis  dd.  loanne  Georgio  Fischer  Aulae  Regiae  capitaneo  et 
Constantino  Austeczky  de  Lauthowitz  certis  limitibus  distinctam  et  di- 
niensam  praetacto  d.  priori  .  .  Crucigerorum  ad  possidendum^  utendura  et 
omni  meliori  módo  fruendum  pleno  jure,  quo  dictos  agros  .  .  possidebant» 
cesserunt  tradideruntque  et  vigore  huius  instrumenti  irrevocabiliter  cedunt 
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traduntque  nullum  jus  sibi  amplius  .  .  reservando.  Reciproce  vero  .  .  . 
d.  prior  .  .  mentionatam  partem  agrorum  coram  testibus  praecensitis  simi- 
liter  suis  limitibus  determinatam  et  dimensam  pago  Lochkow  adiacentem 
cum  omni  jure  .  .  d.  abbati  Aulae  Regiae  cesserunt  tradideruntque  itidem 
vigore  huius  instrumenti  in  forma  juris  qua  fieri  potest  aut  debet  effica- 
cissima,  cedunt  traduntque  ad  possidendum  x.  Insuper  promiserunt  sibi 
invicem  promittuntque  .  .,  quod  hune  permutationis  contractum  se  utrinque 
módo  debito  et  sufficienter  deliberate  initum  .  .  ratum  gratumque  habere 
velint  etc.  In  cuius  rei  fidem  et  maius  robur  sua  et  suorum  conventuum 
sigilla  apponi  curaverunt  .  •  et  testium  subscriptorum  x. 

Actum  Pragae  a.  1672  mense  Octobri  die  21. 

Fr.  Georgius  abbas  Aulae  Regiae.        Georgius  Pospíchal  prior   o.  Crucig. 
Fr.  Malachias  prior  nomineconventus.      P.  loannes  Wenc.  Wilmiczer  subpr. 
lohann  Georg  Fischer  loannes  Adalb.  Kapplanek 

d.  Z.  Hauptmann.  conventus  sacerdos. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  191.)      Const.  Ferd.  Austeczky  von  Lauthowitz. 

564. 

Vyhlášky  platu  na  přívoze  a  mýta  na  Šabatce,  na  Vyskočilce  a  v  Modřanech. 

1672. 
Tabule  na  přívoze. 

Všem  tudy  jdoucím  a  jedoucím  věděti  se  dává,  že  zde  jakožto  na 
místě  od  starodávna  vejsadním  pokojně  jeden  každý  se  chovati  a  bez 
začínání  různic  (jestliže  trestání  aneb  pokuty  ujíti  chce)  cestu  svou  dále 
konati  a  od  přívozu  dle  starobylého  a  všudy  zachovalého  obyčeje  takto 
platiti  povinnen  jest: 

Od  osoby  pěší   po —  3       den. 

Od  koně  a  vola  po .    .    .  3  kr.        — 

Od  krávy  po 2  kr.        — 

Od  telat,  ovec,  koz,  sviň  a  prasat  po      ....    —  3       den. 

Od  husy  po —  IV2  ^^"• 

Přívozníkovi  od  každého  vozu  zpropitného  po     .  1  kr. 

A  to  když  voda  malá  jest  se  rozumí,  když  pak  voda  velká  jest, 
poněvadž  na  nádobí  škoda  se  děje  a  na  jiný  zase  velký  náklad  se  vede, 
tehdy  tuplované  se  platiti  přichází. 

Jakož  i  také  mejta  z  dobytka  tudy  hnaného  se  dávati  má,  totiž: 

Z  koně,  vola  a  krávy  po        2  kr.        — 

Z  telat,  ovec,  koz,  sviň  a  prasat  po —      3       den. 

Z  husy  po —      IV2  den- 

A  poněvadž  písmo  na  staré  tabuli  od  deště  již  opláknutý  bylo,  tato 
zase  tabule  na  předešlý  spůsob  jest  obnovena  a  všem  pro  správu  zavěšena. 


408 

Tabule  na  Šabatce. 

Jeden  každý  z  pocestných  lidí  tudy  jdouce  povinnen  zachovávati 
a  bez  začínání  zlé  vůle  svou  cestu  dále  konati  má,  ač  jestli  trestáni  aneb 
pokuty  ujíti  chce.  Mejto  pak  od  starodávného  obyčeje  takto  se  dávati  má: 

Z  každé  kosatky  ryb 15  kr.      — 

Z  šiffu 5  kr.      — 

Z  lodi  prázdný —       2  den. 

Z  ukladený —       3  den. 

Z  pramene  ukladenýho  z  každého  voru    ....     —       3  den. 
Z  prázdnýho —       2  den. 

A  poněvadž  stará  tabule  od  deště  již  opláknuta  byla  .  .  ,  nyní  zase 
tato  nová  na  spůsob  a  místo  předešlé  všem  pro  správu  jest  zavěšena. 

Tabule  na  Vyskočilce  a  v  Modřanech.*) 

Jeden  každý  tudy  jdouce  jakožto  na  místě  vejsadním  .  .  pokojně  se 
chovati  a  mejto  dle  starodávního  obyčeje,  jakož  níže  stojí,  odvedouc 
cestu  svou  dále  konati  má,  totiž: 

Z  koně,  vola  a  krávy  po 2  kr.         — 

Z  krmnýho  vepře  po 1  kr.        — 

Z  telat,  ovec,  koz,  sviň  a  prasat  po —     3       den. 

Z  jehňat  po —     2       den. 

Z  husy  po —     IV2  den. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  199.) 

565. 

Smlouva  o  pole  u  vinic  Žižkovských  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  doktorem 

Václavem  %  Rosou,  radou  nad  appellacimi. 

1673,  29.  Novembr. 

Léta  P.  1673  dne  29.  Nov.  mezi  důst.  knězem  p.  Jiřím  Junckerem 
z  Ober  Kunreithu  opatem  .  .  a  celým  konventem  kl.  Zbraslavského  z  jedné 
a  vysoce  uroz.  p.  Václavem  Janem  Rosou,  JUdoktorem  a  J.  M.  C.  nad 
appellacimi  radou,  stala  se  smlouva  trhová  celá  a  dokonalá  taková,  jakož 
jest  .  .  p.  Jan  Hoífmistr  Medicinae  doktor  na  podíl  někdy  p.  Františka 
Hoffmistra  syna  jeho,  jenž  se  v  řádu  Bernardus  jmenoval,  klášteru  Zbra- 
slavskému jeden  kus  pole  u  Prahy  v  konec  vinic  Žižkovských  podle  silnice 
po  levé  straně  jdouc  od  Prahy  k  Hrdlořezům  na  vrchu  ležící  postoupil 
a  to  dle  smlouvy  pod  datum  21.  Sept.  1673,  z  něhož  každoročně  věčného: 


*)  K  žádosti  opata  Zbraslavského  dali  hejtmane  kraje  Podbrdského  Z.  Vra- 
tislav a  VI.  Chlumčanský  r.  1674,  27.  Nov.  do  kláštera  předvolati  starě  lidi  poddané 
klášterní  (mezi  nimi  Jan  Císař  mejtný  na  Šabatce  stáří  83  let)  a  vyptávali  se,  jaký  plat 
na  přívozu  a  u  mýta  vybírán  byl.  Výpovědi  lidí  těch  shodují  se  s  hořejšími  tabulemi- 
Přidati  dlužno:  »Po  Berounce  z  každého  pramene  velkého  neb  malého,  uloženého  neb 
neuloženého  po  12  kr.« 


409 

platu  k  sv.  Havlu  v  Starém  městě  Pražském  3  kopy  m.  a  29  gr.  se  platiti 
má.  I  poněvadž  pak  témuž  klášteru  Zbraslavskému  takové  pole  k  žádné 
užitečnosti,  jakožto  od  kláštera  a  od  Prahy  daleko  ležící,  býti  nemůže, 
klášter  také  jiných  rolí  a  polí  dostatek  má,  pročež  .  .  p.  opat  a  celý 
konvent  .  .  z  té  příčiny  též  z  ohledu  tak  velkého  věčného  platu  a  jsouc 
to  pole  na  vrchu  .  .  a  na  škodách  u  samé  hlavní  Vídeňské  silnice  ležící, 
kteréž  také  před  lety  v  lepších  letech  toliko  za  dvě  stě  koupeno  bylo, 
jemu  p.  Václavovi  Rosoví  dědičně  a  budoucím  jeho  za  sumu  150  zl.  r. 
hotových  jsou  prodali  a  tímto  listem  prodávají  .  .  .  totiž  100  zl.  má  on 
p.  Václav  Rosa  ihned  složiti  a  50  zl.  povinnen  bude  p.  doktorovi  Hoíf- 
mistru  na  místě  kláštera  dle  dotčené  smlouvy  zaplatiti  a  k  tomu  takové 
pole  na  svůj  náklad  do  kněh  J.  M.  C.  pergkmistrských  sobě  dáti  vložiti. 
Na  potvrzení  x. 

Datum  léta  a  dne  svrchupsaného. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  205.) 

566. 

Opat  Zbraslavský  šádá  nejvyššího  soudce  Viléma  hraběte  z  Kolovrat  za 
sdělení,  jestli  po  ukončení  zdlešitosti  Michnovy  teš  statek  Dolní  Břeiany  prodán 
bude,  še  klášter  statek  ten,  který  dříve  jemu  z   části  náležel,    opět   koupiti 

chce  a  jaká  bude  asi  cena  jeho. 

1674,  4.  Maii.  Zbraslav. 
^Z  rukopisu  Nedomova  str.  209.) 

567. 

Opat  Zbraslavský  píše  v  téže  zálešitosti  opatovi  kláštera  v  Ltlienfeldu,  aby 
vlivem  svým  presidenta  komory  dvorské,  který  dle  doslechu  statek  ten  koupiti 
chce,  od  úmyslu  toho  odvrátil,  neboť  klášteru  Zbraslavskému  velmi  na  tom 
záleží,  cU?y  statku  toho  opět  nabyl  (»etiam  ideo,  ut  omneš  lites  a  monasterio 
ob  commixtionem  fundorum  et  vel  maximě  ob  catharractas  in  fluvio 
Wltava,  quarum  causa  nobis  ad  millia  damnum  factum  est  et  magis  et 
magis  quolibet  anno  in  fundis  nostris  fit,  amoveamus<). 

1674,  15.  Sept.  Zbraslav. 
(Tamtéž  str.  220.) 

568. 

V  roce  1674  jednal   opat    Zbraslavský   k  radě   některých    místodržících  — 

jmenovitč  Pachty  —  o  zakoupení  statku    Břežanského   i  obrátil  se  k  jedno- 

tlivým  klášterům  řádu  cisierc.  v  Čechách  a  na   Moravě   o    zapůjčení  peněz 

k  tomu  účelu   (tak  jmenovitě  k  opatovi    Velehradskému,    kterému   připomíná. 

ňe  odpustil  mu  plat  jednoho  roku  za  vychování  6  studujících   Velehradských 
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V  semináři  Pražském,  opatovi  Plasskému,  Oseckému  a  j,).  Opatové  vsak 
omlouvali  se  chudobou  kláiterú,  tak  na  př.  Osecký,  který  si  stěžoval  na  nemoc 
svou,  pro  kterou  vynaložil  mnoho  na  léčení  v  lázních  Teplicích,  na  neúrodu, 
na  starsi  dluhy  a  j.  i  dodává,  še  opat  ZbrcLslavský  ani  se  nezmínil,  kolik 
z  vlastních  penéz  múňe  fta  zakoupení  Břeáan  vynaložiti,  tak  ée  mňše  u  ostatních, 
opatk  vzniknouti  podezřeni^  ze  chce  statek  ten  zakoupiti  jen  za  peníze  vypůjčené, 

1674. 
(2  kopie  a  2  orig.  nyní  v  archivu  Oseckém;  srovn.  Cataiog.  Lit.  W.  Čís.  25.) 

569. 

Pavel  Kosořský  z  Statenic  vypiíjčil  sobě  od  opata  Zbraslavského  150  zl  r. 
na  tři  léta  a  zapisuje  je  i  s  úroky  na  dvoře  svéfn  svobodném  ve  vsi  Kosaři 
ležícím  s  jednÍ7n  m lejnem  v  skálách  mramorových^  tak  že  kdyby  v  čas  peníze 
nevrátil,  opat  má  míti  plnou  moc  a  právo^  s  pomocí  královského  prokurátora 
v  království  Českém^  pod  kteréhožto  správu  a  jurisdikcí  týž  dvůr  nálezi 
a  v  knihách  jiskálních  foL  XX.    VI.    vepsán  jest,   v  týž    dvůr    se   uvázati. 

Svédkové:  Jan  Jiří  Fischer  hejtman  kláštera  Zbraslavského 
a  Daniel  Frant.  Zelibor  důchodní. 

1675,  25.  Apríl.   Zbraslav. 
(Z  rukopisu  Nedomova  str.  240.) 

570. 

Opat  Zbraslavský    žaluje    hejtmanům    kraje   Podbrdského    na    nezákonné  a 
přísné  jedftání  opata  kláštera  sv.  Jana  pod  skálou  proti  poddaným  kláštera 

Zbraslavské/io. 

1676,  29.  April.  Slapy. 

Wohlgeborner  x.  Was  Eu.  G.  an  mich  s.  d.  Lochowitz  den  20.  Aprilis 
abgehen  lassen,  dasselbige  ift  mír  den  23.  d.  nebst  beigeschlossenen 
Klag  von  H.  Prálaten  zu  St.  Johannes  unterm  Felsen  zuerecht  eingehen- 
diget  worden.  Worauř  dann  Eu.  G.  diesen  Bericht  gebe,  dalS  als  obbe- 
sagter  H.  Prálat  mich  in  dieser  Sache  .  .  .  begriiíiet,  ich  aisobald  wegen 
guter  Nachbarschaft  halber  meinem  Schenken  zu  Stiechowitz  aufm  Salasch 
als  auch  denen  auf  meines  Klosters  Grúnden  gesessenen  Juden  anbefohlen, 
dafi  sie  in  Person  zu  Ihr  Hochw.  nach  Dawel,  umb  aldort  verhórt  zu 
werden  und  ihre  Šach  auszufúhren,  gestellen  soUen.  Alfi  nun  dieses  ge- 
schehen  und  sie  verhort  worden,  hat  er  H.  Piálat  auf  ihr  Einwenden 
nichts  geben  wollen,  sondern  sowohl  an  Christen  als  Juden  Hand  angelegt, 
den  Konigsahler  Juden  vier  Tag  und  Nacht  in  der  Gefangnifi  und  meinen 
Schenken  (welchen  er  umb  30  Thaler  in  seinem  Schreiben  No.  1.  be- 
schuldigt  und  sich  aber  in  examine  nur  7  befunden  haben,  die  er  vor 
Bier  und  Brantwein  und  anders  geloset  und  eingewechselt)  zwei  Nacht 
und    einen  Tag    in    seinen  SchenkhauíJ    in    arrest  gehalten,    den  Sticcho- 
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witzer  Juden  aber  wegen  zwei  Thaler  sein  Pferd  abnehmen  lassen, 
und  also  hierdurch  sich  selbsten  zum  Richter  gemacht  hat  und  mich  ver- 
worffen,  welches  umb  desto  mehr  ftraffmáfiig,  indeme  er  die  Šach  bei  mir 
als  der  Obrigkeit  schon  angebracht  und  anhángig  gemacht,  dahero  er 
auch  die  fernere  der  Sachen  Endtschaft  und  Resolution  erwartten  sollen. 
Undt  obzwar  ich  ihn  zweimal  zuegeschrieben  und  dieses  Gewalts  .  .  . 
erinnert  hábe,  hat  es  doch  alles  nichts  bis  er  sein  Múthl  an  ihnen  aus- 
gekiihlet  verfangen  wollen.  Und  sinternahln  nun  wohlgedachter  H.  Prálat 
sein  nicht  lobliches  procedere  (welches  ich  sonst  wegen  der  Geistlichkeit 
und  Nachbarschaft  halber  hatte  hingehen  lassen)  nit  erkennen  wollen, 
sondern  bei  Eu.  G.  mich  wegen  eines  solchen  Pagatels  (samb  ihme  grofi 
Unrecht  geschehe)  noch  darzue  anklagen  dorťfen,  alC  hábe  Eu.  G.  hiemit 
ganz  dienstlich  ersuchen  wollen,  sie  belieben  dieser  Sachen  Beschaťfenheit 
zu  erwegen  und  bei  dem  H.  Prálaten  die  gemessene  Verordnung  thuen, 
dafi  er  vermoge  der  Verneuerten  Landsordng  Z.  1.  2.  sowohl  mir  wegen 
dieser  Gewalt-  und  Eigenthátigkeit  als  auch  denen  Unterthanen  wegen 
ihrer  Versaumbnufi  und  Unkosten  .  .  .  eine  genugsambe  Satisfaction  leisten 
móge.  dann  gestolene  Giitter  und  Geldt  Wechsel  ein  grofier  Unterschied 
ift,  es  kann  auch  nicht  erwiesen  werden,  dafi  die  Leuthe  zu  diesem  Dieb- 
stal  entweder  consilio  oder  opere  concurriret,  oder  darumb  dafi  gesto- 
lenes  Geld  sey  gewust  hetten,  massen  umbstendlichere  Verlauf  werden 
Eu.  G.  aus  der  Juden  Supplication,  welche  sie  an  mich  gelangen  lafien 
und  hier  auch  beilieget,  vernehmen.  Widrigenfalls  und  in  Verweigerung 
dessen  werde  ich  verursachet,  dieses  alwohin  es  eigentlich  gehoret  anzu- 
bringen  wissen  .  .  . 

Datum  Schlap  den  29.  April.  Ao.  1676. 

An  die  HH.  CreiGhaubtleuthe  des  Podbrder  Creifies. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  249.) 

571. 

Opat  Zbraslavský  purkmistru  a  radé  mésta  Chebu:  ze  pro  nedostatek  místa 
fumUie  doporučeného  od  nich  Kriitofa  Mohlinga,  syfta  měšťana  Chebského^ 
do  kláštera  přijati^  neboť  jest  v  klášteře  pouze  24  cel,  avšak  28  členu,  tak 
ze  někteří  mimo  klausuru  v  prelatuře  ubytováni  býti  musejí ;  slibuje,  ze  chce 

jinam  jej  doporučiti. 

1677,  3.  Octobr.  Zbraslav. 

An  den  Biirgermeister  und  Rath  der  Stadt  Eger. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  260.)  —  K  r.  1677  náleží  náil.  záznam  o  rozdělení 
penéz  ze  solní  kasy :  Distributio  pecuniae  salis  facta  1677.  Monasterio  Ossecensi  sexa- 
genac  300,  Sedlicensi  400,  Plassensi  200,  Altovadensi  200,  S.  Coronae  300,  Aulae 
Regiae  400,  Skalitzio  100.  Quae  partitio  tamen  ad  hune  facta  effectum,  ut  ex  eadem 
pecunia  sustentent  religiosos  in  seminario  Pragae  studentes:  Sedlicium  1,  Plassium  2, 
Ossecum  2,  Altovadum  2,  S.  Corona  2,  Aula  Regia  2.  (MS.  Klement,  knih.  2  D  43). 
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572. 

Vydán  z  desk  zemských  výpis  smlouvy  o  ves  NeumHely   {viz:  Listinu  153^ 

9.  Maii  lis.  366.) 

1679,   14.  Febr. 

573. 

Soupis  věci  kostelních  i  domácích  při  dome  Zbraslavském  v  Praze. 

1679,  23.  Octobris. 

Poznamenání  kostelních  věcí,  které  Mates  Borovský  23.  Octob.  1679 
nynějšímu  hospodáři  domu  Zbraslavského  odvozuje  při  svém  ze  služby 
odstupování.  Kalichy  s  patenama  3,  tykytových  šátkův  na  kalichy  11, 
corporalCi  8,  tersoria  15,  alby  4,  komže  3,  ubrusů  na  oltáře  12,  antipen- 
dia  9,  missaly  3,  portatilia  2,  ampulek  cejnových  3  páry  a  šálky  k  nim  2, 
svícnů  cejnových  6,  svícnů  mosazných  4,  kotlík  cejnový  na  svěcenou  vodu  1, 
zvonečky  3,  ručníky  velké  2,  malé  ručníky  na  oltářích  3,  ornáty  nové 
černé  2,  starých  rozličných  barev  12,  visutej  svícen  mosaznej  1,  džbánky 
cejnový  na  kvítí  2. 

Tabulních  a  jiných  domácích  věcí: 

Lžic  stříbrných  12,  mis  cejnových  velkých  24,  talířů  cejnových  30, 
malých  misek  cejnových  4,  flaše  cejnová  1,  džbán  cejnový  1,  svícny  4, 
umývadlo  s  nálivkou  1,  koílíků  cejnových  6,  slánka  1,  vana  měděná  na 
vodu  1,  nožův  10  párů,  ubrusy  3,  ručník  1,  peřin  9  kusů,  prostěradla  2, 
modrací  starých  6,  cejnová  pinta  1.  půlpinta  1,  žejdlík  1. 

(Z  rukopisu  Nedomova  str.  273.) 

574. 

Klášter  Zbraslavský  koupil  od  Serváce  z  Engelsflussu  statek  Korkyni  za 

33.000  zL 

1680,  13.  Julii.  Slapy. 

Léta  P.  1680  dne  13.  Julii  mezi  uroz.  p.  Servatiusem  Ignat.  pánem 
z  Engelsflussu  na  Mníšku,  Velké  Hraštici  a  Korkyni,  J.  M.  C.  soudův  dvor- 
ského a  komorního  radou  v  království  Českém,  prodávajícím  z  jedné  a 
vys.  důst.  p.  Jiřím  Voldřichem  Jungkerem  z  Oberkunraithu  opatem,  též 
knězem  p.  Edmundem  převorem  a  celým  konventem  kl.  Zbraslavského  .  . . 
kupujícími  z  strany  druhé  stala  se  smlouva  trhová  celá  a  dokonalá  a  to 
taková,  že  jest  nadepsaný  .  .  .  p.  z  Engelsflussu  .  .  .  opatu  a  konventu 
kl.  Zbraslavského  též  budoucím  jich  prodal  a  touto  smlouvou  k  pravé 
vlastnosti  a  dědičnosti  prodává  statek  svůj  dědičný  a  spupný,  v  ničemž 
nezávadný,  totiž  tvrz  a  ves  Korkyni  s  dvorem  poplužním,  s  pivovarem, 
kovárnou  i  kovářským  nádobím,  též  chalupami  a  dvory  při  též  tvrzi  a  dvoru 
ležícími,  s  ovčínem,  s  dobytkem  hovězím,  svinským  a  ovčím  i  jiným,  jakby 
se  koliv  jmenovati  mohl,  též  se  vším  hospodářským  a  ke  dvoru  patřícím 
nádobím,    item    ves  Křišov,    ves  Chotilsko,    ves  Lipny,    ves  Hněvšín,   ves 
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Čzimé  což  tu  má,  s  dvouma  mlejny,  vše  s  lidmi  osedlými  i  neosedlými  aneb 
z  těch  gruntův  zběhlými  (krom  těch,  které  p.  prodávající  zejména  sobě 
vymínil  a  na  obzvláštním  rejstříku  od  obojí  strany  podepsaném  zazname- 
nání se  nachází),  s  vdovami,  sirotky  i  s  spravedlnostmi  jich,  s  dvory  kmet- 
cími,  též  s  svobodnými  a  vejsadními  krčmami  v  týchž  vesnicích  se  nachá- 
zejícími, s  platy  stálými  i  běžnými,  slepicemi,  robotami  a  jinými  povinnostmi 
od  starodávna  povinnými,  s  dědinami  ornými  i  neornými,  osetými  i  neose- 
tými, s  zahradami,  štěpnicemi,  chmelnicemi,  lukami,  lesy,  háji,  porostlinami, 
chrastinami,  ladami,  pastvinami,  občinami,  průhony,  důhony,  rybniky,  šat- 
kami, potoky,  vodotočinami  a  jiným  vším  .  .  .  příslušenstvím,  se  vší  zvolí, 
plným  panstvím,  v  těch  mezech  a  hranicích  ...  a  tím  vším  právem,  jakož  jest 
jej  p.  prodávající  sám  pokojně  držel  a  užíval  a  jakž  mu  dsky  zemské 
v  kvaternu  pam.  cipr.  barvy  III.  léta  1676,  .21.  Novembr,  L.  14.  na  to 
svědčí,  nic  odtud  nevymíňujíce  ...  a  to  za  sumu  třidceti  tři  tisíce  zlat.  r. 
Kteroužto  sumu  páni  kupující  s  budoucími  svými  p.  prodávajícímu 
takto  zaplatiti  mají  a  povinni  budou.  Předně  pp.  kupující  přejali  na  sebe 
k  zaplacení  dluhův  od  p.  prodávajícího  povinných  summy  hlavní  16.500  zl.  r. 
....  ostatek  trhové  sumy  t.  j.  16.500  zl.  p.  kupující  na  tom  statku 
pod  ourok  obyčejný  pět  let  pořád  zběhlých  zanechati  a  z  nich  .  .  .  každého 
půl  léta  ourok  platiti  se  zakázali  .  .  .  Však  kdy  by  koliv  v  těch  pěti  letech 
p.  prodávající  něco  peněz  potřeboval,  mají  p.  kupující  jemu  2500  zl.  r. 
ihned  na  hotově  složiti  a  zaplatiti  .  .  .  Neméně  3.  p.  prodávající  s  dědici 
a  budoucími  svými  všechny  závady  a  onera  .  .  ,  pokudžby  se  jaké  na  tom 
statku  nacházely,  zpraviti  povinnen  jest  a  bude  ...  4.  Slibuje  a  má  p.  pro- 
dávající p.  kupujícím  registra  urbarní,  purkrechtní  a  sirotčí  i  jiná  téhož 
statku  se  dotýkající  documenta  a  instrumenta,  jako  i  také  vejhosty  na 
lidi  k  témuž  statku  propuštěné  odvésti,  cožby  toho  koliv  před  rukami 
bylo  a  se  nacházelo.  Na  potvrzení  toho  tuto  smlouvu  trhovou  .  .  .  jak 
p.  prodávající  tak  pp.  kupující  vlastními  rukami  podepsali  a  pečefmi  utvrdili. 
A  pro  lepší  jistotu  dožádali  jsou  se  uroz.  p.  Zdeňka  Eus.  Vratislava  svob. 
pána  z  Mitrovic  pána  na  Lochovicích  též  uroz.  a  stát.  rytíře  p.  Jiřího 
Frant.  Strachovského  z  Strachovic  a  na  Kameni  .  .  .  hejtmanův  kraje 
Podbrdského  že  jsou  též  podle  nich  .  .  se  podepsali  a  pečeti  své  při- 
tisknouti dali  .  .  . 

Stalo  se  na  Slapech  léta  a  dne  svrchupsaného. 

Vedle  toho  zvláštní  kupní  smlouva  kláštera  Zbraslavského  s  týmž 
p.  prodávajícím  o  dvůr  knihami  svobodnickými  se  řídící,  Malčany  řečený, 
s  hospodou  výsadnt  při  řece  Vltavě  a  s  mlýnem,  jakož  i  o  druhý  dvůr 
svobodný,  Protivínský  zvaný,  ve  vsi  Kříšově,  za  kteréžto  dvory  má  zapla- 
ceno býti    3000  zl.    r.    s  podobnými    podmínkami  jako    v  první    smlouvě 

téhož  datum. 

(Při  tom  poznamenání  všeho,  co  má  kupujícím  býti  odevzdáno;  mimo  jiné  ko- 
várna, z  které  roční  plat  vychází,  šest  krčem  ve  vsích,  20  sedláků  (mimo  chalupníky)^ 
dobytka  hovězího,  ovčího  a  j.  932  kusů,  rybníky  s  násadou  kapří  atd.  —  Z  rukopisu 
Nedomova  str.  277.) 
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575. 

Nařízeni  v  příčině  zřízení  loďkového  mostu  přes  řeku  Berounku  u  Zbraslavi, 

(Místodrž.  arch.  v  Praze.  Archiv.  Consign.  K.  52.  č.  2. 

576. 
Seznam  stříbrných  věci  kostelních  kláštera  Zbraslavského,  které  císaři  na  pomoc 

k  válce  turecké  vydány  byly.  1683. 

Consignatio  sacri  thesauri  monasteriorum  ord.  Cisterc.  in  regno  Boemiae. 

Thesaurus  ecciesiae  Aulae  Regensis  in  argento: 

Monstrantia  maior 31  march.  —  loth. 

Monstrantia  minor 5 

Pelvis 11 

Lampas  maior 13 

Lampas  minor 8        »  8 

Thuribulum  cum  navicula 6        »  8 

Pastorále 13 

Brachium 3 

Reliquiarium  s.  Wenceslai 3        »  8 

Vrna  (?)  parva  B.  V 4 

Pacificale 4 

Urna(ř)  pro  aqua  benedicta 3 

Ampullarum  tria  pária 7        >  10 

Monstrantia  paroch.  ecciesiae  Slapensis 4 

Summa  .    .     117 

[Mimo  to  zaznamenán  jest  klášter  Osecký  se  143  m.  7  lot,  klášter  Sedlecký 
8  61  m.  10  1.,  Plasský  se  148  m.,  Zlatokorunský  s  39  m.  a  Pohledský  s  29  m.]  — 
Na  rubu  poznamenáno:  »Pro  necessitatibus  belli  Turcici  1683.«  —  (Archiv  kláštera 
Oseckého.) 

577. 

V  květnu  r.  1684  oznámil  konvent  kláštera  Zbraslavského  opatovi  Vavřincovi, 
gener.  vikáři  řádu  Cisterc,  úmrtí  opata  Jiřího  Junkera  (f  21.  května  1684). 
K  udrženi  pořádku  a  k  nové  volbě  vysláni  byli  opatové  Sedlecký  a  Plasský 
a  jako   král.    komisaři  hejtmane  kraje   Podbrdského   (t.  č,  Zden.    Vratislav 
a  Jiří  Fr.  Strachovský).    Volba  konána  dne  11.  července  a  zvolen  od  26  vo 
licích  jednohlasně  za  opata  Jan  Hcllmann^  dosud  probošt  kláštera  v   Tišiio- 
vících,  před  tím   profesor  arcibisk.   semináře,   i  žádáno   za  jeho  potvrzeni. 
Nově  zvolený   opat  pouze   8  neděl  zůstal  na  živu,    zemřel  v  prvfiich  dnech 
měsíce  září  téhož  roku.   Jíš  při  volbě  jeho  byla  jakási  pochybnost  o  pozůstale 
hotovosti  na  penězích  po  opatovi  Jiřím,  která  nebyla  fiale  zena.  Dne  5.  listo- 
padu 1684  zvolen  za   opata  Zbraslavského  Wolfgang  Lochner,  taktéž  probolí 

Tišřwvský.  1684. 

(Mnoho  jednotlivých   listů   volby   té    se  týkajících  nalézá  se  svázáno   v  Acta   miscell. 
Sedlic    et  Aulae  Reg.  v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  154 — 220.) 
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578. 
Císař  Leopold  stvrzuje  volbu  opata   l^olf^anga  Lochnera. 

1685,  17.  lanuar.  Vídeň. 

Wir  Leopold  x  bekennen  ofTentlich  mit  diesem  Brieff  und  thuen 
kundt  jedermániglich,  daU  Uns  die  Wúrdige  .  .  .  fr.  Wolfgangus  Lochner  ord. 
Cisterc.  gewester  Probst  des  jungfr.  Stiffts  und  Klosters  zu  Tischnowitz 
in  Unserm  Erbmarkgr.  Máhren  demuttigst  zu  vernehmen  gegeben,  waC- 
massen  er  auf  erfolgten  zeitlicben  Hintritt  Weil.  fr.  íoannis  Hálman  neuer- 
wehlt  gewesten  Abbtens  des  Stiffts  und  Closter  Konigsaal  .  .  von  dem  ge- 
sambten  Convent  und  in  Gegenwart  Unserer  hierzu  verordnet  gewesten 
Kónigl.  Commissarien  .  .  zum  Abbten  daseibst  erwehlt  worden  sey,  n)it 
demuttigster  Bitt,  Wir  geruheten  Uns  solche  Wahl  nicht  allein  gn.  gefallen 
zu  lassen,  sondern  auch  selbige  quoad  temporalia  als  Regierender  Konig 
zu  Boheimb  in  Gnaden  zu  confirmiren  und  zu  bestáttigen.  Wann  wir  dann 
gn.  angesehen  solche  seine  .  .  Bitte  wie  in  gleichen  die  guten  Qualitáten 
und  Tugenden  ...  als  haben  Wir  in  Kay.  u.  Konigl.  Gnaden  darein  ge- 
williget  und  sothane  Wahl  gn.  coníirmirt  u.  bestáttiget,  thuen  das  auch 
hiemit  wissentlich  und  in  Crafft  dies  Brieffs  x  .  .  Zu  Urkundt  dies  Brieffs 
besiegelt  mit  Unsern  Kay.  u.  Konigl.  anhangenden  grófieren  Insiegel,  der 
geben  ist  in  Unser  Stadt  Wien  den  17.  Januarii  im  1685  .  .  .  Jahr. 

Leopold  m.  p.  Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 

J.  Koschinsky  m.  p. 

Veliká  pečeť  v  dřevěné  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
Přiloženy  jsou:  1.  Kvitance  na  642  zl,  které  jakožto  taxa  za  potvrzení  opata 
Wolfganga  Lochnera  (bei  dem  Tax  Ambt  der  kónigl.  Bdheimb.  Hof  Canzlei)  zaplaceny 
byly.  Podepsán  Wenzel  Max  Zdiarsky,  Registrátor  daselbsten.  Wien  den  5.  Februar 
1685.  2.  Nařízení  císařské  místodržitelství  v  Praze  (Copia),  aby  od  nově  zvoleného 
opata  povinné  >juramentum  fideHtatis«  přijalo  a  oznámení  o  tom  kam  náleží  učinilo, 
dd.  Wien  28.  Febr.  1685 


579. 

Wolfgang  Locliner,  opat  kláštera  Zbraslavského,  dosvédčuje,  še  Fr.  Karel 
Pistorius  jest  mnichem  řádu  cisterc.  v  klášteře  Zbraslavském  a  knlzem  řádni 
ordinovaným,  ze  v  klášteře  několik  let  zůstával  a  k  zastávání  úřadu  kaplan- 

ského  neb  farářského  spusobilý  jest.  *) 

1688.  2.  Maii. 
(Reg.  z  arch.  arcibisk.  v  arch.  zemském.) 


*)  O  témž  Karlu  Pistoriusovi  viz  listinu  dd.  1711,  11.  lunii 
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580. 


Zpráva  generálního  vikáře  řádu   Cisterc.   Ondřeje,  opata  Plasského,  o  visitaci 

kláštera  Zbraslavského^  kterouě  vykonal  spolu   (coassistente   nobis)   s  opatem 

Jindřichem  Sedleckým^  i  nařízeni  učiněná  v  přičiné  éivota  kláštemiko. 

1688. 
(Acta  miscell.  Sedlec,  et  Aulae  Reg.  v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  221) 

581. 

Generální  vikář  řádu  Cisterc,  Ondřej  opat  kláštera  Plasského^  vydal  list 
na  propuštěnou  z  řádu  Konrádovi  Thalmannovi,  který é  7^/,  roku  byl  v  klá- 
šteře Zbraslavském.  ( V  několika  listech  v  téie  záležitosti  od  téhoš  Konráda, 
dále  od  opata  Zbraslavského  i  gener.  vikáře y  téé  od  otce  Konrádova  daných, 
doviddfne  se,  že  přemluven  byl  dotčený  Konrád  od  jakéhos  luteránského  maliře, 
aby  odešel  ke  dvoru  král.  do  Saska,  ňe  tam  pro  hudební  svou  znalost  štěstí 

může  udělati.) 

1691,  28.  Novembr.  Praha. 
(Acta  miscell.  Sedlec,  et  Aulae  Reg.  v  archivu  kláštera  Oseckého  čís.  222—246.) 

582. 

Klášter  Zbraslavský  odprodal  Davidovi  Taunovi,  chalupníku  z  Lahovic,  •kus 
pole,  jenž  slově  na  Ssicovských,  pod  2  strychy  12  záhon&v  vedle  rychtáře 
Radotínského  Pavla  Naypaura,  jakž  vysazené  mezníky  vykazují^  jedouce  sil- 
nicí ku  Praze,  za  hotových  35  zl,  rýn.  úplně  zaplacených,*  Datum  v  klášteře 

Zbraslavském  dne  14.   Octobr.  1694. 

1694,  14.  Octobr.  Zbraslav. 
Pečeť  opatova  a  konventu  přitisknuty. 

Wolfgang  opat  m.  p.  Fr.  Raimundus  převor 

na  místě  všeho  konventu  ni.  p. 

(Orig.  archivu  Musea  Česk.) 

583 

Ustanovení  arcibiskupa    Pražského   v  příčině  osazováni  far   klášteru 

cistercienských. 

1695,  10.  Decembr.  Praha. 

Instrumentum   conventionis  circa  parochias  ordinis  Cisterciensis 

in  archidioecesi    Pragensi  situatas. 

loannes  losephus  .  .  archiepiscopus  Prag.  etc.  Rev.  dd.  Andreac 
Plassensis  mon.  abbati,  sac.  ord.  Cisterc.  visitatori  et  vicario  generali, 
Henrico    eiusdem   ordinis   abbati   Sedlicensi,   Benedicto    abbati    Ossecensi, 
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Edmundo  abbati  Zarensi,  Stanislao  abbati  Altóvadensi,  Mathiae  abbati 
S.  Coronae,  Wolfgango  abbati  Aulae  Regiae,  ven.  Marthae  abbatissae  mon. 
Vallis  Mariae  et  Constantiae  abbatissae  Vallis  Virginum  vulgo  Frauenthal, 
nobis  in  Chr.  piurimum  dilectis,  salutem  x. 

Dum  ad  ubereš  fructus,  quos  sacer  ordo  Cisterc.  per  hanc  archi- 
dioecesim  Pragensem  sub  antecessoribus  nostris  archiepiscopis  Prag., 
deficiente  clero  saeculari,  tam  in  promovenda  quam  conservanda  vera  et 
orthodoxa  religione  catholica  fecisse  dignoscitur,  nos  attente  reflectimus 
et  pro  nunc  benignae  considerationis  afíectu  Rev.  dd.  abbatum  in  manu- 
tenenda  regulari  observantia  vigilantiam  nec  non  obsequiosam  atque 
sinceram  ergo  nos,  meritis  licet  imparibus,  ad  tam  vastae  et  laboriosae 
archidioecesis  regimen  vocatos  in  praestanda  nobis  auxiliatrici  opera 
promptitudinem  et  fídelitatem  perpendimus,  dignum  et  conveniens  omnino 
reputamus,  ut  illis  ea  vicissim  libenter  faveamus,  per  quae  ad  promo- 
vendam  divini  nominis  gloriam  reddantur  alacriores  et  nostro  semper 
magis  devinciantur  obsequio. 

Saně  cum  pro  parte  supranominati  Rev.  d.  Andreae  visitatoris  et 
reliquorum  eiusdem  ordinis  abbatum  nobis  fuerit  rev.  supplicatum  *)  ut 
gratias  et  favores,  iisdem  ab  antecessoribus  nostris  et  specialiter  a  prae- 
decessore  nostro  loanne  Friderico  circa  parochiarum  ad  monasteria  sua 
pertinentium  administrationem  a.  D.  1677  benigně  concessos,  pariter  con- 
cedere  et  archiep.  authoritatis  munimine  de  novo  confirmare  dignaremur, 
nos  loannes  losephus  x.  memorati  loannis  Friderici  piis  vestigiis,  quantum 
in  domino  licet  et  possumus,  insistere  cupientes  .  .  huiusmodi  precibus  .  . 
benigně  inclinati  concedimus  et  concessum  declaramus: 

Primo,  quod  siquidem  praefatus  d.  visitator  et  singuli  reliqui  dd. 
abbates  pro  illis  parochiis  ad  monasteria  sua  taliter  pertinentibus,  ut  non 
solum  jus  patronatus  sed  etiam  jus  temporalis  dominii  simul  possideant, 
se  ipsos  tamquam  principales  parochos  nobis  et  tribunali  nostro  cum 
depositione  ordinariae  taxae  praesentarunt  et  in  iis,  quae  curam  animarum 
saecularium  concernunt,  sac.  concilii  Tridentini  sancitis  se  conformare  in 
omnibus  desiderant,  salvis  quoad  reliqua  privilegiis  et  exemptionibus, 
quibus  derogare  aut  praejudicare  de  caetero  non  intendimus.  Nos  prae- 
fatos  d.  visitatorem  et  reliquos  dd.  abbates  de  parochiis  infra  speciíicandis 
authoritate  nostra  archiep.  omni  meliori  via  et  módo  .  .  de  novo  investi- 
mus  et  omnem  oportunam  jurisdictionem  pro  exercenda  cura  animarum 
saecularium  in  ecclesiis  infra  designandis  concedimus  et  conferimus.  Quia 
vero  nobis  ulterius  expositum  est,  praefatam  curam  et  administrationem 
sacramentorum    ab  iisdem  dd.  abbatibus    regularium   morům    et    bonorum 

*)  V  suplice  té  se  praví :  Habuerat  ordo  Cisterc.  iam  a  temporibus  beati  Lo- 
helii,  Em.  cardinalis  ab  Harrach,  Matthaei  Ferdinandi  et  novissime  s.  mem.  loannis 
Friderici  x.  certas  gratias  et  favores  circa  parochiarum  ad  monasteria  ordinis  perti- 
nentium administrationem  benigně  concessos,  quos  pariter  a  V.  Rev.  Cels.  concedi  .  . 
humillime  supplico  etc.  (Přepis  v  archivu  Oseckém.) 

F.  Ta  dra:  Listy  kláštera  Zbraslavského.  27 
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temporalium  regimini  ut  plurimum  intentis  personaliter  exerceri  non  posse, 
nos  praefatos  dd.  abbates  ulteriori  favore  prosequi  cupientes  iisdem 
omnibus  et  singulis  vigore  praesentium  literarum  benigně  indulgemus,  ut 
quivis  eorum  ad  parochias  monasterio  suo  taliter  incorporatas  unum  vel 
plures  suos  regulares,  praevio  examine  idoneos  et  habiles  repertos,  nec 
non  a  nobis  semel  legittime  approbatos  sacerdotes,  ad  nutum  tamen  sui 
superioris  amovibiles  et  ad  monasterium  revocabiles,  pro  actuali  exercitio 
munerum  parochialium  et  sacramentorum  administratione  in  posterům 
exponere  licite  atque  legitime  possit  et  valeat  absque  ulla  nostra  confir- 
matione  ulteriori,  sed  hoc  solum  observato,  ut  quotiescunque  circa  resi- 
dentiales  tales  vicarios  a  dd.  praelatis  fiet  mutatio,  per  simplices  literas 
nostro  consistorio  vel  nostro  vicario  foraneo  fiat  insinuatio,  ita  tamen  ut 
taliter  expositi  librum  baptismi,  matrimonii  et  funerum  apud  quamvis 
ecclesiam  diligenter  observent  et  propriae  manus  suae  subscriptione 
singulos  actus  a  se  praestitos  annotare  non  omittant. 

Secundo.  Et  ut  praefati  dd.  abbates  magis  advertant,  quantum  de 
ipsorum  vitae  integritate  et  in  regendis  suis  regularibus  vigilantia  et  solli- 
citudine  fiduciam  habeamus,  regulares  eorum  ad  parochias  taliter  expositos 
a  jurisdictione  nostrorum  vicariorum  foraneorum  quoad  personalia  ita  exi 
mimus  et  exemptos  esse  volumus,  ut  eosdem  vicarii  nostri  propter  excessus 
aut  negligentias  personales  ad  suum  officium  evocare  et  castigare  non 
debeant,  sed  intendimus,  ut  si  quis  defectus  aut  excessus  reprehensionc 
digni  a  supradictis  regularibus  committi  adverterentur  eosdem  ad  proprios 
suos  abbates  a  vicariis  nostris  deferri  congruenter  corrigendos.  Quod  si 
tamen  contra  et  praeter  spem  nostram  d.  abbates  de  excessibus  suorum 
regularium  taliter  moniti  segniores  forent  de  digna  illorum  correptione 
aut  correctione,  in  eum  casum  nobis  et  tribunali  nostro  jus  ipsosmet  dd. 
abbates  tanquam  principales  parochos  offícii  sui  commonendi  aut  contra 
eorum  regulares  tanquam  delinquentes  extra  claustra  procedendi  et  prout 
juris  est  puniendi  potestatem  per  expressům  reservantes.  Quoad  realia 
vero  sivé  quoad  patentes  generales,  quae  circa  animarum  saecularium 
regimen  a  nobis  hactenus  emanarunt  vel  in  posterům  emanabunt,  omnino 
intendimus,  ut  ad  servandam  ecclesiastici  regiminis  in  hac  nostra  archi- 
dioecesi  uniformitatem  ab  omnibus  exercitium  eiusmodi  curae  habentibus 
cum  debita  reverentia  acceptentur  et  observentur. 

Tertio.  Et  quoniam  praedictus  ordo  Cisterc.  per  singulárem  convcn- 
tionem  seminario  nostro  archiep.  quantum  ad  communionem  studiorum 
attinet  unitus  esse  dignoscitur,  ideo  tam  dd.  abbates  quam  eorum  regu 
lares  ad  eiusmodi  parochias  expositos  ab  ulteriori  pensione  seminaristia 
eximimus  et  exemptos  declaramus.  Cathedraticum  vero,  quod  secunduir. 
receptam  consuetudinem  circa  tempus  paschale  singulis  annis  nobis  prae 
sentari  solet,  prout  hactenus  praestitum  fuit,  ita  in  posterům  ab  omnibus 
et  singulis  praestandum  esse  declaramus. 
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Quarto.  Quod  si  tamen  dd.  abbates  deřectu  sufficientium  regularium 
suorum  aut  aliis  justis  de  causis  vellent  futuris  temporibus  (quod  ipsis 
omnino  semper  liberum  est)  presbyteros  saeculares  ad  suas  parochias 
praesentare,  cum  in  huiusmodi  sacerdotibus  saecularibus  nobis  immediate 
subjectis  cesset  omnis  ratio  exemptionis,  quae  in  regularibus  poterat  ra- 
tionabiliter  attendi,  volumus  et  intendimus,  ut  tales  sacerdotes  saeculares 
nobis  aut  tribunaii  nostro  in  forma  debita  praesententur,  confirmationem 
accipiant,  seminaristicum  et  cathedraticum  pendant,  nostrisque  vicariis  pa- 
riter  subsint,  nulla  quoad  eos  exemptione  aut  exceptione  valitura. 

Parochiae  vero,  in  quibus  sac.  ordo  Cisterc.  jus  patronatus  cum 
dominio  territoriali  seu  temporali  coniunctum  habere  dignoscitur  in  hac 
nostra  archidioecesi  Prag.  specificantur  prout  sequitur: 

Pro  parte  Rev.  d.  Andreae  abbatis  Plassensis  et  visitatoris  in  di- 
strictu  Raconicensi  parochia  Kralovicensis  cum  capella  s.  loannis  Bapt. 
in  pago  Hodin,  Kozogedensis  cum  filiali  Wssehrd,  Zebnicensis,  Potworo- 
viensis;  ín  districtu  Pilznensi  parochia  Planensis  cum  filiali  s.  Georgii  et 
capella  s.  Catharinae,  item  parochia  Woborensis. 

Pro  parte  Rev.  d.  Henrici  abbatis  Sedlicensis  in  pago  Malin  ecclesia 
s.  Stephani  protomartyris,  olim  quidem  et  ante  Ziscae  tempora  parochialis, 
nunc  autem  quasi  fílialis  ecclesiae  monasterii  adiuncta,  item  in  eodem 
pago  Malin  capella  s.  loannis  Bapt.,  in  pago  Trzebonin  ecclesia  s.  Matthaei 
olim  parochialis  nunc  vero  propter  fíliales  a  vicinis  dominis  via  facti  ab 
lila  abstractas  quasi  fílialis,  cum  nonnisi  quatuor  pagellos  ad  se  spectantes 
retineat,  unde  nec  ibi  parochus  residere  potest,  sed  ex  monasterio  illuc 
exurrit  et  administrat. 

Pro  parte  Rev.  d.  Benedicti  abbatis  Ossecensis  parochia  Wische- 
czanensis  cum  filiali  Skrlensi,  item  parochia  Wtielnensis. 

Pro  parte  Rev.  d.  Edmundi  abbatis  Zarensis  parochia  Woynow- 
Miestecz. 

Pro  parte  Rev.  d.  Stanislai  abbatis  Áltovadensis  parochia  Altova- 
densis  cum  filiali  Capellensi,  parochiae  Horiczensis^  Strzizicensis,  Bene- 
schoviensis  et  Driisendorfensis. 

Pro  parte  Rev.  d.  Mathiae  abbatis  S.  Coronae  parochia  Czernicensis 
et  Kremsensis. 

Pro  parte  Rev.  d.  Wolfgangi  abbatis  Aulae  Regiae  parochia  Rado- 
tinensis  cum  filiabus  Czernossitz,  Mokropecz,  Trzebotow  et  Modrzan,  item 
duabus  capellis  Kuchel  et  s.  Galii,  parochia  Slapensis  cum  filiabus  in 
Lyssnicz  et  Wrany. 

Pro  parte  ven.  Martae  abbatissae  Vallis  Mariae  parochia  Ostricensis, 
Konigshanensis,  Grunensis  et   Seittendorffensis. 

Pro  parte  ven.  Constantiae  abbatissae  Vallis  Virginum  seu  Frauen- 
thal  parochia  Langendorffensis  cum  fil.  s.  Catherinae  in  Silberberg. 

Quinto.  Quoniam  vero  Rev.  abbates  Stanislaus  Áltovadensis  et  Mathias 
S.  Coronae    nobis    humiliter    exposuerunt,    ultra    memoratas    parochias  ad 

27* 
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sua  monasteria  utroque  jure  pertinentes  alias  superesse  ecclesias  saecuiares 

et  parochialeSy  quibus  soIum  jus  patronatus  ad  sua   monasteria,  territorium 

vero  et  animae  saecuiares  illuc  spectantes  de    dominiis   temporalibus  tum 

Cels.  principis  de  Eggenberg  tum  .  .  .  de  Lanquevall    esse  perhibentur,  ad 

quarum  ecclesiarum  puram  administrationem   suos  regulares  de  indulto  et 

licentia  praedecessorum  nostrorum,  archiepiscoporum  Prag.,  hactenus  applica- 

runt,  ideoque  nobis    cum    omni    reverentia    supplicarunt,    quatenus    super 

iisdem  parochiis  praedictum  indultum  renovare  et  confirmare  dignaremur. 

Nos  habita  matura  desuper  deliberatione  et  invento,  quod  praedictum  jjis 

patronatus  in  memoratis    ecclesiis  a  primis    fundatoribus    tanquam    aliqua 

pars  fundationis  fuerit  assignatum,  intelligentes  praeterea,  ex  dictis  ecclesiis 

complures  esse    tam  tenuis    et    exigui  redditus,    ut    saecuiares  sacerdotes 

pro  suscipiendis  eiusmodi  benificiis  difficulter  inveniri  possent,  reflectentes 

insuper,    nullam    hactenus    querelam    contra    regulares    Altovadenses   vel 

S.  Coronae  in  praefatis   parochiis  curam  animarum   exercentes  sed  podus 

bonám  gratamque  de  iisdem  relationem  ad  nos  pervenisse,    praemissonim 

omnium    intuitu  et    pro    paterno    singulari    aífectu  .  .  .    authoritate    nostra 

archiep.  indulgemus  et  concedimus,  ut  ad  huiusmodi  parochias  infra  spéci- 

ficandas  .  .  .  unum  vel  plures  ex  suis  regularibus  idoneos  et  a  nobis  antea 

legitime  approbatos,  ad  nutum  tamen   vigore  voti   obedientiae  regularis  ad 

monasterium  revocabiles,  panter  exponere  possint  et  valeant.    Quam  gratiam 

et  favorem  eo  etiam  extendimus,  ut  regulares  taliter  expositos  quoad  perso- 

nalia  a  vicariorum  nostrorum  foraneorum  immediata  correctione  exemptos 

esse  velimus  juxta  normám  in  paragrapho  secundo  huius  instrumenti  fusius 

declaratam. 

Quia  vero  inter  dominos  temporales  fundi  eorumque  ofřiciales  ex  una 
et  Rev.  dd.  abbates  tanquam  patronos  ecclesiasticos  eorumque  regulares 
parochialia  exercentes  ex  altera  partibus  frequentes  comperiuntur  ortae 
collisiones  plerumque  in  praejudicium  juris  patronatus  ecclesiastici,  dictis 
abbatibus  ex  prima  fundatione  aut  alias  legitimo  titulo  competentis,  ideo  ad 
praecavenda  huiusmodi  pro  futuris  temporibus  praejudicia  volumus,  ut  quo- 
tiescunque  talis  parochia  sivé  per  obitum  sivé  per  reovocationem  ad  mona- 
sterium aut  alio  quocunque  módo  vacaverit,  Rev.  abbates,  qui  šunt  patroni, 
suos  regulares,  quos  exponere  destinaverint,  nobis  aut  consistorio  nostro 
in  scriptis  legitime  praesentent,  praesentati  solitam  confirmationem  accipiant, 
juxta  tenorem  eiusdem  a  vicariis  nostris  foraneis .  .  .  introducentur  et 
installentur.  Unde  fiet,  ut  jus  patronatus  Rev.  abbatibus  Altovadensi  et 
S.  Coronae  suisque  successoribus  salvum  et  integrum  permaneat.  Parochi 
vero  authoritate  nostra  archiep.  taliter  introducti  faciliorem  ad  nos  recursum 
contra  quemcunque  turbatorem  habeant,  nos  vero  eo  congruentius  ubi  et 
quando  opus  fuerit  iisdem  opportunis  remediis  subvenire  possimus. 

Parochiae  autem,  in  quibus  Rev.  abbas  Altovadensis  solum  jus  patro- 
natus habet  dominio  temporali  fundi  apud  alium  remanente,  šunt  prout 
sequitur:  In  dominio  Cels.  principis   ab   Eggenberg  parochia    Briethalensis, 
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in  fundo  principis  de  Lonqvevall  Malschin,  Rosenberg  cum  filiali  Inferiori 
Merica  vulgo  Unterhaydt,  Rosenthal  Strobnicz,  Superior  Merica  seu 
Oberhaydt,  Richnovium  seu  Teutsch  Reichenau.  Pro  parte  abbatis  S.  Co- 
ronae  in  fundo  principis  ab  Eggenberg  Cajovia,  Kalschinium,  Poleticium 
cum  filiali  Stein. 

Sexto.  Et  ne  futuris  temporibus  circa  regularium  approbationem  ad 
huiusmodi  curam  saecularíum  applicandorum  ulla  oriatur  controversia,  ex 
singulari  gratia  Rev.  dd.  abbatibus  .  . .  memoratis  liberum  relinquimus, 
ut  vel  a  principio  statim,  quando  eorum  religiosi  ad  sac.  presbyteratus 
ordinem  promovebuntur,  etiam  pro  audiendis  confessionibus  et  parochia- 
libus  aliis  muniis  administrandis  examinentur  et  idonei  reperti  approbentur, 
vel  čerte  primům  eo  tempore,  quo  Rev.  abbates  ad  actualem  curam  ani- 
marum  eos  praesentabímt,  prout  de  cuiusvis  regularis  sui  doctrina  et 
idoneitate  judicaverint  in  domino  expedire. 

Septimo.  Quae  omnia  et  singula  tam  ex  parte  nostra  quam  Rev.  visi- 
tatoris  et  reliquorum  abbatum  ad  vitam  cuiusque  valitura  et  duratura 
declaramus,  post  mortem  vero  unius  aut  alterius  abbatis^  quamdiu  sedes 
vacaverit,  regulares  tempore  mortis  sui  abbatis  in  beneficiis  imperturbati 
permanebunt,  abbas  vero  electus  post  triginta  dies  ab  electionis  die  com- 
putandos  tenebitur  nobis  se  quoad  parochias  suo  monasterio  incorporatas 
reverenter  praesentare  et  debitam  investiturám  petere,  quam  etiam  prae- 
stitis  praestandis   conferemus. 

Actum  in  residentia  nostra  archiep.  Pragae  die  10.  Decembris  a.  1695. 

lo.  losephus  archiepiscopus  Pragensis.  I.  F.  Liepure  cancellarius. 

Concordat  cum  originali. 

Fr.  losephus  lahn  prof.  Plass., 
Rev.  d.  visitatoris  secretarius  m.  p. 

Sac.  ordo  Cisterc.  in  regno  Bohemiae  deposuit  taxae  ordinariae  no- 
mine  ad  cancellariam  archiep.  Prag.  prout  sequitur: 

1.  Rev.  d.  abbas  Plassensis  pro  parochia  Kralovicensi  cum  fil.  10  fl. 
15  kr.,  Kozogedensi  10  fl.  15  kr.,  Zebniceasi  7  fl.  15  kr.,  Potvoroviensi  7  fl. 
15  kr.,  Planensi  10  fl.  15,  kr.  Woborensi  7  fl.  15  kr.,  facit  52  fl.  30  kr. 

2.  R.  abbas  Sedlicensis  pro  fil.  ecclesia  in  Malin  3  fl.,  Trzebonin 
3  fl.  =  6  fl. 

3.  R.  abbas  Ossecensis  pro  parochia  Wischeczan  10  fl.  15  kr.,  Wtiel- 
nensi  7  fl.   15  kr.  =:  17  fl.  30  kr. 

4.  R.  abbas  Zarensis  pro  parochia  Woynow  Miestcz  7  fl.   15  kr. 

5.  R.  abbas  Altovadensis  pro  parochia  Altovadensi  10  fl.  15  kr., 
Horicensi  7  fl.  15  kr.,  Strziczicensi  7  fl.  15,  kr.  Beneschoviensi  7  fl.  kr., 
Driisendorffensi  7  fl.  15  kr.,  Briethalensi  7  fl  15  kr.,  Malschinensi  7  fl. 
15  kr.  Rosenbergensi  10  fl.  15  kr.  Rosenthaleni  7  fl.  15  kr.,  Strobnicensi 
7  fl.  15  kr.  Sup.  Merica  7  fl.   15  kr.,  Richnoviensi  7  fl.  15  kr.  =  93  fl. 
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6.  R.  abbas  S.  Coronae  pro  parochia  Czernicensi  7  fl.  15  kr.,  Kremb- 
sensi  7  fl.  15  kr.,  Cajoviensi  7  fl.  15  kr.,  Kalschinensi  7  fl.  15  kr.  Poleti- 
censi   7  fl.   15  kr.  =  39  fl.   15  kr. 

7.  R.  abbas  Aulae  Regiensis  pro  parochia  Radotin  19  fl.  15  kr.  Sla- 
pensi   13  fl.  15  kr.  =  32  fl.  30  kr. 

8.  V.  abbatissa  Vallis  Virginum  pro  parochia  Langendorflfensi  10.  fi. 
15  kr. 

Summa  summarum  258  fl.   15  kr. 

Quod  ego  infrascríptus  supra  positam  summam  258  fl.  15  kr.  a  Rev. 
d.  Andrea  .  .  .  abbate  Plassensi  .  .  .  visitatore  ac  vicario  gen.  sub  hodiemo 
dato  in  paratis  recte  acceperim,  manus  propriae  subscríptione  et  consueti 
sigilli  mel  appressione  hisce  testatum  facio.  Pragae  in  residentia  archiep. 
die  18.  Decembris  a.   1695. 

loannes  Guillelmus  Grúner, 
archiep.  consistorii  cancellista  juratus. 

(Copia  v  archivu  Oseckém.  Srovn.  Catalogus  Lit.  P.  čís.  62.  Ustanovení  kard. 
Harracha  v  téže  příčině  viz  1653,  15.  Febr.) 


584. 

Georgius  Carolus  Wcigharth  z  Kladska  AA,  LL,  et  Pkilos.  studiosus,  maje 
v  úmyslu  vstoupiti  do  kláštera  Zbraslavského  a  řádu  Cis  terč,  činí  poslední 
pořízeni  o  majetku  svém,  dosud  od  poručnika  jeho  Jana  Adama  Weygla,  purk- 
mistra mésta  Kladska,  spravovaného^  tak  še  universálním  dědicem  ustano- 
vuje opata  a  konvent  kláštera  Zbraslavského,  kterýň  má  býti  povinen,  blizí 
naznačené  legáty  a  dary  vydati  a  vyplatiti.  Vykonavatelem  ustanovil  uiagi- 
sirát  university  Pražské.     So  geschehen   in  der  Kónigl.  Neuen  Stadt  Prag 

den  14.  Junii  A.   1698. 

1698,  14.  Junii.  Praha. 
Čtvero  pečetí  přitisknutých. 

Georgius  Car.  Weigharth,  AA.  LL.  et  Philos.  stud.  m.  p. 

Bohuslaus  Valentinus  Bridelius,  MDr.  Practicus 
et  civis  Neo-Prag.  ut  testis  m.  p. 

Carl  Fleischinger  von  Awerspach  JUCand. 

Zeuge  m.  p. 

Georg  Ignaz  Terman,  Búrger  in   der  Konigl.  Neuen 
Stadt  Prag  und  beim  lobl.    Zehnherrnambt  Notarius 

Zeuge  m.  p. 

(Orig.  archivu  Musea  Česk.)  Dodatečné  potvrdil  toto  poslední  pořízení  své  týi 
Weighart  jakožto  novic  kláštera  Zbraslavského  listem  dd.  2.  Julii  1699 ;  podepsáni  jsou 
titéž  svědkové.  (Orig.  tamtéž.) 
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585. 

opat  Zbraslavský  arcibiskupovi  Pražskému  se  omlouvá,  ze  nařízenou  pomoc 

válečnou  pro  nedostatek  penéz  poslati   nemňše,  klenoty    kostelní    že   v  brzku 

chce  poslati,  aneb  peníze  za  né^  bude-li  si  je  moci  vypňjčiti. 

1704,  29.  Jan.  Zbraslav 

Reverendissime  ac  Cels.  princeps  x.  Ex  binis  ad  me  a  Sua  Cels. 
datis  epistolis  sufficienter  intellexi,  quid  Sua  S.  Caes.  Reg.  Mtas  in  his 
periculosis  coniuncturis  a  clero  desideret,  nempe  et  donativum  gratuitum 
et  suppellectilem  auream  et  argenteam  ecclesiarum.  Verum  quidem  est 
et  nemo  dubitat,  quod  teneamur  in  his  extremis  necessitatibus,  ubi  nos 
et  omnia  nostra,  ne  ad  manus  hostiles  deveniant,  šumme  periclitantur, 
Suae  S.  Caes.  Reg.  Mti  omni  possibili  módo  succurrere,  quod  et  ipsum 
ego  lubenti  animo  praestabo,  verum  tamen  quia  deus  me  binis  visitavit 
incendiis,  in  quibus  magnum  damnum  ita  perpessus  sum,  ut  vix  inter 
aliquot  annos  resurgere  valeam,  hinc  necessitas  quoad  donativum  gratuitum 
illud  humiilime  deprecari,  quapropter  supplex  ad  pedes  S.  Cels.  advolvor, 
dignetur  desuper  clementissimam  reflexionem  facere  et  hanc  meam  sub- 
iTiississimam  deprecationem  ob  alligata  motiva,  quae  vere  urgentia  šunt, 
factam  clementer  non  solum  acceptare,  sed  eciam  omni  meliori  módo 
apud  Suam  S.  Caes.  Reg.  Mtem  si  ubi  opus  fuerit  excusare.  Novit  nempe 
deus,  quod  pecuniam  nullam  habeam,  sed  pro  modernis  necessitatibus  et 
pensionibus  praestandis  mutuum  accipere  cogor,  módo  creditorem  habere 
possim,  quem  de  facto  querens  invenire  non  valeo.  Quod  vero  aurum 
et  argentum  ecclesiarum  concernit,  illud  proxime  vel  in  nátura  vel  secun- 
dum  conscientiam  taxatum  in  pecunia,  si  tamen  interim  aliquod  mutuum 
habere  potero,  ad  manus  Suae  Rev.  Cels.  reverenter  deponam,  quibus 
me  clementiae  et  gratiae    quam   submisissime  commendans   maneo 

Rev.  Celsitudinis  Vestrae  humillimus  capellanus   et   servus 

Wolfgangus  abbas. 

Aula  Regia  29.  Januarii   1704. 

(Orig.  arch.  arcibisk.,  přepis  v  arch.  zemském.) 

586. 

Opat   Zbraslavský   píše   velmistrovi   Křišovníkú  v  příČiné   honby   v  lesích 

Řevnických. 

1710,  11.  Januar.  Zbraslav. 

Hochwúrd.  hochgeehrter  Herr  Nachbar.  Aus  dero  an  mich  abge- 
lassenen  Schreiben  hábe  ersehen,  ob  solíte  mein  Forster  in  nechst  ver- 
strichenen  December  .  .  .  in  den  Rzewnitzer -Gemeinwáldern  gejaget  haben, 
iind  wohl  bewusst  wáre,  wie  dafi  die  Jagt  bis  dato  allezeit  alternis  vicibus 
wáre  geúbet  worden,  mithin  im  vorigen  Jahr  die  Ordnung  an  mir  gewesen, 
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hingegen  in  dem  jetzt  verflossenen  das  Recht  zu  jagen  Ewer  Hochw. 
allein  gebíiret  hette.  Fur  das  erste  ist  nicht  ohne  dafi  mein  Forster  in 
denen  Rzewnitzer  Gemeinwáldern  die  Jagt  gehalten  hat,  dieses  aber  ist 
mir  nicht  ehender  als  eben  den  Tag  bei  dem  Mittagmahl  hinterbracht 
worden,  mir  auch  weiter  nichts  eingefallen  oder  von  anderen  gedacht 
worden,  ob  an  mir  oder  Euer  Hochw.  die  Ordnung  seye.  Demnach  aber 
mein  Forster  von  Ihr  WohlEhrw.  dem  H.  P.  Zagiczek  destwegen  einen 
Brief  erhalten,  also  ist  auch  die  Ursach  dieser  Jagt  an  Tag  kommen, 
wie  dafi  nemblich  mein  Forster  und  andere  Officianten  der  meinung 
waren,  weil  im  selben  Jahr,  wo  wir  hetten  jagen  sollen,  ein  so  grofier 
und  tiefer  Schnee,  wie  auch  ein  so  grausambe  und  von  hundert  Jahren 
her  unerhorte  Kált  ist  eingefallen,  daC  unmóglich  war  eine  Jagt  anzu- 
stellen,  und  also  nicht  durch  unsere  Verabseumung  sondern  Gctt  selbst 
diese  Verhindernuss  ins  Mittel  gelegt,  wir  befugt  waren  das  kúnftige  Jahr 
darauf  zu  jagen,  dann  was  hielft  ein  jus  zu  haben  eine  Saach  zu  practi- 
ciren,  wann  die  Šach  von  sich  selbsten  unmóglich  und  unpracticabel  ist, 
also  vernúnftiger  nach  vieler  Gutachtung  seye,  die  alternatio  vielmehr  von 
den  Nutzen  als  Jahrs  Wexlung  zu  verstehen  und  allezeit  diese  Condition 
darbei  anhanget,  wann  es  moglich  ist  jagen  zu  konnen,  auch  were  dieses  aut 
solche  Weiss  voriger  Zeiten  practicirt  worden,  dahero  diese  Jagt  aus 
keinem  bosen  willen,  die  etwan  gute  Nachbarschaft  dardurch  zu  storeo 
oder  einen  Gewalt  zu  úben,  sondern  pur  allein  aus  obangezogener  Meinung 
geschehen.  leh  wiirde  auch  ein  geringers  Bedenken  haben,  wann  Euer 
Hochw.  wúrden  verlangen,  zwei  Jahr  nach  einander  zu  jagen,  dieses  zu 
verwilligen.  Wann  man  aber  solíte  die  alternatio  der  Billigkeit  nach  be- 
trachten,  wúrde  ich  gewiss  befugt  sein  viermal  zu  jagen  als  sie  einmal, 
dann  kundbar  ist,  dafi  das  Kloster  Unterthanen,  denen  die  Gemeinwálder 
zuestehen,  31,  das  lobl.  Špital  aber  nur  6  hat,  weiC  auch  nicht  und  kann 
gar  nichts  in  meinen  Schriften  finden,  wie  dafi  geschehen  und  aus  was 
fur  einen  Grundt  ein  so  unproportionirte  alternativ  Jagt  bestehe.  Noch 
eines  mufi  ich  hiebey  erinnern,  wie  ich  nemblich  Euer  Hochw.  schriftlich 
ersuchet,  sie  wollten  geruhen,  die  Tháter,  welche  mir  durch  Abhauung 
30  Stamm  Holtz  groCen  Schaden  zuegefiigt,  nacher  Dobrzichowitz  schicken, 
damit  sie  in  beysein  beider  Seiten  officianten  examinirt  und  mit  den 
meinigen  Angebern  confrontirt  werden  und  also  die  Wahrheit  heraus 
konnte  kommen,  auch  andere  Interessirte  nahmhaft  und  oííenbar  werden, 
hábe  aber  bis  dato  darauf  keine  Antwort  bekommen,  welches  mir  sehr 
schmerzlich  fallen  thuet,  verharre  also  noch  auf  einer  den  Schaden  nach 
billigen  Satisfaction  und  werde  hingegen  nicht  ermangeln  lassen,  von  den 
Tháter  wegen  des  von  den  Feldern  weggefuerten  Getreydts  eine  Satis- 
faction zu  leisten.  Im  úbrigen  verbleibe  Euer  Hochw.  dienstwilliger 

Wolfgangus  Abbt  ra.  p. 
Act.  Konigsall  den  11.  Januar  1710. 

(Pap.  orig.  archivu  Křížovn.  v  Praze  No.  13.) 
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587. 

Inventář  véci  v  dome  kláštera  Zbraslavského  v  Prase  z  r,  1710. 

1710,  4  Novembr.  Praha. 

Inventář  rozličných  věcí  v  domě  panským  v  Praze  Adamovi  Petra- 
šovi  hospodáři  vykázaných  dne  4.  Novembr.   1710.  léta. 

V  chrámě  Páně  u  sv.  Ondřeje: 

Kalichy  2,  kazule  bílá  1  a  černá  1,  alba  1,  šátek  1,  missály  2,  kon- 
vičky s  miskami  ke  mši  sv.  páry  3,  kaditelnice  mosazná  1  (připsáno :  není), 
komže  1,  zvonečky  2,  svícnů  cínových  6,  svícnů  mosazných  4,  kotlík  na 
svěcenou  vodu  cínový  1,  na  oltářích  ubrusy  2. 

V  J.  Milosti  pána  pokoji:  Slánka  cínová  1,  pinta  bez  víka  1  (při- 
psáno: není),  džbán  cínový  1,  kroužky  na  tabuli  4,  šálek  1,  malé  misky  4, 
prostřední  misky  2,  velké  misky  8,  talířů  18,  svícny  2,  umejvadio  1, 
moždýř  bez  paličky  1,  vanička  měděná  1,  kotlíček  na  Caffe  1,  šálek  na 
Caťife  1,  noční  hrnec  1,  pucovadlo  Balwier  Schiessel  1,  vohřívátko  1, 
plech  1,  podušek  J.  M.  pána  velkých  a  malých  8,  povlečení  na  3  kusy, 
fúrhanky  u  postele  1,  prostěradla  2,  pážecí  podušky  3,  vážky  1,  Schreib- 
zeug  1,  ručník  1,  čepičky  2. 

V  tafelStubně  a  zadním  pokoji:  Fiirhanky  1,  podušky  4,  fúrhanky  před 
tabuli  1,  seslí  v  tafelštubně  14,  kožený  koberec  1,  zelený  koberec  v  zadním 
pokoji  1. 

V  kuchyni:  Kotel  měděný  na  ohništi  1,  kozlíky  4,  v  J.  M.  pána 
kamnech  1,  vidlice  1,  rožny  2,  rošt  1,  pekáč  1,  slánka  1,  vohřívadlo  1, 
pohrabáč  1,  pokliček  plechových  6,  struhadlo  staré  1,  pánvičky  2,  kotel 
rybní  1,  vidličky  1,  plechové  Ižice  2,  na  ryby  lžíce  1. 

(Archiv  kl.  Oseckého.  Lit.  D.  čís.  15.) 


588. 

Kateřina   Salofnena   Vítkova  z  Rzavého   roz.    Přichovská  daruje   3000  zL  r, 
klášteru  zbraslavskému,   s  dodatkem,   áe  úroků  vycházejících   má  užívati  do 

své  smrti  mnich  Karel  Pistorius, 

1711,  11.  lun. 

Já  Kateřina  Salomena  ovdovělá  Wythova  rozená  Přichovská  z  Při- 
chovic  známo  činím  tímto  instrumentem,  jenž  donací  inter  vivos  sluje, 
vůbec  přede  všemi,  obzvláště  pak  tu  kdež  náleží  a  toho  potřeba  ukazuje, 
že  rozvažujíce  já  při  sobě  tak  stálé  a  diúhé  upřímné  duchovní  služby, 
které  dvojictihodný  pan  pater  Karel  Pistorius,  sv.  řádu  cistercienského  na 
Zbraslavi  professus,  s  vůlí  a  předcházejícím  povolením  duchovní  vrchnosti 
své  jak  nebožce  dceři  mé  Lidmile  Františce  hraběnce  Poplové  z  Lobkovic, 
rozené  Wythové  z  Zrzavého,  tak  taky  i  mně  skrze  19  let  pořád  zběhlých 
byvši  naším  zpovědlníkem  a  domácím  kaplanem  prokazoval,  aby  za  takové 
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tak  dlúhé  a  stálé  prokazované  duchovní  služby  své  po  mně  a  nadjmeno- 
vanou  dcerou  mou  také  nějakou  památku  měl.  Když  sice  bez  toho  táž 
neb  paní  dcera  má  (což  mně  hrubě  dobře  povědomo  jest)  téhož  oumyslu 
byla,  jemu  vejš  jmenovanému  p.  páterovi  Pistoriusovi  tři  tisíce  zlat  r>Tí. 
na  památku  zanechati,  poněvadž  ale  nyní  pravenému  p.  pat.  Pistoriusovi 
jakožto  privátní  osobě  duchovní  král.  dsky  zemské  v  tom  příběhu  nemohu 
slúžiti,  pročež  nadřečenému  klášteru  Zbraslavskému  takové  nadjmenované 
tři  tisíce  zl.  r.,  jeden  každý  zlatý  po  60  kr.  a  krejcar  po  6  penězích  po- 
čítajíc, s  dobrým  rozmyslem  a  též  svobodnou  a  nepřinucenou  vůlí  mou 
mocí  upsání  tohoto  za  živobytí  ještě  mého  daruji,  zapisuji  a  dávám  na 
ten  a  takový  spůsob,  pokudž  bych  já  takový  kapitál  těch  tří  tisíc  zl.  nyní 
pravenému  velebn.  konventu  na  hotovosti  neodvedla,  dotud  z  nich  oby- 
čejný ourok,  to  jest  z  jednoho  každého  sta  zl.  šest  zlat.  rýn.  každoročně 
platiti  chci  a  povinna  budu,  však  aby  s  povolením  vys.  důst.  p.  preláta 
a  celého  vel.  konventu  nadepsaný  p.  pater  Pistorius  takový  budoucné 
k  odvádění  přicházející  roční  interesse  užíval  a  s  ním  vedle  vůle  jeho  jak 
•  dlouho  živ  bude  disponirovati  moc  měl, taky  mocí  tohoto  upsání  vel.  konvent 
po  smrti  mé  ze  jmění  a  zanechalosti  mé  in  genere,  in  specie  ale  na  Rad- 
boři,  Sedlově  a  Lhotě  při  dědicích  mých  takovou  sumu  totiž  3000  zl. 
spolu  s  ouroky  sobě  dle  práva  země  dobývati  a  povyhledávati  mohl,  při 
čemž  jsem  taky  té  naděje,  že  často  opáčený  p.  pater  Pistorius  s  celým 
vel.  konventem  na  duši  mou,  též  neb.  paní  dcery  mé  při  mších  sv.  a  v  mo- 
dlitbách svých  vždy  pamatovati  budou.  Pro  čehož  všeho  lepší  ujištění 
a  bezpečnost  jsem  se  v  tomto  instrumentum  donationis  inter  vivos  (které 
taky  v  čas  nastalé  potřeby  s  povolením  J.  M.  Král.  rad  a  pp.  ouředlníkúv 
menších  desk  zemských  každého  času  i  bez  přítomnosti  mé  do  týchž  král. 
desk  zemských  vložené  a  vepsané  býti  může)  netoliko  vlastní  rukou  po- 
depsala a  sekrýt  můj  přitiskla,  ale  i  nížeji  položených  p.  svědkův  (jim 
však  a  budoucím  jich  beze  škody)  k  podpisu  na  svědomí  dožádala.  Jenl 
se  stalo  v  mém  beytu  na  Novém  městě  Pražském  dne  11.  Junii  léta 
P.   1711.*) 

Kateřina  Salomena  Wjthova 
rozená  Příchovská  z  Příchovic  m.  p.         Franz  Carl  von   Adlersheimb 

František  Sezima  Mitrovský  ^-  P- 

von  Nemyschl  m.  p. 

Tři  sekrety  přitisknuty.  —  (Orig.  Klement,  knih.  II.  A  12.  fol.  19.) 

Na  rubu:  Tato  donaci  jest  s  povolením   J.  M.  Kr.  rad   a  úředlnikův    Pražských 

menších  desk  z.  do  kvaternu  trhového    břeskové  barvy  pátého  1.  P.   1711    ve   čtvrtek 

den  pam    sv.  Gerarda  t.  j    24.  Sept.  sub  lit.  C.  18.  z  tohoto  originálu    vložena  a  slovo 

od  slova  vepsána.  .       iir    i?    o  n  ..    • 

Jan  W.  F.  Pellet,  mgrossator  m.  p. 

*)  Několik  listů,  týkajících  se  téhož  Karla  Pistoria  a  poméru  jeho  k  hrabčnce 
Lobkovicové,  nalézá  se  v  knize:  Acta  miscell.  Sedlec,  et  AulaeReg.  v  archivu  kláštera 
Oseckého  fol.  250  a  násl.  Jsou  mezi  nimi  dopisy  téhož  Karla  Pistoria,  Lidraily  z  Lob- 
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589. 
Taxa  a  jiné  výlohy  při  zvoleni  opata   Tom,  Budecia, 

1716,  5.  Augusti.  Vídeň. 

Wegen  des  neuerwelt-  und  von  Ihr  Kay.  und  Konigl.  Mtt.  quoad 
temporalia  zu  confirmiren  komnienden  Abten  zu  Konigsaal  H.  Thomae 
Budecii  kombt  zuř  Konigl.  Bohm.  HofiCantzley  taxae  et  jurium  cancel- 
lariae  nomine  zu  bezahlen  Ein  Tausendt  Fúnff  Hundert  Gulden  Rhein. 

Actum  Wien  den  5.  Augusti  1716. 

Der  Konigl.  Bóbm.  HoffCantzley 
L.  S.  Taxambt. 

Die  RoUisten  Gebúhr  pr.  1  fl.  30  kr.   kombt  a  parte    zu    entrichten. 

Na  rubu  poznamenáno: 

Von  die  Expedition  wegen  der  HH.  Commissarien  zuř  neuen  Wahl  .    .    9  fl.  22'/,  kr. 
Pro  dispensatione,  das  juramentum  íidelitatis  in  Prag  ablegen  zu  kónnen  18  fl.  22y,  kr. 

Postgcld 1  fl.  48       kr. 

Kleinere  Unkosten .    .    5  fl.  —       kr. 

Dann  hábe  unter  dem   verstorbenen  H.  Abten   von   ein   Expedition  in 

puncto  restitutionis  in  integrum  ausgelegt 1  fl.  58'/,  kr. 

35  fl.  137,  kr. 

(Orig.  někdy  kláštera  Zbrasl.  nyní  v  rukop    Klement,  knih.  2  E  1.  čís.  93 ) 


590. 
Císař  Karel   VI.  stvrzuje  volbu  opata   Tomáše  Budecia. 

1716,  29.  Octobr.  Vídeň. 

Wir  Karl  der  Sechste  x.  bekennen  oflfentlich  mit  diesem  Brieff  und  thuen 
kundt  Jedermániglich,  dafi  Uns  der  Wíirdige  .  .  .  Thomas  Budecius  ord. 
Cisterc.  professus  in  dem  Kloster  Konigs-Saal  .  .  zu  vernehmen  gegeben, 
wasmassen  er  auf  erfolgten  zeitlichen  Hintritt  des  Abbtens  des  Stiflfts 
Kónigs  Saal  .  .  von  dem  gesambten  Convent  und  in  Gegenwart  Unserer  .  . 
Commissarien  .  .  zum  Abbten  daselbst  erwehlet  worden  seye,  mit  de- 
múthigster  Bitte,  Wir  geruheten  Uns  solche  Wahl  nicht  allein  gn.  gefallen 
zu  lassen,  sondern  auch  selbige  quoad  temporalia    als  Regierender  Konig 


kovic,  gen.  vikáře  řádu  Cisterc.  a  opata  Zbraslavského  z  let  1700  -1710,  z  nichž  viděti 
Že  týž  Pistorius  byl  obžalován  z  nedovoleného  poměru  ku  hraběnce,  že  byl  odvolán  a 
uvězněn  v  klášteře  Oseckém.  Jakožto  hlavní  důkaz  jeho  viny  uvedeny  jsou  jeho  dva 
dopisy  hraběnce  obsahu  necudného,  pověřené  od  Vavřince  Štamberského,  spolupísaře 
radního  na  Horách  Kutných,  Daniele  Chmelského  a  Theofíla  Janovky,  služebníků  úředních 
tamtéž  i  s  podpisem  rychtáře  města,  tehdy  Bohuslava  Lysandra  z  Ehrenfeldu.  Hra- 
běnka Lobkovicová  i  Karel  Pistorius  prohlásili  oba  listy  za  padělky,  tento  žádal,  aby 
byl  postaven  před  soud,  že  se  chce  ospravedlniti.  Po  úmrtí  hraběnky  Lobkovicovy 
byl  bezpochyby  Pistorius  opět  přijat  do  kláštera  Zbraslavského. 
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zu  Boheimb  in  Gnaden  zu  confirmiren  und  zu  bestáttigen.  Wann  Wir 
dann  gn.  angesehen  solch  sein  unterth.  Bitte  wie  ingleichen  die  gute  Quali- 
táten  und  Tugenden,  derer  Uns  er  newerweblter  Abbt  sonderbar  ge- 
rúhmbt  worden,  al6  haben  Wir  in  Kay.  u.  Konigl.  Gnaden  darein  ge- 
williget  und  sothane  Wahl  gn.  coníirmirt  und  bestáttiget,  thuen  das  auch 
hiemit  etc.  .  .  Zu  Urkundt  dies  Brieffs  besiegelt  mit  Unserm  Kay.  u.  Konigl. 
anhangenden  grofieren  Insiegel.  Der  geben  ist  in  Unser  Stadt  Wien  den 
29.  Monatstag  Octobris  nach  Chr.  Geburt  im  1716  .  .  Jahre. 

Carl  m.  p.  Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 

Georg  Wentzl  v.  Schwalbenfeldt  m.  p 

Veliká  pečeť  v  dřevěné  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
Na  rubu:  Dieses  allergn.  Diploma  ist  auf  Ihro  Róm.  K.  u.  K.  Mtt  an  dero 
Wúrkl.  Geheimb  und  andere  Ráthe,  Cammerer,  Verordnete  Kdnigl.  Statthalter  und 
Obr.  Land  Ofíicierer  im  Kdnigreich  Bdheirob  ergangenes  und  von  dannen  zn  dem 
Ambt  der  KónigI.  Landtaffel  durch  eine  Relation  intimirtes  und  alda  in  dem  3.  Rotha 
Relations-Quatern  a.  1717.  den  12.  lanuar.  sub  lit.  G.  26.  einverleibtes  allergn.  Rescrípt 
in  den  6.  Grúngoldenen  Quatern  der  Majestát  Brieffe  eodem  anno  et  die  sub  lit  O.  4. 
eingetragen  und  von  Wort  zu  Wort  eingeschrieben  worden. 

Johann  Fr.  Pellet  bci  der  Kdnigl. 
GrOí^ern  Landtaffel  Ingrossator  m.  p. 

Zároveň  vydáno  nařízení  místodržitelství  v  král.  Českém,  aby  vše  nutné  zařídila 
(Přepis  v  rukop.  2  C  5.  II.  čís.  17.)  Že  bylo  zapotřebí  nově  zvolenému  opatovi  siarati 
se  o  své  potvrzení,  dosvědčuje  na  př.  list  dd.  z  Vídně  9.  Sept.  1716  s  podpisem 
>Geórg  Ferd.  v.  Schott*,  v  němž  děkuje  opatovi  Budeciovi  za  15  dukátů  a  slibuje  >die 
Beschleunigung  der  allergn.  Confirmation  mir  dargegen  bestens  angelegen  sein  za 
laí^en<.  Týž  Schott  oznámil  listem  dd.  11.  Novemb.  opatovi,  že  téhož  dne  konfirmace 
a  povolení,  aby  směl  »juramentum  ňdelitatis<  v  Praze  vykonati,  z  kanceláře  ve  Vídni 
do  Čech  poslána  bude  a  připojuje  ku  psaní  svému  přepis  konfirmace.  Byl  to  tedy 
nějaký  jednatel  opatův  ve  Vídni.  Orig.  listii  těch  v  rukop.  2  E  1.  čís.  92,  93. 


591. 

Smlouva  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  Křizovniky  o  právo  honebni  v  Uskk 
Řevnickýck  a  to  taková,  ze  obě  strany  máji  se  každý  rok  střídati,  tak  aby, 
kdyň  jedné  straně  honba  náleží _  z  druhé  strany  nikdo  po  celý  rok  ji  v  tom 
nepřekážel ;  mimo  ustanovený  čas  nemá  se  zvěř  stříleti ;  poddanýin  z  obou 
stran  má  býti  zbraň  odejmuta,  aby  v  lesích  škodu  nečinili,  a  má  jim  býú 
ustanovena  v  roce  doba,  kdy  pro  svou  potřebu  mají  dřiví  v  lesích  sekati 
a  odvážeti,  aby  stálým  chozenifn  do  lesa  a  sekáním  dřiví  zvěř  plašena  nebyla, 

So  geschehen  Prag  den  22.  Novemb.  1719. 

1719,  22.  Novembr.  Praha. 

Martinus  Beinlich  gener.  magister  m.  p.  P.  Thomas  abbas  m.  p. 

P.   lohannes  Zagicžek,  subprior  P.  Engelbertus  prior 

anstatt  des  ganzen  Convents  m.  p.      anstatt  des  ganzen  Convents  m.  p. 
Wentzel  von  Saltza  m.  p.  Wentzl  loh.  Kriegelstein  von 

Sternfeldt  m.  p. 
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•  • 


Šest  pečetí  přitisk.  Na  rubu  pozn^:  Dieser  Vergleich  ist  der  Kónigl.  Landtafel 
in  den  dritten  blau-gold.  Gedenk-Quatern  a.  1720  d.  7.  Mart.  sub  lit  1. 22.  eingetragen  .  . 
worden.  Johann  Carl  Gunther,  Registrátor  tn.  p.  —  (Orig.  v  archivu  Eřížovn.  v  Praze 
No.  16.) 


592. 
Konfraternita  mezi  kláherem  sv,   Jana  pod  skálou  a  Zbraslavským, 

1721,  6.  Maii. 

In  nomine  x.  Cum  memoria  hominum  sit  labilis,  ne  res  gestae 
evanescant,  literis  commendari  et  scriptorum  munimine  roborari  solent, 
certitudinis  enim  baculus  est  litera.  Quod  igitur  inter  nos  Aemilianum 
Kotterowsky  abbatem  et  P.  Placidum  Vitt  priorem  totumque  ord.  s.  Be- 
nedicti  monasterii  s.  loannis  sub  rupe  conventum  ex  una  et  Rev.  x.  d. 
Thomam  Budecium  abbatem  .  .  p.  Engelbertum  Lerch  priorem  totumque 
venerab.  regii  et  celeberrimi  b.  Virginis  de  Aula  Regia  mon.  conventum  ex 
parte  altera  fraterne  et  ex  speciali  adinvicem  aíTectu  gestům  fuit  commen- 
dare  placuit,  ut  tam  praesens  aetas  quam  in  perpetuum  successiva  poste- 
ritas  noscat,  quod  confraternitatem  et  confoederationem  iniverímus  .  .  ad- 
mittendo  illos  ad  partícipationem  omnium  nostrorum  .  .  booorum  operum 
et  fructus  quorumlibet  .  .  orationum  etc.  .  .  In  cuius  rei  perpetuam  me- 
moriam  literám  hanc  sigillis  nostris  abbatiali  et  conventus  manusque  pro- 
priae  subscriptione  munitam  Rev.  d.  Thomae  Budecio  abbati  .  .  totique 
conventui  .    .  de  Aula  Regia  tradidimus.   A.  D.  MDCCXXI.  die  VI.  Maii. 

Aemilianus  abbas.  Fr.  Placidus  prior  et  totus  conventus. 

Dvě  pečeti  v  dřevěných  krabičkách.  —  (Perg.  orig.  kláStera  Zbrasl.,  nyní 
v  Klement   knih.  čís.  1145.) 

593. 

Neshody    mezi  klášterem    Zbraslavským    a  správou   panství    Karlšteinského 
a  Dobřichovického  v  přlčiné  přívozu  mezi  Lety  a  Řevnici  u  Dobřichovic. 

1722. 
(Místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  č.  3.) 


594. 

Císař  Karel  IV.  potvrzuje  privilegia  kláštera  Zbraslavského. 

1735,  20.  Maii.  Laxenburg. 

Wir  Carl  der  Sechste  x.  Bekennen  offentlich  mit  diesem  Brieff  und 
thuen  kundt  Jedermániglich,  dafi  bey  Uns  der  Wúrdige  .  .  Thomas  Bude- 
cius  Abbt,  dann  der  fr.  Martinus  prior  und  fr.  Wolfgangus  supprior 
Uasers  Stiffts  und  Gotteshauses  Konigsaal  Cisterc  Ordens  x.  allerdemiithigst 


430 

supplicando  eingekommen  und  gebeten,  Wir  geruheten  ihrem  anvertrauten 
Stifft  die  Kay.  u.  Kon.  Gnad  zu  thuen  und  die  von  Unseren  glorwiirdigsten 
Vorfahren  Kaysern  und  Konigen  zu  Boheimb  ermeltem  Stiíft  verliebenen 
Privilegia,  Freyheiten  und  Begnadigungen  allermildest  zu  confirmiren,  deren 
Inhalt  von  Worth  zu  Worth  folgender  gestalten  lauthet: 

Wenceslaus  Dei  gratia  x.  (z  r.  1304,  21.  Maii),  lohannes  x.  (z  r.  1340, 
26.  Martii).  In  nomine  etc,  Carolus  Quartus  x.  (z  r.  1355,  29.  Octobr.), 
Carolus  x.  (z  r.   1355,  8.  Mart.),  Wenceslaus  x.  (z  r.  1385  tři  listy). 

Wann  wir  nun  nach  dem  hieriiber  von  gehorigen  Orthen  eingeholten 
Bericht  in  die  diesfállige  allerdemuthigiste  Bitte  in  Kay.  u.  Kon.  Gnaden 
gewilliget*  Als  haben  Wir  mit  wohlbedachtem  Muth,  gutem  vorgehabten 
zeitigen  Rath  und  rechten  Wissen  sothane  Privilegia,  Freyheiten  und 
Begnadigungen  (jedoch  salvo  jure  regio  et  cuiuscunque  tercii  und  in  so 
wcith  obbesagtes  Stiřft  in  derenselben  usu  et  possessione  ist,  auch  solche 
der  jetz-  und  kúnftigen  Landes-Verfassung  nicht  entgegenstehen)  allergn. 
confirmiret  und  bestáttiget,  thuen  das  auch  híemit  wissentlich  und  in 
Krafft  dieses  Brieffs  als  regierender  Konig  in  Boheimb.  Meinen  setzen  und 
woUen,  dafi  mehrerwehntes  Stifft  obinserirte  Privilegia,  Freyheiten  u.  Be- 
gnadigungen auf  die  von  Uns  confirmirte  Weis  ohne  mániglicher  Hinde- 
rung  haben,  gebrauchen  und  geniefien  konne  und  moge.  Und  gebiethen 
hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  Obrigkeiten,  Inwohnem 
und  Unterthanen,  was  Wiirden,  Standts,  Anjbts  oder  Weesens  die  in 
Unserm  Erb-Konigreich  Boheimb  seind,  insonderheit  aber  Unserer  Konigl. 
Statthalterey  daselbst  hiemiťgnádigst,  dafi  sie  ofters  genanntes  Stifft  Konigsaa! 
bey  obigen  Privilegien,  Freyheiten  und  Begnadigungen  nach  Ausmessungdieser 
Unserer  .  .  Confirmation  gebíihrend  schútzen  und  handhaben,  darwider 
selbst  nicht  thuen,  noch  das  Jemand  andern  zu  thun  verstatten,  als  lieb 
einem  Jeden  seye  Unsere  schwere  Straff  und  Ungnad  zu  vermeiden.  Das 
meynen  Wir  ernstlich.  Zu  Urkund  dies  Brieffs  besiegelt  mit  Unserm  K. 
und  K.  anhangenden  grofieren  Insiegel.  Der  geben  ist  zu  Laxenburg  den 
20.  Monatstag  Maii  nach  Chr.  Geb.  im  1735,  Unserer  Reiche  des  Ro- 
mischen  im  24 ,  derer  Hispanischen  im  32.  und  derer  Hungarisch-  u. 
Boheimbischen  im  25.  Jahre. 

Carl. 
Guil.  comes  Kollowrat  ab  Ugesd  Ad  mandátům  x. 

R.  Boh.  cancellarius.  loseph  Ig.  v.  Stang. 

(Pergamenový  orig.  ve  formě  knihy,  v  červených  sametových  deskách  svázaný 
s  přivěšenou  velkou  pečetí,  nyní  v  c.  k.  státním  archivu  ve  Vídni.) 
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Výpisy  z  knihy  >  Liber  memorabilium  ordinis  Crucigeroruin  cum  rubea 
Stella*,  notářem  potvrzené,  obsahující  výpovědi  svědkův  —  lidí  starých 
s  Řevnice  —  r.  1648  učiněné,  ze  totiš  za  doby  arcibiskupa  Lohelia  a  kardinála 
Harracha  poddaní  KřizovnikUv  v  občinách  Řevnických  zvěř  honivali,  dřiví 
sekali  i  dobytek  na  pastvu  tam  honili,  v  řece  Berounce  pak  z  poručení  vel- 
Tnisirúv  ryby  lovívali,  beze  vši  překážky  ze  strany  opata  Zbraslavského. 

1736,    11.  Septembr.  Praha. 
(Sign.  not.) 

» Václav  Maxmil.  Lochovský  authoritate  pontificia,  caesarea  et 
imper.  nec  non  reg.  Bohemiae  notarius  publicus  a  Slavné  cis. 
a  král.  Universitatis  Carolo-Ferdinandejské  Pražské  Syndicus  ju- 
ratus*  dosvědčuje,  »že  tento  přítomný  vejpis  z  jisté  mné  .  .  ex 
archivio  vel.  pp.  Křížovnikův  .  .  předložené  v  kůži  in  fol.  pořádně 
svázané  starožitné  velké  knihy,  vnižtotitul:  >  Liber  memorabilium 
ord.  Crucigerorum  c.  rub.  st.«  a  začátek  léta  1500  jest,  s  tím  co 
se  tam  fol.  22  vynachází  .  .  slovo  od  slova  se  srovnává  etc.  .  . 
Pragae  11.  Septembr.  1736.« 
(Orig.  archivu  KříŽovn.  v  Praze  No  11.) 


596. 

Smlouva  a  narovnání  mezi  klášterem  Zbraslavským  a  velmistrem  Křižt 
o  loveni  ryb  v  řece  Berounce  mezi  Dobřichovicemi  a  Řevnicí  a  sice  A 
ée  Křižovníkům  postoupeno  od  kláštera  Zbraslavského  právo  loviti  v  řece  oa 
Dobřichovic  az  ku  kamenu  hraničnému,  k  tomu  účelu  postavenému,  odtt4d  pak 
dále  az  ke  mlýnu  Řevnickému  ze  loviti  máji  Zbraslavští. 

1736,  27.  Septemb.  Dobřichovice. 

So  geschehen  zu  Dobrzichowitz  den  27.  Sept.   1736. 

lohann  Adolph  Graf  von  Kaunitz  m.  p.  Franciscus  Math.  Bóhmb 

Franz  Carl  Bechinie  gener.  magister  m.  p. 

von  Laschan  m.  p.  lohannes  Ign.  Ticzka  prior,  Plenipotent. 

lohann  Wenzel  Rozhowsky        auch  anstatt  des  ganzen  Convents  m.  p. 

von  Krutzenburgk  m.  p.  P.  lulius  Franc.  Waha 

Wenzel  Ferd.  Tuhansky  von  Complenipotentiarius  m.  p. 

Branetz  und  Lukawetz  m.  p.  Thomas  Abbt  zu  Konigsaal  m.  p. 

Placidius  Pelikán    prior  Aulae  Reg.  m.  p 

Theodorus  Schonfeldt  subprior, 
Plenipotent.  m.  p. 

loannes  Ržasny  Complenipot.  m.  p. 

Osm  pečetí  přitisknuto.  —  (Orig.  v  archivu  Křížovn.  v  Praze  No  16.) 
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597. 


Maric  Schellenbergerová,  kteráé  koupila  mlýn  a  lázeňský  dúm  v  Malé  Chuchli, 

iádá  za  ochranu  proti  kláUeru  Zbraslavskému,  kterýž  ji  zbraňoval  rozšířiti 

staveni  dotyčná. 

1736. 

(Místodržit.  arch.  v  Praze,  Arch.  Consign.  K.  52.  Č.  3.) 

598. 
Císař  Karel  VI.  stvrzuje  volbu  opata   Theodora  Schonfelda, 

1738,   13.  Octobris.  Vídeň. 

Wir  Carl  der  Sechste  x.  Bekennen  oťfentlich  mit  diesem  BriefF  und 
thuen  kundt  jedermánigiich,  dafi  Uns  der  Wúrdige  .  .  Joannes  Reichknecht 
Abbt  Unsers  Stíflfts  .  .  Sedletz  wie  auch  der  Prior  und  das  ganze  Convent 
des  .  .  Klosters  Konigsaal  allergeh.  zu  vernehmen  gegeben,  wasmassen 
sie  nach  Absterben  des  Thomas  Budecius  gewesten  Abbtens  in  gleich 
erwáhnten  Closter  Konigsaal  in  Gegcnwart  Unserer  .  .  .  Conamissarien 
den  Wiirdigen  .  .  fr.  Theodorům  Schónfeid  eiusdem  ord.  Cisterc.  im  . . 
Closter  Stifft  Konigsaal  professum  und  daselbst  gewesten  priorem  zum 
Abbten  und  Vorsteher  .  .  erwehlet  hátten,  mit  allerdemúth.  Bitte,  Wir 
geruheten  Uns  solche  .  .  Wahl  nicht  allein  gn.  gefallen  zu  lassen,  sondem 
auch  selbte  aus  landesfúrstl.  Macht  quoad  temporalia  in  Gnaden  zu  coníir- 
miren  und  zu  bestáttigen.  Wann  Wir  nun  aus  obgedacht  Unserer . . 
Commissarien  .  .  Relation  gn.  wahrgenommen  und  betrachtet,  dafi  Uns 
der  neoelectus  seiner  guten  Qualitáten  und  Tauglichkeit  .  .  arigerúhnit 
worden,  als  haben  Wir  in  solche  .  .  Bitte  gewilligt  und  diesemnach  ob- 
gedachte  Wahl  gn.  confirmiret  und  bestátiget,  thuen  das  auch  hierait 
wissentlich  und  Krafft  dieses  Brieffs  als  regierender  Konig  in  Boheimb  x. . . 
Zu  Urkund  dies  Briefs  besiegelt  mit  Unserem  Kay.  u.  Kónigl.  anhangenden 
grofiern  Insiegel.  Der  geben  ist  in  Unser  Stadt  Wien  den  13.  Mooatstag 
Octobris  nach  Chr.  im   1738  x.  .    .  Jahre. 

Carl  m.  p.  Ad  mand.  Sac.  Caes.  Mtis  proprium 

German  Martin  v.  Lanner(?)  m.  p. 

Veliká  pečeť  v  dřevené  krabičce.  —  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.' 
Na  rubu:  Dieses  .    .  Diploma  .    .   .ist  in  dem   4.  grůnsilbernen   Quatern  dcren 
Majestáts-Brieflfe  a.  1738  .    .  den  2.  Dccembr.  sub  lit.  C.  12  von    Wort   zu    Wort  ein- 
verleibet  worden.  Johann  Carl  Gůnther  bei  der  Kónigl.  gróí>ercn 

Landtaffel  Ingrossator  m.  p. 

Přiloženy  jsou:  1.  Nařízení  císařské  místodržícím  v  Čechách  (Copia),  aby  od 
nové  zvoleného  opata    >juramentum  fidelitatis«    přijali   dd.  ve  Vídni  13.  Octobr.  1735 

2.  Orig  účtu  úřadu  taxovního,  dle  něhož  od  nově  zvoleného  opata  Zbraslav- 
ského má  býti  zapravena  taxa  v  sumě  3000  zlat  (tři  tisíce  zlat.)  dd.  ve  Vídni 
4.  Septembris  1738.  Podepsáni:  Ferdinand  Prinz,  Kónigl.  Bóhm.  Hof-Canzlei  Taxalo: 
m.  p.,  Ludvig  v.  Bouniburg,  Gegenhandler  m.  p  Na  témž  listé  poznamenáno:  Vor 
Schnur  und  Rollisten  kombt  a  parte  zu  bezahlen  6  fl.  30  kr. 
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599. 

Rozvrh  berné  fuz  duchovenstvo  české.  (Návrh.) 

c.  1740. 

Lista  der  hierlándigen  hochw.  Geistlichkeit  und  wie  selbige  zu  Be- 
streittung  deren  von  Ihro  Kay.  u.  KonigI.  Mtt.  allergn.  postulirten  und 
von  denen  treugehorsambsten  Stánden  verwilligten  Sechs  Millionen  Gulden 
zur  Concurrenz  gezogen  werden  konnten. 

Ihro  furstl.  Gn.  H.  Erzbischof  zu  Prag  fur  sich fl.    20.000 

Dann  der  in  der  Archidioeces  befindliche  sammentliche  Clerus 

ruralis »      10.000 

Das  hochw.  Dohmb-Capitel  bei  St.  Veit »     40.000 

Der  Dohm-Probst  Chrzepitzky  v.  Modlischkowitz »     15.000 

Der  Dohm-Dechant  Wentzel  Martini »       6.000 

Die  Metropolitan-Kirchen  S.  Viti  mit  denen  sammentlichen  dahin 

gehorigen  Kirchen  Cassen >     20.000 

H.  Bischof  zu  Leutmeritz  nebst  dem  sammentl.  clero  rurali  .    .  >     12.000 

Das  Leitmeritzer  Dohmb-Capitel »        1.000 

Der  Dohmb-Dechant 1.000 

Der  Bischof  zu  Kóniggrátz  nebst  dem  sammentl.  clero  rurali    .  »     11.000 

Das  Koniggrátzer  Dohmb-Capitel »       1.000 

Der  Probst  auf  dem  Wischehradt »       3.000 

Der  Dechant  auf  dem  Wischehradt »       6.000 

Der  Probst  zu  Alt-Bunzlau  Graf  v.  Sporckh »       5.000 

Der  Dechant  zu  Alt-Bunzlau >       4.000 

Der  Probst  bei  Allerheil.  zu  Prag >  500 

Herr  Dechant  daselbst »        1.500 

H.  General- Magister  der  Creutzherrn  mit  dem  rothen  Stern  an 

der  Prager  Brúcken 

H.   Prálat  zu  Brzewniow  und  Braunau 

—  Strahoff 

—  Sedletz 

—  Carishoff 

—  Emaus 

—  St.  Johannes  unter  Felsen 

—  Hohenfurth        

—  Seelau 

—  Osseg 

—  Kladrau 

—  Doxan    

—  Gulden  Cron 

—  St.  Niclas  zu  Prag 

—  Chotieschau 

—  Plafi 


50.000 

100.000 

45.000 

15.000 

3.000 

3.000 

3.000 

50.000 

15.000 

40.000 

30.000 

27.000 

10.000 

5.000 

50.000 

55.000 
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H.  Prálat  zu  Konigsaal • fl.  10.000 

—  Topel »  30.000 

H.  Administrátor  bei  St.  Procop  oder  Sazawa >  2000 

Fůrstl.  Jungfr.-Clostrr  bei  St.  Georgi  zu  Prag >  20.000 

Jungfr.-Closter  bei  St.  Anna  zu  Prag >  5.000 

—  bei  St.  Agnes  zu  Prag »  1.500 

—  bei  St.  Ursula  auf  der  K.  Neustadt »  80.000 

—  bei  St.  Ursula  auf  dem  Hradschin >  5.000 

—  Carmeliter  bei  St.  Joseph  in  der  Kleineren  Stadt  Prag  »  10.000 

—  bei  St.  Elisabeth  in  der  Neustadt »  15.000 

—  Coelestinerinen  auf  der  Neustadt »  2.000 

—  zu  Frauenthal »  6.000 

—  zu  Briix »  1.500 

Die  Patres  Societatis  Jesu  im  Kónigreich  Bóheimb •  300.000 

Die  Konigl.  Cartaufi  zu  Walditz 30.000 

Die  PP.  Dominikaner  der  Bóhm.  Provinz »  5000 

Die  PP.  Augustiner  der  Bohm.  Provinz >  8.500 

Die  PP.  Paulaner  zu  Tachau »  1.500 

Die  PP.  Carmeliter  auf  der  Kleinseite  zu  Prag »  10.000 

—  bei  St.  Galii  nebst  denen  ůbrigen  in  Boheimb 

gelegenen  Clostern »  4.000 

Die  PP.  Serviten  der  Bohm.  Provinz »  3000 

Das  fúrstl.  Erzbischofl.  Seminarium  zu  Prag >  2.000 

Domus  Emeritorum  in  der  K.  Neustadt  Prag »  25.000 

Die  Kirchen   Unser  lieben  Frauen  under  der  Ketten  mit  dem 

Priorat  und  Alumnat »  5.000 

Der  Probst  zu  Maria  Culm  der  Creutzherrn •  3.000 

Der  Commendator  zu  Bríix  der  Creutzherrn »  1.000 

Der  Probst  zu  Wittingau >  2.000 

Der  Probst  zu  Borowan »  2.000 

Der  Ertzdechant  zu  Crummau »  12.000 

Der  Dechant  zu   Neuhaus >  2.000 

Der  Dechant  zu  Bilin 2.000 

und  das  Jungfr.-Closter  bei  St.  Jacob  in  Wienn »  10.000 

(Přepis  v  rukop.  2  C  8.  tom.  III.  čís.  83.)  Summa  fl.  1,274.000 

600. 
Stiňnosti  proti  opatovi  Zbraslavskému  Theodoru  Schdnfeldovi,  sepsané  bez- 
pochyby od  některých  bratří  řeholních  v  klášteře,  (aneboli:  Votum  informativutn 
contra  regimen  d.  Theodoři  Schoenfeldt,  abbatis  Aulae  Regiae).  Rozděleno 
jest  sepsání  to  v  artikule,  které  mají  ttadpisy  ku  př. :  Periculum  ruinae  totius 
monasterii,  Oeconomiae  irreparabile  damnum,  Delictum  Siaioniae  a  j. 

c.  1740. 
(Koncept  s  mnohými  opravami  těžko  srozumitelný;  archy  A.,  B.  a  E.  scházejí,  ostatních 

archů  až  do  P.  —  Archiv  Musea  Čcsk.) 
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601. 

Seznam  Členů  kláhera  Zbraslavského  nadepsaný  »Nomina  religiosorum  in 
monasterio  b.  Mariae  de  Aula  Regia  professorum  a.  D.  1742. «  Uvedeno 
Jmen  39,  na  prvnim  miste  ^poznamenáno:  » Prior  vacat« ;  vedle  jména  za- 
znamenán úřad,  který  kdo  v  klášteře  neb  mimo  klášter  zastává,  V  seznamu 
jzapsán    též   potomní   předposlední    opat   Zbraslavský    >Desiderius    Andres, 

Boemus  Pragensis,  aetatis  annorum  36.* 

1742. 
(Archiv  Musea  Česk.) 

602. 
Císařovna  Marie  Teresie  stvrzuje  volbu  opata  Adama  Aisla. 

1743,  23.  Septembr.  Vídeň. 

Wir  Maria  Theresia  x.  bekennen  offentlich  mit  diesem  Brieff  und 
thuen  kund  jedermániglich,  dafi  Uns  Prior  und  ganze  Convent  des  Closter 
Konigsaal  .  .  zu  vernehmen  gegeben,  wasmassen  sie  den  Wúrdigen  .  .  fr. 
Adamům  Aisel  eiusdem  ord.  Cisterc.  in  erwáhntem  Closter  StifTt  Konigsaal 
professum  zu  ihrem  neuen  Vorsteher  und  Abbten  per  viam  scrutinii  plu- 
ralitate  votorum  canonice  erwehlet,  auch  unseren  .  .  Comissariis  prásentiret 
hátten  mit  demúthigster  Bitte,  Wir  geruheten  den  neoelectum  aus  landes- 
fúrstl.  Macht  quoad  temporalia  allergn.  zu  coníirmiren.  Wann  Wir  dann 
aus  .  .  unserer  Commissarien  Uns  darúber  eingelangten  Relation  ein  eben- 
máfiiges  wahrgenommen  auch  nebst  déme  gn.  erwogen,  dafi  der  neoelectus 
nicht  allein  canonice  erwehlet,  sondern  auch  Uns  von  sonderbaren  guten 
Qualitáten  .  .  angeriihmet  worden*  als  haben  Wir  in  solche  . .  Bitte  gewílj^[et 
und  obangeregte  Wahl  gn.  confirmiret  und  bestáttiget,  thuen  da'  '*'''* 
hiemit  wissentlich  und  in  Kraťft  dieses  Briefs  als  Regierende  Konigin  zu 
Bóheimb  x  .  .  Zu  Urkund  dies  Brieffs  besiegelt  mit  Unserm  Kóniglichen 
anhangenden  grofieren  Insiegel.  Der  geben  ist  in  Unser  Stadt  Wien  den 
23.  Septembris  nach  Chr.  Geburt  im  1743  x.  Jahre. 

^,     .     _,  Ad.  mand.  Sac.  Regiae  Mtis  proprium 

Mana  Theresia  m.  p.  .  ,  _.,.,_ 

Johann  Friedrich  v.  Eger  m.  p. 

Veliká  pečeť  v  dřev.  krab.  (Orig.  c.  k.  státního  archivu  ve  Vídni.) 
Na  rubu :  Dieses  . .  Diploma   ist  der  Rónigl.  Landtaffe!  .  .  .  in  den  fúnften  Grún 
silbernen  Kauf  Quatern   deren  Majestát  Brieffen  a.  1744 . .  den    3.  Juni   sub  lit.  F.  26 
cinverleibet  und  von  Wort  zu  Wort  eingetragen  worden. 

Anton  L.  Peschke  m.  p. 
Registrátor  allda  loco  Ingrossatoris  maioris. 

Zároveň  vydáno  nařízení  dotyčné  k  místodržitelství  i  povolení,  aby  nové  zvolený 
opat  >juramentum  fidelitatis*  v  Praze  učiniti  mohl.  —  (Přepisy  v  rukop.  2  C  5.  II.  díl, 
čís.  64.  65 )  —  Agentovi  ve  Vídni,  který  se  staral  o  brzké  potvrzení  opata,  zaplaceno 
50  zl.,  kancelářská  taxa  obnášela  29  zl.  40  kr  (v.  rukopis  2  E  1.  čís.  221.)  Taxa  za 
potvrzení  3000  zl.  zaplacena  skrze  téhož  agenta  (Josef  Axx,  sic!),  kterýž  listem  z  Vidné 
oznámil  opatovi,  že  diplom  konfirmační  poslal  do  Prahy  po  komorníkovi  hrabete  Josefa 
Kinského,  který  dne  7.  října  z  Vidné  odjede  (v.  rukopis  2  D  48,  čís.  70,  71). 

28* 
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603. 

Císařovna   Marie    Teresie  potvrzuje   smlouvu    mezi   hrabětem   Mansfeldem, 
majitelem  panství  DobHsského,  a  kldíterem  Zbraslavským  v  přičíně  dodávám 

dříví  klášteru  z  lesk  Dobřííských. 

1745,  19.  Aug.  Vídeň. 

Wir  Maria  Theresia  x.  bekennen  offentlich  mit  diesem  Brieff  und 
thuen  kund  jedermániglich,  daC  Uns  der  Wohlgeborne  x.  Heinrich  Paul 
Graf  zu  Mannsfeld,  dann  der  Abt,  Prior  und  ganzes  Convent  des  Closter 
Stifts  zu  Konigssaal  .  .  .  zu  vernehmen  gegeben,  welchergestalten  zwischen 
ihm  Grafen  von  Mannsfeld  dann  gleichgemelten  Klosterstift  Konigsaal  .  . 
super  jure  lignandi  in  denen  Dobrzischer  Waldungen  sowohl  quoad  quanti- 
tatem  als  quoad  modům  entstehen  mogenden  Irrungen  ein  neuer  .  .  Ver- 
gleich  abgeredt  geschlossen  und  aufgerichtet  worden  seye,  mit  der  aller- 
unterth.  Bitte,  Wir  geruheten  solch  getroffenen  giitlichen  Vergleich  allergn. 
zu  confirmiren,  welcher  von  Wort  zu  Wort  also  lautet. 

Následuje  (nčmecké)  znění  smlouvy  přátelské  a  dobrovolné  mezi  hra- 
bětem Jindřichem  Pavlem  z  Mannsfeldu  a  klášterem  Zbraslavským  (opat 
Theodor,  převor  Desiderius,  podpřevor  Mikuláš  Brusch,  senior  Jan  Řasný) 
s  odvoláním  na  srovnání  zapsané  v  deskách  zemských  (III.  Blaugold.  Ge> 
denkquatern  a.  1720  den  22.  Martii  sub  lit.  K.  5.)  a  sice  byla  násle- 
dující ustanovení  pojata: 

1.  Že  klášteru  má  se  dostati  z  lesů  Dobříšských  ročně  100  kmenů 
měkkého  a  30  kmenů  tvrdého  dříví  zdravého,  dubového,  které  si  klášter 
od  svých  poddaných  má  dáti  odvézti. 

2.  Toto  dříví  může  sobě  klášter  buď  v  roce  neb  později  dle  potřeby 
dáti  odvézti. 

3.  Hrabě  Mansfeld  se  zavázal  vždy  po  deseti  letech  k  zřízení  pře- 
vozního  prámu  24  kmenů  tvrdého  dříví  bez  náhrady  dodati^  ostatek  po- 
třebného dříví  na  prám  za  nejnižší  cenu  klášteru  přepustiti. 

4.  Přes  tento  přívoz  má  míti  rodina  hraběcí  volný  přechod  a  mimo 
to    ročně   50   čtverospřeží   hraběcích,    za  ostatní  povozy  má  býti  placeno. 

5.  V  případě,  že  by  klášter  a  stavení  jeho  ohněm  zkázu  vzaly,  má 
klášteru  potřebné  dříví  k  opravám  za  poloviční  cenu  přenecháno  býti. 

So  geschen  Prag  den  27.  Martii  Anno   1744. 

-.    ^,    Ernst  Graíf  Schaífgotsch  Johann  Franz  v.  Goltz 

als  Commissarius.  als  Commissarius. 

W.  C.  von  Saltza. 
L.  S.  Heinrich  Fiirst  Graf  zu  Mannsfeldt. 

L.  S.  Adam  Abbt  zu  Konigs-Saal. 

P.  Desiderius  p.  t.  prior 

P.  Andreas  p.  t.  Subprior. 

P.  loannes  senior  et  in  hac  causa  mandatarius  et  totus  Conventus. 
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Tato  smlouva  potvrzena  od  císařovny  a  nařízeno,  aby  vložena  byla 
ve  dsky  zemské.  Zu  Urkund  dies  Brieffs  besiegelt  etc.  der  geben  ist 
Wien  den  19.  Augusti  im  1745  Jahre  x. 

Maria  Tljeresia  m.  p.  Ad.  mandátům  Sac.  Reg.  M''*  proprium 

Fridericus  comes  Harrach  Rudolf  Graf  Koržensky  m.  p. 

R.  Bob.  supr.  cancellarius  m.  p.  Johann  Wentzel  v.  Liedl  m.  p. 

Eingetragen   in  dem  5.  Gelb   rothen  Gedenk  Quatern   a.  1750   den 

19.  Februar  sub  lit.  A.  25.  t  i_         t-  ^       . 

Johann  Franc,  Taxator. 

Franz  Anton  Pokorný,  Registrátor. 

Angenommen  per  relationem  cum  rescripto  den  19.  Febr.  1756. 

(Orig.  na  pergamene  ve  formě  knížky  s  přivčšenou  velkou  pečetí  císařskou  nyní 
v  kanceláři  ředit,  zámku  na  Zbraslavi.) 

604. 

Císařovna  Marie  Teresie  potvrzuje  privilegia  kláítera  Zbraslavského, 

VJAn,  6.  Octobr.  Vídeň. 

Wir  Maria  Theresia  etc.  Bekennen  oflFentlich  mit  diesem  Brief  und 
thuen  kund  Jedermánigiich,  daí^  bei  Uns  der  Wíirdige  Andáchtige  Unser 
lieber  getreuer  Adam  Aisel  Abbt,  dann  der  fr.  Andreas  prior  und  fr.  Augu- 
stinus  supprior  Unsers  Stiífts  und  Gottesbauses  Konigsaal  Cisterz.  Ordens  x. 
allerdemuthigst  supplicando  eingekommen  und  gebeten,  Wir  geruheten 
diesem  ihrem  anvertrauten  Stiíft  die  kayserl.  kónigl.  Gnad  zu  thuen  und  die 
von  Unseren  glorwiird.  Vorfahren  demselben  ertheilten  und  von  Unserem 
hochgeehrt.  H.  Vattern  Wayland  Kayser  Carl  des  Sechsten  Majestát  glor- 
reichesten  Andenkens  bestáttigte  Privilegia,  Freyheiten  und  Begnadigungen 
gleichfalls  allermildest  zu  confirmiren,  deren  Inhalt  von  Worth  zu  Worth 
folgendergestalten  lauthet:  Wir  Carl  der  Sechste  x.  (potvrzení  z  r.  1735, 
viz  toto).  Wann  Wir  dann  in  die  diesfállige  allerdemíithigste  Bitte  in  kays. 
konigl.  Gnaden  gewilliget,  als  haben  Wir  mit  wohlbedachtem  Muth,  gutem 
vorgehabten  zeitigen  Rath  und  rechten  Wissen  sothane  Privilegia,  Frey- 
heiten und  Begnadigungen  (jedoch  salvo  jure  regio  et  cuiuscunque  tercii 
und  insoweith  gedachtes  Stift  in  derenselben  usu  et  possessione  ist,  auch 
solche  der  jetzigen  und  kúnftigen  Landes-Verfassung  nicht  entgegen  stehen) 
allergn.  coníirmiret  und  bestáttiget.  Thuen  das  auch  hiemit  wissentlich 
und  in  Kraíft  dieses  Briefes  als  regierende  Konigin  zu  Boheimb,  meinen,  setzen 
und  wollen,  daíS  mehrbemeltes  Stift  Konigsaal  obinserirte  privilegia,  Frey- 
heiten und  Begnadigungen  auf  die  von  Uns  confirmirte  Weis  ohne  mánig- 
licher  Hinderung  haben,  gebrauchen  und  genieíXen  kónne  und  moge.  Und 
gebiethen  hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  Obrigkeiten,  In- 
wohnern  und  Unterthanen,  was  Wíirden,  Stands,  Ambts  oder  Wesens  die 
in    Unserem    Erbkonigreich    Boheimb    seynd,    insonderheit    aber    Unserer 
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Kónigl.  Statthalterey  daselbst  hiemit  gnádigst,  dafí  sie  oftgedachtes  Stifft 
Konigsaal  bei  diesen  von  Uns  gn.  confirmirten  Privilegien,  Freyheiten  und 
Begnadigungen  oberwehntermassen  schiitzen  und  handhaben,  darwider  selbst 
nicht  thuen,  noch  das  Jemand  andern  zu  thun  verstatten,  als  lieb  einem 
Jeden  seye  Unsere  schwere  Straff  und  Ungnad  zu  vermeiden.  Das  meinen 
Wir  ernstlich.  Zu  Urkund  dies  Briefs  besiegelt  mit  Unserm  Kónigl.  an- 
hangenden  Insiegel.  Der  geben  ist  in  Unser  Statt  Wien  des  6.  Monatstag 
Octobris  nach  Chr.  Geb.  im  1747,  Unserer  Reiche  des  Hungarischen  und 
Boheimbischen  im  Siebenden  Jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  x. 

Fridericus  comes  Harrach,  Rudolf  Graf  Korzensky. 

R.  B.  Supr.  Cancellarius.  Joseph.  Ig.  v.  Stang. 

Diese  allergn.  Confirmatio  Privilegiorum  ist  der  Kónigl.  Landtafel  auf 
ein  von  Ihro  Kay.  Kón.  Mtt.  an  dero  Kay.  Kónigl.  Consensum  dařen 
Obristen  HH.  LandesOfficirer  im  Kónigreich  Bóheim  ergangenes,  von 
dannen  zu  dem  Ambt  der  Kónigl.  Landtafel  durch  eine  Relation  intimirtes 
und  daselbst  in  dem  6.  rosmarinfarb.  Relationsquatern  sub  lit.  F.  3  in- 
grossirtes  allermildestes  Rescriptum  in  dem  2  blau-silbernen  Kauf-Quatern 
der  Majestát- Briefen  a.  1757  am  Dienstag  der  Gedáchtnufi  deren  hh.  Cosmae 
et  Damiani,  das  ist  den  27.  Septembris  sub  lit.  K.  17  von  Worth  zu  Wortb 
einverleibet  worden.  p^^^^  Preissler,  Depositor  et  Taxator. 

(Orig.  na  krásném  pergamenu  ve  formě  knihy,  svázané  v  desky  pergam.  s  při- 
véšenou  velkou  pečetí,  nyní  v  c.  k.  státním  archivu  ve  Vídni ) 

605. 

Koncept  jakéhos  dobrozddni,  kterak  by   mél  klášter  Zbraslavský  vymoci  sobi 

při  stolici  apoštolské  své  exempce. 

Post  1747. 

Oportet  procurare  bullám  ex  Dataria,  alias  quae  vocatur  Motus  pro- 
prius,  ut  sint  verba  expressa  in  dieto  motu  proprio:  uti  nobis  constat 
de  čerta  scientia,  ut  non  gravetur  cenobium  seu  mon.  Aulo-Regense  in 
antiquis  privilegiis  sivé  exemptionibus,  presertim  quae  spectant  ad  curam 
amimarum,  cum  d.  abbas  dicti  territorii  sit  exemptus  ratione  territorii 
tam  in  spirit,  uti  temporalibus  uti  praelatus  regni,  ut  constat  ex  Chiro- 
grapho  Wenceslai  II.  et  aliorum  regum,  insuper  etiam  Aug.  Mariae  The- 
resiae  graciose  concessum  huic  monasterio,  uti  patet  ex  diplomate  anni 
1747  (6.  Octobr.)  confirmatum,  dieta  abbatia  fuit  fundata  et  erecta  in 
opere  exempta  nuUius  dioecesis,  et  usque  hodiedum  ita  consideratur  hec 
sóla  et  unica  in  regno  Boemiae.  Haec  bulla  Motus  proprii  dehet  dirigi 
per  transsumptum  ad  nunciům  apostolicum  cum  executione  ad  consisto- 
rium  archiep.  Prag.  sub  poenis  .  .  .  non  tantum  consistorium  sed  etiarri 
capitulum  archiep.  debet  cogi  ad  executionem.  Sed  antequam  petatur  hec 
bulla  ab  Urbe,    oportet   facere   protestationem   soleranem    apud    notarium 


439 

apost.  juratum  ordinis  uti  etiam  Pragae,  quia  in  memoriali  porrecto  in 
Urbe  oportet  exprimere  jam  protestatione  facta  hicce  manifesto  die  etc  . . 

Insuper  oportet,  ut  procurator  generalis  ordinis  faciat  instantiam  per 
breve  apost.  in  secretaria  brevium,  ut  Rev.  d.  cardinalis  Millius  minister 
Caes.  Regius  in  Urbe  manuteneat  dietám  abbatiam  in  sua  jurisdictione 
uti  nullíus  dioecesis  ultimo  diplomate  confirmatam  .  .  . 

Oportet  et  auIam  regiam  Viennensem  informare  de  táli  motu  pro- 
prio,  cum  sit  aliunde  causa  fundatoris. 

Procurator  generalis  procurabit  ex  s.  ofíicio  Romae  nomine  d.  ab- 
batis  pro  casibus  reservatis  ad  decem  presbyteros  vel  13  ad  decennium 
cum  sit  nullius  dioecesis  territorium  Aulo-Regense,  quia  d.  abbas  est  pa- 
rochus  in  capite  totius  territorii  nullius  dioecesis,  cum  sint  de  mensa  ab- 
batis  dictae  parochiae,  hic  oportet  numerům  exprimere  parochiarum  et 
fílialium  ecclesiarum. 

Insuper  aliam  bullám  oportet  procurare  cum  titujo  Ad  perpetuam 
rei  memoriam,  in  hac  debent  exponi  pericula  suflFerta  tempore  injuriarum 
vel  bellorum,  uti  etiam  tempore  pestis,  ubi  tot  fuerunt  sacrificati  ex  dieto 
monasterio  et  occubuerunt  odio  fídei  maximě  tempore  Hussitarum  et  in 
aliis  revolutionibus  regni.  Etiam  haec  bulla  debet  habere  suum  trans- 
sumptum  cum  executionc  ad  nunciům,  ut  non  gravetur  d.  abbas  Aulo- 
Regensis  in  sua  jurisdictione  Nullius  dioecesis,  quae  spectat  ad  curam 
animarum,  ab  archiep.  consistorio  Prag.,  multo  minus  praetendat  aliquot 
jus  devolutionis  in  dieto  territorio  Nullius  dioecesis  archiep.  consistorium 
sub  penis  etc. 

(Concept  v  archivu  kláštera  Oseckého.) 

606. 

Cech  mlynářský  na  Zbraslavi. 

1750,  25.  Aug. 

K  stížnostem  mlynářů  Pražských  a  okolních  strany  prodeje  mouky 
odjinud  do  Prahy  přivážené  a  od  krupařů  prodávané  podala  česká  dvorská 
kancelář  dobrozdání  císařovně  v  této  záležitosti,  z  něhož  se  dovídáme,  že 
mlynáři  Zbraslavští  a  okolní  tvořili  cech  samostatný;  čte  se  tam: 

>Belangend  die  von  der  Incorporirung  in  die  Prager  Zunft  exempt 
werden  wollende  Konigsaaler  und  Unhosster  Miillermeister,  wovon  die 
ersteren  ihre  bereits  von  allerhochsten  Ort  erhaltene  Innungen,  die  andern 
aber  daí^  sie  hierumben  supplicando  eingekommen  wáren,  vorschútzen 
tháten,  da  seye  ohnstrittig,  daí5  ein  Landesfiirst  eine  Zunft  besonders  be- 
gnaden  oder  aber  ihr  ein  gleiches  Recht  mit  der  andern  ertheilen,  oder 
gar  eine  Exemption  angedeihen  lassen  konne.  Und  derowegen  halte  die 
Kon.  Appellation  dafiir,  daí5  die  Konigsaaler  MúUerzunft  bey  ihren  haben- 
den  Innungen  zu  schiitzen  und  von  dieser  Incorporirung  zu  befreyen 
wáre  x.« 
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Dobré  zdáni  v  tomto  ohledu  znělo: 

>Belangend  endl.  die  von  der  Kónigsaaler  Miillerzunft  eingereichte 
.  .  .  Supplicata,  so  ist  au&er  Anstand,  dafi  diejenige  Mullermeister,  welcbe 
wirklich  der  Kónigsaaler  Zunft  einverleybet  seind,  in  die  Pragerische 
Miillerzunft  sich  incorporiren  zu  lassen  nicht  wohl  verbunden  werden 
konnen,  nachdeme  gedachte  Kónigsaaler  Zunft  mit  formlichen  von  aller- 
hochsten  Orten  bestátigten  Innungs-Artikeln  versehen  ist.«  (Ostatní  mlynáři 
na  3  míle  kolem  Prahy  mají  přistoupiti  k  cechu  Pražskému.)*) 

(Dle  orig,  v  c.  k.  minist.  vnitru,  přepis  v  arch.  zemském.) 

607. 

Ustanoveni    arcibiskupa   Pražského    v  příčině  osazováni  far  kláštera  Zbra- 
slavského. 

1753,  25.  Februar.  Praha. 

Copia  investiturae  Rev.  d.  Adami  Aysl  abbatis  Aulae  Regiae  electi 
die  25.  lunii  1742  signata  25.  Febr.  1753  ex  mandato  Rev.  d.  vicarii 
generalis  vel  restituenda  vel  ad  notám  in  officio  archiep.  accipienda. 

Nos  loannes  Mauritius  Gustavus  d.  gr.  archiepiscopus  Prag.  .  .  . 
comes  de  Manderscheid  etc.  .  .  .  Admodum  Rev.  in  Chr.  dilecto  Adamo 
Aysl  Aulae  Regiensis  monasterii  .  .  .  abbati  salutem  x.  Porrectae  nobis 
ex  submisso  ab  adm.  Rev.  Pat.  Vestra  preces  continebant,  quod  ad  se 
suumque  monasterium  jus  patronatus  respectu  quarundam  parochiarum  in 
iisdem  precibus  de  nomine  expressarum  pertinere  dignoscatur,  dignaremur 
proinde  conformiter  ad  diploma  nostrum  de  a.  1734  die  7.  Augusti  super 
gratiis  s.  ordini  Cisterc.  concessis  emanatum  eidem  necessariam  et  oppor- 
tunam  super  iisdem  parochiis  investiturám  gratiosius  conferre  et  impertiri. 
quatenus  ipsas  seu  per  se  seu  per  administratores  suos  religiosos  ad 
nutum  tamen  amovibiles  valide  et  licite  administrare  valeat,  prouti  in 
memoratis  precibus  id  latius  continetur. 

Etsi  vero  res  jam  non  sit  integra,  siquidem  praedictarum  parochiarum 
(pro  hac  vice  quidem  tantum)  ex  jure  devolutionis  ad  nos  pertinere 
dignosceretur  collatio,  nosque  etiam  hoc  eodem  devolutionis  jure,  quod 
in  hacce  archidioecesi  conformiter  et  ad  ss.  canones  et  synodatica  statuta 
in  viridi  et  continua  est  observantia.  uti  volentes,  ad  easdem  parochias 
jam  quoque  manum  apposuimus,  prouti  intimato  ad  P.  V.  jussu  et  autho- 
ritate  nostris  per  consistorium  nostrum  sub  dato  19.  Decembris  anni  novis- 
sime  praeteriti  expedito  pluribus  pariter  explicatur,  nihilominus  attenta 
in  praesentando   se  vel   alios   morae   excusatione   sed  multo    amplius  pro 

**)  Cech  mlynářský  na  Zbraslavi  trval  až  do  nejnovější  doby»  maje  své  starší 
(Geschwornc  Aelteste  der  bůrgerl.  Můllerzunft  in  dem  Stádtchen  Kónigsaal),  inspek- 
torem byl  vrchní  panství  Zbraslavského.  V  archivu  Musea  Česk.  jest  ještě  z  r.  1841 
list,  kterýmž  od  cechu  přijat  Vine.  Svoboda  z  Dol.  Černošic  za  mistra,  podepsaný  od 
vrchního  Zbraslavského  a  od  Jana  Svobody,  prvního  staršího  cechu. 
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eo  quo  in  religiosam  suam  communitatem  singulariter  vero  in  personam 
suam  propriam  semper  ferimur  aíTectu,  ab  usu  juris  memorati  pro  času 
quidem  tantum  praesenti  remittendum  et  precibus  eatenus  nobis  propterea 
humiliter  porrectis  deferendum  censuimus.  Quapropter  P.  V.  Rev.  per- 
sonam pro  parocho  earumdem  parochialium  cum  íilialibus  acceptantes  et 
eandem  uberiori  aífectu  prosequi  cupientes,  authoritate  nostra  ordinaria 
et  in  quantum  opus  apostolica  delegáta  eandem  omni  meliori  via  et 
módo,  quibus  de  jure  fieri  potest  et  debet,  ad  omneš  in  precibus  memo- 
ratis  specificatas  ecclesias  secundum  sancita  sac.  Conc.  Trident  Sess.  25. 
Cap.  XI.  incipit:  In  monasteriis  x.  et  ad  normám  bullae  Gregorii  XV., 
quae  incipit :  Inscrutabilis  x.  tenore  praes.  literarum  investimus  et  omnem 
opportunam  jurisdictionem  etiam  absolvendi  a  casibus  nobis  et  šedi  apost. 
reservatis  (excepto  tamen  dum  quis  ex  parentibus  catholicis  natus  et  in 
fide  catholica  educatus  in  haeresim  lapsus  estj  pro  exercenda  in  iisdem 
ecclesiis  cura  animarum  ad  praefatas  parochias  spectantium  concedimus, 
conferimus  et  comunicamus,  ultra  haec  et  secundum  praedictum  indultum 
nostrum  benevole  concedentes,  ut  cum  ob  regularium  suorum  bonorum- 
que  temporalium  regimen  praefatam  curam  et  administrationem  sacra- 
mentorum  personaliter  exercere  non  valeat,  unum  vel  plures  suos  regu- 
lares  praevio  examine  idoneos  et  habiles  nec  non  a  nobis  legitime  appro- 
batos  sacerdotes,  ad  nutum  tamen  suum  amovibiles  et  ad  monasterium 
revocabiles,  pro  actuali  in  praedictis  ecclesiis  exercitio  munerum  paro- 
chialium et  sacramentorum  administratione  absque  ulla  nostra  confirma- 
tione  ulteriori  exponere  licite  ac  legitime  possit  ac  valeat.  Regulares  vero 
taliter  expositi  juxta  instrumentum  saepe  repetiti  indulti  et  intuitu  ratio- 
nabilium  in  eo  expositorum  motivorum  non  tantum  a  jurisdictione  nostro- 
rum  vicariorum  foraneorum  quoad  personalia  sed  etiam  a  pensione  semi- 
naristici  eximuntur  ac  pro  taliter  exemptis  (prout  in  praeasserto  instru- 
mento  fusius)  harum  virtute  declarantur.  Praesentibus  tam  ex  parte  nostra 
quam  adm.  Rev.  Paternitatis  Vestrae  ad  vitam  valituris.  Datae  Pragae  in 
solita  residentia  nostra  archiep.  die  25.  Februarii  a.  1753. 

J.  Mauritius  archiepiscopus. 

Ingross.  Lib.  Emanat.  sub  lit.  N.  5.  Sign. 

Maximil.  Wad.  (?)  cons.  assessor  pro  cancellario. 

(Přepis  v  archivu   Oseckém.    Catalog   lit  I.  čís.  24.     K  tomu   srovn.  Ustanovení 
v  téže  příčině  dd.  10.  Dec.  1695  čís.  579.) 

608. 

Zpráva  arcibiskupského  missionáře  v  kraji  Kouřimském  konsistoři  o  visitací 
ve  vsích  kláštera  Zbraslavského  a  o  knihách  konfiskovaných. 

1753,  April. 

Reverendissimi  x.   Deposita  a  me   humillima    relatione    missionis  pro 
mense  Martio  ulteriorem   relationem  .    .   facio  pro  mense  Aprili  anni  cur- 
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rentis  1753  in  sequentibus  .    .    .   [Napřed  je   zpráva   o   visitaci    na    Uhri- 
něvsku  X.  .    .  ] 

5.  £t  itineravi  ad  pagum  Modrzan  territorii  Sbraslaviensis,  ibi  unum 
praedianum,  třes  gazarios  et  unum  molitorem  inquisivi,  faisitatem  librorum 
haereticorum  pia  dictione  explanavi  et  ubique  catechisavi,  apud  Kegda 
3  libros  hussiticos,  videlicet  Rucznij  modlitby,  Pragae  impressi  in  16®  de 
sub  utraque,  kněze  Jana  Gersona  mistra  o  Následování  Krysta  Pána  in  8^ 
errorem  habet  fol.  61,  155,  156,  170,  et  Jana  Rosaciusa  Horzovského, 
est  liber  precatorius  boemus  in  12^  et  erroneus  v  odpovědi  authora  atque 
fol.  137,  141,  222,  quos  cum  hic  Kegda  scienter  occultaverit,  eum  in 
praesentia  Ven.  d.  curati  Sbraslaviensis  examinavi,  uti  in  proximo  demi- 
sissime  adsternam.  Praeterea  apud  Blaha  gazarium  Modrzanensem  seque- 
stravi  íibrum  haereticum  kněze  Valentina  Polona  faráře  Dřevčickébo  in  8^ 
erroneum  sub  lit.  C  V,  sub  lit  D.  11,  post  G.  V,  o  večeři  Páně,  quem 
Íibrum  hic  Blaha  etsi  immediate  cum  caeteris  catholicis  libris  mihi  non 
patefecerit,  intimata  tamen  eí  omnium  lustratione  de  almari  ipse  expost 
ultronee  extraxit  et  mihi  ostendit,  contra  quem  (cum  apud  eum  nunquam 
revisio  seu  subscriptio  librorum  fuerit  et  ipse  se  dixerit  huius  libri  ignarum) 
nullum  habendo  argumentům,  proinde  ei,  ut  in  sacro  tribunali  suam  con- 
scientiam  aperiat,  iniunxi.  Desuper  visitavi  scholam  et  juventutem  cate- 
chisavi,  ad  noctem  in  pagum  Laholicz  (sic)  secessi. 

6.  Laholiczio  abivi  ad  salutandum  Rev.  d.  abbatem  et  curatum 
Sbraslaviensem,  citationem  praenominati  Kegdii  Modrzanensis  ad  examen 
expetii  et  me  ad  sacrifícandum  accinxi,  a  meridie  (cum  tarde  hic  suspectus 
comparuerit)  absolvi  examen  cum  eodem  lacobo  Kegda  .  .  subdito  Sbrasla- 
viensi  in  puncto  scienter  retentorum  3  librorum  haereticorum,  ut  latius 
superius  patet. 

7.  Oblato  ad  thaumaturgam  B.  V.  Mariae  in  ecclesia  Sbraslav.  sacro 
ivi  ad  pagum  Lipenecz  territorii  Sbraslav.,  ibidem  3  praedianos  inquisivi, 
ad  veram  íidem  exhortabar  et  catechisavi,  apud  viduam  Sharoshkianam 
2  Hbros  in  folio  haereticos  in  camera  occultos  (Jana  Ferij  postillu,  Jana 
Vorliczného  Žaltář  a  spolu  hymny,  uti  in  clavi  consignantur)  sequestravi, 
quae  cum  se  ignorantia  sua  excusaverit  et  aliter  convincibilis  non  fuerit, 
eam  ad  poenitentiam  exhortabar  et  ei  2  alios  donavi.  A  meridie  ivi  ad 
pagum  Zabielicz  eiusdem  territorii  et  peracta  ibidem  2  praedianorum 
inquisitione,  librorum  revisione,  ubique  exhorta  et  catechesi,  apud  inqui- 
linum  Ábsolon  primae  classis  scripta  haeretica  et  2  libros  erroneos  in 
camara  hincinde  occultos  deprehendi.  Fuere  Jana  Rosaciusa  Dar  Nového 
léta  in  8^  et  Testamentům  Novum  lacerum,  de  quibus  examinare  eum 
(propter  complices  inquirendos)  distuli  et  me  ad  pagum  Lahowicz  ad  per- 
lustrandum  eiusdem  fratrem  contuli,  ubi  Íibrum  Havla  Žalanského  o  An- 
dělích in  8*^  etiam  (non  tamen  occultum)  deprehendi  et  loco  eius  psalmos 
catholicos  donavi,  eidem  Syrach  correxi  et  dala  exhortatione,  catecheseos 
instructione  cu  bitům  ibidem  me  sequestravi. 
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8.  Itineravi  ad  villam  Sbraslaviensem  Komorzan,  ibi  villicum  et  opi- 
lionem  visitavi,  ad  veram  fidem  exhortatus  sum,  et  catechisavi,  et  quamvis 
opilio  ab  initio  Cancionale  husiticum  sicuti  caeteros  catholicos  libros  non 
monstraverit,  perlustranti  tamen  camaram  ipse  de  lectico  extraxit  et  mihi 
ad  revidenduoi  immanuavit,  quem  etiam  Cytharam  catholicam  redemi. 
Abinde  ivi  ad  pagum  Stoczna  (sic)  eiusdem  territorii,  ibidem  homines  ad  divina 
compuli,  unum  praedianum  inquisivi,  exhortabar  et  catechisavi,  atque  cum 
ibidem  nihil  invenerim,  rusticum  pro  tunc  in  capella  Brzežanensi  sacrum 
audientem  prosecutus  sum  cuidam  obviavi,  eum  ad  privatum  locum  de- 
ducens  de  suis  libris  haereticis  examinavi,  saccos  visitavi  atque  omnibus 
bonis  minisque  propositis  tantum  de  eodem  extorsi,  ut  fere  contritissimus 
mihi  de  suo  Sspaliczek  fassus  fuerit,  de  quo  proxime  examen  instituere 
non  negligam.  Desuper  salutavi  Brzežanae  d.  capitaneum  et  ad  examen 
Hodkovicium  Stephanum  Kopeczky  praedianum  Holupicensem  et  Brzeža- 
nensem  subditum  citari  expetii  meque  interea  ad  sacrificandum  accinxi. 
A  meridie  progressus  sum  Hodkovicium,  ibidem  de  licentia  V.  D.  curati 
Sbraslaviensis  hune  territorianum  suum  Kopeczky  in  puncto  occultati 
8  annis  Sspaliczek  exaniinavi  in  praesentia  adm.  Rev.  d.  administratoris 
Zlatnicensis. 

9.  Sacrificio  missae  in  capella  Hodkovicensi  persoluto  descripsi 
examen  Stephani  Kopeczky  .  .  ob  retentionem  Sspaliczek  et  manuscripto 
superstitioso,  reliquo  diei,  cum  injens  disturbium  aurae  fuerit,  confiscatos 
libros  haereticos  revidi,  composui  et  mihi  errores  eorum  consignavi. 

10.  In  pago  Hodkowicz  visitavi  pistorem,  eius  libros  revidi,  sub- 
scripsi,  Syrach  correxi,  Lucidarz  tamquam  erroneum  aliqualiter  et  scanda- 
losum  sequestravi  et  domesticos  de  fide  vera  exhortando  catechisavi  atque 
in  capella  Hodkowiczensi  sacrifícium  missae  persolvi.  Abinde  discessi  ad 
pagum  Zlatnik,  ibi  unum  praedianum,  alterum  lanionem  et  tertium  fabrum 
inquisivi,  utrobique  exhortando  catechisavi,  apud  lanionem  reperiens 
cancionale  manuscriptum  erroneum,  eum  relegere  et  corrigere  debui,  apud 
reliquos  duos  Lucidarz  utrobique  sequestravi  et  me  ad  noctem  ad  pagum 
Lyben  eiusdem  territorii  Zlatnik  contuli. 

11.  In  pago  Lyben  .  .  inquisivi  judicem  iam  ante  professum,  alterum 
praedianum,  utrumque  secunda  vice  suspectum,  eorum  libros  revidi,  sub- 
scripsi,  Syrach  atque  unum  manuscriptum  ante  500  annos,  catholicum 
librum  ab  errore  de  subutraque  correxi,  ubique  de  falsitate  haereticorum 
exhortabar  et  catechisavi.  Abinde  migravi  ad  pagum  Swoll  territorii  Sbraslav., 
ibidem  inquirendo  popinam  et  praedium  alterum,  in  hoc  cantilenas  scanda- 
losas,  in  illa  psalmos  haereticos  inter  ollas  occultatos  et  jam  15  annos 
possessos  sequestravi,  Syrach  correxi,  reliquos  libros  subscripsi,  homines 
ubique  exhortatos  de  vera  fide  catechisavi. 

12.  Itineravi  ad  pagum  Wohrobecz  territorii  Sbraslav.,  ibi  praedianum 
unum,  gazarium  alterum  visitavi,  de  libello  precatorio  Pragae  impresso 
duos  errores  de  subutraque  extraxi,   ceteros    libros    subscripsi,    utrobique 
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homines  ad  veram  íidem  adhortabar  et  catechesim  explanavi.  Inde  abivi 
ad  pagum  Brzežan  territorii  Zlatnicensis,  ubi  sartorem  inquisivi,  cauponem 
et  alterum  gazarium  visitando,  libros  revidi,  subscripsi,  Syrach  et  in  altero 
precatorio  libello  errorem  de  subutraque  correxi  x.  Brzezana  exiens  et 
peregrinum  onustum  animadvertens  eum  prosecutus  sum  et  visitavi  mo- 
nendo,  ut  attestatum  sui  secům  ferat  amplius.  Desuper  perveni  ad  phasia- 
netum  Holupicense,  ubi  venatorem  inquisivi,  libros  suos  revidi,  de  uno 
errorem  de  subutraque  excerpsi,  omneš  subscripsi,  atque  in  cista  psalmos 
hereticos  rithmicos  erroneos  una  et  libellum  in  4^  scriptarum  artium  magi- 
carum  deprehendi  et  sequestrando  haec  contra  exhortatus  sum  et  cate- 
chisavi,  ad  noctem  ad  pagum  Holupicz   perveni. 

13.  Holupicii  visitavi  gazam  suspectam  et  domesticos  in  vera  íide 
stabiliendo  adhortatus  sum,  desuper  vocatus  ad  infirmum  venatorem  eum 
exaudivi  et  ad  patientiam  adhortabar;  reliquo  diei  descripsi  examen  lacobi 
Smolík  inquilini  et  pareciani  Hostiwarzenis  .    . 

14.  Continuavi  describere  examen  lacobi  Smolik.  .    . 

15.  Veni  ad  pagum  Pisnice  territorii  Sbraslav.,  ibi  třes  gazas  visitavi, 
ubique  homines  ad  frequentanda  divina  adhortatus  sum  et  catechisavi. 
Desuper  perveni  ad  pagum  Lybusch  territorii  Kundraticensis,  ibi  judicem  x. 
inquisivi  .  .  et  in  proximam  ecciesiam  territorii  Michensis  ad  sacriíicandum 
me  retraxi  .    .    . 

[Dále  vypisuje  visitaci  v  Líbeznicích,  Sluhách,  Kojeticích,  Nerato- 
vicích  atd.  až  do  30.  dubna ;  ku  konci  podává  přehled  o  své  činnosti 
v  tomto  měsíci  a  sice :] 

Porro  ut  extractive  referam  operationes  huius  mensis  Aprilis  habui 
sequentes  videlicet: 

Inquisitiones  et  visitationes 75 

Catecheses 71 

Examina 4 

Exhortationes  .        •   .  73 

Conciones 2 

Correctiones  librorum 13 

Libri  haeretici  et  erronei 25 

Cantilenae   scandalosae 4 

Scripta  haeretica 2 

Scripta  magica  seu  supersticiosa     .    .     4. 

Libri  fuere  sequentes  confiscati: 

Biblia  haeretica  integra  Bohemico  idiomate  in  minori  folio, 
lana  Fera  Postilla  sicuti  in  clavi  assignatur  in  maiori  folio, 
lana  Worlyczného  Žaltář  a  spolu  Hymny  etiam  in   folio. 
Summaria  in  Evangelia  in  8^  maiori. 
Cancionale  hussiticum  de  .subutraque  in  8®  maiori. 
Psalteria  haeretica  triplicia  in  8^  minori. 
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Triplex  Sspaliczek  seu  Modlitby  ruční  in  16^ 

Kněze  Valentina  Polona  faráře  Dřevčického  in  8^ 

Kněze  lana  Rosaciusa  Horzanského  (Hořovského)  in  12®. 

Mistra  lana  Gersona  o  Následováni  Krista  P.  in  8®. 

Mistra  lana  Rosaciusa  Sussyckého  Dar  Nového  léta  in  8®  min. 

Libri  duo  manuscripti  primae  classis  haeretici  in  8^ 

Testamentům  novum  lacerum  erroneum  in  8^ 

Havla  Žalanského  o  dobrých  a  zlých  andělích  in  8^ 

Liber  lacer  editionis  Weleslavinae  erroneus  in  8^ 

2  precatorii  libelli  de  coena  Domini  haeretici  anonymi  in   12^ 

3  Lucidarz  erronei  atque  aliqualiter  scandalosi  in  8^ 

Quae  omnia  pro  debito  obligationis  meae  humillime  refero,  ťideliterque 
contestor  et  me  III.  gratiis  prosternens  persisto 

Rev.  archiep.  Consistorii  obsequentiss. 
Franciscus  Radda,  archiep.  missionarius  in  districtu  Curimensi. 

In  tergo:  Praesent.  a.  1753,  15.  Maii. 
(Z  arch.  arcibisk.  přepis  v  arch.  zemském.) 

609. 

Císařovna   Marie    Teresie  potvrzuje   klášteru   Zbraslavskému   drženi  statku 

Korkyné  r,  1680  koupeného. 

1754,  3.  Octobris.  Vídeň. 

Wir  Maria  Theresia  x.  bekennen  ofTcntlich  mit  diesem  Brief  und 
thuen  kund  jedermániglich,  daíJ  Uns  der  Wúrdige  .  .  .  Adamus  Aisel 
Abbt  Unsers  Stiťíts  und  Gottes  Hauses  Konigsaal  wie  auch  Prior  und  das 
gesammte  Convent  daselbst  allerdemiithigst  zu  vernehmen  gegeben,  was- 
massen  Weil.  Georg  Juncker  von  Ober  Khúnreuth,  dieses  KonigI.  Stiífts 
und  Closters  Abbt,  vermoge  des  in  Copia  beigebrachten  Kauf-Contracts 
den  13  lulii  1680  von  dem  Servatio  Ignaz  Freyherrn  von  EngelfluíJ  das 
Gut  Korkin  cum  appertinenciis  um  ein  Kauf  Schillings  quantum  pr  33000  fl. 
an  sich  gebracht,  den  darzu  erforderlichen  auch  von  dem  damaligen  Abbten 
zweiffelsohne  geziemend  angesuchten  KonigI.  Consens  aber  bis  gegen- 
wártig  noch  nicht  erhalten  hábe,  mit  allergeh.  Bitte,  Wir  geruheten  dem- 
selben  zu  fernerer  Beybehaltung  obermelten  Guts  Korkin  und  dessen 
Appertinentien  Unsere  landesfúrstliche  Bewilligung  allergn.  ertheilen.  Wann 
Wir  nun  auf  den  Uns  darúber  beschehenen  gehors.  Vortrag  in  solch 
allerdemiitigiste  Bitte  gewilliget,  als  haben  Wir  gedachten  Closter-Stifift 
Konigsaal  Unsern  allerhochsten  Consens  ertheilet,  daC  selbtes  mehrange- 
regtes  Gut  Korkin  von  nun  an  und  in  Zukunft  sub  qualitate  laicali  gultig 
besitzen  konne  und  moge,  thuen  das  auch  hiemit  wissentlich  und  in  Kraíft 
dieses  Brieflfs  als  Regierende  Konigin  zu  Boheim.  Und  gebieten  hierauf 
allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  Obrigkeiten,  Inwohnern  und  Unter- 
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612. 


Císařovna  Marie  Teresie  ku  zprávě  podané  od  Bernarda  Hennetíi,  opata 
kláhera  Žďárského  a  generálního  vikáře  řádu  Cisterc,  v  království  Českém^ 
jakož  i  od  Felixa  Grimma  podpřevora  a  celého  konventu  kláštera  Zbraslav- 
ského o  zvoleni  nového  opata  Zbraslavského,  kterýmžto  po  úmrtí  opata  Adama 
Aysela  za  přítomnosti  deputovaných  král,  komisařů  zvolen  byl  byv,  převor 
Desiderius  Andres,  potvrzuje  tuto  volbu  a  nařizuje,  aby  nové  zvolený  opat 
Zbraslavský    co   takový   ode   všech   byl   uznáván,    Geben  in.  .    .   Wien  den 

19.  Februarii  1757. 

1757,  19.  Februar.  Vídeň. 

Maria  Theresia  m.  p.  a  ,  » 

T^    ,,,    ^  TT  ..  Ad  mandátům  x. 

F.  W.  Comes  Haugwitz  _.       ,  _, 

„T^,  ^AA  11-  Theodor  von  Thoren  m.  p, 

R.  Bon.  supr.  et  A.  A.  p.  cancellarius  m.  p.  ^ 

Velká  pečeť  cis.  v  dřevěné  krabičce.  —    (Perg.  orig.  německý   kláštera   Zbrasl., 
nyní  v  Klement,  knih.  č.  1176.) 

613. 

Jan    T.  Berghauer,   spisovatel  díla    >  Proto- Marty r<    (sv    Jan   Nepomucký), 
ospravedlňuje  se  proti  neoprávněným  útokům  v  příčině  toho  spisu. 

1759. 
(Ospravedlnění  to  posláno  bylo  opatovi  Zbraslavskému  Desideriovi  Andresovi.) 

Species  facti  super  apostolico  privilegio  infularum 

aurophrizatarum. 

S.  loannis  Nepomuceni  protomartyris  poenitentiae  vítám,  martyrium, 
miracula  infrascriptus  parochus  Tschochaviensis  dioc.  Litoměřic,  dein  de- 
canus  Wischehradensis  triginta  triům  annorum  spatio,  quod  laboriosi  gregis 
montani  soUicitudo  reliquum  fecit,  praeclaris  archivorum  et  scriptorum 
patriae  monumentis  et  insignibus  prorsus  censuris,  primo  Rev.  et  semper 
fidelis  Capituli  metropolitani  sede  archiep.  vacante  a.  1733,  quod  medio 
anno  manuscriptum  in  revisione  detinuit  et  censuram  dědit:  >judicatus 
opus  dignum  posteritate« ;  secundo  Ser  d.  episcopi  Augustani,  qui  per 
vicarium  suum  generálem  censuit:  » praeclarissimum  hoc  opus,  cui  titulus 
»Proto-Martyr  poenitentiae«  publicam  lucem  et  plausum  oculos  manusque 
legentium  omni  jure  meretur.  Augustae  Vindel.  1735«,  aliorumque  erudi- 
torum  utriusque  cleri  virorum  testimoniis  et  commendationibus  exomatum, 
inter  quos  eminet  Sigismundi  Oppelt  e  Soc.  lesu  in  universitate  Prag, 
sanctae  et  graecae  linguae  professoris:  >Perlegi  magna  animi  mei  voluptate 
primam  partem  incomparabilis  operis,  cui  nihil  čerte  deest,  quam  ut  pro- 
pediem  luci  publicae  committatur,  habiturum  tot  encomiastas  quot  lectores. 
Equidem  ita  sentio,  nec  oculatissimum  censorem  et  xpertxói/  TLQvtiTmxaxov 
quidquam  id  eo  reperturum,  quod  carpi  queat,  ne  si  Momus  qiiidem  fuerit« 
His  inquam  insignibus  censuris  ornatam    ante  viginti  duos  annos    a.  1736 
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tom.  I.  in  fol.,  quorum  alter  actu  sub  proelo  sudat,  typis  Augustanis  vul- 
gavit  atque  Suae  Sac.  Caes.  Reg.  Cathol.  Mti  Carolo  VI.  ad  coronationem 
regiam  Bohemicam   submisissinie   dedicavit.    Sed  quia  teste  Ecclesiaste  4. 
omneš  labores  hominum  et  industriae  patent  invidiae  proximi,  non  mirum 
idem    eidem    contigisse.     Nam    homo    quidam    religiosus    hune    sanctum 
laborem    sub    praetextu    salvandi    Rev.    capituli    metropolitani    honorem, 
ad    quod   mandátům   nullum    habuit,   nec   táli   defensione   capitulum  eguit, 
arrepta   occasione    ex   bulla   Bonifacii    IX.    pont.    confundere    et    infamare 
tentavit.     Oggerit    enim,    quod    author    in    suo    opere    quandam    bullám 
Bonifacii  IX.  pont.  recensuerit,  quae  in  gravem  injuriam    et    contumeliam 
metrop.    Prag.    capituli    vergat,    eo    quod    habeat    clausulam:    id    mitris 
pontificalibus  gemmatis  et  aurophrizatis  uti  posse,  prout  decanus  et  cano- 
nici   ecclesiae   s.    Petři    Wissehradensis   utuntur.    Desuper   non   rescita   et 
ulterius  indagata  veritate   speciali   typis   dato  programmate   ad  universum 
archidioceseos  clerum  die  30.  Martii  a.  1759  vulgáto  authorem,  regni  prae- 
latum  exemptum,  in  quem  nullam  habet  jurisdictionem,  velut  falsarium  et 
bullarum  apostolicarum  corruptorem  denigrare   et  librum  vitae   s.  loannis 
Nep.  bonae  famae  patroni  post  22  annorum  spatium    (quo  author  in  tota 
Europa,    Hispania,   Gallia   gloriose  citatus   est)    apud   universum  utriusque 
ordinis  clerum,  decanos,  parochos  et  religiosos  turpiter  infamare  non  formi- 
davit,  ac  táli  quidem  módo,    qui  in  ecciesia  nec  contra  haereticos  primae 
classis  usitatus  est,  cui  nihil  superest  nisi  combustio,  ut  nempe  quivis  vitae 
s.  loannis   possessor   recensitam   ibi   Bonifacii    bullám    veram   et  illibatam, 
quam  pari  infamatione  spuriam    asserit   affixa    lacinia    obumbret  atque  in* 
scriptione  addita  vilificet  et  ruinet,  ac  si  constitutus  attentorí?)  mandata  non 
reperiat,  librum  sequestret.  Porro  tragoedia  cum  tanta  praecipitantia  suscepta 
et  peracta  fuit,  quod  author  infamati  libri  desuper  nunquam  auditus,  nun- 
quam  convictus,  contra  jura  adeo  humana,  divina,  naturalia  ac  sanam  etiam 
rationem  sine  omni  scitu,  voluntate  et  mandato  superiorům  via  facti  authori- 
tate  propria  in  plenissima  sua  innocentia  ignominiose  condemnatus  fuerit. 
Qua  de  causa  ut  author  suam  innocentiam  toti  mundo   palam  faciat 
et   pretiosam    famam  .  .   tueatur   et  conservet,   relationem   genuinam  juxta 
conscientiam  .  .    hic    enarrat.    Dum    author  a.   1707    celebratis  primitiis  ad 
sepulchrum   s.  loannis   Nep.   a   d.  Paulo    Axlar   decano   metropolitano   in 
capellanum    commensalem,    ut    studium    utriusque  juris    absolvere    posset, 
benevole    assumptus   fuisset,   Rev.   capitulum   metrop.   eidem   archivům    et 
bibliothecam  commisit,  ut  eadem  in  ordinem  redigeret  ac  monumenta  pro 
instructione    processus    canonizationis    s.    loannis    Nep.    exquireret,    quem 
laborem  ultra  sex  annos  continuavit   et  desiderata    fideliter  sine   omni  re- 
muneratione    praestitit.    Inter    caetera    monumenta    ecclesiam    ac    regnum 
illustrantia   a.  1708    in  archivo  invenit  Bonifacii    IX.  dupplicem   bullám    in 
membrána  sub  plumbo  uno  anno  et  die  videlicet  1389   anno  pont.  primo 
Idus  Mail  concessam  et  expeditam,  quas  ambas  suis  oculis  vidit  et  manibus 
tractavit    et    in  registre  archivi  No  4.  et  9.    sua  propria  manu  consignavit 

F.  Ta  dra:  Listy   kláštera  Zbraslavského.  29 
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et  in  tergo  scripsit  summarium  in  prima  bulla:  >Bonifacius  IX.  concedit 
canonicis  Prag.,  quod  possint  ad  instar  canonicorum  Wissehrad.  uti  infulis 
gemmatis  et  aurophrizatis  in  maioribus  patronorum  festivitatibus,  dummodo 
in  celebratione  apost.  sedis  legatus  aut  archiepiscopus  Prag.  praesentes 
non  fuerint.<  In  secunda  bulla,  quae  exempliíicationem  canonicorum  Wysse- 
hrad.  ommissam  habet,  in  tergo  scripsit:  » Bulla  Bonifacii  IX.  concedens 
privilegium  canonicis  Prag.,  quod  singuli  in  maioribus  patronorum  ecclesiae 
festivitatibus  mitris  pontificalibus  gemmatis  et  aurophrizatis  uti  possint, 
dummodo  sub  celebratione  legatus  apost.  aut  archiepiscopus  Prag.  prae- 
sentes non  existant.«  Ita  authoris  maculare  ordinati  archivi  adhuc  superstes 
omnia  de  verbo  refert.  Quae  huius  diversitatis  buUarum  causa  sit,  authoris 
indagare  et  rationem  dare  non  est.  Primam  bullám  cum  exemplificatione 
canonicorum  Wissehrad.  iam  ante  157  annos  veram  et  genuinam  agnovit 
eruditissimus  Georgius  Bartholdus  Pontanus  a  Breitenberg  praepositus 
metrop ,  rerum  ecclesiae  et  capituli  scientissimus,  et  nec  minimum  perí- 
culum  agnovit,  quod  ea  cederet  in  gravem  injuriam  et  contumeliam  metrop. 
capituli,  quia  eandem  bullám  in  sua  Bohemia  pia  pag.  65  typis  Franco- 
furtanis  primus  omnium  vulgavit  et  d.  lulio  episcopo  Herbipolensi  dedicavit 
Dein  eandem  bullám  ante  59  annos  Florianus  Hammerschmid  archiep. 
seminarii  rector  sub  eleganti  censura  archiep.  consistorii  in  historía  Wisse- 
hradensi  lib.  2.  pag.  440  typis  archiepiscop.  denuo  in  lucem  edidit.  Hos 
insignis  literaturae  et  omni  exceptione  majores  viros  author  vitae  in  opere 
suo  >Protomartyr  poenitentiae*  secure  securo  etiam  primam  bullám., 
cap.  6.  pag.  162  recensuit  et  vulgavit.  Utraque  haec  bulla  Bonifacii  IX. 
in  archivo  metrop.  capituli  originaliter  invenitur  et  inveniri  debet,  quia 
suis  manibus  tractatas  et  registratas  ibidem  reliquit,  quod  autem  altera  et 
secunda  citari  non  potuerit,  dictat  sána  ratio,  ne  archivům  metropolitanům 
et  praepositus  Pontanus  prostituerentur,  quod  duplicia  sub-  et  obreptitie 
impetrata  instrumenta  contineant  et  foveant. 

Ex  deductis  luče  meridiana  clarius  patet  innocentia  authoris  et  malá 
versatio  infamatoris,  qui  parti  laesae  eadem  via  qua  laesit  satisfacere  et 
laesam  famam  per  archidioecesim  restituere  omni  jure  tenetur.  Hanč  specian 
facti  corporali  juramento  confirmare  paratus  est  author  vitae  s.  loannis 
Nepomuceni 

loannnes  Thomas  de  Berghauer, 
exemptae  et  nullius  diocesis  ecclesiae  Wischehrad.  decanus 

et  regni  praelatus.  m.  p. 

Ku  konci  připsáno:  Conservetur  pro  memoria  in  archivo. 

Fr.  Desiderius  abbas  m.  p. 

(Orig.  Berghauerem  podepsaný  dříve  v  arch.  Zbraslavském  [srovn.  Catalogus  B.30.] 
nyní  v  archivu  kláštera  Oseckého.) 
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614. 

Opat  Zbraslavský  píše  gener,  vikáři  řádu  Cisterc,  že  ochoten  jest  dle  mož- 
nosti přispéti  klášteru  SedleckéfPtu,  ée  hrozí  ztráta  kasy  solní  a  j. 

1762.  22.  Octobr.  Zbraslav. 

Reverendissime  . .  d.  visitator,  pater  gratiosíssime.  Utramque  pretiosam 
literám  eodem  contextu  absolvo,  et  quidem  1.  quod  collegium  Pragense 
attinet,  in  omnibus  morem  gessi  ordinationi  Rev.  amplit.  Quod  vero  inclytum 
Sedlecium  concernit,  communicato  cum  senioribus  consilio  sexcentos  ňo- 
renos  annue  pro  exsolvendo  censu  seu  interesse  offero,  sum  namque  ipsemet 
debitis  praegravatus,  et  quod  mihi  maiori  aggravio  est  potissimum  capitale 
sine  fassione,  nam  aliter  acquisibile  non  erat,  est  assumptum,  qua  occasione 
non  fassionatis  passivis  in  praestationibus  altius  taxor  et  ascendo.  Áccedit, 
quod  periclitemur  de  ammittenda  cassa  salis,  quam  nisi  d.  Dohalsky  sua 
autboritate  liberius  votandi  succollaverit,  actum  est  de  ea ;  est  tamen  bene 
instructus  a  nobis  et  poUicetur,  secluso  omni  respectu  causám  iustam  pro- 
movere  ac  tueri.  Repartitio  mutui  supra  clerum  nondum  venit.  Proxime 
invitavit  me  princeps  Mansfeld  ad  piscationem  et  venationem  et  quia 
saepius  laudavit  refectorium  nostrum,  principíssa  pariter  fertur  desiderio 
illud  conspiciendi  censetque  in  mea  potestate  esse  ingressum  ad  claustrum 
indulgendi,  unde  cum  in  hac  familia  magnam  patronantiam  ratione  juris 
lignandi  experiamur,  gratum  ipsi  et  mihi  foret,  si  per  gratiosum  anoutum 
sui  desiderii  compos  fieret .... 

Humill.  íilius  Desiderius  abbas  m.  p. 

Aulae  Regiae  22.  Octobr.  1762. 
(Orig.  arch.  kláštera  Oseckého.) 

615. 

Opat  Zbraslavský  posílá  k  nařízení  úřadu  krajského  přepis  fundačního  listu 

kláštera,  daného  od  krále  Václava  r,  1304, 

1763,  24.  Mart.  Zbraslav. 

Hoch  u.  Wolgeborner  Reichs  Graíf.  Eu.  G.  zufolge  einer  Konigl.  CreyC- 
ambtl.  Verordnung  gemáC,  welcher  die  Closter  Stiffts  Briefe  nebst  anderm 
abgefordert  werden,  thue  hiesig  Closterl.  Stiffts  Brief  in  Copiis  authenticis 
hiemit  geh.  beyschluGig  machen,  welcher  da  anzeyget,  daC  dieses  Stifft 
Konigsaal  von  Wenceslao  pio  glorr.  And.  a.  1304  errichtet  worden,  von 
mir  Abten  derzeit  administriret,  das  jus  nominandi  aut  praesentandi  aber 
per  consuetam  electionem  exerciret  wird.  Womit  mich  zu  Gnaden  gehors. 
empfehle  und  in  allen  vollkommenen  Respect  verharre  Eu.  Hoch-Reichs- 
Gráfl.  Gn.  gehorsambster  Diener 

Desiderius  Abbt  m.  p. 

Konigsaal  den  24.  Mart.  1763. 

Přiložen  přepis  listu  krále  Václava  z  r.  1304,  XII.  Kal.  lunii.  —  (Orig.  arch. 
místodržit  v  Praze  K.  22.  3.) 

29* 
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616. 

Připiš  faráře  u  sv,  Filipa  a  Jakuba  v  Prase,  Matéje  Vád.  Jana  Conrada, 
opatovi   Zbraslavskému,   v  němž  dekuje  za  přízeň  a  pohostinnost  v  klášteře, 

vdičné  zpominá,  že  byl  žákem  ctsterc,  koleje  atd. 

(Uveřejnil  Dr.  Podlaha  v  Časop.  Č.  Mus.  1902  str.  312.) 

617. 
Zpráva  o  faře  ve  Slapich. 

1769,  3.  Apriiis.  Zbraslav. 

Fassion.  Pfarrkirche  Sti.  Petři  et  Pauli  im  Dorf  Slapp. 

Diese  Kirche  ist  von  Altersher  gleich  von  der  Fundation  des  Kónig- 
saaler  Closters  errichtet  und  befindet  sich  weiter  keine  Fundation  oder 
Stiftung  dabei. 

Geistl.  Administrátor  geniefiet  jáhrl.  Einkíinfte  gemáfi  beiliegend 
lOjáhrigen  Rechnungs-Extrat  147  fl.  22  kr.  .  .  hingegen  geniefiet  der  Ad- 
ministrátor die  Kost  vom  Kloster  .  .  . 

Das  Jus  praesent.  gebúret  Ihro  Hochw.  H.  Desiderio  Andres,  Abbt 
zu  Konigsaal  und  im  Konigreich  Bóheimb  infulirten  Prálaten. 

Konigsaal  3.  April.  1769. 

P.  Robertus  Hnietinka 

(Orig.  arch.  místodržit.  v  Praze)  Administrátor  zu  Slapp. 

618. 

Purkmistr  a  rada  mést  Pražských  žádají  opata  Zbraslavského,  aby  oznámí 
kdy  chce  zaplatiti  dluh  zapsaný  na  klášteře  ovdovélé  Ludmile  yonáhrcč 
z  Freyenwaldu  v  sumi  10.000  JI. ^  aby  potom  jakožto  vrchní  poručensl^  úřad 

mohli  dáti  svoleni  ku  kvitováni  z  této  sumy, 

1770,  30.  lanuar.  Praha. 
(Zápis  v  knize  mésta  Prahy  čís.  463  fol.  114—115.) 

619. 
Inventář  věci  v  dome  kláštera  Zbraslavského  v  Praze. 

1770.  9.  April.  Praha. 

Inventarium  uber  samentliche  Mobiiien  in  kiosterl.  Prager  Haus, 
weliche  den  9.  April  1770  in  Beysein  des  Hausmeisters  H.  Johann  Galii 
und  dessen  Ehegemahlin  Filipina  untersucht,  dann  folgendennassen  bť- 
schrieben  worden  sindt  und  zwar: 

In  Ihro  Hochw.  und  Gnaden  neuen  Kabinetel  befindet  sich: 
1  eyfierne  Bettstatt,  in  welcher  befindlich  ein  Ober  und  ein  Unter  Bett, 
2  Polster,    1    Madratzen,    1    ledernes   Unterpolster,    1   rothe    damaschkene 
Decken  darúber,  6  rothe  damaschkene  Sessein,  1  grofier  Spiegel,  ein  groCcs 
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Konigsaaler  Mariagnadenbildt,  ein  anderes  Marienbildt,  kleines,  ein  Stock- 
Uhr,  ein  vornirter  Wáschkasten,  Oratorium  oder  Beth  Stuhl  mit  Schub- 
laden  nebst  kleinen  Altar  und  Crucifix,  ein  weiíies  Zusammenleg  Taschel, 
2  weifileinwandene  Fenster  Vorhánge,  ein  Fenster  Vorhang  von  spanischen 
Rohr,  ein  messingener  Leuchter,  ein  messingene  Streu  Sand  Búchsen,  ein 
Weyhbrun  Kessel. 

In  alten  Kabinetel: 

Ein  gelb  tuchenes  Canape,  6  gelb  tuchene  Sesseln,  2  weifie  Fenster 
Vorhánge,  2  eyCerne  Feuer  Bocke  in  Ofen. 

In  der  Capellen: 

Ein  grofier  Sessel  von  gedruckten  Plisch,  ein  eychener  Kasten  mit 
Schubladen,  ein  Marienbildt  mit  2  Engein  Bildhauer  Arbeith. 

Im  groCen  Zimmer  uber  neuen  Kabinetel: 

Ein    grofie    eychene    Almer     oben    mit   Bildhauer   Ciraten    umringt, 

2  marmelirte  Tischeln,  ein  eychenes  Spieltischel,  ein  groCe  Henckuhr  sambt 
fornirten  Kastel,  6  gewiirckte  Sesseln  mit  versilberten  Fiifien,  3  Karidon, 
ein  grosser  Spiegel,  Ihro  Majestát  des  Seel.  Kaysers  Francisci  und  Kayserin 
Mariae   Theresiae   Portre,    des   H.   Erzbischofs  Portre,  ein  Kardinál  deto, 

3  Prálaten  Portre,  ein  Mutter  Gottes  Theses  in  Bildhauer  Rahmb  sambt  Glas. 

In  Parády  Zimmer: 

2  Bildhauer  Arbeith-Tischeln,  ein  Canape  von  gedruckten  Plisch, 
6  dergleichen  Sesseln    mit  vergolten  Fússen,  'ein  vornirter  Schreibkasten, 

2  grofie  Trémo  oder  Spiegeln,  3  rothe  damaschkene  Fenster  Vorhánge 
mit  vergolten  holzernen  Rahmen,  Bilder :  Babst,  4  grofien  Kirchen  Lehrer, 
Christus  der  Herr,  Mutter  Gottes  und  12  Apostel  in  marmerirten  Stocator- 
Rahmen  (18  Stúck),  6  gláserne  Wand  Leuchter,  ein  grofier  Henek  Leuchter 
in  der  Mitte  des  Zimmers,  2  eichene  Spiel  Tischeln  mit  vergolten  Fússen. 

Im  Tafel  Zimmer: 

Ein  grofier  Oval  Tisch  mit  blauen  Tuch  bedeckt,  5  Sessel  von  ge- 
druckten blau  Plisch  (NB.  4  Stuck  detto  soUen  sich  in  Kónigsaal  beíinden, 
von  der  Wahl  annoch),  2  Sesseln  mit  griinen  und  weifien  Streiffen,  3  schá- 
ckige  Sesseln,  4  griin  tuchene  Sesseln,  ein  Ordinari  Tisch,  ein  Armerle 
mit  glásern  Thúrl  auf  die  Gláser,  3  weifi  leinwandene  Fenster  Vorhánge, 

3  blecherne  Fenster  Geschirr  zu  ablauffung  des  Wassers,  ein  Aufsatz  auf 
die  Tafel,  ein  blau  und  grún  tuchener  Debicht  auf  die  Tafel. 

In  gelben  Zimmer: 

Ein  Schánck  Kasten,  ein  eichenes  Spiel  Tischel,  2  Spielkasten, 
2  theolog.  Búcher,  ein  Spiegel,  ein  Crucifixbild,  Kupferstich  schwarz  ge- 
beitzten  Rahm,  2  blecherne  Fenstergeschier. 

In  Hinter  Zimmer: 

2  grofie  weldtliche  Portre,  ein  Spiel  Tischel. 

In  obem  Stock  in  Gastl.  Zimmern: 

Ein  grofier  runder  Tisch,  ein  kleiner  mit  Wachsleinwandt  iibezogen, 
ein  Almer  Tischel,  3  Sessel  mit  blauen  Tuch  iiberzogen  mit  rothen  Streifen, 
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3  mit  blauen  Tuch  úberzogene  Lehn  Sessein,  3  groíSe  Sesseln  mit  grunen 
Blumen,  ein  grun  gefárbte  Bettstatt  und  detto  Vorhánge,  in  welcher  eín 
Unter-,  ein  Ober  Bett,  2  Polster  und  1  Madratzen,  ein  bedeckte  Bett- 
statt mit  kanafafienen  Vorhángen,  in  welcher  ein  Ober-,  ein  Unter  Bett, 
2  Polster  samb  Teiloch,  ein  Ordinari  Bettstatt,  in  welcher  ein  Unter-  ein 
Ober  Bett,  2  Polster  samb  Teiloch,  1  Strohsack,  item  ein  Ordinari  blau 
gemachtes  Bettstáttel  x. 

In  HauUmeisters  Zimmer,  im  Loquey  Zimmer  x.  (v  nich  obyčejné  do- 
mácí potřeby). 

In  Gewolb  neben  Loquei  Zimmer:  ein  eiserner  Ofen,  eine  hólzeroe 
Almer,  in  welcher  beíindlich  6  ganze  Paradegeschirr  in  Ihro  Gnaden  Zueg  x., 
unter  der  Stieg  befindet  sich  eine  alte  Almer  mit  holzemen  Gatter. 

In  der  Kuchel  und  Dispens  (různé  měděné,  majolikové,  plechové, 
železné,  dřevěné,  hliněné  nádobí,  stoly  a  jiné  kuchyňské  potřeby). 

In  Vorhaus  neben  der  Kuchel,  auf  der  Gallerie,  in  untern  Gewolb 
(též  některé  potřeby  domácí). 

An  Tafel    und  Tischgezeug:    3   damaschkene    groí&e    Tisch    Túcher, 

2  Ordinari  Tisch  Túcher,  20  damaschkene  Serwether  (sic),  11  Ordinari  detto, 

3  Handtiicher,  12  Paar  silberne  Messer,  12  detto  Lóffel,  ein  silbern  Vorleg 
Loífel,  2  detto  Saltz  Vassel  (NB.  6  Par  silberne  Cařfe  lóffel  sind  gleich 
vor  der  Wahl  nacher  Konigsaal  geschickt  worden  und  beíinden  sich  bei 
H.  P.  Provisor.) 

An  Zinn :  7  Tutzet  Teller,  8  groíSe  Speiíi  Schiisseln,  7  kleine  detto, 
2  groíSe,  1  kleine  Suppen  Schůfiel  oder  Topf,  2  grofie  SchúíSeln  zum  Rind- 
fleisch,  4  grofie  Schiifieln,  8  kleine  dto,  9  rundě  Leuchter,  kupfernes  Caffe 
Kandel  etc.  (dále  ještě  jiné  různé  nádobí  a  věci  domácí). 

In  Schuppen  :  Ein  verglaíiter  Paradi  Wagen  und  1  Schwiemer  Ihro 
Gnad.  sambt  zugehorigen  Polstern,  ein  feigelblaue  und  grun  tuchene  Sitz- 
decken  bei  Hausmeister  verwahrt,  eine  Leiter  u.  a. 

In  Kutscher  Stali:  Ein  Paar  Geschier  sambt  Ziigeln  und  griin  sei- 
dener  Leith  Seilen  Ihro  Gnad.,  4  Halfter  mit  eiíSernen  Ketten  u.  a. 

60  alte  Fenster  Fliegl  seindt  in  untern  und  obem  Stock  in  Hinter 
Zimmer  depositirt  x. 

An  Kirchensachen  und  Ornaten: 

In  der  St.  Andreae  Kirchen :  1  zinnerner  Weihbrun  Kessel,  gríin  Vorhánge 
bei  der  Kirch  Thúr,  ein  groíXe  zinnerne  Lampen,  8  zinneme  Altar  Leuchter, 

4  messingene  detto,  3  Altar  Glockel,  6  AlUr  Tuchel,  6  Hand  Tůchcl, 
2  humeralia,  12  Corporalia,  10  Kelch  Tuchel,  5  Albeo,  1  Rochett,  1  groC 
Hand  Tuch,  zinnerne  Kandel  sambt  Tatzel  4  Paar,  1  detto  GieC  Beck 
oder  lavor  in  der  Sakristei,  8  Ornaten,  3  Quadraten,  2  groíSe  Missal, 
2  kleine  detto,  2  blau  leinwandtene  Tíicher  zu  Bedeckung  der  Altar,  ein 
kleine  zinnerne  Lampen  bei  der  Mutter  Gottes,  2  Kelche,  Ihro  Gnad.  reiches 
Mefigewandt  sambt  allen  Zugehór,  2  silberne  Giefi  Kanel,  ein  detto  Tatxl, 
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ein  Kreuz  mit  Giftsteinen  gefaCt,  ein  versilberter  Zeiger  vor  den  Ceremon., 

Missal  cum  Ceremon.,  2  schwarze  Scharlat  Mantel  mit  samettnen  Kragel, 

1    Castor    Hut    Ihro    Gnad.    mit   schwartz    Kwastl,    4    Ordinare   schwarz 

Zeug  Mantel  vor  die  H.  Geistlichen. 

Obspecifirte  Mobilien   sind   mir   von  Stuck   zu  Siuck   rechtens  úber- 

geben  worden.    Ein  welches  meine  eigene  Namensfertigung  mit  mehreren 

bestátiget.  Sign.  Konigsaal  den  18.  Apríl  1770. 

Johann  Gallj 

p.  t.  Haufimeister. 
(Orig.  nyní  v  archivu  Oseckém.  Srovn.  Catalog.  Lit.  I.  čís.  35.) 

620. 

Císařovna  Marie  Teresie  ku  zprávi  podané  od  Fortunata  Hartnianna^  opata 
Plasského  a  gener.  vikáře  řádu  Císterc.  v  království  Českem,  a  od  Kajetána 
Březiny,  opata  Oseckého,  jakoš  i  od  Vavřince  Biebera  převora  i  celého  kon- 
ventu kláštera  Zbraslavského  o  volbé  nového  opata  Zbraslavského  po  úmrtí 
Desideria  Andresa,    na  jehoé  místo    zvolen  Coelestin    Stoy,  potvrzuje   volbu 

tuto  X.  Geben  .  .  .  Wien  den  19.  Maii   1770.*) 

1770,  19.  Maii.  Vídeň. 
Maria  Theresia  m.  p. 

Rudolphus  comes  Chotek  m,  p.  Ad  mandátům  x. 

R.  B.  supr.  et  A.  A.  pr.  Cancellarius         Jo.  Seb.  Christ.  v.  Miiller. 

Leopold  Graf  von  Kolowrat  m.  p. 

Velká  pečeť  cis.   v  dřevěné  krabičce.   —  (Perg.  orig.  némecký  kláštera  Zbrasl., 
nyní  v  Klement,  knih.  čís.  1183.) 

621. 

Purkmistr  a  rada  mést  Praiských   žádají  méstského   hejtmafta,  aby   v  pří- 
žíni  nutné  opravy    silnice  Zbraslavské  od  Smíchova  na  Zlíchov  a  upevněni 
louky  při  řece  města  se  zastal,  aby  k  tomu  nebyli  povinnováni,  leč  aby  Staro- 
městský úřad  mostecký  opravu  tu  podnikl. 

1770,  31.  Augusti.  Praha. 

(Zápis  v  knize  města  Prahy  čís.  455.  fol.  227-  28.  Jiný  zápis  v  téže    záležitosti  tamtéž 

fol.  253.) 


*)  Na  ohbu  poznamenáno  od  Sigmunda  Dav.  Gerstnera,  registrátora  desk  zem- 
ských, že  konfirmace  ta  zapsána  byla  dne  28.  Aug.  1770  do  desk  zemských.  —  Sol. 
201  fl.  48  kr.  (snad  poplatek  za  vyhotovení  konfirmačního  diplomu).  —  V  rukopise 
Klement,  knih.  II.  A  12.  fol.  23  jest  český  překlad  tohoto  konfírm.  diplomu,  sho- 
tovený  bezpochyby  k  předčítání  poddaným  klášterním,  jakož  lze  souditi  z  připojené 
poznámky:  >Praelectum  fuit  praesens  decopiatum  diploma  Slappae  subditis  in  cancel- 
laria  praesente  ipsomet  Rev.  d.  abbate  3.  Octobr.  1770.  Perlecto  eo  deposuit  ofřicialis 
SIappen.sis  juramentum,  uti  et  judices,  venatores,  silvarum  custodes  etc.< 
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622. 

Dobrá  vulCy  kterous  se  kapitál  6000  zL  r.,  zapsaný  na  vsi  Korky  ni  kláštera 

Zbraslavského,  postupuje  klášteru  Plasskému. 

1783,  5.  Maii.  Praha. 

leh  Endesgefertigte  urkunde  und  bekenne  kraft  gegenwártiger  auf 
Pergamen  verfasten  Cession  dobrá  vůle  genannt  besonders  da  wo  dessen 
vonnothen  wáre,  wasgestalten  ich  dam  lobl.  Klosterstift  zu  Plafi  Cister- 
zienser  Ordens  jenes  Kapitál  per  Sechs  Tausend  Gulden  Rein.,  welches 
ich  laut  des  6ten  schwarzweifien  rosenfarben  Quatern  sub  lit.  G.  19  bei 
dem  Stift  Kónigsal  nemlichen  Ordens  sub  hypotheca  des  Guts  Korkinie 
zu  fordern  hábe,  samt  Interessen  von  Georgi  a.  c.  zu  dessen  Eigenthum 
cediren  und  abtretten  thue  aus  Ursachen,  weil  ich  von  bemelten  Stift 
Pla6  vollstándig  befriedigt  worden  bin.  Bin  auch  zufrieden,  womit  gegen- 
wártige  Cession  mit  Bewilligung  Eines  lóbl.  Amts  der  K.  Landtafel  auch 
ohne  meinen  Beysein  da  wo  behórig  auf  Unkotsen  des  Stifts  Kónigsal 
einverleibt  und  per  juxtam  ausgezeichnet  werden  konne.  Zu  Urknnd  dessen 
hábe  ich  mich  eigenhándig  unterschrieben,  mein  Petschaft  beygedrúcket, 
und  die  unten  benannte  Tit.  Herren  Zeugen  zur  gleichmáfiigen  jedoch 
unnachtheiligen  Mitfertigung  erbetten.  So  geschehen  Prag  den  5.  Maji  1783. 

Johann  Mladota  von  Solopisk  Johanna  Kuihankin 

als  Zeuge  m.  p.  gebohrene  Glaserin. 

Johann  J.  Flaifiner  von  Wostrowitz  m.  p. 

als  Zeuge. 

Přivěšeny  tři  pečeti  v  dřevených  krabičkách.  (Perg.  originál  kolkovaný  (2  fl.) 
v  Klement   knihovně.) 

623. 

Dobré  zdáni  spoj.    dvorské  kanceláře   v  příčině  potvrzení  privilegii   kláštera 

Zbraslavského. 

1783,  11    Sept.  Vídeň. 

Allerunterthánigster  Vortrag  der  vereinigten  treugehors.  Bohm.  und 
Ósterr.  Hofkanzley,  Hofkammer  und  Bankodeputation  uber  das  Privilegien- 
Bestátigungsgesuch  des  Cisterc.  Klosterstifts  Konigsaal  in  Bohmen. 

Eure  Majestát ! 

In  der  Anlage  vereinbaret  sich  das  Kónigl.  Bóhmische  Gubernium 
sub  dato  1.  Febr.  et  praesent.  16.  Jul.  dies  Jahrs  sowohl  mit  den  auf 
die  Ertheilung  der  von  dem  Cisterzienser  Stift  Konigsaal  angesuchten 
Privilegien-Bestátigung  gerichteten  einhelligen  Gutachten  des  Kon,  Fiskal- 
amts  und  des  gewesenen  Consessus  delegáti  in  causis  summi  Principis 
et  commissarum,  als  auch  mit  den  beigefíigten  Erinnerungen,  dass  námlich 
die    in  diesen    Privilegien    miteinkommende    Berechtigung    zu    Erbschafts- 
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erwerbungen,  zum  Ankauf  und  Verkauf  beweglicher  und  unbeweglicher 
Giiter,  dann  die  Befreiung  von  allen  Mauten  und  Abgaben  gánzlich  hin- 
wegzulassen  und  respective  nach  den  Verordnungen  von  den  J.  1776  und 
1777  zu  modalisiren,  iibrigens  aber  die  von  dem  Ordinario  angetragene 
besondere  Verwahrungs-Klausel  úberfliifiig  und  solche  schon  unter  der 
allgemeinen  begriffen  wáre. 

Die  um  ihre  gutáchtliche  Erinnerungen  belangte  geistliche  Hofkom- 
mission  áuGerte  sich  dahin,  in  wie  weit  den  Stiftern  und  Klostern  die 
Aquisitiones  inter  vivos  et  mortis  causa  erlaubet  seyen,  diesfalls  enthieiten 
die  Patente  und  Circularien  vom  26.  August  1771,  2.  Márz  1772  und 
28.  Jáner  1775  die  klare  Vorschrift,  mit  diesen  seye  die  in  den  Privi- 
legien  vorkommende,  dem  Stifte  eingeraumte  unbeschránkte  BefugniíS  zu 
Erwerbung  beweglicher  und  unbeweglicher  Gúter  nicht  véreinbarlich, 
folglich  hábe  selbe  entweder  wegzubleiben  oder  seye  mit  der  Clausula 
salvatoria,  insoweit  námlich  die  spáteren  Amortisations-Gesetze  nicht  etwas 
anderes  verordnen,  am  Ende  zu  temperiren. 

Votum.  Da  die  von  dem  Cisterzienser-Kiosterstifte  Konigsaal  zuř 
AUerhochst.  Bestátigung  ůberreichten  und  von  der  hóchstseel.  Kaiserin 
Kónigin  Mtt.  koníirmirten  Privilegien  hauptsáchlich  in  landesfíirstl.  Begna- 
digungen  und  cum  consensu  regio  errichteten  Kauf-  und  Donations-Instru- 
menten,  folglich  in  weltlichen  Gegenstánden,  wobei  die  geistliche  Juris- 
diction  in  gar  keine  Frage  kommet,  bestehen,  so  wáre  man  auch  dieses 
treugehors.  Ortes  des  allerunterth.  Erachtens,  dafi  diese  Privilegien  mit 
Hinweglassung  der  von  dem  Prager  Erzbischoífe  beyzurúcken  angeson* 
nenen  Klausel  salvo  jure  ordinarii,  wie  auch  der  darinn  einkommenden 
Berechtigung  zu  Erbschafts-Erwerbungen,  zum  Ankauf  und  Verkauf  be- 
weglicher und  unbeweglicher  Giiter,  wie  auch  der  Befreiuung  von  allen 
Mauten  und  Abgaben,  dann  unter  den  sonst  gewóhnlichen  Klauseln  und 
mit  dem  Beysatze,  insoweit  es  des  Stifts  rechtmáCig  hergebrachte  welt- 
liche  Besitzungen  und  Gerechtsame  betrifFt,  allergn.  bestátigt  werden 
konnten. 

Es  beruhet  jedoch  alles  x. 

Wien  den   11.  Septembris  1783.  Chotek  m.  p. 

Po  straně  poznamenáno:  >nicse  Privilegien  will  leh  auf  die  eingerathene  Art 
bestáttigen.«  Joseph  m.  p. 

(Konc.  archivu  místodržit.  v  Praze.) 

624. 
Potvrzeni  privilegii  kláštera  Zbraslavského  císařem  Josefem  II. 

1783,  29.  Dectmbr.  Vídeň. 

Wir  Joseph  der  Zweite  v.  G.  G.  erwáhlter  Romischer  Kaiser  etc.  be- 
kennen  oífentlich  mit  diesem  Briefe  und  thun  kund  jedermánniglich,  dafi  Uns 
der  Wúrdige  .  .  .    Coelestinus    Abt,  dann  der  Fr.  Laurentius  Prior   Unsers 


458 

Stifts  .  .  .  Kónigsaal  Cist.  Ord.  Berauner  Kreises  in  Unserm  Erbkonigreich 
Boheim  allerunterth.  gebeten,  Wir  geruheten  diesem  ihnen  anvertrauten 
Stifte  die  Kaiserl.  Kon.  Gnade  zu  thun  und  die  von  Unseren  glorwúrd. 
Vorfahren  demselben  ertheilte  und  von  Wail.  Unserer  innigst  geliebten 
Frau  Mutter  der  hóchstsel.  Kaiserin  Kónigin  Maria  Theresia  Maj.  glorr. 
And.  im  Jahre  1747  bestátigte  Privilegien  auch  Unsers  hochsten  Orts 
allergn.  zu  confirmiren,  deren  wortlicher  Inhalt  also  lautet:  Wir  Maria 
Theresia  etc.  (viz  1747,  6.  Octobris  s.  inserovaným  potvrzením  privilegií 
Zbrasl.  Karla  VI.  zr.  1735,  20.  Maii  se  všemi  starými  listy  králů:  Václava  II., 
Jana,  Karla  IV.,  Václava  IV.,  v  nichž  na  př.  list  krále  Václava  II.  z  r.  1304 
i  jiné  se  opakují).  Wann  Wir  nun  in  ihre  diesfállige  allerunterth.  Bitte  in 
K.  K.  Gnaden  gewilliget,  als  haben  Wir  mit  wohlbedachtem  Muthe,  gutem 
vorgehabten  zeitigen  Rathe  und  rechtem  Wissen  sothane  inserirte  Privi- 
legien jedoch  salvo  jure  regio  et  cuiuscunque  tertii,  insoweit  besagtes 
Stift  in  deren  usu  et  possessione  .sich  befindet  und  es  des  Stifts  recht- 
mássig  hergebrachte  weltliche  Besitzungen  und  Gerechtsame  betrifft,  solche 
Privilegien  auch  der  jetzigen  und  kúnftigen  Landesverfassung  nicht  enť 
gegen  stehen,  mit  dem  Beisatze  allergn.  konfirmiret,  dafi  die  darinn  ein- 
kommende  Berechtigung  zu  Erbschafts-Erwerbungen,  zum  Ankauf  beweg- 
licher  und  unbeweglicher  Giiter  und  die  Befreiung  von  allen  Mauten  und 
Abgaben  gánzlich  fúr  unwirksam  und  daraus  hinweggelassen  geachtet 
werden  soUe.  Thun  das  auch  hiemit  wissentlich  und  in  Kraft  dieses  Bríefs 
als  regierender  Kónig  zu  Boheim.  Meinen,  setzen,  ordnen  und  woUen, 
daíS  mehrgedachtes  Stift  Kónigsaal  die  obeingeschaltenen  Privilegien  auf 
die  von  uns  konfirmirte  Weise  ohne  mánigliche  Hinderung  haben,  ge- 
brauchen  und  geniefien  konne  und  moge. 

Und  gebieten  hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  Obrig- 
keiten,  Inwohnern  und  Unterthanen,  was  Wúrde  .  .  .  die  in  Unserem  Erb- 
konigreiche  Boheim  sind,  insonderheit  aber  Unserm  kónigl.  Gubernio  da- 
selbst  hiemit  gnádigst,  dafi  sie  oftgenanntes  Stift  Kónigsaal  bei  obigen 
Privilegien  .  .  gebiihrend  schíitzen  und  handhaben  etc.  Zu  Urkund  dieses 
Briefes  besiegelt  mit  Unserem  kaiserl.  konigl.  und  erzherzogl.  anhangenden 
grofieren  Insiegel,  der  geben  ist  in  Unserer  Haupt-  und  Residenzstadt 
Wien  den  [29.  Monatstag  Dezember  nach  Chr.  Geb.  im  1783,  Unserer 
Reiche  des  Romischen  im  zwanzigsten  und  der  Erblándischen  im  vierten 

Jahre. 

Joseph  m.  p. 

Leopoldus  Comes  a  Kollowrat  m.  p. 

Regis  Boemiae  Supremus  et  A.  A.  p.  Cancellarius. 

Johann  Rudolph  Graf  Chotek  m.  p. 

Tobias  Philipp  Freyherr  von  Geblern  m.  p. 

Ad  mandátům  Sac.  Caes.  Reg.  Mtis  proprium 

F.  S.  v.  Greiner  m.  p. 

Na  zadní  straně  posledního  listu:  Registr.  Mariophilus  v.  Leissner  m.  p. 
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(Orig.  někdy  kláštera  Zbrasl.»  nyní  v  Klement,  knih.  čís.  1186.)  —  Potvrzeni 
psáno  kalligraficky  na  23  kolkovaných  arších  —  vždy  na  čtvrtém  listě  kolek  2  fl.  — 
krásného  jemného  pergamenu,  celkem  89  listů,  svázané  v  silné  desky  perg. ;  na  čemo- 
Žlutých  šňůrách,  provlečených  všemi  listy  i  deskami,  visí  v  dřevěné  krabičce  krásné 
zachovalá  pečeť  císařská  Při  potvrzení  následující  kvitance: 

Q  u  i  1 1  u  n  g. 

Dass  zu  dem  Róm.  Kaiserl.  Mtt.  General-  Tax-  und  Expedit-Amt  wegen  dem 
Zisterzienser-Stift  Kónigsaal  allergnádigst  bestáttigten  Privilegien  pro  taxa  Vier  Hundert 
dreyssig  Gulden  id  est  430  fl.  entrichtet  worden,  wird  hiemit  bescheiniget. 

Wien  den  29.  Decembris  1783. 

Karl  Kurlánder  v.  Komfeld,  Eugen  Fleck, 

N.  O.  Regierungs-Rath,  General-Taxator  und  Expeditor.  Controlor. 


*x\> 


Catalogus 

sivé  Protocollum  Archivi  mon.  Aulae  Regiae. 

(Rukopis  Klement,  knihovny  II  C  27.) 

Archiv  rozdělen  byl  v  oddělení  dle  písmen  od  A  do  Z ;    při  každé  písmeně 
běžná  čísla.    Oboje  —  písmeno  i  číslo  —  napsáno  bylo  červeným  inkoustem 

na  každé  listině. 

A. 

(Čísla  1—9  scházejí  úplné,  list  přední  vytržen). 

10.  Litera  regis  Ladislai,  in  qua  demandat  bona  monasterii  direpta  vel 
donata  .  .  .  restitui  15.  Aug.  1454.  (Otištěno.) 

11.  Lit.  r.  Ladislai,  de  eodem  16.  lun.  1455.  (Otištěno.) 

12.  Maria  regina  recipit  in  protectionem  suam  Aulám  Regiam  de  a.  1522 
(4.  lunii.  Otišt). 

13.  Bonifacii  pp.  IX.  coníirmatio  (1396,  13.  lunii.  Otišt.) 

14.  Litera  Innocentii  pp.  VI.,  ut  omnia  bona  retenta  restituantur  monasterio 
(1353,  14.  Octobr.  Otišť.) 

15.  Lit.  Bonifacii  pp.  IX.,  quod  abbas  possit  exire  propter  negotia  exigenda 
ad  reges,  principes  x.  (1396,  29.  lul.  Otišt.) 

16.  Confirmatio  Martini  pp.  V.  super  omnia  bona  (1417,  6.  April.  Otišt.) 

17.  Copia  decreti  locumtenentiae  reg.  ad  capitaneos  districtus  Rako- 
nicensis  contra  injuste  praetensum  telonium  Horzelicii  et  Aunoschtii 
a  vecturis  monasterii  Aulae  Reg.  a.  1720. 

18.  Copia  privilegii  altare  privilegiatum  universis  d.  abbatibus  concessi 
ubicunque  et  quacunque  feria  intra  hebdomadam  eligendi  16.  Mart.  1728. 

19.  Ratione  pecuniae  ecciesiae  Auloregensi  ex  bernis  regiis  restitutae 
mandátům  caesareum,  ut  per  archepiscopum  inquiratur  et  oculariter 
conspici  curetur,  num  in  aliam  argenteriam  substitutam  applicata  fuerit 
nec  ne,  et  protestatio  contra  ven.  d.  decanum  vicarium  foraneum  huc  in 
hune  eífectum  missum,  ne  nostrae  exemptioni  quidquam  obesse  possit. 
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20.  Damna  Aulae  Regie  causata  tempore  belli  a.  1648,  quando  generalis 
Wittenberg  penes  AuIam  Reg.  cum  suo  exrcitu  fuit.  Item  attestata 
quaepiam  ob  fidelitatem  servatam  a  subditis  Aulae  reg.  (vide  S.  14  et 
28,  srovn.  listinu  1649,  25.  Mart.) 

21.  Literae  a  procuratore  gener.  Re  v.  d.  visitatori  Romam  expeditae  ra- 
tione  defuncti  [Alberici].  (Přeškrtáno  a  připsáno:  Cum  licentia  Rev. 
hic  numerus  cassatur.) 

22.  Literae  a  Cels.  principe  archiepiscopo  ratione  postulatorum  500  floren. 
a  monasterio  Aulreg.  pendendorum. 

23.  Lit.    ratione   publicationis   testamenti    neoprofessi   fr.    Adami    Fitsche. 

24.  Contractus  de  facienda  provisione  d.  Albell  registratori  ad  tribunál 
Moraviae  a  monasterio  Aulae  Reg. 

25     Proba  argenti  in  moneta  Prag.  ex  chleba  fundi  Aulae  Reg. 

26.  Computus  et  exacta  annotatio  omnium  acquisitarum  ac  expcsitarum 
pecuniarum  pro  noviter  erecta  ara  s.    Crucis  a.    1748 — 1751. 

27.  Rescriptum  ab  Aula  Caes.,  ut  monasteria  sua  privilegia  curent  con- 
firmari  a.  1747. 

28.  Usus  poculi  Antimonii. 

29.  Resignatio  d.  Georgii  Schroff  abbatis  Alto  Vadensis   1641. 

30.  Ratione  principis  ab  Eggenberg  et  d.  abbatis  Hillariensis  in  puncto 
electionis  Altovadensis. 

31.  Literae  dd.  Petři  de  Rosis  piissimi  et  largissimi  conferentis  huic  mo- 
nasterio Altovadensi  villas  scilicet  Kaltenprun,  Schilt,  Stain  et  Scha- 
gleins  ex  bohem,  translatae  (též  v  » Inventáři*   rukop.  2  B  19.  čís.  69.) 

32.  Actio  monasterii  Altovadensis  contra  principem  Eggenberg  in  negotio 
contributionis  militum  aliorumque  onerum. 

33.  Literae  a  Rev.  d.  Altovadensi  ratione  praetensionis  antiquae  archi- 
episcopi  quoad  parochias. 

34.  Ad  Rev.  dd.  Laurentium  Ossecensem  et  Georgium  Auloregensem 
abbates  a  capitulo  provincialí  deputatos  commissarios  contra  Geor- 
gium abbatem  Altovadensem  1664. 

35.  Cessio  5000  fl.  Rev.  d.  Georgii  abbatis  Altovadensis  sibi  a  monasterio 
Wellehradensi  debitorum  pro  restauratione  monasterii  Sedlic.  a.  1656. 

36  Coníirmatio  Mariae  Theresiae  reginae  Bohemiae  electionis  Rev.  d.  Adami 
Aysl  abbatis  AReg.  a.  1743  et  ratione  electionis  variae  literae.  (OtiSt.) 

37.  Confirmatio  a  Rev.  d.  generali  super  electione  Rev.  Antonii  Flaming 
AReg.  abbatis  in  visitatorem   et  vicarium   generálem   a.  1608.  (OtiSt.) 

38.  Transactio  inter  mon.  Altovadense  et  Aulám  Reg.  ratione  debiti  prae- 
tensi  et  inhabitationis  superioris  consignationis  in  domo  Auloregensi 
Pragae  (vide  etiam  P.  29.). 

39.  Litera  a  Rev.  d.  visitatore  ratione  dispensationis  in  adventu. 

40.  Lit.  ratione  abstinentiae  diebus  lunae,  sexages.  et  septuages.  1713. 

41.  Diversa  Oeconomica. 
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42.  Actio  judicialis  monasterii  Aulae  Reg.   cum  subdito  Mathia   Soukalik 
ex  Rzewnitz  in  puncto  accepti  eidem  fundi  nisticalis  etc.  .  .  . 

43.  Concernentia  apothecam  monasterii  uti  et  medicamenta  ex  aiiis  apo- 
thecis  accepta  pro  monasterio. 

44.  Verse hiedene  Auszigein  (sic). 

45.  Apathecarum  monasterialium  inhibitio  in  iis  locis,  ubi  civiles  habentur. 

46.  Consignatio  animarum  in  territorío  monasterii  Aulae  Reg.  de  diversis  annis. 

47.  Diversae  architecticae  delineationes. 

B. 

1.  Literae  Wenceslai  regis,  in  quibus  donat  monasterio  villas  Banyn  et 
Novám  Belám   1293,  29.  Dec.  (Otišt.) 

2.  lohannes  rex  libertat  villam  Bělina  (1327,  24.  Mart.  Otišt.) 

3.  Theodricus  abbas  Břevnov  .  .  .  de  concordia  metáním  (1335,  4.  Dec. 
Reg.  Boh.  IV.  92.) 

4.  Hermannus  Barmiensis  episcopus  nomine  testamenti  ordinat  .  .  .  cen- 
sům annuum  7V2  sexag  .  .  .  pro  ecclesia  in  Bezdes  etc.  a.  1344.  (sic! 
Rok  tento  uveden  chybně,  viz  listinu  a  r^est  tuto  otištěný  dd.  1340, 
14.  lanuar.) 

5.  Duo  cives  Montis  Chutn.  vendunt  suas  sextas  partes  haereditatis  in 
villa  Bělina  .  .  .  lohanni  abbati  1359,  26.  lan.  (Otištěno.) 

6.  loannes  abbas  .  .  .  emit  duas  tercias  partes  haereditatis  .  .  .  in  villa 
Bělina  a.  1359,  28.  Mart.  (OtiStěno.) 

7.  Carolus  IV.  demandat,  ut  quidam  cives  Montis  Chutn.  possidentes 
villas  Bělina  et  Kel  dent  . .  .  abbati  Aulae  Regiae  de  culpis  judicii . . 
duos  denarios  etc.  1358,  5.  Octobr.  (Otištěno.) 

8.  Instrumentum  authenticum,  in  quo  per  arbitrům  electum  d.  Fr.  Stromayri 
de  Nimburga  omnia  in  villa  Bratrzienow  .  .  .  monasterio  spectare 
declarantur  1361,  20.  lunii.  (Otištěno.) 

9.  Litterae  a.  1367,  quarum  contentum  est,  quod  ex  quarta  parte  fabrícae 
Brunnensis  in  Montibus  Cuthn.  Aula  Regia  debeat  recipere  2  sexag. 
etc.   1367,  15.  lun.  (Otištěno.) 

10.  Decretum  Sigismundi  regis  .  .  .  mag.  Albiconi  1420,  24.  lulii.  (Otištěno.) 

11.  Extractus  ex  Tabulis  regni,  in  quo  imperator  Rudolphus  II.  demandat, 
ut  Adamus  de  Hradcze,  supremus  pro  tunc  regni  burgravius,  amitae 
suae  Catharinae  Berkovi  natae  de  Hradcze  restituat  centům  millía 
sexag.  misn.  a.   1594. 

12.  Caesar  inquirit  de  bonis  ab  a.  1630  ex  manibus  laicis  per  clerúm 
acquisitis,  utrum  aequivalens  e  contra  venditum  sit. 

13.  Specificatio  illorum  ordinum,  qui  de  facto  aequivalens  respectu  acquí* 
sitorum  bonorum  ad  manus  laicas  necdum  restituerunt. 

14.  Fasciculus  continens  acta  a.  1716  ratione  vendendi  ad  manus  laicas  aequi- 
valentis  a  proportione  emptorum  ab  a.  1630  bonorum  laicorum  cum 
Catalogo  omnium  hic  contentarum  partium  per  numeros  distributamm. 
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15.  BuUae  duae  Gregorii  XV.  cum  declarationibus  Urbani  VIII. 

16.  Bulla  Urbani  VI.  pp.  Item  Breve  Innocentii  XI.  pp.  super  coníirma- 
tione  Capitulorum  generalium  ord.  Cisterc.  (Přepis  této  bully  nyní 
v  archivu  Oseckém  dd.  1381,  2.  Octobr.  OtiSt.)  Confirmatio  gratiarum 
et  privilegiorum  monachorum  Cisterc.  Gregorii  pp.  XIV.  nec  non 
Extractus  ex  Bullario  Leonis  X.  pontiíicis. 

17.  Decretum  caes.  ratione  solvendi  monasterio  Aulae  Reg.  debiti  Brunen- 
sis  civitatis. 

18.  Scripta  et  literae  debitum  Brunense  a  def.  d.  Greiffenfels  monasterio 
Aulae  Reg.  cessum  concernentes. 

19.  Responsum  a  Caes.  aula  super  memoriále  cootra  Brunenses  dominos 
ratione  solutionis  a.   1668. 

20.  Haeredes  Weberiani  Beraunae  petunt  dilationem  temporis  ad  depo- 
nendam  exceptionem. 

21.  Quaerela  baronis  Engelflus,  quod  subdito  eius  ex  Bratrzinow  fru- 
menta   a  nostris  Slappensibus   ex  suo  agro   violenter   direpta  fuerint 

22.  Ratione  resignatae  fundationis  Berkianae  pro  1000  flor. 

23.  Baptismales  literae  quorumdam  religiosorum  Aulae  Reg.  professorum. 
(K  tomu  poznamenáno:  Extraditae  religiosis.) 

24.  Literae  ad  d.  abbatem  Auloreg.  a  p.  Bartholomaeo  ratione  incarce- 
rationis  et  responsum  ad  Rev.  d.  cancellarium  d.  abbatis.  (Priv.  zále- 
žitost, nyní  v  archivu  Oseckém.) 

25.  Formuláře  des  publicirten  Jiidischen  Bannes. 

26.  Dědiny  ve  vsi  Babynách  vyplacených  (sic). 

27.  Diversa  circa  cataractas  molae  Brzezanensis  et  circa  jus  piscandi  in 
íiuvio  Moldavae  in  utroque  littore. 

28.  Acta  ratione  juris  piscandi  a  Brzezanensibus  monasterio  quaestionati. 

29.  Publicatio  Bullae  Clementis  XIII.  ratione  praetensae  exemptionis  ab 
ordinaria  Cels.  principis  archiepiscopi  jurisdictione  quinque  abbatum 
ord.  s.  Benedicti,  videlicet  Brzewnoviensis.,  s.  lohannis  sub  Rupe, 
s.  Procopii,  Cladrubiensis  et  s.  Nicolai  1759.  Item  in  eodem  puncto 
contra  capitulum  Wissehradense.   1763. 

30.  Scriptum,  in  quo  innocentiam  suam  exhibet  et  se  legitimat  author 
libri  vitam  s.  loannis  Nep.  continentis  Rev.  d.  Berghauer  decanus 
Wissehradensis.   (Z  orig.  archivu  Oseckého  otištěno  při  r.  1759.) 

31.  Bullae  et  Brevia  Sedis  apost.  pro  s.  ordine  Cisterc.  ac  monasterio 
Aulae  Reg.  et  etiam  alia  concernentia. 

32.  Contractus  supra  molam  in  Bluk  prope  Czernoschitz. 

33.  Ratione  Bollart  pistoris  a  districtus  officio,  ut  ad  obedientiam  redu- 
catur,  penes  autem  ei  in  dominio  aliqua  sustentatio  concedatur. 

34.  Enumeratio  bonorum  monasterii  Aulae  Reg.  a  tempore  fundationis. 

35.  Negotia  P.  Bernardi  Bechinie. 

36.  Emptio  Brzezan  a.  1364,  11.  lunii.  (Otištěno.) 

37.  Inter  Busch  et  Czim  limites  .  .  .  assignati  a.  1394,  20.  Nov.  (Otišt.) 
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c. 


1.  Emptio  villae  Ostassowicz  (nesprávně  psáno  »Costassowicz«)  x.  1355, 
2.  Maii.  (Otištěno.) 

2.  Litera  super  molendinum  in  Inferíori  Czernoschitz  situatum  ad  aquam 
pro  annuo  censu  1  sexag.  per  duos  terminos  a.  1523. 

3.  Contractus  emptionis  villae  Cbotin  (bezpochyby  listina  otištěná  k  r.  1368, 

30.  Octobr.). 

4.  Compromissum  . .  .  super  litibus  circa  decimas  villa  Cothun.  (Otištěno 
k  r.  1368,  29.  Febr.) 

5.  Privilegium  pontificium  Cisterciensibus  datum   portandi    aureas  crucu- 
las  X.  (pfipsáno:  conferendi  ordines  minores,  uti  infuHs  etc). 

6.  Praetensio  super  350  fl.  a  comite  Czernin. 

7.  Limitům    renovatio    inter    dominium    Carlsteinense    et     Auloregense 
a.  1616. 

8.  Puncta  ratione  contributionis. 

9.  Literae  ratione  fundatiouis  et  dotis  candidatorum. 

10.  Ratione  coníirmationis  privilegiorum  a  Benedicto  XIII.  pontif.  et  confir- 
matio  privilegiorum  in  authentico  a  Clemente  XI.  pro  vicariatu  Bohemiae. 

1 1 .  Kev.  d.  generalis  Nicolai  Larher  confirmatio  visitatoris  et  vicarii  gene- 
ralis  in  Bohemia  a.   1699. 

12.  Scripta  concernentia  censům  Cropinensem  in  Mora  via,  quae  tamen 
actio  composita  iam  est. 

13.  Pan  Václav  Niklásek  z  Žitenic  etc.   1578,  13.  Dec.  (Otištěno) 

14.  Concernentia  visitatum  dominium  Culmense. 

15.  Litterae  ratione  cuiusdam  subditi  Caristeinensis  ratione  nnanumissionis 
pro  Aula  Regia,  in  quibus  memoriále  ad  S.  Maiestatem  a  d.  abbate 
AReg.  mittendum  comprehenditur. 

16  Confirmatio  quarundum  definit.  Capituli  generalis  s.  ord.  Cisterc. 
a  Clemente  IX.  Item  Capitulum  generále,  visitationes  monasterionuiL 
Item  quantum  quodlibet  monasterium  contribuere  debeat  pro  itinere 
Cistercium. 

17.  Chartae  charitatis  a.  1668  a  Rev.  d.  Laurentio  visitatore  formatae 
pro  Aula  Regia.  Altera  Rev.  Andreae  Troyer  a.  1688  (pozn-  Hanč 
hic  non  inveni). 

18.  Literae,  in  quibus  specificatio,  quantum  a.  1651,  29.  Mart.  pro  itinere 
Cisterciensi  expositum  sit  (est  hic  in  No.  40). 

19.  Ratione  haereditatis  F.  Christophori  Pauspertl. 

20.  Ratione  commissionis  ad  revisitandum  a.   1726. 

21.  Contractus  bečváře  klášterského  na  chmelnici. 

22.  Czernolicensis  mappa  et  limitům  conscriptio. 

23.  Creatio  Antonii  Flammingi  abbatis  Aulae  Reg.  in  apost.  sedis  no- 
tariuin.  dd.  20   Nov.   1600.  (OtiSt.) 

24.  Contractus  Georgii  Slánský  seu  Miczana  super  popinam  Czernoschicz. 
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25.  Contractus  cum  hebraeo  Isaac  Knin  ratione  Cziszovicensis  officinae 
a.  1705.  (Czechowicz  vide  Stiechowitz.) 

26.  Contractus  Caroli  Edinger  barbitonsoris  Aulae  Reg.  1737. 

27.  Crates  ferreae  pro  ecclesia  Auloreg.  solutae  1104  florenís  a.  1659. 
Item  exsolutio  organi  et  chori. 

28.  Dominus  Ossecensis  insinuat  sui  coníirmatioaem  ab  111.  d.  generali  in 
vicarium  generálem. 

29.  A  consistorio  Prag.  approbationes  religiosorum  Auloreg.  pro  exci- 
piendis  confessionibus. 

30.  Cum  consistorio  habitae  diversae  controversiae. 

31.  Sententia  lata  contra  S.  Coronam  ratione  reluitionis  dominiofum 
Krumau  et  Nettolitz  cum  appertinentiis  a.  1728  (nyní  v  arch.  Oseckém). 

32.  Quaesiti  carbones  fossiles  in  territorio  monasteriali. 

33.  Contractus  quoad  depositorium  pro  tabaca  Aulae  Regiae  et  circa 
officinam  crematoriam  in  Slapp  et  alii  contractus. 

34.  Rationes  contributionum. 

35.  Instrumentum  electionis  Rev.  d.  Coelestini  Stoy  abbatis  Aulae  Reg., 
item  eiusdem  juramentum  in  originali. 

36.  Eiusdem  d.  abbatis  confirmatio  ab  lil.  d.  generali  s.  ordinis  et  literae 
negotium  hoc  concernentes. 

37.  Investitura  pro  parochiis  Auloregensibus  et  facultas  pontificandi  in 
archidiocesi  eidem  concessa,  item  literae  negotium  hoc  attinentes. 

38.  Eiusdem  confirmatio  in  temporalibus  ab  aula  Caesareo-regia  et  alia 
negotium  hoc  attingentia  (srovn.  1770,  19.  Maii). 

39.  Circa  carceres  monasteriales  ordinatio  Suae  Maiestatis. 

40.  Capitula  generalia  ord.  Cisterc. 

41.  Chartae  charitatis  sivé  visitationis  diversorum  monasteriorum  et  alia 
concernentia  monasteria  extranea. 

42.  Constitutiones  diversae  pro  vicariatu  Boemiae,  Moraviae  et  utriusque 
Lusatiae. 

43.  Chartae  charitatis  sivé  visitationis  de  diversis  annis  pro  monasterio 
Aulae  Regie  x. 

44.  Consistorii  Prag.  et  respective  d.  archiepiscopi  decreta  generalia 
(♦Instructio  pro  coníirmandis<  nyní  v  archivu  Oseckém.)  Circa  prae- 
tensionem  conthoralis  d.  Cogniazi  (?)  supra  monasterium  factam, 
postquam  praefatus  dominus  Pragae  a  Borussis  occisus  fuisset,  vide 
sub  lit.  H.  17.  in  diario  Ven.  P.  Augustini. 

D. 

1.  Acta  antiqua  concernentia  jus  lignandi  in  silvis  Dobrzischensibus. 

2.  Alius  fasciculus  de  eodem  jure  lignandi  in  Dobrzisch. 

3.  Projecta  puncta  a  Rev.  d.  abbate  Thoma  opposita  ad  formandam 
inter  principem  de  Mansfeld  et  monasterium  transactionem  ratione 
indeíiniti  juris  lignandi  in  silvis  Dobrzisch. 

F.  Ta  dra:   Listy  kláStera  Zbraslavského.  30 
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4.  Item  parere  Rev.  d.  Adami  in  eodem  negotio. 

5.  Conventio  seu  transactio  Mansfeldiana  ratione  juris  lignandi  de 
a.  1745  19.  Aug.  Otišt.  (Po  straně  poznamenáno:  »Accepit  originále 
inclyta  levationis  commissio  die  15.  Febr.  1786.«)  Item  alia  duo  instru- 
menta authentica  ratione  eiusdem  juris.  Item  computus  super  obtenta 
ligna   ex  silvis  vicinioribus  de  a.  1772. 

6.  Occasione  nobis  decussae  quercus,  media  pars  controversae  silvulae 
dd.  crucigeris  cessa  ex  nostra  liberalitate.  (Po  straně:  Dobrzichowitz) 

7.  Descriptio  limitům  inter  Dobrzichovicium  et  Aulám  Regiam  in  originali 
1704.    Item  a.  1744.  Haec  reperiuntur  in  fasc.  sub   lit.  L.  41. 

8.  *  Transactio   inita    cum   Crucigeris   concernens  jus    piscandi    in    fluvio 

Berauna    fluente   penes    Dobrzichowitz,    Letth    et   Rzewnitz    die    27. 
Septemb.  a.  1736.  (Otišt.) 

9.  Ordinatio  facta  módo  provisorio  ab  Aug.  imperatore  Leopoldo  ratione 
sessionum  praelatorum  in  diaeta  et  comitiis  a.  1681. 

10  Literae  monitoriae  ex  consistorio  ratione  debiti  solvendi,  quod  debitum 
1500  fl.  exsolutum  est  a.  1718  die  18.  April. 

11.  Caesar  petit  a  monasterio  donum  gratuitum  3000  flor.  per  3  annos. 
Et  copia  desuper  dáti  responsi.  Item  a  comite  Wirtby  nomine  caesarís 
gratiarum  actio   1724. 

12.  Literae  archiepiscopales  ratione  doni  gratuiti  et  argenteriae  ecclesiariim 
una  cum  copia  rescripti  caesarís  Leopoldi.  Item  consignatio  pecuniae. 
quantum  Suae  Maiestati  ab.  a.  1716  usque  ad  a.  1725,  item  futuris 
annis  datum  sit  ab  Aula  Regia.  Item  v:  A.  22. 

13.  Fasciculus,  in  quo  a  Sua  Caes.  Reg.  Mte.  petitur  Darlehn. 

14.  Literae  caesareae  ad  Rev.  d.  abbatem  Aulereg.  recommendantes  eidem 
propositiones  et  postulata  caesarea   in  proxima  diaeta  proponenda. 

15.  Variae  literae  caes.  dd.  abbatibus  recommendantes  in  diaeta  postu- 
lata. Item  petitoriae  anticipationum  quotae  papalis,  Vermogen-Steuer, 
Tiirken-Steuer   sambt   Specificirung   der   Darlehen. 

16.  Copia  literarum  archiepiscopo  Waldstein  a  Leopoldo  imperatore  da- 
tarum  ratione  contradictionis  in  diaeta. 

17.  Literae  a  Sua  Maiestate  ratione  diaetae. 

18.  Decretum  super  supplicam  Rev.  d.  Adami  abbatis  ratione  Vermogen- 
Steuer. 

19.  Ratione  diaetae  seu  comitiorum  Pragae  a.  1646. 

20.  Literae  a  dicasterio  Prag.  citatoriae  ad  diaetam  comparendi. 

21.  Annotatum  quoddam  debitorum  ab  Aula  Regia  praetendendorum  et 
quorundam  punctorum   oeconomiam  concernentium. 

22.  Dispensatio  in  impedimento  dirimente  matrímonii  cum  duobus  sub- 
ditis  monasterii  Aulae  Reg.  per  apost.  legatum  a  latere  15.  April.  1606. 

23.  Fasciculus  in  quo  šunt  multae  literae  ab  111.  d.  comite  Cajetano  de 
Wúrtby  et  ab  eius  conthorali.  Item  a  d.  comite  Spaar  ad    Rev.  Desi- 
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derium    Aulae   Regiae  professum  et  iam    in    domino    pie    defunctum 
ratione  alicuius  domus  tunc  temporis  vendendae  etc. 

24.  Responsum  ad  porrecta  gravamina  Reg.  repraesentationi  a  con- 
sistorio  Prag.  contra  d.  abbatem  Auloreg.  in  causa  lacobi  Dlauhy 
subditi  Auloreg.  Romae  ab  haeresi  absoluti  a.  1750.  Item  eiusdem 
Romam  peregrinatio  a.   1752. 

25.  Literae  a  capitaneo  districtus  ratione  Wenceslai  Dworzak  x  .  .  . 

26.  Confirmatio  electionis  Rev.  d.  Desiderii  Andres  in  abbatem  Aulae 
Regiae  a  regina  Bohemiae  Maria  Theresia  a.  1757  die  19.  Febr.  (OtiSt.) 

27.  Copia  literarum  Suae  Caes.  Reg.  Mtis  Mariae  Theresiae  ad  regiam 
repraesentationem  et  cameram  datarum  ratione  eiusdem  d.  Desiderii 
abbatis,  ut  in  omnibus  protegatur  a.  1757,  die  19.  Febr. 

28.  Confirmatio  eiusdem  .  .  .  ab  lil.  d.  generali  a.  1757,  die  5.  Febr.  Item 
literae  a  Rev.  d.  visitatore  et  vicario  generali. 

29  Literae  patentes,  ut  quidam  loannes  et  Wenceslaus  ord.  Cisterc.  possint 
promoveri  ad  s.  ordinem  presbyteratus  extra  tempora  dd.  Pragae 
a.  1522  pontifícatus  Ss.  d.  Adriáni  anno  primo  (nyní  v  archivu 
Oseckém). 

30.  Copia  petendae  dispensationis  in  defectu  aetatis  pro  s.  ordine  presby- 
teratus. Item  dispensatio  pontifícia  a  recitatione  breviarii.  (Archiv 
Osecký.) 

31.  Registrum  decimale  in  Slap. 

32.  Literae,  postulata,  conclusa  etc.  diaetas  sivé  regni  Bohemiae  comitia 
concernentia. 

33.  Exsolutionem  totalem  10.000  fl.  dominae  lonakianae  a  Freuwaldt  factam 
a  monasterio  concernentia. 

E. 

1.  Eberlinus  civis  Prag.  legat  1  sexag.  monasterio  x.  (1335,  29.  Sept.  Otišt.) 

2.  loannes  rex  prohibet,  ne  in  electione  novi  abbatis  .  .  quidquam  pe- 
tatur.  (1340,  26.  Mart.  Regest.) 

3.  Litera  Caroli  IV.  de  eodem.   (1355,  27.  Sept.  Otišténo.) 

4.  Litera  Wenceslai  regis  de  eodem.  (1385,  14.  Febr.  Otišténo.) 

5.  Litera  limitům  inter    Eylaw   et  Chotun    (1409,  28.    Octobr.  Otišténo.) 

6.  Electio  facta  a.  1409  abbatis  Sedlecensis  praesidente  abbate  Gradi- 
censi  ord.  Cisterc.  (1409,  28.  Maii.  Otišt.) 

7.  Abbás  Georgius  mon.  Sedlecensis  praesedit  electioni  d.  lacobi  (qui 
loanni  successit)  in  Aula  Regia  assistente  eidem  Rev.  d.  Bohuslao 
abbate  Plassensi  a.  1536,   17.  Febr.  (Otišt.) 

8.  Partes  duae    non  totae  aliquarum    exemptionum   Sac.  ordinis  Cisterc. 

9.  Canonica  et  capitularis  electio  Cistercii  vel  potius  postulatio  annutu 
Summi  pontificis  facta  Em.  cardinalis  Armandi  loannis  de  Plessis  ducis 
de  Richelieu  in  generálem  ac  totius  ordinis  Cisterc.  caput  a.  1635, 
(nyní  v  archivu  Oseckém). 

30* 
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10.  Copia  literarum  Re  v.  d.  visitatoris  ad  Rev.  d.  abbatem  Plassensem  in 
negotio  novi  visitatoris  eligendi  1687  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

11.  Electio  Rev.  d.  generalis   abbatis  Cistercii   (nyní  v  archivu  Oseckém). 

12.  Electionis  instrumentum  d.  lacobi  abbatis  Aulae  Regiae.  (1650?) 

13.  Copia  literarum  P.  Edmundi  ad  Rev.  d.  visitatorem  1666  (nyní 
v  archivu  Oseckém). 

14.  Literae  ratione  commissariorum  ad  electionem  novi  abbatis  admitten- 
dorum  a.   1658. 

15.  Literae  ex  consistorio  ratione  exemptionis. 

16.  Literae  aliquot  concernentes  electionem  Rev.  Thomae  abbatis.  (1716.) 

17.  Electio  Rev.  d.  Theodoři  abbatis  Aulae  Reg.  a.   1738. 

18.  Copia  literarum  Rev.  d.  luncker  ad  d.  priorem  ord.  Crucigerorum  cum 
rubea  stella  Pragae  ratione  fundationis  lunckerianae  Egrae  in  hospi- 
tali.  (1671,  14.  lunii,  Otišt.) 

19.  Copia  literarum  Rev.  d.  visitatoris  Laurentii  ad  Rev.  d.  syndicum 
a.  1687  circa  electionem  novi  d.  visitatoris  et  admissionem  ad 
eandem    praeposituram  et  aliae  quaerelae   (nyní   v  archivu    Oseckém). 

20.  Electio  abbatissae  secundum  ritům  s.  ord.  Cisterc. 

21.  Concernentia  fortificationem  civitatis  Egrensis.  (»Unumbgángliche  Er- 
fordernussen,  welche  zu  bestmogl.  und  baldigsten  Herstellung  der 
allenthalben  mangelhaften  Egerischen  Fortiíication  gnádig  zu  verfíigen 
angesucht  werden»  s.  a.  [18.  Jahrhdt.],  nyní  v  archivu  Oseckém.) 

F. 

1.  A.  1375  abbas  emit  mediam  sexag.  gr.  in  domo  Fridliní.  (1375, 
15.  Nov.  Otišt.) 

2.  Frauenthalense  interesse  concernens  fasciculus  et  quaedam  alia,  ita 
institutio  in  praepositum  ibidem  P.  Sebastiani  a.  1700. 

3.  Scripta  monasterium  Frauenthalense  concernentia  (nyní  v  arch.  Oseckém). 

4.  Caesar  petit  literas  fundationis. 

5.  Literae  a  regio  físco  ratione  naviculae,  quae  in  nostro  Slappensi  fluvio 
Moldava  rapta  fuit  libertino,  quia  in  fluvio  illo  piscatus  íuit,  cum 
praetenso  jure  ibidem  piscandi  a.  1722. 

6.  Ratione  fundationis  faciendae  a  Rev.  d.  Thoma  ex  pecunia  in  commis- 
sione  rectificationis  arduo  labore  acquisita,  data  licentia  et  collaudatio 
eiusdem  a  Rev.  d.  visitatore  Eugenio  abbate  Plassensi  vicario  generali. 
Item  petitio  nostri  P.  Samuelis  eiusdem   nepotis. 

7.  Consignatio  frumentorum  collectorum  Aulae  Reg.  a.  1746. 

8.  Instrumentum  fundationis  in  Kossorz  et  alia  fundationem  hanc  con- 
cernentia. (Pozn.   »Accepit  reg.  commissio  die  15.  Febr.    1786.*) 

9.  Instrumentum  fundationis  d.  abbatis  Carloviensis.  Hoc  instrumentum 
in  originali  dedi  ad  describendum  Rev.  P.  Gothardo,  qui  illud  uti 
dicit  dědit  Rev.  d.  abbati  Coelestino.  (Pozn.  »Accepit  incl.  commissio 
Caes.  reg.   15.  Febr.   1786«.) 
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10.  Instr.  fundationis  Wissingerianae  quoad  missam  singulishebdomadis  cele- 
brandam.  (Pozn.  » Accepit  commissio  unum  exemplár  die  15.  Febr.  1786.) 

11.  Diversa  fragmenta  scriptorum  circa  varias  materias,  quae  completa 
postquam  fuerint  ad  propria  loca  inserenda  šunt.  (Arch.  Osecký.) 

12.  Concernit  fabricam  pileorum  Aulae  Regiae. 

G. 

1.  Metae  positae  .  .  .  inter  silvas  regias  et  mon.  Aulae  Reg.  a.  1324, 
6.  Nov.  (Otišténo.) 

2.  Rev.  abbati  .  .  .  vendita  sexagena  census  super  judicio  et  taberna  in 
Gilowicz  a.  1347,  27.  Sept.  (Otišténo.) 

3.  Revocatio  Caroli  IV.  literarum  suarum  lohelino  Eberhardo  datarum  x. 
1348,  28.    Dec.  (Otišténo.) 

4.  Decem  gr.  super  domům  Vet.  Prag.  .  .  .  pendendi  Mathiae  Goldnar 
1378,  9.  Oct.    (Otišténo.) 

5.  Diploma  Rev.  d.  generalis  nostri.  Item  literae  ipsius  et  apocha 
contributionis  praecedentis  capituli  generalis,  nec  non  literae  d.  pro- 
curatoris  generalis  Romae  ratione  plenar.  indulgentiarum  in  festo 
s.  Bernardi  etiam  saecularibus   concessarum. 

6.  111.  d.  Edmundus  generalis  in  capitulo  provinciali  in  monasterio  Fúrsten- 
feldensi  habito  demandat,  ut  Rev.  d.  Antonio  Flamingo  vicario  generali 
expensae  factae  in  visitationibus  et  negotiis  monasteriorum  refundantur, 
ne  monasterium  Aulae  Reg.  detrimentum    patiatur  a.  1597. 

7.  A  sua  Mte.  Mathia  imperatore  Rev.  Georgius  Urát  abbas  mon.  Plassen- 
sis  confirmatur  in  abbatem  mon.  Aulae  Regiae    a.  1612.  (Otišť.) 

8.  Confirmatio  Ferdinandi  III.  electionis  d.  Georgii  luncker  abbatis  Sedli- 
censis    in    abbatem    Aulae    Regiae   et   Zarae    a.    1654.  (Otišt.) 

9.  Ratione  erecti  Seminarii  Pragae  literae  ad  d.  abbatem  Grissoviensem, 
ut  ad  illud  studiosos  mittat. 

10.  lúdischer  Geitz-Voglischer  Contract  sambt  dreyen  Quittungen  uber 
2000  fl.  wie  auch  uber  300  fl.  dargeliehenes  Geldt  etc.  (impertinentia). 

11.  Donatio  suae  domunculae  facta  a  Thoma  Gelinek  arculario  mona- 
sterii  Aulae  Reg.  ecclesiae  s.  loannis  Bapt.  1717. 

12.  Geburtsbrieff  des  Bartholomaeus  Scholtz  von  Breslau. 

13.  Geburtsbrieff  des  Andresen  Bayer  geb.  von  Schónberg  in  Máhren  a.  1674. 

14.  Literae  a  d.  Ramhowsky  propter  Goltzianam  tabularem  cessionem  5555  fl. 
pro  monasterio. 

15.  Literae  a  magistrátu  Neo-Urbensi  Prag.  ratione  domorum  Goltzi- 
anarum  Neo  Pragae  situatarum,  quas  vult  ut  libris  civitatis  curet 
inseri  monasterium  Aulae  Regense.  Desuper  responsoriae  hic  conti- 
nentur.  Item  consignatio  debitorum  passivorum  Goltzianorum. 

16.  Specificatio  damnorum  a  Gallo  factorum  monasterio.  Item  speciíicatio 
personarum,  quae  ex  domo  Pragensi  per  Gallos  acceptas  res  emerunt 
et  diversa  alia. 
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17.  In  negotio    bellico   Gallico   ratione   solvendae   pecuniae    Pragae.  Item 
proba  chalibis. 

18.  A  regio  officio  districtus  literae,  ut  Gallica  natío  proscribatur  a  regno. 

19.  Túrken-Steuer,  Erb-Steuer,  item  Darlehen  et  aliae  gabeliae. 

20.  Copia  contractus  super  propínam  in  Gilowist  a.  1739. 

H. 

1.  Literae  Hynconis  Bercae  de  Duba  etc.   1325,  23.  April.  (Otištěno.) 

2.  Instrumentum  transactionis  et  conventionis  inter  Em.  cardinalem  Erne- 
stům ab  Harrach  et  dd.  abbates  ord.  Cisterc.  in  Bohemia  ratione 
administrationis  parochiarum  1653,  15.  Febr.  (Otištěno). 

3.  Processus  habitus  post  mortem  abbatis  Theodorici  S.  Coronae  a  visi- 
tatore  Hilgero  contra  abbatem  Hillariensem  a.  1661  (nyní  v  archivu 
Oseckém). 

4.  Ratione  baptisatae  Hebraea  Aulae  Regiae. 

5.  Copia  literarum  a  dd.  abbatibus  porrectarum  Em.  d.  cardinali  ab  Har- 
rach archiepiscopo  Prag.  in  puncto  jurisdictionis  et  administrationis 
parochiarum  (nyní  v  archivu  Oseckém.  Otištěno  1653). 

6.  Compositio  facta  cum  loane  Christoph.  Hiltner  secretario  juris  ca- 
meratici. 

7.  Ratione  baptisandae  Hebraeae  Annae. 

8.  Literae  ab  Em.  cardinale  ab  Harrach  de  reformatione  nostrorum  subdi- 
torům  in  íide  catholica  ac  eorundem  specificatione    1651. 

9.  Literae  ab  eodem  .  .  .  in  negotio  studiorum  a.   1652,  8.  Maii. 

10.  Extractus  e  tabulis  regni,  in  quo  perpetuus  census  11  sexag.  40  gr. 
monasterio  Auloreg.  debitus  ex  bono  Hrnczirsch  supra  dominium 
Schehuschitz  III.  d.  comitissae  Cavrianin  translatus  est  et  cetera  censům 
hune  attinentia.  (Pozn.:  »Ex  fasciculo  hoc  etiam  C.  R.  commissio 
accepit  extractum.«) 

11.  Ratione  hereditatis  R.    P.  Piacidi. 

12.  losephi  Budecii  Horazdowicensis  testamentům. 

13.  Ratione  hereditatis  post  defunctam  venatorissam  Siappensem. 

14.  Renovatio  limitům  et  metarum  inter  bonům  Hluboczepsk    (sic)  ad  con 
victum  spectans  et  monasterium  Aulae  Reg.  a.  1733. 

1 5.  Conventio  inter  archiepiscopum  Ferdinandům  de  Kienburg  et  vicariatum 
Bohemiae  ratione  parochiarum  de  a.  1713.  Inserta  ad  librum  convent 
fol.  9.  Item  conventio  inter  loh.  los.  de  Breuner  archiep.  et  vicariatum 
a.  1696.  Item  Mauritiům  Gust.  cora.  de  Manderscheid  et  vicariatum 
a.  1734.  Item  Waldsteiniana  et  Harrachiana  x.  (conf.  No.  2.) 

16.  Proventus  parochiae  Hradecensis  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

17.  Diversa  historica. 

18.  Laudum  circa  controversiam  limitům  inter  Hradist  et  S.  Kiliánům. 
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I. 

1.  Anno  D.  1297.  pridie  Idus  lunii,  qui  fuit  annus  fundationis  monasterii, 
archiepiscopus  Moguntin.  (et  alii  episcopi)  .  .  .  indulgentias  concedunt 
monasterio  1297,  4.  lunii.  (Otištěno.) 

2.  lohlinus  civis  Prag.  vendit  annuum  censům  Vs  sexag.  gr.  abbati  Aulae 
Reg.   fer.    II.  post  Oculi  1345.  (1345,  28.  Febr.  Otišt.) 

3.  lohlinus  Eberlini  donat  1  sexag.  1343,  21.  Maii.  (Otišt.) 

4.  Confirmat  rex  Bohemiae  Ludovicus  electionem  abbatis  loannis  Aulae 
Regiae.  (1522.  9.  Martii.  Otišt.) 

5.  Rev  d.  Andreas  abbas  Aulae  Reg.  instituitur  pro  vicario  generali 
a.  1580,  9.  lulii.  (Otištěno.) 

6.  Rev.  d.  Paulus  abbas  Veteris  Cellae,  Rev.  domini  Cistercii  totiusque 
capituli  generalis  per  regnum  Bohemiae  et  ducatum  Saxoniae  comissa- 
rius,  confirmat  praecedentem  d.  lacobi  abbatis  Aulae  Reg.  electionem 
a.  1536,  1.  Mart.  (Otišt.) 

7.  Confirmatio  Ferdinandi  III.  electionis  d.  lacobi  Martini  abbatis  Sedli- 
censis  in  abbatem  Aulae  Reg.  et  Zarensem  a.  1650.  (Otišt.) 

8.  Litera  lohannis  pp.  XXIII.  causa  ecclesiae  in  Minori  Placz  et  aliis 
parocbiis.  (Orig.  této  listiny  jest  nyní  v  c.  k.  státním  archivu  Vídeňském. 
Na  rubu  poznámka:  Nichil  ad.  Aulám  Regiam). 

9.  Inventarium  rerum  ecclesiae  1522,  5.  Febr.  (Otištěno.) 

10.  Instrumentum  confoederationis  cum  mon.  S.  lohannis  sub  rupe  1721, 
6.  Maii.  (Otišt.) 

11.  Confirmatio  d.  generalis  Claudii  Vaussin  a.  1650,  24.  Maii.  (Otišt.) 

12.  Indulgentiae  pro  variis  ecclesiis  ab  annis  diversis. 

13.  £x  consistorio  Olomuc.  interdicitur  virginibus  sub  quocunque  prae- 
textu  a  monasteriis  exire  (nyní  v  archivu   Oseckém). 

14.  Inventarium  rerum  Aulae  Reg.  et  Ossecensium  pro  ecclesia. 

15.  Literae  concernentes  elevationem  corporis  S.  loannis  Nep.  ac  indultum 
papae  Innocentii  XIII.,  ut  officium  de  eodem  in  Bohemia  sub  ritu  duplici, 
in  aliis  vero  partibus  sub  semiduplici  celebretur.  Item  literae  a  capitulo 
metrop.   ratione   s.  loannis  Nepomuceni   ad  d.  Wolfgangům  scriptae. 

16.  luramenta  dd.  abbatum  et  abbatissarum.    (Nyní   v  archivu  Oseckém.) 

17.  Cels.  principis  los.  Breuner  invitatio  Rev.  d.  abbatis  Pragam  ad  ex- 
cipiendum  regem  Rom.  losephum  cum  Ser.  conjuge  a.  1702. 

18.  Invitatoriae  ad  coronationem  Aug.  regis  Bohemiae  Caroli  VI.  eiusque 
Aug.  conjugis  Elisabethae  a.  1723. 

19.  Invitatoriae  ad  introductionem  Aug.  imperatoris  Caroli  VI.  et  impe- 
ratricis  Elisabethae  ab  archiepiscopo  a.   1723. 

20.  Literae  ex  cosist.orio  ratione  lacobi  Poloni  eremitae,  ut  expediatur  ex 
eremo. 

21.  Investitura  Rev.  d.  lacobi  abbatis  super  parochias  monasterii  Aulae 
Reg.  a  1653.  (Otištěno.)    Item  Rev.  d.  Wolfgangi  a.  1684. 
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22.  Copia  investiturae  Rev.  d.  Theodoři  abbatis  AReg.  electi  12.  Aug.  1738* 

23.  Literae  a  Rev.  d.  visitatore  ratione  consistorii  et  investiturae  Rev.  d. 
Adami  abbatis. 

24.  Copia  investiturae  Rev.  d.  Adami  Aysl  abbatis  Aulae  Reg.  electi  25. 
lunii  a.  1743.  (Srovn.   1743,  23.  Sept.) 

25.  Indictio  Rev.  d.  generalis  super  decretum  Sanctiss.  d.  Alexandři  Vil. 
concernens  reformationem  futuram  s.  ordinis  Cisterc. 

26.  Literae  intimatoriae  visitationis    canonicae  Aulae  Reg.  a    d.  visitatore. 

27.  Copia  literarum  invitatoriarum  ad  conventionem  pro  electione  novi 
visitatoris  resignante  Laurentino  Ossecensi  a.  1687.  (Nyní  v  archivu 
Oseckém.) 

28.  Apprecatoria  et  excusatoria  a  fr.  lacobo    eremita. 

29.  A  d.  visitatore  ratione  fr.  lacobi  oviculae  perditae  ad  ovile  reducendae. 

30.  Institutům  regii  contubernii  in  castro  Prag.  noviter  erecti  consistens 
in  40  articulis.  (Pozn.  Non  inveni.) 

31.  Indulgentia  plenaria  perpetuo  concessa  visitantibus  ecclesias  ordinis 
Cisterc.  in  die  festo  s.  Stephani  III.  abbatis  Cistercii  a  Benedicto 
p.  XIII.  a.  1724. 

32.  Confírmatio  a  d.  generali  super  electionem  d.  loannis  Greiffenfels  abbatis 
Aulae  Reg.  in  visitatorem  et  vicarium  gen.  1634,  29.  Febr.  (Otišt.) 

33.  Indulgentiae  plenaríae  perpetuo  concessae  visitantibus  ecclesias  s.  ord. 
Cisterc.  in  f.  s.  Roberti  et  26.  lanuar.  a  Clemente  XIII.  pont.  et  di- 
versae  indulgentiae. 

34.  lesuitas  seu  Patres  S.  J.  attinentia. 

35.  Inventaria  diversa*)  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

36.  Literae  invitatoriae  pro  introductione  d.  archiepiscopi  Prag. 

37.  Limites  in  pago  Jarpicz  inter  d.  Fridericum  abbatem  Aulae  Reg.  et 
d.  praepositum  Raudnicensem  de  a.  1415,  6.  Jun.  (Otišt.) 

K. 

1.  Limites  et  metae  silvae  penes   Klynecz  ...  a.  1317,    22.  Aug.  (Otišt) 

2.  Confírmatio  Caroli  IV.  privilegiorum  a.   1356,  17.  Aug    (Otišt.) 

3.  Elisabethae  reginae  donatio  villae  Klinecz  1319,  3.  lan.    (Otišt.) 

4.  Confírmatio  regis  lohannis  super  villam  Kbel    1319,  29.  Aug.    (Otišt.) 

5.  loannes  rex  confírmat  donationem  villae  Klinecz  1319,  6.  lan.  (Otišt) 

6.  Elisabeth  regina  donat  monasterio  villam  Klinecz  1320,   14.    Novemb. 
(Otišt) 

7.  Compositio  inter  abbatem  S.  loannis  sub  rupe  (sic)  et  abbatem  Aulae 
Regiae  1323,  28.  xMaii   (Otišť.) 

8.  Instrumentum  .  .  .  locationis  villae  Komorzan    1333,   21.  Aug.    (Otišt) 

9.  Lit  loannis  regis  .  .  .  super  aurifodinis  in  Slap  1339,  25.  April.  (Otišt) 


*)  Jsou  zde :  Inventář  všech  věcí  zůstalých  po  f  faráři  v  Tišnovicích  Alberíkovi  Reb- 
manovi,  knězi  cisterc.  ze  Zbraslavi,  též  seznam  jeho  knih  z  r.  1741  a  1743;  inventář  všech 
věcí  nacházejících  se   v  domě  kláštera   Zbraslavského   v  Praze  r.  1770  (tento  otištěn). 
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10.  Ulrici  Clementeri  fundatio  1367,  15.  lunii.  (Otišt.) 

11.  Pronuntiatio  lenczonis  praepositi  Wratislav.  1368,  30.  Oct.  (Otišt.) 

12.  Litera  super  doino  Kessel  1386,  4.  April.  (Otišt.) 

13.  Compromissio  capituli  Wisegrad.  et  loannis  abbatis  super  villam 
Kossorz  X.  1384  s.  d.  (Otišt) 

14.  Wenceslaus  rex  confirmat  třes  laneos  in  Kel  x.  1388,  10.  lun.  (Otišt.) 

15.  Conventio  inter  abbatem  et  decanum  Wisegrad.  ratione  agrorum  a 
Radotin  usque  ad  Kossorz  1414  (recte  1411,  24.  lunii,  otišt.) 

16.  Ignatius  seu  Hynek  Sskoda  vendit  pagum  monasterii  Klinecz  et  qua- 
tuor  homines  in  Lischnitz  1453,  21.  Nov.  (Otišt.) 

17.  Ladislai  regis  confirmatio  super  Kuchel  maius  et  minus,  Czernoschitz 
et  Zabowrzesk  1455,  16.  lun.    (Otišt) 

1 8.  Georgius  rex  vendit  villam  Komorzan  1470,  19.    lun.  (Otišt.) 

19.  Ratione  molae  sub  Komorzan. 

20.  Venditio  molae  infra  Komorzan  1471,  11.  lun.   (Otišt.) 

21.  Attestatum  de  honesta  progenie  Georgii  Klos.  1607,  24.  lun.  (Otišt.) 

22.  Literae  a  Rev.  Antonio  Flaming  recommendatoriae  alicuius  officialis 
(bezpochyby  list  dd.  1602,  23.  April.,  otišt.). 

23.  Confirmatio  caesarea  ratione  pratorum  et  Komorzan. 

24.  Ratione  Komorzanensium   limitům. 

25.  Literae  Ferdinandi  III.  imperatoris,  in  quibus  loco  census  ex  pratis 
39V2  annis  solvere  neglecti  monasterio  villam  Komorzan  tradidit  a.  1638. 
Item  responsum  ad  cameram  1640. 

26.  Literae  d.  decani  ex  Wissehrad  concernentes  communitatem  in  Kos- 
sorz et  jus  monasterii  Aulae  Reg.,  ibidem  lapides  frangendi,  infringere 
volentes  et  desuper  datum  responsum. 

27.  Conceptus  memorialis  ad  Suam  Majestátem  pro  licentia  vendendi 
duos  rusticos  et  unum  chalupnerum  in  pago  Kossorz. 

28.  Originalis  visitatio  limitům  a.  1755  Radotinensium  et  Kossorzensium 
et  ratione  molae  dictae  Hadroveg  mlegn  supra   Radotin. 

29.  Concementia  emptionem  boni  Korkin  a.  1680. 

30.  Literae  emptionis  boni  Korkin  a.  1680,  13.  lulii  pro  33  millibus.   (Otišť.) 

31.  De  manuali  calendario  d.  abbatis  Georgii  luncker  ad  a.  1680  frag- 
mentům, in  quo  propria  manu  ratione  emptionis  boni  Korkin  diversa 
annotavit,  praecipue  16.  lulii. 

32.  Confirmatio  et  consensus  empti  boni  Korkin  S.  Caes.  M.  Mariae 
Theresiae  a.  1754.  (Otišť.) 

33.  Literae  doctoris  Rechenberger,  in  quibus  notificat  praestanda  ratione 
empti  et  recenter  conřirmati  boni  Korkin 

34.  Specificatio  frumentorum  acceptorum  ex  fundo  rusticano  nomine  Raubal 
in  pago  Klynecz.  Item  specificatio  contributionis  solutae  et  solvendac 
ex  praedicto  fundo.  Item  specificatio  quantum  rustici  Aulaeregenses 
teneantur  monasterio  pro  a.  1717,  1718,  1719. 
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35.  Literae  ab  Em.  card.  ab  Harrach  ad  Rev.  d.  loannem  abbatem  AReg.  vica- 
rium  generálem    ratione  archidiaconatus  Kuttenberg.  et  responsoríae. 

36.  Rev.  dominus  Neo-Cellensis  petit,  ut  super  mon.  Aulae  Regiae  inta- 
buletur  debitum  Kaunitzianum,  quod  tenetur  d.  comes  monasterio 
Neo-Cellensi. 

37.  Ratione  villae  Klynecensis  a  rustico  donatae  vel  transmutatae. 

38.  Literae  Wendlingerianae  in  puncto  agrorum  ecclesie  Trzebotoviensis 
propter  30  modios  in  Kossorz  quaestionatorum. 

39.  Literae  diversae  concernentes  Philippum  Kemberger  fuitum  novitium 
Aulae  Regiae  a.  1758. 

40.  Deputatus  eremitarum  in  ecclesia  s.  loannis  supra  Kuhel. 

41.  A.  1620.  Supremi  officiales  regni  Bohemiae  vendunt  loanni  Ledziansky 
pagum  monasterii  Kuharzik  *)  et  pagum  ad  ecclesiam  Omnium  Sanct. 
Pragae  pertinentem  Cheinitz  dictum  ac  duos  gazarios  Wissehradenses 
pro  summa  5200  sexag.  hac  conditione,  ut  emptor  annue  monasterio 
Aulae  Reg.  pendat  60  sexag.  et  ecclesiae  OS.  30  sexag. 

42.  Venditio  eiusdem  pagi  loanni  Zdiarsky   a.  1488.  (?) 

43.  Ratione  molae  in  Minori  Kuchel  et  balnei  ut  et  ibidem  in  monte 
quaesiti  metalli  et  elocationis  partis  agri  ob  coroparatum  calicem  pro 
ecclesia  ibi.  Item  eiusdem  molae  et  balnei  contractus. 

L. 

1.  Rex  loannes  elocat  villam  Lypan  1319,  30.  Dec.  (Otišt.) 

2.  Abbas  impetrat  ab  Elisabetha   regina,  ut  quidam   fluxus  aquae  juxta 
Leth  .  .  .  obstruatur  1322,  25.  lul.  (Otišt.) 

3.  Matrona   Elisabetha    restituit    monasterio    villam   Lahowicz  .  .  .   1349, 
6.  lun.  (Otišt.) 

4.  Literae   diversae   in   orig.    ratione   permutationis    dominii    Landsberg 
a.  1356.  (Otištěny.) 

5.  Elocatio  haereditatis  in  Letka  1361.  24.  Maii  (Otišt.) 

6.  Litera  Benessii,  qui  villam  in  Letka  tenet  1373,  7.  Sept.  (Otišt.) 

7.  Elocatio  agrorum  pertinent.  ad  villam  Hlhotam  1389,  16.  Octobr.  (Otišt) 

8.  Abbas  oppignorat  agros  spectantes  ad  villam  Lahowicz  1445,  9.  Aug. 
(Otišt.) 

9.  Činži  o  25  gr.  bílých  aneb  polouletně  po  50  gr.  malých  za  vysazený 
díl  některých  dědin  nad  Lipencí  pod  (tit.)  p.  Ondřejem  opatem 
a  Bartolomějem  pře  vorem  r.  1576,  27.  April.  (Otišt.) 

10.  Scripta  varia  Schertzeriana  ratione   Lochkow. 

11.  Scripta  bonům  Lochkow    concernentia. 

12.  Copia  literarum,  quae  pro  responso  datae  šunt  perill.  d.  Schertzer  de 
Kleinmúhl  possessori  boni  Lochkow. 


*)  Ves  Malý  Kuchařík  vrácena  později  opět  klášteru  od  Jana  LedČanskčho  z  Popic 
Viz:  Bílek,  Konfisk.  324. 
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13.  De  praetensione  vaccarum  ferrearum  et  cuiusdam  pii  legati  ex  bono 
Lochkow. 

14.  Contractus  emptionis  boni  Lochkow  sub  d.  abbate  lacobo  a  d.  Ludmila 
Pechtin  Mnischowskiana  6000  flor.  1654.  Item  contractus  venditionis 
eiusdem  sub  d.  abbate  Wolfgango  9600  flor.  domino  Wendlinger 
a.  1686.  Item  instrumentum  intabulationis  eiusdem  de  a.  1721.  (V  inven- 
táři bibliot.  poznamenáno:  >Den  13.  Sept.  1791  an  die  Staatsgiiter- 
administration   abgegeben«.) 

15.  Literae  a  comite  Kaunitz  et  aliis  dominis  ratione  Lettensis  trajectus 
a.  1749.  (Pozn.  Litera  a  comite  Kaunitz  ibi  non  est  inventa:) 

16.  In  negotio  trajectus  Lettensis  a.   1756. 

17.  Copia  memorialium  d.  generalis  magistři  a  ponte  ad  S.  M.  Caes.  et 
reg.   locumtenentiam   in    puncto   trajectus    Lettensis   a.  1723. 

18.  In  causa  Lettensis  nobis  quaestionati  trajectus. 

19.  Actio  cum  Carlsteinensibus  ratione  trajectus  Lettensis,  qui  inique 
nobis  abjudicatus  per  commissionem,  unde  denuo  petita  NB  un- 
parteische  Commission,  sed  in  aula  male  accepta  x.  Item  decretum 
caes.  a.  1723,  vi  cuius  Dobrzichovicensibus  libertas  trajectus  Letten- 
sis conceditur.  Item  novám  prohibitionem  a.  1755  a  caes.  repraesen- 
tatione  (vide  infra  No  42  transactionem  a  Sua  Mte.  roboratam.) 

20.  Literae  concernentes  debitum  solutum  Limburgense  1716. 

21.  Intabulatio  3000  flor.  pro  mon.  Aulae  Reg.,  quae  patři  Carolo  Pistorio 

Excell.  d.  Ludmila  de  Lobkowitz  donavit  (z  r.  1711,    otišť.). 

22.  Testimonium,  quod  lapifragium  na  Lahanosky  (sic)  ad  monasterium 
spectet,  non  ad  Lochkow. 

23.  (idem  ut  supra  No    3.) 

24.  Antiqua  conscriptio  limitům  apud  Komorzan,  Carlstein,  Dobrzichowitz 
et  Gilowicz  (conf.  L.  41.). 

25.  Landtags-Proposition  in  Máhren  a.    1666. 

26.  Landtags-Proposition  a.  1663  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

27.  Kontrakt  Václava  Wanczury  na  hospodu  Lyšnickou. 

28.  Literae  ex  offício  districtus  propter  milites  Lischnitzium    directos. 

29.  Consignatio  animarum  in  parochia  Lischnicensi  a.  1748  et  1769,  et 
ratione  detentarum  decimarum  a  d.  Schaschek. 

30.  Varia  memorialia  subditorum,  inter  quae  literae  offlcialis  Leschanensis 
ratione  červi  trajecti  in  fundo  Leschanensi. 

31.  Lehr-Brieťf  des  gottseligen  fr.  Andreae  a.  1690. 

32.  Lehr-Brieff"  des  Wenzel  Maschek   Kochs  gebúrtig  von  Kuchel  a.  1718. 

33.  Lehr-Brieff  des  Lucas  Kodraun  (?)  anders  Zhegraley  Kochs  gebúrtig 
von  Mokropetz  a.  1691. 

34.  Lehr-Brieff  des  Mathes  Zdansky  oder  Zwérzina  Breuers  geb.  aus  dem 
Dorfe  Przestawilk  a.   1691. 

35.  Lehr-Brieťf  des  Zacharias  Schwab  Bildhauers  gebiirtig  von  Ostritz. 
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36.  Lehr-Briefí  des  Andres  Chautra  von  Braunecken  aus  Tyrol  gebúrtig 
grossen  Uhrmachers  a.  1678 

37.  Lehr-Brieťf  des  lohann  Bosser  gewesten  Kónigsaaler  Gartners. 

38.  Lehr-Brieíf  des  Sebastian  Wagner  Schneiders  geb.  von  Podburst  a.  1683. 

39.  Lehr-Brieff  des  Anton  Bollarth  oder  Frantzos  Kochs,  geb.  aus  dem 
Marckíleck  Zbraslaw  1691. 

40.  Lampadum  fundatio  1364.  6.  lanuar.  (Otištěno.) 

41.  Consignatio  diversorum  limitům  vide  etiam  in  hoc  protocollo  nomina 
propria  locorum. 

42.  Orig.  instrumentum  transactionis  quoad  trajectum  Lettensem  cum 
Carlsteinensibus  de  a.  1758,  item  eiusdem  confirmatio  ab  aula.  Et 
quiettantia  in  orig.  a  d.  Mathia  Dr.  íonak  de  Freyenwaldt  qua  aren- 
datore  Carlsteinensi  supra  exsolutos  a  nostro  monasterio  Auloreg. 
800  flor.  intuitu  publici  trajectus  Carlsteinensis  per  transactionem  ad 
Leth  translati  et  toťaliter  erga  hanc  summam  numeratam  800  flor.  cessi, 
ita  ut  Caristeinense  dominium  nullam  prorsus  praetensionem,  ut 
instrumentum  transactionis  clarius  exhibet,  sibi  reservaverit.  (Po  straně 
poznamenáno:  Originále  est  apud  magistrátům  Prag.). 

43.  Wegen  Leynpfríimbden    bei  Kloster  Kónigsaal   (vide  etiam  P.  48). 

44.  Literae  offíciosae  id  est  gratulatoriae  et  quaedam  petitoriae ;  inter  has 
est  una,  in  qua  d.  archiepiscopus  Prag.  gratias  agit  pro  data  sibi  noti- 
tia  de  electo  d.  abbate. 

45.  Literae  obitum  intimatoriae. 

46.  Acta  circa  trajectum  Lahovicensem  inter  monasterium  et  communitatem 
Neo-Pragensem. 

47.  Variae  literae  interventionales  circa  subditelam. 

48.  Variae  literae  dimissoriales. 

49.  Quaerelae  contra  Carlsteinenses  ratione  exstructionis  novae  molac 
in  Ledschitz  et  usu  práti  et  montis  monasterio   pertinentis. 

50.  Concernentia   monasteria    Lusatiae. 

51.  Designatio  metarum  inter  Ledschitz  et  Krám  de  a.  1412,  4.  Decembr. 
(Otišť.)  Item  transactio  inter  capitulum  s.  Apollinaris  Pragae  et  mon. 
Aulae  Regiae  ratione  erectae  piscinae  ad  Ledschitz  de  a.  1417. 
8.  Octobr.   (Otišť.) 

52.  Elocatio     partis     sílvae    in    Leschnitz     sub    annuo    censu     a.    1345, 

8.  Sept.  (Otišť.)  Item  designatio  limitům  inter  monasterium    et  villam 

legersdorf  ac  novám  plantulam  in  villula  Lesnicz  authoritate  Caroli  IV. 

a.  1350,  17.  Maii  (Otištěno).    Po  straně  pozn. :  Leschnitz    seu  Lesnitz 

aut  Lischnitz. 

M. 

1.  Anna  Roman,   regina  committit  abbati  Aulae  Reg.  directionem  hospi- 
talis  Melnicensis  1354,   18.  Octobr.  (Otišt.) 

2.  Monasterium  elocavit  molendinum  in  fluvio    Moldavae    ad    Wydin  id 
est  Modrzan  situm  Georgio  molitori  x.  a.  1400,  23.  April.    (Otišt) 
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3.  Instrumentum  publ.  Simonis  de  Nimburga  .  . .  1414,  22.  Maii.  (Otišt) 

4.  Rev.  d.  Andreas  Widmon  abbas  etc.  1572,  12.  Mart.  (Otišt.) 

5.  Varia  scripta  emptioneni  boni  Mokrope.cz  concernentia. 

6.  Georgius,  Albertus  et  Fridericus  fratres  germani  post  d.  Smolík 
testantur,  Superius  Mokropecz  x.  se  vendidisse  domino  Briickner  pro 
33  mil.  sexag.  Misn.  a.  1627. 

7.  Copia  contractus  Mokropecensis  boni  empti  pro  mon.  Aulae  Reg. 
a.  1637  pro  25  mil.  fl. 

8.  Extractus  tabularis,  in  quo  fatetur  loannes  Wchinsky  de  Wchinitz,  se 
vendidisse  tam  Superius  quam  Inferius  Mokropetz  cum  omnibus  apperti- 
nentiis  lacobo  Menschik  pro  5200  sexag.  gr.  boem.  a.  1587. 

9.  Contractus  emptionis  boni  Mokropetz  inter  Carolum  Kokorzowetz  ven- 
ditorem  et  loannem  Wchinsky  emptorem  pro  3000  sexag.  gr.  bohem. 
1585.  Item  contractus  emptionis  inter  venditorem  Rudolphum  II.  impe- 
ratorem  et  Carolum  Kokorzowetz  emptorem  pro  3000  sexag.  a.  1583. 

10.  Contractus  super  Mokropetz  inter  d.  lacobum  venditorem  et  d.  Fri- 
dericum  Smolick  a.  1617. 

11.  Contractus  Rev.  d.  lacobi  Martini  abbatis  Aulae  Reg.  et  Martinům 
de  Paradis  ratione  700  fl.  heredum  Dominici  de  Pauli  super  bonům 
Mokropetz  haerentium  a.  1652.    (Otišt.) 

12.  Contractus  inter  Rev.  d.  loannem  Greiffenfels  abbatem  et  111.  d. 
Mariam  Magdalenám  de  Wratislaw  ratione  7226  sexag.  et  30  gr.  super 
bonům  Mokropetz  haerentium  a.  1648,  quod  debitum  est  solutum. 

13.  Contractus  censualis  molae  Mokropecensis  cum  molitore  1714  (pozn. 
>nec  verbum  de  Mokropetz,  sed  concernit  Portám  coeli.«) 

14.  Čerta  et  justissima  praetensio  monasterii  Aulae  Reg.  apud  d.  comitem 
de  Paradis  ratione  Mokropetz,  uti  habetur  in  tabulis  regni. 

15.  Venditio  molae  supra  Moldavam  infra  Komorzan  pro  triginta  sexag. 
a.  1471,  11  lunii.  (Otišt.) 

16.  Quaedam  fragmenta  litigiosa  inter  comitissam  Czabelitzkianam  et 
communitatem  Modrzanensem. 

17.  Ad.  Cels.  archiepiscopum  supplicatio,  ut  succurrat  nostris  Modrza- 
nensibus  per  Brzezanenses  exustis  lignis  pro  reerigendis  illorum  bustis 
a.  1719. 

18.  Transactio  cum  Celsissimo  wegen  Ausráumung  der  Sandbánken  zwi- 
schen  Modrzaner  Múhl  in  dem  Moldau  Fluss. 

19.  Fragmenta  conceptuum  circa  cataractas  Brzezanenses  in  Modrzan. 

20.  Ratione  navigationis  difficilis  ad  molam  Modrzanensem  ad  capitaneos 
districtus. 

21.  Copia  responsi  dáti  Neo-Urbensibus  dominis  quoad  campům  dimen- 
suratum  venditum  a  rustico  Modrzanensi. 

22.  Commissio  habita  17.  Aug.  1724  in  Moldava  penes  molam  archi- 
episcopalem  Modrzanae  ad  tollendum  impedimentum  devectionis  salis. 
Projectum  d.  Worschech  cum  dupplici  mappa  fluvii  et  litorum. 
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23.  Attestatum  d.  doctoris  Rosa,  quod  regius  fiscus  emptionem  praedii 
Malczan  a  monasterio  Aulae  Reg.  nunquam  approbare  nec  contractum 
ad  tabulas  regni  inscribi  admiserit  1686. 

24.  Contractus  originales  inter  monasterium  et  judaeos  ratione  ab  eis 
empti  debiti  Michniani. 

25.  Ratione  debiti  Michniani  a.  1720  fasciculus.  Die  17.  lulii  fuit  circa 
cridam  Michnianam  Pragae  apud  Excell.  d.  comitem  Kokorzowetz 
commissio  et  transegit  Aula  Regia  dimisitque  a  sua  praetensione  usque 
ad  5000  fl.,  quae  solvi  debent  ad  summum  intra  quatuor  menses,  (v.: 
1671,  16.  lan.)  quae  etiam  a.   1720  monasterio  solutae  jam  šunt. 

26.  Incertum  debitum  400  sexag.  monetae  argenteae  super  bonům  Mi- 
schek  a.  1629  die  30.  Maii. 

27.  Acta  monasterium  Stellae  Mariae  ord.  Cisterc.  in  Lusatia  concer- 
nentia,  inter  quae  copia  S.  pontificis  Gregorii  XIII.,  in  qua  monaste- 
rium praedictum  quoad  visitationem  et  superioritatem  capitulo  Budis- 
sinensi  subjicitur,  donec  monasterium  Antiquae  Cellae  restabilituin 
fuerit,  cui  etiam  antehac  subjacebat.  Item  installatio  Ven.  Catharinae 
Codiera  electae  abbatissae  mon.  Aulae  Stellensis  a.   1608. 

28.  Copia  literaruni  imp.  Leopoldi,  in  quibus  mutuum  500  fl.  a  monasterio 
Aulae  Reg.  expetit  cum  promissione  facíendae  refusionis  eiusdem 
summae. 

29.  Literae  variae  a  Ser.  regina  Bohemiae  Maria  Theresia  petitoriae  pro 
mutuo  7500  fl.  a  5  pro  100  a.   1740. 

30.  Literae  ratione  missionis,  quam  Rev.  P.  Societatis  missionaríi  de  poe- 
nitentia  in  opido  Zbraslav  a.  1741,  28.  Sept.  inchoarunt.  Item  epi- 
štola a  Rev.  d.  visitatore,  a  dd.  capitaneis  districtus,  a  Rev.  P.  supe- 
riore mission.  Glietsch  (ř). 

31.  Fasciculus  actionis  judaei  Strakonicensis  contra  loanem  Malowetx 
ex  Kuchel. 

32.  Ratione  eiusdem  judaei  et  loannis  Malowetz. 

33.  Processus  Malowetzianus  cum  judaeo  Strakonicensi  remittitur  ad  judi- 
cium  Zbraslaviense  a.  1718. 

34.  Consignatio  molitorum  quoad  censům  et  debitorum  specificatio  pro 
a.  1740,  41,  42,  43. 

35.  Manumissio  magistratus  Neo-Urbensis  subditae  Dorotheae  Malyckin 
monasterio  Aulae  Reg. 

36.  Manumissio  Wenceslai  Preisen  lanionis  a  principe  Schwarzenberg 
monasterio  Aulae  Reg. 

37.  Manumissio  Pauli  Petráka  a  Rev.  d.  abbate  a  S.  loanne. 

38.  Manumissio  Ludmilae  Kralin  ex  Lochkow  monasterio  Aulae  Reg. 

39.  Manumissio  P.  Norberti  Hnietinka  ab  111.  d.  comitissa  Sereniana  ad 
s.  ordinem    Cisterc.  Aulám  Regiam. 

40.  Manumissio  Viti  Pouls  vietoris  a  principe  Lamberg  monasterio 
Aulae  Regiae. 
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41.  Manumissio  Rosinae  Chlostin  ab  III  d.  baron,  de  Engelfluss  nata  co- 
mitissa  de  Wratislaw  monasterio  Aulae  Reg. 

42.  Manumissio  fr.  Antonii  Wendler  a.  1738  (list  propoiištěcí  podepsaný 
od  hraběte  Aloisa  Harracha  pro  dotčeného  Wendlera,  který  chtél 
vstoupiti  do  kláštera  Zbraslavského,  nyni  v  arch.  Oseckém). 

43.  Manumissio  Catharinae  Horackin     ex  Dobrzichowitz  mon.  Aulae  Reg. 

44.  Manumissio  Veronicae  subditae  magistratui  Neo-Urbensi  pro  A.  Reg. 

45.  Consignatio  quantum  monasterio  Aulae  Reg.  de  pecunia  venerit  post 
pie  defunctum  Rev.  P.  Mariánům  Tischnowitzio  (dd.  21.  Maii  1732, 
nyní  v  archivu  Oseckém). 

46.  Contractus  Mansfeldianus  ratione  devectionis  lignorum  in  fluviolo 
Kotzaba  usque  ad  Stechowitz,  monasterio  maximě  damnosus  a.  1710, 
6.   lan. 

47.  Transactio  monasterii  cum  lil.  d.  comite  de  Mansfeld  a.  1708  ratione 
juris  lignandi  in  silvis  Dobrzischensibus  et  trajectus  Aulo-Regensis 
cum  quibusdam  literis. 

48.  Emptio  molae  Malczan  cum  popina  Moran  et  alterius  in  pago  Krzizow. 

49.  Miscellanea. 

50.  Quaedam  literae   ratione  transitus  militum  per  dominium   Aulae  Reg. 

51.  Manuscriptum  parvuli  archiducis  nunc  Roman,  imperatoris  magni 
losephi  II.  gloriosissime  regnantis.  (Pozn.  i5.  Sept.  1779  extradidi 
Reverendissimo«   přeškrtnuta.) 

52.  Mickl  Procopius  professus  Aulo-Regensis  laurea  doctorali  seu  magi- 
sterio  ordinis  hono.ratus. 

53.  Transactio  seu  potius  conventio  inter  d.  archiep.  Prag.  et  mona- 
sterium  Aulae  Reg.  ratione  purgandi  in  Moldava  penes  Modrzan  alvei. 

54.  Medicamenta  quaepiam  pro  hominibus   et  pecoribus. 

55.  Ratione  erigendae  capellae  in  Mokropetz. 

56     Consignatio  agrorum,  pecorum  etc.  in  dominio  Mischecensi. 

57.  Consignatio  expensarum  factarum  in  advectione  seculorum  (ř)  post 
obitum  Ven.  P.  Adalberti  Misner  praepositi  Mariae  Stellae  et  alia 
circa  eundem  d.   praepositum. 

58.  Monasterium  s  Agnetis  monial.  ord.  Cisterc.  Magdeburgi  concernentia. 

59.  Musicalia. 

N. 

1.  Paulus  Weithals  civis  Neuburg.  vendit  2  sexag.  gr.  monasterio  x. 
1386,  16.  Novembr.  (Otišt.) 

2.  Extractus  ex  tabulis  regni  a.  1542  contractus  emphiteutici  ratione 
boni  Neumietel  inter  monasterium  Auloreg.  et  d.  Udalricum  de 
Prostiborz  et  d.  Duchec  Chmelerz  de  Semechow  čivem  Prag.  pro 
800  sexag,  gr.  ad  novem    annos.  (recte  1539.  9.  Mai.  Otišt.) 

3.  Concernentia  pagum  et  arculam  in  Neumietel. 

4.  Rev.  d.  Martinus  abbas  Neo-Cellensis  remittit  obligationem  super 
3000  fl.  et  conqueritur  sibi,  quod  patiatur  infestationem    ab  episcopo 
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Budissinensi,  minuatque  (?)  animum  in  episcopum  se  promoveri  ob  conse- 
cuturas  expensas  Dresdnae.  Item  petit  informari,  quid  nobiscum  fiat 
propter  litem  exemptionis  cum  Cels.  principe  archiepiscopo  Pragensi. 

5.  Literae  a  Rev.  d.  Neo-Cellensi  radone  5000  flor. 

6.  Literae    Neo-Cella,    quod    Aula    Regia    amplius   nihil     teneatur    Vea 
monasterio  de  Neo-Cella  a.   1737. 

7.  Rev.  d.  Neo-Cellensis  designatur  pro  episcopo  Samcensi  (sic). 

8.  Copia  contractus  cum    d.  abbate  Neo-Cellensi   super  869  fl.  a.    1652, 
15.  Martii  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

9.  Novella  declaratoria  losephina  circa  subditelam. 

10.  Leopoldi  imp.  literae  ad  Electorem  Saxoniae  pro  defensione  mona- 
sterii  Neo-Cellensis. 

11.  Fasciculus  de  variis  rébus  mon.  Neo-Cellensis  et  de  aliquibus  do- 
mibus  Pragae  ad  mon.  Auiae    Regiae. 

12.  Actio  judicialis  contra  Mathiam  Neuhoffer  quondam  burgravium 
Slappensem. 

13.  Literae  notificatoriae  Rev.  d.  visitatorem  Aulám  Regiam  venturum, 
atque  Frauenthalii  novum  praepositum  esse  Ven.  d.  Theobaldum 
Sedlecensem. 

14.  Literae  natales  Mathiae  Sstiastnýho  a  syna  jeho  lana. 

15.  Testimoniales  natalit.  Rev.  P.  Alani  Kotzier  Aulae  Reg.    professi. 

16.  Contractus  ratione  paternae  et  maternae  hereditatis  fr.  Nepomucení 
Minetti  Aulae  Reg.  professi. 

17.  Consignatio  numeri  religiosorum  Aulám  Reg.  introductorum  et  actu 
existentium  Aulae  Regiae  imperatrici  per  reg.  repraesentationem  data 
a.  1753. 

18.  Revers  wegen  der  Trmawischen  (ř)  Schuldt,  so  Herm  Abbten  zu 
Neu-Zell  ist  cedirt  worden  vor  2500  Reichsthaler. 

19.  Creatio  in  notarios  publicos. 


1.  Obligatio  imperatoris  Ferdinandi  etc.   1534,  24.  Maii.  (OtiSt.) 

2.  Handel,  bei  welchem  ein  grausamer  und  sehr  schmertzlicher  Gewinn 
erfunden  worden  (sic). 

3.  Contractus  organificis  Prag.  pro  novo  organo  per  500  fl.   1661. 

4.  Obligation  auf  5000  fl.  erlangte  von  der  Frau  Gráfín  Engelflussin, 
welche  aber  schon  ausgezahlt  seindt. 

5.  Praesentatio  ordinandorum  Ven.  consistorio  a.  1677  a  Georgio  abbate 
Aulae  Reg.  Item  de  a.   1763    (nyní  v  archivu  Oseckém). 

6.  Copia  literarum  ab  111.  d.  generali  absolutoriarum  a  vicariatu  Rev.  d. 
Laurentium  abbatem  Ossecensem  a.  1687.  Item  literae  a  d.  visita- 
tore  ratione  eiusdem  d.  abbatis  Laurentii. 

7.  Vicariatus  generalis  provinciae  Bohemiae,  Moraviae  et  Lusatiae  pro 
Rev.  d.  Laurentio  abbate  Ossecensi  a.  1686. 
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8.  Literae  d.  abbatis  Ossecensis  visitatoris  Benedicti  ratione  suae  con- 
firmationis  visitatoris  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

9.  Copia  obligationis  super  200  fl.  pro  mon.  Aulae  Reg.  a  perill.  d.  Petro 
Aulikh  (totéž  v:  čís.  18;  nyní  v  arch.   Oseckém). 

10.  Obligatio  super  12000  fl.,  quae  jam  exsoluta  est  monasterio  in  Sala 
Mariae  prope  Brunam. 

11.  A  Rev.  d.  abbate  Caesariensi  Rogerio  ratione  oblali  a.   1716. 

12.  Obligatio  praesens  est  exsoluta  dominae  Ebelianae  die  4.  Febr  1744 
per  3000  fl. 

13.  Obligationes  RR.  PP.  lesuvitis  exsolutae. 

14.  Literae  Rev.  d.  Benedicti  abbatis  Ossecensis,  in  quibus  contestatur, 
se  unum  et  medium  studiosům  ab  Aula  Regia  sub  Rev.  d.  Wolfgango 
abbate  emisse  2333  fl.  20  kr.  dando  pro  integro  et  700  fl.  pro  medío 
studioso,  in  summa  3033  fl.  20  kr.  a.  1693,  21.   Sept. 

15.  Literae  variae  concernentes  resignationem  Rev.  d.  Benedicti  Ossecensis 
abbatis  a  visitatoris  et  vicarii  generalis  offício. 

16.  Literae  sub  Rev.  dd.  Wolfgango  et  Thoma  abbatibus  Aulae  Reg. 
ratione  debiti  Ossecensis  (připsáno:  10.000  fl.,  quos  Osseca  conceásit.), 
item  quittantiae  super  34.000  fl.  monasterio  Ossecensi  pro  sui  redem- 
ptione  a  monasterio  Aulae  Reg.  concesa  et  monasterio  Aulae  Reg. 
restituta. 

17.  Ossecense  monasterium  committitur  d.  lohanni  GreifTenfels  abbati 
Aulae    Regiae. 

18.  Obligatio  decopiata  d.    Simonis   Petři    Aulick.    (1654,  5.   Febr.  Otišt.) 

19.  Variae  obligationes  exsolutae. 

20.  Copia   missivae    ratione    nexus    ordinum    religiosorum    (nyní    v    arch. 

Oseckém). 

P. 

1.  loannes  rex  concedit,  ut  .  .  .  adhuc  duo  macella  Pragae  aediflcentur 
1315,  14.  Maii.  (Otišt.) 

2.  Testamentům  et  fundatio  4  lampadum  x.   1317,  18.  April.  (Otišt.) 

3.  Pesslinus  Rosenthal  vendit  villam  suam  Pnyben  (sic)  Enderlino 
concivi  suo  Montis  Kutnae  a.   1355,  4.  Mart.  (Otišt.) 

4.  Litera  super  emptionem  villarum  Brzezan  et  Lhota  a  monasterio 
Aulaereg.   1364,  11.  lunii.  (Otišt.) 

5.  Testimonium  magistratus  Antiquo  Urb.  de  a.  1368,  15.  August.  (Otišt.) 

6.  Aitestatum,  quod  Henricus  Novae  civitatis  notarius  emptam  domům 
a  lechlino  de  Brux  parata  pecunia  exsolverit  a.  1368,  15.  Aug.  (Otišt.) 

7.  Litera  Caroli  IV.  de  a.   1374,  17.   Decembr.  (Otišt) 

8.  Hassko  Sskudlonis  civis  Novae  civitatis  Prag.  (sic)  vendit  abbati  .  . . 
unam  sexag.  gr.   1376,  7.  Augusti.  (Otišt.) 

9.  Ex  domo  quadam  in  Nova  civitate  Prag.  šita  census  1  sexag.  cum 
media  sexag.  gr.  Prag.  annue  per  duos  terminos  .  .  .  pendendus 
huic,  qui  literám  praesentem  habuerit,  a.   1378,  5.  Febr.  (Otišt.) 

F.  Ta  dra:  Listy  kláStera  Zbraslavského.  31 
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10.  Fr.  Franciscus  Perhundel  (sic)  professus  Aulae  Reg.  ante  introitum 
suum  dědit  monasterio  100  sexag.  etc.  1379,  13.  lanuar.    (Otišt.) 

11.  Albertus  Dekny  balneator  Prag.  suscipit  a  d.  Hermanno  abbate  unam 
areám  x.  1379,  27.  Novembr.  (Otišt.) 

12.  Una  sexagena  gr.  census  nomine  super  domo  sub  Zderaz  vendita  abbati 
X.  1381,  24.  lunii.  (Otišt.) 

13.  Litera  super  třes  domos  contiguas  in  Nova  civitate  x.  1382, 
13.  Augusti.  (Otišt.) 

14.  Petrus  abbas .  .  vendit  domům  cum  area  Pragae  .  .  1328,  17.  Maii.  (Otišt.) 

15.  D.  loannes  nomine  III.  abbas  IX.  emit  annuum  censům  unius  sexa- 
genae  1382,  9.  lunii.    (Otišt.) 

16.  Census  duarum  sexag.  ex  aliqua  domo  monasterio  pendendus  1382, 
12.  Maii.  (Otišt.) 

17.  Litera  Wenceslai  regis  x.   1385,  14.  Febr.  (Otišt.) 

18.  Census  duarum  marcarum  pendendus  monasterio  Aulae  Reg.  ex 
aliqua  domo  e  regione  ecciesiae  s.  Nicolai  et  capellae  s.  Wenceslai 
sitae  in  Minori  urbe  Prag.  a.  1396,  21.  lulii.  (Otišt.) 

19.  Aula  Reg.  vendit  censům  8  sexag.  1415,  10.  Octobr.  (Otišt.) 

20.  Confirmatio  Caroli  IV.  regis  super  libertatibus  domus  nostrae  Pragae  x. 

21.  Confirmatio  Caroli  IV.  imp  .  .  .  ratione  iibertatis  domus  nostrae  Prag. 
et  exemptio  a  telonio  per  pontem  aut  aquam  1355,  29.  Oct.    (OtiSt.) 

22.  Carolus  IV.  imperator  judicibus  et  magistratui  Prag.  demandat,  ut 
abbatem  et  bona  monast  a  quibusiibet  molestationibus  .  .  .  defendant 
etc.  1361,  5.  Novembr.    (Otišt.) 

23.  Attestatum  magistratus  Maioris  civitatis  Prag.  de  venditione  domus 
Dampsoni  x.  1380,  17.  Novembr.  (Otišt.) 

24.  Ratione  areae  braxatorii,  aridarii  x.  1356  datae  in  emphiteosim  sub 
censu  3  sexag.  cuidam  Stephano,  in  qua  area  aedificiorum  tecta  tam 
demissa  esse  debent,  ut  ex  maiori  TafUstubna  seu  coenacuio  magno 
fluvius  Moldava  videri  posset.  Renovatio  a.  1380,  17.  Novembr.  (Otišt) 

25.  Actio  Rev.  d.  abbatis  Aulae  Reg.  contra  priorem  et  conventum 
s.  Aegidii  ord.  s.  Dominici  negantes,  se  in  festo  s.  Andreae  in  ecclesia 
eiusdem  sancti  teneri  ad  persolvendam  solemnitatem,  neque  dietám 
ecclesiam  s.  Andreae  unquam  fuisse  parochialem  a.  1682.  Item  ratione 
copulationis  ibidem  peractae,  quam  in  suum  praejudicium  factam 
quaerulabatur  prior  Aegidianus. 

26.  Litera  Wenceslai  regis  de  libertate  curiae  Pragensis    a.   1385.    (Otišt.) 

27.  Litera  a  magistrátu  Antiquo-Urbensi  propter  inquilinos  in  domo  nostra 
Pragensi  a.   1659. 

28.  Fasciculus  de  ecclesia  s.  Andreae  et  jure  patronatus  ac  de  domo 
dictae  ecciesiae  adjacente.  Item  de  area  ante  domům. 

29.  Acta  monasterium  Alto-Vadense  concernentia  ratione  domus  nostrae 
Aulae  Reg.  ad  s    Andreám  Pragae  situatae. 

30.  Altovadum  concernentia  fragmenta  et  projecta  ratione  praetensi  debiti 
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9000  et  jure,   quod  praetendebatur   in   nostram    Prag.    domům    (nyní 
v  archivu  Oseckém). 

31.  Privilegium  et  confirmatio  Caroli  IV.  imperatoris  nec  non  Wenceslai 
filii  sui  X.  exemptionis  nostrae  domus  Pragae  ab  omni  telonio  et 
omnibus  aliis  oneribus  una  cum  extractu  aliorum  privilegiorum  et 
facultatum.   1355,  29.  Oct.  a  jiné.  (Otišt.) 

32.  Circa  immunitatem  a  solvendis  teloniis  concernit  magistrátům  Antiquo- 
Urbensem  (et  in  Podskal  Pragae  uti  et  alibi). 

33.  Collegium  seu  seminarium  s.  Bernardi  erigitur  Pragae  a.  1638.  Item 
ratione  neoinstitutorum  professorum  conventio  inter  Em.  card.  ab 
Harrach  et  praelatos  ordinum.  (Otišt.  1638.) 

34.  Ratione  práti  elocati  inter  Kuchel  et  Lahowitz  in  perpetuum  sub 
censu  6  sexag.  a  Rev.  d.  Wolfgango  a.  1569,  7.  Jan.  (Otišt) 

35.  Quidam  pagi  in  corona  Bohemiae  šiti  a  Ser.  Roman,  rege  Ferdinando 
pro  čerta  quantitate  pecuniae  in  pignus  dáti  d.  Alberto  Schlik  comiti 
Passaunae,  consiliario  regio  et  supremo  camerae  in  corona  Bohemiae 
praefecto  a.  1537,  ut  ipsi  d.  comiti  obedientes  sint  et  subjecti.  (Přepis, 
velmi  poškozený,  nyní  v  arch.  Oseckém.) 

36.  Ex  Podoli  et  Dworcze  datur  monasterio  Aulae  Reg.  census  annuus 
25  sexag.  Bohem,  et  jam  ab  a.  1615  nihil  est  solutum,  habetur  hoc 
in  tabulis  regni  et  apparet  exinde,  quod  utrumque  aliquando  ad  mona- 
sterium  spectaverit  et  tantum  oppignoratum  fuerit  ad  tempus. 

37.  Copia  contractus  Ferdinandi  III.  quoad  prata  cum  monasterio  Aulae 
Reg.  Item  praetensio  camerae,  ut  sint  vecturae,  quae  ex  nostris  elocatis 
pratis  avehuntur,  item  et  homines  in  his  pratis  laborantes  omnesque 
officiales  immunes  a  solvendo  nobis  trajectum.  NB.  Item  originales 
contractus  Ferdinandi  I.  et  III.  imperatorum  ratione  pratorum  cum 
Aula  Regia  pro  annuo  censu  initorum.  (Zapsáno  též  v  inventáři  zhoto- 
veném po  zrušení  kláštera  pro  knihovnu  Klement,  s  pozn.,  že  odevzdáno 
r.  1791   »der  Staatsguteradministration«.) 

38.  Fasciculus,  in  quo  šunt  concernentia  censům  a  camera  pro  conductis 
pratis  Aulae  Regiae  solvendum  et  quidem  in  novo  anno. 

39.  Attestatum,  quod  Wenceslaus  Czerwencz  ex  pago  Podoli  sit  libera 
et  nulli  subdita  persona  a.  1714. 

40.  Consignatio  positorum  limitům  seu  lapidum  circa  prata  Suae  Majestati 
elocata  a.   1731. 

41.  Concordantia  de  debitis  monasterit  Aulae  Reg.  et  mon.  Plassensis 
inter  se. 

42.  Scripta  rectificationis   commissionis    in    districtu    Prachinensi   a.    1733. 

43.  Eventual-Calculation  der  neu  visitirten  Giiter  im  Podbrter  Kreis.  Item 
Copia  decreti  Ferdinandi  III.  ad  ministros  regni  Bohemiae  cum  instnic- 
tione  punctorum  in  proximo  Landtag  proponendorum  a.  1650. 

44.  De  praecedentia  Praemonstratensium  ante  Cistercienses,  non  bene 
argumentatur,  quia  Praemonstratenses  šunt  canonici  reg.  cum  limitatione. 

31* 
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45.  Contractus  cum  d.  Martino  Paradis  ratione  700  fl.  apud  d.  Paravicin 
mercatorem  in  Parva  parte. 

46.  Contractus  cum  archiepiscopo  ratione  professorum  ex  nostro  gremio 
praesentandi  et  sustentandi  de  pecunia  salis  236  fl.  a.  1652. 

47.  Contractus  emptae  gazae  e  regione  trajectus  a  Georgio  Praszek 
quondam  trajectore  Aulae  Reg.  pro  22.  sexag.  a.   1700. 

48.  Litera  ab  Excell.  d.  comite  Gallas  wegen  Leyen-Pfrúnde,  dass  Ihro 
Mtt.  denen  Bandischen  Erben  auf  6  Jahre  von  11.  Septemb.  1751 
an  zurechnen  die  per  60  fl.  jáhrlich  zu  entrichten  kommende  Pension 
gn.  conferirt  haben.  (Pozn    'Hune  numerům  transtuli  ad  L.  43. «) 

49.  Projectus  ratione  meliorationis  dominii  Aulae  Reg.,  nec  non  consignatio 
collectorum  frumentorum.  (Pozn.  Accepit  Reverendissimus,  non  inventus 
amplius.) 

50.  Conclusa  in  capitulo  provinciali  Pragae  celebrato  a.    1666. 

51.  Quae  a.  1667,   18.  Septembr.  in  capitulo  prov.  Zarae  constituta  fuerint. 

52.  Copia  literarum  Rev.  d.  procuratoris  generalis  ad  Rev.  d.  visitatorem 
Bohemiae. 

53.  Literae  wegen  dem  H.  Mahler  Piaczeta  zu  Venedich  (a  Mons.  Kober- 
wein,  nyní  v  archivu  Oseckém). 

54.  Litera  a  Rev.  d.  Vito  Wenc.  Schicht  ecclesiastico  ex  Przibram  cum 
literis  Rev.  P.  nostri  Bernardi,  ac  copia  obligationis  super  100  fl.  ab 
ipso  a.   1744  acceptos  et  necdum  solutos. 

55.  Literae  ad  Rev.  dominům  a  Sorina  offícialem  Olomucensem  de  a.  1653. 
Literae  hae  šunt  litigiosae  et  juridice  deductae  ob  male  ab  ipso  pu- 
nitos  et  in  pecunia  mulctatos  praemonstratenses  parochos  (nyní 
v  archivu  Oseckém). 

56.  Literae  ex  consistorio  Olomuc.  ratione  praesentationis  pro  cura  ani- 
marum  a.   1652. 

57.  Ex  officio  in  causa  decimae  papalis  1726 

58.  Fasciculus,  in  quo  exemptionem  nostram  concernentia  habentur  (nyní 
v  archivu  Oseckém). 

59.  Ratione  parochiarum  in  nostro  territorio. 

60.  Variae  literae  ex  consistorio  Prag.  ad  Rev.  d.  Thomam  abbatem 
Aulae  Reg.  in  puncto  jurisdictionis  et  parochorum.  Item  responsum 
praefati  abbatis,  in  quo  (salvis  ordinis  privilegiis)  se  communi  reli- 
quorum  dd.  abbatum  conformare  promittit. 

61.  Gutachten  der  Kónigl.  Rectifications-Commission,  wie  die  Pfarretheyen 
auf  der  Herrschaft  Kónigsaal  besser  kunnten  eingerichtet  werden  a.  1722. 

62.  Instrumentum  conventionis  ratione  parochiarum  s.  ordinis  Cisterc.  in 
vicariatu  Bohemiae  ad  archiepiscop.  diocesim  spectantium  z  r.  1695 
(nyní  v  archivu  Oseckém.  Otištěno) 

63.  Literae  consistoriales  ratione  certae  sepultae  personae  subitanee 
mortuae  in  ecclesia  s.  Andreae   1746. 

64     Mandata   ratione    visitationis    canonicae    parochiarnm    a  Sua   Mte  per 


485 

repraesentationem  regiam    data   et    simul    responsum    ad    praedictam 
repraesentationem  aclusum  a.  1754. 

65.  Acta  concernentia  parochias  Aulae  Reg.  cum  consistorio  Prag.  et 
ratione  jurísdictionis  recenter  quaestionatae. 

66.  Confirmatio  privilegiorum  a  Carolo  VI.  a.  1735,  20.  Maii.  (Otišt.) 

67.  Literae  variae  concernentes  electionem  et  confirmationem  in  visita- 
torem  et  vicarium  generálem  tum  ab  aula  tum  etiam  a  generali  ď 
stercio  Rev.  d.  Plassensis  abbatis  Eugenii. 

68.  Literae  Nicolai  de  Neueshouen  1330,  30.  April.  (Otišt.) 

69.  Confirmatio  privilegiorum  monasterii  Aulae  Reg.  a  Maria  Theresia 
regina  Bohemiae  sub  Adamo  abbate  a.   1747,  6.  Oct.  (Otišt.) 

70.  Professionum  schedae  religiosorum  A.  Reg.  (Pozn.  Extraditae  religiosis.) 

71.  Rescriptum  caes.  cum  relatione  a  reg.  repraesentatione  in  copia,  item 
in  orig.  quietantia  super  exsoluta  a.  1761  a  monasterio  Aulae  Reg. 
Suae  Mti.  4000  aureorum  titulo  reluitionis  pro  pratis  alias  Suae  Mti. 
elocatis  a  monasterio  et  alia  acta  circa  harum  recuperationem.  (Po 
straně:  Prata  vocata  caesarea.) 

72.  Zachariae  nuncii  apostolici  facultas  data  fr.  Stephano  Cisterc.  ordinis 
Sedlecii  professo,  ut  praeesse  possit  beneficio  eccl.  a.  1561.  (dd.  Pragae 
in  monasterio  s.  Agnetis  XVII.  Kal.  lanuarii  1561.  Pergam.  orig. 
nyní  v  archivu  Oseckém.) 

73.  loannes  XXII.  pontifex  constituit  conservatores  monasterii  Aulae 
Regiae  d.  Georgium  episcopum  Pataviensem  et  decanos  Ratisbon.  et 
Wissegrad.  ecclesiarum  1322,  1.   Mart.  (Otišt.) 

74.  Literae  cardinalis  ab  Harrach  archiepiscopi  Prag.  de  a.  1651,  10.  Martii 
ratione  parochiarum. 

75.  Rev.  d.  visitator  communicat,  quod  Ven.  consistorium  praetendat,  ut 
pro  jurisdictione  examinentur  2  capellani  monasterii  Spino-Coronensis 
et  requirit  sentimentům  etiam  reliquorum  dd.  abbatum  Simul  etiam 
consistorium  se  declarat,  quod  religiosos  ordinis  nostri  pro  presbyterátu 
comparituros  simul  pro  jurisdictione  examinare  paratům  sit,  quocies 
id  petitům  fuerit.  Item  aliqua  de  nostri  monasterii  religiosis  ratione 
jurisdictionis  et  parochiarum. 

76.  Literae  concernentes  recommendationem  et  praesentationem  Rev.  P. 
Adalberti  pro  professura. 

77.  Replica  super  exceptionem  contra  visitationem  parochiarum  a  vicario 
foraneo. 

78.  De  \isitandis  parochiis  per  vicarios  archiepiscopi. 

79.  Ratione  interpositae  a  nobis  protestationis  contra  visitationem  cano- 
nicam  parochiarum  nostrarum  a  consistorio  Prag. 

80.  Quaedam  decopiata  privilegia  monasterio  Aulae  Reg.  et  sac.  ordini 
nostro  concessa. 

81.  Ratione  juris  piscandi  in  Moldava  controversia  cum  domina  Trnoviensi, 
uti  et  cum  Leschanensibus. 
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82.  Pragensis  universitatis  Ferdinandeae  fundationis  instrumentum  aliaque 
eam  concernentia,  item  coUegium    arcbiep.   et   Cisterciensium    Pragae. 

83.  Diversae  prophetiae. 

84.  Diploma  nobilitatis  Clementis  Ekart  de  Furstenfeldt. 

85.  Brundusio  ratione    hereditatis   post   subditum   monasteríi    Puschbauer. 

86.  Planicensis  parochiae  in  distríctu  Pilsnensi  fassionis  tabella. 

87.  Patentes,  decreta  et  rescrípta  caes.  regia   et   provincialia    de    diversis 
annis,  uti  et  patentes  Austriacae  de  a    1728. 

Q. 

Notandum:  Quietantiae  ob  numerositatem  et  diversitatem  hic  omit- 
tuntur  ac  in  alium  locum  specialiter  per  alphabetum  consignandae  reser- 
vantur.  (Chovány  byly  ve  zvláštní  skřini  hnédé  [»brunei  coloris«]). 

1.  Quaerela  III.  d.  Francisci  Poppel  de  Lobkowitz,  supremi  venationis 
in  regno  Bohemiae  praefecti,  contra  loannem  Michna,  silvarum  mona- 
sterii  Aulae  Regiae,  praefectum  de  a.  1656.  Item  quaerela  reg.  camerae 
contra  factam  venationem  apud  Kuchel. 

2.  Quaerela  a  d.  aulae  praefecto  Excell.  d.  coadjutoris  Przichowsky  per- 
scripta  contra  Rzewnicenses  rusticos  ratione  detentorum  lignorum 
a.  1755. 

3.  Variae  quietantiae. 

R. 

1.  Consignatio  metae  .    .  circa  Rzewnicz,  Klincz  1324,  6.  Nov.  (Otišt.) 

2.  Elisabeth  regina  .  .  donat  ecciesiam  in  Ruchwan  1325,  5.  Maii.  (Otišt) 

3.  Litera  regis  Wenceslai  super  villa  Rzewniczow  1395,  5.  lunii.  (Otišt.) 

4.  Litera  concordiae  super  metis  in  Rzebnicz  inter  nos  et  crucigeros 
cum  Stella  a.   1407,  31.  Maii.  (Otišt.) 

5.  Ratione  molae  in  Rzewna  seu  Rzewnitz  d.  Christophoro  Beck  de 
Lilienthal  a  monasterio  aliquae  praerogativae  coníirmatae  a  Rev.  d. 
lohanne  Greiífenfels  abbate  Aulae  Reg.  et  Wellehradii  s.  ordinis 
nostri  visitatore.  Item  molae  eiusdem  venditio  et  iterum  emptio  pro 
monasterio. 

6.  Der  rechte  und  beyderseits  zwischen  dem  H.  General  Magister  deren 
Creutzherren  und  dem  Closter  Konigsaal  in  puncto  der  alternirenden 
Jagten  und  Holtzung  in  denen  Rzewnitzer  Wáldern  acceptirte  Vergleich 
a    1719.  (22.  Novembr.  Otišt.) 

7.  Originalis  conventio  cum  Dobrzichovicensibus  ratione  juris  venandi  in 
Rzewnitz,  qua  alternis  annis  venatio  conceditur. 

8.  Litera  fraternitatis  inter  nos  et  fr.  Rudnicenses  a.  1413,  18.  Augusti. 
(Otišt.) 

9.  Rudnicenses  conqueruntur  de  abbate  suo  apud  Rev.  d.  loannem 
Greiífenfels,  monasteriorum  in  Aula  Reg.,  Wellehrad,  Zaar  x.  abbatem, 
per  Bohemiam  etc.  vicarium  generálem  totiusque  districtus  Hradis- 
censis  commissarium  primarium. 
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10.  Hermannus  pleb.  Radotin.  donavit  monasterío  certum  censům  1351, 
5.  April.  (Otišt.) 

11.  Divisio  et  constitutio  limitům  .  .  .  in  Kossorz  1411,  24.  lunii.  (OtiSt.) 

12.  Sigismundus  (sic)  vendit  medium  pagum  Radotin  1447,  10.  Aug.  (OtiSt) 

13.  Gallus  molitor  vendit  molam  in  Radotin  1494,  12.  Augusti.  (Otišt.) 

14.  Literae  concernentes  venditionem  molae  cuiusdam  in  pago  Radotin 
cum  2  rotis  a.  1520. 

15.  Concernentia  in  Radotin  ecclesiam  et  parochum  Radotinensem  atque 
molam  ibidem  cum  aqua  x.  .    . 

16.  Archiepiscopalia  ratione  molitoris  Radotinensis  in  causa  matrimoniali 
singulariter  servanda. 

17.  Literae  quaerulosae  a  d.  barone  Servatio  de  Engelflus  ratione  trajectus 
in  Radotin,  se  habere  potestatem  licite  per  fluvium  ibidem  trans- 
meare  posse. 

18.  Contractus  cum  molitore  loanne  Berounsky  quoad  molam  super 
rivulum  in  Radotin  a.  1706. 

19.  Contractus  loannis  Berounsky  super  molam  in  Radotin. 

20.  Ager  dominicalis  venditur  Wenceslao  Rohlikovi   molitori  Radotinensi. 

21.  Scriptum  porrectum  Suae  Caes.  Mti.  in  puncto  emptionis  et  capellae 
Rosenthalensis  in  Superioři  Lusatia  a  Ven.  d.  abbatissa  Cordula  Maria- 
Stellensi. 

22.  Rationes  rentales  a.  1677,  item  a.  1678  et  a.  1679. 

23.  Debitum  d.  doctoris  Rosae  a.  1640  super  summa  6216  fl. 

24.  Ex  consistorio  literae  ratione  reformationis,  ut  religiosos  nostros  con- 
cedamus   ad  hoc   a.  1651.   (28.  Febr.  —  Z  orig.  Oseckého  otištěno.) 

25.  Resignatio  Rev.  d.  Laurentii  abbatis  Ossecensis  ad  Ven.  capitulum 
generále  ofíicii  sui  vicariatus.  Item  literae  totius  vicariatus  Rev.  dd. 
abbatum  ad  capitulum  generále  a.  1686  et  responsoriae. 

26.  Contractus  mutuo  acceptorum  6000  flor.  a  doctore  Rosa.  Item  quie- 
tantia  de  facta  restitutione. 

27.  Revers  des  Herrn  Eliae  Pistor  wegen  des  Altars. 

28.  Contractus  inter  Rev.  d.  Georgium  Juncker  abbatem  Aulae  Reg.  et 
d.  Wenceslaum  loannem  Rosa  ratione  cuiusdam  agri  a.  1673. 
(29.  Nov.  Otišt.) 

29.  Instrumentum  ratione  offlcinae  fabri  in  fundo  rustici  Sstierbowsky  in 
Radotin,  quem  nunc  loannes  Machaczka  possidet,  et  ratione  150  flor., 
quos  d.  Catharina  Paulin  offlcialissa  Aulae  Reg.  pro  altari  b.  V.  Maríae 
legavit  et  donavit  1750. 

30.  Literae  a  dar.  d.  doctore  Rechenberger  racione  pocillationis  in  Roblin. 

31.  Circa  confirmationem  articulorum  molitorum  in  Rzewnitz  a.   1739. 

32.  In  Radotin  mediocris  mola  per  commissionem  a.  1657  pro  uno  gazario 
calculatur. 

33.  Contractus  circa  censům  perpetuum  in  Rzepory  et  Libczicz  et  villa 
Mirossiczky,  item  circa  Podoli  et  Dworetz.  (Otišt.) 
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34.  Quaedam  fassiones  x.  ex  commissione  rectificationis. 

35.  Elocatio  reviriorum  monasterii  apud  Modrzan,  Toczna  et  Skochowitz 
d.  archiepiscopo  Prag.  a.   1765. 

36.  Acta  commissionis  rectificationis  penes  mon.  Aulae  Reg.  dominium.  Item 

vide  librám  I.  memorabilium  sub  regimine  d.  Thomae  abbatis.  Etiam  in 

hoc  fasciculo  reperiuntur  concernentia  rectificationis  comissionem  circa 

alia  dominia. 

S. 

1.  Litera  loannis  regis,  quod   monasterium  .    .   villas  elocare    valeat  .    . 
1340,   19.  Mart.  (Otišt.) 

2.  Confirmatio   Caroli  IV.  emptionis  villae  Swol  .  .  1356,  8.  Aug.  (Otišt.) 

3.  Henslinus  Meinhardi  vendidit  villas  Swol  et  Ohrobecz  .  .  1361. 
21.  Mart.    (Otišt.) 

4.  Litera  d.  abbatis  .  .  concernens  subcellerarium  monasterii  1392, 
27.  Octobr.  (Otišt.) 

5.  Fasciculus  ratione  villae  in  Sudowitz.  Item  contractus  eiusdem  villae 
venditae  monasterio  a.   1656. 

6.  Contractus  villae  in  Sudowitz  pro  4200  fl.  (Po  straně  poznamenáno: 
Procul  dubio  N.  5.  et  6.  erunt  Slappae)  a.  1670. 

7.  Actiones  variae  inter  Syonaeos  et  monasterium  Aulae  Reg.  tam  circa 
limites  et  molam,  quam  circa  navim  et  littora  in  Stechowitz.  Item 
instrumentum  conventionis  in  orig.  circa  eandem  materiam. 

8.  Empta  et  soluta  domus  Zalusch  sic  dieta  in  Stechowitz. 

9.  Literae  ad  111.  d.  episcopum  Vitum  ratione  quorumdam  depositorum 
lignorum  et  gazae  aedifícatae  in  Stechowitz.  (Desunt.) 

10.    Diversa  Slappam  et  Lischnitzium  concernentia. 

IL    Privat  Wasser-Mauth  tabella  wegen  der  Schabatka. 

12.  Originalia  der  Mauth  von  Flóssen  bei  der  Schabatka  und  zu  Landt  von  Vieh 
bei  Modrzan,  dann  Wyskocžilka  a.  1752  (vide  etiam  W.  15.,  in  quo  fas- 
ciculo reperietur  etiam  traditio  telonii  alicuius  Kolin  (?)  monasterio  nostro). 

13.  Inhibitio  pascuorum  in  nostro  fundo  Aulae  Reg.  Slivenicensibus  propter 
rixas  exortas  inter  Slivenicensem  opilionem  et  nostrum  Lahovicensem 
opilionem.  Item  vicissim  nostris  subditis  in  bono  Slivenicensi  a  generali 
magistro  pascua  inhibita. 

14.  Copia  decreti  Ferdinandi  III.  ad  locumtenentiam  Pragae,  in  quo  damna 
a  Svecis  monasterio  Aulae  Reg.  illata  sibi  specificari  jubet.  Secundo 
literae  duplices  eiusdem  Ferdinandi  III.  diminutionem  contributionum 
ac  etiam  exemptionem  monasterii  nostri,  ne  militibus  oneraretur,  con 
cernentes.  Tertio  duplices  literae  Svecici  generalis  a  Konigsmark 
a.  1648.  Item  per  alia  bella  causatorum  damnorum  consignationes  huc 
referendae,  dum  inventae  fuerint. 

15.  Subsidium  datum  pro  reaedificatione  seminarii  a  dd.  abbatibus  a.  1636 
25.  Octobr.  (Otišt.)  Item  regulae  pro  fratribus  studiosis  a  d.  lacobo 
abbate    Aulae  Reg.  et  vicario  generali.  (čís.  477.) 
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16.  Instrumenta  de  datio  salis.  Petitur  cautio  desuper.  Pecunia  ex  datio 
salis  pro  dote  seminariorum  offertur.  Petitur  licentia  pro  erigendis 
seminariis  tam  Praemonstrat.  quam  Cisterc.  ordinis.  Petitur,  ut  hic 
contractus  salis  tabulis  regni  inseratur.  Directorium  supra  Cisterciense 
collegium  oíTertur  a  dd.  praelatis  in  perpetuum  d.  abbati  Aulae  Reg. 
et  successoribus.  Item  ratione  studiorum  et  professorum  in  collegio 
archiepiscop.  ordinatio  ab  Em.  d.  cardinali   ab  Harrach  etc.  1630. 

17.  Literae  ex  distríctu  Beraunensi  ratione  studiorum,  ut  unum  saltem 
subjectum  ad  universitatem  mittatur  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

18.  In  negotio  coUegii  ratione  pecuniae  salis. 

19.  Fasciculus  continens  petitionem  de  pecunia  salis  in  archiep.  cassa 
coUecta,  non  obstante  particulari  conventione  facta  cum  cardinale  ab 
Harrach,  et  alia  cassam  salis  concernentia. 

20.  Negotium  seminarii  Pragensis  (fascikl  asi  20  různých  dopisů  a  listin 
týkajících  se  semináře  sv.  Bernarda,  mezi  nimi  krátká  kronika  [Liber 
memorabilium]  téhož  ústavu,  sepsaná  r.  1670  od  superiora  Jana  Hel- 
manna,  řeholníka  Zbraslavského;  nyní  v  archivu  Oseckém). 

21.  Literae  Em.  cardinalis  de  datio  salis. 

22.  Literae  a  Rev.  d.  visitatore  ratione  cassae  salis,  communicata  rescripta 
Suae  Caes.  Reg.  Mtis.  ad  archiepiscopum  Prag.  data,  in  quibub  ordi- 
nationes  novae  exprimuntur.  Item  ratione  additamenti  ad  collegium 
s.  Bernardi  pro  a.  1750  in  summa  1400  ň.  Repartitione  facta  venit 
pro  tribus  nostris  studentibus  164  ň.  45  kr. 

23.  Conventio  inter  Ven.  d.  abbatissam  Tischnovicensem  ratione  substantiae 
Rev.  P.  Stephani  a.  1654. 

24.  Literae  ratione  Rev.  P.  Stephani  Przibilii  parochi  in  Moravia  Kinicii 
de  a.  1650  ex  consistorio  Olomucensi  (nyní  v  archivu  Oseckém). 

25.  Literae  a  Ven.  abbatissa  Frauenthalensi,  in  quibus  gratias  agit  pro 
relictis  rébus  post  def.  praepositum  ibidem  P.  Sebastianům,  et  simul 
invitat  Rev.  abbatem. 

26.  Inventarium  rerum  post  pie  defunctum  P.  Sebastianům  praepositum 
Frauenthalii   a.  1727. 

27.  Confirmatio  Ferdinandi  III.  imperatoris  super  electionem  d.  lacobi 
Martini  in  abbatem  mon.  Sedlicensis  1648,  10.  Dec.  (Otišt.) 

28.  Attestatum  authenticum  super  totalem  ruinám  dominii  Auloregensis 
per  hostiles  Svecicas  copias  causatam    1649,  25.  Mart.  (Otišt.) 

29.  Ex  capitulo  generali  s.  ordinis  Praemonstrat.  literae  ad  d.  abbatem 
in  Strahoff  a.   1661. 

30.  Ob  senectutem  et  virium  debilitatem  absolvitur  ab  abbatia  Sedlecensi 
Rev.  d.  Nicolaus  Sperber,  instituitur  et  jjraesentatur  in  d.  et  abbatem 
Rev.  d.  lacobus  Martini  prior  mon.  Aulae  Regiae  a  Rev.  d.  loanne 
Greifíenfels  abbate  Aulae  Reg.  a.   1648. 

31.  Supplica  seu  petitio  d.  lacobi  abbatis  Aulae  Reg.  ad  locumtenentes 
pro  salvo  conductu  Rev.  d.  generalis  (Vaussin)  et  responsum  desuper. 
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Item   aliquot   literae  eiusdem  d.  generalis  ac  quietantia,  et  repartitio 
sumptuum  pro  eo  factorum  a.  1654. 

32.  Proponenda  in  capitulo  provincíali.  Item  statuta  provincialia  Pragae 
a.  1630  uti  et  a.  1650  (v.  C.  42). 

33.  Literae  variae  tam  a  Rev.  d.  generali  quam  eius  secretario  ad  Rev.  d. 
lacobum  abbatem  Aulae  Reg.  et  vicarium  gen.  concementcs  suspen- 
slonem  d.  vicarii  visitationis  ulterioris  in  Silesia,  quam  etiam  implo- 
rationem  ličentiae  apud  S.  Caes.  Mtem.,  ut  monasteria  ordinis  nestři 
in  Bohemia  d.  generalis  visitare  possit. 

34.  Locumtenentiae  responsum  ratione  salvi  conductus  pro  Rev.  d.  generali. 

35.  Contractus  inter  Rev.  d.  abbatem  et  pictorem  Screta  ratione  imaginis 
pingendae  pro  maiori  altari  ad  ecclesiam  conventualem. 

36.  Varii  supplices  libelli  tum  ad  Rev.  d.  abbatem  tum  ad  Ven.  con- 
ventum  a  novitiis  et  candidatis. 

37.  Inhibitio  facta  a  d.  Schertzer  super  imaginatitium  capitale  d.  Wenceslai 
Wissinger  in  monasterio. 

38.  Literae  ex  districtus  Beraunensis  officio  occasione  coníirmationis  Rev. 
d.  loannis  Reichknecht  Sedlec,  abbatis  in  visitatorem  et  vicarium  gener. 

39.  Rationes  ecclesiae  Slappensis  de  a.  1728  —  1734. 

40.  Dem  Herrn  von  Goltz,  damit  er  den  Bier-  und  Brandweinschank  in 
Schónorz  (Všenory)  auřhebe,  weiln  er  kein  Recht  dazu  hat.  Item  ratione 
epocilationis  d.  Schaschek  (ř). 

4L    Berechnung  der  Saltznutzung  vor  das  1753  Jahr. 

42.  Gratiarum  actoriae  a.  d.  loanne  SchSnfeldt,  quod  praeter  50  fl.  quos 
abhinc  secům  accepit,  adhuc  50  fl.  per  Rev.  P.  provisorem  obtinuerit, 
et  rogat  pro  residuo,  id  est  70  fl.  a.  1752.  Hi  170  fl.  adjudicati  fue- 
runt  illi  tanquam  uni  ex  spoliatis  in  domo  monast.  tempore  Gallonim. 

43—46.  Listy  týk.  se  vsí  Španova  (1407),  Stiméřic  (1407),  Zvole  a  Ohrobcc 
(1363  a  1365).  Otištény. 

47.  Litigiosa  quaedam  ratione  molae  et  fluvioli  in  Stechowitz  cum  Hra- 
dischtiensibus  de  a.   1732. 

48.  Quietantiae  pro  solutione  victus  studiosorum  in  seminarío  Prag. 
(2  kvitance  z  r.  1670,  nyní  v  archivu  Oseckém.) 

49.  Circa    praetensionem  ecclesiae    in  Slivenetz  maximě  supra  Lochkow. 

50.  Quorumdam  religiosorum  Aulae  Reg.  professorum  schedae  substan- 
tiales  seu  consignatio  rerum,  quas  possident. 

51.  Verschiedene  Spannzettelen. 

52.  Litera  a  d  visitatore  ratione  sigilli  conventualis,  item  expressa  antiqui 
sigilla  dd.  abbatum  et  conventus. 

53.  Sinceratio  Em.  cardinalis  ab  Harrach  erga  Caes.  Mtem.  ratione  ftin- 
dáti  archiep.  seminarii  cum  incorporatione  Praemonstrat.  et  Cistcrc 
et  desuper  a  Sede  pontificia  obtentae  confírmationis  (z  r.  1640.  — 
Spis  o  48  listech,  nyní  v  archivu  Oseckém). 

54.  Schedae  necessariorum  pro  religiosis  Aulae  Reg. 
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55.  D.  Thomas  abbas  Aulae  Reg.  tanquam  filius  Sedlecii  invitatur  secun- 
dum  receptům  in  s.  ordine  morem  pro  assistentia  electionis. 

56.  Libelli  supplices  subditorum  et  aliorum. 

57.  Skuhroviensis  parochiae  dotatio. 

T. 

1.  Compromissio  .  .  .  abbatis  Brzewnov.  et  Aulae  Regensis  .  .  .  1356, 
29.  Septemb.  (Otišt) 

2.  Constituuntur  metae  et  limites  inter  Tyrnavam  et  Klincz  .  .  1357, 
19.  Maii  (Otišt.).  Item  transactio  circa  piscacionem  fluvii  Tyrnaviensis 
1551,  16.  Dec.  (Otišt.) 

3.  Visi  táti  limites  Tyrnovienses  a.  1718. 

4.  Literae  Caroli  IV.  imperatoris  et  Bohemiae  regis  ratione  exemptionis 
super  domům  Auloregensem  ad  s.  Andreám  in  terra  et  aqua  a  teloneis. 
(Otišt.)  Item  copia  eiusdem  iiterae.  Praeterea  in  hoc  fasciculo  habentur 
sequentia :  1.  Decret  von  HH.  Statthaltern  wider  die  Alt-Stadt,  dafi 
sie,  was  zur  Closters  Nothdurft  uber  Land  oder  auf  dem  Wasser  wird 
gefúhret,  Mauth,  Zoll  und  Ungeldts  frey  sollen  passiren  lassen.  — 
2.  Wegen  der  Mauth  an  die  H.  Creysshaubtleuthe  des  Kaurzimer 
und  Czaslauer  Creisses.  —  3.  Inquisitio  dd.  capitaneorum  distríctus 
ad  petitionem  Rev.  d.  Juncker  apud  seniores  subditos  nostros,  quan- 
tum  antiquitus  tam  per  aquam  quam  terram  pro  telonio  acceptum 
sit  a.  1674.  —  4.  Oppositio  in  causa  telonei  a  nostris  subditis  a.  1707. 
—  5.  Sententia  reg.  locumtenentiae  pro  libertate  teloniorum  monasterio 
Aulae  Reg.  adjudicata.  —  6.  Von  Einem  Konigl.  Gubernio  an 
das  Kon.  Berauner  Creyssambt  wegen  der  vom  Altstádter  Magistrát 
aufbehaltener  Cletten  (?)  und  de  non  solvendo  telonio.  —  7.  Litera  a  d. 
primátore  Antiquo-Urbensi  ratione  restitutae  catenae  a  magistrátu  ex 
decreto  reg.  locumtenentiae,  quae  monasterio  libertatem  a  telonio 
adjudicavit.  —  8.  Copia  rescripti  locumtenentiae  quoad  telonium  Pra- 
gense  Antiquo  Urb.  a.  1726.  —  9.  Literae  de  a.  1731,  in  quibus  ma- 
gistratus  Bohémo  Brodensis  fatetur,  in  futurum  sine  telonio  vecturas 
monasterii  se  permissurum  et  remittit  48  kr.,  quos  in  antecessum 
a  vecturis  Sedlicio  avenam  vehentibus  accepit,  insuper  et  viam  nuncio 
solvere  debuerunt. 

5.  Decretum  Leopoldinum  ratione  solvendi  telonii  in  opido  Arnau 
a.  1682.  Item  decretum  Josephinum  ratione  telonii  Beraunensis  a.  1707, 
in  quibus  domini  eximuntur  a  solvendis  teloniis  ex  rébus,  quas  pro 
sua  propria  necessitate  vehunt.  NB.  >ratio  currit  etiam,  quae  per 
aquam  vehuntur«   (též  v  » Inventáři. •) 

6.  Actio  contra  magistrátům  Antiquae  Urbis  Prag.  ratione  immunitatis 
a  solvendis  teloniis  tam  ex  eíTectibus  pro  monasterii  necessitate  emptís, 
quam  a  monasterio  venum  datis. 

7.  Ratione  telonii  in  Schabatka  a  subditis  Schwartzenbergicis  soluti. 
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8.  In  puncto  telonii  tam  in  Schabatka  quam  aliis  territorii  locis. 

9.  Extractus  actionis  inter  mon.  Aulae  Reg.  et  monasterium  s.  Aegidii 
Dominican.  ratione  cuiusdam  census  super  Trzebotow.  Item  respon- 
sum  ratione  praetensi  census  a  capitulo  metropolit,  supra  Trzebotow. 

10.    Decisio    actionis  cum  R.  P.  Dominicanis    ratione    perpetui    census  in 

Trzebotow  (viz:  1655,  4.  lunii). 
11     Acta  monasterii  Aulae  Reg.    contra  Dominicanos  ad    s.  Aegidium  in 

puncto  census  perpetui  super  Trzebotow  et  Roblin  praetendentes. 

12.  Continet  literas  contra  P.  Dominicanos,  qui  praetendunt  quendam 
censům  super  villam  Trzebotow. 

13.  Extractus  ex  libris  Wissehradensibus,  quod  ager  dictus  Zádušní  Tře- 
botovský  pertineat  directe  ad  villam  liberam  in  Kossorz  et  soIum 
quod  census  annuus  3  fl.  30  kr.  ad  ecclesiam  pertineat. 

14.  Actio  cum  fisco  regio  circa  bonům  Trzebotow  et  villam  Wonoklas, 
quae  duo  fiscus  a  monasterio  ut  bona  libertina  sub  jurisdictionem  fisci 
pertinentia    praetendit,  sed  frustra,  a.   1721. 

15.  Literae  a  consistorio  Prag.  cum  suis  responsoriis,  concernentes  haere- 
ticos  in  pago  Trzebotow  deprehensos.  (Pozn.  »non  est  hic«)  Panter 
literae  a  reg.  districtus  capitaneo  cum  rescripto  a  reg.  repraesenta- 
tione  (non  est  hic).  Literae  Rev.  P.  missionarii  Krausenek  (non  est 
hic.  K  tomu  později  poznamenáno :  »Sed  šunt  in  alio  fasciculo.<) 
Šunt  etiam  literae  consistoriales  cum  citatoriis  cuiusdam  copulatae 
personae  in  Radotin,  quae  citatoriae  adhuc  šunt  occlusae. 

16.  Inventarium  ecclesiae  Trzebotoviensis. 

17.  Obligation  und  Cession  iiber  700  fl.,  so  sel.  Herr  de  Pauli  der  Jungfer- 
Abtissin  schuldig  in  Tischnowitz. 

18.  Rev.  d.  Thomas  pro  secundario  comitiorum  commissario  denomi- 
nátur  1716. 

19.  Literae  a  Sua  Caes.  Mte.  ratione  diaetae  futurae  ad  Rev.  Thomani 
abbatem  1733. 

20.  Ratione  thesauri  oppignorati  ab  Auloreg.  monasterio  Carthusianis 
Olonuicensibus  pro  solvendis  debitis  pro  Zara  contractis  3000  fl.  sine 
interesse  a.  1639,  qui  redemptus  fuit  a.   1653    (Otišt.   1636  a   1652.) 

21.  Testamentům  et  inventarium  Veronicae  Zetlyn  von  Lilienberg.  Item 
domini  ...    (?)  fratris  nostri  P.  Melchioris  et  aliorum. 

22.  Concernentia  parochum  Lischnicensem  ratione  Tyrnoviensis  admini- 
straturae. 

23.  Coniractus  emptionis  alicuius  agri  Caroli  Trausylka  in  Trzebotow. 

24.  Confirmatio  Caroli  VI.  iinp.  electionis  d.  Thomae  Budetii  in  abbatem 
Aulae  Reg.  a.   1716.  (Otišt.) 

25.  Confirmatio  Caroli  VI.  electionis  d.  Theodoři  Schonfeldt  in  abbatem 
Aulae  Reg.  a.   1738.  (Otišt.) 

26  Testamenta  seu  dispositiones  ultimae  voluntatis  factae  ante  profes- 
sionein  quorumdam  religiosorum  Aulae  Reg.  professorum. 
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27.  Fasciculus  continens  negotium  hereditatis  P.  Thaddei  Soukup  Aulae 
Reg.  professi  post  eius  defunctam  matrem   1730. 

28.  Consignationes  rerum  in  parochia  Tischnowicensi  relictarum.  Item 
compositio  decimarum  inter  P.  Samuelem  et  successorem  suum 
P.  Benedictum  a.  1743.  (Nyní  v  archivu  Oseckém.) 

29.  Přeškrtáno  a  nečitelno  s  pozn.   >Cassatus  hic  numerus  x.< 

30.  Exculpatio  Rev.  d.  Theodoři  abbatis  Aulae  Reg.  in  puncto  Electoris 
Bavarici  a.   1743. 

31.  Trajectum  in  territorio  monasterii  concernentia  tam  in  Moldava  quam 
Berauna.  (Videantur  etiam  nomina  propria  locorum,  in  quibus  šunt 
trajectus.) 

32.  Trzebotoviensis  P.  administrátor  quid  participet  pro  divinis  in  Chotecz. 
Item  consignatio  exseminati  frumenti  penes  parochiam  Trzeboto- 
viensem  a.  1729. 

33     Attinentia  monasterium  Tischnoviense. 

34.  Testimonia  studiorum  x. 

35.  Actio  monasterii  Tóplensis  ratione  juris  lignandi  cum  fisco  regio. 

36.  Contractus  emptionis  villae  Trzebotow. 

37.  Fundorum  taxa  provincialis  et  detaxationis  norma  in  regno  Bohemiae. 

38.  Transactio  ratione  praetensionis  existimatae  heredum  defuncti  bur- 
gravii  Paul  et  silvani  Kottaska 

U  et  V. 

1.  Charta  visitationis  mon.  Alto-Vadensis  per  d.  lacobum  abbatem  Aulae 
Reg.  et  vísitatorem  a.  1659.  (Est  sub  C.  41.) 

2.  Acta  visitationis  canonicae  ecciesiarum  parochialium  monasterii  Aulae 
Reg.  a   1743. 

3.  In  puncto  litis  inter  visitatorem  et  dd.  abbates  assistentes. 

4.  De  visitatione  et  electione  novi  visitatoris. 

5.  Literae  ad  d.  generálem  ordinis  nostri  a  dd.  abbatibus  pro  conser- 
vanda  dignitate  vicarii  generalis  penes  monasterium  Aulae  Regiae 
aut  saltem  dd.  abbates  Boemiae.  Item  literae  abbatis  Wellehradensis 
dignitatem  vicarii  generalis  et  abbatis  Zarensis  monasterio  Aulore- 
gensi  invidentis  tumad  praesides  electionis  Auloreg.  tum  ad  d.  electum 
al)batem  Auloregensem  tum  ad  Wellehradenses  professos  Zarae  com- 
morantes  et  ad  P.  Wenceslaum  coadjutorem  Cerasensem  (ř). 

6  D.  Adamus  Urát  abbas  Aulae  Reg.  instituitur  vicarius  generalis  ab 
III.  d.  genereli  ord.  Nicolao  Boucherat  a.  1610,    12.  Augusti.    (Otišt.) 

7.  Vicariatus  per  monasteria  Silesiae  delatus  a  Rev.  d.  Morimundensi 
Claudio  a.  1642  d.  loanni  Greiffenfels  abbati  Aulaa  Regiae.  (Nyní 
v  archivu  Oseckém.) 

W. 

1.  Elisabeth  regina  fundat  moniales  ord.  Cisterc.  sub  Wissehrad  ejectis 
monialibus  Dominicanis  1303  (sic). 
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2.  Consensus  capituli  Wissegrad.  super  conservatione   populi  circa  mona- 
sterium  Aulae  Reg.  a.  1323.  (12.  Mart.  Otišt.  řj 

3.  loannes  rex  .  .  .  elocat  villas  Welin   et    Kel   Sydelmanno   civi    Chut- 
nensi  aliisque  civibus  x.  6.  Sept.  1323.   (Otišt.) 

4.  Carolus  IV.  confirmat   emptionem   villae  Welin  1358,  4.  Oct.  (Otišt.) 

5.  Duo  cives  Chutnenses  vendunt  suas  medias  partes  hereditatis  in  We- 
lyna  x.  1359,  26.  lanuar.  (Otišt.) 

6.  laxo    censita    de  Welyn    vendit  .  .  .  partem    hereditatis    suae    1416, 
10.  Sept.  (Otišt.) 

7.  Litera  lesconis  de  Rerzkowicz . . .  super  Vyhlowicz  1367,  14.  lun.  (Otišt) 

8.  Litera    loannis  pp.  XXII.,  ut  debita    papalia   Wissehradensi    capitulo 
persolvantur  a.   1320  (sic). 

9.  Litera  Alexandři  pp.  IV.    ad    abbates  Plassensem  et  Ossecensem,  ut 
exquirant  bona  amissa  praepositurae  Wissebrad.  a.   1254. 

10.  Divissius  abbas  Brzewnov.  et  Fridericus  abbas  Aulae  Reg  compro- 
mittunt  in  arbitros  .  .  .   1398,  3.  Octobr.  (Otišt.) 

11.  Litera  Brzewnov.  monasterii  super  venditione  villarum  Wran  et  Sco- 
chowicz  a.  1407,  6.  Sept.  (Otišt.). 

12.  Fascicuius  continens  erroneam  praetensionem  monasterii  Carloviensis 
Pragae  census  perpetui  127i  sexag.  gross.  boh.  supra  pagum  Wrany, 
quem  pagum  uti  et  Scochowicz  una  cum  omnibus  juribus  et  perti- 
nentiis  mon.  Aulae  Reg.  emit  a  monasterio  Brzewnov.  a.  1407,  6.  Sept. 

13.  Emptio  et  exsolutio  molae  Wranensis  pro  mon.  Aulae  Reg.  1500  sexag 
misn.  a.   1614. 

14.  Litera  Suae  Reg.  Mtis.  ad  canieram  in  causa  salis  et  telonli  in  Wran. 

15.  Concernens  telonium  in  Wran. 

16.  Actio  inter  monasterium  et  Wewerkam  libertinům  Carlsteinensem 
concernens  silvas  in  Wonoklas. 

17.  Contractus  arendae  inter  monasterium  et  d.  Camel  appellationum  con- 
siliarium  quoad  villam  in  Wonoklas  et  popinam  cum  duabus  gazís 
ibidem  pro  100  fl.  annue  ad  10  annos  a.   1651. 

18.  Literae  quaerulosae  ex  Wonoklas  de  a.  1712. 

19.  Contra  111.  baronem  de  Malowetz  in  sua  vlila  fevdali  in  pago  Wono- 
klas cerevisiam  propinare  incipientem. 

20.  Literae  a  d.  Fr.  loan.  Bartelss  ratione  limitům  in  Wonoklas.  Item 
duo  allegata  ex  Carlsteinensibus  libris  (hucusque  non   reperibiles). 

21.  Literae  a  reg.  districtus  capitaneo  ratione  Wonoklas. 

22.  Circa  agrum  et  silvam  apud  Modrzan,  quid  spectare  debeat  Auiae 
Regiae,  quid  Wissehradensibus.  Item  literae  a  Rev.  d.  decano  Wisse- 
hradensi plurimae  ab  a.   1726  usque  ad  a.   1738. 

23.  A  d.  decano  Wissehradensi  accusatio  nostri  silvicolae  Trzebotoviensis, 
quod  graviter  concusserit  quendam  čivem  Prag.  eo  quod  in  nostro  fundo 
sitjaculatus,  desuper  etiam  responsum.  Item  ratione  silvani  monasterii, qui 
officiali  Wissehradensi  venanti  supra  Modrzan  flinetam  et  retia  accepit 
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4.  Copia  maodati  Rev.  d.  generalis  super  depositionem  loannis  Salicis 
abbatis  Wellehradensis  a  gradu  abbatiali  et  vicariatu.  Item  supplí- 
catio  Ven.  P.  Pauli  Dudecii  prioris  mon.  Wellehradensis  cum  senio- 
ribus  ad  Aug.  d.  regem  contra  eundem  suum  abbatem. 

5.  Studiosorum  victus  unius  anni  condonatus  Welehradensibus  ab  Aula 
Regia.  Item  literae  deprecatoriae  ob  concedendum  mutuum  Aulae 
Regiae  tam  Ossecio  quam  Bruna  (nyní  v  arch.  Oseckém,  Reg.  k  r.  1674). 

6.  Confirmatio  Ferdinandi  II.  imp.  super  electionem  loannis  Greiffen- 
fels  Wellehradensis  abbatis  a.  1629,  9.  lan.  (Otišt.) 

7.  Literae  variae  concernentes  Wellehradium   et  Olomucium. 

B  Confirmatio  quarundam  libertatum  facta  a  Rev.  d.  Echardo  de  Schvoben  (?) 
abbate  Wellehrad.  Colleschovicensibus  subditis  a    1590. 

9.  Confirmatio  Leopoldi  I.  imp.  electionis  d.  Wolfgangi  Lochner  in  ab- 
batem Aulae  Regiae  a.  1685  et  quietantia  solutae  taxae  642  fl.  pro 
confirmatione  apud  cancellariam  aulicam.  1685,  17.  lan.  (Otišt.) 

0.  Acta  Weighartiana. 

1.  Fragmentům  literarum  Waldsassensium,  qualiter  elector  Palatinus  bona 
monasterii  huius  sequestraverit  a.  1710  (v  arch.  Oseckém). 

2.  Plenipotentia  propter  Wodnianense  debitum  a.  1739  et  debitorum 
specificatio,  item  alia  hoc  debitum  attinentia. 

3.  A.  1730  praesentat  d.  decanus  (Antonius)  Wockaun  Wodnianensium 
conceptam  solemnitatem  canonizationis  s  loannis  Nepom.  habitam 
Wodnianae  (dd.   13.  lunii  1730.  Orig.  v  archivu  Oseckém). 

4.  Emptio  et  solutio  molae  in  Wran  a.  1503,  3.  Maii  (Otišt.) 

5.  Conamina  Rev.  d.  Greiffenfels  pro  recuperando  monasterio  Wald- 
sassensi  eodemque  coronae  Boemiae  uniendo  (v  arch.  Oseckém). 

6.  D.  decanus  Wissehradensis  exigit,  ut  administrátor  in  Kossorz  juris- 
dictionem  ab  eo  petat  a.  1750. 

7.  Extractus  tabularis  venditionis  Wonoklas,  Solopisk  et  Roblin. 

Z. 

1.  Concerentia  monasterium  Zarense,  qualiter  recuperatum  sit  et  quid 
debeat  monasteriis  Wellehradensi  et  Vet.  Brunae  Salae  Mariae  dieto 
et  caeteris.  Item  compositio  et  conventio  inter  Rev.  d.  abbates  Aulae 
Reg.  et  Wellehradensem,  uti  et  Rev.  d.  generalis  confirmatio  et 
assensus  ac  decisio.  Praeterea  res  concernentes  contractum  inter  mon. 
Aulae  Regiae  et  Zarae  factum  a.  1656  die  23.  Febr,  (nyní  v  arch. 
Oseckém,  srovn.  listinu  otištěnou  dd.  1656,  24.  Febr.) 

2.  Acta  monasterium  Zarense  concernentia  in  capitulo  provinciali  (nyní 
v  arch.  Oseckém). 

3.  Diploma  Rev.  d.  generalis  loannis  pro  officio  vicarii  generalis  in  per- 
sona  Rev.  fr.  Benedicti  abbatis    in  Zaar    a.   1687    (v  arch.  Oseckém). 

4.  Praesentatio  novi  electi  visitatoris  et  vicarii  generalis  Benedicti  Zarensis 
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ad  III.  d.    generálem  pro  confirmatione.  Item  confirmatio  eiusdem  ab 
eodetn  d.  generali  a.  1687  (nyní  v  arch.  Oseckém). 

5.  Literae  contra  Rev.  d.  Zarensem  a  Rev.  d.  visitatore  scriptae  in 
negotio  census  Kropinnensis. 

6.  Obligatio  Rev.  d.  Benedicti  abbatis  Zarensis  et  totíus  conventus  sol- 
vendorum  debitorum  monasteriis  interessatis  de  a.  1776  in  copía 
vidimata  (v  arch.  Oseckém). 

7.  Concernentia  exsolutionem  debitorum  monasterii  Zarensis  diversis  cre- 
ditoribus  ív  arch.  Oseckém). 

8.  Literae  d.  Hilarionis  procuratoris  generalis  s.  ord.  Cisterc.  concer- 
nentes  restitutionem  monasterii  Zarensis.  Item  de  1000  taleris  pro 
collegio  Romae  instaurando  religiosis  Osterc.  Moravis.  Item  de  Silesia 
(v  arch.  Oseckém  . 

9.  Praetensio  monasterii  Aulae  Reg.  super  Zaram.  Haec  praetensio 
5000  fl.  per  monasterium  Zarense  jam  soluta  est  1684  (?i.  Item  com- 
putus  et  compositio  inter  utrumque  hoc  monasterium  in  capitulo  prov. 
1673  in  puncto  debitorum  8000  fl. 

10.  Aliqua  puncta,  quare  pro  illo  tempore  Zarae  praelatus  eligi  non  de- 
beat  (v  arch.   Oseckém). 

11.  Fasciculus  ratione  taxae  et  venditionis  Dobré  Wody  concernens  mona- 
sterium Zarense  (v  arch.  Oseckém). 

12.  Contractus  venditionis  domus  in  oppido  Zbraslaw  post  defunctum 
Thomam  Ledniczky  lacobo  Ssibrzincky  a  Rev.  d.  luncker  a.  1656. 
Item  consensus  conventus  pro  elocatione  domus  emptae  a  vidua  d. 
Sibrzinsky  capitaneo  monasterii  Fischer. 

13.  Copiae  literarum  seu  Handt-Fest  Rev.  d.  Georgii  Urath  et  totius  con- 
ventus Aulae  Regiae  super  domům  d.  Thomae  Ledniczky  in  oppido 
Zbraslaw. 

14.  Ratione  popinae  Zabielicensis. 

15.  Contractus  inter  Georgium  Prassek,  quondam  Aulae  Reg.  trajectorem, 
venditorem  et  Georgium  Reither  emptorem  silvanum  Aulae  Reg.  quoad 
domům  e  regione  trajectus  in  Zbraslaw  pro  400  fl.,  item  dominie  pro 
littore  10  sexag.    a.   1713,  item  ratione  emptae  domus  lavatoriae. 

16.  Contractus  loannis  Czysarz  super  duos  modios  et  empti  agri  in  Zbraslaw. 

17.  Elocatio  molae  in  Zdaň  a.  1407  erga  censům  annuum  sex  sexag. 
gr.  Prag.  et  omni  anno  in  signum  dominii  monasterio  unus  esox  prae- 
sentandus  (1407,  23.  Nov.  Otišt). 

18.  Originalis  contractus  emptionis  domus  Thomasofskianae  in  oppido 
Zbraslaw  a  Michaele  Fugs  civě  Prag.  pro  monasterio  Aulae  Reg.  525 
fl.  a.   1670. 

P.  Ambrosius  administrátor  m.  p. 
P.  Gotthardus  Stolle  p.  t.  prior  et  archivarius  m.  p 

Na  druhé  straně  posledního  listu  pečeť  klást,  přitišténa. 
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In  scrinio  viridi  (et  in  scrinio  brunei  coloris). 

Sub  lit.  A. 

Fasc.  1.  Scripta  varia  emptionem  et  exsolutionem  boni  Mokropetz  a  mona- 
sterio  Aulae  Reg.  concernentia. 

Contractus  huius  emptionis  pro  25000  fl.  habetur  in  scrinio 
brunei  coloris  sub  signo  Contr.  No.  1. 

Qaietantiae  super  plenanni  exsolutionem  dicti  boni  Mokropetz 
habentur  in  eodem  scrinio  brun.  col.  sub  sig.  Quiet.  1. 

Extractus  ex  tabulis  regni,  in  quo  imp.  Rudolphus  II.  vendidit 
Superius  et  Inferius  Mokropetz  . . .  Carolo  Kokorzowetz  pro  3000 
sexag.  gross.  Boem.  1583,  habetur  in  eodem  scrinio  brun.  col.  No.  2. 

Contractus  e.uptionis  boni  Mokropetz  ex  tabulis  regni  inter 
Carolum  Kokorzowetz  venditorem  et  loannem  Wchinczky  empto- 
rem  pro  3000  sexag.  gr.  Boem.  a.   1585,  ibidem  No.  3. 

Extractus  tabularis,  in  quo  fatetur  loannes  Wchinczky  de 
Wchinicz,  se  vendidisse  tam  Sup.  quam  Inf.  Mokropetz  cum  omni- 
bus aliis  pro  tunc  appertinentibus  lacobo  Menssik  pro  5200  sexag. 
gr.  Boem.  1587,  ibidem  No.  4. 

Contractus  ex  tabulis  regni  super  bonům  Mokropetz  inter 
lacobum  Menssik  venditorem  et  Fridericum  Smolick  1617,  ibidem 
No.  5. 

Contractus  Rev.  d.  lacobi  Martini  abbatis  Aulae  Reg.  cum 
d.  Martino  de  Paradis  ratione  700  flor.  haeredum  Dominici;  de 
Pauli  super  bonům  Mokropetz  haerentium  a.  1652,  ibidem  No.  6. 

Contractus  inter  Rev.  d.  loannem  Greiffenfels  abbatem  Aulae 
Reg.  et  d.  Mariam  Magdalenám  de  Wratislaw  ratione  7226  sexag. 
30  gr.  super  bonům  Mokropetz  haerentium  a.  1647,  ibidem  No.  7. 

Contractus  inter  Rev.  d.  Udalricum  luncker  abbatem  Aulae 
Reg.  et  d.  Martinům  de  Paradis  ratione  1000  flor.  super  bonům 
Mokropetz  haerentium,  quod  debitum  ex  integro  solutum  est 
1656,  ibidem  No.  8. 

Copia  attestati,  in  quo  Georgius  et  Fridericus  fratres  ger- 
mani  post  pie  def.  d.  Smolick  testantur,  Superius  Mokropetz, 
Wonoklas,  Roblin,  Solopisk  cum  omnibus  ad  se  pertinentibus, 
fundis,  molis,  etiam  mola  infra  Karlik  x.  se  aliquando  vendidisse 
d.  Brůckner  de  Brúckenstein  pro  33.000  sexag.  misn.  a.  1672, 
ibidem  No.  9. 

2.  lusta  praetensio  monasterii  Aulae  Reg.  apud  dd.  comites  de  Paradis 
ratione  Mokropetz,  ut  habetur  in  tabulis  regni. 

3.  Acta  trajectum  monasterii  Aulae  Reg.  in  pago  Lett  concernentia. 

4.  Scripta  bonům  Lochow  concernentia. 

5.  De  praetensione  vaccarum  ferrearum  et  cuiusdam  pii  legati  super 

P.  Tadra:  Listy  kláltera  Zbraslavského.  32 
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bonům  Lochow.  Extractus  ex  tabulis  regni,  contractus  empcionis 
villae  et  pagi  Lochow  intér  d.  Evsebiam  Pachtin  venditorem  et 
monasterium  Aulae  Reg.  emptorem  pro  6000  flor.  habetur  in 
scrinio  brun.  col.  No.  10. 

Quietantia  de  solutione  integre  facta  ibidem  Quiet.  No.  2. 

Contractus  orig.  venditionis  boni  Lochow  a  monasterío  Aulae 
Reg.  domino  Wendlinger    pro  9600  flor.,    ibidem    Contr.    No.  11. 

Contractus  venditionis  boni  Lochow  inter  111.  d.  comitem  de 
Michna  et  d.  Raphaelem  Misskowsky  pro  3000  sexag.  misn.  1637, 
ibidem  Contr.  No.  12. 

6.  Actio  cum  Crucigeris  circa  aprum  raptům  et  ratione  juris  venandi 
pencs  Ržewnitz  conventio  (otištěno  k  r.  1719). 

7.  Ut  Perill  d.  de  Goltsch  cesset  epocillare  cerevisiam  et  crematum 
in  Wssenor,  cum  nullum  ad  hoc  habeat  jus 

8.  Memoriále  ad  caes.  ministeria!.  Banco-deputationem,  ne  tacium 
sub  porta  pro  invehenda  cerevisia  Pragam  ad  domům  a  mona- 
sterío petatur  a.   1721. 

9.  Actio  cum  fisco  regio  circa  bonům  Strzebotow  et  villam  Wono- 
klas,  quae  duo  fiscus  a  monasterio  ut  bona  libertina  sub  juris- 
dictionem  fisci  pertinentia  praetendit,  sed  frustra,  a.   1721. 

10.  Actio  antiqua  circa  jus  piscandi  in  Moldava,  resuscitata  dein  per 
Cels.  principem  de  Kíinburg  archiepiscopum  Prag.,  sed  hacteous 
frustra  pro  illo. 

11.  De  praetensa  d.  Wenceslai  abbatis  ad  S.  Procopium  praecedentia 
in  diaeta. 

12.  Copia  decreti  locumtenentiae  reg.  ad  capitaneos  districtus  Rako- 
nicensis  contra  injuste  praetensum  telonium  Horzelitz  et  Aunoscbt 
a  vecturis  monasterii  Aulae  Reg. 

13.  Litirae  a  regio  íisco  ratione  naviculae,  quae  in  nostro  Slapensi 
fluvio  Moldava  rapta  fuit  libertino,  quia  ibidem  in  fluvio  piscatus 
fuit,  cum  praetenso  inibi  jure  piscandi  a.   1722. 

14.  Ratione  pecuniae  ecclesiae  Aulae  Reg.  ex  bernis  regiis  restitutae 
mandátům  caes.,  ut  per  archiepiscopum  Prag.  inquiratur  et  oculariter 
inspiciatur,  num  in  aliam  argenteriam  substitutam  applicata  fuerit 
nec  ne  etc.  (totéž  v.  napřed  A.  19). 

15.  Concernentia  emptionem  villae  et  pagi  Strzebotoviensis  a  Rev.  d. 
abbate  Urath  pro  8000  sexag.  misn.  et  praetensionem  census 
perpetui  a  PP.  Dominicanis  ad  s.  Aegidium  Pragae  super  dietám 
villam  et  Roblin,  qui  tamen  causa  ceciderunt  (Srovn.  1630,  29.  Maii.j 

Contractus  emptionis  huius  villae  habetur  in  scrinio  brun.  col. 
No   13.  Quietantia  de  integra  solutione  ibidem  Quiet.  No  3. 

Contractus  emptionis  villae  Strzebotoviensis  inter  principem  de 
Lichtenstein  et  doctorem  de  Flissenbach  pro  5000  sexag.  misn. 
ibidem  No   14. 
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Contractus  cum  d.  Martino  de  Paradis  ratione  700  fl.  apud 
d.  Paravicinum  mercatorem  in  parva  parte  ibidem  No  15. 

16.  Rev.  d.  Neo-Cellensis  literae  ratione  5000  flor. 

17.  Missivae  ex  reg.  Appellatione  Malowetz   in   Kuchet   concementes. 

18.  Copia  memorialis   monasterii   Aulae  Reg.  ad  reg.  locumtenentiam, 

ne  judicium  Aulae  Reg.  extraneis  maleficis  gravetur  contra  tenorem 

privilegiorum. 

B. 

Fasc.  1.  Contra   d.    baronem   de    Malowetz    in    sua    villa   feodali    in    pago 
Wonoklas  cerevisiam  propinare  incipientem. 

2.  Sententia  contra  d.  comitem  Michna  propter  detentas  monasterii 
oves,  lata  est  haec  sent.  a.  1652,  9.  Febr. 

3.  Quaedam  fragmenta  litigiosa  inter  d.  comitissam  Czabelitzkianam 
ct  communitatem  Modrzanensem. 

Contractus  venditionis  villae  Sudowitz  d.  Rodowetz  pro 
4200  flor.  habetur  in  scrinio  brun.  col.  sub  sig.  Contr.  No  16. 

4.  Extractus  ex  bernis  regiis  possessionatorum  Aulaereg.  in  commis- 
sione  visitationis  a.  1657  calculatorum.  2.  Itidem  extractus  ex 
bernis,  quod  mola  mediocris  Ratodinensis  (sic)  in  commissione 
visitationis  pro  uno  gazario  sit  calculata.  3.  Triplex  demonstratio 
omnium  Auloregensium  possessionatorum,  id  est  147V8* 

5.  Annotatum  quoddam  debitorum  ab  Aula  Regia  praetendendorum 
et  quorumdam  punctorum  oeconomicorum. 

Extractus  ex  tabulis  regni  venditionis  oppidi  Rzebnitz  ad 
Aulám  Reg.  spectantis  a  statibus  rebellibus  Kunegundi  Kunssowa 
de  Berbisdorfl*  a.  1620  pro  summa  2800  sexag.  misn.  habetur  in 
scrin.  brun.  col.  No  17.,  sed  hic  contractus  in  tabulis  regni  est 
deletus. 

Extractus  ex  tab.  regni  venditionis  pagi  Wonoklas,  Solopisk 
et  Roblin  ab  Ottone  de  Losa  lacobo  Menssik  de  Mensteina  pro 
9400  sexag.  misn.,  ibidem  No  18. 

6.  Bulla  Alexandři  pp.  VIL,  in  qua  sac.  ordini  Cisterc.  usus  camium 
conccditur  a.  1657. 

7.  Continet  erroneam  praetensionem  monasterii  Carloviensis  Pragae 
census  perpetui  12  Vj  sexag.  gr.  Boem.  supra  pagum  Wrany,  quem 
pagum  uti  et  Skochowitz  una  cum  omnibus  juribus  et  appertinenciis 
monasterium  Aulae  Reg.  emit  a  mon.  Brzevnoviensi  pro  196  sexag. 
gross.  boem.  a.  1407,  6.  Sept.  (Tento  list  otišt.) 

Contractus  emptionis  molae  in  pago  Wrany  a  mon.  Aulae 
Reg.  et  solutae  in  totum  1500  sexag.  misn.  Wenceslao  Marglowi 
a.  1613  in  scrin.  brun.  col.  No  19. 

8.  Copia  buUae  Urbani  pp.  VI.  exemptionem  abbatum  et  mona- 
steriorum  ord.  Cisterc.  in  regno  Boemiae  continens  contra  archi- 
episcopum  Prag.  loannem.  (1381,  2.  Oct.  Otišt.) 

32* 
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9.  Copia  decreti  Ferdinandi  III.  imp.  (idem  ut  supra  lit.  S.   16.). 

10.  Acta  monasterii  Aulae  Reg.  contra  PP.  Dominicanos  Pragae  ad 
s.  Aegidium  in  puncto  praetensi  census  perpetui  10  sexag.  40  gr. 
misn.  annue  supra  villam  Trzebotow  et  Roblin  (vide  superius 
A.  15,  quam  PP.  Dominicani  amiseruntj. 

11.  Actio  inter  mon.  Aulae  Reg.  et  Weberkam  libertinům  Carlstei- 
nensem,  concernens  silvas  in  Wonoklas. 

12.  Extractus  ex  tabulis  regni,  concernens  censům  perpetuum  ex  pagis 
Podoli  et  Dworcze,  item  ex  Rzeporig  et  Libcicze  a  comite  Schlick 
solvendum  monasterio  Aulae  Reg.,  id  est  a  pago  Rzeporige  6  sexag. 
et  a  pago  Libcycze  2  sexag.  gr.  boem.  Et  ex  pago  Podol  et 
Rzeporig  annue  7  sexag.  gr.  boem.  a.  1559 

13.  Actiones  inter  mon.  Aulae  Reg.  et  Strahoviense  tam  circa  limites 
et  molam  quam  etiam  navim  et  litora  in  Stechowitz.  Item  instru- 
mentum conventionis  in  orig.  super  praedictam  materiam. 

Quietantiae  super  expensas  factas  in  processu  contra  Straho- 
vienses  propter  molam  in  Stechowitz  in  scrin.  brun.  col.  No  4. 

14.  Contractus  censiticeus  orig.  ratione  Rzeporig  et  Libczicze  cum 
d.  comite  Schlick.  Item  extractus  quidam  tabulares  propter  annuum 
censům  monasterio  Aulae  Reg.  solvendum.  Item  circa  Podoli  Item 
literae  P.  rectoris  S.  I.  ad  Rev.  d.  Wolfgangům  ratione  census 
annui  ex  Rzeporig,  qui  etiam  cum  ipsis  transegit. 

15.  Ex  Podoli  et  Dworcze  datur  monasterio  Aulae  Reg.  census  annuus 
25  sexag.  boem.  etc.  (idem  ut  supra  lit.  P.  36.) 

Extractus  ex  tabulis  regni  venditionis  boni  Scheberow  et  Hrnczirz 
a.  1678,  in  quo  specialiter  annuus  census  11  sexag.  40  gr.  (nunc 
dictus  gabrianicus),    habetur   in    scrinio   brun.    col.  Centr.  No  21 

16.  Decretum  caesareum  ratione  solvendi  monasterio  Aulae  Reg.  debiit 
Brunensis  a.   1657. 

17.  Altovadensia  ratione   fundationis. 

18.  Diversa  circa  villam  Sudowitz  et  Kržissow. 

19.  Litigiosa  quaedam  inter  Aulám  Reg.  et  Dobrzichovicenses  a.  1704. 

20.  Concernentia  censům  a  camera  pro  conductis  pratis  Aulae  Regiae 
solvendum  et  quidem  in  novo  anno  semper  200  sexag.  boem. 

21.  Empta  et  soluta  domus  Salass  in  Stechowitz  a  mon.  Aulae  Reg  1618 

22.  Copia  literarum  imp.  Leopoldi,  in  quibus  mutuum  500  flor.  a  mo 
nasterio  Aulae  Reg.  expetit,  cum  promissione  faciendae  refusionis 
eiusdem   summae. 

23.  Contractus  de  facienda  provisione  d.  Albell  registratori  ad  tribunál 
Moraviae  a  monasterio  Aulae  Reg. 

24.  Actio  judicialis   contra    Mathiam   Neuhofer    quondam    burgraviutn 
Slapensem. 

Quietantia  duplex  a  d.  priore  ord.  s.  Augustini  ad  s.  Thoinam 
Brunae  de  exsoluto  debito,  in  scrin.  brun.  col.  Quiet.   No  5. 
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c. 


Fasc.  1.  Literae  reg.  locumtenentiae  ratione   neoinchoandi   trajectus  Aulae 
Regiae  a.   1665. 

2.  Concernentia  telonium  super  Moldavam  et  Beraunam  Aulae  Regiae. 

3.  Telonium  Wranense  ab  imp.  Rudolpho  II. 

4.  Literae  imp.  Ferdinandi  III  meliorationem  telonii  a  loanne  abbate 
quaesitam  concernentes. 

5.  Concernentia  elevationem  trajectus  Aulae  Reg.  super  Beraunam  et 
Moldavam  uti  et  Zarae. 

6.  Examen  academicum  seu  Universitatis  Prag.  ratione  telonii  mon. 
Aulae  Regensis  a.  1707. 

Contractus  venditionis  roolae  Rzewniczensis  d.  Cbristophoro 
Beck  de  Libenthal  pro  450  flor.  absque  alio  censu  et  obligatione 
ibidem  inserta  a.  1645,  in  scrinio  brun.  col.  No  22. 

7.  Literae  a  d.  Mazaneck  ratione  taxandae  molae  Rzewnicensis. 

8.  Fasc.  continens  acta  a.  1716  ratione  vendendi  ad  manus  laicas 
aequivalentís  a  proportione  emptorum  ab  a.  1630  bonorum  laicorum. 
Cum  catalogo  omnium  hic  contentarum  partium  per  numeros  dis- 
tributarum.  NB.  hic  fasciculus  quantum  ad  negotium  aequivalentis 
totus  descriptus  est  in  hbro   memorabilium  a.  1717. 

9.  Literae  d.  decani  ex  Wissehrad  concernentes  communitatem  in 
Kossorz  et  jus  monasterii  Aulae  Reg.  ibidem  lapides  frangendi 
infringere  cupientes  et  desuper  datum  responsum. 

Quatuor   quietantiae  a  d.  Schafifberger,   una    super  150  fl.  et 
reliquae  třes  quaevis  per  50  fl.  Item  copia  obligationis  super  200  fl. 
pro  mon.  Aulae  Reg.  a  d.  Aulick,  in  scrin.  brun.  col.  Quiet.  No  6. 
10  Solutae  crates  in  ecclesia  nostra  conv.  1104  florenis. 

11.  Postulatio  argenteriae  ecclesiae  ab  imp.  Leopoldo  cum  onere  resti- 
tutionis  et  interesse  5  pro  cento. 

12.  Literae  Ferdinandi  III.  imp.,  in  quibus  loco  census  ex  pratis 
monasterii  Aulae  Reg.  SQVj  anno  solvere  neglecti  monasterio  villam 
Komorzan  tradidit  a.  1638. 

13.  Ratione  práti  infra  Lahowitz  a.  1613  (pozn.:  Est  redemptum  a  Rev 
d.  Urath  pro  500  sexag.). 

14.  Copia  instrumenti  authentici,  in  quo  per  arbitrům  d.  Franciscum 
Stromayer  etc.  a.  1361,  7.  Maii.  (OtiSténo.) 

15.  Excell.  d.  baro  Popel  de  Lobkowitz  supremus  regni  praefectus 
a.  1654  et  d.  Freimuth  in  familiares  s.  ordinis  Cisterc.  assumpti 
sub  Rev.  d.  generali  Claudio  Vaussin. 

16.  Conquaeritur  consistorium  Olomucense,  quod  in  electione  abbatissae 
Tischnowiensis  ordinarius  non  fuerit  salutatus,  petit  proinde  satis- 
hctionem  a.  1655.  Fit  etiam  quaerela  contra  P.  Fialám  Wellehrad. 
cum  insinuatione,  ut  Rev.  Wellehradensis  suos  religiosos  ad  curam 
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animarum  absque  approbatione   consistorii   expositos    intra   septa 

monast«rii  sui  retrahat. 
17   Revisio  limitům  circa  Roblin  et  Chegnov.    Item  limites   villae  Ko- 

morzan  a.  1666. 
18.  Copia  mandati  Rev.  d.  generalis  super   amotione   Salicis   a  gradu 

abbatiali  Wellehradii  et  vicariatu.    Item  suplex  P.  prioris  Dudecii 

monasterii  praefati  cum  senioribus  ad  Aug.  regem  contra  euDdem 

abbatem  suum  1658. 
19  Literae  ex  consistorio  Olomuc  ratione  P.  Stephani  Przibilii  s.  ord. 

Cisterc.  Kunicensi  parochia   privati  a.  1650. 

20.  Compositio  facta  cum  loanne  Christophoro  Hiltner  secretario  juris 
cameratici    1641  sub  Rev.  d.  Greiffenfels. 

21.  Resignatio  Rev.  d.  Georgii  SchrofT  abbatis  Altovadensis  1641. 

22.  Maculare  literarum  ad  consistorium  Prag.  transmissarum  a.  1718. 

23.  Consignatio  subditorum  Slappensium  a.  1652. 

24.  Copia  interventionalium  literarum  imp.  Ferdinandi  III.  apud  elec- 
torem  Saxoniae  pro  abbate  Georgio  luncker  Aulae  Reg.  1654, 
ut  possit  visitare  utramque  Lusatiam. 

25.  Literae  Praemonstratensium  ad  d.  officialem  Olomuc.   1653. 

26.  Breve  Urbani  pp.  VIII.,  in  quo  licentia  de  erigendo  s.  Norberti 
collegio  Pragae  Praemonstratensibus  conceditur  a.  1639. 

27.  Ex  capitulo  gener.  s.  ordinis  Praemonstrat.  ad  praelaturo  in 
Strahoff  1661. 

28.  De  praecedentia  Praemonstratensium  ante  Cistercienses  disceptatio 
apud  Cels.  principem  Pragae  in  collegio  eiusdem  servanda. 

29.  Actio  Rev.  abbatis  Aulae  Reg.  contra  Dominicanos  ad  s.  Aegedium 
negantes,  se  in  f.  s.  Andreae  in  ecclesia  eiusdem  sancti  teneri  ad 
persolvendam  solemnitatem  .    .  a.  1682. 

30.  Concernentia  visitatum  dominium  Culmense  a.   1658. 

31    Literae  a  reg.  locumtenentia  ad  Rev.  d    luncker  ratione  commis- 
sariorum  ad  electionem  novi  abbatis  admittendorum  a.  1658. 
Quietantiae  .    .  No  7.  et  8. 

32.  Copia  decreti  Ferdinandi  III.  imp.  ad  locumtenentes  Pragae  propter 
provisionarium  Sailer  Aulae  Regiae,  una  cum  copia  rescrípti  reg. 
locumtenentiae  ad  abbatem  Aulae  Regiae. 

33.  Copia  rescripti  Rev.  d.  visitatoris  ad  capitulum  Olomuc.  in  materia 
parochiarum  monasterii  Brunensis  ord.  Cisterc. 

34.  Literae  P.  Bartholomaei  ord.  Cisterc.  incarcerati  Pragae  ad  Rev. 
Aulaeregensem,  et  huius  vicissim  copia  literarum  ad  d.  cancellarium. 

35.  Copia  literarum  Rev.  d.  luncker  ad  d.  priorem  ord.  Crucigeronim 
cum  rubea  Stella  Pragae  ratione  fundationis  lunckerianae  Egrac 
in  hospitali.  (1671,  14.  lun.  Otišt.) 

36.  Instrumenta  de  datio  salis  etc.    (idem  ut  supra  lit.  S.   16.). 
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D. 


F*asc.  1.  Petitio  etc.  (idem  ut  supra  lit.  S.  31.)- 

2.  Locumtenentiae  responsum  super  praecedentes  a.  1654. 

3  Literae  variae  etc.  (idem  ut  supra  lit.  S.  33.). 

4  Subsidium  datum  pro  erectione  collegii  nostri  a  dd.  abbatibus 
1636.  Item  regulae  pro  fratribus  studentibus  a  Rev.  d.  lacobo 
abbate  et  vicario  generali  (idem  ut  supra  lit.  S.   15). 

5.  Ab  Em.  d.  card.  ab  Harrach  literae  de  reformatione  nostrorum 
subditorum  in  fide  catholica  ac  eorundem  speciíicatione  1651. 

6.  Ab  eodem  in  negotio  studiorum  literae  a.  1652 

7.  Ab  eodem  ratione  archidiaconatus  Kuttenbergensis  a  Rev.  Sedli- 
censi  praetensi  responsum  a.  1649. 

8.  Attestatio  d.  de  Bucheim  et  d.  de  Colloredo  super  fidelitatem  sub- 
ditorum Aulaereg.  et  ruinám  illorum  ab  hoste  Svecio  passam 
tempore  Rev.  d.  Greiffenfels  a.   1648. 

9.  Memoriále  ad  locumtenentiam  reg.  propter  damnifícatos  subditos 
monasterii  in  Slap  per  grandinem.  Item  propter  exustos  subditos 
in  Modrzan  et  Sabielitz  1664.  Item  quantum  monasterium  pro  eri- 
gendis  denuo  gasis  per  ignem  conflagratis  subditorum  in  Lahowicz 
accomodaverit  1666. 

10.  Interventionales  Maximiliani  II.  imp.  et  magistratus  Antiquo-Urbensis 
apud  d.  Andreám  abbatem  Aulae  Reg.  pro  d.  Kutowetz  pro  im- 
petrandis  duobus  lanis  in  Kuchel,  ac  responsum  d.  abbatis  desuper 
a.  1574. 

11.  Copia  literarum  seu  Handtfest  Rev.  d.  Georgii  Urath  et  totius 
conventus  Aulae  Reg.  super  domům  d.  Ledniczky  in  oppido 
Sbraslaw  a.  1624. 

12.  Fasc.  continens  petitionem  de  pecunia  salis  in  archiep.  cassa  col- 
lecta,  non  obstante  particulari  conventione  facta  cum  Em.  d.  car- 
dinale  ab  Harrach.  Invenitur  in  libro  annotat.  fol.  931. 

13.  Concernentia  emptionem  boni  Korkin  a.  1680. 

Contractus  emptionis  huius  boni  pro  33  millibus  flor.  habetur 
in  scrinio    brun.    col.  No  23.   (Srovn.    listinu  otišt.   1680,   13.  lul.) 

Quietantiae    quatuor    de    integre     soluto    hoc   bono    ibidem. 

Quietantia  quintuplex  d.  doctoris  Rosa  de  exsoluto  capitali 
6  mil.  flor.,  quod  pro  emendo  Korkin  Rev.  d.  abbati  luncker 
accommodavit,  ibidem  No  10. 

14.  Ratione  debiti  Michniani.  Ao  1720  die  17.  lulii  fnit  circa  cridam 
Michnianam  Pragae  apud  d  comitem  Kokorzowetz  commissio,  et 
transegit  Aula  Reg.  remisitque  a  sua  praetensione  usque  ad 
5000  flor ,  quod  debitum  etiam  illo  anno  monasterio  solutum  fuit 
(Srovn.  listinu  otištěnou  dd.   16.  lan.   1671.) 

15  Fasc.  s.  Andreae,    de    ecciesia    et    jure    patronatus    ac    de    domo 
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dictae  ecclesiae  adjacente.  Item  de  asylo  domus  dictae  ac  de  area 
ante  domům.  Item  inventarium  tum  ecclesiae  quam  domus 

16.  Acta  Wendlingeriana  in  puncto  agrorum  ecclesiae  Strzebotoviensis 
(p.  30  modios)  in  Kossorz  quaestionatorum. 

17.  Inhibitio  a  locumtenentia  regia,  ne  bebraei  in  suis  fabricis  et  suo 
servitio  habeant  servientes  Cbristianos. 

18.  Scrtpta  et  literae  debitum  Brunense  a  pie  defuncto  d.  Greififenfels 
monasterio  Aulae  Reg.  cessum  concementes. 

19.  Plenipotentia  duplex  a  mon.  Aulae  Reg.  data  doctori  SattenwolíT 
ad  agendum  in  Wonoklas  contra  d.  baronem  Desin  ratione  erectat 
a  nobis  ibidem  chalupae.  Item  literae  praedicti  d.  baronis  et  copia 
literarum  Rev.  d.  abbatis  contra  dictum  baronem. 

20.  Quaerulationes    a    reg.    camera    contra    venationes    ab    Aulaer^. 

21.  Querela  d.  baronis  Ignatii  de  Engelsflnss,  quod  subditus  Slapensis 
subdito  suo  Bratrzinoviensi  frumenta  in  campo  demessuerit,  qui 
ager  tamen  in  commissione  habita  a  d.  Zynowsky  (?)  capitaneo 
districtus  monasterio  adjudicatus  fuit. 

E. 

Fasc.  1.  Fassio  intradarum  et  expensarum  inevitabilium  seu  oeconomicarum 
monasterii  Aulae  Reg.  ad  mandátům  S.  pontificis  Clementis  XI. 
facta  a.  1716.  Adjuncta  est  simul  fassio  parochorum  tam  quoad 
intradas  ecciesiarum  quam  parochiarum,  item  econtra  expensarum 
necessariaium. 

2.  Ratione  pascuorum  penes  Slap,  propter  quae  Magno-Ledssicenses 
certam  tobotam  persolvere  debent. 

3.  Visitatio  peracta  dominii  Mnissecensis. 

4.  Responsum  ab  aula  caes.  ad  memoriále  Rev.  d.  abbatis  lunckeri 
contra  Brunenses  dominos  ratione  solutionis  a.  1668. 

5.  Eventualis  calculaiioneovisitatorum  bonorum  in  Podbrdensi  districtu. 
Item  copia  decreti  Ferdinandi  III.  imp.  ad  ministros  regni  Boem.  cum 
mstructione  punctorum  in  proximo  Landtag  proponendorum  a.  1650. 

6.  Contractus  mutuo  acceptorum  6000  íl.  a  d.  doctore  Rosa  una  cum 
quietantia  de  facta  plenaria  solutione  a.  1684.  Hic  contractus 
spectat  ad  priorem  quietantiam  quintuplicem  No  10  et  habetur 
in  scrin.  brun.  coi.  No  24. 

7.  Vidimus  ratione  thesauri  in  Carthusia  Olomucensi  a  Rev.  d.  abbate 
Aulae  Reg.  pro  tribus  millibus  oppignorati  1636.  Est  redemptus 
in  Decembri  a.   1653.  (OtiSt.) 

8.  Solutum  debitum  Limburgense  a.  1716. 

9.  Fassio  intradarum  annuarum  monasterii  Aulae  Reg.  una  cum  eius 
parochiis  de  a.   1716  (invenitur  in  libro  memorabilium  fol.  73). 

10   Postulata  caesarea  a  regno  Boemiae  a.  1660. 
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ll.Caesar  petit  literas  fundationis  monasterii  Aulae  Reg.  a  Rev.  d. 
Thoma  Budecto  a.  1716. 

12.  Caesar  inquirit  de  bonis  ab  a.  1630  ex  manibus  laicis  per  clerum 
acquisitis  x.  1713. 

13.  Acta  concernentia  assignatarios  aulicos,  quos  monasteríum  Aulae 
Reg.  ex  propriis  sumptibus  alere  ipsisque  providere  debeat. 

14.  Actio  comitissae  de  Memingen  et  Pauli  Student  contra  monaste- 
rium  Aulae  Reg.  ob  raptas  oves  in  trajectu. 

15.  Villa  Wonoklas  cum  popina  et  duabus  gasis  d.  Cameler  appelat. 
consiliario  ad  10  annos  in  arendam  data  pro  censu  annuo  100  flor. 
a.   1651. 

16.  Visitatio  limitům  inter  mon.  Aulae  Reg.  et  d.  baronem  Desin  in 
Wonoklas  a.  1710. 

17.  Renovatio  limitům  inter  Carlstein  et  Aulám  Reg.  1676. 

18.  Memoriále  Rev.  d.  Greiífenfels  ad  Suam  Caes.  Mtem  pro  quibusdam 
gratiis  obtinendis  a.  1647. 

19.  Transactio  Mansfeldiana  cum  monasterio  ratione  trajectus  Aulae 
Regiae  1708  cum  quibusdam  literis. 

20  Cessio  5000  fl.  Rev.  d.  Georgii  abbatis  Altovadensis  sibi  a  mon. 
Weilehradensi  debitorum'pro  restauratione  monasterii  Sedlec,  a.  1656. 

21.  Acta  Weighartiana. 

Smlouva  o  odprodání  městiště  v  městě  Pražském  a.  1480  habetur 
in  scrinio  brun.  col.  No  34.  (recte  1481,  3.  Apr.  Otišt.) 

22.  Testamentům  Bergianum  et  literae  a  d.  Mladota. 

23.  Resignata  fundatio  Bergiana  per  1000  flor.  1723. 

24.  Attestatum  authenticum  super  totalem  ruinám  dominii  Aulaereg. 
per  hostiles  Svecicas  copias  causatum.  (1649,  25.  Mart.  Otišt.) 

25.  Ordinatio  facta  módo  provisorio  ab  Aug.  Leopoldo  imp.  ratione 
sessionum  praelatorum  in  comitiis  et  diaetis  a.  1681. 

26.  Literae  archiepiscop.  ratione  doni  gratuiti  et  argenteriae  ecclesiarum 
cum  copia  rescripti  caes.  Leopoldi. 

Copia  contractus  Rev.  d.  abbatis  Aulae  Reg.  cum  d.  abbate 
Neo-Cellensi  super  869  fl.  a.  1652,  15.  Mart.  in  scrin.  brun.  col. 
No.  25. 

27.  Proba  argenti  in  moneta  Prag.  ex  chleba  fundi  Aulae  Reg.  a.  1708. 

28.  Inventarium  rerum  Aulae  Reg.  et  Ossecensium  pro  ecclesia. 

29.  Memoriále  Tobiae  Bilavii  ad  imperatorem  ratione  mediocrís  molae 
in  Radotin,  quam  a  mon.  Aulae  Reg.  emit,  ut  contributio  valde 
exorbitans  inde  remittatur,  cum  in  visitatione  generali  1654  haec 
mola  tantum  pro  uno  gasario  calculata  fuerit  et  agnita. 

30  Obligatio  super  5000  fl.  mutuo  acceptos  ab  111.  d.  baronessa  de 
Engelsfluss  nata  comitissa  de  Wratislaw  1708,  quod  debitum  jam 
solutum  est. 

31  Charta  bianca  d.  doctoris  Burgmayer. 
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F. 


Fasc.  1.  Literae  Ser.  principis  a  Dietrichstein  ad.  Rev.  d.  lacobum  abbatem 
Aulae  Reg.  pro  benedicenda  campana  Polnae,  quam  etiam  benedixit 
12.  Sept.  1651. 

2  Taxa  annua  pro  Rev.  procuratore  generali  ordinis  nostrí  Romae 
facta  a.   1667,  14.  Maii  in  capitulo  generali. 

Quietantiae  a  Rev.  d.  procuratore  nostro  gen.  contributionum, 
una  cum  eiusdem  literis,  in  scrin.  brun.  col.  No.  11. 

3  Inquisitio  dd.  capitaneorum  districtus  ad  petítionem  Rev.  d.  lun- 
cker  apud  seniores  subditos  nostros,  quantum  antiquitus  tam  per 
aquam  quam  terram  telonii  solutum  fuerit  a.  1674. 

Contractus    Rev.  d.  Wolfgangi    cum    aurifabro    Pragae   super 

sex  facienda  candelabra  argentea  a.  1688.  No.  26. 
4.  Conventio  inter.  mon.  Aulae  Reg.  et  d.  baronem  Michna  propter 

neglectum  censům  supra  bonům  Hrnczirz  haerentem  a.  1652. 
5  Literae   invitatoriae   dd.  abbatum  regni   ad  coronationem  impera- 

tricis  Eleonorae  in  reginam  et  Ser.  principis  Leopoldi  regis  Hung. 

in  regem  Boemiae  ab  Em.  cardinale  ab  Harrach   1656. 

6.  Cels.  losephi  Breuner  archiepiscopi  Prag.  invitatio  Rev.  d.  Wolf- 
gangi abbatis  ad  excipiendum  regem  Rom.  losephum  cum  Ser. 
conjuge  Anna  1702. 

7.  Invitatoriae  ad  coronationem  Caroli  VI.  1723. 

Quietantia  duplex  d.  Laurům  balneatoris  Antiquo-Urbensis 
una  super  400  fl.  a  mon.  pro  8  vasibus  vini,  altera  super  112  fl. 
a.   1670,  N.   12. 

Quietantia  Rev.  d.  Reinholdt  ecclesiae  cathedralis  ad  s.  Vitum 
decani  super  450  fl.  a  rev.  d.  lacobo  Martini  abbate  sibi  exsoiutos 
a.  1653  No.  13. 

Quietantia  d.  de  Goldeck  super  800  fl.  ab  eodem  abbate . . 
No.  14. 

Quietantia  super  accepta  solutione  annua  a  mon.  Aulae  Reg, 
d    Borowancky  a.  1653.  No.  15. 

Quietantia  d.  doctoris  de  Ganns  residentis  et  agentis  ordinis 
nostri  ad  Aulám  caes.  super  100  fl  a  d.  abbate  lacobo  Martini 
sibi  solutos  a.   1652  .  .  No.  17. 

8.  Actio  cum  Brzezanensibus  ratione  juris  piscandi  in  fluvio  Moldavae. 

9.  Ratione  reparationis  viae  a  Wiskoczilka  usque  ad  Kuchet  respondit 
magistratus  Antiquo-Urbensis,  se  teneri  tantum  usque  ad  Wisko- 
czilkam  a.   1654. 

10.  Responsum    ad    officium  capitaneatus  districtus  Beraunensis  super 
quaesita  quaedam  reg.  locumtenentiae  in  puncto  rectificationis. 

11.  Concernentia  immunitatem  nostram  a  telonio  solvendo  ad  d.  capi- 
taneos  districtus  Caurzimensis  et  Czaslaviensis. 
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12.  Circa   immunitateni    a    solvendis    teloniis,    concernit    magistrátům 
Antiquo-Urbensem. 

13.  Ratione  nostrae  domus  Pragae  cum  Rev.  d.  Altovadensi. 

Contractus  in  orig.  Rev.  Altovadensis  cum  Rev.  d.  abbate 
Wolfgango  circa  domům  nostram  Pragae  1699  .  .  No.  27. 

14    Literae  donum  gratuitum   et  argenteriam  ecclesiasticam   pro  imp. 
Leopoldo  concernentes  a.   1704. 

15.  Obligatio  et  cessio  super  700  fl.,  quos  d.  de  Pauli  Ven.  d.  abbatissae 
Tischnovicensi  tenebatur. 

16.  Renovatío  limitům  inter  Carlsteinense  et  AulaeReg.  dominium  1676. 
17  Copia   conventionis  inter  mon.  Zarense  et  Aulae-Reg.  ratione   re- 

fusionis  13000  flor. 

18.  Copia  passus  Rev.  d.  abbatis  lacobi  pro  devehendis  victualibus 
ex  monasterio  Zarensi  Aulám  Reg. 

19.  Subsidium  necessarium  defensivum  ab  imp.  losepho  a  státu  ecclesia- 
stico  petitům. 

20  Duplex  a  statibus  regni  denominatio  Rev.  d.  Thomae  abbatis  pro 
commissario  visitationis  rectifícationis. 

21.  Literae  plures  imperiales  recommendatitiae  dd.  abbatibus  Aulae 
Rcg.  postulata  in  proxima  diaeta. 

22  Literae  consistoriales  ad  Rev.  d.  Wolfgangům  concernentes  bapti- 
zandam  hebraeam  Annám  íiliam  Isac  Breslau  dicti  1711. 

Contractus  inter  mon.  Aulae-Reg.  tanquam  venditorem  et 
d.  doctorem  Rosa  emptorem  ratione  cuiusdam  agri  eidem  pro 
150  fl.   venditi   a.  1673  .  .   Contr.   No.  28.  (1673,  29.  Nov.  OtiSt) 

Quietantia  super  200  fl.  ex  substantia  Weighartiana  heredibus 
Bockianis  exsolutos  .  .  Quiet.  No.  18. 

23  Literae  capitanei  Carlsteinensis  petentis  duo  feuda  dominii  Carl- 
steinensis  a  monasterio  Aulae  Reg.  hactenus  injuste  possessa 
restitui,  sed  frustra  1708. 

G. 

Fasc.  1.  Inhibitio  pascuorum  Slivenicensibus  x.  (idem  ut  supra  lit.  S.  13). 
2  Scripta  concernentia  censům  Cropinensem  in  Moravia,  quae  tamen 
actio  jam  compusita  est. 

Contractus  cum  hebraeis  Geitzvogel,  una  cum  tribus  quietantiis 
super  2000  fl.  et  super  300  fl.  accommodatos  .  .  Contr.  No.  29. 

Quietantia  super  60  fl.  a  mon.  solutos  d.  taxatori  Wenceslao 
Maximil.  Zdiarsky  .  .  Quiet.  No.  19. 
3.  Renovatio  limitům  inter  Wonoklas  et  Dobrzichowitz  1704. 
4  Accusatio  a  d.  decano  Wissehrad.  nostri  silvicolae  Strzebotoviensis, 
quod  graviter  concusserit  quendam  čivem  Prag.  eo  quod  in  nostro 
fundo  sit  jaculatus.  Desuper  etiam  responsum. 
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5.  Veritabilis  compositio   inter  Crucigeros   et  Aulám  Reg.  in  puncto 
alternativ!  juris  venandi  .  .  in  silvis  Rzewniczensibus  1719.   (Otišt.) 

6.  Renovatio  limitům  inter  bonům  Wysoky  Augest  et  Aulám  Reg.  1694. 

7.  Renovatio  limitům  inter  Aulám  Reg.  et  bonům  Chotecz   1676 

8.  Praetensio  mon.  Aulae-Reg.  super  Zaram.  Haec  praetensio  5000  fl. 
jam  ex  integro  soluta  est  a.  1684. 

9.  Querela  d.  baronis  de  Engisfluss  contra  P.  Bernardům  parochum  in 
Lischnitz,  quod  Mnissecensibus  inhibet  pascua  in  fundo  mon.  1722. 

10.  Contractus  vidimatus  Rev.  dd.  abbatum  nostrorum  cum  Em.  card. 
ab  Harrach  ratione  professoris  ex  nostro  gremio  praesentandi  et 
sustentandi  ex  pecunia  salis  pro  236  íl.  20  kr.  a.  1652. 

Quietantia  Em.  cardinalis  super  600  fl.  ab  abbate  Greiffenfels 
mutuo  acceptos  et  solutos.  Item  altera  ab  eodem  super  integre 
exsolutum  interesse  capitalis  10  millium  in  scrin.  brun.  col.  Nr.  20. 

Quietantia  a  boemica  aulica  camera  super  321  flor.  nomine 
taxae  super  conflrmationem  electi  abbatis  .  .  ibidem  No.  21. 

11.  Soluta  taxa  ad  Boem.  aulicam  cancellariam  pro  confirmatione 
electi  d.  Thomae  abbatis  a.  1716. 

12.  Literae  caes.  ad  Rev.  d.  Thomam  recommendantes  eidem  pro- 
positiones  caes.  in  proxima  diaeta. 

Quietantiae  de  solutis  tam  interesse  quam  capitalibus  Em. 
cardinali  ab  Harrach  et  capitulo  Prag.  Pecunia  haec  pro  redemptione 
mon.  Zarensis  applicata  fuit .  .  in  scrin.  brun.  col    No.  22. 

13.  Literae  d.  Hilarionis  procuratoris  gen.  s.  ordinis  Cisterc.  concer- 
nentes  restitutionem  mon.  Zarensis.  Item  de  1000  talerís  pro  col- 
legio  Romae  exstruendo  pro  relig.  Cisterciensibus  Moravis.  Item 
de  Silesia. 

14.  Concernentia  exsolutionem  debitorum  mon.  Zarensis  diversis  credi- 
toribus. 

15.  Taxa  et  venditio  Dobré  Wody  domino  Staudt.  Hic  fasciculus 
concernit  monasterium  Zarense. 

16.  Specificatio  quid  Rev.  Aulae  Regensis  post  suam  resignationem 
monasterio  Zarensi  de  diversis  mobilibus  et  rébus  oeconomicis 
reliquerit.    Item  quantum  de  debitis  exsolverit 

17.  Extractus  seu  specifícatio  subditorum  Zarensium  in  regno  Boemiae 
situatorum,  quantum  post  commissionem  rectifícationis  pro  a  1655 
contribuere  debeant 

18.  Scripta  monasterium  Frauenthalense  concernentia. 

19.  Ratione  principis  ab  Eggenberg  et  d.  abbatis  Hilariensis  in  puncto 
clectionis  Altovadi. 

20.— 23.  (Přepisy  starších  privilegií  kláštera  Zbraslavského.) 

24.  Literae  concernentes  elevationem  corporis  s.  loannis  Nepom. 

25.  Instrumentum  bonificationis  d.  registratoris  Zencker  pro  mon 
Aulae-Reg. 
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H. 


Fasc.  1.  Extractus   ex  tabulis   regni  1542    contractus   emphiteutici   ratione 
boni  Neumietel  pro  800  sexag.  gr.  boem.  ad  annos  IX  elocati. 

2.  Extractus  ex  tab.  regni,  in  quo  imp.  Rudolphus  II.  demandat,  ut 
Adamus  de  Hradcze  supremus  pro  tunc  regni  burgravius  Catharinae 
Berkowczin  (?)  restituat  centům  milia  sexag.  misn.   1594 

3.  Canonica  electio  vel  potius  postulatio  annutu  S.  pontificis  facta 
Em.  cardinalis  Armandi  loannis  du  Plessis  ducis  de  Richelieu 
in  generálem  ac  totius  ordinis  Cisterc.  caput  a.  1635.  (Pozn.  Non 
fuit  admissa  a  pontifice  dicente,  caput  ordinis  debere  regulare. 
Legi  in  Faynanoř) 

Contractus    cum    molitore    loanne    Beraunsky    quoad    molam 
supra  rivulum  in  Radotin  1706  .  .  in  scrin    brun.  col.  No.  31. 

4.  Confirmatio  Rev.  d.  Thomae  nomine  Suae  Caes.  Reg.  Mtis.  a  locum- 
tenentia  regia  pro  commissario  in  visitatione  rectiíicationis. 

5.  Caesar  petit  literas  fundationis. 

6.  Baptizatam  hebraeam  Aulae  Reg.  concernentia. 

7.  Actio  monasterii  Altovadensis  contra  principem  Eggenberg  in  puncto 
contributionis,  militum  aliorumque  onerum  humillime  Sac  Caes. 
Mti.  per  memoriále  repraesentata.  Item  in  hac  materia  literae  do- 
mini Altovadensis  ad  Rev.  abbatem  Aulae  Reg. 

8.  Literae  variae  a.  Rev    d.  visitatore  ad  Rev.  d.  abbatem  Thomam. 

9.  Copiat.  Syngraphen  super  mutuo  accepta  10000  fl.  a  monasterio 
Ossecensi.  Item  literae  exemptionem  nostram  concernentes. 

10.  Věnditio  molae  supra  Moldavam  infra  Komorzan  pro  30  sexag.  1471. 

11.  Processus  habitus  post  mortem  abbatis  Theodorici  s.  Coronae 
a  visitatore  Hilgero  contra  abbatem  Hilariensem. 

12.  Extractus  ex  tabulis  regni,  in  quo  perpetuus  census  11  sexag. 
40  gr.  monasterii  Aulae-Reg.  debitus  ex  bono  Hrnczirz  supra 
dominium  Scheberschitz  III.  d.  comitissae  Cavrianin  translatus  est. 

13.  Postulata  caes.  a.  1701  in  diaeta  proposita. 

14.  Literae  praesentatae  15.  lun.  1665  a  d.  priore  ex  hospitali  ad 
pontem  Pragae  ratione  silvae  in  Wonoklas. 

15.  Usus  poculi  antimonii. 

16.  Leopoldi  imp.  literae  ad  electorem  Saxoniae  pro  defensione  mona- 
sterii Neo-Cellensis. 

17.  Licentia  petita  a  d.  Margaretha  Minetin  vidua  pro  pascendis  peco- 
ribus  boni  Trnová  ín  fundo  monasterii  nostri  8.  Aug.  1723. 

18.  Literae  a  d.  Bauschreiber,  in  quibus  licentiam  petit,  ut  possint 
post  Wyskoczilkam  lapides  frangere  pro  stemenda  officina  latericea 
caesarea. 

19.  Fragmentům  literarum  Waldsassensium,  qualiter  elector  Palatinus 
bona  monasterii  huius  sequestraverit  a.  1710. 
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20.  Innocentius  pontifex  demandavit  episcopo  Olomuc,  ut  bona  illegi- 
time  distracta  vel    alienata   faciat   monasterio  Aulae  Reg.  restitui 

21.  Extractus  ex  tabulis  regni,  quantum  mon.  Aulae  Reg.  a  60  annis 
de  bonis  acquisiverit 

22.  Specificatio  illorum  ordinum,  qui  de  íacto  aequivalens  respectu 
acquisitorum  bonorum  ad  manus  laicas  necdum  restituerunt. 

23.  Memoriále  subditi  Hageck  ex  Stechowitz  ratione  laboratoři]  seu 
ofíicinae  coreaceae  in  horto  suo  exstructae  ad  Rev.  d.  Wolfgangům 
eo  quod  hactenus  nulla  recompensatio  eidem  facta  sit. 

Contractus  cum  judaeo  Isaac  Knin  ratione  laboratoríi  in  Czi- 
sowitz  Pfundtleder  zu  machen  1705  .  .  Contr.  No.  32. 

Contractus   cum  molitore  Rzewnicensi  factus  1714  .  .  No.  33. 

24.  Formula  traditionis  aedificiorum  in  Lahowicz  et  Kossorz  mona- 
sterio Aulae  Reg.   1349,  6.  lun.  ^Otišt) 

25.  Ab  III.  d.  episcopo  ratione  papalis  quotae  deponendae. 

26.  Formula  juramenti  temporibus  turbulentis  et  hostilibus  neoelecto 
abbati  Aulae  Reg.  proposita. 

27.  Copia  decreti  ex  consistorío,  ut  parocbi  dent  consignationem  poeni- 
tentium  sub  mulcta  10  imperialium. 

28.  Fragmentům  dupiex,  quorum  unum  est  obligatio  mon.  Zarensis 
super  mutuo  accepto  7000  flor.  a  d.  visitatore,  alterum  concernit 
d.  abbatem  Neo-Cellensem,  ne  absque  caesaris  licentia  litigare 
praesumat. 

29.  Copia  factae  conventionis  inter  mon.  Zarense  et  Wellehradense 
ob  quaedam  debita  a.   1653  die  3.  April. 

30.  Attestatum  quod  Wenceslaus  Czerwenetz  ex  pago  Podoli  sit  libera 
persona  1714. 

31.  Studiosorum   victus   unius   anni    condonatus  Wellehradensíbus  x. 
32   Acta  mon.  Stellae  Mariae  ord.  Cisterc.  in  Lusatía  concementia  x. 

33.  D.  lacobi  abbatis  Aulae  Reg.  investitura  super  parochias  mon.  1653. 

34.  Formuláře  des  publicirten  Júdischen  Bannes. 

35.  Literae  d.  visitatoris  contra  d.  abbatem  Zarensem  in  negotio  census 
Kropinensis. 

Quietantia  Rev.  d.  abbatis  Aulae  Reg.  supra  300  fl.  Zara  re- 
ceptos  in  defalcationem   13000  fl    a.  1657  .  .  Quiet   No.  23. 

Quietantia  super  3000  fl.  pro  medii  anni  interesse  d.  Wence- 
slao  Rosa  a.   1688  . . .  No.  24. 

Quiet.    super    solutam    pensionem    Caes.    pensionario    loanni 
Georgio  Prager,  id  est  60  fl.  a.   1699*.  .  No.  25. 

Quietantiae  duplices,  una  monasterii  s.  Crucis  in  Austria  super 
1000  fl.  depositos,   altera    super  60  fl.  stipendiario  caes.    ab  Aula 
Reg.  solutos  .  .   No.  26. 
36  Encyclica  epištola  ad  universos  ordinis  nostri  abbates,    superiores 
et  professos  contra  abstinentes  a.   1659. 
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37.  Postulata  imp.  Ferdinandi  III.  in  diaeta  a.  1656  proposita. 

38.  Notáta  quaedam  quoad  alienationem  fundorum  Aulae  Reg.  nulla 
facta  restitutione  aut  satisfactione. 

39.  Indictio  capituli  generalis  pro  a.  1699. 

40.  Rev.  d.  generalis  Larcher  confirmatio  visitatoris  et  vicarii  generalis 
in  Boemia  a.  1699. 

41.  Ratione  seminarii  et  professorum  institutorum  in  collegio  archiep. 
conventio  card.  ab  Harrach  cum  praelatis  ordínum. 

42.  Collegium  erectum  s.  ordinis  Cisterc.  Pragae  1638. 

43.  Rationes  et  quietantiae  ex  collegio  s.  Bernardi  Pragae. 
Quietantiae   super   24000  fl.    a  mon.  Ossecensi   monasterio  Aulae 
Reg.  exsoluta  .  .  No.  27. 

Quiet.  a  Ven.  d.  Rosalia  abbatissa  Vet.  Brunae  super  integre 
solutum  interesse  anni  1686  .  .  No.  29. 

Quiet.  Ven.  d.  Rosaliae  abbatissae  Salae  Mariae  super  300  fl  . . 
No.  30.  Quiettantiae  aliae  .  .  No.  31  —  38. 

44.  Magistratus  Antiquo-Urbensis  petit  ab  inquilinis  domus  Aulae- 
regensis  Pragae  quandam  contributionem  et  desuper  copia  dáti 
responsi  a  monasterio  Aulae  Reg.  a.   1659. 

45.  Manumissio  Wenceslai  Preyser  lanionis  a  principe  Schwarzenberg 
monasterio  Aulae  Reg. 

46.  Manumissio  Cels.  principis  Ferdinandi  a  Kúenburg  archiep.  Prag. 
subditi  sui  Wenceslai  Rzepa  ex  pago  Brzesy  monasterio  Aulae  Reg. 

47.  Manumissio  Pauli  Warzicze  dicti  ab  Rev.  P.  rectore  ad  s.  Clementem 
monasterio. 

48.  Manumissio  Franciscae  de  Engelfluss  subditae  Rosinae  Chlosta  x. 

49.  dto.  d.  Francbimont  gener.  Crucigerorum  subditae  Annae 
Kunradin  ex  Dobrzichowitz  x. 

50.  Manumissio  Ser.  ducissae  Toscaniensis  subditi  Georgii  Felicis 
Faldner  x. 

51.  Manumissio  magistratus  Neo-LJrbensis  subditae  Dorotheae  Malykin  x. 

52.  dto.         eiusdem  Veronicae  x. 

53.  dto.         d.  Ferdinandi  de  Wendlingen  subditae  Ludmilae  Kralin. 

54.  Privilegium  pontific.  Cisterciensibus  datum  portandi  aureas  cruces  etc. 

55.  Insinuatio  quatenus  monasterium  nostrum  ad  promovendum  sálem 
Pragam  Moldavam  purgaret  et  desuper  die  17.  Aug.  1724  habita 
commissio. 

56.  Ratione  telonii  in  Schabatka    a   subditis   Schwarzenbergicis  soluti. 

57.  Querela  d.  baronis  Servatii  Englsfluss  ex  Mnischek  ratione  trajectus 
et  transitus  suo  parenti  Radotinae  per  Beraunam  concessi. 

58.  Variae  literae  Caesar.  dd.  abbatibus  postulata  in  comitiis  recommend. 
59  Rev.  d.  Thomas   pro   secundario    comitiorum    commissario  a  Sua 

Caes.  Mte.  denominatur. 
60.  Caesar  petit  a  monasterio  donum  gratuitum  3000  fl.  per  třes  annos 
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1724.  Copia  responsi  desuper  dáti    Item  Excell    d.  burgravii  cae- 
saris  nomine  gratiarum  actio. 

61.  Intabulatio  3000  fl.  pro  monasterio  Aulae  Reg.,  quae  d.  comitissa 
Ludmila  de  Lobkowitz  P.  Carolo  Pistorio  donavit.  (1711.) 

62.  Variae  literae  ex  consistorio  Prag.  ad  Rev.  d.  Thomam  abbatem 
Aulae  Reg.  in  puncto  jurisdictionis  et  parochorum.  Item  responsum 
praefati  Rev.  domini,  in  quo  salvis  ord.  privilegiis  se  communi 
usui  reliquorum  dd.  abbatum  conforniare  promittit. 

I. 

Fasc.  1.  Duae  authenticae  vidimatae  pragmaticae  caesaris  Leopoldi  et 
Josephi,  quod  dominia  non  teneantur  solvere  telonia  ex  his,  quae 
pro  sua  propria  necessitate  et  non  pro  vendendo  vehi  curant. 

2.  Intentata  et  paciňce  transacta  actio  d.  Bauchal  civi  Neo-Urbensi 
ratione  graviter  contusi  Sebastiani  Labas  subditi  et  aurigae  mona- 
sterii  nostri. 

3.  Decretum  seu  missiva  a  capitaneis  districtus  intimans,  ut  mona- 
sterium  de  mandato  Suae  Mtis.  et  reg.  locumtenentiae  mittat 
authenticam  copiam  literarum  suae  fundationis. 

4.  Transactio  inita  cum  Crucigeris  .  ,  concernens  jus  piscandi  in  fluvio 
Berauna  penes  Dobrzichowitz,  Lethy  et  Rzewnicz  die  27.  Sep- 
tembr.   1736.  (Otišt.) 


[Seznam  listin  patrně  nebyl  ukončen.] 


REGISTŘIK. 


(Připojené  číslo  značí  stranu      Místní  a  osobní  jména  Katalogu  jsou  jen  z  menší  části 
pojata    do   tohoto    registříku,    poněvadž    většinou  nalézají   se    v   listinách    otištěných.) 


z  Adlersheimu,  Frant  Kar.  426. 
Adršpach  Hynek  Berka  z  Dube  286. 
Albert  biskup  Míšeňský  5,  7. 
Albík    arcibiskup    Cesarienský,     probošt 

Vyšehradský,  Med.  doktor,  a  dcera  jeho 

Marta  235. 
Albel,  registrátor  desk   z.  na  Moravě  461 
Albrechtsdorf.   Albersdorf,   Albrechtice  9, 

100. 
de  Altari  Hubardus,  maršálek  král.  49. 
Alt-Zell  v. :  Cella  Vetus. 
Altovadense  monasterium   v. :  Vyšší  Brod. 
Alžběta  císařovna,  manželka  Karla  IV.  148; 

srovn.  Eliška. 
Anhalt,  hrabě  z  —  80,  83. 
Anna  královna  Č.  73. 
Antiochenský    patriarcha    Václav    Králík 

z  Buřenic,  kancléř  205. 
Antonín  Brus  z  Mohelnice,  arcibiskup  Praž- 
ský 304,  306,  308,  309,  310,  311. 
Arnold  biskup  Bamberský  4. 
Arnošt  z  Pardubic,  arcibiskup  Pražský  48, 

56,  58,    71,  80,   83,  87,   90,    94,    99.  100, 

101,  102,  106,   122,   126,  174. 
—  Harrach  kard.  v. :  Harrach. 
Assissi,  kostel  p.  Marie  194. 
Aulík  z  Trebnic  v,:  z  Třebnic. 
z  Aurazu  v.:  z  Úrazu. 
Avignon  37. 

B. 

Babiny  ves  463. 

Bakov,  fara,  f.  Jiří  řeč  Ocas  223. 
Baltersdort  v.:  Waltersdorf. 
Bamberk,    biskup  Arnold  4;   Jan  z  B.  re- 
gistrátor král.  206. 
Baně.  Bayns,  ves  klást.  41,  46,  47,  100. 
nn  Báních,  grunty  klást  306,  307. 

F.  Ta  dra:  Listy  kláštera  Zbraslavbkého. 


Banín,  Banyns,  ves  klást,  v  Újezdu  Po- 
líčkem 3,  4,  9. 

Bartoloměj  de  Nova  civitate,  registrátor 
178,  180,  ISl. 

Basilejský  biskup  Petr,  kancléř  království 
Česk.  v. :  Petr. 

Basilius,  arcibiskup  Jerusalemský  5. 

Basilius  kněz  (Pater)  372. 

Bassevi  Abraham,  žid  Pražský  402. 

Bavorský  vévoda  297. 

Bechyně  P.  Bernard  463. 

—  z  Lažan  Jan  285;  Kašpar,  místosudí 
zemský  395;  František  Karel  431. 

z  Bechyně  Tobiáš,  jinak  z  Kamenice  63,  65 
Bělá,  Bela.  Bele,  ves  na  panství  LanŠper- 
ském  14,  41,  46.  47. 

—  Nová,  Bela,  Vela  Nova,  ves  v  Újezdu 
Polickém  3.  9,  100,  188 

Belahora  (?),  Slassko  cliens  de  —  209. 
Bělina  (Kbeliny.>  v.:  Kbely 
Benátky  Vlašské,  kostel  sv.  Marka  194. 
Benedikt  IX.  papež  7.  79. 

—  XII    papež  36,  40,  41. 

—  XllI.  papež  464. 
Benešov  město  396 

-  fara  kláštera  Vyšebrod.  387,  419,  421. 

z  Benešova  Mařík,  rektor  university  Praž- 
ské 246. 

z  Berbistorfu  Kunhuta  Kunšová  344. 

Berghauer  Jan  T.  a  jeho  spis  >Protomar- 
tyr*  448—450. 

Berka  z  Dube  v.:  z  Dube. 

—  Berkiana  fandatio  463. 

z  Beřkovic  Ješek  a  Stycko  (?)  136. 

Berně  zemská,  berníci  (1637)  359. 

Beroun,  Verona,  město  297,  463,  491 ; 
rychtář  a  přísežní  70,  178 ;  měšťan  Jan 
Řevnický  210. 

z  Berouna  Jan,  kněz,  písař  opata  Zbra- 
slavského 156,  174,  175. 

33 


514 


Berounka  řeka  369,  414,   431,  srovn.  Mže. 
Berounská  župa,  pruvincia   Veronensis  62 
Bertold,  biskup  Eichstádtský  124. 
Bezděz,  Besdes,    kaple  sv.  Michala  na  — , 

kaplan  Albert  řeč.  z  Bezděze  15.  41,  50. 
Bible     kláštera    Zbraslavského.    Šestidílná 

246,  247. 
Biskupice  v.  :  Walter. 
z  Bítova  Vít,  purkrabí  Karlšteinský  84. 
Biztouicz  (Byškoviceťj  2. 
z  Blankenheimu  Vilém  394 
Bluk,     ves    u    Černošic,    Kříž    z   — ,    25  ; 

rychtář  Hensl  181 ;    dvůr    pustý     1549) 

287,  288,  289,  317;  mlýn  463. 
Bohsicz,   Bossczicz,    důl   a  přívoz  na  řece 

Vltavě,  23,  192. 
Bohuslav  mistr,  protonotár  královny  Juty  4. 
z  Bochova  Pavel  Václ..  rada  appell.  350. 
Boidensele  (Waldenfels?)   Vilém  ryt.  z 

cestovatel  a  spis  jeho  37  ;  služebník  jeho 

František  z  Prahy  37. 
Bolechovec  v.:  z  Pušperka. 
Bolek,  vévoda  Falkenberský  83,    Opolský 

80.  83,  124. 
Boleslav  vévoda  Č.,  jeho  nadání  klášteru 

Břcvnovskému  96. 
Boleslav  Mladá,   Martin   řeČ.  Slavík    z  — , 

písař  veřejný  175. 
—  Stará,    probošt  František,    notář   krále 

Sigmunda  235 ;  probošt  Michal,  též  notář 

239;     kanovník    Mikuláš    řeč.    Holubec 

96,  97. 
Boletice,    Poleticz,    fara    kláštera   Zl.   Ko- 
runy 422 
Bonifác    VIII.  papež  5;    IX.    pp    194,  195, 

198. 
z  Bóra  Jiří  v.:  Praha,  officiál. 
Bořek,  Bork,  ves  2,  217. 
Bořek  Divíšek  244. 
Borotín  Matéj,  panoše  z  Údimě  257. 
Borovanský  (dominus)  506. 
z  Boršic  0ti  k  panoše  266 
Bory  ves  (na  Moravé)  372. 
Bosice  244. 
Bossczicz  v.:  Bohsicz. 
Bošilec,  Bossilecz,  farář  Jan  v  —  155. 
Bougeret,   sekretář    frener.   opata   Cisterc. 

374,  376,  380,  381. 
Boucherat  Mik.  v.:  Cisterc.  gener.  opat. 
Bowoz  (?)  ves  2. 
Bradkovice,  Bratkovice  285. 
Bránik  ves  287. 
z  Bratříc    Prokop  Jeník,    farář   v   Slapech 

:í18. 

Bratřínov,   Bratrzienow,   ves   22,  114,  117, 

463. 
Brdy,  Burdo,  Byird,  lesy  král.  a  klášterní 

24,^25,  43,  lesníci  (silvani;  84,  85. 
Breslau  Isak,  žid  a  jeho   dcera  (pokřtěná) 

507. 
Rrcuner  Jan  Jos.  hrabě,  arcibiskup  Pražský 

416—421,  423. 
6ř»  vnov  klášter,  mon.  Brewnoviense,  opat 

Dčtřich  35,  40,  opat  Předbor  55,  56,  58, 

59,  94,  96,  174,  175,  opat  Diviš  199,  200, 

212,  opat  Jan    (Břevn.    a    Broumovský) 


294 ;  převor  Miroslav  35,  56,  převor  Ho- 
dislav  94,  96,  převor  Bohuslav  199,  200, 
převor  Jan  212,  podpřevor  a  jiní  mni- 
chové 56,  94,  96,  199,  212,  klášter  a  po- 
zemky klást.  287,  463. 

Břežany,  Brzezan,  Przesan,  tvrz  a  ves 
s  kaplí  87—89,  115,  123,  131,  152,  183, 
190,  207  (zlato,  Seiffengold,  hledáno, 
225,  242,  244,  261,  262,  396  (hejtman 
Daniel  Roudnický)  409,  410,  443,  444 
(missie),  463  (mlýn,  506. 

Březovka,  Brzecowka,  háj  (březový)  u 
Ledčic  227. 

Bridelius  Bohuslav  Valent ,  Med.  doktor 
v  Praze  422. 

Briethal  v.:  Pndolí. 

Brisen  (?),  Johannes  de  — ,  klerik  98. 

Bříště,  Brziestyc,  Brzyest.  Michal  z  -  186, 
Bohunek  panoše  z  —  229. 

Brno,  Bruna,  město  ídatum)  4.  19,  276; 
sv.  Petra  kostel,  probošt  Mikuláš,  gener. 
vikář  biskupa  Olomúc.  132.  135:  Krá 
lovy  klášter  (Sála  s.  Mariae  383,  '3^2, 
393  (probošt  Kašpar)  481;  měšťan  Jan 
řeč  Smalcz  135;  fabrica  Brunensis  in 
Montibus  Chut  129,  130,  137,  189;  dloh 
kl.  Zbrasl.  (debitum  Brunense)  463,  504. 

Brod  Český  491. 

na  Brodci  Albrecht  KryŠt.  Hložek  z  Žam- 
pachu  a  —  295. 

Brus  Antonín,  arcibiskup  v  :  Antonín. 

Bryknar  z  Brukštejna  Jiří  Albr.  374. 

Budco  magister  154,  155. 

Budinice  dvůr  u  Jarpic  224. 

Budišín,  biskup  480,  děkan  a  kapitola  339 

Buk  říčka  23,  srovn.  Bukovnice. 

Bukol,  Buccol,  Ctibor  z  Dédibab  sed. 
v  -    211. 

Bukovnice,  Bucownicze,  potok  (Jiiovišť- 
ský)  11,   17,  97. 

Buš,  Buše,  Busch.  ves  2,  9,  191,  192,  243, 
371. 

Busnice,  Busnycz  (snad  Písnice?),  Hojer 
z  —  25. 

Buštěhrad  v.:  Kolovrat. 

z  Bychor  Adam,  licenciát  práv  223. 

Bykoš  ves  243. 

By  nice,  Bynnicz,  ves  189. 

z  Byšic  Bětka  256,  257. 

Bzovius  Jan,  farái  v  Chýnově,  mnich  klá 
stera  Zbrasl.  355,  356. 

C. 

Camin  v.:  Kamin. 

Caramuel  (z  Lobkovic)  opat  kl.  Slovan- 
ského 377. 

Cavriani  hraběnka  509. 

Cella  Nova,  Neuzell,  klášter  cisterc  v 
Sasku  v.:  Neuzell. 

Cella  Vetus,  klášter  cisterc,  opat  Martin, 
gener.  komisař  řadu  cisterc.  273,  opat 
Pavel  (též)  281. 

Cerhenice  v.:  z  Rokyc  Střela, 

Cindalin  (.^),  Ja.  de  —    173. 

Cistercium,  hlavní  klášter  řádu  Cisterc. 
33,  34,  79,  90,  93,  267—269. 
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Cisterciácké  kláštery  v  Čechách  a  připo- 
jených zemích  167,  267—269,  273,  298, 
316,  317,  327.  376-380,  383-388,  393. 
397, 416—421 ;  cisterc.  kolej  (seminarium) 
v  Praze  v.:  Praha. 

Cistercienský  generální  opat:  Mikuláš  Bou- 
cherat  314,  316,  Edmundus  a  Crocc  316, 
3*9,  327,  333,  469,  opět  Mik.  Boucherat 
333,  336,  337,  338,  341,  342,  379.  Petrus 
Nivellius  347,  Claudius  Vaussin  374,  376, 
377,  378—385,  390,  489,  490. 

Citoliby,  Czietolibie,  Bavor  vládyka  z  — 272. 

de  Claroloco,  abbas  Cisterc.  333. 

Claudius  Vaussin  v.:  Cisterc.   gener.  opat 

Clemens  v.:  Kliment. 

Clumin  v.:  Chlumín. 

Coelestinů  řád  v  Praze  148. 

Cogniazi  (dominus)  465. 

Cornovio  Valent.  S.  J.  333. 

Cosch,  Koš(?).  Oldřich  de  —  85. 

Cospicz,  Cospitis  v. :  Cholupice. 

Creswicz(?),  Mikuláš  farář  v   -  146. 

Culmensis   episcopus   Hermannus  6  pozn 

Czaussaw  v.:  Sázava. 

Czedlicz  ves  188. 

Czunkendorf  (sic)  9   srovn.:  Kunczendorf. 

Czwanow  v.:  Čbanov. 

Czygenfus  vilU  v.:  Zigenfus. 

C. 

Čakovice  ves  339. 

Čbar.ov,  Czwanow,  ves  9. 

Čečelice,  Czyeczyelicz,  Ješek  řeč.  Plch  ryt. 
z  —  136. 

Čechy,   království    Č.,    nejvyšší   komorník 
Ješek  z  Wartenberka,  supr.  officialis  Her- 
bord  z  Janovic  76;   podkomoří   Wolflín 
21;  raístodržící  308;  komory  české  pre 
sident  a  radové  321,  325.  326,  327. 

z  Černčic  Vítek  v.:  Praha,  sv.  Apollináře 
děkan. 

Čermná,  Ruífa  aqua  100. 

Černice,  fara  kláštera  Zl.  Koruny  419,  422. 

z  Černík  Václav  a  Salomena  348,  349. 

Černín  hrabě  46  ♦. 

Černohorský  Albrecht,  nejv.  sudí  Moravský 
301. 

ČernoŠice,  Czernecicz,  Czernozicz,  (oboje, 
Hořejší  i  Dolejší)  2,  9.  62,  169,  176.  177, 
181,  241.251,  252.  278,289,  370;  Č.  Do- 
lejší, mlýn  na  řece  Mži  277,  464;  Č.  Ho 
řcjší  314,  317. 

Černovice  v.:  Paradies. 

Čim,  Cžímě,  Czem,  ves  191,  192,  413. 

Císovice,  Tsechowicz,  Czhusowicz  2,  9, 
84,  465,  510;  lesníci  král.  v  —  84. 

D. 

Davle  městečko  320,  410 

Dédibaby,   Dyedibab,  Ctibor  panoše  z  — 

sed    v  Bukole  211. 
Dětřich  biskup  Mmdenský  80,  83,  89,  107 
—  biskup  Olomucký  5. 
Dietrichstein  kardinál,  biskup  Olomuc.  341. 
Ditrsbach,     Ditrichsbach,     Ditreichspach, 

Dobrouč  Horní,  ves  2,  30,  100. 


Dlouhá  ves,  Langendorf,  fara  kláštera  Po- 
hledského  388,  419,  422. 

Dobrá  voda,  ves  (na  Moravě)  372. 

z  Dobré  Bohuslav  250. 

Dobřichovice,  ves  kláštera  křížovníků  309, 
318,  371,  399,  429,  466,  486;  admini- 
strátor křížovníků  Jan  Manner  367. 

Dobříš,  Dobrzicz,  lesy  královské  u  —  a 
lesníci  král.  (v  Brdech)  25,  84,  436,  465; 
Hanušek  z  —  220;  hejtman  panství  D. 
320. 

Dobrouč  v.:  Libenthal  a  Ditrsbach. 

z  Dobrovic.  Erhart  Puška  ml.  208. 

Dohalský  (dominus)  451. 

Domažlice,  Thust  (dat.  listu  krále  Jana) 
31. 

Domažlický  Viktorin  Ferd  (výbérčí  berní?) 
359,  360. 

Dominikánský  provincial  Mikuláš  76. 

Doubravská  Hora,  Wolf  z  Vřesovic  na  — , 
nejvyšší  písař  284. 

z  Doupova  Jan,  panoše,  místokomorník 
král.  Česk.  257. 

Drahonice,  Petr  z  — ,  písař   konsist.  155. 

Dřevěnice,  Jindřich  Berka  z  Dube  na  — 
v.:  z  Dube. 

Drobil  Matouš,  kuchař  kr.1l.  267. 

Driisendorf  v.:  Střízov. 

Dsky  zemské,  Tabulae  terrae  212,  294: 
nejvyšší  písař  Štěpán  136;  starosta  ko- 
morničí  345,  347 ;  registrátor,  ingrossator 
a  j.  426,  428,  429,  432,  435,  437,  438, 
455,  458;  depositor  a  taxator  Fr.  Preisler 
446. 

—  dvorské,  Tab.  curiae  reg.  190. 

z  Dubce  Jan  řeč.  Ot  věže,  panoše  219. 
z  Dube  Hynek   Berka,   purkrabí   Pražský 
27,  35. 

—  Ondřej  90. 

—  Jindřich  Berka,  hofmistr  186,  hofmistr 
králové  české  257,  na  Dřevěnicích, 
hejtman  král.  Č.  278,  nejvyšší  sudí  281, 
282 

—  Hynek  Adršpach  Berka,  z  Náchoda 
a  z  Lipého  286. 

—  Bohuchval  Berka  z  Dubě  a  z  Lipého, 
purkrabí  Pražský  344. 

—  Perchta  z  Dube  189. 

—  Jan  klerik  175. 

Duchovenstvo  české,  světské  i  řeholní, 
rozvrh  berně  (návrh),  která  by  se  měla 
c.  1740  od  duchovenstva  vybírati  433,434. 

Dunae  klášter  Cisterc.  ve  Flandersku  319. 

DuŠníky.  Dussnik,  Otík  panoše  z  —  144, 
Otík  a  Ctibor,  sakristán  Vyšehradský, 
bratří  z         156.  157,  158. 

Dvorce  ves  287,  294,  320,  483,  srovn.  Podol 

Dvorecký  Prokop  v. :  z  Olbramovic. 

Dvořiště  Horní  a  Dolní,  Oberhaydt.  Unter- 
haydt,  Merica  387,  421. 

E. 

Edmundus.   gener.   opat   řádu  cisterc.  v.: 

Cisterc.  gener.  opat. 
z  Eggenberku  kníže  420. 
Egra  v. :  Cheb. 

33* 
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Eliška  královna  Č.,  vdova  po  králi  Václa- 
vovi II.  36 

—  manželka  Jana  Lucemburského,  matka 
Karlova  17.  18,  21,  22,  23,  25,  26,  28, 
30,  31,  32,  49,  73,  96,  128,  129,  147. 

EIsheimová  Marie  Alžbéta  398. 

z  Engelflussu   Servác  Ig.   na   Mníšku  412, 

413,  445,   463,  504,   505,   511.  hrabénka 

480. 
Engelss  Jan   řeČ.    —  dobrodinec   kláštera 

Zbrasl.  214. 
Ermland  v.:  Varmijský  biskup. 
Eugenius  IV.  papež  246. 
Eulaw,  Eule  v.:  Jílové. 

F. 

Falkenberský  vévoda  Bolek  80. 
Falkenstein,  Walkenstein,  Oldřich  z—  3  89. 
Ferdinand  I.  král  277,   278.  282,  287,  288, 
291,  292,  297. 

—  II    císař  345.  346,  357,  361. 

-    III.  císař  367,  368,  373,  378,  390. 

Ferdinand  arcikníže  292.  295,  2^7,  298. 

dc  Ferentino  J.,  kancelářský  úředník  pa- 
pežský 196,  198. 

Ferus  Jan,  postilla  jeho  442. 

Fitsche  Adam  profess.  461. 

Fleischinger  von  Avverspach  Karel,  stud. 
práv  v  Praze  422. 

Fleissner  von  Wostrowitz,  Jan  456. 

z  Flissenbachu  Václav,  starosta  komorniČí 
při  dskách  a  manželka  jeho  Kateřina 
345,  347. 

Francouzská  válka  469,  470. 

Frantál  v.:  Pohled. 

František  (praepositus  Northusiensis),  písař 
král.  193;  probošt  Boleslavský,  písař 
kanceláře  Sigmundovy  235,  probošt  Ostři- 
homský (Strigoniensis,  týž?)  237. 

Freimuth  (dominus)  501. 

z  Freienwaldu  Ludmil.i  Jonákova  452. 

Frcisleben  V.  361. 

Frenclín,  podkomoří  král.  českého  a  syn 
jeho  Václav  '/4;  Frenclinus  Ruperti, 
judex  curiae  regiae  49. 

Fridrich  král  nčmecký  245. 

—  biskup  Řezenský83;  biskup  Špýrský  5. 
Fiirstenfeid,  Clemens  Ekart  de  —  (diploma 

nobilitatis)  486. 
de   Fugarolis    Franc.    Lud.    Musskon  362, 
363. 

O. 

Gablona  villa  forensis  v  :  Jablonné. 
»ie  Gailis  v.:  od  Kokotů. 
Gallus  v.:  Havel. 

Gans  doktor,   agent  cisterc.  ve  Vídni  506 
Geblern,  Tob.  Pil.  svob.  pán  z  —  458. 
Geizfoglové  bratří,  židé  v  Praze  402. 
Gerhard  arcibiskup  Mohučský  5,  13. 
Gerhartsdorf,  Kerhartice,  Gerhardi  vi  la  2, 

9,  100 
Gerson    Jan,    kniha    jeho    o    Následování 

Krista  P.  442 
Gerstner   Sigm    Dav.,   registrátor  desk  z. 

455. 


Gcrštorf  z  Gerštorfu  Jiřík,  hejtman  hradu 
Pražského  281;  Mikuláš  na  Velk.  Vo- 
sové, Skřípli  a  Nových  Dvorích,  nejv. 
písař  král.  Česk.  295,  365. 

Gisenheim,  Gysinhein,  Conradus  de  — 
písař  král.  107. 

Glincz  v. :  Klínec. 

Glogau  v.:  Hlohov. 

z  Goltzu  Jan  Frant.  436 :  domus  Goltziana 
na  Novém  m.  Praž.  469. 

Gotfridus  notarius  publ.  68. 

Gradicense  mon.  v.:  HradiŠté  Mnich. 

Granovský,  Granawer,  z  Granova  Kašpar, 
cis.  sekretář  287,  299. 

Gregoriánský  zpěv  v  klášteřích  cisterc 
(zpévy  české  zakázány)  390. 

Greiner  F.  S    von  458. 

Griespek  z  Griespachu  Florían  (a  na  Ka- 
čerově), sekretář  král.  279,  287,  296,  301 

Griissavský  klášter  v  Slezsku,  opat  Kašpar 
Ebert  333. 

H. 

z  Hammersdorfu  Frant.  Max.  Staud,  rvtír 

372. 
Hammerschmid     Flor.,     rektor    semináře 

v  Praze  450. 
Harrach  Arnošt,  kard.  arcibiskup  Pražský 

345,    355,    356,  357,    362,    364,    372,  375. 

386,  387,  388,  389,  508. 

—  Fridrich  hrabě,  kancléř  Český  437.  438. 
z  Hasenburku  Zbyněk  Zajíc  94,   124.  syn 

jeho  Vilém  147;  srovn.  Zajíc. 
Hasištejnský  Bohuslav   Felix  z  Lobkovic, 

na    Líčkové  a    Chomutově,    nejv.   sudí 

304;  srovn.  z  Lobkovic. 
Hatzfeld  generál,   ležení  jeho  u  Zbraslavi 

369. 
Hauenstein.  Hawenstein,  hrad,  Ondřej  řeč. 

Paldra  z   Vilémovic    a    Sigmund   bratří 

sed.  na  -    207,  208. 
Haugwitz  F.  W.  hrabě,  kancléř  448. 
Havel    (Gallusj    opat    Zbraslavský,    spiso- 
vatel »Malogranatuc  XVII. 
sv.   Havla    kostel    nad    Zbraslaví    7.   193, 

farář  (vikář)  Jan  řeč.  Nasse  206,  207. 
Hecken  (Necken?)  vrch  a  důl  25. 
Heinrichoviense  monasterium  384. 
z  Helfensteinu  Oldřich  hrabě  83. 
Hellmann  Jan,   řeholník   Zbrasl.,  superior 

koleje  cisterc.  v  Praze,  spisovatel  paoiétí 

koleje  489. 
Herbordus  písař  komory  král.  49. 
Herbortsdorf,  Hewcnsdórff  (?)  9,  100. 
Heřman,    Hermannus,    biskup    Varmijsk? 

(Ermland)  41. 

—  kaplan  a  zpovědník  krále  Václava  11. 6 

—  dictus  Bohemus  189. 
Hermansdorf  (superior  et  inferior),  Hcřina- 

nice  9,  100. 
z  Herštejna,  Vilém   z    Vilhartic   a  —  259, 

260. 
Herterici     villa,    Hertrichsdorf,    Herters- 

dorf,  Houževec  horní  2,  9,  100. 
Hervici    villa,     Herwigsdorf,    Herwoczcn- 

doríT  (?),  2,  9,  100. 
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Z  Hiršfeldu  Jáchym  Šťastný  Šturm  344. 

Hisrle  v.:  Hysrle. 

Hlavno,    Antonín   Janův   z  — -,    písař   veř. 

37. 
Hlohov,     Glogau,     scholastik     Lutold    7 ; 

custos  ecciesiae  Henricus  Thesauri  49. 
Hložek  v.:  z  Žampachu. 
Hněvšín  ves  412. 
Hodějovský  z  Hodéjova  Jan  Starší,  místo- 

sudí  král.  Č.  284. 
Hodin,  kaple  sv.  Jana  Kř.  v  —  419. 
Hodkovice,  Hotkowicz,  ves  27,  320,  rychtář 

Hodek  (Hodík)   50,  51,  57,  missic  v  — 

443. 
Hofmistr  Jan  Med.  doktor,  syn  jeho  Fran- 
tišek mnich  Zbrasl.  kláštera  408. 
z  Holejče  Šlik  hrabě  v.:  Šlik. 
z  Holi  Sigmund  Tříšípský  242,  246. 
Holin,  Holyně.  kmetična  Markéta  Habanka 

z  —  340. 
Holkovice,  Holczowicz,  ves  204. 
Holubice    ves    287;     z  Holubic    Mikuláš, 

rektor    kaple    sv.    Michala    pod    Vyše- 
hradem 95,  96. 
Homole  vrch  u  Břežan  261. 
Hořelice  460,  498. 
Hořice,    Hóritz,   fara    hl.    Vyšebrodského 

387,  419,  421.  vl 
Hořín,  Horsin.  ves  u  Mělníka  74. 
Horka,  farář  Štěpán  v  —  59. 
z  Hořovic  Václav  klerik  191. 
Horšovský  arcijáhen  Petr,  officiál  arcibisk. 

127,  155. 
Hory  Stříbrné,   Silberberg,   fil.  kostel  388, 

419. 
Hossmann    Mat.    Adalb.,    sekretář    klást. 

Zbrasl.  386. 
Hostašovice  (Ostašovice)  ves  76,  243,  285, 

291. 
Hostavice  ves  327. 
z  Hostie    Ludvík   řeč.  Kojata,    písař   veř. 

146. 
Hostivař,  missie  444. 
Houževec     v.:     Herterici     villa    a    Sifridi 

villa . 
z  Hradce  Jindřichova  Jindřich  90,  Jindřich 

nejv.   komorník    271,    295,    Adam   nejv. 

purkrabí    462,    509,    Kateřina    Berková 

roz.    z   Hradce  462;    Jakub    obchodník 

(žid.>)  z  —  240. 
Hradec,  Hradicz,    Hynek    (nobilis  de  — ) 

212. 
—  Králové,    arcijáhen    Havel   v.:    Praha, 

officiál. 
z  Hradešína  Vilém,    místokomorník   král. 

Č.  284;  Václav  mistr  283. 
Hradiště  Mnichovo,    monasterium   Grád  i- 

ceuse,  opat  Nemoj  216. 
z  Hrádku   Šebestian    Markvart,    purkrabí 

Karišteinský  287. 
Hranice  vrch  u  Břežan  261. 
z  Hřešihlav  Rus  240. 
Hríměždice,  lesy  u  —  270. 
Hrnčíře,    Hrnczierz,    Hiernshyrs,    ves  50, 

51,    188,    470,    500,    506,    509;    pamětní 

kniha  farní  IX. 


Hroby,  fara  kl.  Oseckého  387. 

Hrušová,  Rauschaw,  Russow,  ves  92,  100, 
113,  123,  244;  rychta,  rychtáři  255, 
256. 

Huler  Sigmund  podkomoří  193. 

Hulwadorf  fř)  100. 

Hvozlice,  Hwozlicz,  ves  204. 

Hynek  (jinak  Jindřich)  biskup  Olomúcký 
33,  34,  128,  133;  familiares  jeho:  M. 
Šimon,  farář  v  Třebíči,  písař,  Šimon 
f.  v  Nelahozevsi  Med.  doktor,  Petr  řeč. 
Košík  34. 

Hysrle  z  Chodův,  bratří  Albrecht,  Vilém, 
Krištof  a  Jan,  strýc  jejich  Mikuláš  285, 
291 ;  Jan  (na  Cholupicích  a  Popovicích), 
Adam  (na  Kundraticích),  sestra  Manda- 
lena  Šárovcová  na  Srubích  312,  313, 
322,  327. 

Ch. 

Chautra  Ondřej  (von  Braneken  (?)  in 
Tyrol)  hodinář  475. 

Cheb,  Égra,  189,  purkmistr  a  rada  261, 
411:  špitál  křížovnfků  u  sv.  Bartolo- 
měje a  Junkerové  404;  opevnění  města 
468;  Matěj  z  -  a  syn  jeho  Jan,  konšelé 
na  Starém  městě  Praž.  52;  Frenclin 
klerik  z  —  129. 

Chejnice  ves  343,  474. 

Cheímský  (Culmensis)  biskup  Heřman 
6,  pozn. 

Chlum  ves  2;  vrch  u  Břežan  261- 

Chlumčanská,  vdova  396. 

Chlumec  v.:  z  Lobkovic  Ladislav. 

Chlumek,  Chlumeck,  vrch  (mons)  25. 

Chlumín,  Clumín  oppidum  212,  213. 

Chocemyšl,  Choczyemysl,  Václav  Buškův 
z  — ,  písař  veř.  133,  134. 

Choceň,  Choczna  villa  for.,  Choczen 
2,  6. 

Choczaw,  Koczaw  rivulus  v  :  Kocába. 

z  Chodův  Hysrle  v.:  Hysrle. 

Cholupice,  Cospicz,  Holupicz,  ves  16 ; 
missie  444;  Hysrle  na  Chol.  v.:  Hysrle. 

Choteč  statek  (bonům)  302,  508. 

Chotek  Rudolf  hrabě  (nejv.  kancléř)  455, 
457,  458 

Chotilsko  ves  412. 

Chotouň,  Chutun,  Chothun,  ves  103,  110, 
138,  139,  143,  144,  156  -  158,  176,  201, 
202.  217,  218,  240. 

Chrámy  v.:  Krámy. 

(z  Chrastu)  Otík  Prase,  purkrabí  Kari- 
šteinský 176. 

z  Chřenovic  Jan  Zrucký,  rada  při  puchal- 
terii  360 

Chuchle,  Chuchel,  Chuchlaw  (VétŠí  a 
Menší)  2,  9,  62,  241,  244,  251,  252,  278, 
370,  406,  499,  503 ;  kostel  farní  7 ;  kostel 
sv.  Jana  nad  Chuchlí,  poustevníci  474; 
Menší  Ch.  344,  mlýn  a  lázně  432,  474; 
silnice  k  Ch  u  Vyskočilky  506  (srovn. 
Vyskočilkai;  louky  u         300. 

z  Chvališova  Dorota  298. 

Chvalkov.  Don  Bart.  Paradis  na  Kamenici, 
Chvalkové  atd.  v.:  Paradis. 
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Chvalšiny,    Kalschin,    fara   kl.   Zl.  Koruny 

422. 
Chyiia  dul  (val lis)  25. 
Chýnov,  farář  Jan  Bzovius,  mnich  Zbrasl., 

potom  Jan  Struthius  355,  356. 
Chyžice,  Chizicz,  Drahoslav  z  —  25 

I.  a  J. 

Jablonné,  Gablona  villa  forensis,  město, 
rychta,  9,  32,  91,  100.  123. 

—  (?),  Gablona  opidum  (blíže  Zbraslavi) 
18,  21,  64,  85. 

—  Gobel  (?)  235. 

Jágerdorf,  Jegersdorf  villa  (u  Zbraslavi) 
11.  64 

Jakobsdorf,  Jacobisdorff,  Jakubovice,  ves 
9,  100. 

sv.  Jakub,  fara  kl.  Sedleckého  387. 

sv.  Jan  Nep.,  oslava  svatořečení  471;  spis 
Berghauerův  »Protomartyr«  448  —  450 

Jan  XXII.  papež  21,  22,  133,  238;  Jan 
XXIII.  papež  222. 

sv.  Jan  pod  skálou,  klášter  Benedikt,  (opat 
Emilian  Koterovský)  410,  429,  463;  pro- 
bošt kláštera  Ostrovského  Diviš  155, 
srovn.  Ostrov. 

Jan  Lucemburský,  král  český  12,  13,  14, 
16,  18,  19,  20,  24.  26,  27,  28,  29,  30,  31, 
35,  41,  42,  43,  45.  49,  52,  61.  63,  66,  75, 
80,  81,  82.  94,  123,  129;  maršálek  jeho 
Hubardus  de  Altari.  písař  komory  Her- 
bordus,  sudí  dvorský  Frenclin  49 

Jan  syn  krále  Václava  29. 

—  vévoda  Korutanský,  syn  krále  Jana 
52. 

—  Opavský  vévoda  83. 

-   Osvétímský  vévoda  80. 
Jan  z  Dražic,  biskup  Pražský  45. 
Jan  Očko,    arcibiskup    Pražský   135,    148, 

152,  167.   174,   176. 
Jan  Lohelius  v.:  Lohelius. 
Jan  ze  Středy,  biskup  LitomyŠiský,  kancléř 

císaře    Karla  IV.   73,  80,  82,  83,    86,  87, 

91,  92,  93,  94,  98,  99,  100,  101,  122,   123, 

124. 
Jan   biskup   Olomúcký   43,  48;    Jan  Očko 

biskup  Olom.  70,  80,  83.  89,  94. 
Jan  biskup  Strasburský  80.  83. 
Jan  probošt  Mělnický,  kanovník  Olomúcký 

a  Vyšehradský,  protonotář  král.  19. 
Jan  probošt  Vyšehradský,  kancléř  král.  Č. 

20. 
Jan  řeč.  Hanek   Brunonův   (electus  Cami- 

neiisis),  kancléř  král.  190. 
Jan  z  Vratislave,  registrátor  193. 
z  Janova    Albert,    purkrabí    na    Waldeku 

16. 
z  Janovic    Hcrbord     ísupremus    officialis) 

76. 
Jansdorf  (Johnsdorf,  Trešňovec)  9,  100. 
Jaroš  porybný  (v  Praze?)  253. 
Jarpice  ves  34,  188,  223,  224,  235. 
Jauriensis  e[)iscopus  Theodor  5. 
z  Javořice    mistr    Tomáš,     perkmistr    hor 

viničných  290. 
z  Jedlčan  Aleš  236. 


Jehnčd,  Jehned  territorium  2. 

Jeník  z  Bratříc  Prokop,  farář  v  Slapích  318. 

z  Jeníkova  Václav,  registrátor  krá'.  179, 
186. 

z  Jenštejna  Pavel,  písař  komorv  132; 
Pavel  z  J.  a  z  Skal  267. 

Jerusalemský  arcibiskup  Basilius  5. 

Jesenice  ves  287,  344. 

z  Jevíčka  Petr,  písař  veř.  135. 

Jezberovský  Václav  z  Olivéhory,  místo- 
písař  295,  365. 

Jičín,  Gyczyn,  farář  Mikuláš  v  —  155. 

Jílové,  Ěylaw,  mésto,  méšťané  103,  157, 
217;  rychtář  Pešek  řeč.  Losos  103, 
rychtář  Mikuláš,  purkmistr  Petr  Kopsa 
a  přísežní  (jménem  uvedení)  217. 

Jílovišté,  Gylowicz.Gylowischcze,  Gylowysl, 
ves,  kostel  sv.  Václava  97 ;  rychtář,  ho- 
spoda 57,  60,  187,  189,  190,  242;  Vít 
(Vítek  z  Maršovic)  panoše  sed.  v  —  223, 
229. 

z  Jílovky,  Jiřík  z  Přívor  panoše  267. 

Jindřich  král  Německý  13. 

—  vévoda  Lehnický  124. 

—  biskup  Lubecký  83;  biskup  Thermo- 
pilský  124. 

—  biskup  Olomúcký  v.:  Hynek. 

—  Thesauri,  písař  král.  49,  94. 

—  registrátor  král.  90. 

—  řeč.  Svevus  59. 
Jinonice  v.:  P feťferkornová. 

Jiří  Poděbradský,  král.  Č.  253,  254,  258, 
259. 

Jiří  (z  Hohenlohe)  biskup  Pasovský,  kancléř 
krále  Sigmunda,  conservator  kl.  Zbrasl. 
238,  239. 

Jiřin,  Gyrssin,  ves  204. 

z  Jistebna  Aleš  259. 

Jistebnice  v.:  z  Lobkovic  Ladislav. 

Jméňany,   ves   kláštera  Břevnovského  236 

Ingelheim  klášter  223. 

Inkvisitorská  kongregace  v  Římě  330. 

Innocenc  VI.  papež  33,  70,  77.  78,  90,99 
Innocenc  VIII.  pp.  267. 

Insula  monast.  v.:  Ostrov. 

Insula  s.  Mariae(?),  biskup  Jindřich  5. 

Johannité  (Maltézští  ryt.),  řád  sv.  JanaJ^ 
rusal.  20 

Joly  Bartoloměj,  gener.  prokurátor  rádu 
cisterc.  341. 

Josef  I.  císař  471,  506. 

Josef  II.  císař  456,  457,  458. 

Junker  JoŠt  Adam  z  Oberkunreuthu,  pří- 
buzný opata  Zbrasl ,  Junkerové  v  Cheba 
395. 

Juta  královna^  Česká  3,  11;  komorník  její 
Konrád  iz  Újezda)  11;  protonotář  Bohu- 
slav 4. 

K. 

Kacéřov,   Florian   Griespek    z  Griespachu 

na  —  v.:  Griespek. 
Kacířské  knihy  330.  442—445. 
z  Kadaně,  Cadanum,  Mikuláš  (Cadanensis, 

kanovník    Vyšehradský    v.:    Vyšehrad: 

Jindřich  z  —  189. 
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Kájov,  Cajow,  fara  kl.  Zl.  Korunv  422. 

Kališta  důl  (u  Vraného)  262 

Kimel,  CamcI,  Dr.  Frant.  Ferd.,  appell. 
rada  .'{85. 

na  Kameni  Strachovský   v.:  Strachovský. 

Kamenice,  Kemnicz,  Tobiáš  z  Bechyně  řeč. 
z  —  63,  65;  Bartoloměj  Paradies  na  — 
v.:  Paradies. 

z  Kamenice  Jaroslav  Robertův,  písař  veř. 
22,  34 ;  Jan,  služebník  opata  Zbrasl.  156. 

Kamín,  Camin,  biskup  Petr  5 ;  Caminensis 
electus  Jan.  kancléř  král.  190. 

Kancionál  husitský  443. 

Kanín  ves  243. 

Kaplice,  fil.  kostel  kl.  Vyš.  Brodského  419. 

Kaplíř,  Kepler,  Cunat  192. 

Kapr  z  Kapršteina  Jiří,  měšťan  Staro- 
městský, manželka  a  syn   jeho  Jan  349. 

Karas.  Karras,  Ondřej,  písař  veř.  175. 

Karel,  markrabí  Moravský,  král  Český, 
císař  Karel  IV.  39,  42,  46,  47.  52,  54, 
60,  61,  63,  64,  65,  66,  69,  72,  75.  76,  77, 
78,  79,  80,  81,  82,  84,  86,  87,  94,  99, 
104,  106,  123,  124,  147,  178,  179,  180, 
186,  191. 

Karel  VI.  císař  427,  429.  432,  471,  506. 

Karlovy  Vary,  Thermae  Carolinae  447. 

Karlšrein  hrad  191,  236,  241,  292,  335,  429, 
464,  476,  505,  507;  purkrabí:  Vít  z  Bí- 
tova 84,  Otík  Prase  (z  Chrastu^  176,  Jíra 
z  Roztok  199,  Václav  220,  Zdislav  247, 
Beneš  z  Weitmile  261,  Sebastian  Mark- 
vart  z  Hrádku  287,  Jan  z  Martinic  306, 
308,  309,  Jau  Kinský  317,  Jáchym  z  Kolo- 
vrat na  Kosatkách  a  Buštěhradě  326, 
Jindřich  Oia  z  Losu  343,  Pavel  z  Říčan 
344;  děkan  Jan  273,  274;  provisor  castri 
Fridericus  Stromayri,  farář  v  Nymburce 
191,  srovn.  Nymburk ;  meze  panství  nově 
měřeny  464. 

Karnstein,  Jakub  převor  v  —  146. 

Kassyenicz  í?)  Honso  z  —  klerik  126. 

Kaunic  Jan  Adolf  hrabě  431;  dluh  K.  474. 

Kazimír  král  Polský  45,  46,  47. 

—  vévoda  Těšínský  80. 

Kbely,  Kel  circa  Coloniam,  ves  19,  24, 
94,  186,  244,  dvůr  (forberk)  235,  236; 
Kbely  Velké  a  Malé  (Kel  et  Bělina  či 
Welyna)  106,  107;  Kbely  Malé  (Bělina) 
29.  109,  111,  112,  113,  123,  235. 

ze  Kbel  Jan  v.:  Praha,  officiál. 

Kerhartice,  Gerhardsdorf  2,  9,  100. 

sv.  Kiliána  farní  kostel  22,  23. 

Kinský  Jan,  purkrabí  KarlŠteinský  317. 

z  Kiršfeldu  Václav  Cyril,  měšťan  Pražský 
329. 

z  Kladna  Jiří  Manner.  křížovník,  admini- 
strátor v  Dobřichovicích  367,  368. 

Kladruby,  Cíadrub,  klášter  13,  222,  463. 

Kladsko,  Glatz,  purkmistr  Jan  Ad.  Weigl 
422. 

Klementer  Oldřich   188,    189;    Šimon    189 

Kliment,  Clemens  V.  papež  12;  VI.  34,  48, 
55,  58;  Vlil.  330;  XI.  464;  XIII.  463. 

Klínec,  Glincz,  Clynecz,  ves  kláštera  Zbrasl. 
11,  16,    17,    18,    21,   22,  23,    25.    95,    96, 


190,  241,  243,  248,  370,  473,  474;  Kate- 
řina z  Klínce  52,  Tomík  z  —  85 

z  Klinšteina  Čeněk,  purkrabí  hradu  Praž- 
ského 255. 

Klose  z  Klosenberku  Jiří,  měšťan  v  Trut- 
nově 333. 

Klumín  v. :  Chlumín. 

Kly,  Kel  v.:  Kbely. 

Knappendorf,  Knapovec.  ves  2,  9.  100. 

Knihy  kacířské  330,  442—445. 

Knín,  Knyn,  město  221 ;  Knín  Nový,  purk- 
mistr a  rada  399. 

Knywen  v.:  Pněv. 

Kocába,  Choczaw,  Koczaw.  říčka  (potok) 
23,  114,  117,  118,  227,  231,    479. 

z  Kokořova  Karel  316. 

od  Kokotů,  de  Gal  lis  (v  Praze),  Fricek  a 
syn  jeho  Dampsso  164. 

Kolín  n.  R.,  Colonia  Agrippina  37. 

—  n.  L.,  Colonia  Nova,  město,  právo  m. 
40,  1U7,  244,  rychtář  Ortlin  19;  hejtman 
m.  Jan  ze  Žďáru  267. 

Kolivá  Hora,  Jiří  Třebotovský  z  —  302, 
srovn.  Oliva  Hora. 

z  Kolovrat  Hanuš  a  Jindřich  243 ;  Jindřich 
z  Žehrovic  a  —  259;  Jáchym  z  —  na 
Kosatkách  a  Buštěhradě,  purkrabí  Karl- 
Šteinský a  president  komory  326,  327; 
Albrecht  361 ;  Leopold  hrabě.  nejv.  kan- 
cléř 455,  458;  Vilém  hrabě,  nejv.  sudí 
409,  kancléř  430. 

Kolský  z  Kolovsi  Jan,  místosudí  dvorský 
287,  288,  289.  300. 

Komedka  Jan  z  Rovin  303. 

Komora  česká,  president,  radové  315.  316, 
321,  335,  358 ;  písař  komory  Herbort  49, 
Pavel  132;  Perger  Fr.  292. 

Komořany.  ves  a  dvůr  klást.  9,  27,  258, 
310,  321,  344,  369,  473,  501.  509  (mlýn;; 
missie  443. 

Komořánky,  ves  a  mlýn  na  Vltavě  241,  258, 
259,  260. 

Kondratice,  Cunratycz,  ves  204. 

z  Koněprus  Zdeněk  panoše,  a  ve  Mtihavě, 
manželka  jeho  Dorota   z   Valtiřova  266 

Kdnigsfeld  v.:  Kunigeswelt. 

z  Konojed,  Konoged,  Ješek  122. 

Konrád,  vévoda  Olešnický  80. 

Kopanina,  Copanina,  Jakub  (Jakoubek) 
farář  v  —  kanovník  Vyšehradský  140, 
156. 

Kopci,  Kopczy,  vršky  i  monticuli)  u  Buše  192. 

z  Kopist  Melichar  Stolínský  301. 

Korce.  Korcz^>),  ves  188,  i89. 

Kordule  ze  Sloupna,  Jindřich  starší  328. 

Kořenský  Rudolf  hrabě  437,  438. 

Korkyné,  tvrz  a  ves  (statek)  412.  413,  445, 
456,  473.  603;  Dobrka  z  — ,  vdova  po 
Martinovi  z  Trnové  191. 

Koši?)  v.:  Cosch. 

Kosatky  v.:  z  Kolovrat. 

z  Košína  Bohuslav  panoše  246. 

Kosoř,  Kossorz,  Cossorz,  ves  56,  61,  67, 
68.  69,  176,  177,  219,  227,  468.  473,  474, 
501;  z  Kosoře  Walter  rytíř  11,  49;  Pavel 
ze  Statenic,  zeman   Kosořský  405.   410. 
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Kosonn(>),  Cozzorsin  2. 

Kostelec,  Costelicz,  na  Labi,  mlýn  kláštera 
Zbrasl.  17,  137;  farář  Matéj  138,  139, 
140,  143,  144,  158. 

z  Kosti,  Jaroslav  z  Šellnbcrka  a  — ,  nejv. 
komorník  král.  Č.  278. 

Kostnice,  Constantia,  biskup  Jindřich  5; 
kardinálové  při  sněmu  cirk.  shromáždění 
232. 

Kounice(.>),  Kinicz  502. 

Kouřím,  Gurim,  město,  purkmistr  a  rada 
106,  285,  375,  376;  missie  v  Kouřimsku 
441,  442,  443,  445;  z  Kouřimě  Beneš, 
služebník  officiálův  199,  Kateřina  vdova 
(v  Praze)  225. 

Kozí  Noha,  Ziegenfuss,  Cigenfus  9,  66, 
100. 

Kozojedy,  fara  kl.  Plasského  419,  421. 

Krakov,  biskup  Jan  5. 

Králice,  Kralicz  Olomuc.  dioec,  farář  Mi- 
kuláš 140. 

Králík  Václav  z  Buřenic,  patriarcha  Antio- 
chenský,  kancléř  král.  205. 

Královice,  Cralowicz,  Beneš  a  Ješek,  bratří, 
Jakub  řeč.  Albusz  -  147;  Arnold  farář 
z  —  146;  fara  kláštera  Plasského  387, 
419,  421. 

Krámy,  Chrámy,  Krám,  ves  9,  220,  371, 
476. 

z  Krásného    Dvoru   Vilém  Pětipeský  260. 

Křemže,  Krembs,  fara  kl.  Zl.  Koruny  419, 
422 

Kriegelstein  Václav  Jan  ze  Sternfeldu  428. 

Křísoč  les  kláštera  Zbrasl.  236. 

Křísov  ves  412,  413,  479 

Křivoklátské  lesy  311. 

Křivsoudov  tvrz  a  městečko  242. 

Kříž  zlatý,  od  krále  Václava  klášteru  Zbrasl. 
darovaný  39. 

Kříž  Benediktův  z  MilČína,  písař  veř.  211. 

Kříi^ový  jinak  Lípový  důl  u  Zbraslavi  25, 
64. 

z  Kroměříže  Mikuláš,  písař  král.  75. 

Krsky  z  Nasetic  Jan  251,  252. 

Křupá,  mons   in  quo  btannum   foditur  10. 

Kuchařík  ves  474;  K.  Velkv  241;  K.  Malý 
343. 

Kulhánková  Johana  456. 

Kunczendorf,  Cunczendorff,  Czunkendori, 
Kunčinaves,  villa  2,  9,   100. 

Kundratice,  Adam  Hysrle  z  Chodův  na  — 
v.:  Hysrle. 

Kunigeswelt,  Kuni^sfelt,  Kunžvald,  ves  2, 
9,  100. 

z  Kunštatu  Boček,  pán  na  Poděbradech, 
nejv.  číšník  král.   104,  105. 

Kutná  Hora,  Mons  (Montes)  Chuttn.  235, 
236,  258,  301 ;  nejv.  mincmistr  Beneš 
z  Weitmile  261  ;  rychtář  a  konšelé  29, 
:h2.  423,  rychtář  Petr  Schober  74,  Jakub 
z  Hradce  (de  Greczj  109,  Plnderlinus 
Leu!  111,  112;  méšťanc  (jménem  uvedení) 
19,  24,  30,  74.  75,  94,  106.  109,  111; 
arcijahen  (achidiaconusi  474;  doly  (fa- 
brica  Brunensis  129,  130,  137,  189; 
Václav  z   —  mnich   Zbraslavský  99. 


Kutovec   Benjamin   z  Úrazu,   synové  jeho 

Kašpar  a  Albrecht  349,  503. 
Kytín,  cesta  Kytínská  25. 

L, 

Ladislav  král  249,  250,  251,  259. 

Lahovice,  Lahowycz,  Blahowycz,  ves,  lidé, 
dvůr  2,  9,  38,  60,  61,  62,  145,  243,  244, 
275,  292,  369,  370,  396,  503;  správce 
dvora  kláŠt.  (magister  curiae)  Jan  mnich 
Zbrasl.  99;  louky  u  —  300;  clo  na  Vltavě 
320;  pole  >na  Sicovskýchc  416;  missie 
442;  přívoz  476. 

Lájovská  louka  u  Zbraslavi  250. 

Lan,  pole  u  Chuchle  zvané  >in  Lan «  406. 

Landškroun,  Landeschron  civitas  9,  45,  46, 
47,  91,  100,  123;  rychta  a  rychtář  Tyczko 
řeč.  Žambcrský  31. 

z  LandŠtejna  Mikuláš,  nejv.  písař  král.  Č. 
262;  Vilém  265. 

Langendorf  v. :  Dlouhá  ves. 

Langheim  klášter  cisterc  296. 

Lankisch  Jan  Ant.,  veřejný  písař  přísežný 
389. 

LanŠperk,  Landesperch,  Landsberg,  hrad 
a  panství  kláštera  Zbrasl.  35,  39,  40,  41, 
45,  46,  47,  48,  77.  78,  79,  86,  88,  90  91, 
92,  93,  98,  99,  100,  101,  102,  123;  pro- 
boštství  klást.  14. 

Larher  Mikuláš,  generál  řádu  Cisterc.  464. 

Lateránský  hrabě,   opat  Zbraslavský  330. 

de  Lauthowicz  {})  Konstantin  Austecký  406, 
407. 

z  Lažan  v.:  Bechyně. 

Lažanská  Zuzana  332. 

z  Lebasiers  Eliseus  de  Bois  349. 

Ledčanský  Jan  Starší  z  Popic  a  na  Trebo- 
tově  343. 

Ledčice,  Letssicz(indistrictu  Kemniczensi), 
Ledczicz,  Lečice  9,  220,  226.  227,  228, 
230,  231  (Maior  et  Minor),  243,  371,  476, 
504. 

Leisentritt  Jan  340. 

Leissner  M.,  registrátor  desk  z.  458. 

Lenoir  Aegid.,  sekretář  generála  Cisterc 
383,  385. 

Leopold  císař  415,  506,  512. 

Lepus  v.:  Zajíc. 

Leštnice,  Leschnicz,  Lessnicz.  Lišnice,  ves, 
rychtář,  lidé  50,  51,  64  (nová  plantula), 
85,  169,  190,  241,  248,  329,  370,  475, 
492,  508. 

Letky,  Letek,  Letka,  ves  110,  119.  120, 121. 
147,  159,  160;  Hablo  a  Drslav  bratn 
z  —  120. 

Lety,  Leth,  ves  2,  9,  21,  43,  242,  278,  370, 
403,  447 ;  přívoz  475,  476  ;  lidé  z  —  (Lé- 
to vští)  210. 

Leublinus,  pisař  král.  59. 

Lhota,  Elhota,  Hlhota,  ves  u  Jíloviátě  (brzv 
pustá)  2,  9,  131,  187,  242,  261;  Elhota 
circa  ecclesiam  s.  Georgii  2;  Kamenná 
(Kamenahlota)  204;  Německá  (Teutsch- 
Lhota)  285;  Stříbrná  210;  (?)  426. 

na  Lhotkách,  dědiny  u  Lipenec  311,  312. 

Lhotský  v.:  ze  Ptejna, 
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Libava  (ve  Slezsku),  Jiří  Klose  z  —  písař 

kláštera  Zbrasl,  331. 
Libeň,  Lyben,  missie  v  —  443. 
Libenthal,  Liwenthal,  Dobroač  dolní,  ves 

2,  9,  100. 
Liber  seu  registrum  bernae  62. 
Libice  nad  Dolankami,  ves  241. 
z  Libina  (?)  Adam  Norys  371. 
Libkovice,  Liquicz,  fíl.  kostel  Radčický387 ; 

Petr  řeč.  Brada  z  Mlazic  sed.   v  —  223 
Libodřice  ves  244. 
Libomyšl,  Jan  Vamberský  z  Rohatec  v  — 

286;  Markéta  z  —  (Libomyšlská)  257. 
Libšice,  Lubschicz,  Lubczicz,  ves  49,  110, 

119,   121,    159,    160,    188,   293,   294,  296, 

400,  401. 
Libuš,  missie  444. 
Liček,  Liczko,  Jan  řeč.  —  207. 
Lidi  z  Lidlova  Marek  311,  321,  Jan  Václav 

437. 
Lichtenberský  lantkrabí  Jan  124. 
Lilienberg,  Veronika  Zetlin  von  492. 
Lilienfeld,  klášter  v  Rakousích  392,  409. 
z  Lilienthalu  Christofor  Beck  486. 
Lipany,  Lippans,  ves  a  dvůr  klást.  2,  9,  20, 

62,  287,  3o9,  370. 
Z  Lipé  Jindřich  13,  Cenék,  nejv.  komorník 

král.  Č.  90. 
z  Lipého  Jindřich  266,  Hynek  Berka  z  Dube 

a  —  v.:  z  Dube. 
Lipenec,  Lipence.  Lipanicz,   ves  2,  9,  62, 

306,  307,  311,  312,  370;  missie  v  —  442 
Lipny,  ves  412. 
Lípový  důl,   Lippowa  (vallis)  aut  Crysowi 

dol.  Křížový  důl  u  Jíloviště  25,  64. 
Liquitz  v.:  Libkovice. 
Liscius  Mikuláš  doktor,  písař  král.  249,  250 
LiŠnice  v.:  Leštnice. 
z  Litně  Jan  236. 
Litoměřice,     probošt    Jan    Ctibor    Kotva 

z  Freifeldu,  kanovník  pražský  359;  Jan 

z  —  písař  král.  82. 
Litomyšl,  biskup  Jan,   kancléř  v.:   Jan  ze 
.--Středy;  kapitola  99,  100,113;  klášter 41. 
z  Litrbachu  Viktorin  panoše,  rychtář  v  Hru- 

áové  255,  256. 
Liwenthal  v.:  Libenthal. 
z  Lobkovic  Ladislav  Starší  na  Chlumci  a 

Jistebnici,   nejv.   hofmistr  304,  314;   Jiří 

Popel  Starší,  nejv.  hofmistr  320;    Vilém 

St.  na  Týne  Horš.,   nejv.  hofmistr  343, 

344;    Zdenek    Vojt.,    kancléř    345,  346; 

Ludmila  Frant.,  roz.  Víthova  z  Zrzavého 

425,   426;    František   Popel,   nejv.    lovčí 

486,  501  (?i. 
Lohelius  Jan,  arcibiskup  Pražský  337,  338. 

339,  340. 
Lochkov,    Lochow,    statek  391,    406,    474, 

475,  497,  498. 
Lochovice,  Bořivoj  z   —  241,   (a  z  Okoře) 

248;    Oldřich    z  Prostiboře  na   L.   283; 

srovn.  Waltcr. 
z  Lokte  Šlik  hrabč  v.:  Šlik. 
Lonqueval,  Languewall,  kníže  z  —  420. 
z  Losu  Jindřich  Ota,  purkrabí  Karlšteinský, 

podkomoří  mést  vénných  343. 


Louka,  Lucký  klášter,    roucha  kost.  240, 

338. 
Loucká,  Lutska,  Loučka  2 
Louny  město  349. 
Lubek,  Lubucensis  episc,  biskup  Konrád 

5,  Jindřich  80. 
Lubensis  monasterii  (in  Silesia)  abbas,  visi- 

tator  377,  380,  385. 
Lucidář,  kniha  kacířská  443,  445. 
Ludmirsdorf  9. 
Ludvík  král  276,  277. 
Lukow,  Lucka w  9,  100. 
z  Lukovec  Kunhuta  Kunšová,  roz.  z  Berbi- 

storfu  343. 
z  Lušténic  Jan,  písař  veř.  154. 
Luticz  v. :  Žiutice. 
Lutska,  (?)  Loučka  2. 
Lužické  kláštery  řádu  cistefc.  502. 
Lybiné,  Lubina,  farář  Bertold  41. 

M. 

Magdeburg,  Meydburch,  arcibiskup  Pur- 
kart  5;  purkrabí  Purkart  6,  80,  purkrabí 
Jan  124. 

Maggauer  Eliáš,  (výběrčí  berně?)  361. 

Makov,  Havel  z  Potenštejna  jinak  z  —  209. 

Malčany,  Malczan  praedium,  dvůr  413,  478, 

479. 
Malenovice  ves  244. 
Malin,  Malyn,  ves  9, 100;  fara  kl.  Sedleckého 

387,  419,  421. 
Malogranatum  spis  středověký  a  spisovatel 

jeho,  opat  Zbraslavský  XVll,  XVIII. 
z  Malovic  Vilém  Malovec  320. 
Malšice,  Malschin,  fara  kl.  Vyšebrodského 

421. 
Manczik(?)  dvůr  235. 
Manderscheid  Jan  Mor.,  arcibiskup  Pražský 

440. 
Manner  Jan  (z  Kladna),  administrátor  kří- 

žovn.  v  Dobřichovicích  367. 
Mannsfeld    hrabě    (kníže  i    451,    465.    466, 

Jindřich  Pavel  hrabě  436. 
Marie  královna,    manželka   krále  Ludvíka 

276. 
Marie  Teresie  císařovna  435,  436,  437,  445. 

446,  448,  455,  458 
Marienstern,   Mariastern,    Stella  s.  Mariae, 

ženský  klášter  cisterc.  v  Lužici,  abatyše 

334,  339,  478,  487. 
Marienthal,  Vallis  s.  Mariae,  ž.  klášter  cisterc. 

v   Lužici,  fary   klást,   abatyše   388,  393, 

403,  417,  419. 
z  Maršovic  Vítek,  sed.  v  Jílovišti  223,  229. 
Martin  V.  papež  229. 

—  Medek   arcibiskup  Pražský  v.:  Medek. 

—  scholastik,  písař  král.  i78 -181. 

z  Martinic  Jan  Bořita,  purkrabí  Karlšteinský 

306,    307,    308,    309;    Zdislav    308;    Jiří 

hrabě,  kancléř  378. 
z  Mašťova  Mikuláš,  písař  veř.  129. 
Matěj    biskup    Triburský,    bratr    kancléře 

Jana  ze  Středy  86,  87,  89,  98,  122. 
Matiáš  císař  336.  337. 
Matouš,   domnělý   spisovatel   Malogranatu, 

opat(?)  Zbraslavský  XVII,   XVIll. 
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Maurpach(?),  prior  in  —  384. 

Maxmilián  král  297. 

Meckenburger  Jindřich,  rektor  semináře 
arcibisk.  v  Praze  384. 

Medek  Martin  z  Mohelnice,  arcibiskup 
Pražský  318. 

Mělník,  Melnik,  kapitolní  kostel,  probošt 
Jan,  protonotář  krá'.  19,  probošt  Jindřich 
36,  kanovník  Petr,  doktor  medic.  38; 
špitál  73,  74,  probošt  špitálu  Heřman, 
mnich  Zbrasl.  99. 

Menšík  z  Menštejna  Jakub,  na  Mokropsích, 
místosudí  král.  Č.  328,  499. 

Merica  Sup.  a  Inf.  v.:  Dvořiště. 

z  Merklína  Bohuslav,  stud.  149. 

Merseburk,  biskup  Jindřich  5. 

Městec  Vojnův,  fara  kl.  Žďárského  v.: 
Voj  nu  v  Městec. 

Michal  probošt  Boleslavský,  písař  krále 
Sigmunda  239. 

Michaw  (?)  villa  100. 

Michaelis  villa,  Michelsdorf,  Ostrov  2,  9, 
100. 

z  Michalovic  Jindřich  249,  Bohuslav,  pur- 
krabí kraje  Hradeckého  343,  344. 

Michna  Pavel  (doktor)  337,  328.  345; 
Vilém  394 ;  hraběnka  Angelina  Michnová, 
roz.  z  Žerotína  394,  396;  dědicové 
Michny  z  Vacínova  401,  402,  403. 

—  Jan,  lesní  Zbraslavský  486,  499  (?). 

z  Milčic  Hanuš  Špigl,  rentmistr  při  ko- 
moře české  294. 

Miletín  ves  244. 

z  Miletínka   Diviš  Bořek   242,  Jetřich  243. 

Milevsko  klášter,  opat  21. 

Milic  Jan,  registrátor  král.  106,  107. 

Miličín,  kaplan  v  —  38;  Kříž  z  — ,  písař 
veř.  211. 

Milius  kardinál  439. 

Milius  Jan,  zběhlý  mnich  cisterc.  358. 

Mindenský  biskup  (Dětřich)  80,  83,  89, 
107. 

z  Minic  Ambrož  Mulfer,  písař  král.  271. 

Mirošice  dvůr  pustý  u  Řeporyje  294. 

Miroslops  (?)  villa  lOO. 

Míšeň,  biskup  Albert  5,  7,  biskup  340. 

Missie,  missionář  na  Zbraslavsku  441 — 444. 

Mitrovský  z  Nemysle,  Frant.  Sezima  426; 
Vratislav  z  Mitrovic  v.:  Vratislav. 

Mladovice,  Mladouicz,  ves  204,  205. 

z  Mlazic  Petr  řeč.  Brada  sed.  v  Libko- 
vicích  223. 

Mlýny  na  řece  Vltavě  27;  mlynářský  cech 
Zbraslavský,  Pražský  439 

Mníšek,  Monacum  opidum  reg.  85,  508 ; 
viz  též:  z  Engeltlussu. 

Modřany,  ves,  mlýn,  lidé  241,  288,  289, 
291.  292,  295,  298,  311,  320,  322  (rychtář 
Jan  Luňák),  340,  370,  394,  398.  407,  408, 
477,  499.  503;  fara  312;  dvory  klášterské: 
Vackovský  a  Chvališovský  303;  missie, 
knihy  kacířské  442;  honitba  u  Modřan, 
Točné  a  Skochovic  488. 

Mohina  (?    2. 

Alohuč,  Moguntia,  arcibiskup  Gerhard)  5, 
13. 


Mokropsy,  Mokropecz  (Hoř.  a  Dol.),  ves, 
dvůr  klást,  lidé  288,  299.  314,  316.  328, 
359,  365,  369,  370,  374,  381,  382,  477, 
497;  fara  a  fil.  kostel  v  Třebotově  389; 
Jakub  Menšík  z  MenŠtejna  na  —  328, 
499. 

Moran  popina  479. 

Moravcová  Kateřina  285. 

Morimond  klášter,  opat  Tomáš  90,  93, 

z  Moštěnic  Matěj  Véděta  241. 

Mostský,  z  Mostu,  de  Prux,  Johl  měšťan 
Novoměstský  141;  Petr  měšťan  v  Jílo- 
vém 217;  Vaněk  Mostský  243,  252,  254. 
266.  285,  syn  jeho  Jan  266. 

Mtihava,  Zdeněk  z  Konéprus  na  —  266. 

MůUer  Jan  Seb.  Chr.  von  455. 

Mýto  Vysoké,  Muta  99  (dat),  255 ;  měšťan 
Mikuláš  řeč.  de  Krippendorf  a  jeho  syn 
Čeněk  208,  209. 

Mže,  Misa,  Myza,  řeka  (Berounka)  56,  61, 
175,  369,  414,  431 

N. 

z  Náchoda,  Hynek  Adršpach  Berka  z  Dube 
a  —  286. 

z  Nasetic  Jan  Krsky  251,  252 

Naso  (Nos)  Jindřich  189. 

de  Naulo  (?)  Martin  panoše  229. 

z  NeČtin,  Jan  řeč.  Beneda  —  a  z  Břežan 
242,  261,  262,  290. 

z  Nedvězí  Rynhart  panoše  233. 

Nelahozeves,  Nalozehovecz,  farář  Simon, 
doktor  med.  34. 

z  Němčic  Anna.  manželka  Štěpána  Varn- 
berského  272. 

z  Nemošic  Matěj  řeč.  Holec  243. 

z  Nemysle  František  Sezima  Mitrovský 
426. 

Nepomuky  v.:  Pomuky. 

Netvorský  Jan  Vojt.  z  Březí,  hejtman  kraje 
Berounského  447. 

de  Neueshofen  Mikuláš  ryt.  30. 

Neumětely,  tvrz,  dvůr,  ves  205,  252,  254, 
266.  272,  277,  278,  281,  283,  284,  285, 
304,  305.  306,  412,  609. 

Neuzell,  Nova  Cella,  klášter  cisterc  319, 
340,  479,  480,  509.  510. 

Nezabudice,  Nezabudowicz,  Nezabudycz, 
ves  zaniklá  u  Zbraslavi  2,  25,  43.  210. 

z  Nezdic   Mikuláš  Jiříkův,    písař  vcř.  149. 

Nivellius  Petrus  v.:    Cisterc.   gener.  opaL 

Norimberk  (dat.)  77,  124,  125,  126,  237. 

Nořín,  Norsin,  ves  2. 

Nostitz  Otto  von  346. 

Nova  Bela  v.:  Běla  Nová. 

Nová  Ves,  Nova  villa  in  districtu  Kemni- 
czensi  9. 

Nové  Dvory,  ves  371  ;  Nový  Dvůr  ves 
243. 

Nové  Hrady,  Gratzen,  fara  387. 

z  Nučnice.  Nuczhnicz,  Sulek.  Čeněk  a  Mi- 
chalec,  bratří  147. 

Nymburk,  Neuburg,  Limburg.  Neumburg, 
město  188.  189,  475,504;  rychtář  a  kon- 
šelé (jménem  uvedení)  184,  185,  purk- 
mistr a  rada  393;    farář   Fridrich  Stro- 
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mayerův,  kanovník  Olomúcký  (provisor 
castri  Karlstein.)  114,  117,  118,  154,  155, 
191;  z  Nymburka  Šimon,  doktor  práv, 
officiál  a  arcijahen  Boleslavský  222, 
226. 

O. 

Oberzis  (?»,  Matěj  řeč.  de  Oberzis  34. 
Obecnice,  Obycenice,  ves  236,  285. 
Obora,    Vobora,    fara  kl.   Plasského   302, 

419,  421. 
z  Očedélic    Václav    Ojíř,    Albrecht    Ojíř, 

bratří  258,  259,  260. 

Ohrobce,  Ohrobecz,  Obrowec,  ves  87,  88, 
89,  114,  115,  116,  126.  127,  242,  261, 
4  43. 

z  Okoře,  Bořivoj  z  Lochovic  a  —  248. 

z  Olbramovic  Prokop  Dvorecký,  podko- 
moří 344. 

Oldřichovice.  Ulrisdorf,  Ulrici  villa  2,  9, 
100. 

Olcsná,  Jan  Šlovský  z  Šlovic  a  na  —  294. 

Olešnický  vévoda  Konrád  80. 

z  Olivéhory  v. :  Jezberovský. 

Olomúc,  biskupství  341,  342;  biskupové 
Ol.  Détřich  5,  Hynek  33,  34,  128,  133, 
Jan  43,  48,  Jan  Očko  70,  80,  83,  89,  94, 
kard.  Dietrichstein  341;  kanovníci:  Jan 
probošt  Mělnický,  protonotář  král.  19, 
Fridrich  Stromayerův,  farář  Nymbursky 
v.:  Nymburk,  Bartoloměj,  Jindřich,  Mi- 
kuláš z  Landškrouna  135;  klášter  Kartu- 
siánský  350,  352,  384. 

Oltařík  v.:  de  Altari. 

Opatovice  klášter  41. 

Opolský  vévoda  Bolek  80,  8%  124. 

Oppelt  Sigmund  S.  J.,  profesor  university 
Pražské  448. 

Osek,  Ossecz  mons  25. 

Osek  klášter  17,  338,  345,  355,  356,  357, 
387,  397,  410,  509;  opatové:  Jakub  298, 
Jan  Greifenfels  z  Pilsenburku  358,  Va- 
vřinec 392,  393,  405,  Benedikt  416,  419, 
421,  Kajetán  Březina  455. 

Osik,  Ossek,  ves  92.  101,  102. 
Oslavany,  Osla,  klášter  jeptišek  53. 
Ostašovice,  Hostašovice,  ves  76,  243,  285, 
291. 

Ostřihom,  Strigon.  praepos.,  probošt  Fran- 
tišek, písař  krále  Sigmunda  237. 

Ostrov,  Insula,  klášter  benedikt,  opat 
Zdislav,  převor  a  konvent  22,  23,  opat 
Bohuslav,  převor  Domaslav  a  j.  113, 
117,  118,  153,  155,  156,  222;  klášterní 
vsi  240. 

Ostrov,  Michelsdorf  v.:  Michaelis  villa. 
Ostrovec  les  262. 
Osvětimský  vévoda  Jan  80. 
Otta  Jindřich,   výběrčí  posudného  v  kraji 
Podbrdském  324. 

z  Ottopachu   v.:  Pfefferkornová. 
z  Ourazu  Benjamin  Kutovec  349. 
Oustupenice,  Ustupenicz,  Renwald  (nobilis 
dei,  nejv.  lovčí  král.  204. 


P. 

z  Paběnic  mistr  Oldřich,  administrátor 
biskupství  Pražského  24;  Jakub,  obročnik 
u  sv.  Víta  v  Praze  175. 

Paběnských  hor  les  u  Kundratic  322. 

Pachta  368,  373. 

Paldra,    Paldera,  Ondřej  z  Rotštejna  234. 

Paleška  Tomáš  333. 

Paradies,  Don  Martin  de  Eschaide,  Don 
Bartoloměj  de  Lassage  na  Kamenici, 
Černovicích,  Bechyni  365,  374,  375,  381, 
382. 

Parcifal  Mikeš  z  Vyšehradu,  písař  desk  z. 
XVIII. 

z  Pardubic  Arnošt,   arcibiskup  v.:  Arnošt 

Paříž,  (dat.  Parisius)  42,  54. 

Parník,  Parnick  super,  et  inferior,  ves  9, 
100 

Pasov,  Pataviens.  episcopus  21,  biskup 
Jiří  z  Hohenlohe,  kancléř  krále  Sig- 
munda 238,  239. 

de  Pauli  Dominik  374,  375,  381. 

z  Paumberku  Jan  Ornyus,  perkmistr  hor 
viniČných  301. 

Pavel  (z  JenŠtejna),  písař  komory,  měšťan 
Pražský  132. 

Pečeť  královská  před  korunováním  a  po 
korunování  29. 

z  Pelhřimova  Jan  Zúl,  písař  veř.  223. 

Pelynek,  Pelunčk,  dvůr  klást.  Zbrasl.  275, 
369.  400. 

Pelynečka  louka  klást.  261. 

l'erger  Frant.,  písař  komory  č   292. 

Perchtoldsdorf.  Pertolsdorťf,  ves  9.  100. 

z  Pernštejna  Vilém  266. 

Pěšina  z  Čechorodu  Tomáš,  děkan  kostela 
Praž.  405,  406. 

Pětipeský  Vilém  z  Krásného  Dvora  260. 

Petr  biskup  Basilejský,  probošt  (resp.  ka- 
novník) Vyšehradský,  protonotář  (kan- 
cléř) královský  2.  3    5,  9.  19. 

—  opat  Zbrasl..  spisovatel  Kroniky  Zbrasl. 
a  j.  XVIII. 

—  medicus  189. 

Petrovice,  Petersdorf,  Peirisdorff,  Petrowicz 

villa  9.  23,  100. 
Pfefferkornová    Anna    z   Ottopachu    a  na 

Jinonicích  344. 
Pinkausy,  Pinkus  mons,  poloha  u  Klínce  97. 
Písek,  Pisca,  Seidlín  z  —  měšťan  Pražský 

52. 
Písnice,  Pysnicz,    Busnycz  (>),   ves  16,  25, 

303;    missie   444;    z  —   Jan,   místopísař 

král.  Č.  278.  282. 
Pistorius  Karel,  mnich  ř.  Cisterc.  415,  426. 
Planá,    fara    kl.    Plasského   s  fil.  kostelem 

v  Oboře  387,  419,  421. 
z  Plankenheimu  Vilém  394. 

Plasy,  Plass,  klášter,  opat,  mnichové  53, 
146,  173,  301,  387,  456,  468;  opatové: 
Bohuslav  280,  Wolfgang  296,  Jiří  Vrat 
336,  Jiří  Wasmut  342,  352,  Krištof  Teng 
392,  393,  Ondřej  414,  416,  421,  Fortunat 
Hartmann  455;  fary  klášterní  419,  421, 
422;  sekretář  opata  Jos.  Jahn  421. 
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Pluh,  Pflug,    Hyncík,   dobrodinec   kláštera 

Zbrasl..    pochován    v  kostele  klást.  214. 
Plzeň  město  297,  301,  302.  358. 
Plzeňská  župa,  provincia  16,  24,  28  (rector 

prov.  Ulricus  Lepus  de  Zbiroh). 
Pnév,  Pnyben,   Knywen  (?),   ves  u  Kolína 

74,  188. 
Poboř  ves  285. 
Podbrdský    kraj,    rejstřík     urburní     329 ; 

hejtmane  krajští  369,  400,  401. 
Poděbrady,     Podiebrad,     panství,     Boček 

z  KunšUtu  na  —   104,  105. 
Podmostský  z  Prostiboře  Vilém  286. 
Podol,  ves  (a  Dvorce)  287,   294,  483,  500. 
Pótting  Frant.  hrabě  378. 

Pohled,  Frantal,  Frauenthal,  Vallis  s.  Mari- 
ae,  klášter  ženský  345,  387,  397,  417,  419, 
422,  468,  480,  489. 

z  Poksdorfu  (?)  Karel  Majer  ryt.  363 
Poletice,    fara  kláštera  Zl.   Koruny  a  ňl. 

kostely  387. 
Police,  Policz,   Újezd  (districtus)  Polic.  3; 

dat.  87. 
Polná  506. 
Pomuky  klášter  13,  opat  Eberhart  90,  93, 

opat  Jarloch  146. 
Pontanus    z   Breitenbergu,    Jiří    Barthold, 

probošt  Pražský  450. 

z  Popic  Jan  Starší  Ledčanský  343. 
Popovice,    Popowicz    (u   Vlašimě),    ves   a 
tvrz  204,  205. 

—  v.:  Hysrle. 
Poříčí  ves  344. 

.  PotŠtýn,   Pothinsteyn,  Havel   panoše  z  — , 

jinak  z  Maková  209. 
Potvorov.    fara    kláštera    Plasského    302, 

419,  421. 
Poustevník     (eremita)   Jakub    Polák    471, 

472;  poustevníci  u  kostela  sv.  Jana  nad 

Chuchlí  474. 
Práč,  Pracz.  Jindřich  z  —  189. 

Praha,  Praga,  hrad  královský,  purkrabí 
Děpolt  z  Risenberka  246,  purkrabí  Če- 
něk z  KlinŠtejna  255  ;  hejtman  hradu 
Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  281;  místo- 
purkrabí  (,sub-  neb  vicepurgravius) : 
Vanék  61,  65,  Zachariaš  ze  Všeradic  176, 
Diviš  z  Taimberka  200. 

—  Biskupové,  arcibiskupové,  viz  pod  jich 
jmény; 

administrátor  bi  skupství,  scholastik  mistr 
Oldřich  (z  Paběnic)  24,  administrátor 
arcibisk.  Jenec  officiál  153—155,  admi- 
nistrátor arcibisk.  Jan  Žák  (1517)  a 
kapitola  273,  274;  přísežný  notář 
kapitolní  Jaroslav  z  Kamenice  34  ; 

—  konsistor    arcibisk ,    generální    vikáři : 

Jan     probošt     Zderazský     a     Mikuláš 
Puchník  174,  175; 
officiálové: 
Havel  arcijahen  Hradecký  36, 
Bartoloměj  děkan  u  sv.  Jiljí  71, 
Petr  arcijahen  Horšovský  127,  155, 
Jenec  probošt    Vratislavský    138,  139, 
140,    143,    153,    154,  155,    dům  jeho 


na   Újezdě  156,    písař   jeho   Václav 
Turnovský  140. 

Jan  ze  Kbele  196.  199, 

Jiří  2  Bóra  197,  199; 
notarii  actorum :  Petr  řeč.  Nos  a  Albert 

z  Voj  ková  129,  155,  Řehoř  (Gregorius) 

153,  155,  Jan  z  Luštěnic  154  ; 
kancelista  Jan  Vil.  Grúner  422; 
advokáti,  prokurátorové : 

Mistr  Jan  56.  59,  72, 

Meinhardus  72; 

Mistr   Jan    Drahouškův    (Jenco    Dra- 
huskonis)  z  Prahy  134,  155, 

Budko  155, 

Václav  Myška  z  Lukohořan  174,  175, 
197,  199, 

Conradus  de  Braclis  196,  199, 

Mat   Kozdras  z  Kostomlat  197, 

Ludvik  z  Dráždan  197, 

Petr  ze  Zderazu  197, 

Tomáš  z  Jindř.  Hradce  197, 

Machu  ta  z  Hostivaře  197, 

Vít  z  Dobřan  199 ; 
písaři,  notarii  publici : 

Buzek   quondam    Alexii     de    Trubka 
Olomuc   d.  56. 

Albert  z  Vojkova56,  59,  72, 

Jenussius,  Petr  72, 

Mikuláš  ze  Žlutic  98, 

Mikuláš  (Utyechonis)  z  Mašťova  129. 

Petr  Sepele  129, 

Petr  řeč.  Bechyně  129,  155, 

Michal  z  Prahy  129, 

Gotfried  de  Zewclde  129, 

Šimon  ze  Slavětic  140,  143, 

Jenek  Drahouškův  z  Prahy   155  (ad 
vokát), 

Jindřich  de  Uslaria  155, 

Martin  Hilpranduv  155, 

M.  Petr  155, 

Drštěk  z  Plešnice  155, 

Petr  Lodheřův  129,  155, 

Jan  ze  Zahořan  155, 

Václav  Myška  z  Lukohořan    156    (též 
advokát), 

Petr  z  Radešova  156, 

Řehoř  ze  Žabovřesk   156, 

Martin  Slavík  175, 

Ondřej  Karas  175, 

Marek  175, 

Petr  ze  Žlutíce  175,  176, 

Václav  z  Prahy  199, 

Křiž  z  Miličína  211, 

Jan  řeč.  Zúl  z  Pelhřimova  223, 

Mikuláš  Mašťovec  228, 

Ondřej  z  Královic  228, 

Mikuláš  Sysel  z  Třeboně  228; 
—  sv.  Víta  kostel  metropol, 
kapitola  362,  392; 
proboštové:  Držislav  34   Jindřich  49, 

Šimon  z  Hornštejna  359,  361, 

Pontanus  z  Breitenberku  Jiří  450; 
děkanství  344,  děkanové:  Bohuslav ř  Kr- 
nova 199,  Tomáš  Pěšina  z  Cechorodu 

405,  406,   Pavel   Axlar   449,   Reinhold 

506; 
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scholastik  40  ; 

arcijahen  21,  a.  mistr  Tomáš  36,  a.  Be- 

chyňský    Boreš    154,   a.    Boleslavský, 

doktor  Šimon  z  Nymburka  222 ; 
kustos  Heřman   decret.    doctor  (p)otom 

biskup  Varmijský)  42 ; 
kanovníci:  Divil   7,  Jan   Paduánský   41, 

Mikuláš  Puchník  200,  Mikuláš  Henslův 

228; 
obročník  (perpetuus  beneficiarius)  Jakub 

z  Paběnic  175  ; 

-  sv.  ApoUináře : 

probošt  Oldřich  ze  Strašecího  217,  227, 

231,  234  ; 
dékan  Vítek  z  Černčic  220,  227,  230; 
kanovníci:  Hanek  z  Budějovic  220,  230, 

Petr  z  Kroměříže  220,  230, 

Martin  ze  Stříbra  220,  230, 

Hynek  220,  230, 

Dominik  z  Budějovic  220,  226,230, 

Arnošt  zMetelska  220,  230, 

Jan  z  Milešova  220,  226,  230. 

Martin  z  Nedvézí  226 ; 

-  Všech  Svatých  na  hrade  Pražském,  dé- 

kan Albert  řeč.  z  Bezděze  15,  41,  50; 
kanovník  Bohuš  (?)  57  ; 

-  sv.  Jiljí,  děkan  Bartoloměj,  official  71. 

-  Kláštery: 

kl.  pannen  řádu  cisterc.  30 ; 

dominikánek  sv.  Anny  na  Újezdě  76,148  ; 

dominikánek  sv.  Anny  jinak  sv.  Vavřince 
344  ; 

dominikánů  u  sv.  Jiljí  381,  382,  391, 
392,  482,  492.  500,  502; 

sv.  Jiří  kl.  benediktinek  <0.  233  ; 

Karlov,,kl.  kanovníků  řeh  sv.  Augusti- 
na 468,  494,  opat  Antonín  95  ; 

Karmelitánů  230; 

sv.  Klimenta  dominikánů  58,  96,  199, 
lektor  Bohuslav,  kazatel  český  Šimon, 
německý  Ziífridus  98 ; 

špitál  křížovníků  s  červenou  hvězdou 
u  mostu  (in  pede  pontisi  54,  111,  340, 
344;  velmistři:  Oldřich  21,  43,  44,  Zde- 
nek 190,  209,  210,  211,  Erasmus  404, 
Martin  Beinlich  423,  424.  428,  431, 
Frant.  Bohm  431;  převorové:  Petr 
43,  44,  Jiří  Pospíchal  403,  404,  406, 
407,  podpřevor  Jan  Zajíček  a  jiní  čle- 
nové řádu  428,  431,  liber  memorab. 
kláštera  431  ; 

Slovanský  ^v  Emausích),  opat  Havel 
245,  Adam  Benedikt  Líavorovský  339 ; 

sv.  Mikuláše  kl.  463; 

Strahov  41,  opatové:  Konrád  173,  174, 
Jan  245,  Jeroným  395,  398,  399 ; 

sv.  Václava  358; 

Zderaz  12,  40.  95  (probošt  Jindřich), 
174  Cprob.  Jan  doktor),  236,  245  (prob. 
Mikuláš). 

Kostely  farní,  kaple,  špitály: 
sv.  Filipa   a  Jakuba,  farář   Mat.  Conrad 

452; 
sv.  Jiljí,  záduší,  úředníci  290,  295; 
sv.  Kříže  Menšího  161,  164  : 


p.  Marie  v  Týně  21,  farář  František, 
rektor  školy  Jan  72 ; 

p.  Marie  na  Louži  173 ; 

sv.  Ondřeje  blíže  domu  Zbraslavského, 
farář  Milota,  hřbitov  a  dům  farní  36, 
f  Jan  45,  71,  fara  65,  69,  f.  Bernard 
71,  72,  f.  Petr  144.  149,  kostel  a  věci 
kost.  425,  454,  482,  503,  504  ; 

sv.  Petra  v  Rybářích  (na  Malé  Straně) 
299,  300; 

sv.  Vojtěcha  pod  Zderazem.  farář  Michal 
z  Brodu  Něm.  217; 

kaple  Betlémská,    kazatel  Protiva   199 ; 

kaple  sv.  Michala  pod  Vyšehradem 
147,  148,  rektor  Mikuláš  z  Holubic 
95.  96; 

špitál  p.  Marie  pod  Vyšehradem,  rek- 
tor Jan  175;  sv.  Lazara  špitál   168. 

—  Universita,  koleje,  semináře; 

rektor  univers.  Mařík  z  Benešova  248, 
magistrát  univers.  422,  syndicus  jura- 
tus  Václ.  M.  Lochovský  431; 

škola  kanonistů  (scholae  Canonistarum) 
223; 

koleje:  Jerusalem  153,  Nazaret  247, 
studenti  153,  247,  422,  446; 

seminář  arcibiskupský  372,  384,  388. 
490,  rektor  Meckenburger  384; 

seminář  řádu  cistercienského  (sv.  Bernar- 
da) při  domě  Zbrasl.  343,  352,  353,  354 
355,  360,  379,  489  (Memorabilia!; 

kolej    sv.    Norberta  řádu  praemonstrát- 

ského  502;^ 

kolej  Jesuitů  v  Klementině,  rektor  Da- 
niel Krupský  400,  401 

—  město,  Staré,  Nové  a  Menší,  rychtáři 

a  konšelé  (purkmistr   a   rada)   všech 
tří  měst   Pr.    20,    125,    178,   297,    452, 
hejtmane  měst  Pr.  367,  455; 
most  Pražský  83. 

—  Staré    město,    hejtman    městský, 
Václav  Starší  Vratislav  z  Mitrovic  359 ; 

rychtáři:  Mikuláš  Pozenbach  27;   Bořita 

52,   60,    Mikuláš    Reimbotae  89,   114, 

165.  Michal  (Donátů v)  122, 163,  Martin 

Rotlev  162,  163,  165,  181,  Hana  Bene- 

šovský  140,  141.  142,  144,  171; 
purkmistr:  Ottl  (Goldschmied),  Bůrger- 

meister  1 82 ; 
primátor   Jindřich   Řečičky  (1638),    359 

361; 
rychtář  a  přísežní  (konšelé)  29,  70,   72, 

73,  75.  201,  202  ; 
purkmistr  a  rada  313.  329.  358,  455 ; 
konšelé,  přísežní,  jurati  consules: 

Menhart  Olbramův  (Wolframův)  27. 

Jindřich  Détrichův  27, 

Seidlinus  de  Pisca  52,  57, 

Otto  pannicida  52, 

Johannes  de  Egra  52, 

Henricus  Czigler  57, 

Mikuláš  řeč.  Albus  60, 

Seidlinus  Ottonis  60, 

Nicolaus  Znoymeri  76, 

Seidlinus  institor  89,  114, 

Ortlinus  pellifex  89,  165. 
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Heinlinus  Negel  114, 

Jcsco  Payer  114, 

Johlinus  Hunel  114, 

Ulricus  Wesseler  114, 

Johlinus  Paur  114, 

Heinzlinus  Czoltcr  114, 

Henslinus  Beneschower  114,  162, 

Jordanus  Rechczer  114, 

Mathias  Turnowsky  114, 

Frenczlinus  Donati  114, 

Cristofor  Payer  114, 

Nicolaus  Longus  114, 

Pau  US  de  Giacz  114, 

Heinlinus  Stach  114, 

Johannes  de  Brunna  114, 

Wenceslaus  Budconis  114, 

Endrlinus  Stuk  140,  142,  144,  171, 

Bernhardus  Seidlini  140,  142,  144,  171, 

Ula  Taschner  140,  142,  144,  171, 

Fancza  de  Verona  140,  142,  144,  171, 

Nicolaus  Lekscheit  140,  142,  144,  171, 

Jesco  de  Monte  141,  142,  144,  171, 

Wenceslaus    Geunher    141,    142,    144, 

171,  182, 
Nicolaus  Gentes  7ó,  141,  142,144.171, 
Mathias  de  Turnow  141,  142,  144,  171, 
Cunczlinus  Reisenkittcl   141,  142,  144, 

171, 
Procopius  Ulmanni  141,  142,  144,  171, 
Bernhardus  pistor  141,  142,  144,  171, 
Ula  Czotter  141,  142,  144,  171, 
Jesco  Rotonis  (Roter)  141, 142, 144, 171, 
Franciscus  Glascr  141,  142,  144,  171, 
Bohunro  sub   Zderasio    141,  142,  144, 

171. 
Georgius  Longus  141,  142,  144,  171, 
Johlinus  aurifaber    141,  142,  144,  171, 
Michael  rerdo  141,  142,  144,  171, 
Pessco  drobnik  141,  142,  144.  171, 
Hassco   pannicida  141,   142,   144,    171, 
Pcssiinus   Tursmid  141,   142,  144,  171, 
Heinlinus  brasiator  141,  142,  144,  171, 
Rudlinus  Reisenkittel  165, 
Nicolaus  Clementerii  76,  122,  163, 
Ula  Silberzeiger  122,  163, 
Leo  sartor  140,  162-165,  171, 
Bernhardus  de  Piesca  162—165, 
Pessiinus  Nuemburger  162—165, 
Wolflinus  Clcmenter  162  —  165, 
Wenceslaus  Negel  162-165, 
Wenceslaus  Geunher  16? — 165, 
Petrus  Leuthmcriczer  162—165, 
Nicolaus  de  Nova  domo  162-165, 
Martinus  Laurencii  162—165, 
Johelinus  Slingel  162-165,  181, 
Jacobus  Ortlini  162  —  165, 
Erhardus  Lobel  162  —  165, 
Henricus  Westfal  162—165, 
Theodricus  de  Ach  162—165, 
Eberhardus    de    Mulhausen  162—165, 
Cunczo  Glaser  162-165, 
Fridlinus  Kussenphenning  162  —  165, 
Meinlin  z  Dubce  (Dubczo)  164, 
Mikuláš  Kornpuhel  164. 
Hansa  Leuthmentzer  181, 
Johann  von  Ache  181, 


Prokop  Bussiaw  181, 

Reinhard  von  Mulhausen  181, 

Erhard  Lobel  181, 

Prokop  des   Langen  Nickel  Sohn  181, 

Engel  Apotheker  181, 

SÍG[mund  Huler  181, 

Wenczlaw  Stuck  181, 

Johannes  Pleyer  181, 

Hensel  Meissner  181, 

Johann  Dubecz  181, 

Hensl  von  Zaraw  181, 

Hansa  Rošt  181 

Ostrba  Gewantsncider  181, 

Niklas  von  Tachau  181, 

Pecha  Zaumstricker  181, 

Bernhard  Seydl  182, 

Mertein  Lorenz  182, 

Ottl  Gewandschneider  182, 

Mika  Schotter  (Czottr)  182, 

PcssI  Schwarz  182, 

Dittrich  von  Ache  182, 

Cunz  Glaser  182, 

Rudo'f  von  Mulhausen  182, 

Hensl  Weiswasser  182, 

Andreas  Wladica  182, 

Simon  Cannelgiesser  182, 

Hanke  von  Lcuthnnuschl  182, 

Niklas  Frólich  182, 

Lorenz   des  Mertein  Kramer  Son  182. 

Nikl  Hunerer  182, 

Johannes  Apotheker  182, 

Henricus  de  Egra  201, 

Petr  Parízek  (1459)  253, 

Vávra  od  tří  králův  253  ; 

—  méšťané  (jednotlivě  jménem  uvcdeníi: 
17,  21,  27,  29,  33,  35,  37,  48,  50.  52,  ,^3. 
60,  71.  87,  88,  89.  96,  100,  104,  110.132, 
136  137,  145,  152,  158,  161,  164,  165. 
181,    183,    253,    264,    272,    283,  348,  349; 

—  ďimy: 

biskupa  Olomuckého  Hynka  34, 

domy  před  bránou  sv.  Benedikta  50, 

sladovna  tamtéž  48, 

lázné  >Corneliconis<   162, 

dům  řeč.  Jerusalem  148, 

dům  id vůr;  Eberlina  od  Kamene  35, 48,50, 

Fricka  od  Kokotů  (de  Gallis)  164, 

>u  liliumc  283, 

Platýs  398, 

dům  kláštera  Hradištského  (podle  »Sekyr« 
u  sv.  Haštala)  256,  257, 

dům   Vlčíhrdlův   na   Ovocném  trhu  349. 

dům  (dvůr)  kláštera  Zbraslavského  u  ko- 
stela sv.  Ondřeje  13,  14.  15,  29,  36, 
48.  75,  83,  149,  412,  425,  452-454,  511, 
správce  'magister  curiae)  37,  sladovna 
a  méstišté  vedle  domu  96,  161.  162, 
165,  166,  264,  držitelé  téhož  méstišté 
348,  349; 

—  písař  ungeltu  Staromcst.  Jan  247: 

—  starší  cechu  mlynářského  270. 

—  Nové  mésto: 

rychtáři:  Ondřej  Radoch  (1352)  144. 
Welfl  (Wolflin)  Menhartův  89,  synové 
jeho  Václav  a  Olbram  126.  127, 
Olbram  Welflův  (Menhartův)  131,  132, 
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141,  142,  171.   Martin  Stach  (Stachův) 

184,  Martin    Rotlev  158,   170,  171,  Jiří 

Rotlev  167,  168,  170,  Jiří  Síně  (Svnia) 

219; 
purkmistr  (1386)  Hans  Kecht  183; 
primátor  Bartoloměj  Rottenperger  z  Ho- 

neku  (1638)  359; 
purkmistr  a  rada  183,  245,  259,  277,  278, 

281; 
konšelé,  přísežní,  jurati:  (1352) 

Martin  z  Kouřimě  144, 

Werner  (Bernherus)  Poswasser  144, 

Havel  (ligniemptori  144, 

Bohunek  sladovník  144, 

Konrád  (vector)  144, 

Mařík  (cerdo)  i44, 

Jindřich  řeč.  Knawer  144, 

Šimon  de  Schestlicz  144, 

Mikuláš  (piscator)  144, 

Sheba(?)  tendler  144, 

Jan  řezník  144, 

Václav  kožešník  144, 

Bohunek  řeč.  Sulek  127,  141, 

Heinlinus  sladovník  127, 

Mikuláš  z  Jílového  141, 

Mikuláš  Dirnda  141.  142, 

Jindřich  Mostil  141, 

Meinlinus  Heringer  141, 

Valentius  humulator  141, 

Jíkub  Krzemenicz  141  , 

Pešek  drobník  141, 

Michal  jirchář  141, 

Macek  z  Poříčí  141, 

Ješek  kolář  141, 

Bohunek  z  trhu  svinského  141, 

Heinlinus  sladovník  142, 

Johl  zlatník  142, 

Frana  Terkleri  142, 

Jiřík  sladovník  142, 

Macras  (?•  142, 

Jaroš  sladovník  142, 

Heinl  řezník  142, 

Frenclin  Kornauer  142, 

Duchoň  clepacz  (?)  142, 

Fešl  Tursmit  142, 

Svach  171. 

Mikuláš  Prassye  171, 

Václav  Horas  171, 

Jakeš  suken  kráječ  171, 

Hanek  Payer   171, 

Václav  cingulator  171, 

Ondřej  Kaba  171, 

Jan  drobník  171, 

Kříž  řeč.  Křížala  171, 

Jan  Huffman  171, 

Svach  Krupice  171, 

Mikuláš  Olbramův  153,  167,  170, 

Velek  trubač  153,  159, 

Chotek  z  Broda  159,  168, 

Fráňa  Donatův  167,  168, 

Kuncman  kožešník  170, 

Albert  z  Jílového  171, 

Staněk  ze  Chlumína  171, 

MaHk  Kolář  171, 

Beneš  z  Poříčí  171, 

Tyček  tkadlec  (tcxtori  171, 


Mařík  z  koňského  trhu  171, 

Meinl  herynečník  171, 

Tomáš  Nakvasa  171, 

Mikuláš  z  Berouna  171, 

Jcnek  jirchář  171, 

Hašek  z  Podskalí  171, 

Hašek  suken  krajeČ  171, 

Mikeš  (Mixo)  Hradecký  184, 

Hensl  bednář  (pinter)  1S4, 

Martin  drobník  219, 

Fricek  páterník  219; 
měšťané    íjmenem    uvedení)     141,    142, 

144   152,  158.  167.  168.    169,   170,  171, 

244,  261 ; 
ulice  kovářská   (platea   fabrorum)     158, 

183,  184; 
domy :  při   Nové   bráně    na  Koňský  trh 

jdouce   dům  někdy   Šternberský   366, 

»Snybergcrissac«  in  parochia  s.  Micha- 

elis  141,  Jana  Chyrurga  (cyrologi)  218, 

u  Mirovských  358;   domus  GoUziana 

469; 
písař  Novoměstský  mistr  Jindřich  a  vdo- 
va jeho  Osanna  184 ; 

—  Menší  město,  Malá  Strana,  Nova  ci- 

vitas  sub  castro  62 ; 

rychtář:  Bohuslav  Hrubec  (de  Scho- 
nanger)  149,  Václav  (rasor  pannorum) 
151,  Jenek  Michalíkův  (Mihalico)  196; 

purkmistr  Pešek  řeč.  Teska  151 ; 

konšelé,  přísežní: 

Jan   řeč    Parcifal  149, 
Michael  řeč    Cukliko  149, 
Vojtěch  150, 
Slávek  150, 

Ían  Obieslonissae  150, 
»ešík  150, 

Václav  řeč.  Húzva  150, 
Bonda  150, 
Hanek  řezník  150, 
Jindřich  (in  acie,  nárožník)  150, 
Ješek  řezník  150, 
Pertold  151, 
Bohunek  Lodherii  151, 
Beneš  151, 

mag.  Petr  řeč.  Nos  151, 
Jeklinus  řezník  151, 
Pešek  řeč.  Ssanth  151. 
Zdeněk  151, 

Vaněček  (barbatus;  151, 
Hanek  Bernardův  151, 
KuneŠ  Cottrati  151. 
Jenek  sladovník  151; 

—  měšťané    a    jich    domy    136,   149,    150, 

151,  196,   197; 
dům  pánů  z   Hasenburka   v   ulici   Stra- 
hovské 151,  dům  kláštera  (opata)  Zbra- 
slavského (V  Ostruhové  ul.)  267,  385, 
masné  krámy  14; 

—  z   Prahy  kněz   Ondřej  71,   Šimon  134, 

Herlinus  (?)  z  —  a  vdova  jeho  Adel- 
heida,  dobrodincové  kl.  Zbraslavského 
214,  Jiřík  Rambousek  z  —  272. 

Předbor,  Prziedborz,  Jan  řeč.  Strýc  panoše 
z  —  211. 
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Preisler  Frant.,  depositor  et  taxator  dcsk 

z.  446. 
Přemek  vévoda  Těšínský  83. 
z  Přepych   Tobiáš,    místopurkrabí    Vyše- 

hraďský   176. 
Přestavlky,  Przistawiicz,  ves  2,  9,  243. 
Příbram,  hory  stříbrné  30. 
Přídoh',   Priethal,   Briethal,    fara    kl.    Vyš. 

Brodského  387,  421. 
z  Přistoupíné  Jíra  260. 
z  Přívor,    Prziewora,   Habart   panoše  211, 

Jiřík  panoše  z  Jílovky  a  —  267. 
sv.  Prokopa  klášter  na   Sázavě  463,  opat 

Václav  498. 
z  Prošovic  Václav  290. 
z  Prosti  boře  Oldřich  a  na  Lochovicích  283, 

284;  Vilém  Podmostský  z  —  286. 
Protivínský  dvůr   (svobodný,    ve  vsi   Kří- 

šově)  413. 
Príjhonice  v.   Zápský. 
Psáře,  Psaherz,  ves  \^. 
ze  Ptejna  Jindřich  Lhotský  rytíř  363. 
Puchník  Mikuláš,  kanovník  Pražský,  Olo- 

mucký  a  Vyšehradský  200. 
Purkart,  Burchardus.  purkrabí  Magdebur- 
ský 6    80,  arcibiskup  Ma^^deburský  5. 
z  Pušperka,  Pussberg,  ZachariáŠ  200,  Sig- 

mund  Bolechovec  242. 
Pustiměř  klášter  47. 
Pyšely,  Pyssel,  Odolen  z  —  220. 


z  Rabštejna  Prokop,  kancléř  krále  Ladi- 
slava 249,  250,  251.  252,  254  Jan  kan- 
cléř 282;  Šlik  hrabe  na  —  v.:  Šlik. 

Rabyně  ves  233 

z  Račíněvsi  Václav  a  Jan,  bratří  235. 

Raczlabsdorf  v:  Skuhrov. 

Rada  František,  missionár  v  Kouřimsku, 
jeho  zpráva  o  missii  442  —  445. 

Radboř  ves  426. 

Radčice,  Ratschensis  ecclesia.  a  fil.  kostely 
387. 

z  Radcšína  Petr  (Pesík)  Předbor  241,  251 

Radlice  ves  344. 

Radmels  \})  villa  4. 

Radotín  ves,  lidé  2,  9,  38,  62,  219,  241, 
242.  244.  246,  271,  278,  285.  339,  36<^, 
499;  kostel  farní  sv.  Petra,  fara  7,  195, 
285,  filiální  kostely  Černošice,  Mokro- 
psy, Modřany,  Chuchle,  sv.  Havla)  387, 
389,  419,  422;  farář  Heřman  55,  56,  58, 
59.  67,  68,  69,  173--175;  mlýn  v  —263, 
265,  270,  505,  509,  hadrový  mlýn  473; 
přívoz  v  —  511 ;  les  nad  —  250;  rychtář 
416;  Pcíiek  řeč.  Bradáč  z  —  a  jiní  lidé 
168,  169 ;  Žirota  seděním  tudíž  263,  265. 
270. 

Rájov  ves  'Jř.l. 

Rambousek,  Ramhúzek,  íiřik  ml.  z  Prahy 
272 

Ritschensis  ecclesia  v.:  Radčice. 

Rauschaw,  Rauschov  v  :  Hrušová. 

Řehoř,  Gre^urius  XIII.,  papež  340. 
biskup  Pražský  7. 

Reinprechtsdorf  9. 


Řcporyjc,  Rzeporige,  ves  205,  243,  278, 
29.^  294,  400,  401,  500,  farář  Havel  234. 

Řesanice,  Jan  z  Strojetic  na  —  283. 

Řetová,  Ritow,  RyCow  Bohemicalis  2,  9. 

Rctz.  Rccz,  Jan  hrabě  z  —  80. 

Řevnice,  Hrzcwnicz,  Rzeben*cz,  Rsewnicz, 
městečko  neb  ves  (někdy  »opidum<  neb 
>civitas«  in  districtu  Kemniczensii  2,  9, 
25,  43.  44.  199,  210,  211,  241.  271,  318, 
.329,  343.  344,  367.  371.  462,  486,  499; 
rychtář  Blahuta  169;  farář  Hrzck  191; 
mlýn  v  —  403,  501;  lesy  u  — ,  honba 
423,  424,  428,  431. 

Řevničov,  Ryewniczow,  ves  193. 

Řezno,  Ratispona  (dat.)  73 ;  biskup  Fridrich 
80;  děkan  21. 

z  Říčan  Ješek  189,  Václav  260.  Pavel  pur- 
krabí Karlšteinský  344. 

Ridakarus  vévoda  Brunšvický  124. 

z  Riesenberka  Děpolt,  purkrabí  hradu 
Pražského  246,  Vilém,  ncjv.  komorník 
král    Č.  262. 

Richelieu  Armand  du  Plessis,  kardinál, 
generál  řádu  Cisterc.  467.  509. 

Rím,  papežové,  v.:  jich  jména;  kardinálové 
78.  dataria,  kancelář  papežská  438,  se- 
rainaríum  seu  hospitium  ordinis  Cisterc 
342;  generální  prokurátor  řádu  Cisterc. 
v  -     506. 

Rinckholicz  (?)  Jan  Bac.  (správce  luk  král., 
hospodář.?)  347. 

Rithykamen,  poloha  u  Jílovíště  v.:  Wryty 
Kámen. 

Řitka  ves  210. 

Ritov,  Rytow  Bohemicalis  v. :  Řetová. 

Roblín,  Roklin,  ves  381,  391. 

z  Rodovic  Jan  Ludvík  na  Eberštorfč, 
hejtman  cis   399. 

z  Rohatec  Jan  v  Libomyšli,  Oldřich  Vam- 
berský,  Petr  285.  286. 

z  Rochova,  Rochob.  Jakub  (řeč.  Albos) 
119,  120.  121,  147. 

z  Rokyc  Střela  Mikuláš  a  na  Cerhenidch 
313,  Vilém,  hejtman  kraje  Kouřimského 
395,  398. 

z  Rombsdorfu.  rodina  v  Lužici  403. 

Rosa  Václav  Jan,  doktor,  rada  appell.  406, 
478    504,  510. 

Rosacius  Jan  (Hořovský),  jeho  knihv  ka 
cířské  442. 

z  Rosic  Jan.    familiaris  opata    Zbrasl.  134 

Rotenwasser,  ves  9. 

z  Rotštejna  Ondřej  řeč.  Paldra  234. 

z  Rottenfeldu  Vít  FL,  písař  soudu  komor- 
ního 301. 

Roudnice,  Rudný cz.  město  (dat.)  45;  klášter, 
probošt  Jan  221,  223. 

Rouchovany,  Ruchwan  Olomuc.  dioc. 
kostel,  fara  26,  28,  42,  54,  266.  farář 
íperpetuus  vicarius)  Jan  127  —  129,  I3i 
až  134,  (prior)  Matěj  240. 

z  Rovin  Jan  Komedka  303.  304. 

Rozhoryzow,  Roshorizow  mons  lu  Klínce 

z  Rozhovic  Pesík  panoše,  sed.  v  Strašni- 
cích 219. 
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Rozhovský    z    Krucemburku    Jan    Václav 

431. 
Rožmberk,   fara   kláštera   Vyš.  Brodského 

387.  421. 
z  Rožmberka    Petr   35,    43;    Petr,    Jošt  a 

Oldřich  bratří  90. 
Rožmitál,    Rosenthal,    fara    kláštera  Vyš.- 

Brodského  387    421. 
z  Rožmitálu  Pešl  74,  Heinzmann  94,  Jeklin 

111  (mčšťané  Kutnohorští) 
z  Roztok  Jan  Jiří  178—181 
Rudná  {}),  Rudnicenses  srovn    Rutwicz. 
Rudolf  II.    cíbař    314,    322,    323,    324,  328, 

335. 
—  vévoda  Sasky  43.  83. 
Rudoltice,  Rudolfsdorf,  ves  ?,  100. 
Ruffa  aqua  v.:  Cermná. 
Rutwicz,    Rudnicenses    (snad    Rudná    ve 

Slezsku),     klášter     »cruciferorum    cum 

nigra   cruce«    134;     abbas    Rudnicensis 

(?)  486. 
Rybná,  Rybnik,  ves  2,  9,  100. 
Rychnov,  Teutscn-Reichenau,  387,  421. 
ze  Rzavého    z  Zrzavého,    Bohuslav  Vítha 

na  Žírči  v  :  Vítha. 

S. 

Saar  v. ;  Zďár. 

Sahcz  (>)  2. 

Saltza.  Václav  (W.  C    von.  428,  436. 

Sarow  (Žáruv.^),  Johannes  de,  notarius  reg. 
3,  4. 

Sázava,  Zasow,  Cziussaw.  ves  9,  100. 

Sasko,  dvůr  král.  416;  vpád  Sasky  do 
Čech,  vojsko  saské  347. 

Scors(?)  villa  deserta  2.  (snad  Skuhrov)  9 

ze  Sedlčan  Valentin,  písař  knih  XVIll. 

Sedlec,  Sedlicz,  Sczedliczense  monast., 
klášter  cisterc  1,  5,  7,  8,  13,  16,  17,  40, 
43.  79,  387,  397,  432,  451,  461,  485,503, 
505;  opatové:  Heidenricus  7,  13,  16,  Jan 
90,  92.  93,  107,  108,  Václav  131,  Dčtřich 
160.  Petr  214,  Jakub  216,  Jošt  261,  265, 
Jiří  274,  275,  279,  280,  Jakub  296,  Antonín 
298,  Ondřej  311,  Jan  Greifenfels  346, 
Jakub  Martini  368,  373.  374,  375,  Hilger 
Burghof  392,  393,  Jindřich  414,  416,  419, 
421,  Mikuláš  Sperber,  Jakub  Martini  489, 
Jan  Reitknecht  490,  491;  mnich  Konrád, 
první  opat  Zbraslavský  l,  8;  převor  a 
Jiní  mnichové  107,  lo8,  485. 

Sedlov  ves  426 

Segeberg  (u  Lubeku)  klášter  XVII.. 

Sehuchowicz  v.:  Žehuškovice. 

Seibersdorf  v.:  Sifridi  villa. 

Seletický  Jindřich  267. 

Semechov,  Duchek  chmelíř  -z  — ,  měšťan 
Pražský  283 

Semanín  v  :  Schinersdorf. 

SchaíTgotsch  Arnošt  hrabě  436. 

Scharten>tein,  Jan  Chr.  svob.  pán  z  -- 
446. 

Schinersdorf,  Sichmersdorř  (sic,  bezpo- 
chyby Schirmdurf,  Semanín)  129,  133, 
134. 

Schlakenwert  v,;  Šlik. 


SchnuckendoríT(.>)  100. 

Schónfeld  Jan  490. 

Schurowa,  Svárov(?)  ves  2. 

Schwab  Zachariáš  (sochař;  475. 

ze  Schwarz burgu  Jindřich  hrabě  80,  83. 

Sifridi  villa,  Sífridsdorf.  Seyfrisdorff,  Sei- 
bersdorf, Houževec  dolní  2,  9,  100. 

Sichlingsdorf,  Zichlínek  9,  100. 

Sigmund  markrabí  Braniborský,  císař  197, 
223,  235—244,  246,  248.  260,  256. 

Silberbcrg.  fil.  kostel  fary  v  Dlouhé  vsi 
388,  419. 

z  Skal,  Pavel  z  Jenštejna  a  —  267. 

Skála  (sv.  Jana  pod  Skálou)  proboštství  kl. 
Ostrovského,  probošt  Diviš  155,  srovn 
sv.  Jan. 

Skalice  klášter  216,  265,  375;  opat  Matěj 
216. 

Skochovice,  Schochowicz,  Scochowicz,  ves, 
lidé  199,  212,  213,  290.  370,  499. 

Skoupý  (?),  Scob,  dvůr  208. 

Skřipel.  Václav  Vratislav  z  Mitrovic  na  — 
286,  Mikuláš  Gerštorf  na  —  v  :  Gerštorf. 

Skuhrov  (Rathsdorf).  Raczlabsdorf  (.>)    100. 

Skuhrov,  (^Scors  villa  deserta)  2,  9. 

z  Skuhrova,  Skuhrovský  Oldřich,  na  Lou- 
ňovicích,  Zvěbtové  x.,  soudce  zemský, 
hejtman  kraje  Kouřimského 358,  359.  361. 

Sladovařský  potok,  Sadowar  234. 

Slaný,  fara,  probošt  Theodoricus  155;  Du- 
chek klerik  ze   -  156;  cesta  Slánská  224. 

Slapy  Zlapich,  Slawbs,  ves  a  dvůr  kláštera 
Zbrasl.  2  9  190  191,  195,215,243,327, 
328,  360.  371,  414,  455,  463,  465,  480, 
502,  503.  504;  fara  a  fil.  kostely  387,  419, 
422.  452,  farář  Jeník  z  Bratřic  318,  nd- 
ministrator  Hnětmka  452;  správce  dvora 
(magister  curiaej  99,  155;  purkrabí  kláŠt. 
399,  500;  zlaté  doly  u  —  41. 

Slatanýř  ze  Slatanic  Václav  287. 

Slatina,  Zlatin  villa  2. 

SUvata  Vilém,  nejv.  kancléř  361. 

z  Slavic  Fridrich  Smolík  374. 

z  Slavkova,  Odolen  Vidlák  panoše  257, 
259. 

Slezské  kláštery  řádu  cisterc  384,  385,  490. 

Slivenec,  ves.  kostel  344,  406,  490. 

Slivenský  Mikuláš  řeč.  Sokol  311. 

ze  Sloupna  v.:  Kordule. 

Sloupnice,  Ziupnicz,  ves  2. 

Sluštický  ze  Zruč^:  Jan    297.  298. 

ze  Smilkova  Chval  v  :  Vyšehrad,  kanovník. 

Sněm  český  390;  pořádek,  v  kterém  stav 
duchov    zasedal  360 

ze  Soběslavi  Křišťan,  vikář  u  sv.  Havla 
nad  Zbraslaví  207. 

ze  Sobišku  Nikodém  Magerle  302. 

Sobučice,  forberk  (dvůr)  klást.  236. 

Sokolov,  Hans  von  --,  rytíř  bjŽ.  hrobu 
352. 

Solní  kasa  pro  duchovenstvo  362,  364,  411, 
451,  489. 

Solopisky  ves  244 ;  ze  —  Vachek  236,  Jan 
Mladota  456. 

Spáno  v,  Spadov,  ves  91,  93,  100,  123,  208, 
209. 


F.  Ta  dra:    Listy  kláStera  Zbraslavského. 
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Spinola  Joh.  Dominicus,  protonotář  a  auditor 

papežský  342. 
Sruby,  Mandalena  Šárovcová  na  —  3i2. 
Stará  mládie  les  262. 
ze  Statenic   Pavel,    zeman    Kosořský    405, 

410. 
ze  Sternfeldu  v.:  Kricgelstein. 
Stymericz  v.:  Zdimčřice. 
Stradouň,   Stradim,  Scradun  circa  Mutam, 

9,  242.  244. 
Stradov  ves  91,  93,  100,  123. 
Stnchovský  Jiří  Frant.  z  Strachovic  a  na 

Kameni,  hejtman  kraje  Podbrdskčho  413, 

414. 
ze  Strakonic  Bavor  a  svnové  Bavor,  Mikuláš 

a  Vilém  38  . 
ze  Strašecího  Oldřich  v.:  Praha,  sv.  Apol- 

lináře  probošt. 
Straškov.    Strazkow,    Hynek    panoše  z  — 

211. 
Strašnice,  Pesík  z  Rozhovic  sed   v  —  219; 

Jan  Štuksa  panoše  z    -    260. 
Strážnice,  Bedřich  knéz  ze  ~  244. 
Střechov  ves  287. 
Střela  z  Rokyc  v. :  z  Rokyc. 
Střízov,   Dresendorf,   Drů.sendorf,   fara  kl. 

\  -Brodského  387.  419,  421. 
—  (?),  Ztrirzow  2. 
z  Střmelic  Jan  2<6. 
z  Strujetic  a  na  Řesanicích  Jan  283. 
Stromayer    Fridrich     kanovník,     provisor 

castn    Karlštejn.,   farář  v  Nymburce  v.: 

Nymburk. 
Strofmice,    Strobnicz.    fara     kl.    V.- Brod- 
ského 387,  421. 
Struhy,  Struh.  Struch   ves,  Zdenek  a  Pešek 

ze  —   169. 
Strýčice,  Striczicz,  fara  387. 
Studený,  mlýn  v    -    240 
z  Stúpic  Hanuš  249. 
Sudovice.  ves,  dvůr  (u  Knínaj  399,  499. 
Sulislav  (?)  v. :  Zulisla. 
Swancko.  Svanék   Jo.  (};  173. 
Svárov  {}  Schwora)  v  :  Schurová. 
X  Svarová  Václav  panoše,  kuchmistr  dvora 

král.  264,  266    267. 
Svatá  řlora.  silnice  z  Prahy  na  —  326. 
Svatá  zemé  13,  37,  38. 
Svatoslav.  Swatozla,  ves  na  Moravě  2. 
Světec  klášter  12.  308. 
ze  Svinar,  Swynarz,  Blahuta  6í    85. 
z  Svinné  Adia,  manželka  Hrocha  z  Udimě 

256,  257. 
Syppen  {}),  Ondřej  řeč     -  85. 

S. 

Šabatka  407.  408. 

Šárovcová     Mandalena     z    Chodův    a    na 

Srubích  322 
Še  )estanova  (hora),  mons  dictus  Sebesta- 

nova  íu  řekv  Vltavy)  192. 
Šebířov  500. 
z  Sellenberkn    Jaroslav,    a  z  Kosti,    nejv 

komorník  král.  Č.  278;  baron  — ,  kornet 

ve  vojsku  cis.  399.   400. 
Škoda  z  Waldeka.  Hynek  241.  248. 


Škramníky.    Matěj   ze  -,    decret.    doctor, 

vikář  arcibisk.  175. 
Škreta  Karel  malíř  490 
Škrle.  Skyrl.  fil.  kostel  Radčický387;  fara 

kl.  Oseckého  419. 
Skvrňov,  farář  ve  —  236. 
Šlechta  v.:  ze  Všehrd. 
Šlik  Jáchym  z  Holejče.    hrabe   z  Pasaonu 

a  z  Lokte,  na  Rabštejné  a  Šlakenwerdč 

president  komory  č  292    293.  294    296; 

Albert  483;  vojna  proti  Šlikům  273. 
z  blovic  Jan   Šlovský  a  na  Olešné.    rada 

cis.  294. 
Šober  J.  Krištof  (výběrčí  berně.>)  361. 
Špalíček,  kniha  modlitební  443. 
Špigl  Hanuš  z  Milčic.  rentmistr  294. 
Šprinkr.  Springer.  Eliáš  398. 
Špýrský  biskup  Fridrich  5. 
Štéchovice,  Czechowicz,  Sczechowicz,  ves 

(villa  .  městečko  23  (Větší  a  Menší).  114, 

117,  118     24:í.    320,    329.  410,   500.  510; 

mlýn  ve  —  395,  398    399.  490. 
štěkna  Jan    (ze  Štěkně)      mnich   kláštera 

Zbrasl..  kaplan  papežský  186    187. 
z  Šternberka  Petr  270;  Marie  Maximiliana 

Š.  roz.  z  Hohenzolleru  36f*. 
Štoček  Ondřej,  měšťan  Pražský  350. 
Štrasburk,   Argentoratum,    biskup  Jan  80, 

83. 
Štuksa     Mikuláš     252,     Jan     Št.     panoše 

z  Strašnic  260. 
z  Švamberka  Hendrich  270;  Petr  na  Tře- 
boni, nejv.  sudí  343. 
Švancar  v.:  z  Tepencc. 
z  Švarzpachu  Michal  Kechk,  bauschreiber 

na  hradě  Pražském  300. 


Tabáku  sklad  na  Zbraslavi  465. 

Tábor,  děkan  Táborský  356. 

Tachov  město  5. 

Talayrandus  Elias  e  comitibus  Petragoric. 

kardinál  37. 
z  Talmbirka  Diviš,    roístopurkrabí  hradu 

Pražského  200    249. 
Tamichsdorf  9. 
Tannenfcld  Otto  de  66. 
z  Telce    Nekmír    řeč.    Rokos.     služebník 

opata  Zbrasl.  156. 
Tcmerzicz,  Mikuláš  řeč.   —   193 
z  Těptina  Jiří  Dej  mek  371. 
z  Tepence     Jan    Švancar,     vládvka    z  - 

285. 
Terman   Jiří   Jg.,    písař   při    úřadě  deseti- 

panském  422 
Těšínský  vévoda  Kazimír  80. 
Thalman  Konrád,  mnich  Zbrasl.  (vystoupil: 

416. 
Thcsauri    Jindřich,    custos    eccl.    Glogov, 

písař  král    49,  94. 
Thoren  Theodor  von  448. 
Thun  hrabě  356. 
Thust,  Taus  v.:  Domažlice. 
Tirpins.  Tyrpingjs  villa  9,  66,  100. 
Tišňovice,  Tuschnowicz,    klášter  35,  501. 

507,  probošt  Wolfgang  Lochncr  414.  415. 
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Tluksa  Dětřich  243. 

z  Tmané  Bohuslav  241. 

Tobiáš  biskup  Pražský  1,  8. 

Točná,  Toschne,  ves  a  dvůr  klást.  50,  51 

(Květoň  z  -),   243.    285,    291,    369,    443. 
Tormundc,  mag.  Hermanus  de  146. 
Třebáň,  Trsyebang,  Velislav  (Boleslav)  z  — 

43,  199. 
Třebíč,  Trebecz,  (na  Moravě\   farář  mistr 

Šimon,  písař  biskupa  Olomuc.  Hynka  34. 
z  Třebnic  Šimon   Petr   Aulík,  Jan  Karel, 

Josef  Hynek,  bratří  348,  390. 
z  Třeboné  Mikuláš  Sysel,   písař  veř.  228. 
Třebonín,  fara  kl.  Sedleckého  419,  421. 
Třebotov  ves,  dvůr  236,  302,  343,  345,  347, 

369,    382,    391,   405.    406,  474,    492,    498. 

500,  504,  507 ;  Jiří  Třebotovský  z  Kolivé 

Hory  302,  Jan  LedČanský  z  Popic  a  z  — 

343. 
Třebová   Česká,    Tribovia   Bohemicalis   2, 

9,  91,  100,  123;  Jan  farář  v  —  registrátor 

král.  126. 
--  Tribovia  Brevis,  Tr.  Longa  9. 
Třebovel,    Václav    Ni  klásek    z    Žitenic    a 

v  —  313 
Třemešná,  Třemešnice,  Trzemesna,  Trze- 

mesnycze,  říčka  (fluvius  parvus)  25,  64, 

85,  97. 
Třešňovec  v.:  Jansdorf. 
Triburský  (Tribuniensis)  biskup  Matéj  v.: 

Matéj. 
Tříšípský  Sigmund  z  Holi  242,  246. 
z  Trmic  Zvčst  10. 
Trnová,    Tyrnowa,    ves    95,    96,    97,    200, 

509;  Martin  z  —  191. 
Trutnov,  měšťan  Klese  3.^3. 
z  Tuhance  Mikuláš  panoše  246. 
Tuhanský  Václav  Ferd    (von  Branetz  und 

Lukawetz)  431. 
Turecká  vojna  326. 
Týn  Horšův  v.:  z  Lobkowic  Vilém. 

U. 

U'oarz(?),  Hereš  a  Heřman  syn  jeho  z  — 
143 

z  Údimě  Hroch  panoše  256,  257,  Matěj 
Borotín  panoše  257. 

Údrčský,  Udrcký  lan,  hejtman  kraje  Kou- 
^  římského  398. 

Údrnice,  Audrnice,  Sigmund  z  —  290. 

Ugicz(?)  curia  235. 

Uherce,  ves  271. 

Uhlí  kamenné  hledáno  465. 

Újezd.  Vgezd,  ves  92,  101,  102. 

z  Újezda,  Uyesd,  Konrád,  komorník  krá- 
lové, a  svn  jeho  11,  25,  49. 

Újezd  Vysoký  508. 

Újezdec  ves24S,  Janek  Milotův  z  — ,  klerik 
222. 

Ulrichsdorf,  Ulrici  villa,  Oldřichovice  2. 
9.  100. 

Unhošť,  Aunoscht  460,  498. 

z  Úrazu,  Aurazu,  Benjamin  Kutovec  349, 
503. 

Urban  VI.  papež  167,  173. 

z  Urlejchu  Filip  panoše  262. 


Uslaria,  Henricus  de  — ,  písař  veř.  155. 
Ústí  n.  Orl.,  Wilhelmswerde,   territorium, 
villa   forensis,  civitas  2,  9,  91,  100,  123. 
z  Úterého  Blažek  (Blasco).  písař  veř.  174. 

V.  W. 

Václav,  Wenceslaus  lí.,  král  Č.  1,  3,  4,  5, 
6,  7,  8,  10,  11,  12,  14,  16.  17,  19,  24,  29,  38, 
39,  42,  61.   78.  80,  91,  94,  123. 

-  IV.  král  Č.  178,  179,  180,  186,  189,  191, 
193,  194,  195.  197,  204.  206,  207,  212, 
247. 

Václav  z  Olomouce,   registrátor  král.  190 
Valčmanice,  Walczmanni  villa  2. 
Waldck,  Albert  z  Janova,   purkrabí  na  — 

16. 
z  Waldeka  Vilém   Zajíc  v. :  Zajíc ;   Hynek 

Škoda  241,   248,    Burian  Medek,   místo- 

komorník  278,  282. 
Waldenfels  v. :  Boldensele. 
Waldsasy,    Waltsachsen,    klášter    cisterc, 

opat  Jan  16,    opat  Konrád  216,   klášter 

(r.  1710)  509. 
z  Waldštejna  Hynek  257 ;  Jan  Fridrich,  arci- 
biskup Pražský  417. 
Valentin  de  Meczezirz,  písař  veř.  68,  69; 

Val.  Polák    (Polonus),    farář    Dřevčic  ký, 

a  kniha  jeho  tištěná  442. 
Vallis  s.  Mariae  v. :  Pohled, 
z  Valovic  Hereš  panoše  267. 
Walter  z  Walteršperka  Mikuláš  na  Locho- 

vicích  a  Biskupicích,  sekretář  král.  305, 

306. 
Walthersdorf,  Baltersdorff,  Valteřice  9,  100 
z  Valtířova  Václav  a  Oldřich,   bratří  254, 

266,    286 ;  ^  Bohuslav,    syn  Václavův  266 
Vamberský  Štěpán,  manželka  Anna  z  Něm- 

čic,  syn  Jan  272. 

—  z  Rohatec  v.:  z  Rohatec. 
Varmijský  biskup,  Barmiensis   ep.,  (Erm- 

land,)  Heřman  41. 
z  Wartenberka  Jeáek,  řeč.  z  Veselé,  nejv. 

komorník  76.  94. 
z  Warty,  Wartha,  Rudolf  124. 
Vaussin  Gaudius,  gener.  opat  Cisterc.  v.: 

Cistercienský  gen.  opat. 
Weczmandorff  (snad  Wetzdorf,    Vcrneřo- 

vice)  100. 
Věděta   Matěj  z  MoŠtěnic  v.:   z  Moštěnic. 
Vehlovice    Wyhlowicz,  ves  136. 
Weiprechtsdorf  9,  100. 
Weitmile,  Wcytemule.  Vlachník  z  — ,  písař 

král.  186;    Beneš   z  — ,    purkrabí   Karl- 

šteinský  a  nejv.  mincmistr  261. 
Wekwelle  {>)  dvůr  235. 
Velehrad  klášter  cisterc    na  Moravě,  opat 

346,  352,  383,  '^92    109.  601,  502,  510. 
z  Velhartic  JeŠek,    maršálek    dvora    král. 

94. 
Velím,  Welin,    ves  na  panství   Poděbrad- 
ském 104.  105,  kostel  farní  195. 
Velin,  Wclyna  (?),  ves  blíže  Zbraslavi  190, 

228,  229  (Ondřej  rychtář  a  přísežní). 
Welyna,  Welim,  (Kbeliny.>)  v.:  Kbely  Malé. 
Vel  vary,  město  (dat.  1420)  235;   Stanislav 

z  —  mistr  270. 

34* 
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Wernhersdorf    9    (Vcrneřovicc?)     srovn. 

Weczmandorf. 
Vesec  ves  ?87. 
z  Veselé,  Jeáek    z  Wartembcrka  jinak  — 

76,  94. 
Věžníky,  Wyeznik,  ves  204. 
Vídeň,  Vienna,   kostel  sv.  Stepána  (Všech 

svat.),  probošt  Vilém  238. 
Vi  lim,  Vi^ydvm,  ves.  mlýn  na  Vltavé  2,9, 

115.  202,  203;   důl  261. 
Vidlák  Odolen  panoše  z  Slavkova  1:57,  259. 
z  Vilémova  Augustin  243 
z  Vilémovic,  Ondřej  řeč.  Paldra  a  Sigmund 

bratří  207. 

-   Mikuláš,  knéz  diecčse  Olomuc.  146. 
z  Vilhartic  a  z  Herštejna   Vilém  259,  260. 
Wiihelmswcrde  v  :  Ústí  n.  Oři.. 
Wilricus  officialis  d.  regis  27. 
Wiprechtsdorf,   Weipersdorf,   v  ýprachticc 

9,  100. 
Visintainer  Frant.,  kancléř  arcibisk.  389. 
Wissingeriana  fundatio  469. 
z  Višní,  Wyssne,  Otík  147. 
Vítha  ze  Rzavého    Bohuslav,    a    na    Žírči 

328. 
Víthová   ze   Rzavého    Kateřina   Salomena 

roz.  Příchovská  425,  426. 
Witsdorf,  Woitsdorf  v  :  Voitsdorf. 
Wittenberg,  generál  švédský  369. 
—  Jan  a  Cecilic  z         Z12. 
de  Vivianis  P.  (písař  papežský)  230 
Vladislav  král  259,  26?,  265,  271,  272. 
Vlčkov,  Wltskov,  ves  2 
Vltava,  Woltawa.  Wltavia,  Multava  flumen, 

Vultavia,     řeka,     mlýny    na    řece,    clo, 

plavba    25,  27,    35,  62,  85,  89,    117,  118, 

127,    163,  165.    166,   19i,    199,    297,  367, 

369,    409.    498.    511;    Trnovská  řeka    u 

Trnové)  290. 
Voděrady,  Vodirad  2. 
Vodňanv,  Wodnan,    Jan  řeč.  Otec  panoše 

z  —  ill. 
Vochoz  les  u  Neumítel  283. 
z  Vojenic  Mikuláš  Hlaváč  313. 
Vojnův  Méstec,    fara    kláštera    Žďárského 

389,  419,  421. 
Vojslavice,  Woyslawicz,  ves  107,  108. 
Voitsdorf,  Witsdorf.  Woitsdorf  9,  100. 
Wolflinus,  Wólri,  podkomoří  král.  Č.  21 
z  Volšan  Burian  Haléř,  vládyka  272 
Vonoklasy  ves  403,  492.  498,  499,  504,  505, 

507,    509;    svobodník    ve  —    (ku    Karl- 

šteinu  patřící)  401 
Vorličr.ť-ho  Jana  Žaltář  a  hymny  442. 
V(  sov  Velký  v.:  Gerštorf. 
z  Votína  Dorota  Nosová  331. 
Vrabský  z  Vrabi  Jan  287,  2-9. 
z  Vranova  Kaši)ar,  sekretář  komory  české 

300 
Vraný,    Vrann.    Wranye,   ves    na    Vltavě, 

mlvn  35     199,    212,    213,  272,    370.  499; 

kostel,    farář    89,    116,    farář   Eliáš  135, 

136;   rychtář  Jíra  290. 
Vratislav.     Wratislavia,     biskup    Předslav 

80.  biskup    384,  385;    Jcnec  probošt  v.: 

Praha,  officiál. 


Vratislav  z  Mitrovic,  Václav  (a  na  Skřiplii 
286.  Václav  Starší  (a  na  Všeradicich 
hejtman  Starého  mésta  Praž.  359.  361, 
^'ilém  hrabe  na  Mníšku.  Libchaxé  x.: 
dvorní  maršálek  363,  Václav,  na  Všera- 
dicich. rytmistr  363;  Zdenek  Eusebius 
na  Lochovicích,  hejtman  kraje  Podbrd- 
ského  413.  414;  hrabe  —  403. 

Vrbna  Jan  Fr.  hrabe  403. 

z  Vřesovic  Wolf  na  Doubravské  Hoře, 
lejv.  písař  král.  Č.  a  president  komory 
284:  Vilém  Vřesovec  hrabe  374,  382. 

z  Vrtby  Kajetán,  hrabě  466. 

Wrytykamen,  Rithvkamen,  Wrtpykamen 
(.>'  poloha  u  Jílovíšté  11,  17,  25    97. 

ze  Všehrd  Václav  Šlechta  313;   Jan  Vlčí- 

hrdlo,  méšťan  Staroměstský  348,  349. 
Všehrdv.  fil    kostel  419 
ze  Všenor,  Wsenor.  Czenor,  Schenor,  Voj- 

slav  a  synové  jeho  Herolt  a  Klimata  25, 

Herolt  43,  63,  85,  199. 
VŠenory,  ves.  cesta  N/^šenorská,  Schenorscha 

via  publica  25,  64.  85,  490,  498 

ze  Všeradic.  Wsseradicz,  Bohuslav  rytíř 
25,  Zachariáš,  místopurkrabí  Pražský  176. 

Vtelno,  fil.  kostel  Radčický  387;  fara  kl. 
Oseckého  419,  421. 

Výprachtice  v.:  W'iprechtsdorf 

Vyšehrad,  Wisscgrad,  imrkrabí  Chval  (z  Ko- 
stelce)   a    jeho    zástupce     (vicesgercns; 
Tobiáš  z  Přepych    176; 
kapitola  176.   177,  463; 
probošt-     Petr     kancléř     4,    19,    srovn. 

Petr,  biskup  Basilejský,  Jan  kancléř  20, 

Perchtold  35,  Albík,  arcibiskup  Cesa- 

rienský  235; 
děkan  7,  2  "8,  Držislav  21,    22    Petr  36, 

Jan  řeč.  Paduánský,  decret.  doctor  67. 

68.  69,  95,  Koi  rád  146,  Jan  Berghauer 

448-450; 

vicedecanus  Vítek  177; 

scholastik  Jan  Pecník  177  ; 

kanovníci :  Jan  probošt  Mělnický,  proto- 
notář  král.  19,  Petr  doktor  medicíny 
38,  Mikuláš  z  Kadaně  (Cadancnsisi  %, 
96,  98,  155,  Jakoubek,  farář  v  Kopa- 
nině 140,  156,  Ctibor  176; 
kustos  Syffrid  69,  Svatoslav  177,  Chval 
ze  Smilkova  219,  220; 

sakristán  Jan  56,  137,  Markvart  68.  69, 
Ctibor  z   Dušnik    140,    143.  156—158; 

oltářníci,  služebníci  kostela,  Křišťan 
68,  69,  Matěj  farář  v  Kostelci  15S. 
176,  srovn.  Kostelec; 

kazatel  Martin  z  Prahy  98. 

Vyskočilka  u  Chuchle  407,    408,  488.  509. 

Vyí^očany.  Wischeczan,  fil.  kostel  Radčický 
387,  fara  kl    Oseckého  419,  421. 

Vyšší  Brod,  klášter,  mon.  Altovadense  3S6, 
38T,  482,  507,  509;  opat  Jiří  362,  364, 
opat  Stanishv  417,  419,  421,  opat  Jiří 
SchroťT  461,  502;  fara  městská  a  fil  ko 
stély  387,  419,  421. 
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Z. 

Záběhlice,  Zabehlicz,  Zabelicz,  ves,  lidé  2, 

9.  62,  ó''.    123,    262,    278,  290,  307,    320, 

370,  442.  503. 
Záhoří  Malé,  ves  243. 
Zachrašťany,  Zachrasczan,  Martin  kněz  z  — 

175. 
Zajíc  Vilém  z  Waldeka,  komorník  král.  Č. 

16;  Oldřich  Z.   ze  Zbirova  (rector  pro- 

vinciae  Pilsnensis)  16,  24,  25,  26,  28,  49; 

Zbyněk  Z.  z  Hasenburku   94,    124,    syn 

jeho  Vilém  147 
Zápský  Sigmund  ze  Záp  a  na  Průhonicích 

313. 
2^sow  v. :  Sázava. 
ze  Zbirova  v.:  Zajíc. 

Zbraslav,  Aula  Regia.  Kdnigsaal,  kláSter, 
kaple  a  oltáře  v  kostele  kláSt.  160,  188, 
189,  jednotlivé  kaple  a  oltáře  130,  145, 
232,  461;  roucha  a  jiné  věci  kostelní 
240,  350,  414;  archiv  klášterní,  katalog 
XII.,  ť^uhlice  s  listy  a  klenoty  klášter- 
ními 253  273,  274;  conservator  privile- 
^iorum  Jan  Paduánský,  děkan  Vyšc- 
hradskv  67.  68,  69. 

Opatové:  Konrád  1,  2,  8,12,  14,  16, 
17, 
Petr   Žitavský    18,   21,   22,  23,   26.  28, 

29,  30.  31,  33,  34,  35,  36,  37,  39.  129, 
Christian  z  Lamberka  41,  434, 
Jan  I.  (z    Krankenšteinu)    45,    47,    48, 

49.  57    58 
Jan  il.  78,  84,91,  95,  96,  99,  103,  108, 

109,  ll(í,  112.  113,  117,  119,  123,  124, 

127,    129,    137,    154,  155,    159,    161, 

162,  174, 
Heřman  138,    143,  145,  146,    147,  150, 

153,  156,   159,  161, 
Jan  III.   163,    167,   168,  169,    170,  173, 

182,  185,  187,  188, 
Fridrich  198,    199,  200,   202,  207,  208, 

210,    211.    213,    214,    216,    219,  221, 

223,  230, 
Jan   IV    225,    226,   228,  231,    233,  234, 

240,  244,  245,  246,  252,  253,  255, 
Prokop  259, 
Jakub  (1475j  261, 

Jan   VII.  262,    263,  264,  266,  267,  271, 
Václav  273,  274, 
Jan  VIII.  274,  276,  277,  279, 
Jakub  II.  280,  281,  282,  283,  285, 
Jan  IX.  2*<\  292, 
Antonín  293,  296,  297.  301, 
Wolffjang  298,  300,  307, 
Ondřej  Widmann   303.   305,  306,    307, 

308,    309,    310,    311,    314,    315,  316, 

319, 
Antonín  Fiaming   318,  319,    320,   321, 

322,    323,    324,    325,  327,    328.    329, 

330.  331,  332,  333,  334;  vzdoroopat 

Antonín  Vadio  3j4, 
Adam  Vrat    33b, 
Jiří  Vrat  336,  339,  340,  341.  342,  343, 

345,  346.  347;  vzdoroopat  Jan  Wen- 

czelius  XIX., 


Jan  Greifenfels  z  Pilsenburku  347,  348, 
352,  355,  356,  357.  358.  361,  362, 
363,  364,  365,  366,  367,  368.  372, 
373,  374,  376, 
Jakub  Martini  353,  354,  355,  373,  374, 
375,  376,  377,  378,  379,  380,  381. 
3i$2,  383,  384.  385,  386,  387,  389, 
390, 
Jiří  Junker  386  (f>ozn),  390,  392,  393, 

394—415,  445,  XIII., 
Jan  Hellmann  414. 
Wolfgang  Lochner  414,  415,  416,  417, 

419,  423,  424, 
Tomáš  Budecius    427,    428,    429.  431, 

492,  ,'>07,  509.  511,  512, 
Theodor  Schonfeld  432,  434,  436, 
Adam  Eisl  435.  436,  437,  440,  445, 
Desiderius  Andres  435,  448,  450,  451, 

455, 
Coelestin  Stoy  455,  457  ; 
převorové  a  jiní  mnichové  kláštera 
(jménem  uvedení)  16,  22,  34.    37,    43, 
48,  49,  53,  55,    58,  67,    77,   78.  95,  99, 
110,  117,  119,   129,  130,   133,  137,  138, 
14^,   149.  153,   155,  156,  159,  169,  170, 
185,  187,  I8á,  199,  202,  207.  214,  225, 
226.  233.  255,  262,  264,  270,  273,  274, 
277,  280,  281,  293,  297,  300,  301,  303, 
311,  318,  322,  342,  359,  375,  393,  407, 
412,  415,  416,  428,  429,  431,  435,  436, 
437,  447,  44iN,  455,  457,  496; 
písař   opata    Heřmana,   Jan   kněz  z  Be- 
rouna 156, 174,  175,  služebníci  (clientes 
familiares^í  téhož    opata   Nekmír    řeč. 
Kokos  z  Telce,  Staněk  ze  Žabovřesk, 
Ondřej  ze  Zdiméřic,  Jan  z  Kamenice 
156;  sekretář  kláštera  Hossmann  386; 
hejtman  klást.  Jan  Jiří  Fischer  393,  406, 
407,  410;  důchodní  Dan.   Zelibor  410; 
vesnice    klášterní,    poddaní    366,    503; 
(jednotlivé  vesnice  pod  jich  jmény) 
—  méstt  čko,    městýs,    sousedé    307,    369, 
rychtář  Tomášek   226,   cech   mlynářský 
439,  mlýn  (papírna)  271. 
Zbraslavská  silnice   z   Prahy   455  (ostatně 
o  klášteře  Zbraslavském  skoro  na  každé 
straně). 
Zbyněk    Zajíc    z    Hasenburka,    arcibiskup 
Praž.  212;  Zbyněk  Berka  z  Dubě,  arci- 
biskup 332. 
Zdaň  v.:  Zdání. 

Zdiméřice,   Stymericz,   ves  126,    127,  2i3  ; 
Ondřej   ze  — ,   služebník   opata  Zbrasl. 
156. 
Zemnice,  Zebnice  v.:  Žebnice. 
Zencker  Jan  Bern.  von  446. 
Zhoř.  Zhors,  Zhorus  ves  9,  100. 
ze  Zhořelce      Gorlicz)     Jeremiáš    Florin, 

měšťan  Pražský  184. 
Zigenfus,   Cigenfus,   Kozí  Noha  ves  9,  66, 

100 
Zichlínek     (Sichelsdorř),     Sichlingsdorf  9, 

100. 
Zlatá    Koruna,    Aurea    Č.   Spinea   Corona, 
Goldenkron,    klášter   cisterc.    146.    19 1, 
387,  465,  485;  opatové:  Valentin  Schón- 
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beck  338,  Jiří  Hueber  343,  Ondřej  Pa- 
ceman  352,  Bentius  367,  Matěj  417, 
419,  422. 

Zlatníky,  Zlatník,  Slatenik,  fara  312,  farář 
Vít  152.  Blahuta  Ondřej  a  Dětřich  ze 
vsi  —  50,  51,  Mikuláš  a  Heinlin  bratří 
ze  vsi  —  115;  missie  ve  vsi  —  443. 

Zoubek  Matouš  Ferd.,  arcibiskup  Pražský 
397. 

Zrub  les  2. 

ze  Zruče  Jan  Sluštický  297,  298. 

Ztriczow  {})  ves  2. 

Zulisla,  Sulislav  (?)  ves  2. 

Zvířetice,   Schereticz,   Bohuslav  ze  —    63. 

Zvole,  Swoi,  ves  87,  88,  89,  92,  98,  99,  100, 
114,  115,  116,  122  123.  126.  127,  135. 
136,  242,  261,  443  Mladota  ze  — ,  syn 
Divišův  (dapiferi  regni  Boh.)  11,  49. 

ž. 

Žabovřesky,  Zabowresk.  Zabrowecz,  ves 
2,  9,  62,  241,  251,  252,  307;  Staněk 
ze  —  služebník  opata  Zbrasl    156. 

Žák  Jan,  klerik  191. 

Žalanský  Havel  442   445. 

z  Žampachu  Albrecht  Krištof  Hložek, 
místosudí  (místopísař)  král.  Č.  295,  365 ; 
Mikuláš  Bohuslav  Hložek  na  Hospozíné 
363. 


v 

Zdání,    Zdaň.    ves,    mlýn   na   Vltavě  214, 

215,  233,  243. 
Ždár,    Saar,    klášter    cistě  re.    na    Moravě 

341,   372,   379,   382.    383,   390,   391,    392 

(společný   opat   se  Zbraslavským),   507, 

508,  510;  opatové  :  Ambrož  274,  Edmund 

417,    419,    421,    Bern.    Hennet,     gener. 

vikář  cisterc.  448. 
ze  Žď&ru  Jan,  hejtman  v  Kolíně  n.  L.  267. 
z  Žeberka   iZieberka)  Albert  5,    Aleš  249. 
Žebnice,  Zemnicz,   fara  kl.  Plasského  302. 

419,  421. 
z  Žehrovic  Jindřich  Kolovrat  259. 
Žehuškovice.    Sehuchowicz,    Zkuzhowicz, 

Sehussowicz,  ves  11,  16,  17,  18,  2i,  25, 

85;   Štěpán    Předota  z  —  <  lesník,   forc- 

starius  d.  regis)  25. 
Žežhule  Jindřich  (výběrčí  berně?)  359,  360. 
Židé  240,  402,  504,  507. 
Žíreč,  Bohuslav  Vítha  že  Rzavého  ana  — 

328. 
z  Žita  v  v  Markéta  vdova    (linicida  v  Praze) 

225.  ' 
z  Žitenic   Václav  Ni  klásek,    a   v  Třebovli 
^  313. 

Žižkov,  vinice  u  —  408. 
ze  Žleb  Hynek  104. 
Žlutíce,     Luticz,     Mikuláš    Petrův    le   — , 

písař  veř   98,  Petr  ze  — ,  písař  veř.  175, 

176. 


OPRAVY  A  DODATKY. 


Str     ''4    čís   44  1 

~  co  í  místo  Ve  lim  ves  má   býti  Kbeliny(?),  srovn.   pozn.  na  str.  107. 

>  33.  řád.  18.  z  dola  místo  forman  čti  formám. 

»       48.  čís.  91.  odkaz  na  listinu  dd.  1380,  17.  Nov.  (ne  10.  Nov.) 

»       48.  před    čís.   94.   má    býti  ješté    listina    papežská   dd.   l'^.    Febr.    1344,   otišténá 

v  Monumenta  Vaticana  díl  I.  (vyd.  Klicman)   čís.  314.   s  regestem :    >Johanni 

episcopo   Narathcnensi   mandatur,   quatenus    se   ad    sedem  suam  transferat«. 

Tento  biskup  Jan  byl  dříve  mnichem  kláštera  Zbraslavského  (viz  tamtéž  listy 

čís.  417,  418). 
»      157.  řád.  1.  s  hora  místo  secure  (.>)  čti  steure. 

>  227   řád.  18.  s  hora  za  jménem  Arnestum  má  býti  sic!  (recte  Vitkonem). 

>  257.  dodána  budiž   listina   krále  Jiřího  dd.  1463,   28.  Septembr.,   kterouž   pul   vsi 

Jar  pice  kdysi  kláštera  Zbraslavského  dostalo  se  Vilémovi  z  llburka  (viz 
Bernau,  Studien  u.  Matcrialien  z.  Specialjjesch.  str.  148.) 

»  363.  čís.  477  (ad  1636,  25.  Oct.)  patří  do  pozdější  doby  a  sice  do  let  1650—1654. 
kdy  byl  opatem  Zbraslavským  jmenovaný  z  předu  Jakub  (II.). 

»     419    řád.  -0.  z  dola  místo  exurrit  čti  excurrit. 
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Mimo  Rozpravy  vyšlo: 


v.  v.  Tomek.  Mappa  staré  Prahy  k  létům  1200.  1348  a  1419 K10-- 

Dr.  Bohuslav  Rie^er.  Zřízeni  krajské  v  Čechách.  Část    I »    7'60 

>  »  >  »  >  >        Části  li.  ses.  1 »   3'— 

»  >  >  >  >  >  >>>2 »    4*20 

Ferdinand   Ta  dra.    Soudní  akta  konsistoře  Pražské.    Část  I.  (1373—1379.) 

Historický  Archiv  České  Akademie  č.  1 »   5*80 

Ferdinand  Ta  dra.    Soudní  akta  konsistoře  Pražské.  Část  11.  (1380-1387.) 

Historický  Archiv  České  Akademie  Č.  2 »   6*40 

František  Dvorský.    Listy  paní  Kateřiny  z  Žerotína  rozené  z  ValdŠtejna. 

I.  Dopisy    z  roku  1631    a  1633.    Historický  Archiv  České  Akademie 

č.  3 .        . »    4-50 

František  Dvorský.   Listy  paní  Kateřiny   z  Žerotína  rozené  z  ValdŠtejna. 

II.  Dopisy  z  roku  1634   a    1635.  Historický  Archiv  České  Akademie 

č.  7 ^ »   5  — 

Dr.  František  Kamen  íček.   Prameny  ke  vpádům  Bočkajovců  na  Moravu 

a  k  ratifikaci  míru , vídeňského  od  zemí  koruny  české  r.  1605—1606. 

Historický  Archiv  České  Akademie  č.  4 »   4*— 

Dr.  Vojtech  J.  Nováček.  Listár  k^dčjinám  školství  Kutnohorského.  (1520 

až  1623)  Historický  Archiv   České  Akademie  č    5 >    2*80 

Ferdinand    Tadra.  Summa  cancellariae  (Cancellaria  Caroli  IV.).  Formulář 

král.  kanceláře  české  XIV.  století.  Historický  Archiv  České  Akademie 

č.  6 •    4-20 

Zikmund  Wintcr.  Život  církevní  v  Čechách.  Svazek  první »    2*60 

>  >  »  »  >  >        druhý >    280 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  konsistoře  Pražské.  Část  III.   (1392—1393., 

1396—1398).  Historický  Archiv  České  Akademie  č.  8 .     »    7  — 

Max.  Dvořák.  Dva  denníky  dra.  MatiáŠe  Borbonia  z  Borbenheimu.  Histo- 
rický Archiv  České  Akademie  č.  9 »   3  60 

Ferdinand  Menčík.    Paměti  Jana  Jiřího  Haranta   z  Polžic  a  Bezdružic  od 

r.  1624  do  r.  1648.  Historický  Archiv  České  Akademie  č.  10.     ...     »   3* — 

Emil  Ott.  Soustavný  úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního >   240 

Zikmund  Winter.  DČje  vysokých  Škol  Pražských  od  secessí  cizích  národů 

po  dobu  bitvy  bělohorské  (1409—1622) >    2  — 

Ferdinand   Tadra.  Soudní  akta  konsistoře  Pražské.  Část  IV.  (1401- 1404.) 

Historický  Archiv  České  Akademie  Č.  11 »   4  40 

Dr.  Ladislav  Klič  man.  Processus  iudiciarius  contra  Jeronimum  de  Praga 

habitus  Viennae  a.  1410—1412    Historický  Archiv  České  Akademie 

č.  12 »  —  90 

Dr.  Zdeněk    V.    Tobolka.   Hilaria   Litoměřického   traktát   k  panu   Janovi 

z  Rozenberka.  Hist.  Archiv  Č.  Akademie  č.  13 .         »  —-90 

Václav    Schul  z.    Korrespondence   hraběte   Václava    Jiřího   Holického    ze 

Šternberka.  Historickv  Archiv  České  Akademie  č.  14 >   2*  - 

Emil  Ott,  Soustavný  Úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního.  Díl  II.  .    .    .     >   2*40 
Ferdinand  Tadra.    Soudní  akta  konsistoře  Pražské.  Část  V.  (1406—1407). 

Histor.  Archiv  České  Akademie  č.  15.     .  »   6  54 

Václav    Schul  z.   Listář  kolleje  Jesuit.ské  u  sv.  Klimenta  na  Starém  MČstČ 

pražském  z  let  1628—1632.  -   Histor.  Archivu  číslo  16 >    1  80 

Čeněk  Zíbrt.   Bibliografie  české  historie    Díl  I.  (I.  KnihovČda  a  čásť  vše- 
obecná. 11.  Pomocné  vědy) >   7*40 

Václav  Schulz.  Korrespondence  Jesuitů  provincie  české  z  let  1584—1770. 

Histor.  Archiv  Č.  Akademie  č.  17.  >    420 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  konsistoře  Pražské.  Část  VI.  (1407—1408). 

Historický  Archiv  Č.  Akademie  č.  18 .    .     »    530 

Zikmund  Winter.   Život   a    učení    na    partikulárních   školách    v  Čechách 

v  XV.  a  XVI.  stol •   6  — 

Václav  Novotný.  Inquisitio  domorum hospitalis  S. Johannis  Hierosolimitani 

per  pragcnsem  archidioecesim  facta  anno  1373    Historický  Archiv  Č. 

Akademie  č    19      »    140 

Václav  Schulz.  Příspěvky  k  dějinám  moru  v  zemích  českých  z  let  1531-1746. 

Histor.  Archiv  Č.  Akademie  č.  20 >   420 

Ferdinand  Tadra   Soudní  akta  konsi.stoře  Pražské.  Část  VII.  (1420-1424 

a  Dodatky.)  Historický  Archiv  Č   Akademie  č.  21 >    380 

Emil  Ott.  Soustavný  úvod  ve  studium  nového  řízení  soudního.  Díl  III.  .    .    >   3' — 

Dr.  Antonín  Pavlíček.  Chek  ve  vědě  a  v  zákonodárství.  Cena >   3- 

Čeněk  Zíbrt.  Bibliografie  České  historie.  Díl  II.  (I.  Prameny.  II.  Zpracování)    »14  50 

Martin  Kolář  a  August  Sedláček.  Heraldika  českomoravská >   5* - 

Dr.  Jan  B.  Novák.  Formulář  biskupa  Tobiáše  z  Bechyně.  Histor.    Archiv 

C.  Akademie  č.  22 »    4  - 


M 


||      n      IH^ 


+    '  +         +  -»-  _     + 

W                   I  M  I 

+  +  "     +  +            + 

■!-               +              +  -♦■-♦■ 


M 


W 


+ 


M 


M 


f         ™         ^ 
+  +  +  +      _       + 

H  I  M  ^ 


*^^' 


M 


n 


+ 


'Oittí 


v^ 


"■'■eíli 


+ 


+ 


W 


M 


W 


DO  NOT  REMOVE 

OR 
MUTILATE  CARD 


W 


í!*S2?í> 


^i^S^Jctl 


